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| PRZEDMOWA p 
Do Cnego Narodu Polfkiego, 


moich Mośćiwych Panow y Brácicy. 
z nád ktor. 
PZ 


M PPE a yprzeduia , 
ledwie wię edni 


lie, przed zacne koto WafychMści mo- ` 

ich Mościmych Pánom , przynofte. Bo 

ponieważ nád chwale Bogá Namyšíše- 

iego namilego Syná Ľáná naje Z 
, y zbawienie miecz- 

x uiemáf nic mietfego y prz.eduiey- 


lá, Bogiem y Oycem páná náffego Iezufá Chrift ufa A ták Bogiem i VS A | 


v 
4 


koniecznie suff 
mnym iest, piermfe Zámfhydzenie iego , ktore przecim nam my- 
puc il. Ná ktore Ácà mu fie odpowiedsiáto z tajki Póńfkiey dowo- E | 
dnie, y do flátecžnie pokazóło že fizvoržyčielá rzeczy mech 2021 o AUS rd 
giem y Oycem Pani náftego Iezief Chriflufá , á ták Chrzefčian ey? in y j 
zwfytkich, myznamáčiy Páná Iezufa Názáráň/kiego ,q. I )ucbál 10.1.35." 
świetegopoczetego , áz Máriey Pónnybłogoftńwioneynórodzo] Ou acus 0 7 
nego, zá Syná Bozego y mwlafnego vznámáť , ) meh wierzyć Ioh. 3.15. 
wierzyć Duchásmietego w Bogu Oycu być, z ktorego on wylewa): AA 
t3 y wyle 


tego byćw Bogu Oycu, z ktorego pochodzi vznawamy, X. Skár: 1a feto Sary 


Toef.2.28; 
AG.a.17. & 


„knorfifn6 833. 
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PRzepMOWA 


kde. zyfytkie wierne flugi fwoie, ief to ndukd włufna 
Apoflolfka: á przecie árdze nic nie pomogło. Bo oto zno» Trudno 


mua wypuścił przeciw nam, wtore Zámflydzente fwoie, w kto- |xkorj 
1 An PNA A poc) č t 
rym tegof czego y " pierwfym, wvfhydác [te nam ka je Uważciej 2. 
IF. M. moi Mcimi Pónowie;ie. ie aduki Lá- 
- ^ yt w 


ná Chrillufamey.na b 
ich wyráione j j jedz ydáli. Pogńń/cy 
- Pbilofophowie,czefłokroć zdrowia odfiąpić waleli,ć niż oftąpić 


tego, co prawdą rozumieli y zácnote mieli: á Chrzefciánie, 
ktorzy cnoty, pobożności, y prawdy Bofkiey,zń ieden wzor mft- 
kiemu smiátu być powinni, pobožnosčiy prawdy Bofkiey wfły- 
dachy ffe mieli ^ Dáleko miet(a moc iefl nauki Páná Chriflufo- 
wej, ániž Philo y; ytáka,že z nig m tynz,iákoy memfjte 
Kim, philofüphia y porownania niegodna, Bo philofophia prawdy 
KFukáťtáy fuka sá náuká Páná C. briffufamá zámfe mial prawdę, 
Jma, y ludžiom one iámnie pokáznie ; yowfiim [áma me wójta 


| kim zupelnie prawda ief, Philofópkia o dobru y Kcżeśćiu namyž- 


fm pytátá fie y pyta , y ono tám pokázomáláy pokáznie , gdżie 
nie naydšief [Amego,ledmie cień iego: náuká PánáC bvifluľoová, 
y nawyżće dobro y ffc3eície ludziom fámá obidnzilá , /ámá poka- 
zólń; y fimónó droge kájdego,kto ieno chce, przymieść do niego, 
vzápromádžiť beśpiecznie może. Philofopbia z ludzkich moz» 
gom po wietffey cześci myplynelń: á náuká Páná Chrifiufomá, z 
famegoBogá nawyż/ego rády y poflánomienia A E záťo. 


„ deniem fpmiátázámsietego, svyniknelá. lákoff tedy dáleko wiet- 


Sey, we mffythich milofnikách y prawdźiwych myznawcóch 
fwoich, mocy pokázáť nie ma ? Przetoń dáremna to praca X, 
Skórgi, żeby Beniemy fromoceniem tákomymmiať nas odwieść 
od Chriflufá Páná y Dobrodšiciá wiecznego náfiego , y świetey 
náukiiego. Alerzecje, że nie C. briffufa Páná nam fie wfłydać 
każe, ále rozumienia náfogo o Chrifluéie pánusd że od vozumie- 
nta náfegonie od Chrifiuf Pan, tákim zefromoceniem nám, 
nas chce odwieść. NAcoodpowiedam: leśli súťaž 
rozumienie ná inie a Chri 
czáchnie iel v šie 


że profta á m brod 


teyše náuki Páná Chrifiufowejsńzóraz o- 
iil vati 


nás, 


| Do ŚraNv RYCERSKIEGO. 
nas.że copifmo święte mowi, to ták wiele v nas waży, iákoby fa 


Pan lezus Chriffus, tákoby [am Bog Očiecz niebá mowil do nas.) —.. L3 JI 
ic Vmieč niechcemy w [Drámie zbámienia nálfeeo , y coby da Za M 
świetym nam podano: ztegof kásde mu vcżyć fte dác , ktoby ie- m tak NAD NÝ e | 
9o nas n o o RM ME Bo w pifmie świe- ata bitov OI | 
tym mfytká prawda bojka, wftká mądrość , mfiytká zupełność | 
zadoftótecżnieyjta 5 3 dofkonólość nawietfa, Pokáz.Ác nie może | 

„Skároá zpilmášmi žeby rozumieni śnie ná | 


nie miála być mii vz Páná 1 } i (maż. e. 


Go prz.ymuerza zdwdrtey; ińkof że niemoel y áni może, to zodpo- 1 
` 9vied$i moich każdy bdcżnyy pobożny obacsyc może: ápo conas Ne maf- [b fe | 
dji moich kóżdy bácšnyj Pobożny obacżyć može: po cofénas. Ne mf RYJ 

ma 74 

3 | 


| 
fromoci! T tymie pollepkiem náffym ,3e fie nauki Páná C. briffn [os wS. 
wej trzymamy , á imo nie przypuficšác żadney rzecży ni [prámie >“ 


zbówienia wiecznego niechcemy ná tofmy zdrobili X. Skávdze 3 Ny id X „Shary; l 
żeby nas ták lżył, a1 Ale ieffcze y temu,iákiego poftepku | 


^ kroraw tym naležálá , żeby byłodpowiedzi moie KACA pi co 
rzepił, iefli 


5 ^t . . n9 J j 4 w R - Va 
ka cieicichpominatnie otych v mnie niemófo| szporutrji LI 
ále áni v żadnego znáfychiáko tuke ták iáko vniego położone fe. e XC, arti 
e 4 4 4 £23 e » | - 4 b 


A to czemu © A za báciie 


e E 
mu ffe latwieykego zdálo Vákokolwick odpowied Viam áta 


CZEGO i 


PazrbMowA 
E cjego przegryść nie mogł, pominąrojćj , po fobie pokazał, že mu 
nie o to fto,áby byť blga,ióko onvoznmie,me wfftkim wtedy wy- 

A - tknal , y tenádwer [arzomi pokazaliá í i (no [sue càym 

| Boh ale wie puk s htym nadział f ; y ; j : 
4 A fodpifat, A námet szffytko fmoie pifánie, toż emi flowy „to pomo- 
4 034.6; E] mbara rozmáitemi záp“ A tego wfytkiego dowodem [a miej- 
| Tá iego odemmnie,w odpowiedzi fame) znotomváne , y duflátecšnie 


| , z tajki Páň/kiey pokazne. A tóki RY : 
| E kuyfła6 R ars? glorie (ych pofłepomóć , ieśli i EL ; 
E A i. Málo y ná tym poltapku bylo, b 


ieffcše X. Skár:y tego chčiať uż yćprzećiw mnie miánomicte, De dna 
4 " z E . . dee 
s 
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hok. eretiákit námie wybuścii ktorym mie wyklina y potepia. Kwa 

| 7. pravá X Skargi Vicie IM. ten poflepek, Zácieli my rozmome z foba o tym puce 
Bp kim pramdá bojka zbówienna , mrzecżóch tych, oktoreprza 


Decretem iákimítmy- 


- toż Abofłoły iego fmviete, 
wyznawce świętego imienia ię ] 


R! b, WW. M. moi Míá 


Ale gdy śmie inż 


du he wp, | 
444 OW AE lexeqnować w a | 
deu oy mo S POSEN, słazga | 


rey C ję G X. Bukup b: prevmiekáť 
| choc d» mial temu ia wierzyć nie moge. 4 nam dobrze z.damná zacna | 
ofobe lego Midi: przypótrzytem, ffe dowcipowi , baczeniu , voz 
adkómi wielkiemu, X fumma rerum civilium ufu plurimo cole 
lečta prudentize, y vmiárkowánemu ánimuffomi Iego Móścći.dby 
„ [tedy takiego baczenia Pan , y ták zacnaofobá , miáťá, fre do ták 
Bo dźiećinney Comediey przymiefáć , á gdźie to podobna £ 
MACA NR lego Mié X. Bifkup Krókom/ki, w te Rze. 
BIBL ar" śiedżi, w ktorey [re tego dobrze náuczyť, kto fláchčicá Koronne- 
E ud wea kuked , J0 cofadżić, y Decretá fivoie nád nim rośćiągóć možeš 
| (505 wie dobrze wrodzenie maie , świńdom po częśći záchovánia 
| | i 


ofholite 


A^ à ufo dr: gym ánimn 
, iego pala. Z onegoć to Duchá Hifbásltiey inautfttiey, tá burza ` 
UJ 4 |ezynika. Ale tyzebá wiedzieć śr, cžeg0 rzekomo podobno 
vviedšieč niechce, że przyslegámi Krolom Pánom nách, Hen- 
rikáy Stepháná divorum Antecefiorum Krolá lego Míči, nam 
Kcżeśliwie pánuiacego, y przysięgą lego K.Mici náfego Mości- 
wego Páná , pokoy intex difli ereligi iran t 
dofláiecnteym te miánomicie flopuá: Pacem &tráquillitaté inter 
difsidentes de religione tuebor, manu tenebo, nec ullo modo, vel 
jurifdi&tione, vel officiorii noftrorü X ftatufi quorumvis autho- 
ritate, quenquá affici opprimit cauffa religionis permittam, nec 
ipfe afficiam,necopprimam. Trzeba wiedzieć yo Confederátiey 
ktora tof miánomičie wórnie. Ná ktorg áci prz.yuo 4 niektorzy, 
roteffatie niektorychzóle my pokázuiemy ná te proteflati 
cifte, naprzod Kápturam generálnych, á ták wfytkiey Rzeczy || Y. 
Pofpolitey, ktore fub interregnis zde Confederótią mocnily y || ^ 
wśrowały: á zás approbationem actorum fub interregnis, y wá- 
runki ich iáko być natmárdffe moga: vkázniemy prámá o tym 
i yki , áLy miánomicie przyśiegą tá- 
kasiáka ffe Krolowi Henrikomi podálá , Krolowie Pol/cy uápo- V. 
tomne ciá/à przyíiegáli , á w tey przyśiedze pax inter diffiden- 
| igi ite fig , ktora iel fáma dufą C. onfa derátiey. 
: "mó Lo. iá Niech 
De í Frá , potentiffimum illud & Borentiffimum 
Regnum,guod inclufis ŚĆ domefticis diffidiis, acinteftinis & ci- 
vilibus bellis fra&um&cdebilitatii,ad ejufmodi pacem ineundam 
& ftabiliendam extrema neceffitas compulit. [iech we í 
Rzefa Niemiecka, Niderlánt, (świeże to przyklády żele 
źnfychkra i. Trzebá y ná to pótrzyćióka tu ylá 
trum noftrum prudentia, ktorzy temu rofiropnością zábiegli, z, 
LE 


| cżego infych cafus,ftultorum magifter , y ich zvľafne niebežpie- 


czeńftwa náuciyly ,) do tego gwattem pedźiły. dleázaf y natę | 
ASG, m nie gor, 


Iuit,á iáko to ná ták wielkiego y bácinego Páná pásť możeś) lec yy def: 
ść, co m ánimuku X.Skár: t ni) "77 


PazrDMOVA 


| gds 
d czniebyć musi. A zniožf/y liberum arbitrium, co záplác bedzie 


virtuti X vitio, zá tym pra mio X pænæ, & in iis decernendis, 

juftitiz Dei, non finefumma ipfiusgloria, explican 

facienda? Nuz poniewaz mffytko ie 
3) 


Tudolma Boyu 4 
| £ nan : 
Ar evil 4-$-9- 


cżynić co bede? Miáfto 
i, nád ktorą nic przed 


cje 

</24 o sR He 
* mi firafnieyfego bycnie może.T przetoff ofoblimiie m te flomó pi 
(nhie, divin.ib. ffe o/láry Doctor Lactantius Firmianus: Defendenda eft rea 


eńfi wa przymujśdią ) 
ego nállapi tá (2 


553929... ^. | Jigio, non occidendo, fed monendo ; non fcevitia, fed patientia, 
| fw, [s pólierą X. | nonfcelere, fed fide, Illa enim malorum funt , hec bonorum, & 
Skarga onna neceffe eft bonum in religione verfari , non malum, Nam fifan« 


uine,fi tormentis, fi malo, religionem defendere velis, jam non 
E | defendetur illa , fed polluetur & violabitur.. Nihil enim eft 
tam voluntarium quam religio:n qua fi animus facrificantis ae 


verfus eft, jam fublata,jam nulla eft. Zdžiaľád íy 
0 owe Doktor  àegdíi jest, tám iuz nabożeństwa niemójG czes 
My X. Skár: ábo niemi, idšieć ni „Nuž ázají Apoflot, 


A. , * ad s " - . 2 . . 2 s 
3 porę S oput nie vcży, że conie Z tid rzec $e Aiko 
m BN tám mián 


m 


Č 


|... DoSrawv RycenSkIEG0. — 
Momwiárá, ktorey fandáment ief dobrowolne zezwolenie be. TE x 
dzie, edšie ieM przym c Ingo, Trade to fe d CA 


co £y| | temu 


u fvoim , przed 
(e , y dla tegof 
ada moie IV. M. moim Mićiwym Panom przypifuie, y 
oś ruie,óbyśćie pel. M.tenau przypátrzyli,) to obaczyli, ieśliż | Yanono 3k 

i m ści vi " z b 7 X. Skó 7 " 


rze. nogi aieftatte 
okazały nies 


o K. Mid náffemu Móćimemu Pánu, yp 
7 "PM «^ . H e 
| łego R. Msc Pańfkiego przynioflem , ábym był 
inności nák 1 c iciycali , iakiey prze» 
€bv nam zájymáld i Mosé náj? 
^^ 4 NIEM H p # : £ 
Mop) Pan,miłlośćzwie fam ffe temu przypótrzyć racz ył, y ká- 
dy ktoby fie iens przypatrzyć chčiať, à 
sy. cále , że od nie) ná 


aye d,ná wieczne Kezefcie ofmiečitá 
Zám, ydzenia yutarego kon po Krolu lego Mśći , ieno IV. M. 
moim M śćiwym Pánom dla Put przyczyn prz.yfíto ofiáromác? | 
Prapimiyéie profs tifkgnie praca moi y vasapiits brokig Gie plc g kimi teft 
cie, ośmińdczaycie zufytkiego wedle nówki Apoffolfkiey , á c0 „Z 
esl dobrego trzymaycie. Z omocom Ppoznamayčie drzemo. Pci» uďidué 
Fnienie nieminnego, nieftufnofOvfielka, pomosvy zl rza) Geha ph tria W 
tókie owoce á mozek dobre drzewo odiic?Poftucbaycte co momt irh ^ g : 


d 


ZER naj. Pan lezus Chriftus " onych Fárifeufom : jafe 


IT a €3uté 3 
? | " 


p? 


Tra gart le (am P RzEpMOWA DOSTANV RYCER. 
Gdy [uš , COure3yi ie | iá 4 mowić sTemis 
JE 


x. cap y więk  bedacyAbowić obfitości [crcá vftá mowia. Dobry czlos 
| potomek Po] upto wiet 3 dobre“ (ercá mywodíi rzeczy Oobresá zły czlomieť /3e 
Co 7 ^ ale? fdrbu wyrzuca ate Ktora praca moie że przyiąć wdjiecj= 

nie odemnie racżycie,cżynimi otuche y wrodzona ludzkość ychec 
od IF. M. moich Mśćiwych Pánom wieluywielu, odemnie dozná- 
E c „DA y y zmyczay mfytkich mófjch Míci moich Micimych Pá. 
dol VAT. ow. Cudzożiemcowi żadnemu nie vmykacie W. M. ludzkości 


Dto bat W" unie pokńzniąceco; á tákožbysčie W. M. moi Mściwi Pónowie 
273 


sto a potrzebnie, táko tufe, pifšacego o prámác 


kiego wybinf),á ná wolność dziatek Bożych myfedfy, [użyli På- 
nu náfšemu leznfôrvi Chriflu[ami, ktorego fugámi iefle/my, w 
pobożnośći , w [prámiedlizvosci, trzešmoičiy fkromności zuffel- 
kiey , ná ono dobro nam myflámione od niego pogladáiac , y do 
niego ffe z wtefknieniem śpiefigtc, y o pomoc wtym z,aodsie, do 


niego we dnie y wnocy woláiac?) c3ytác Z checig y z ochota nie 
- mieli ? Táky tedy y ludzkoscia , y láfkaprzectn, fobie, y zwy- 
> Uf ežyčie,y przez to, żeściel/. M.moi MiciwiPónowie tego osm iád- 


| cżenia checi mey do poffug fivych ndšiecšni fa, pokázáť nie zá- 
ńiechaćie.Pónu Bogu nadobrotlim/śe?, y iego namilkemu Synon 


šby me dolajki Wáffych M ci wfytkich zálecam , y iáko napil: 
nicy oddawam y ofińrnie. | 
W.Mfci moich Mićiwych Pánom powolny 
flugóy brát. 


H rg Ro v ar CMofkorzowiki 
z Mofkorzomá, 


czaiem W.M. mfech vpewniony, mam zato, že ták vcżykić ra- | 


zecży pojpolitey cáfey , iákoby zachowane być moglo , grunto- . 


|» $ oecon (ktore nas do tego wioda, ábyfmy fie z niewoley grzechu mfel- | 


Pánu y Zbámičielomi náfše? Iezufansi Gbrifiu owi I. M. mfech i^ 


oddamamstenże aby przezDuchá świete fruegoyy flora f. fne, ` 
do zbámienia każdemu z W.M.poma T wiernie tego życze , y flu- 


Do Czytelnikà poboznego kd 
y rozladnego. — úž doe: v 


315 Gotowano mi Odpráwe / diam persadney odpowiebi Rajnica mg Open, 
W /Q wygladat.Bo w porsaduey odpowiebi/trsebd było X. S: wieżą a Ofyn ma. 
GA wfytkie/dbo wśdy cogłownieype me znieść odpowiedhi/ 
á X.Sk: ie po więtpey Gęśći opuśćit. Trzebd było X. Sk: 
Z swatlone dowody [woie vkraepi£/iesli mogtsá on midfto 
CSB S tego/niektorefowa nieco odmieniwfy/tylko powtorsyt. Toto (woes movet, 
q'tisebá było porsgdku w pierwBym Zówftydzeniu poddnego/ we wtorym sy An Ppor c 
záw[ty&euiu pilnomáé y nie odftepowáč / áby fiętók było in terminis 
ftato; y s nid niezmykdło: d X. Skár: [wego porsadku pierwfego /kto- 
rego w piermfšym Zdwftyżeniu všyt/we wtorym odbiegtsá iefze w tym» 
że wtorym Záw(tydieniu na10.kárčie nápi[al/fwego pry. ánie ch porsad- 
ku pátrzac. Co ia ná (yd mieyfcách w tym terážnieyBym Zniešieniu n [t2 "ak 
dy pokdzuię.Tdkći właśnie dy[putuig/sdesgw[y o 15ccy pewney t 2 Jake - ete otto TC 
e? odbiedá do infe? [kozyć. Bacy] tedy CSytelniku Jof "vigne Sejny | 
dwy y ros[adny, żeć mi nie odpowied poizadna/ále odpráwę / idko ia 
ie zbyć iáko táko/ áludšiom ktorzy w deno prek a e. 
ećiwnego pifania nie gytáig/á v ody: 
c odvilal/rkdsdc. Aiżw prsemomie FY 


4t 


hyk PI fra 


Snie/to mu (ie pra 
atqiacy/dby blisnid fromoćit y wyuzdáne dffecty (woiejbóćnym v 

im odkryty wyidwil. Náčieta potym ná nas/0 wysnánie náfe z [trony 
Oycá Syná y Dudd świętego/dle fig ná [wyd miey(cód doftóteanie pokaż Ň i 
sáto z tá ki Póńkiey/że wyznówać Bogá, Bogiem y QycemP.ndfego Ie» iri rzyć 
u(á Chri[tu(d;d ták Chrse$Cian wpytki zy Qáud lezufa Ndzdrńń|kuego/ Re odryjhefee, 
zdwiafiego y iednoro&onego Synd Bożego; y Dudiá świętego zd maj” kr Parfe, 


potesnemu ybácnemu fercu. Nic lim Chisektidt (ová ) dle ftánowi: 4 fac 
my/ gdy tvidry w Boga y Páná nafego Iesufá Chriftu(á náučamy. Páná 
Chriftufowa to náuká/vfty iego podání: É terzycue w Bogá,y w Mie »ierz- 10h:14, 1+ 
Ge Niewalimy Chrzesčiánfvá, ále tánowimy / gdy Bogá Oycá /y Pdnd 

Tezu(á Chriftu[á čimy Bofkim vklonem. Náukd to Páná Chriftu(owá 

vfty iego świętymi podáná. Očiecnie (d;i nikogo, śle wfytek fad dal Syno- ys. 32. 


271,45) wfyfey czóli Syná ráko czcą Oycá. Kto nie cci Syna, nie (zil Oycń 
| it 3 ktory 


= i | PnzebMówa 


f qu Ktory gopoffał OtocCié Syná povinni(iny/dla ddnego temu od Oved fadus 
i day fi VY *' — tákiáko æćimy Oycá/ ktory mu fad teu dat, A nisey mowitenże pau s 
x čln ae ^T. gu dał moc (ad czynić, is Synem cziowieczym refi. Nie wálimy Chrsesčiáne 
pe Coo fwdądyvcymy pokdidnia ku Bogu/y wiáry wPdud nafegolesufd Chris 
AB: 2041, ftufá. Tę fumme nduki (wey Apoftolfkiey y Pawel $. tymiš fowy wymśa. 

SY ták do naprówy (Kutecsney y polepenia $ywocá/do Pmwdiwey d odf áo 

ná Iesufa Chrijtu[á y święty Apoftotow iego pisepifóney pobośnośći, Sie» 

= bie w pisod/á potym wpytkić pobudsamy y wysywatny / dby to ná[tapito/ 
e + žeby Chrzesčiánie w(yjcy byliświdttością stviátá,y (olg šiemie/šeby y Żye 
P | dowiejy C'urcy/yyPogánie/ptaypátisyw[y (ie vayukom dobrym v w(ytkid 
Chisesčiati/vsnáli/še pawdiwie Bog ie st między Chrześćidny/d oni (a luz 
dem iego/y yrseráseni ná [erchydo Bogi (ig náfego niwńcali y známi do 


- leżgdonas/dlei onałog i 


[x (de | : Lum : , ] r : Ą 
tc PDA a niego spiepyli.A ták te márne fiowika/ktoryh tu £.Skdrzndnioft nienqa Star nań, 
ko ie ct Mi - PRA idkii loa iefi ný naJú v sa 
mék 


P ; 
i meh 7 pytkim pokdzuia. Nie piotki Ariáúfkie pzynośimy / dle żywą prawdę A 
c 7% Gf Any "ín, śaodet Ayo[tol[kid) wyięta,s ktora £.Skór: niewiedsac co isec/ miáfto o» ^^ $e | 
Jm brony piern Byd k$iag/inge nowe nam zgotdndpifat Niedayżebdcni Z 


&g/komuby fig tu wityśić należdło, " 
Zámyka nátvet tę yizedmome firoię modlitwómis s ktory pierufe 

Gyni/do Bogá w Troycyiedynego/ druga do Páná Chriftufd/trzecig do 
Błogofówioney Pánny/y świętydy inpyh smárty d. — Pisypátisse fiętu 
fprimie £.Skdr:ktożkolwiek iefteś. X Skár. wysuawa Bogá ták idko go 
$aden Prorok/Saden Apoftot,šaden pifais święty w pifmie $. nie wysuat. 
SU wo (je pray kim tu pratvdá/Gy pray X.Skár. ktory wysnawa Bogá/iáko 
mu ludskie fyifinia poddłys Gy prsy nas/ktomy ták wysnawamiy Rogd/ida 
ko nas Prorocy y Apofołowie w pifmiedh Bofkih wyfńżnie náuayli. W zy 
was. zmarłyd/ń niędyce db 0 s b válce mianosá 


ha 
Pa 


ROM na, 


Wpierm fey cię 
Sisi mtoregosá: my/tenieftz prsyrobeniaBogiem koniecinie. A idkoż vydiiebátwodwálo 
wfydzenia, — ftwd/gdyŚwięte sá Bogi s prsytodsenia mieć bebie? Znáč że X.Skór. nie 
p2g.7:.& 77. piluo Gytał (wego Beltárminá/ 0d ktorego nied fig teraz náuGy / ego 

PIETWEy 


sá nas kto» 


Do CzyrEtNtka: 


pierwey nie vmiat. Posut to Belldrmin/śe w tego wierzyć potrzebd/kogo 
wsywamy.Y dia tego pife w te fiowd : Sicut Deum non poteft invoca- 
re ut Deum,qui cum non credit effe Deum, & qui einon credendo 
in co non fperat, nec cum diligit : ita etiam non poffe eum fanćtos 
invocare,qui fuo modo in eosnon credit,id c(t,non credit etfe fans 
čtos,nec in cis fperat,ut in patronis, nec cos,ut tales diligit. to iest/ 
láko Bogá nie może wzywać tako Bogá, ktoryonego niewierzy być Bogiem , y 
ktory mu niewierzac, w nim nádsiete nie pokłada Ani go mitarestók hie może 
y ten świętych wzywać ktory fwym [pofobem w nie niewteszy „to iefl nie wie- 
12) še fmigis (a ans w nich nádzieše pokłada ióko wDobroditeiách ábo przy- 
czyńcóch y rzecsnikách, áni sch iáko takowych miluie, Niedise (ie X.Skárgá 
nóuczy od (wego Bellárminá / że kogo wsywóć / w tego ieisyé koniece 
nie vinni(my. Ale y od fwego X. Wuykd Tezuity/tákše nied fięX. Skárgd 
tego( náucsy / 3e widrę mála ku świętym / ktory pie w prsypi(kah ud list 
do Phiłemondw te owi: Obacs, mowi X. Wniek Iesuitá / i$ apofłol mi- 
łość y wiárg ku Pánu lezufomi , zlacza z miłością y wiśrą ku wfytkim 
fmigrym: Co diifteyffy Etánielikowie,zá Ulużnier fiwo ybałwochwalftwo má- 
14. Aleć dobrze wiedział Pawel 4., wiedzą y Cátholicy i infa sefl miłość kto- 
rąfmy winni Panu Chriflufowi, áraka ktorafiny blisnim powinni, iáko infa 
tefi viárá, ktora mamy ku Pánu Chriflufowi , infa ktora mamy kutwfytkim 
Świętym.C3ego gdy (ig niucy/ obaGy idki to iego drgutnent/ w kogo wice 
mymy/ten Bogiem z przyrożenia konieanie/ieśli fig beďie dčiat/s Bele 
Lirminem miftišem fwyn y Ketmánem / y s X. Wuykiem towdisyfem 


fwym zgakóć. Ale przećię gdy ieno w Bogá á w Się / Pan Iesus Chriftus ` 


nas widrynduzyt/ y gdy ieno Bogá á Páná Chriftu(á święći wzywáli/ z 
tad znać / że w kogo wiersymy y kogo wzywamy/temu zgoła Bo(kg mocy 
mądrość pizez to pzyznawamy. Ponieważ tedy X.Skdrsświętyh wsywa/ 
A Bellármiu Hetman y Miftis pinow Iesuitow vGy/że w święte wiersa/á 

oé doktóda/fwym [pofobem, pizecię w nie wierzą d X. Wuiek mowi zes 
[my ku świętym widre powinni / stad nieday kásdy bácny y rosfadny 
ałowiek/ bojaśń mitego Páná Bogd przed ogy fobie wyftáwiwßy/ obacsy 
y t05e3ta/ie(li Bofkiey ai X.Skár: świętym smártym nie oddawayy ide 
ko tu ou fam bátwodywil tá vyść może. A toć prsetošymfy / y tego mi (ie 
niedčiáto sdmilzeć, že tá pca ma od pultorulat gotowa bytá, úle y prze 
drukiinfBe/iáko y dla infego zátradnienia/ ná $viátto wyniśćnie mogtá. 
T eras iż vydodši niediše ig Pau/ná toy sbáwieuny pożyek obroči/Cdy 
telniku pobosty,y wielka date sniey fobie y namilfemu Synowi fvemu 
Pó udfem Lesufowi Cbrifiufowi/mywicdie/Amen. 


Contro, gener. t 
lib.1.cap. 20, 


v 


ZNIESIENIE 


Wtorego xAw[lydzenia , ktore X. Piotr Skarga Ieguita . 


na Zbor Páná legu[A Nazórańskiego wnieść vséilowal; 24 
pomoca tegoż Páná lezuľá Nazaróńskiego , Pánáy 
Bogánáffego, y iedyney pociechy y nádžiele 
nájšey, vrzynione. 


*ommá nabożeńfiwa Páná Cbriftufowego we 

dwu rzeczach zówifła; w Obietnicách naťofštoe 

wiieyfych/yw Noftazániád) naświecjyd lego: 

ttorey orotto fa 00 obietnic iego / y vo wierze á 

dufnośći w Páná Jezufa Chriftufá wpyckie fiesqolásás 

WyEáio: ialo tego dowodem idwnym fa wpytkie pifimá no» 

Yoegó przymierza. © tego obietnicach contvoverficy 387 

ney niemáfi miedzy wfyttiemi niemal Chrześćidny : Zle 

346 0 drodze/ Etora obietnic iego naťofitownicyfych Doz 

ftopić mamy / wielEie fa controverfie / iá&o wfyfcy ná oto 

widzę/Ecorzy fie temu praypátruto. Przyczyny tego Etore 

fa! poEásowáé ná ten czás niechce : to tylofi przyniofe/ cac» 
BO 00 tych controverfipPásoenimu potrzeba. 

„. Bez watpienia / Eáždy rosfadny czlowicE to dobrze vs 
pattuie/ 3e porzadney vosmowy cel ict /obasánie pravdy. 
Przetož te tylo śrzodti / s Ecorycb fie prawod obazáť mo» 
8e/00 porzadncy rozmowy należa : luozEiey /3 świńdectw 

bo dowodow lubztich ; nóturólncy/ znáturálnych świńć 
dectw ábo dovodov) prawdy Iuośiezdwfe dochod3a: á zá 
Ly" y 2So(Pieppramby/ 3 świddectw dbo bomodow 2502 
Fih Oochoośić mufia/ iáEofi y3ówfie bochováili. &tao ide 
wia že fáme siádcctwá y Dowody prawde polásuio / á 
táť/ že DO porzadney rożmowy fame należa. Ale poniewaz 
swiádecttvá y dowody nie ftóna / iefliby thefin Abo vzeczy/ 
do ťtoreyby / tako bo celu fiwego zmierzały / wyfłówioney 
nie miały; przeto3 tr3ebá vopr309 rzecz zdwzdy ypatrzyć/ y 
onezdłożyć | yooftátecanicopifát/ Eto (ie chce mó srviádca 
ctiváy dowody / Ftoremiby prawde ofasal/sbobyé. A gdy 
Wiosutovole vacca VERAM. záložybry opipef/ ówidoce 
E envy 


W obietnicách 
y rofkazdnińch 
rana Chriflu- 
fomych , zamy= 
ka fig wfytko 
nabożeńftwo 
chryfłydńjkie. 
W czym rośni [A 
Cbrześcianie 


między obg. 


cel rozmowy 
porsadney kta- 
DA 


Srzodki dościa 
prawdy; fg tyl- 
ko fwiádectwá 
j dowody. 


Co doporz4- 
dney rozmowy 
należy, 


Ktore rzeczy 
w rozmowie 
porządney ja- 
dnego mieyfcá 
mieć c i2 máig, 


Pan Bog na» 
| myifty nauke 
fon fwoiego, 
dziwnie wiel- 
kiemi dowody 
obvárovať, 


> SE W 


cewy y dowody oneydówiediiep / tużeś prawe oneyraéto 
czylzóttoraś fie viol / oEasal /y tóć celu porzadneyrozmo8 
wybdobieżał. Eoo Eá3oy bacay / Że thefis ábo opífánie rae» 
czydoftdteczne/ć świódectwaydowodytcy gruntowine/0o 
poraooitey rozmowy tylko należą. A iefliS tóE/iAEO3 táť / tes 
ové chcieć ábo véi(iiac [Erone powaga [moo / ytowdrzyftwó 
froeqgo/ y ta cbéicéná nicy votára [obie wyćtfnać/ bo domas 
góć fie / žeby ftvone féroná faošilá/ ábo ftrone poniaroiáci 
abo poprofEiumowiac potwarzać / abo popydzaniem ábo 
złegni fiowy co raz beż wftydu ná ftrone fie pufczóć/ nie(à 
śrzod0Ei Do oPasánia/ále ráczey DO Zatłumienia pravdy nás 
leoce. Ďáczym wporzódney rożmowie mieyfcá fiufnie 
mieć nie mála. ZAcorycb śrzodEow idto człowiek owi ies 
onemu przećiw drugiemu vżywóć pr3yftot/ y 3 r40 obaczyć 
możef / gdy fiepoftepEowi/ Etorego 250g nawyżfiywżył 
známi! przypótrzyć zechce. offal fynó fiwego iednovoe 
b3ortego y namilšcgo 3 nauka Bofta do nas. Owapze/tto/ 
00 Eogo/3 czym yEogo poftal. Bogi Etorytefi pánem nas 
wyżfiyni/ d9 mas pofłał/ Etorzyfiny neosá procb/ y $teunié: 
250g fiworzyćielj DO nas ftworzenia: 25og/ Etory oo nas 94 
brásony był / bo nas / Etorzyfiny obrážili/ y temu niepraytae 
ćioly byli: Bog Etory nas namniey niepotrzebował/ bo 
nas | Etorzyfmy Boga y wielce yzárždy potrzebowali: 6 
poftal 3 Bofo náuka! y 3oftiego poflá. Godžien tedy był 
230g / godzien pofel ofti godna náuťá Bofta áby[my ia 
byli bez fe dowódow prayieli; á przećie niechćial 250g 
inóczey | icono zá wielEiemi Dowody nas Do prawdy fivey 
Boftieyprzywieść. Cbcialce náu£e Bofto/niewinnośćie 
żywota Syná fwego prawie Bofla sálecit] cudami oney 
oowieść/ Erwia naoro3fo icgo one zápieczetomác/ 00 Ve 
mórlych wzbuożeniem icgo / one vewierośić; wwielbieg 
niemy y páneroántem 25 offim fyná fivego / Etore wylaniem |. 
Duha (vooieqo świetego / y czynieniem cudow nieflychód - 
nych ná imie tego wyświadczał/ 3Edżdey mióry obivároe 
wóć, U ieli Bog táť poftapil 3 námi / že dowody taiem 


náuke vole Doka obwgrowaly nieni nas Do wióry prave, 


woii, 


| ! F 
Svodšiť? wwapże to v fiebie )3 lái vo[Eyoem/5 labim be 
śpieczeńftwem / tego fie czlovíce po czlowietu oomagáé 
śmie/ žeby mu ola fámcy powagiiego wierzył/ lego náuťi 
nie oodiviátcaali iego nie rozfadzał; owfiem żeby en wfšyt# 
Eich tych (ožiť Ecorsyby ná te? powadze polcos niechčieli. 


A ieficzey to] gdy to człowiet ná człowietu drugim, tótna 


chným iáto y fam/to pomorcámi/te popyosániem/te 3lcmi 
(loy wyćifnać vétlute? 

X. Stáraá idtich w tym pifántu przećiw mnie śr3004 
Eów vyl / iáťid) ia przećiw niemu/ tufeza pomoco Pán» 
fta r yobaczyf y rosfab3ip czytelnitn báczny y pobożny/ 
foro odpowiedź moie przeczyta, y vosesnaf Eto w (práz 
wie tey flupnie / y tat iáťo być ma Jáťto nieflufinie/ y cát] 
iito być niema/po(topily w rozmowie porzadney Eto tego 
przeftrzegł / co byćprzeftrzeżono miało / á Eto DO niey náz 
nitotat/co y nienależóło/y nieprzyftało, A napr390 przetlaa 


daméi to in genere, y ogulnie / láťo X. Stórgó in genere y 04 


gulnie senio poftopil. 


TEápifal 3ávoftyosente pierwfe przećiw nám:obpos. 


voleofiáto mu fiendnie | Dowody ego źniofły fie; v3ecs fia 
DECO jemu potazała. Cof tu nalesálo ZE. SŁóroze: 
0wW909w fwoich obronic/ á oopowieosi motc/ ieflimogi/ 
3tticéc. Do czegó/trzebó było onego pierwfego porzadťu! 
Etozego wpierwfiym zdwftydzeniu X. Sťáraá všyt/zá Etor 
tymem ia vofieby (icol; Eedy icono co przećiw nam właśnie 
byto/nie odftepować. Mecs gdy X. Sťárzá cále pierwfiego 
POoršadťu wterásnicyfym pifániu odftopił / bacsyémosef] 
táto ono tym mysliť/ áby był y fiooich oOowodow obroniť/ y 
moie 3nioft odpowiedśi. V dla tegos też to fwote pifdniej 
Obprávoajá fiugnienóżwał:230 miecylko 3byé chćiał/y oo» 
prówić iilo táto, 
Až mnie teraz zafiepyć to sávftyOseniewtore XX. dte 
bze odpowiedóć przychodši tedy tu Ľážby bácany wiośi / že 
3Aieg0 porzadkiem terážnicyffym 166 y onego ola porsas 
drey oopowicosi pilnować mufe: y ola tegoż ynácaedct 
Vego/ y ná vozváialy cześci káždey obpowiedác bede /36 po» 
Á a moca 


Cslomiekorbi 
żadnemu bez 
dowodow grus 
townych , abo 
świńdecćtw Bg- 


„ [kich wierzyć 


nie trzebá, 


X. S. pofiepek 
ogulny,w terá- 
śnieyftym pijú. 
nin. 


W napišie X.S. 
trzy rzeczy, y 
ogulną ná nie 
odpowiedź. 


Pier fa rzec3. 
O co idzie wta- 
Śnie między ná 
mi. 


4 Odpowiedź 
moce pánfta:ytáEobpowicboácbebr/3e Eá oy obaczy/człós 
wiet rozfadny ypobożny/ żenie zá fiwymi glozámi /idto mi 
X Stťáraázáoamalále zá pocboonio (lowá panftiecgo vofias 
Dyide. Sá coro nadobrotliwpemu Pánu 250 gu/ y tego nas 
nilfemu fynowi / pánu y Sbámicielomi/ y 25ogunáfemu 
feroecznie osie£uic/idEo zá (Farb nadrożfiy/ á nigoy nicofšás 
comány.259 we wpyttich cíemnosctácb tat 3 ftrony nanti 
iábo Żyćia/y obyczatow/dofEonałe przez nie ofwiecenie mas 
my. X tegoż Bog mego / y (ynáiego namilfiego w vnišos 
nym fercy profe/abym fie nuru fłowó iego swietego tráys 
mióiac/ to ptfat/ cobytuczćiy cbvooleicgo sy fýná namilfšce 
goiego/y oFazdniu zbówiemieypzaw0dy/yzbudowdniu wies 
laich y ooftapieniuoncy niezwiedłcy Eorony/ Etora w 
swietne y Dwalebne przysčie five; Pan Jezus Cbriftus/ 
3báwittel nap orogi/ na głowe flug fivoich Elásé beDźiej 
właśnie nóleżdło.Amen. Teraz tedy w imie naświetje ice 
0/00 fimey rzeczy przyftepnie. 


re ono oenen. 


CZĘSCI PIERWSZEY 
Rozdział I. 


Atóremu táťi bal X. Sťáraá napic: 
Cbrześciańftwo wfytko obala, kto Boga w Troycy iedynego bańbi, y tá- 
ki nigdy Cbrześcianinć być nie mose,y tego imienia godny nie ieft, 


CAGE sDpovoicoam. Trzy tu rzeczy X. Stargó 
e AGE AW sproponuie / Etorych oowicéé chce. Vlas 
MUSLI M: piermofaieft : Jitro Boga w Troycy tea 
WD cel ase f oynego báribi7 repytto Ubrześćidńftwo , 
RE Sak eobala. IDruga/se cáti Chrzeáiáninem być 
c d 2) nie może. Urzećia / že táťi tegoimienia 

nie goosten. 


Ooporicoam náptermfa. JOśle o tovolaónie miedzy 
námi á X. Stórgaytafiemi. Jedynym Bogiem Chrześćie 


śńftim Ee ieftr Iy náto oopovicoamy Frotkorá vo brody. 
Zeon 


ná rozdžial 1. Cześci pier wffey. $ 
36011 O Cice pánánáfieqo Jezufa Cbri[tufá. X. Stadryd zdć 
3 fwolemi twierOżi3 250g we trzech ofobách. My fwoiey 
rzeczy dowodśimyiówniemi ftowy fyná 25935680 Wiłepnię do 
Bogá mego „do Boga wafiego, do Oycá mego,do Oycdwafcgo. Božie 
wioźif 13 2505 vczniow Páná Cbriftufowycb/to teft 25og 
Cbrześćidńfti/ieji właśnie O &iec páná Cbriftufow.2l táťz 
ćigo fľamia Apoftołowie závoždy / Efogoflamiony Bog , y Ociec 
Táná nafego Iesufa Cbrifufa. A toć ieff nabe/o Bogu ieoynym 
wyzndnie / y takie Dowody iego/ wyrážne pifmo swiete. 
© wyznaniu zás X. Stórgiy infych / tat napifał Cardinal 
Hofius: Tresperfonas, Deum unum effe, nulla nobis expreffe 
tradit Scriptura, Toieft/ Zeby trzy ofoby iednym Bogiem być 
mialy „šadnepifmo święte wyraśnie nam tego nie poda»a. Do (302 
go fie tež przyżnał X. YDuieP Tezuitá. Dwafše / gdy 
Wy to wyżnawamy / co wyrńśnie pi[imo swiete nam poda 
wa á teno wyznawać niecbcemy / czego żadne pifino świes 
te wyráśnie nie podawaj idEo fámi doverfarse nápy távonie 
voy3nawáia:táto my to bóńbićmożemy/czego zgoła dla táz 
Eich przyczyn/idtoś fiyfial/ nie przysnawamy/ y iá£o pises 
to ChrześćidńfEwo wpytEo obalamy. : 
— Co fie wtoreyrzeczy dotycze/ żeby táťi Chrześćidnie 
nem nigdy być tie mogl. rosumiey / Erory Boga we trzech 
ofobách nie wyznawa: to fie mowi oo X. Sťárgi/ czego on 
nigdy nie dowicośie. Kto flenduti Páná Chrijufovocy/ y 
Bftrony wysnónia / paftrony 3yCiatraymatenteft prawośle 
wym Lbrześćidninem.. Dotat Pan Jesus mowi : Tesli wy 
4 mowie moiey wytrwacie, prawdśiwie yczniami moimi bedšiečie M y 
3 láfei Bożey véiluiemy wytrwóć w náuce lego! y3 ftrony 
šyialy síkvony wygnónia/ ottorym teras všeci /idEoś obas 
czył. Przetoż wedle def retu (yná ?Dožego ie[te(imy vezniáz 
miiego/to teft prówewi Chrześćióny. A máiacpo fobie oce 
trer yna 25 03ego/Ecorego25 og feo sto úriátá poftánowil/ 
náortele X. S£órgi y iemu podobnych /nicperne/namnicy 
fie nicoglabamy. 
Dftótecznarzecz w tym napiciejżetaEiimienia Chrzes 
śćińdjkiego nícgoosienrosumiecyitco Bogiwetzedh ofo 
4 3 bach 


Ioh.26.17. 

Bog Chrześcia 
ańfki,iefł Bog y 
Očiec Páná ná 
Rego lezufa 
Chriflu[á. 

1 Pet.1. 3. 
Ephef.r.3 + 
Dowody ná to, 
wyrażne swiá - 
dectwápifmát. 
Confeff, Cathol, 
cap. 27. 


Trzy ofoby żeby 
Bogić iednym 
były, wyznaba 
Hofius Catoli- 
cki Doktor, że 
tego wyrášnie 
zadne ptfmo 

nie podáie, 


W tora rzecz 


Prawdiimym 
Chrzetctán- 
nem kto, 
loh.$,31. 


AG.10.42^ 


Trzecia y oflá- 
teczna w napie 
fit rzecze 


é Odpowiedź 

bach nie wyżtawa ) niewiem / iá£o fit 3136036 tá / 3e táťt 
Cbrześćiónińem nigdy być niemoże/Ecora przed tym polos“ 
3yli3g00$t. 250 tto twierożi o Eim Że Chrześćióninemnia > 
gdy być nie może/ten zgoła cátiemu Chzześćidńftwo odeye 
mutcrá Etóry 3á$ twierośi otim / że imienia Chrześćidńa 
fEiego niegodśleń/ tym fántym pr3ysnawa] że Chrześćidnia 
nem teft : Jatotco Čomu to zddawa/że imienia lácbectics 
go niegodźien/tym fámym przyznawa, żefilichćicem teft. 

Ale tuż praypátramy fie /iáEo rzeczy tych/Etore propos 
nówał x. SEdrgd dowodśić bedzie. 

TD tým tedy Rozdbžiale / naprz00 oowoosi tego X. S. 
3em ia Artdnin. Yaco obpowicoam/3etego w propofitie 
X. S. dobieść eyjywnapiśie nie było. A prsetof 3€. Sťáraá infe propos 
chce viec) tey, nwiej infego OOwodźi. YO czym ida omieletność po fobie 
ktoreyw napi- pobázuie/ty vozeznafš bácany czytelni. 
fie niepološyl. Alepofluhaymyf / tato tego ná miedowodśl/ żem ia 

Zwiónin. . 
pPierwpy dowod tdtiieff: > 

Ariano» dsifieyftych przodkowie,Boga Cbrseściań(kiego w Troycy 
iedynego odfłępowali , y Boftwa fie przedwiecznego Pana Ice 

sufa Cbrifłufa przeli, 

Mojkorsow|ki Boga w Troycy iedynego nie zna,diś Chriftus przeds 
| wiecznym Bogiem,s Oycem Jpotiflnym nie iest, przy, 
Przetożteśt Arianinem, 

YOtory dowod táťi teft: 

Ariuft twierdiil, i fyn Boży ex non entibus,to ieft sniffcsego wos 
rsomy, y še był csds,kiedy go nie byto, 
Mofkorsom]ki ucży,iś Cbriflufa przed matka prseczyfłą nie było, 

"Prsetos ieft Arianinem, 

A i3 tál właśnie órgumeńtwie / 3 conclufiey ábo zás 
voáréta obu dowódow iego/EaŻdy baczyć może/Etora właś 
firymi fiowyiego twtłade: Iefli także, morí 2€. Stórqgó/jdho 
fpetnicy Boftwo "Pánd Cbriftufowe bańbi , y Boga Cbreścidńfkiego w 
Troycy iedynego odflgpuie „potomkiem iest prawdiiwym Arinfšá, ktory 
tey flepoty Oycem y Kácermiflrsem był, 

— Bopowińoamnapierwfy dowod, Vyše z toto co Ry 
„NIVE anawá 


ná rozdzial 1. Cześći piert ffey. - 
'Snáveal Aviv fš/ále 3 tego] czego nie wyznawał) 60wob£t X. 
Sťáryá żem ia Ariánim. ©fobliwy dowod / ex negatione 
xbéicé vťázdé rei naturam. Hoglby tátucbnymbowobem y 
- tego Eto oowieść ] že X. Stárná 25iffurmán(tim potome 
Eien. A to táť: 
_Bifjiwmónow ośtśieyfych przodtowie obffapili Tále 
(0 mudu Bybowfkiego /y tego co támo25ogu/y o Pác 

nu Jezusie nópifano. 

x. Stdrgó Cólmudu niezna/y nie przytmułe: 

Co potomkiem onych Biffurwanow ieft. 
|| Atábiz to dowod /Etoryby fiecáE ná X, SEdrge obros 
Ciémogl/y Ecory róczey igrzyfkiem Oślećinnym/ á ni3 dbowos 
dem prawym ie(t/ matego dowieść/żemiaAvidniny Ato 
fame oofyéby OOpowiedśieć ná ten DOWOD X. SEdrOze/ dle 
nicvoáosi fefcse czoftk om tego pizypótrzyć fic. U 

ŁA picywfia tedy rzecz tego Dowodu Odpomwie bAMI/ že 
ZIriónijdooé minic bo nich Cóle pravodetrzebá o Fájoym/by 
byl nawietfym nicprayiaciclem náfym / y mowić/ y pifác) 
nie ooftepowáli 250gáwe trzech ofobácb. Co ztad zndć/że 
ná Concilium Friceń(tim o to ich niewytlinano. Ciwiáoes 
cOvem tego iównym /ydowodem niepochybnym/ teft oce 
Piet Concilium VEicen(Eiego/Ecorego tufľomá Ełdde: 

Eosautem, qui dicunt, erat aliquando tempus,quum non 
effet, aut non erat,priufquam fieret , quia ex non exiftentibus fa- 

us eft velex altera fubftantia, vel cflentia,vel creatum, vel mu- 
tabilem filium Dei dieunt,anathematifat Catholica X Apofto« 
lica Ecclefia, Edie wibsifi távonie/ iż ná Concilium 
Acenftiny Jo to wytlináta Ariany/ i3 o pnu 25 o3ymrosus 

mieli/ebyl czdsjticdy go nie bylo/á tei zniebedacych rzez 
c3y był/idto vozumieli/ vcayniony/:€. Przetoż nie stoj še 
259gá we trzech ofobácb ooftepoáli/tá&o X, Stárgáo 
mich pipe. <Lidtog ooftepować Boga we trzech ofobácb 
mieli Zriani/ Etorego Tiiceńfcy Dycowie ie fcaená on czds 
nie wyanawéli v YOysnálié Łlicenfcy Wycowie Jot Oyz 
cá] voysnáli y Syna fpolifénego/ voysnáliiDucbá swietego: 
śle Duchá swietego niewyznali ofoba/óni Żogówe trzech 
ofobách, Co iávonymoowevem] że wyznánie o ŻŻoguwe 


Nie z tegoco 
wysnawał Aria 
uf, dlez tego 
ciego negowal* 
dowodii X,S,5€ 
Ariánin. 07 


Socrates Ecclef, 
Hift. lib.x.cap.8. 
Ruf, lib. r.cap.6, 


Ariáno nie. 
myklina o to 
Concilium Nia 
ceňfkie že Bogń 
troiákiego w 
ofabách odfle- 
powali, táko — 
twierdzi XS, 


VW yinánie o Be 


8 ` Odpowied 
gu fe trzech trzech ofobácb /teficze onym czófom/ ábosqolántesnátos 
rises ZÁ 34 welábopraynamnicy pofpolitym nie było. 250 Eiedyby było 
ow Niceńkie- wyzndnie © Bogu we trzech ofobách / pofpolitym onych 
didit eli czófów wyżnaniem/ wypifáliby iebyli Vlíceňícy Dycowie/ 
> moli dl) vs poniewaf wiárenoro/o0 2lpoftolftiey rozna/światw prse 
fpolitym nie pifowali. Jš go nie voypifáli/ toćznóć/że otym czáfomu pos 
była. fpolitym nie bylo/ o Bogu we trzech ofobácb wyżnónie. A 
iáťof tátiego wyznania Ziriani ooftepovoátmogliz Ponice 
1065 tedy 5 defretu V Ticenfkieno idwnie FAŻdybaczy / že Aa 
rianow nie voyElinano oto / žeby Boga we trzech ofobácb 
obfteporálizále dni go ooftepowdáé mogli/idtoś ftyfal;ánt 
O to/00 niEogo/nierzEGc oo wfyttiecggo świdtó/ onych cade 
(ow TX icerifficb potepiení bylisstao EaŻdy votosi/idbo fie X. 
Gtárgámylí/goy to o 2Irianácb twoierosté y pifát śmie. A 
3átym/ poniewafi Ariani nie ooftepowáli25ogdá we trzech 
efobácb/o Etorý niewicosielti á (4346 o nim wiem /óle wys 
anawoát Boga we trzech ofobácb niechce/przeto 3eto mam 
34 luosti wymyfł; 3ta0 vácaey przečívona rzecz zámyťa fie] 
ńto/żemianie Aridnin. ; 
A co fie (poliftnego dotycze pravbdá/še nievoysnavali 
Ariani f(poli(£nego fýná z Dycem. Ale nieiuż zá tymibsie] 
3e Eto (polif£nego niewysnawa] teft Arióninem. 250 we 
Bijkupi ná Ni- wfyttiw pifmie śroietym nie nayoste fpoliftnego X. Sťár: 
ceńjkimConti- Toby Apoftolowie swieci y Ewónieliftowie/ Etorzy nie 
lium iedni fie voysnawośli (potiféneto / choć bo tego tysiac occáfiy mieli? 
podpifóć nie. weoleX. Stórgi Aviantbyli / 
chcieli,drudzy Fiiechce tu onych Biftwpów / co fieniecheielipodpie 
Jie niefcsyrze fąćjnó voysnánie Tiicenftie ná ConciliumYficeńftiw/p:zyć 


petpiféli: vo pomináč y infych/Etorzy fie nieficzyrze poopifált; y onych/ 


fo PR ; Etorsy tego fľová [potylnego všyvváť nie śmieli/y onych tor 


: „m; Vy rożmóltefpory obolo tego mieli. Z'Yiecbce y tego prsy? 
STEAM orm Pemináé / ža Paulus a E Ey sy nie 
biftoriekosčiel Wysnawśli fpolifénego Ze wfiytkiemi vcsuiám£ fivemi: á 
ne świńdczą. Pržečie zá Aviany nigdy nie byli poczycáni 00 wfytkich 
ocrae ecele.  ©yców/ypifdrzow Fosčiclnyd). 5Ła0 Edsoy wiosieć može! 
pil, © ee že chodia fpołifinego niewyznawami La Agr eon 


ná rozdžiaľ1. Cescipierwffey. 9 
zem ia Ariánin. Effentiales X proximas caufas tt3ebá przys 
nieść/Eto rzecz właśnie chce pokazać : Amie t0/ co fia remo- 
te X per accidentes diere. | 
. co fiezóć rzeczy votorey dowodu X. Sary ootycse] 
3e ia Boga we trzech ofobácb nieznam; to ácz tuż nie nales 
3y do rożwiezdnia dowodu pierwpego X. GEár: Etory fie 
cále zvášiť/ iconá£ te przyczyny przynofiać tego/ Czytelniku 
vosfoony. 

, Piervofa temuniesnam Boga wetrzech ofobád) /że 
mie cátiego voysnánta/niqostey pi[má sroiete nie voza: áni 
żeby fyn miał byé3 Oycem (potifénym. 

Metora/ Że3 tey náutico płynie/ żebym miáfto teoneqo 
ottá/ trzech: miá(to iednego Dycá / trzech: miáfčo edness 
Go ftworzyćieló/trzech ftworzyćielow mieć musiał. 250 iez 
(li deiec Bog iedyny / fyn Bog iedyny | Duch swiety Dog 
tedyny: To trzey Bogowietcdyni. 2 ieflí trzcy Bogowie 
iedyni/ to nie beosie 250gá iconego. M iefli fyn tymże 2505 
tiem /co yDeiec /c0fyn bedie Dycem: y ieli Duch swiety 
tymše Żogiem/co y Déiec/ to Duch swiety bedžie D pcenr. 
áliséi trzey Oycowie. R iefliż D Clec ftworzyciel/fyn twos 
tżyciel/Duch éyotecy (Evoorayctel/to trzey (Evooraycielowie. 
by tedy mnie/3á táčova miefšánina/DO takowych rzeczy/ 
y inpych podobnych/Etozeztad ida lá omyślnie odemnie ná 
ten czs opuficzaje fie] nieprzychoośiło; przeto 3 2(poftoz 
em pávolem świttym wyżnawam / Sev nas ( Chrseścian ) iest 
piden „on Ociec, s ktorego wftytko, 16, yieden Pan lesus Chriftus, 
tory teftriáto pífiná éroiáocao/fyit Bogd 3yweegto/ wlafiy] 
lednorodzomy Iamilfšy. YOla(ity/25o infiego Dycá/ otrom 
25ogárnisoynie miał. Jednorodbzony/ 250 5aoneqo Hot 
pr3c3 Ducha swietego w żywocie panny blogofiawivney 
fobie nie 3roosit/icono Pana Jezufasżadnego oo vomárlycb 
tu nieśmiertelność nie vzbudšiť / y nád wpyteonie wyż 
wyżfiył. Pramilfy 250 żadnego tát Bog nie omilowals 3a« 
Ortemu nie dať tego éwiádectwá) 3c fie wnim oufy iengo ve 
podobało: zadnego po prawicy fiocy / wfytEo mu poo nogi 
podbavfšy nie pofádšil. Jeden D ych świety/Etoryriefi mos 
: 2 |. 64 Be 


Przyczyny 
przecz Bogá 
troiákiego w 
ofobách nie wy 
ZNAVANY, 


I. 


2» 


1 Cor.f.6, 
V Chrzefcian 
ieden ie[l Bog, 
oti Octec , y ie- 
den Pan, Pan 
naf lezus Chri 
fius: fyn Boży. 
Tenie przecz 
iefi włafnym 
iedňorodza- 
nym y namil- 
fym [ýnem Bo- 
ym, przyczyny 
maf pokazdne 


giedenDucb f. 
moc w Bogu bg 
daca ofobna. 


Rozumienie 
Ariufowe o fj- 
nu Bożym. 


Z tego fie po- 
kaznie , że nie 
Arianem,2, (30 
goX.S.chce g0 
Arianem po- 
kazńć. 
Rozność mig- 
dy nimt á A- 
viuftem zfiro- 
ny vyznánia 
foná Bożego. 
Luc.2«Hn. 

o 


Lue. 1. Me 


Yo Odpowiedź ` 


ca Boża/świetć /ófobliwa/ vo Żoguzżdw3dy bebaca] t tora 
on ná (yná fiwetgo, Páná Tiezufá bez miáry wylat/ yna wiers 
ne iego przezeń voylevoa/ná wieczna ich poctccbe. 

Tw niemáf nicpomiefidnego | wfiytkie rzeczy táfne) 
$rsetelne: bo prawożiwe/ y znáuťi Apoftolfkicy wyczere 
pnione. R przeto / że prawde nam od Apoftotow wiernie 
poddna/wiernie wyznawan; nie Arianow/dle A poftolow 
páli) / y vofiytEicb ich prawożiwych veaniowicftemnáe 
féláoomca/ y nieoogáio mie 00 tego nigdy nie pewne X. 
Stórgiy temu podobných ortele. 

2 taż o0powieożiawfy ná pierwfiy 601000 / ná wtóry 
o0dpowiedam. Przyznawam pierwfo rzecz Wtozego 001007 
du X. Star: áto/3e Ariufi tat rozumiał/ že (yr 2Dožy byt ex, 
non exiftentibus oczyniony / y šebytczás / ťicby go niebyło. 
250 3 decrcty Concilium Fłiceńftiego / Etorym praynio(t 
wyżfey/to fie poťázuje. 

Viá wtora rzecz dowodu teqo/goste mowi /iż Ia żwieta 
Gym niewftydem / i$ Chriftufa przed mátta tego nie bylo? 
wcze DOpowiedam: Jeśli ináczcy veze o Synu Zd0żym/nia 
żeli Ariuf: tedyć Páždy widi / že žle zámyťa X. Sťár: icm 
ia 2Lviániu. 2L 13 inácacy vcze /3esnawa to /napr300 fam ©. 
Stórgó/ttory pifei iazwiechym/ iá£o mowi voftyoliwy 
człowiek X. Sťár: nicvoftyoem veze, úž Cbriftufá przed 
mátEo tego niebyło. 

Druga/ że wyznánie mote różne ieff w tým od Aviufd. 
250 on niepewny c3ás zamierzał/bytnośći fyná Zbožeto/ine 
definitum tempus , táto S boláftíci mowia : "fa3áó pewny 
c3ás wyrażam Ficoy fie návodšiť fyn Boży Já to on Ożień/ 

i too Pafterzow : Diis fig wam narodiilZbámi- 


dy Antol w 
čiel ktory ed Pan,w mieśćie Dawidowym. 
A | Áriuf ex non exiftentibus rozumiał być vc3y# 


nioneqo[yná2503ego: 2l ia 3 Ducbá świetego pocaetego/á 
3 Panny błogofliwioney vroo3oncqo fyná Bożego wyznas 
wam. 250 mie táť nauczył Aniol Żoży/ Etory Do Ziáriey 
Pánny mowił: Duch święty nádeydšie čie, y moc Namyiftego zdfoni 
tobie, Prietok to, co fig s ciebie nárožii święte, bedáie naswano [ynem 
Bożym. 


9/0 


ná vozdziaľ y. Czesci piermfey. n 


Bożym. Powiewaf ecoy/ yvaecs fama poťázute) y fam X. S. . 


to fivoimprzećiw mnie Domodžie/žeznavog) 5 la ináczcy ve 
c3e/á niżeli Ariuf: Toy 3 rzeczy fámey/y 3 vfr X. Sťár: pos 
Eásuie fie 3em ia nie Aridnin. Wrwafże/ Czytelniťurozfas 
dny / CO Zádomody ná to przyniofi/ X. Stár: żemia Zlviám 
nin/ áobacs/3e fie 3 nichraczey rzecz priečívvna poťázuje: 
Stob moiecf vivaiyc/iátt ict X. Gtárgá oifputator/tcory 
dowody przećiw fobie (am przynofac/ przečie 3 takim be» 
ER SCOPE mnie niew ftydem / y nas vofycticb Fare 
mié cbce. 

Ale ieficze tu posite Oowodom fivoím praynoéi. Chory 
Ociec gdy fyna chorfšego srodši, prsecig násmifko Oycozufkie na nim 107 
fama, "Jesli Mofkorsowiki , także iako Ariufš abo fpetniey, Bofiwa 
Chriftufowe hańbi, +6. potomkiem iest prawdiiwym Ariufiowym, 

Aby moc posiltu X. Sťár: oťazálá fie / ten Dowo? X. 

Pár: zwieżnie położemy/ á to cát: 
Rh chovfšy nii Očiec, prsecię násmujko Oycowe na fynu go* 
awa, 
Mojkorzowi chor By fyn, niż Ariuf Ociec: 
Prsetofi ná Mo (korsozvfkim naswijko ariuffome soflama. 

Oopowiedam. Rzeczy pierwfpey dowodu tego posivdo 
lam. 250 nóżwifto/Etore ná fynu ż0fEawa/ 3 fámilicy y ror 
O3átu/nie z choroby pofpolicie diie. Tlá rotora rzecz o0 po» 
Yoleoam : Se Ariu Breczynbył/ Mofťorzowfti polat: 2+ 
tw ten / oo Etorego Ariani bylinásmáni / przed EilEieme 
naśćie fec lat Żyw byly dawno nieboficzytiem aoftal : 110» 
for 3etfti teraz złafti Pánftiey 3ywie: R przetof tIYoftov 
rvzowfłi nie môže mieć ná3wiftá Ariufowcgo. Aiesliž X, 
et. WiofEorsovofFic? chce mieć Ariufowymfynem/wzgleć 
oem naubi; dli w tym QowoDśle beda quatuor termini, ut 
Logici loquuntur , y prsetof nic fie3 niego pewnego nie zás 
wioże. Y że Mioftorzowfti/ y wzgledem nóuti/nie ieft Aria 
óninem | točfity z v(t X. Sťár: [ámego | y3 rzeczy fimey 
wyżfcpakażdło. 

... Ale przytym obráca fie do wfyctich nas : 1e/liféie nie A- 
tini, czemmi zá nie odpowiedatie, y błedow ich broničie,lam ná Ariány 
o ; Ba 1 : pifal, 


W árgumencie 
X.S. quatuor 
termini. 


X. S. przecim 
nam pifdnie 
mianowicie 
wydawfy, v- 
daćchce, iako- 
by nie przećiw 
mam pifał. 


Prawda fAma, 
ieft nieprzewy 
ćieśona, 


12 Odpowiedź 


. pifał „ ieślifcie nie takiemi , mogliście nato nie flekáč , co was nic bolí: 


lecs trudno fig wam tego Oycá zaprzeé , ná ktoregoście dšiedšictmo w 
Rrafliwyc btédách ná/lapili, yicgo fiaremi argumendki ktore fig u Oy« 
cow nayduiayv[pieracie, 2€. 

.5- B©opowiedam. YO pierwfym 3Awftydzeniu fivoim X. 
Sťáraá nitánovičie / pewnych ofob Śróćiey náfšcy miley) 
Socind/Statoriufa/ y mieyfc /nóttorych ludžie wyżnónia 
napego mieftdia/fiegal. Boy tedy pod titulem Zlridńftimw/ 
nas miánowičie X.S tár: fiegal/ iatożefimy (ie ná to ozwóać 
nie mieli; Jeśli niecbétalábyfimy fie byli ozwóli/ nie fiegóć 
nas było. J3nasttnać bćial/ należało to nam/ báť wfyts 
Eim (práve o fobie/ Etorzyby tedno przyfłuchóć fie iey / ábo 
icy przypatzyćfie chcieli; á żwłapcza i3 cu (1o / nie o nas/óle 
o pramoe/á táť o Dwale Boża/y Páná Cbet(tufovoe/ttovro 
X. S£dr: burzyć cbéial. 

Ale tá nas OowoOś! tetto/3e fie tam tego D ycá 3áprscé 
trudno, átopraeto] žefiny náftopilí náofteosictwo bles 
bow iego firapnych / y 3e fie tego árgumenčiti vo[pieramy. 
Ziefiny to potazóli y vo pieriofym pifaniu przećiw X. S. 
žefiný nie náfkapili ná o$teofictwo Ariánikie / ále ná bžica 
osíctwo Apoftolow świetych/Etore ieft/pifimo swiete nam 
90 nich zoftawione: R nie Ariufowemi árgumenčiťi fie 
wfpieramy/poniewap oo icto wyznania ieftejiny rozni. Zle 
le náfe dOowody/ Etore X, Sťár: irgqumenćikdmi30wie/ fà 
3 fimey prawdy pifmó swietego wśiete.Przetof od Żadniey 
chytrośćiluozEiey zbite być niemogo. Co tež mocno poł da 
aute fimo / žefiny fo fynowie y potomtowie náuti Apoftole 
ftiey/a nie 2Ariufowey. 

A is tu przytym force fobie ná nas czyni X. Star:vfde 
my Pánu Bogu nófemu/że fáma prawda/wióra/y Cicrplis 
wośćia vof ytEte te náfádzenia fie nanas/ zwyćieżymy/ vo 
imieniu przemożnym Jezufa Chrifčufá/ Pandy báwitice 
lá nófiego / Etory świńtzwyćieżył/ ynafeprzez to fercá/ vs 
fnośćia napełnić raczył: y to perona: že fie y my/ nieprzeles 
Eniem żadnych chytrosči/y forteloro/ Etorych čidňžywála? 
tiorzy prawoślwe Oowody náfe] a Frovemi niewiedza co 
r3ec/ 


' ná rozdzial 1. Czesci plermffey. 13 

tzec/chytrościómi/fyllogifmiEómi/y IápácsEdmi titułuia. 
Tát tedy pierwfa rzecz odprówiwfy/ druga tat A.S. 
oOprówuiej Etora w napisie iego ábo propofiticy pierwfie 
left. Twierdzę to, pyávot] y domodse, i$ Chrseściańfiwo wfiytko obala, 
kto Boga w Troycy iedynego me zna, taki nigdy Cbrsesciannem być 
niemoze, dni tego imienia gądnymiest.  DOpowiedam.Uwiere 
Dié widze że wiele X. Star: noże/dowoośićEbór30 málo7 
ióto obacayfi 34pomocapańfka/ rozfadny Czytelmitu / y3 
pPierwficy náfšcy oopowieosiná piermpesavftyosenicicgo 
ebacsyéicó mogł. Teraz nim Dowody iego teoważać bez 
b$iecmy/ toć wpr300 ťládšiemy/ že ApofEol owie swieci nt? 
gośiey nie 3náio Żoga we trzech ofobácb : á ćipo Pánu 
Cbriffusie wyftdwili wpycto Cbrseséian fEwo/ nie obdlili. 
Druga / poniewaf toc. Sťár: ná nápevoysnánte voce 
wlec chce/że Chrześćidńftwo obala/ profe/ pílno vważ/ióz 
Eo może Chrześćiańftwo vodlié/táE o voc wyznánie/Etorego 
przeć żaden nie może/Eto icono teft Cbvscóciánineniz Viar 
fewysnánie o Żoguiedynym Chrzesčiánfkím icf cátowe/ 
że ieft Bogiem y Dycem Páná náfego Jezvfa Cbriftufá. 
Atos vo$oy left zludši Cbrześćidńftich/Etoryby śmial tego 
p13c€/y rzec/że Bog icoyny / nieiejt Bogiem y Oycem Pás 
nánáfego Jezufa Chriftufaj y Bogiem Chrześćiańftim: 
Štoby to śmiał vezynié / tenby fie musiał nauce 2ipoftole 
fiey wyłowe pracétwié / y rżecz6 fáma to poťazáť / 3e 
Cbrześćidninem nie ieft. Aiáťof takowa prawod / Erorcy 
ś%0en Chrzeáčiánin przeć sie może/ może wpytto Chrze? 
$Clát two) idto X. Sťár: pifác śmie / obalić: Az tey prae 
wody/Etorey zaden Cbrześćiónin nie sápray/toste to] ŻE iefli 
2598 y Deiec Páná nófego Yesuf Chriféufš/ieft Bogiem 
icoynym Chrzesčiánfkim : co 250g we trzech ofobácb / nie 
iejć Bogiem iedyrtym Cbrześćidnitim. Jnóczey / iu3by cat 
Cbsześćidnie brvn25ogow nawyżfyd iedynych/co być 3a 

$16 mióra nic mose/mieé musieli. 

po trzećle fam X. SEdx: že3ndmwa / že mogli Poganie ,y na- 
rody wfiytkie sbámieni być , miednego Bogamiersąc, 4 wedle prawa 
Przyrodzonego cnotliwie żjiąc , á o Troycy,y trsech perfonách Pau 
a B TE 


ApoftoloWie 
nie snáiaBogá 
we trzech ofo- 
bach. 


letli Bog yO- 
ciec P. Chriffu 
fo» test Bogié 
Chrzeštiáň- 
[kim,to nie Bog 
we trzechofo- 
bách. 

W kazániu ná 
dšieň Troyce 
pag. 8p. pierw- 
fego wydánia. 


14. Odpowiedź 

dzóc : Idko też y Zydowie mogli zbawienie mieć,choć sndcsnie , wyda 

śnie o Chriftušie nie wiedzieli , aby był Bogiem tym , co yOdec, Jtem 
tamże píše X.S Lár: Zekásdy (3 napierwofiych Chrześćian) 
pierwey wierzyć miał m tednego Bogá , y w icdnego Meffyafa Chris 
fufa Syná iego , w ktorym famym zbawienie naleść mogł, toż do — 
krstu przyfłąpić. Jeśli to pravdá co tu Riadz Sťáraá 
pifie/ roč lnośle bez wióry w Bogd wetrzech ofobádh / y bes 
3  Widrywfpoliftnego / wedle náuk X.S Edr: (ámego / zbás 
X.S.myznaa wienibyli / á3átym bez tótiey voláryabáwienibyé moga. 
że wierząc w "Jatofi tedy wfytto Chrześćidńftwo obalóć może/ y term 
Bogd iednego,  Chrześćidninem być nigdy niemože/Etory tego niesna bež 
) Mefjafó, ls- czego infiy Chrzeóčiáni abáwieni byli/ y en abároionbyé 
$n pierw- możejybyć Chrześćióninemy ad 
kách Chrze. A toć wprzod polosywfiy] śbyś obaczyt! ieflite obala 
śćiśm byli,  PoBytko Cbrześćióńftwo/y Chrzesčiáninem b yé nigdy niee 

może/eć.£tory dog we trzech ofobácb nie znaziuž fie pray» 

pótrzyć potráebá/ tato X, Sťár tey fwoley chefim, Abo 1308 
czy borodžič bebáie. 

Táť tedy to czyni. Vkasalem, prdwi Jw piermftymsánffydze- 
niuis Turkom y Zydom podobni fa, ktorsy Chrześćidńjkiego sw Troycy 
Boga odfłępuię, Bofmy tym od nich rosni. Ná co Mofkorsozvfki nic po« 
svicdíiec nie mogł, . 

Qopotvicoam, X.S tár: zákládátac thefim y położenie 
fivoie/pifal wyzfiey/ Twierdzę to y dowodzę. eras zálie pige/3e 
w pierwfym 3áwftyoseniu potazał/ žefiny Turkom y Sy» 
bom podobni. Jefli to potasal/ y oovoiool te wpierwfym 
piféniu/á czemuż teras pife/Twierdzę ydowodzet Aleč nie poe 
Vasat tego wpierwfym zawftydzeniu) žefiny Turtomy Sys 
dom podobni/ láťo to3 obpo miebší mey Eá3oy baczyć mo» 
s / ná tol gofie nas Žydámi CurEámi y Pogány coctal por 

a3át. 

A co tu pife/ y34 dowod teraz przynosi) 3e tym oni fa 
ro3ni ob Turow, y Sybow] 13 Bogd wetrzech ofobácb 
wierza: Tedy ná to odopowiedam / A3a3też nabożeńftwa 
Citolickiego Bzymfłiego/00 Sydow y Crow to nie Ožiem 
Vi że Pónowie Cátbolicy Bzymfcy | obrázy w p 

AWIR 


—.. nározdžial 1. Cześći piernfep. 1$ 
ftdwióć y onym fie ELíniáé veza / ido tawnie o tym Bellar- 
minus ^je3uttá pipe; á przečie nabo3enftivá Chrześćióńe 
fficgo práwego/ nie ostelatáEowe nauki oo Sydow y Cure 
Pow. 250 nabożeńftwa prawego Cbraeóciánfticgo rwla 
fiiość ieff /Etora ono 00 wfiytticb infych nabożeńftw osico 
li! Ctanquam differentia , ut fchole loquuntur, fpecifica, quae 
ipfius formam X effe conftituit) obietnicá żywota voiccanes 
toy wfytkie roftazdnia Boże / praes Páná Chriftufa y 2e 
poftoly tego pooáne/ábo prze zeń/badź przesiego Apol 92 
ły/v fiffoyaefá ápprobowáne y pocbwalone. 2 voffasánia 
25o$c iávone (o/ Nie czyń fobie obrasu, ani żadnego podobieńflmi, 1€. 
tem: Nie bediief fig im Cobrázomy) kłdwiaż, é, A przetof ato 
adwnie baczyć możef / že náuťá / Ecoram czym ożieli nabos 
zeńftwo CátbolícEie Rzymfkie / 90 Zydow y Curfot; nie 
3áras taż náuEd/ ośieli nabożeńftwa prawego Chrześćidńe 
fEie? ob Zydów y Curfow. 2l táť choć wysnánic o Dogu we 
trzech ofobády) ožieli nabożeńftwo CátbolictieaymEie] 
00 Żydów y Curfow ; przećietakie voysnánic / nie Ożieli nae 
bożeńftwó prawego Cbrześćidńftiego 00 Sydow y Cure 
Eow, 250 naboženítwá Chrześćidńftiego prówego / táťie 
left o Bogu wyznanie / 13 ief Bogiemy Dycem Páná náz 
ego fesufá Chriftufá: yprzetof táťie wyznanie być nie 
możcjiż 25 ot ieff we trzech ofobácb. Dázute fie to/še takie 
wyznóniejiż 33og/ic(t Żogiemy Dycem Pana náfego Jer 
sufi Cbriftufá/icft prawe Cbrześćidńftie/ stad naprz00/še 
ieit nam w piśmie świet$ wyróśniejśrzetelniey idwonie pór 

Arie: Beco že tótowego wyżnónia żaden Chrześćiónim pra? 
Vý y nte pe3atrále áni przeć 5aben Chrzesčiánini poťi cátim 
ict] niemoze; á náwet/ żeżaden tát Bogd/otromCbhrzee 
$cianiná faniego nigdy nie wyżna. A zafie wyznania 92504 
gu we trzeb ofobácb/ ács fie Panowie Cátbolicy trzymá: 
la | przecie voy3nánta tótiego wyrážnie w pifinie świetym 
nientáf: (Łoś to wyżgey ftygał/ że fámi ADwerfavze przys 
znawaia : á že fia 3 pifm świetych ża0n6 miára zárvrzeé nić 
możejto fie y pad ym pifániu przećiw %. Sťár. potias 
3álo/ y nisey álita páňiku połaże: W ce, gdy fie tý wzniez 

: €á€ 


Tom.t.€0nt.genę 
7.1b.3.6ap:z3+ 


Przyrodzenie 
fámo, rzecz od 
rzeczy właśnie 
dieli; atak y 
nabożeńfiwo od 
nabotefifiwá. 
Exod, 4:24. 


Wyznanie På- 
now Cátboli- 
kow oBogk, nie 
náyduie [ie w 
pifmie $vyrá- 
inie. 


X.8.nic nie od- 
powieditawffy 
na zniešienie 
dowodu five- 
£0, piffe se mu 
nie možononá 
to nic odpowie 
dzieć. 


16 Odpowiedź 
cát wyżnónie miedzy Chrzeáčiány póczefo 7 Żebdrz6 wiele 
Elotni miedzy Chrzesčiány było / to fie 3 Hijtoriytościele 
nych w pierwfympifaniu/przećiw 2€. Stór: wywiodło dos 
wodnie y doffatecznie :á že nówet wiele Chrześćian bylos 
Eeorsy o tabim wyznóniu nigdy nic flyfeli / iá£o X. Stórga 
fam wyznał w Fazániu fwoim/ żenć pierwfiych pocsottácb 
taEowey táiemnice/o Croycy ich Apoftotowie świećinie 
odbrymáli. Dwafše profe / iá£o wyznónie tótie może być 
prawoślwe Chrześćiśńftie:ć záfie/ (Eo nao] Ptorzy fie wys 
anániatáFiego ftótecznie trzymamy / Etóre miedzy Chrzcs 
éciány/3á prawoślwezówfe vznónebyło/y być3ć prambšiz 
wezdwpevżnóne must/ftufniesá Syoy y Curti X. Stdrgń 
fedi ábo onym podobiiemiczyni; viáťo (práviedlívie o 
táť bowodne wyznánie | Etoregoy fam przeć nie może / X, 
Sár: naszbydźić / zelšyč ypotepić véitute, 

Ale pifie ©, SEdr: 3em ia na to] co X, Sťár: przynioft/ 
náoovoo/3efimy Sydowie / Turcy) Pogánie/ nic nie mogł 
oopowiedźieć YOeyśrzey profe/Czytelnitu rozadny[w mc 


, pifmo/á dożnaf prawdy 3. Stár Tá Erotce; tym dowieść 


chciał X, Stórgdnónas/ žefiny Bydowie/ Turcy / Dogáni/ 
Żefiny bo Bydowftiey/Turecticy / y Pogdńftiey náuťi przy» 
(tili. Dopowicosiálo mu fie/że to mtepodobna/przyftóćrda 
3em 00 náuťi dydowfticy / CurecEiey/y Dogánjttey: ieficze 
też niepodobnay to/ byćrdzem Žybem / Curczynem /y Poe 
gónitem.5 niepodobrnieyrzeczy/gdy Eto niepodobney táť že 
Dowodśl/ CO test zá robote robí / vważ yrozfadź bácanyy 

rozfaobny Czytelnie, 
dás/šefiny Curcy/ y Sydowiej/ táfoowob£il zofobná ná 
nas;5c wierzymy/iż 2508 ieft icoen/ bes fynd y Ducha świece 
tego/idto Sydowie y Turcy wierza. Dopowicośiało mu fie] 
że my wierzymy/iż Bog teft ieden/óle nie bez Gyná y Ducha 
swietego. A przetofš y w tym 00 Sydow y CurEow rozni ies 
fiefiny. Mywodow obposviedái tych yinfiych / nieprzynos 
fet bácany Czycelnitu/maf ie vo pierwfympifaniu moim: 
Stad iedbnáť co fie przyniofto može vanác/ie(lim ia to niee 
mogi nic oopowicostct/ iáto tu X. S tá: wiumpbując ig 
M 


na rozdzial 1. Cgesci prermfey. 13 

Fery tál obacsyé/Eto prawde mowilÉto też nie. 

Pifedóley X. SEór: To tylko Mofkorzonfki vdátnie wysnaj „ik 
Oycá niebiejkiego bes fynd, y bes Ducha świętego być nie rozumie, 

Voporviedami Jeślimia to voátnie wyznał /toć X. S. 
nicubátnic to namzádal i$v nas Bog iedenieft bez fynáy 
Duchdświetego. Rastad nánas nie vdátnie bomodšil/ 3er 
fimy Sydowie y Curcy. is zniemiádomosči X.S Lár: tdk 
przećiw nam pifal/ poifputowal; á godśiłof fie Theologos 
wi/ bifputoredé przećiw tym / Etorych wyznania niewie? 
Jefli vmysluje | 4 godśilof fie Cheologowi/bóy Fážoc. nu 
Chrześćidńftiemu czlowiekowi / pracéivo fumnieniu blíz 
Śnieggo pomawidć? A przytym/gdy to 3csnama X- S pers 
Sem to vdátnie wyżnał/że Dycdniebiefkiego bes fyná/y bez 
3Ducbá swietego byénie rozymiemitoć przećiw fobic zá náz 
mi feazal/że dowod iego/Etorego przećdw nam vżył/ ná poz 
Eazónie/żcfmy Byoowie y Turcy | Etorsy rożumieló/ 3e De 
čiec Triebiefti ieft bes fyná teft y nieważny yniBcsemny. 

. Alepifiejzeja niefšczerse to czynię, vosumicy / że Vycá nice 
bieftiego bez (yrá/ y Ducha swietego byé nie rozumiem, A 
€3emufi y Bo, právi/ gdy fyna Bożego docześnego yfámym flvorxe« 
niem czyni, d z Ducha fie świętego #mieie,šadney mu perfony nie darat, 
cof tu od Máchometá Talmudu roznego ma $ 
| (Dopowiebam. Dial X. Sťár: dowieść / Seta mieficzee 

1361031 aam] i3 Včiec niebiefti/nieieft bez Gyná / y Duz 
ree 6roietego:d$ X. Stármiá (ko tego/concludwie/yżówieć 
47 še tu 0d Wiáchometá y Talmudu rożnego nic niemam. 
Jne proponowát/ y sálo3yt/ infeaáwraec y concluoomác] 
Giefiże to difputowóć: 
žile praypácramy fie idto tych rzeczy Owu 1 mia [Eo ies 
Oney/ná mieoowooft X Sťáraá. ; 
Viapraoo pifie : Syna, pry / docześnego y Jamym [lvorzeniem 
Czyni, A 

— Qoporotebam. Docześnymieft/ co trwa bo czáfu. Ja 
páná TJezufá fpnem2503ym voysttácoam ná wieti wiekow, 
bez boňcá wpeltiego wiecznym fynem 25 0żym. Do tego/fys 
ná Bożego fámymni zgotá [Evvorsenien co teft ZIŃEO co moe 

€ feny 


X.Skar:dowod 
fwoy w pier= 
wfym pifániu 
przyniesiony, 
w terdśniey- , 


fym fam obala 


X. 8. infe pros 
ponuiac , infe 
concludusac, 

ná Mojko: niee 


fczerości do- 


wieśćihe. 


PAna Tezu[á 
wiecznym [y- 
nem Bosym Wy 
ZNAWAMY. 


S;czepulnym 
fiworzeniem , 
$adéz nas tego 
byé nie twier= 
dii. 

má kár: 7 


O Ducha f iá- 
ko y wfytkim 
Nabożeńfiwie 
mowić wedle 
pifmá, refl to y 
wielka ficze- 
rofi » rzecz 
Máchometomi 
y Talmudowi 
przećmwna, 
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18 - Odpowiedź 
wiemy fczegulitym / dni ia r áni3aben 3 náfych niewyżnae 
tvamy: y ovofiem przeciw temu pife w oopomicofimoiey 
przećiw X. Sťároze pierwfey / tiwnie yžrzetelníc. 

Dwafze / iá£o X. Star: fam Pczerze fie známi obcbos 
osi /Etorynasymyślnie ) pífiná náfe w reku móiac/ ywia 
dzac/żednaczey rożumiemy/ śmie vo táťowey rzeczy pomas 
widć. Dwaj y coito twodlefim oo Ná cbometá/y oo Tala 
mudu ieftem / Ecory Páná Týczufá XYasávánjticgo fynem 
2503ym feconoroosonym wyżnawam z czego dni WY$ácbos 
mctb dnt Cálmuo nie voysnal/y wyżnóć Żaden niechce/ttos 
ty fie abo EIT achometa dbo Tálmudu trzyma. 

Potym oowoosi ná mie/ že nieficzerze voysnawam Oys 
ca bez 3:Ducbáéiwietego/átose fie 3 iDucbá świetego śmiea 
tej pr3cto/ že mu perfony nieprzyznawaw, á niemym go Oda 
Femi czynie. | 

Wopowiebam. Se Duchowi świetemu per(omy nies 
praysnawam / tá przyczyną tego/ iż nígosiey pifino swiete ` 
3golá nie vczy mie tego/ áby Duch świetybytperfona: A 
zafie wiele mieyfc pifmá swietego teft / EcorepoFaznia/że 
Duch świety ofobo nie teft idto fie ná wych mieyfcácb pos 
taże/3d pomoca párifto Przetof ntete(t to/ómiać fie 3 Due 
chá świetego/tat o nim mowić iato pifmá swiete mowia: 
y aápifmem ówietym iść / feft być bávzo oo Háchbometáy > 
Cólmuov oálc£in. 

A niemym bárom / ábym 3voáé mtal Ducha świetego/ 
to fozera pomowá. owe Duchá swietego moca 25030 w 
bodu bedáca, Aiqtofto / covo2Soguieft niemymieftr 
Gdyż y ducha człowieczego Zaden niemym flufinieby nás 
zwóć nfemogl. owe y ddrem/á to/ gdy pana Ducha świeć 
tego czofikeiata/pr3c3 Páná Jezufó/na cego wylewa/ Etos 
rymu pofiufiny. A czynie to / wfieoy zá pifimem świstym 
104c. Ľad Ed3oy wiosijiAŁo Beaerse we vof ytt im poftepus 
še já iáťonr y tu odt fácbomctá y Cálmuou báletí. 

Pije bálcy : Mowi Mofkorzowki , i świędi apofłołowie , otym 
Bogu w Troycy iedymym nie náucšáli, y pifma o takim Bogu niemáfi, 
Tá wymowkáproina,y od prawdy daleka, ^ 

3 u 


ná rogdilals. Czesi piermfey. 19, 
Tu X. Stáryá vozylebem czego to LToftórzów(ti mo» 
Wi/ y ná Ccory mu dowod cat oopowicba/ miat przynieść y 
wEqżóć defecty obpomieoft 250 porzadeľ w pífániu/y prás 
wo porzadney rozmowy/ tego Eoniecznie potrzebowało, 
Ale) cboctafi tego nie nezymiť /iatofi ynieczyniw tym pifóe 
miu pofpoličie/ á táť profto zá wymowte/ióło fo zowie / te 
mote (lovoá praynoét: ouam fie Do tego/ żem to náptfal/ y 
Pife znowu teraz/ 3e 2Ipoftolowie swieci Zhogá we trzech 
ofobácb nie wyznawali. 

A co tu przydawa/że to teff rzecz prožna/ y 00 prawdy 
ddleEa/to iáEo left pravba/ obaczyf závaz! gdy dowody X, 
Sťár:Etore náto przynoóśi/ oważdć beoe/3áláfEo Pinta. 

Przynośi tedy ten oowob/Ptorym chce pobasác/ že Ua 
poftolomie o Bogu troráčim w ofobácb /á iconym wifčnos 
śćiwczyli. Tefli pry apofiofowie o Bogu w Troycyme náucsáli,a iako 3 
wedle rojkazánia Páná y Boga [wegoyv imię Oyca,Syna, y Ducha świę- 
tego krscili e 

Wopowicdaw. Stab żefrzćili Apoftolowie páňfcy w 
imię Oycá, y Syna, y Duchá świętego, MOCHO fie ypoteżniezawieś 
ra/żcieft Dčiec/ Synly Duch świetysco mytównie/idónie Jy 
fiótecznie wyżnawamy + Ale žeby w Boftiey ifinośći ice 
Öney nícrosofielney] tr3y ofoby 25oftie roso£telne miály 

yé | 3áwr3cé fie staó ładna miáva nie môže, 2597 czego 
W vojťazániu périftim / áni vo wyEonyvoániu roftasánia 
Périjtiego Apo ftolftim nie wyrážono/to żadna Miára 3 3a 

MEGO 3 tych jáni 3 oboygá tego/3áwártobyé nie może. 
con.“ PoEnievoyrásono tego prsečie X, SPórga pr3e3 

Nčanentie dowieść chce. Wważmyf teš confequentig. 
F OWiEdg. Totu trzey,á Bofiwoiedno, ymoc iedná. Tr3ey: i infty O» 
ciec inky fyn, infy Duch święty. Ale mociedna ,yBoflwo na odrodze- 
nic icdno. Bo nie momi w innoná,ale w imie,iako w iednego,Otofi Troy» 
CA, yBogw Troycy iedyny, 

Oopowicoam, Gody mowi X. Sťávttá/ Otof triey, Ociec, 
Syny Duch święty, Oobrey cenfeéquentiey DO tab všyrma: bo 
Btetgo mieyfed 3awfera fie to potesníe. YDiec/ gdy wytłdoa 
tr3eebyii ies inff) Ociecznfyfiminfy Duch święty yty závovzeť fie 

| Ç: atego 


m 


Z tych foi, vj 
imie Oycá ysy- 
ná y Ducbá f. 

domodii fie „aż 
eft Octec fn y 
Duch f. ále že. 
by Bog był wę 

trzech ofobách, 
żadną miárd, 


Ro2nofé mie- 
dzy Oycem fj- 
nemy Duchem 
świętym, 


X. S. s wykld- 
du fwego do- 
wodze fwoiey 
Troyce. 


20 Odpowiedź. 
stego mteyfca moie: 2 zwłaficza / 3e wfiedy pifiná świete 
tdwnie tofi poťázuta. 250 gdy mowia / ty Bogiemy Oy» 
ccm Pana Jezufá / ic(t Dciec : a zafieże Pan Jezus ic[E ies 
go fynem; 3tooctiávonte znóć / 3c infšy ie ft Včiec / infšy (yn. 
Co też ofobliwie ztad znać ťáždy može / že (yn 2503y 3 Due 
chá fie świetego poczał / y3 pánnynároosit; táťo 3 nowy 
Anielftiey bo Panny przeczyftey/Ed3Dy wiożieć môžes A De 
€icc fie niepoczynať migoy/ziat icytolwiet midry. Jufiy left 
tedyzgołafyn / infšy Dciec / infiy też yDuch świety. 250 
Duch swiety feft w Bogu Dycu/ á Bor zás Otice nie ief 
w Duchu świetym. A cát poniewaf pi[má infe poťázuia) 
że teft infi yDciec/infiy (yniingy Duch świety/y to 3áwáréie 
x.Skórqi3ftrony trzech/że Eóżdygnich infy/oftaćfie może 

Ale ztego micyfcó/ nie ro mial X. Sťár: 3dwrzeć/ že De 
icc] (yn y Duch świetytrzey fo : y 3c ieft infy Oćiec /infiy 
fyn 1 y Duch świety:co my wysnavoamy] y tego poteinicoos 
voobžimy: Ale to miał 3átoraec/voeole fivego rozumienia/ iž 
€i trzey fa ofobámi 2Sofficmi vozbžielnemi vo iconym nie 
rozożielnym ogu. Ale cobylo trudno 3 tego micyfcá zás 
wrzeć/czego wnim niemófi. 

24 cof potym X. GEér: zawiera: to / 13 tu wimig uápifas 
ROJA nie w imiona;Przetofiedno bofłwo. 

Tha co odpowied am. Przyznawa/X.Stdr: že tu w imię 
nápifano: Przeto przyznać muśi/że nie w boftwo. X gdy 
onov imig,vo25 0 (Ero wytłóda/fwoy wyEład od ficbic wymys 
(10y/3á (Iowo 2503e pobtyEa/y 3 wymyftu fwego 250gá we 
trzech ofobácb OowoDśi. T tie tedy. 5 flowa Bożego dows 
ožiť trzebdrzeczytey / nież wytłódw od fiebie wymyflottee 
go.DEażóć cu trzebá/ idwnie/idśnie/ nie 3 wytládow 3 moe 
3gu włafnego vplecionycb / dle3 tego / gosie 2ipoftolowie 
wyznawdia/i3 Bog ieft we trzech ofobach:dbo/że ie(t 2508 
w Croycy icoyny:ábo/3e fa trzy ofobyrososiclne/vo iconym 
ntero3ostelnym Bogu: ábo že z tych trzech ofob reft Fdzoa 
Dogiem! á przećie nie trzey Bogowie / álcieoen Dog 3804 
lá. doćby byli mieli ApofEotowie pátifcy/táEo wiórewye 


suác/iato vod Athanafius wyżnał/y wy3 nim wyżnawaćiej 


Ficdyby 


ná rogdiial 1. Cześći pierwfiey. 21 
abiebdyby byli tábicy (te wiáry ob Pana Jezufanduczyli. 75 
fie ciEiey wióry oo Pána Jesufa nie náuczyli: Przeto táťicy 


24220 


to wyzndnie być Chrzegčiáničie poł ózuienty. 

Przynośidrugaconfcquentia. Co fre, právot / yna krzcie 
pańjkim pokasáto. Ofiec, prawi w głosie mowiącym : To ief [yn moy 
namilfy: Syn ze krstu m ciele mychodsacy: Duch święty w ofobie gożę= 
bicsey ná Chriflufie zollamdiacy.Otoft trzey.A Bog ieden. Otofi Troyca, 
Z ciego iako fie mywikłać che Mofkorsom fki,nisey fig okaże. 

, Oopowicoam. S tcy fprawy Erztu/ ábo ponurzenia 
Pańftiego/potózuie fie t0/c0 naprzod X. Sťávaá zátiera/ 
6 My wyznawamiy/że fa trzey/ Dćiec/fys/y Duch swiety. As 

£ 346 /co potym żdwrzeć chce X Stdrga/ 3c25og icden w 
RA ef fie 3tao zawrzeć Żadna miira nie może. Jnfiy tw 
wtem ic Ej 230g Včiec Etory ž niebá przez głos fwoy/y 
Pr3e3 Duch, świetego o Pánu Jezufie świadczy; ny 34e 
fie Pan Jezus | ttory przez glos / y Ducha świctego wys 
świadczony icft fpofobem aim: Teuci ief [yn moy vmilozany, 
w ktorym fie mnie vpodobato, tegoft fucbaydie: ny Duch swiety 
'Erory ná pana Jezufá sftapil/iáto golebicá zftepnie. A iáz 
"Foto niepodobna áby teni Etory świadectwo bierze / tym 
 mialbyé/Etory swiadectwo 0016: Tá£ ytonicpooobna/ 
aby pan Jezus [Eeosy tu świadectwo od M ycábierse;mital 
być tymże Bogiem,coy VčieciEtóvy my świddecewo dále/ 

| € 3 zwlafczń 


Apoffolowie tá 
kiey sviárystú « 
ka Athanafi- 
us fp:fal nie- 
mieli od Páná 
coztad znać: 
że rey Światu 
nie podali, 


W iårá Apoflol- 
[ka o Bogu te- 
dynym „y Synu 
y Duchu f. 


Matth. 3.17, 
Marc. 1. 11. 
Luc. 3, 22. 

2 Pet. 1. 13. 


Inffy Bog,ktory 
o Panu lezufie 
Synu fam świń 
dczy,infy Ele- 


22 Odpowiedź 


zu fudľafy zwtafieza gdy wfytkie oEolicznośći przytym wósżyg. 230 
tego, koryod głos zniebá/bo onego ieft obrocony/ tory byłponurzony 
Ojca świńde- sy Jordanie; ná tego Duch Pańfti zftopił / tego wyświada 
emobierze. czył Żoglyfynem fwoim / y tám rottorym fieiemu vpoa 
dobdło / tegofi ftucbát voffascl. Aidtożby ten miał być os 
nym iedynym Bogiem / takim go fpofobem 3 niebá wys 
świódczaiacym v. A ideo on głos nie byl prses toofobo/ 13 
świadczył jo Pánu Jezufie/ alerdczey zad fie pobázorodd — 
to/ išbylofoby świśdczócey glofem; Cat y Duch swiety 
zeświądczył o Pánu Jezufiej me potdżuie fie3 tego (ámces 
go / išbytofoba: áleráczey ofoby / Etora © Pánu Jezufie 
świddczyłó/to feft] Bogi Oycá Duchem. 2 tát/nie250g 
we tr3ecb ofobácb ty fie pot dzuie ; dlevácsey /i3 tylko Bog 
Véieci ieff (am ieoynym Bogiem / Ecory onym táť wiclmoz 
żnym świddectwem Páná Jezufa Liazóróńjkiego vcséil: 
á że pan Jezus Fłózdrdńfti / icft iedynie vmilowánym fys 
nem/nam ná to voy(Eéwtonym/ yzdleconym ábyfmy iego 
fámego fluchóli, A poniewaf táť : cocto mieyfce/ Bogi we 
trze ofobácb wóli/nie ftánowi. T 
Aiż odElóda niżey/Eedy chce potasátjiáEo fie ta wywwie 
Elóć ztego chce: wiec miey fie záchomam. Ale trzebaby X, 
Stároze nie 3 táPowym wicolemná YiofEorzowftiego/óle 
3 iafita pravodazá tedy? oftorzowfti právbšie nád Ftova 
niç milfego niema/predśiuchnoby vftapił, 
 Pipeodley. Ma prawi druga wymowkę Mofkorsowfki,Iś flom 
wa tego, Troycdyiako y perfony,iefteflwá abo fubflántiey wyraznie w pis 
śmie świętym niemáff, Ale na tym uic nie należy, gdyśrzecs fama iest,o 
BJ M) fowa for być niema. í „a: | 
tu y owdźie co i ią j Ja 
mu fie podoba,  ,. POpowiedam, Zá iaka eccásyatáPim wzgledem to fie 
á co iego Do. plfélo/ntco tym X. Star: Tatim fpofobem w od0powieDźi 
ktorowie przy. poftepowóć / nie ieft odpowiedź przećiw odpowiedśi wys 
znamála y on. ftawić: śle co fie3da/to% Aowerfarzi wyrwóć/ co fie niea 
fam ,toonad- Zda/to ominóć.Co zás tu o mnie pife/wied3 pobožny/y voa» 
7erfarzowi — fadnyCzytelnity /3c iato píše /miezofoby fwey / óle39foby 
Porte Syofinfá Cárbynalá] yDottorć Papieftiego wieltiego jy ' 
cap s Cubo. Zofoby ES Eárgi fimego. Hofius to wvyžitával 538 m 
l ; ; mo 


ná rozdziału. Cześci pierwffey. 23 


fmo świece wyraśliwie tego niepodawa/ aby trsy ofoby ies 


nym Bogiem byłyjito inž wyzfiey o tym było. A X.GEár: 
też fam twierosi/f3 Croyce/perfony/fpoliefte(ttiod] effentie 
€y |voyrásnic w pifinie świetym niemaf. Hofiusto tedy pi? 
— Gely X Stáriy ta coco oni pifali/3 ich pifin przynofie. A toć 

X, S£ór ido wymowta moto flufnie nazywa) rozeznafš: 
2 is mowie ná tym nic hoé flow niemáfš /gdy fama 
| 43003 ieft w pifimie świetym : By rzecz fama bylójnamnieye 
byfiny (poru o (Lowd 5 foba niemieli. Všie o flowónam iofic/ 
ále orzecz fáme, Aczto pewna/ Eiedy tych (low wpifmie 
Svotetymniemáfiimáttorycb tát wiele A. Sťár: (á03i/y bur 
Ouíc/teoy ystad fie bacayémose/3eto ieft barzo podeyšrzás 
Ha áby vacca fámá w pifinie być miátá, A že icy niemáfi to 
3 tego/co tu X.Stdr:przynośi/y 3 tego wfytkiego/coprzye 
Bośić beożie 3 pifimá świetego/na dowod rzeczy tey/idwnie 
y śrzetelnłe obacsyEá3oy/ 3ápomoco miłego páná250gá/ 
Etory icono obaczyć bedźie chóiał vpracymic/ á vmyfioo 
Affectow wolny mieć beosie. 

Pifedóley. Zebez fom,Troyca 

ham Ariany pokonać, l 

, Obpowieoam. Doftéwy dofyć/by wotEu tyle bytosdon 
wiodłbyrzeczyfiwey X. Stár: Ale iž wattuniedoftawajide 
s wnet3e obaczyf / prayosie poftámo tylko oftdtka nade 
Varič, 


zyperfoný ,yifeftvá , ddcno 


isl * idtof nae chce/ttorych Alriany nieftufónie 30voie/po» 
trzeć A A totak, prawi ITrsey fa,momi pifmo ieden Ociec,drugi Syn, 
pos ion święty, Pytam, Iefli Ociec zest práwym Bogiem € Mowia 

M prawym Bogiem. A fyniefliieśt prawym Bogiem? Mowi Mo- 
fkorzowiki, reg Prawym Bogiem, y cześć mu bojka wyrzadsamy. To dow 
brze. Acs to nie wRczerośći mowi , iako fig pokaże, alemusimowić, Do 
Jyna na wielu mieyfężch pifmo święte bogiem wyflawia, A Duch święty 
iefli tei iest Bogiem? Ná zo fie kręci Mofkorzozejki „y fam iednak w fidžo 
fwe wpada, Moni, Duch święty zdwidy był w Bogu, Zawśdy być, á nic« 
flworzonym być ,włafno ć jest prawego Loga, Otof z ich vyznánia, da 
Wenprzeyuego „Duch Święty Bogiem iest, A nie moge mowić indczey. 
Ee pifmo święte Bogiem go ná wielu micyfe Zowie, iako niżey będzie, p 

w tyc 


Wzawfłydze- 
niu pierwfym 
pag. 64. 


1ako ffow,táky 
Yiecsy o Troycy 
w pifinie me- 


maf. 


14. Odpowiedź 


w tych ffowiech krscieycie wimię Ducha ś., Bofiwo fięiego fundute ik 
grsefine odradza , y Zbawienie ná krzčie dáie,iako y Ociec, y Syn. Toć 
Bogiemieśt. Teśli Duch święty nie Bogiem, to Ociec nie Bogiem, zkto= 
rym tę [polna moc ma, y (polnie na świętym krzčie zbawienie daie, Po- 
flapmyft daley, Mosemli to wierzyćjii [a trsey Bogowie? Nie možem, Bov 
byfmy (pogánieli, y w bałwochwalfitwo fprofne wpadli,  Tednego Bogá 
cbwalimyednego nam pifimo świętejo wdnym nam Chriftus opowiedział. 


` leflitedytrzey fa w Bofiwieiednym, a niemaftrzech Bogom,ale icden: 


Bogiem Ducha 
śmietego ni- 
gdźiey nie z0- 
wiepifmo $. 


Otoše! bez flowá Troyce, y bez flomá perfony Ariáninie prsekonány? 
©opowiedan. Dlategom X.S Eir: (Loved / do flowd. 

polożył/i3 on nó tymi/ co tu pifie/ silá faośis ygośietolwice 

iedno táť czyni / pofpolicie táť poftepuie; abyś wiośiał/ 


 Czytelmtu rozfadny / že mywvchoośić wfirone nigošicy nice 


chce/pogotowiutam/tedy rozumie X. GBtdrga/żenapote 
znieyfie bufce five rożgytował. Atore wfyctie (lowá icgo/ 
yotentrociicbny árgument znieść fie moga/ y wnim fie 3áe 
wiezuie/wedle porzadku oo X. Sťár: 3ácbowáncqo. 

Trzey fa, mowi pifmo śmngte: Teden Očiec,drugi fyn, trzeći Duc-£, 
Lccis tych trsech każdy iefl Bogiemza iednak ieden Bog, rosumiey 

nanyifty być mudi, 

Trzetofi trsy ofoby mufe być wiednym Bogu, ábo iednym Bo- 

ZIEM, 

Pierwpeyrzeczy dowodu tego pozwalam. 250 mie tes 
to pifmo swiete vc3y/i5 tr3ey fal Dćlec/j Byn/y Duch świea 
ty: dnie tylEo pozwalam ále to teft wtafne nófie wyznanie. 

Affumptia/ abo wtóra rzecz OOwodU tego / ma dwie 
cześći/ Pierwfa/ žez tych trzech Eásoyte(t prawym 2508 
giem: Druga/żeieden przečie 25 oe być ma. Tep iáť o oo100» 
Diw Odpomiedži ná jego rátie vftyfyfi. 

Pierwfiey tedy cześći affumptiey/3ftrony Ducbá świeś 
tego/ niepoawalam sgotá. 250 nigośley pifino swiete nie 30 
wie Ducha swietego Bogiem / choć to śmie twierośić X. 
Stir: idto wnet obacayf 3 tego/gdy tego X. SEór:Dowos 
Ožič bebáie. 

Zle vációmi tego Oowieść hee X Stárntá Ovažmy 
totátie. : 
Pierwfo 


a 


na rozdział 1. Czesci pier wffey. 29 

Pierwfa bierze3 wyznania mego o Duhu świetym:ć 
to / że ia wyżnawam / i3 Duch swiety w Bogu teft / y nic» 
ftworsony. R mowi/wiafność Bożaiefi, zdwśdy być , y być nieflmwo= 
Vionym. ! 

dop owiedam ná pierwfa rzecz teyrótiey X. Sťárať. 
Be świótlość oná nieprzyfiepna/w Etorey 250g miefta/iás 
Eo A poftol mowi /3dw30y bylá / y (Evoorsono nie ieft/ iato 
fie 3 liftu bo Bydow/y3 inych świńdectwpifina swietego 
baczy. A przećie ono mieyfce naświetfie/ 25ogiem nic teft, 
A tát śle fie Doczytał X. Sťár: žeby to wiafność Boża bye 
lá/záwžbdy byč/á (tworzonym nie być. 

VÁ wtora rzecz teyrdtiey odpowiedam/ že i40 Duchu 
świetymnie mowie táť zgoła /ióto X. Sťár: pífe/ áletáť/ 
še był zów3dy w Bogu. Atoro mowy fa 00 siebie báleťo 
rozne. Jedná pátrza nábytnosť iDucbá swietego przez fies 
2 oruganá Bogólile w ním Duch swiety ieft. 

2413 Duch swiety w dogu zámždy był /y teft] y 3600 záz 
wrzeć fie niemoże/aby Bogiem był. 250 y poftanowienie © 
sbdwieniu náfym w Pánu Cbriftuéic byłow Bogu przed 
czófy motecanymi/táto Apoftol mori: ZL co vo Bogu ieft/to 
ieftworzonym teft; 2 przečie ono poftónowienie / hoé vo 

oguwzaw30dy było / Bogiem nie było /ynieieft. Fłiechct 
Przypominóć wlafnośći Żdożych / Etore 3áw$oy w Dory 
YU ry fasá przecie żadna znich ofoba Bofta nieicft/(áEo X. 
3h att chce mieć Duda swietego / 3tego niego o ním wys 

Na Mypśi tedy £.Stór:3 00powiedźi moley ná cevátió 


| (g Wow ia oálefí 00 tego/ Żebym wstoło wpóść míal/ á 
i On láda wifiu rad fie hwytafam. Owfiem3 tego, i3 


Duch Swiety w Hoyu ieff závožby /poťázute fie pote3nic/3e 


,25ogtem nie left Dud) swiety: poniewafrsec fienie może/ 


śby dog Éieby byt zgolá miersťaczávošdy / w Dudus, 
YOtoto vrátia) 13 Duch świety ieft Bogiem, przynośi 
X. Sťárgá one (tomá). krztitiemimie Ducha świętego: povotee 
Va/žefie nátyd) fiowiech Boftwo iego funouiejiš grscfmeod- 
radza, y zbawienie daie, iáko yOčiec,y Syn. Toc práoi Bogiem iest, 
Dopowiedam. — xricióe wimię Ducha świętego „že left vo 
D wpifinie 


x TÍM, 6, 16s 
Heb. 13,276 


Siiátlofé 1b 
kterey Bog mie 
fikat zánšdy y 
miefka, nie- 
fiworzonae 


a Tim, y. 9o 


Wlafnofti Bo- 
że fa w Bogu, á 
przećie nie fo 
ofodńmi. 


Roitiofc idnina 
między Bogie, 
á Duchem $. 
iego. 


AR, 7. 3536 37; 
38. 


Iudic, 7. 21, 


a Cor. 9.22. 


V Corg.p, 


EA Odpowiedź 


wpifmie świetym/wióze: ále żeby fie tá tych ftowieh Bod 
{two Ducha swietego fundowáť miálo / táEie; iáto X. 
Sťár: dcejiż teft trzećia ofoba w Boftwie; tego w pifinie 
swietymniemioze: iAEO dni tego wpyttiego/co X. Sťáragá 
Do tych flow prayfyroa: á to) žeby ná Erzčie wodnym /iáčo 
X Stťársrozumie / Duch światy dufe odrádzé / y 3báwies 
nie oámáé miał/zć. X przetof nie fiwymi/ ále pifiná sroietce 
tto flowy/trzebdby X. Sťár: rzeczy fivey DoOmodšIE. 259 Zdás 
niejy flowá X. Sťár: bez dOowodu/nic nie fa / tato y Páždco 
go calowielá/Etory 25 offim nie teft. 

C r3cciarátia X. Sťár: esli Duch święty nie Dogiem;to y O« 
ciec nie Bogiem, ktorym tę (polna moc ma » y fpolniena śmiętym kysčie 
sbáwienie daie. 

Qopowiedam. 3 tego/gdy3 Bogiem Oycem Ero (pola 
ná moc nia / Eu ooprawowaniu idticy (práwy / nieiosie co/ 
aby Bogiem Dčiec być nie mial/ ieśliżeby 01/ co 3 nim (pole 
no má moc Bogiem nie był. Dwfemróczcy przeciwna 
13063 3t60 fiezómyta/ Żeleflitto 3 Bogiem Dycem fpolna 
moc ma / tuooprawowóniu fprámyidticy / tedyć 230g Da 
éiec/ Bogiem byé musí. Bo/iatożby (pola moc 3 Bogiem 
Oycem miał / gdyby Qtiec Żdogiem nie był. 25yláéby to 
contradi&io, 2i że fpolna moc możetto mieć3 Bogiem/tu 
Odprámovoániu (praw 25officb | chodia Bogiem nie ieft/ 
mamy cego przyklady w pifmie świetym. 

On Aniol/o Ecorym Szczepan swiety mowi y ioys 
3ef / miał (polna moc3 Bogiem, Eu wyfiwoboozeniu ludu 
Jaróelftiego 3 Egyptu: á przečie Bogómi nic byli z przys 
rodzenia. 

Tufi/ mowi pífino/ Miec Tebowy , yGedeonow. A przečia 
Gedeon nie był Bogiem iátim fie tu mowi. 

Liuf náwet Apoftotowie pánfcy / mieliy3 Bogiem/y 
Pánem Chriftufem (polna moc przez Ewdnielia / luośi 
sbdwiąć, 259 ták Apoftoł: Slatem fie wfiytkim wfiytko,abym nie= 
ktorych zbawił, R dla tegofi inOśiey o fobie / yanfycb fiugád) 
Dôžydh mowi/i3 [6 potrobotnikámi Bożymi, 

Widi tedy / že może tto (poluo mocz Bogiem mieć/ 
tu 908 


„ná rozdzial t. Czesci pierwfep. 27 
Pu odprówowaniu rzeczy Boftich ; chociap Bótiem nie 
left. X Ola tegofi/ 3tóEowey mocy fpolney / nie može nike zás 
mytóć/żebyEco Bogiem byt: Xle áni cego/3cby ia rowna 3 
Bogiem miał. Bo Bog zdwfie te moc maj y (am 3 fiebic/ y 
abfolutifsime; á infiy/y 00 niego/y ile on vośieli. l 

A iefliby Eto vsc£T/5e przećie či /Etorzy (polna móc más 
ia 3 Bogiem / ofobámi być mufa: Tedy y to/żezówrzeć fig 
niemoże necelsario poťázute fic ztad/że y terzeczy/w pifmie 
ówietyn/ Etore ofobáminie fa/ 3 Bogiem w cátovocy mocy 
3lacsone bywála Vl faf tego przytład/w oney mowie Upor 
ftolfkicy/bo ftdrfych Efeftich : Poruciam was, Bracia, Bogu „y 
fown takiiego, YOZIB tedyiównie/ 3e fłowo tafii to c(t Że 
wdntielia/ złaczona left 3 BŻogiem/ w mocy zbawienia wies 
Y3acych/cboćiaż ofobo nie ieft. 

A tat baczyć możefi/ Że nie poťazal €. Sťár: dni 3wys 
3nánia mego! áni 3 pifimá świetego/ choćtotównie śmiał 
twieroźić / že to left w pifmie świetym;dnizrótiy/ žeby 
Duch swiety był Bofta ofoba : Reáť zftrony Duchó swiss 
tego v(tal vo rátiácb fwoich. 

Sftrony zás (yrtá Bożego poswalam/3e Pan jesus teft 
Bogiem ly Bogiem prawym; álevo táim wyrozumieniu/ 
táto fam Dan Jezus potáaute v aná émietego/3e fynem 

93ymie[E, 2 poťázute/ że fynem Zožymi teft /5 tego /iż go 
Poswiceil Očiec,y poffal na świat. TJAE O tedy 3 poświecenia/ y poe 
(inia ná świśt/ fynem Boym prawym ieft/ táť też y 2597 
Siem prámym. 
feft pra) tedy vyrozumieniu pozwalam; že pan jesus 

Právym Bogiem; dle go co sáraz 90 Dycá všieli. 20 
Pan Jesus left poświecony: A Beiec zás /Etory Páná Jez 
aufá poświe c. pan jesus teft ná świótpofłóny: A Oeiec/ 
346] Etory Páná Jezufá poftal.. an Jesus 3 poświecenia 
tego /_ypofldnia ná éwiát/ (ynem Boym ief / iato (am va 
czy: A Otiecniez poswiecenia 00 £OGO/ dle fam 3 fiebie 
Bogiem ieft. | 

A tób wid iX, Sgyr w idkim wyrozumieniu/fyn prás 
wymogiem ieft/wedle pora finie świetey iego:A w iás 

2 im 


Z [bolney fyró- 
wy z Bogiem, 
zawrzeć fie 
ifiność Bojka 
nie moie. 


AA, 20, 33» 


X.Skárv:tiiedo- 
wiodł że Duch 
święty teft ofo- 
ba trzecią w Bo 
fiwie. 


Pan lezus fam 
visye spofwig 
cenia y poffá- 
nta ná świót 
finem Bożym A 
takBogiem ief 
Ioh.10, 36, 


Rozność mip- 
dzy Bogiem á 
foem Bożym. 


O Bogu naby- 
fym mowić fie 
rázem nie mo- 
$e, áby byty ie- 
dnym, ynie ie- 
dnym s licz- 
bie : cofig mo- 
wi, gdy fie trzy 
ofoly w Bogu 
jednym sfláno 
WI, 
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Eim voyrosumteniu teft też Dčiec Bogiem. YTTyli fie tedy 
X, Sťár: bár3o / w tey pier whey cześći á ffumptiey fivotey/ 
tcory rozumie / žeby fyń/ w iedonymze rozumieniy miał być 
prámym25ogiema Dycem. 

A to ná pierwfa cześć áffumptiey dowodu X. GPárt 
odpowicożiawfjy / ná votora cześć dffumptiey tcyże / Ptora 
ief / Ze Bog ieden być ma; odpowiedam. Jeflito prawośte 
wie o 23011 fie mowi y mowté ma; že ieden w liczbie tylo 
ieft 250g / rosumtey namwyšfšy/ ccoyé to fie nie może o ním 
prawoślwie mowić / áby Bog nawyżfy nie był ieden vo líg 
czbie. 250 lexaterna contradictionis vetat. Vštemoše to być 
ná wietl / áby 0 iediiey y ccySe rzeczy/ mowy przećlwiie pras 
wodźiwe być oras icoen midly. 21 goy fie mowi/o 25ogunas 
voy$ ymo liczbie iednym/że vo nim fa trzy ofoby w liczbiez 
totáť wieleważy | iakobyś rzekł / że navoy3gy og ieden 
w liczbienie ieft. Aiatof táť mowy przečívone fobie/ o ics 
onym Bogu rázem moda fie oftać* Vliemože to by. R 
przetof i3 fie tey áfumpticy X. Stargicześć pierwfa/ aby 
tr3ey byli / 3 Etorych Eażdy Boglem/rozumiey namwyžfšym I 
ieft / oftać nie môže: ńcześćzajie oruga w tcyse á(fumptte 
ey/30 bog iedert/z03umiey nawyżfy/być ma/koniecznie mua 
si náplácu ftánať: zad poťázuje fie/ že tego/co chce X. S.J 
3ówrzeć niemoże / áby trzy per(ony Jábo ofoby iebnym 2504 
qiembyly: á zatym / že zgolá / co my wyżnawamy | oftać fie 
muéi/ 3 iedenieft Dog onnawyžfšy j piconásgolánáturáy 
ofobá Bofta, Ecova teft Ociec áná nófego Tiezufá Chris 

va. 
f p táť nie ieff prsebonány 3 3a0ney miáry rzecze fáma? 
3 tego co tu X. Sťár: przyniofł/ ten Etorego tu praes Arida 
ninó rozumie 3. Star: dle w tey prawośie / Ecoro o Bogu 
©ycu/Synu/ y Duchu iego wyznawa/ bdrzo vtwierozony. 

Daley pifie X. Stár: Sow tych, Troyca, perfona, w[leflwo, va 
fyma Kościoł święty ná wysnanie wiary , niena dowod prawdy. Bo dos 
wodu dofyć z tego,co fie powiedśiało sktorego fig nie tylko ludzkie ale y 
piekielne wfytkie rozumy nie wykręca, 
©opowicoam. „Jakie cw Dowody lá potasánie R: 

je 


ná rozdział v. Czesci pierwffey. 29 
feft 3509 we trzech ofobácb/praynio(l X. SEór:jluŻeś wyże 
fisy obaczył 3 odpowiedśi mey/ rozfadny ypobożny Czytele 
niÉu: Baczyć tedy môžeš) že tátowe beápiccaenftvoo X.S. 
—OUnwietfie/tym niepewnicyfie. 

WRelki cslowich, mowi pifmo] klamce. Aiátof calowicE / 
Etory ná wymyślech y vftároácb luosticb fosi fie co X. S. 
czyni | idtoś obaczył / pewny fundament beśpieczeńftwó 
fiwego mieć możer2l zójie/gOy to3 pifimo mowt/ze ffowo Pań» 
fkie trwa na wieki, ztad iávono /3e ten prawożiwie beśpieczny/ 
Etorynó tym fundámenčie (£ánovoBy/oo niego fie porufjać 
nitomu nie oopuficaa. 

A co tumoxoi X. Gfár: że flow tych Troycá , perfona 1€. kos 
$tiol yżywa ná wysnánie wiáry pie ná dowod prawdy:Orofejczemu$ 
tościoł / &tory fie bo Páná Chriftufá obywa, ma iitáczcy 
widre wyżnawóć/niż mu pan Cbriftus/glovod icgo/ y náus 
c3yctele tośćioła/ 2ipoftolomiepotáliz YOiáry pooavca 
left 250g nawyżfy/odEtorego Pan Jezus Chzifiue nam ja 
przyntofijy 2tpoftoly five wióry tey nauczywfy/dlategonó 
Swiát poftal / aby te wiáre vfelkicmu [tworzeniu podali. 
Przytóć tedy te volávejiáťo Ľázdy zofobná/Eto chce być 3bde 
wio / tat ytośćiol /icóli3 ieft Páná Chriftufow / powie 
nien: á infiey fobie nie Erowóć/óni wymyślać, 250 tośćioł 
nie ieft záťonobamca / dlepodDddnym3AEonodawcy / y pos 
dległym satonori lemu przepífánemu. X przetofi/ co fie 
Przyrodzenia y włafnośći widrydotycze/ oney wyznawać 
Indczęy ynie może / yniema/ iednoiato mu Apoftołowie 
Páňfcy podáli/y w pifiniech fivoicb 30 ftáwili. 

, Daleypife. Ale gdy Pogdnin , y Philofoph [pyta, Czym fatriey? 
Nanciamy perfonámi. Gym ieden ? Odpowiedamy , Bofłwem „yiefłea 
Jovem, Otoft Troycá. 

„Dopowicdam. Viielebá iséie ná pogániná y pbilofoo 
phá dowoy, Tat náucza X. Sťár: zinfymi ] że ćitrzey (a 
porfonámiteáť odpowieda/še iednym fo bo (Ewem.orof prás 
vol) Troycá, Ale rzecze tu záv fe Pogániny pbilefopb/se ©. 
Sťár: człowiekiem badąc/niemoże nacé wietfey powagi v 
cziowiceń żadnego/jcyno táto człowiek, Chceli tedy X.S, 

» 3 pogás 


Pfal. 116. 114 
Rom. 3. 4« 


1 Pet, 1.3 


Kofčioľnie za- 
konodawcą, á- 
le poddany za- 
konodawce,á 
ták y prawom 
ieg0. 


Cilomiek v 
człowieka (am 
przez fie „nie- 
moie wsętfey 


powagi mieć, 
ieno táko czło” 
wiek. 


Nabożeńfiwo 
Chrześcińńjkie 
pelne mądro- 
ść1Bożey , pi- 
wczym zdro- 
Wemu rosumo- 
winie ief prse 
ciho. 
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pogóninć ábo Philofopbá bo tego przywieść/trzeba qo nie 
tym zbyć / że cat náuczam / cá£ o00powiedam/ przetofi prae , 
wod: dle dowody potežnemi potazać / še to pramdá / czego 


on vc3y. Ale to bár30 trudno / yniepodobno X.S tár: Vias 


przod przeto / że w tym nąświetpym nabożeńftwie Páná 
Cbriftufovoym/ níemáf ciEowey Croyce/ Etora X. Sťáraá 
3 infiemi wyżnawa. Druga/żeta Croycá/Etoro X.Otárgá . 
wyjnawa/ dni być może wtym naświetgym nabożeńftwie 
Páná Cbrifiuffwym : poniewafi to naświetfe nabożeńe 
ftwo/ dc3 wiele bórzo rzeczy ma wfobie nád rozum człowiee 
czyliepnać y tedney nie ma/Etoraby fie zdrowemu rosumoe 
wi przećiwiłó; idto fie to ná (ivych micyfcácb oo nas Doftde 
tecznie poťazáto : A tá Cropcá /Etora X. GEdr: wyżnawa/ 
goromenmu rozumowi w głowefieprzećiwi, 250 žeby 04 
foby tr3y rozumne / Etore / iá£o veza / origine dbo poczate 
Eieim/y (prawómi rozne fo; (bo Dćiec nieurodzony/ d Syn. 
vroo3ony / Duch swiety Si nie vroosony/ áni vrodzony! 
dle pochodzócy) midły być ieorym y tymże Bogiem / Etos 
ty dotego nieieftrodzacym/ dnivrodzonym/ ánipodpos - 
Vzacym: teft to zgolá rzecz wfielElemu 30rowemurożumoś 
wiyprzećiwna/y fama zoba niezgodna. A co fietdt rozu 
mowi przećiwi/ y 3 foba niesqaosa/ átátiemi(j dowody poe 
góninowi/jy Philofopbowi to X. Sťáraá wywico£ic s 32 04 
wfem na pośmiech poda to naświetfe nabożeńfEwo Pań 
Cbriftufowe/ gdy beofie mowil/3e táť nauczamy/tat 004 
powieoamy/co fie wpelEiemu rozumowiprzećiwi. Ano to 
naświetpenabożeńftwo/ Ettore wpytte madrość ma w os 
bie/ nie zna takich ndut/ nież na fie o takowych odpowied 
ofi Ale tátie nia wo fobie náuťi/ tie obpowteosi/wttos 
rych żaden pogdnin/żaden Dbilofopb/3aoett nachytrfy Pda 
cany nigdy nicwytinać nie może/coby flufiniey (práviedlia 
wiezydnićmiał / dnipotazóć tego/ áby fie co vo nim3oros - 
vetu rosumoi przećiwiło.Gót Pan 250g doftonółośćia 
wfeltg cbétal obwórowóć to nowe przymierze / ptenáuťa 
namilfiego Syná fivego/ áby y Pogańfcy Philofopbowie/y 
5yd0wfey Rabinowie/ praypátrayvofiy fie Oojtonałośći toy 
świetey náuťi Páná Cbriftufowey/ poznali co / 3e nicmáťš 


na vozdžiaľ 1. Czesci plerwffey. jt 
prambymicmáf prawoślwcy y zupeľncy madróśći / ieno vo 
tey nduce; eby cát ola nicy vofšytťich náuť fiwych odbiegali 
Chetnic vádší / y aá te fie tylko wymowóli/wo Etorey wfytEć 
pravodá/ w Etorey rozum ywfielEie nawyżfe ficaeccic/ Etoo 
tego wolny beč człowiecze (uta y pragnie; fo pzáwárte/ 
y voftátecanie y ofobliwie pofasáne/ y oowico£sione. 

Dáley pife. Zšymamy tych fow nd sdrady Heretyckie, Satmofde 
telkie, y Ariańjkie. Nauczał Samofatenus, i$ tof iest Ociec, co y Syn, 
tof Syn, co y Duch święty,mieftaiąc, y nie diielac perfon: kościoł święty 
vkášniac z pifmá dowod, iš Ian święty momi, trsey [a,infšy nierodsony, 
infšy rodzony, infty pochodšacy, nauczyl is iest rośność perfon. A gdy A- 
tiani wobłudnośći mowili, Chriflus ict Bogiem , y Syn Boży „á wfercu 
kłamali, myśląc nierodsony fyn,ále czyniony,y tak prsygány wchodzić 
chcieli; puścił ná nie kofcio1 , Confubftantialis, i$ Syn , y Duch święty 
tedney naturyjiedney fubdflanticy, y ieftefiwa, Tu iui prsejkoczyć nie mo» 
84 Aridni,1€. 

Oopowiedam. Słóbiuchna rzecz ná zdrady Heretia 
cEiejoświct flow/Etory tylEo plácsoce Dźiatti/y ieficzewo3e 
fao£u niemdiacejvftrófyć może. Vie o$wicP flow niewiens 
iótich;óle praw0d/y gruntowne dowody, á fifty y ficgety 
we wfycEim poftepel / a 00 potwarzy wfielEich dilet 
Zdrddy deretyckie odEryć / yEażdemu rosfadnemuy pobos 
Snemu czlowietowipotazać može. 

„Loto Sámofátenie pipe X. Sťáraá / to fiewfyttim 
biftorytom przećiwi. 259 Samofatenusyczył / še teft infy 
Sec/infšy [yn iato pifarzetośćielni óvoiáocao. Przeto fie 
tu emyli ©, eeár: Podobno nnáfto sdmofarcifie, chciał 
napifac Sábelliafae, Miáfto €xémofátená; cbćtal napifóć 
Gdbelliufą. 250 Sabellius táť vezyť /ióto tu pife X. Star: 
y nie Wogt/olo tábore náuťi! przyttorcy X. Gitárgá ftoi] 
PcZyć Uączęy, Bo iefliż Syniejt tymie zgoła Bogiem ice 
Oynym / Etorym icc Deiec/ tedyć Fomiecznie ztad idšie/ že 
Syn teft Oyceqm © ćiec f) ynem/tát o Sabellius vosumiat. 

460 tu3áspiBe; onáuce Posčiotá fivego/ 3 tych (toro 
Jana &wietego :Trsey fyyć, Ce flow Jand swietego ibo 
Poróanie/że Wźey fatit miepoteżwie/ jánie wfobie/ caym fa 

Gitrzej. 


SA tylkodiviek 
flow 1gr3y[ka 
dziecinne ábo 
firafydľo, nie 
dowod pra- 
sily. 


X.5.omylitfie; 
kládac Sámo- 
fétená zá Sá- 
belliufá, | 
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Niemiftego €itrżey. A przetof / gdy Eośćiol Cáthbolicki 3 tych famych 
w świńdećime flow Janá swietego pofazdć cbéial / idto X.GPárgápifie/ 
Jáná 4. coko- czego w nich niemaf; fivoy wymyfł/ fivoie gloze/ zá fiowo 
Sciot Rzymfki — Zdożepodetenać nam chciał: áarolafcsá] že Żadne pifino 
wnichpokásáć świete cátovocy nduti / iáto Podéiol X. SŁórgi fobie wyć 
chce, myślił/nam nie pooáte. 

Co fie 345 tego fiowa Gonfubftantialis Ootycze/ pifie X. 
Sťár: 3e ná Ariány puścił to flowo Eośćioł/iż Syn y Duch 
świecy iconey nátury/y ieoney fubfkánticy : tedy / iefliżecu 
przez tośćioł rozumie ono Concilium VYiceník ie / przećiro 
"riánom zwołane / Ciatop infecto / goy o Ziriánácb mowi/ 
rozumieć nie może) maf wiedzieć bácany y rozfodny Czya 

Oycowie Ni- telniťu / že tám ZTicenícy Dycowie / wyználié (ymá confub- 
ceńfy niewy-  ftantialem, ábo fpołifinym/óle nie voysnáli Ducbá swietego 
znali Ducha f. confubftantialem,ánt fpoltfinym/ á náwet dni 25ogiem. 250 
nA hotif 77" wióry tey/ Etoro ná Concilium Yšicenfkúm aácscto / dobrze 
id! wije potym dotonano. Coblatego tylko przypominam / dbyś 

5 wiebžiať/ y Eieoy fie tá wiárá Tliceníťa záczelá/ y Eicoytboe 

Fonána/ praes cycb luost/ Ptorzy prseftavodé ná wierze/od 
Páná Cbriftufá y Apoftolow podáncy powinni byli / á (oe 
bie infiey/90 Apoftolftiey dáleťo ro3ney/nie wymyślóć. 

Daley pipe. Prosna iest wymowkd niewierności, is Troyce, pera 
fony, fubflantiey w pifmie niemafš. Bo vsecs famáiest i Trseyfa, a & 
trseyiedno faiako Ian święty mowi, Boflvá iednego,y nátury iedncy, 
Pewny satym;y nieibity dowod naf ná me, i$ Boga Cbrseściańkiego od» 
Nepuiac,do Zydow y Turkom fie chylą, y prsetoft Chrsesčiány nie fa. ,. 

(Dopoiebam. 25y rzecz była w pifimie swwietym/n44 

O ftowdnigdy- mnieyfegobyfiny (poru o flowd niemieli/ iato fie wyżficy 
by fporu mis- poťazálo: ále niedowiodł tego 2€ Sťáraá s Infiemijy Dos 
dzy námi nie wieść nie može | áby bylárzecz fámá w pifmie świetym. 
było „byrzec  Dyzetog láka to wyniowtóprożna/ bdcznyy pobożny wiz 
famá w Pie sti Eażoyigdy powicoamy/3e dovoerfarse fámi wyznawóia/ 
6, bylá. i5 tych imion vo pifimie świetym niemáfš/á my mowiemy/że 

áni vzeczy fimey; co też Hofius Cároinal sesnal/ vo mieyfcu 

wyżfiey przytoczonym. Ale juž było o tym wyżfiey/ń coż po» 
tým 


| wa rozdział 1. Czesci piermffey. 33 
tym X. Stór:iednef rzecz w iednymże rozošiale táť caefto 
powtarzać y 

Ale X. Sťár: przečie rzeczy tey dowieść hce / gdy 1109 
Wi/ Trsey fa, d čitrsey iedno fé, idko Tan święty mowi „Bofiwaiednego, 
)naturyiedney. | 

Oopowiedam.YWyżnawamy/3e trzcy fa Dciec/Sywiy 
Duch swiaty. X przetofi Oowodśić nam nie trzeb tego/ co 
My wyżitawóaniy. ^jefli ćitrzey | fa ofobómi Dofkími voz? 
Ożielnyni w (conym nierosostelnym Bogu | tofpor mies 
03y nómi/tego dowieść trzeba. 

Alepife X. Sťár: že mowi Jan świety z Ci triey ieduo JA, 
Boflwa iednego,y natury iedney, 

— Odpomiedbam. Praysnavoam / Ze mowi TAN émwiety že 
Či trsey icbno fa: R przetop ná to zezwalam. Ale žeby mieli 

yéíconego bofłwa/ y iconey nátury / niemowitego Jan 
Swiety śle X. Stórgó/y|lategof ná to pozwolić nie moge. 
250 X. S. nic ieft Janem świetym Apoftolem pańftim. 

A tu fie praypátra] rozfadny y pobożny człowiecze / iás 
to X GEárgá w tey fprówie poftepuie. YOsiol fie zá to/áby 
3 pifiná świetego rzeczy fweyO0wio0l / ážonz pifimá świte 
tego nágego wyznánia bomodši : á záfie bo pi[imá świetce 
go fwoie ftowá przydátac | rzeczy frocy tábim (pofobem oo» 
wieść chce. 2 ie[t to rzeczy Domodšiť Jczy Iuosiom proftym 
ábo niedbálym oczy myoliéz Pówzayżc/y vywaf v fiebie/ iá 

rzeczy dowod X Sťárgá. í 
h pi erleé tedy rosumiem/rosfabiny Caytelniln] ieflt 
625 A. é. r3ec3 tá / oÉtoro (pora x. Sťár: mamy/teft po* 
estar ees Pezestodlepiey poznať goy weyśrzyp/ióŁo X. 
5tŁór:pifino s. przywobśi. 250 dpočiam ta / ná to przywieć 
Ożlenie pifinć oo X, Sťárgitáť oOpowiedśial / iáťoby táť 
właśnie w pifmie świecy położone bylo: praetfe maf 
wiedśieć/iż w pifinie évotetym to świódecewo/ EtoreX,G. 
przy nost/táť ieft potožonesTrse) f^; ktorzy świadcsą na nicbiey0" 
ciec,Słowo,y Duch $., d či trsey iedno [4 Božie voiofif 13 XS C dv: 
opuśćił te (lovod/Krorsy bviádcsa na niebie,2(by]goy mowi fait 
Swiety] či trscy iedno fa, mogt tat XS Ear: [wole podetEnać/ 
E fe Bofiwa 


Ci trzej tedno 
fa,mowi lan f. 
á X.S. z fmego 
doktáda nátu- 
ryiednej y Bo- 


fiwó. 


1 Ioh. $e Je 


X.S. flo wá Apo 
ftoljkie opuf- 
* cza,ć fiboiepod 
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tyka „s šviá- [# Bofimdiednego, y natury iedney.250 goy te ftówóióeo fa v Jas 
deliwie od nie ná świetego położone / przeczyta / obacayé (irádnie moż 
go przywiedśio żęfijże čitrsc) iedno fa, étagnie fiedo tegoó/3e (o ieono w úmiás 


dectwie. YD czym aby fie nie poftrzegł nico ftrożny czytele 
nit/X.Stóx: ce fľomáj Etore fe potazdly/opuśći. Co gor 
Ožilí fie Cbeologowt/obacs czytelnitu rozfadny á pobożny. 

2| te prawda/3e (a Ci tr3ey redno w świddectwiejieficze 
lepiey obaczy / gdy v tegoż Jand swiete’ przypdtrzyf fie/ 
© czym tám čitrzey świadczg/ déroidocsa o tým! že Jezus 
teff [yrtem2503yns Co y 3 położenia janá ówiatego/y3 mo» 
yoy/Etora po tey mowiteaáras v niego iefé táťa : Trsey fa, kto- 
rsy świadcsą na siemi,Ducb, y woda ,y krew: 4 či trzey iedno fa; y 3 3d» 
yvátéia Janá świetego tám3c/ yobidśnienia iego może Eda 
30y widzieć: y3tad zawrzeć poteżnie / že €i trzeyiaEo icono 
(5 w świadectwie ná niebie/tót też ná śiemi/ći tr3ey /oucb/ 
10004/y Erew/ieono fa w świddectwie tym/ (3 Jezus teft fya 
nem 2503ym.Co też V atablus mo3 wielEi z Pánov Cátbolie 
Eow PA / ywfwoih Zinnotátiáco náto mieyfce 
wyrášil. 

.. AUtáť1iž 00w00 X. Sťárainie poFasal tego] áby Bog 
Chbrzesčiániti był 250g we trzech ofobácb / ábo trzy ofoby 
yo iednym 250guspraeto tež X.S.niedowiodł te“ ná nas/de 
byfiny fie bo Turťow/y Sydow cbylic/fáto movoi/micli/ábo 
€ braeáciány nie byli/ Etorsy o Bogu iedyný cáticgorosue 
mienia nie ieftefmy. 21 poniewafi my poťazáliimy / že tego 
25086 | Etorego nas pan Jezus Chriftus nóuczył / Etory 
šej Bogiem y Dycem iego/wyznawamy/ ytego / Ftorego 
nam opomiedáli Apoftotowie:y tymnawłaśniey 00 Eásoce 
40 0 Bogu rvyznánia / wyznanie Cbrseáctári(tie ieff rożne: 
Przeto gruntownie / y poteżnie3 náuťi Páná Chriftufos 
wey y Apoftolftiey/ nie 3 wymyfiow Iubztich/ 3ámyEamy/ 
3e Bog Chrzesčiániti /ieft 250g y O Cicc Dáná nafiego Jer 
3ufá Cbrifłufa s y my / Etorzy Boga Chrześćidńftiego wye 
3narcámt ieftefiny/ 3 tey miáry prawoślwi Cbriftiánie / ile 
fie wyżnóniadocyczejieftefiny. 

A odpowiebźiawpy ná rzecz ; ná ftowá brzybbie nies 
EN 


na rozdžial 1. Czesci permffey. 35 
wierności /yinfepodobnenie obpomwiebam. Tied náto 
fobie tým czófem przeczyta 2€. SPáraá/ co o lezy£u napifał 
Jáťub świety/ že Poginfeid Dbilofopbow mow roślicze 
nych o tym sániecham. 2 pewna też/ že nic fprosnieyfego 
niemafi / táto goy Chrzesćiánin ná foo pífiu [posi pogóńe 
ich praycboosi. 

Ale dálcy pife X. SEár: Drugi ná nie dowod mamy, iś Chrse- 
ścianie nie fa , gdy fig zekrstu „ktory est w imię Oyca, Syna, y Ducha f. 
nie rodza: náktorymtá wiárá, y wyznáuietriecb wiednym bofłwie, 
Srzefine odradza , y zbawia, arianiištákiey wiary nie mdia,aby Očiec, 
Syn, y Duch £, wiednym bofiwie byli, krzefl święty pfuig,y w nim fig rom 
dšié niemogę. i 

3Dowob táťi iet X. SŁórgi. ROZ 
Ariani tákiey miary nie maig, aby Ociec,Syn , y Duch święty wice 

dnym bofłwie byli; ktora fie ná tych ftowiech , krzčičie wie 

mię Oycd,Syna,y Ducha świętego, adii. 

Prieto fiese krstu nie rodzg,on p[uia, y Cbrześcianie nie fa. 

Odpowiedaw. Znamy fie DO tego / że tdtiey voláry nice 
mamy/ áby Oéicc] &yn/ y Duch swiety były erzy ofoby 2507 
Fie rozdzielne, wiedney nie rososielncy iftności 2Bofčicy: 
śle áni te nie pozwalamy/dby táta wiárá ná cych flowiech/ 
kr Zčičie, ábo ponursayčie,» imię Oycá, y Syna, y Ducha świętego, de 
Oić fie miała. 259 w tych flomiecb vťazano nam / iáťo fie 
meras iuz pifało/żeieft © čie Syny Duch swiety. Ale tee 
kia nie náuczono/ áby to tr3y ofoby Boftie vosostelne/ 
on 2 ney niero3o£sielney ifinośćibyły / y nigošicy sgolá ša 

Z PIO święte tegonasniewczy. — Lecz i3 cu praypoe 
WINA w tym mieyfcu pifmo swiete Dycá/ Syná/ y Ducbá 
Swietego, przeto też nas ná infych micyfcácb nónczyło tez 
650/00 0 Bogu Bycyjy Synu iego miłym/y Duchu évoictym 
tzymaćniamy. D czym iż tuš było wyśpey tego tu nie pos 
WLATZAW. 

p niewa tedy tátavolárá/ áni w micyfcu tym 60 3c. 
Sfórgiprzywiedźionym / áni w 3abnym pifmie świetym 
nam oo Żogónieieft obiawiona/idtonam X. Sťár: pray 
nosi) (osicaád tym i3 cała SĘ musi być od Inosi EMEN 

a slon 


9 


1ac.1.205 
8 Ó 7, Bo 


WińrA abora- 
c3ey rozumie- 
nie, i3 Bog iest 
we trzech ofo- 
bách, nie (dii 
fie nátym i5 P. 
lesus krscicábo 
ponurzác ka- 
zal, w imię Oy 
cá, Syná, y Du~ 
chá świętego. 


foh. T. 13. 
Tac. 1.18. 
Matth, 13, 


Chrześćianie z 
Boga [ie rodzą, 
J 2 mowy prae 


wdy. 


X.S. miáfto od 
powiedit ná 
zburżenie do- 
wodu iego,do- 
mod fam tylko 
powtorzył, 
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ślonó. A przeto Chrześćidnie/ y wierżócy w imie Pánd 


Jezufá Chriftufá/Etorzy fie z Boga rodzajińto fan świeca 
ty mowí/ábo ztetro /co ieftXożego/to ieff 3 mowy prawdy, 
idto Jakub swiety vezy s fed też Pan Jezus flowo Boże 
00 našienia/ 3Eeorcgo fie wierni vo036/w0 podobiersftwóch 
fiwycb przyrownywa; 3 wióry cáEovocy/ Etoraic(t oo Inost 
wymyślona/dni fie voo3a/ áni vodšiť moga. Stad iofíc]3c 
my aá ňiedbrzesčiány być ofadzeni nie możemy/ chočiaž fie 
3 táLiey wiary X. Sťártti nie rodžímy. Wiec dnitrztu/ ibo 
ponurzenia pfuiemy:ponierwaf ponurzeniej oÉtorym Sbáe 
wićiel ná cu moi/vo mieyfcu 00 X. Gtárgt przywiedźioe 
NYM y prayimuiemy/y na nim prseftawamy. 

A cát X.Sťároze odpo wiebžiavofy ná terásnieyfiy 60s 
wod ic^/ nievodosi y to przypomníce/ Czytelniku pobożny y 
rozfodny/że t€ 091000 przyniofi był £.S.w pierwf$ fwoim 
3dwftydzeniu/oomieniwpy nieco terminy. ©Opowiedźide 
ło mu fie nó tet Oowod ypodopory iege z ptáť/ že fia dowod 
anioft/y podpory iego. Coż cu X, Slároze przyftalo vezys 
nić y y co prawemu Cbeologowi prsvnaležálo » Przyznać 
prawoe/iefli ia vorostol:icfli nie obronić było dowodu fives 
5%ypooporiego. A X.GEár: co uczynił: Tenze Domobdb/0ds 
mienivofy termíny / powtorzył / oopowicosi moich nie 
zniofi / śni fie ich ténať. A toż to teft oopifowóć (Eronie /y 
3 (trono Oifputowóć: Jeff to/tatoby właśnierzcki: Low 
ty co chce / miey oopowicofi iátienaylepfie vosumief/ 
praccie landnie nic nie Obdiac/ five popromáose. Gdy fes 
osiatogo imo tego prawo vćifEa / niefiufna to wfyfcy race 
c36 [030 : Gdy ták X.SEdrgómie moy fedšia ) śle firond 
przećlwna/śle fie różmowynófey przeż pifmá fpolne ootye 
czej Zemná pojšepuic/ 3e ná oopowicosi moie nic nic przye 
196i / (eno fwegodowodupowcorzenie / bedźiefići t to? 
ro3(aony y pobosny Czycelnitu / zdátá fłufnarzeczy Prás 
wiedliway 

Pipe odley X. SEdr: Nato Mofkorzosfki przynośi iczere wyw 
myjty y glosygłowy fvey. Mominaprsod, is tycb flow : krsóćie w imię 
Oycá, Synd,y Ducha świętego„vżywać Pan Chriftus Apoftotom ná ponu« 
FENIS 


nározdžial 1. Caesci pierwffey. 37 
rzenin kazał niena odrodzenie Bose zbawienne nd fyny Boše,ale ná po- 
Rnanie, y na naukę. dbyfmy znali Oyca , ktory ie$t przyczyną pierwjfią 
Zbawienia, y Syna, przez ktorego nam molą fwoię obiawil, y Du- 
chá świętego, prie ktorego ferca miernych pieczętuie.To Resere wymy- 
fiy , y glosa niewierności „y wsgdrda flowd Bożego, ktora fig tym iednym 
flowem, obala: Krzčičie, to iefl, w wodiie obmywayéie, m imię Oycá, 
Syna, y Ducha #mietego,iáko czynili Apoflotowie. 

Dopowicbam. Snio3fy dowod X. Gfárgiten / e Etos 
vým fie dopiero mówilo/ y podpory tego /w przefłym pifáz 
niu moim przećiw X. Gf árose; i5 X. Sťáraá dllegowal/ná 
vtwierozenie dowody te^/ miedzy infemi mieyfce to/ krsii- 
čie w imię Oycá, y Syna 1€. ypotazawfy/że áni 3 fłow/ dniz wye 
rozumienia mtey(cá tego 250g we trzech ofobácb zámťnač 
fie nie môžes przynioftcm przyczynej Ola czego Pan Jezus 
ponuraáé w imię Oycdy Synáy Duchá świętego tażał, Co duż oo 
rożwiozdniadowo0u €. SEórgi nienienależóło/ dle nieide 
čim przyddtkiem było/ ymieyfcdobidónieniem/ návEone 
tentowárnie czytelnika pilnego /przynieśionym. X. Staryd 
Zdniechawfy obrony dowodu fwego / y podpor odemnie 
Znleśjonych z áž fie zá przydáteť tylko cbwyta y pífšo/ že ia 
HAprzobtáť obpotoicoam. Vafóše tedy Csytelmtu /iefli 

: S£órga poftepwie tato difputator prámy/ y tat fie zee 
mmo obchodáijiáťo prayftor oifputatoromt. Obronić było 
SPA fivego | ypooporiego /tof fiebyloy zá przydáteť 
TA tefli fie X, SEóroze miepodobat. Ale gdy pominolsbue 
Eoy a powody fivegoy podpor iego/ á zá praydátcť fie tyle 
five l ácof to ingego po fobie poťazal/ ieno i$ Dowodu 

hs $0 y posilkow iego obronić nie mogl / áná to fie pus 
6Gl/csomurosumiapjjemiabpoboléér | 
C Pr3ypátrsiny fie y temu / tato fiendten przydńtch 
oburzy t, Pifiejse prsynofše fcsere wymyfty,y glosy głowy mey. Pros 
fuiátop tego 00100£172l to cát. Mowi naprsod Mojkorsowiki, ú 
tych flow, kysčičie w imig Oycd, y Syna „y Duchá świętego „všymäť Pan 
Chriflus spoltotom kazat, nie ná odrodzenie zbawienne ná Syny Boże, 
alena poznánie, y náuke 1€. 

Wopowiedaw. jefWiato mowie tedy to málo owd 

f£ 3 moje 


Matth.28» 


X.S.ná roświą 
zánie dowodu 
Jmego nie od- 
powieditamffy, 
ZÁ to fig chwy- 
ta, co doroga 
migsánia wla- 
Śnie nienależy, 


X. S. twierdzi 
$e Adwerfarz 
pife, czego nie 
pie. 


Rom, 10.17. 

W iárá z fiu- 
chánia ftowá 
Bozego, á zwiń 
ry wierni, 
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mote być: Ale teftowa/Etorck.Stórgdnapifat/nie fa moie 
flowá. ťTieyfce to | Etore ieft ná Eárcien / ido fam X. 
Stórgóndznóczył/ w pifmie moim przećiw X.Sťár: piera 
wfiym/Edżdemu pot óżnie. Božie tat pifie: ale rzecze kto, Cies 
muk widy ponursáč wimię Oyca, y Synd, y Ducha świętego rofkaza# 
Pan Iesus? To ácsdo dowodu X, Skargi nie należy, prsccig na to odpo« 
wiedam,Temu Pan lezus rojkasal ponurzáč m imię Oycá, y Syna, y Due 
chá śmiętego aby ludiie poznali, y kad, yiako przychodśi do nich zbás 
mienie Boże, 
A gofieff tu w tych fiówiech, co X. Sťártá pife/ še la 
mowie kričičie w imię Oyca , y $ynd, y Duchá świętego , 1$ všyvoác 
Eu Chriftus ťazal/nie ná odrodzeniezbówienne náGyny 
o3elále ná posnánic/y náuEe 2 A táťše (ie 3 ftrona obchoe 
vžiť goosi/pifáto niey/że oná mowi/czego niemowie —— 

& temu/nie fa to v mnie odrodzenie zbawienne, y nauka Bow 
ia oppofita, to ieft rzeczy táťie/ 3 Etorych gdyiedne położy 
orugawffać musi: ále confentanca, ábo/ iáťo infy mowia / 
confequentia, to ieft rzeczy tótie/zttorych iebná 3 orugtey 
płynie. 250 iaweole pífiná trojerbze/e fie 3 flowa Bozego, 
á tál 3 náuťí?50žcy wiárá w ludżiach/ d3 wióry volernivoe 
036. 2 iáBožbym odrodzenie zbámienne/ przećiw nauce 
Bożey wyffiwowóć miał €. A iefliż tego ánim mowił / ánf 
mowić nówet mogt/iáto baczyf/ co X. Btór:pife/żeni mos 
wił/vwafże idfioomoob X. Otárgá przyniofi/ aby potaaal 
mote gloży/y moie niewiernoséi? : 

Ale przypátrzmy fie / ito Ośley ná miay glosy /yntes 
wiernośćidowodśiEbeożie. TÍšem poł azał/żedla tego / po» 
nuraáé ro imie D ycá y Syna / yDuchą swietego roftażał 
Pan Jezus / dby byl nam voyrásil przyczyne piervofša 3bás 
wienia nafegojttoroieft Bog (Déiect y srzodbil przes Etos 
re naprzednieyfym fpofobem / zbówienie náfe do fľutťu 
przywodśi/Etore fa Syn icgo namilgy] y Duch światy lego: 
X. SEdr:przećlw temu poroftawa / y piífše/ šcto fferere wymy- 
fiy- y glozá niewierności, y wsgárdá flowá Bożego, ktora fie tym iednym 
flowem obala : Chrscicie w imię y moce Oycd, $ynd, y Ducha świętego, 
jako czynili Apoftotomie, 

(opor 


na rozdzial t. Czesci pierwffey. 39 
Oopówiedam. Coby to (Lomo Kricicie, ábo ponursaycie, 
8ttácaylo/tegom ia nie voypifal/ánt vo (Lovofecb moich wyrás 
ŠIŤ : dle przecz cych flow zv imiť Oyca , $ynd, y Ducha świętego, vo 
ponuraániu viyé roffasat Pan Jezuc/ytazalem, X. Star: 
pr3eétvo temu pifej idtobymria voyElábal/ co to Znaczy Po- 
huvšayčie, ábo krscicie: á to gdy mowi/ że fie to] cota pipe/ies 
onym fiowem znosi / kricicie, to iest, obmymayčie w hodkie. Já? 
tofi tedy gdy X. Stár: przeciw temu pifie / czego iatunie 
praynofe/ y gdy3 celu rzeczy (ámey znosi fie/oney niepoiae 
wfyy niezrozumiawfy / námieglozy / y niewieynośći/ y 
wzgórdy fłowa Bożego oowobsi v 
Ale fie ieficze praypátrs/iátim co fpofobem czyni. Dos 
wieda że tym fľozvkiem krséicie,to iest, voda omywaycie pv[eytko fig 
obala, Ale gdy ponurzenie/óbo Erzeftitáo omi mowia /w pie 
fmie évofecym nie tylko omyćie vo wodśie/ ále tež yvtrapier 
nie / y voylanic Ducha swietego ynauteznóczy: idkof 3 fár 
Mego fiowEó Ponursaycie , Abo Krzčičie, neceffario bedjie 3áe 
mytat X. Stórga / woda omywayciet iefliżeby tego y r3ec3 © 
rata bie / y otolicznośći ve ytEie icy iávonte nie vázos 
ny y 
XA i$ ponurzenie znaczy vtrapienie/ maf o tym všiTáte 
tbeufá / gożie pan mowi: Moiccie pićtenkubek , ktory ta pić 
mam, ponurseniem „ktorym ia ponursonym będę, ponursonymi byčť 
368 Kubek moy pić będziecie, y ponurseniem , ktorym ia pouuriony 
meam być, ponurseni bedšiečie xé. A záfieliš żnóczy wylanie Due 
dis świetegojma o cym/Eedy Pan wowi:lan ponursat w wo- 
g dise Ponurseni bedšiečie w Duchu świętym po niewielu dniach. 2 
PCE) Se3nácsy náuťej maf otym v Luťafá świetego/ 
gosic Pifieo "Ipollofie/ że pałdiacy» duchu, nancsał pilno,co o 
Pani (ualesdlo ) wiedząc tylko ponursenie Tanowo. 
Drugo Y3EC3 prayrioéi X. Stórgd/ lako crynili Apofłołowie. 
A profše/niech icono mieyfce vaše w pifinie świetym/ 
keby 2lpo(Folowiew woośie obmywali w imie D ycá /. y (ye 
ná y Dubá &wíetegos Všigošicy nie pot ażc tego/šeby to 
odprámomáli inácaey 2lpoftolowie / icono wimie páná 
Cbriftufowe, A canop X, Glárgá smie tál pifáci á iefcze 
C beoles 


X.S. do rzeczy 
nieodpowieda. 


Ponurzenie b 
pifmie $. ro- 
zmńite rzeczy 
znaczy, 


Mat.20. 22. K 23e 


ABI. 3, 


AQ,43.25. 


Apoftotowie ie 
no w imie Pá- 
ná Chriflufo- 
weponursAli. 


AG totiier- 
dziemy że po- 
NUTZENIE, vo- 
Zmálte rzeczy 
znaczy w pi- 
śmie śbiętym, 
sednak ni- 
gdźiey tego nie 
mowimy, aby 
ponurzenie 
wodne nauke 
znaczyło. 
Iacob. 1. 18. 

1 Petr, Is 23+ 


40. Odpowiedj 


C.beologtem táPimDebac: y ná mie glosy / nievotermoóct] y 
wzgórdy flovod2503ego Oowodśić z y 

YOiosig tedy/ Czytelnitu rosfaony y pobożny/ goy X. 
Stár: y ná to/co ia pienie obpowicoa:y choć nato / caes 
gom ia nie pifał / oopowieda; že przečiatáť obpomicda/še 
fie y te obpomiebšiieto eftat nie mogo/ że gloże/ niewicre 
nośćiwzgdrdefiowidożego latwiey X Sťároze praycbos 
ofi zádáč mišlí tego dowieść. 

Ale przypátrzmy fie iego dowodom Ol ym. 

Pipeiefcze. Izalinieinffa middomość „y nánká , a infty [akra- 
ment krztu świętego. 

Qopówiedoam. Aletanie mowie/seEraeft wobny/ ábo 
ponurzenie Jieft náu£o. 2L ná cof to X. Gtáripraynosi? 

Pífe dbáley,Z nauki fig nie rodsa Cbrseśćidnie,ale zvody,y z Due 
cba świętego iako fam Chriftus rofkasał; Kto fig nie odrodši z wody, y 
Ducha świętego, Kvoleflvá Bożego nie oglada, Co "Jan swietego 
ieft/y z Ducha, nie może mniść do Kroleflvá Bożego.) 

Ooporviedbam. Wowi JaEub 6. : Ze Bog vroditnas mową 
pravdy abyfmy byli meiakimi pierwafnkami iego fhvorsenia. Piety ś. 
też mowi Odrodseni nie s nasienia fkdżonego, ale s niejkaśonego, prses 
flowo Bogá sywiącego, y trwáiacego na wieki. X. Stórgć mowi/ i$ 
fie 3 náuťi nie roosa Chrzesčiánie/to teft wierni: á Apoftoe 
towie pánfcy veza! že fies fomápramdy , z nafienia flowa Boiege, 
to icft /3 náuťi?Ďožcy ro030 wierniy Chrzcáčiánie. omufš 
tu wierzyć: X Stťároze/czy Apoftolom pánffimz Rozu 
miem/bácsny y rozfabny Czytelnitu/ że badśief wolal wies 
rzyć Apoffotom Pańftim. 

A te flowa Pónftiejnamniey fiatym /Etovefimy 3 Apos 


„fotom Pánftích przynieśli/nie praccivoto:ovofem/iátie to 


fiowo teft /Ewangelia Páná Cbriftufová/poEdauta. 250 
wierni rodźić fie Poníccanie muros nafieniaich vela(irego] 
Etorc/táEoóbacsyL 3 náuti2Epoftol(Eiey/teft fowo Boże. > 
Rodza fie wierni3 wody/y 3Ducbá. V przetof tá modá/ 

y ten Duchi ieft ono nactenie/(Lowo 250$e; Ecore Dan Yea 
315 olatego woba 30wie/że wfiytkie zmózy grzechów luost 
£y cb /móutó tego /Ecovzy ieprziymuie/ omywa: Bowie de y 
' i 
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Duden) isnávtá Páná Cbriftufovoá cále Duchowna ieft/ 
y wzgledem obietnic y voffasar naświetfyh iego / y due 
Gownego cslowicEd czyní. X Eco fies ceynántitát nie v» 
To6£fi/ ten nie może wniść oo Aroleftwa Bożego, 
A 13 ná infiych mieyfcóch też náuťe Páná Cbriftufo» 
We y woda y Duchem świetym zowiejytoć Eroćiuchno pos 
Eózuie. Mowi 2ipoftol: Chriftus vmitomat kościoł [moy , y $iebie 
Jámego sań mydał,aby go poświęćil.oczyściwfy omyčiem wody wflomie. 
O tof wiośif / Eedy Apoftot poPásuie / Że Chriftus Pan os 
czyśći zbor fivoy omyétem wody w fłowie/ že vodá fTowo 
03e znaczy. odd [3c przeż Ducbá rozumie Apoftot/eo3 fto» 
wo £wóngeliey Páná Chaftufowey/3tao znać/gdy mówi: 
Ktory nas fpofobnych vesyniť, sa flugi nowego teflámentu , nie litery, 
sę ducha, to ieft mie zakonu / śle Ewóngeliey / o czymtóm 
JO vot. 
.. Pífedáley. Kosčiotnigdy od poczatku , Catbechumenow abo 
Wiary náucsonycb zá wierneCbrseśćidny nie mial,pokiby fig nie okrsali. 
OGopowiedam. Cotośćigł czyni/ oo tab nato pátrzaz 
My/poti fie 3 Rowem 2503ym 3ga034: gdy fie co nie zgabza 
wem 2503ymlá Posčioľ to czymi/inzefi ná to nie pátr3ae 
My. 2 przyczyna tego : 30 ram wprzymierzu novym 2504 
O ley roftasániacátic? nie bal / Zkogčiolá fľuchayčiesiáz 
te dal o Pánu Jezuśie/ Tego fľuchayčie, Ao Apoftolech Pan 
rá Poviebšial: Kto was fliucha, mnie flucha , à kto mnie flucba, 
Bow onego, ktory mie pofat. 2L ftowo Bożej Etorego deľvetá 
Stowe: Cbo w niebie fa vczynionejy3 niebá do nas przynieć 
wiernej prámtad publiťoránej) zówfie "ch poczyta 58 
fini: 350 tor3y w Páná Cbriftu[á wierz y emu fo pofiue 
AS táťim 3ymot wieczny obiecnie, 

: Pipe lcBese X. SEdr: Ze nánká , y wiára od ludši nabyta „nica 
cry wiernego Cbrześcianina , y zbdwieniaiefcze nie daie; ale oná fa- 
ma,ktora na ktsćie y iego pragnieniu, Duch święty mocą [woią wlewa, 
SAGITTA M THE fyny Boże odradza, y Zbawienie im ddie. 

(0 Bopowiedam. pan Jezus náder Otworzyśćie mowi: 
Kto wierzy w fynd Bożego nie będzie ľadzon: a kto nie wierzy iui ieft ofa- 
dson, i nie ywiersył w imię iednorodsonego fyná Bożego, A wiżey Jan 

S świety 


Eph.s,25 „8 26. 


2 Cor.3.6. 


Dokad kofcio- 
tá abo ludši fla 
chać trzelá. 


z Petr.1.r8, 
Slowa Bożego 
decretá fame 
pewne. 


Ktorzy prawn 
dźiwie wierni 


Ioh, 3. 19. 


Y 36: 


Gal. 5,6. 


Wiárá z ffowa 
Bożego nábyta, 
y zbawia y 
wiernymi 63)- 
ni. 


X. S. dô #žecšy 
nieodpowieda. 
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świety JAráCiC(eI: Kto wierzy w [yná, ma żywot wiecsny, aodporny 
Synomi,nie ogladażywota,dle gniew Boży zofława nad nim. A Paweł 
świety bo Bálátov: W Chriflufie Iczuśie dni obrze[ka waży co, dni 
nicobrzefká, dle wiara przez mitość kutecsna. JA omu tu wierzyć/ 
czy pifinu świetemu/Etore poEdsuic/3e wiárá w páná Chris 
fiufajEtora 3 flowá Bożego luoste biora /iatoś fłypal/zbda 
wiernie Odie/ y wiernym y5bawionym czyni?) Czy X. Stat: 
£cory pife / że widró/ 00 luośt / rozumicy 3 fiowa Bożego/ 
nábyta/nte czyni wiernyni/anisbawia v Rozżumiem/że Edo 
30y / £corp dufše fiva miluie / bedie wolał fiowu 25o3emu 
wierzyć miżli X. Stdroże. 

Tluf tedy cow pífinie świetym wyczytał X. Gtárgdá] 
Żeby Duch swiety wióre ná Črzčie wodnym, abo ná tego 
prágnieniu wlovoal? y Etore pífino moror o tym: A cá£3e 
Cheologoówie/be3 pifiná świetego/ to teft prawa dożego/ 
beda śmieli tá ie rzeczy wnośić z A Juriftowie pofpolićie 
fromóia fie / bezprává 9 prawie mowić / lábo v nich teft 
pr3yflowie. 

Dáley pifie. Powtorey tu widiimy,idko fłowd Bożego odfiępu= 
ia „á glosy fwe podmiátdia : i woda máterialna nd krscie odrodzić nie 
może, Bo odrodzenie náfše duchowne iest á wodasadna do ferca nieprse= 
nika. Tu fig ius krstu świętego sáprsat, tuiuż [akrament, bes ktorego ve- 
dle flow Paújkich šaden byésbámiou me może, 2C. zvyrsučiť. 

Obpowiedam. A to wzgledem czego pifienamniey o 
tym nic X. Sťár:/ tak idEoby to oo obporvicoóiporaoorey 
namniey nie należało / dle DO tego/co tu przećiw minie przys 
nosi. Lfowietedy / iż vEdzóć/czego Erac[E wodny nie ma/ 
nie ieff to Erztu/óbo ponurzenia wodnego oomiátác. Jam 
poťazať/iš zetrztu wodnego niejośie odrodzenie. Przctofš 
nie fožie 3too / żeponurzenie wodnej ábo Erzeft oomiátam. 
Alejiefli X. Sťár: rozumie! 13 3 wodnego ponurzenia/ ábo 
Frztu1ośle odrodzenie/ wiec to było pobasdC/rátie y Domo 
dy mezniożfy. 4 X. Stár: miáfto tego pifie/że '13o[torao» 
wfEiErztu fie wodnego zdprzał. Frieledd oopowieos. Los 
fEorzowfEi mowi o Pówle/ś X. Gtárgápife/3e fie Gawła 
záprzal, to3 maf poraoonovosmowe, | 
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Wiecgdy ia pifie] 13pifimo świete/to vofer3e]to flown 
Bożeńm / to Duchowi świetemu odrodzenieprzypifnie / á 
nie tat/idto tu X. Sťár: przećie (lovoá mote inácaey niż nás 
Pifane fa/przywodšisá czemuf przećiw temu powfława X. 
Stargó: Asame ma świadectw iśwnego fľorvá Bożego/ 
Etorem w pieriofiym pifániu moim ná to znotował : Lie 
przećiw mnie tedy / dle przećiw owu páriftiemu powfta 
wa. Ani fie tonamniey nie przećiwi temu mieyfcu / Etore 
przywodśi X.S Edr: Kto vwiersy, á okrzéi fre, zbámion będzie 250 
temu mieyfcu nic fie nie vymute / gdy fie odrodzenie / y wies 
Yze/y ftorou Bożemu/y Duchowi évofecemv przypifuies pos 
nurzeniu voooriemu /coiemu właśnie należy /30ftawiwfy. 
Acz nie záraz może X. Gfárgá y tu závorzeé Ulp ovot o ponte 
Y3eniu/pra3etop o wodnym; ola przyczyny/ wyzfey voyrážoe 
ney. 
Ale (u$ przećiwEo Oowodowi memu /że wobá 00 fercó 


X.S.przeciwo 
£fwiádectwom 
Bożym, onych 
samilcsawfy, 
powflawa. 


nicpraenita/ na Etorym odrodzenie náfie 3áwiflo/ vatie 


Przynośi. Ppofluchaymy3 ich. 
| Flapr3o0 tedy pife/Iś Dog» troycy iedyny,Očiec,Syn, y Duch 
więty tę moc modšie dáieyi na čiáto páda, à ferce ocsyščia. 

Ale pytam X. SEór: gofie to nápifanor v píjinie ówica 
tym tego niemóf. A bez powagi pifiná swietego nic ná 
nas nie voffura £. Sta: © wfiem poťazalem fà X. SŁóro3e/ 
że taticgo 250gá troiótiego w ofobácb pifmo swiete nie 
znow, azalen y to /co ferceoczyśćia. Czegoytutrotko 
3 pio Piotrá świetegonied) fienáucay X. GEárgá- tror 

dn. Yo viety) $e Bog wiarą oczyśiii fercd ich, roaumicy/ po 

gan. YDiárá tedy czyści fercá volázá dnie wodá máteriálna, 

e ieficse przynośi 2€. Sťár: przečím DOWODOWI mee 

muto :is Bog mogt wodę mor[ké podnieść,idko mury,ná prześćie s nie- 

»oley Egiplkicy; á ná kyscie nie może iey dać tey mocy, aby mocą y fo- 
wem iego odradzalá? +6, 

BDopowiedam. "jpfa ift © mocy Boyd nawysfetto 
miowić/ wedlettorey przyznaroam fa/ $c wfytko može : bo 
feft vofecbimogacym: "jnfasó mowić o woleyłiego nam w 
pifinic świetym obińwioney. My ty o woley Dožey nam 

| Sa obíde 


AG. 15.90 


Nie wodą må- 
teriálna, dle 
vviárá oczyścia 
fercá. 


Moc bofka,$ ob- 
tawieniem wo 
ley Bote) mie- 
fa X.S. 


Rozne lekár- 
fłwa faDucho- 
wne, od le- 
karfim čráľu 
należących, 
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obiáwioney mówimy : A po coż fie X. S£ór: bo mocy páňa 
iey vćietay Yhiech vEaże 3 woley iego świetey w pifmiech 
świecych obiároioncy/ že am250g wobžie dal temoc/ nas 
odr ódzAĆ) Aż rzeczy fwey Dowiedśle: fľowy pozornemitego 
nie fprówi. 

Ale ieficze przynośl/ że fatrónient 3e Owu rzeczy zło30e 
ny/ ‘z widomego elementu, yaniewidomey Zajki Bożey. 

„feflicóe iefE/Co czym teraz nie oifputuieteby to rzecz 


moievtwieroza. 25ocoteft wiafnośćia niemidbomey Łófti 


ŻBożeylnie možebyč wiafzośćia widoniego elementu. Jude 
czeyby miedzy wioomym elementem / á niewidoma tifta 
Boże jwoznice nie było. 

Wiec y toprzynośi / Że Iako człowiek z duffe y z čidlá zložo- 
my, tak też ma lekarftwo od Boga, y wedle ducha, y čiala sgotománe. 

Zle y to rzecz vtwiero3a moie/nie X Stórgi. Boidto 
ćidło oo oufe rożne ieft / táť letórfiwo od Boga čiálu qos 
towáne/ odlcEo oo tego/ Etorcoupyagotoréáne ieft/ rozne 
być must. | 

A nówet co tu przynosi i fie ponursáč Apoflotomi Pawłowi 
świętemu, y śnfiym/cboć wiigli byli Ducha świętego,kazano w wodzie, 

Co nie oomoo$st/3eby wodd odrádzať miálá : Ale y Ode 
włoówi świetemu Etory fie Pánu Jezufowi pracéiwil jy ine 
$ym/Etorzy páná Jezufa pracotym nie wyżnawódli/potrzee 
bá było wyświddczyć przeż wodne ponurzenie wimie Pás 
ná Cbriftufa/i3 ná potym onego cbéicli mieć uż zá Páná y 
Zbávoičielá frooieqo. 

pipedóley. ale fig podobno Mof.orsowki id£nieyftym onym fto- 
wem'Bożym vpamięta. Kto [ie swody, y Ducha świętego nie odro« 
dii, kroleftwa Bożego oglądaćĆw piśmie ś. teft/ do kroleflma Bożego 
wniść ) nie może, Nie opamigta, dle ie wywraca,mowiąc:Iednoć to,»os 
day Duch święty, Ale Chriftus rosdiielit. Nic to. Ale powiedacie, i Duch 
święty nie iefl Bogiem iako moc icgo ná odrodzenie y sbánenie ściągać 
fig ma, gdyś fam Bog sbamienie daie ? 

C opowicoam. DoEasalem w pierwfym pífániu prace 
€iw X. Stárdzcl że3 tego świódectwó zawrzeć (le nic moe 
że/ áby fia moca Croyce Prześćińniena Przčie rodšié i ieli/ 

toro 
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Ptora tám voysnawáio; czego X. SPáragá vezy wpierwfiym 
3awftydzeniu/y ná to tám świddectwo terdźnieyfc práynos 
SL. Obronié tedy naležáto X. Sťároze/ á Cbeologowtpos 
winnarzecs ztpolá bylá / fwoley állegáttey: Ale X. Stťáraá 
wolal fierbetorikowóniem táťomym / Etore namniey oo 
T3ec3y voló[iey nie należdło/sóbdwić. 250 wytład micyfcá 
tego/ odemnie ná vEontentowánte Czytelníťá przynieéioz 
By te(li cbéial znieść/ znieść bylo pictwey fame eopoiieos/ 
Ná leo dowody podpore lego. 

Ale przypótrzmy fie y temu / Ido wytłabd znosi. Wyz 
gov mego przynofie te przyczyny. R propofitia pańfta/eo 
teft/rzec3 tá/ná Etorey Odrodzenie záládza any conclu fia 
abo zámärčie Pańftie o tym / że/ tylEof famego Ducha wa 
3miánte czyni. Przetof tá wpyckd mowó o Duchu/ć cát y 
te (Iovod/s wodyy bucha rozumieć fie o Duchu máta. A £. S. 
Odpowiedši ná vácie zánie hamwfylážontu Eaże. Tite Eazóć 
było/ ále dowody znieść / hčialli moy wyťlad niepemnyjá 

oy pravbžtwy vrázáť. Dobirátiemoic/y dowody nie fà 
3nte fione/poty wyElao moy mocno ftoi. 
+ A co tn orososielentumoi/y wody/y 3Ducbá wnet nie 
„ 369 otym vftyfym. 
„ Ao Dychu świetym co mowi my Ducha Swietego ócz 
| MIE 3namysátrsecio ofobe w 2Softwic/ále mamy przecie zá 
mioblima moc Bofta / Euzbówieniu wiernych. 2L ieli pie 
is Siete f wéngelíey | przez Etora Pan Bog fpráwyie 
«e itle | przypijnie/ že iefé moca 25030 /tuzbówieniu 
mu/o ym; á iąto dáleťo wiecey fie co Duchowi swiete 
c? ofobliwcy mocy25osey/praycsytáé nie mar 
„Bale Pie. zdfdnia fre Mofkorsos[la owym fiowem Krscicielą, 
Bedšie PM Chriftus ks Git Duchem $vietynvy ogniem, Iko tu, Právot! 
zowie ogień Duchem świętym,tak też y wode zowie Duchem świętym, 
n ed M ká, oftukánie. Infa vi infty ogień infty Duch swiety, 
AX w in Duch m , tapit, a JA Jet 
nie byj Duch toity, ety ná apoftoty sltepit, aon ogień iako y gotgbicd, 
Vopowiedam, X. Stťárgá tat ty moje ftomá pr3ynos 
$i / iáPobym (acá ay NA y dowodzić miał, Jato 


3 £U395. 


X.S, ná zburie 
nie dowodu 
fwego nie od 
powieda , áz 
retborifowó- 
niem y fobie y 
drugim czás 
tráči, 


Rom.t,16, 
Ewdntelia iefè 
mocą Bożą ku 
sbawieniu wie 
rzących,pogo- 
towiu Duch f. 


X.S. $ odpo- 
wiedźią dowod 
miefla, 
Match. 4. 
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tu żowie ogien Duchem świetym Janponurzyéiel/táť y en - 
wodo zowie 3Ducbé Dan Jezus. Ano oálcEo rzecz rozna 
náyouie fie w mowie moiey. 250 ta bowiodfiy tego piers 
wfemi Oowoddmi/ 3e tu/w świddectwie odb X Stár: przys 
niešionym/mwodá znaczy iDucbá / chcac Czytelni£owi dáleý 
Dogodšié / ná táťorve pytanie / Jeśli wodá znáczy ducbá/ 
e3emu tu mowi Z zvody y z Ducha? oopovoicoam/7j3 to nie nos 
wind pifmu świetemy/ dwiema fłowy iednerzecz wyrażóć; 
y przytlad tego wyfč áiviam fłowd Jand Ponurzyčielá: Du- 
chem y ogniem ponurzáé będzie, A cát mie árgumentule fatu/ y 
borvoon nie przynofšesále obpovofebam. A miedzy odpo 
voicdšia Já oowobem/táEo wielÉaieft vosnoóc/áca Eáždy /ás 
le ofobliwie či baczyć moga/ Ptorzy porzedney rosmowy 
pilno przeftrzegdice 

A co tupifie: zetuten ogień nie znácsy Ducha świętego dto i 
inffy ogiei,inffawoddynfty Duch święty. Ake on ogień nie był Duchem 
świętym iako y gotebica: yše Pan Chriflus wodą fie krzčiť, y krzčiť mos 
danie ogniem kazat,y tak czynili Apoflolowie, „RR: 

— Tedy odpowiedam / te wfytkie rzeczy rázem /yt4300 
znich 3 ofobná/ nie potásuia tego/ áby w tým mieyfcu Taná 
świętego mie miał tofi znaczyć ogień/co y Duch świety.250 
13 infy ogień/infiawoDd /infiy Duch ówiety/wiemyto/żete — 
rzeczy 3 przyrodzenia fwego ob fiebierożne fo. Alenie o 
tym rzecz tera : Ale o tym rzecz y [por miedzy námi! ieflip 
w micyfcu "and Swietego terdźnieyfym, Duch swiety y 94 
gień/iednefi rzecz znácza lábo nie. 

A temu /3e nie był Duch świety/ftory przypadł ná Ue 


| poftoly] ogniem/ónigolebicaj Các nigostey nie mowi pie 


fimo / že Duch swiety w ofobie gołebiczey był / ále że 3(te» 
powať nát(italt / ábo iáčo gołebica/ na Páná TJezufú) to 
przečie nie pokóżnie/że w tey mowie "faná świetego/Duch 
świetyyogień/zd tcono fie brać nie máta: á pogotowiu /co 
tu o porurzeniu fámego Páná | táf3evoffasániu pánftim/ 
5 fErony wodnego ponurzenia / czegoby iednáť dowieść 
tr3ebál y (prámie Apoftolvw Pásfkich pie. 230 wfyttie 
ce |prówy/ profkazánia /iefliiótie (0/3 ftvony de 

S tvoorice 


P4 
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wodnego ob trey mowy Jana ponurzyćielć różne fa: 2 tat 
nie poEazuia / žeby Duch y ogień v Jand swietego nie feo 
Vnef vacca sndczył. A przetofi nie Dowiodl tego X. Sťáraá 
náco fie byt žial / áby poťazal / že Duch świety/yogień/ 
nie ícortey3e v3ec3y w tym mieyfcu znáczy. 

2 że iebnefš rzecz 3nác3y/to fie dowodzi yztad/ že fam 
Jan świetyfiwoieponurzenie/ przećiw ponurseniu Páná 
Jesufówemu voyftámia: á tto fwoie vo wodśle tylEo / cát 
też Páná ^fesufowe w duchu tylko poťázute. A przetof tu 
Duch świety y ogień iednof znóaczy.Chie ieft to tedy plovťá/ 
anrofutdnie / śle prawość ofutánie clumioca/ cotoftoe 
*39wfEt o tym nápijút. | 

Lid (lowd 3 (trony zdślepienia/ y sámtefánego rozua 
Wu: yinfycb / #tových Eupe nanioft/ i3 flowá tylEo fasá 
V3eczy nic w fobie nie mála / przeto nie o0d0powiedam: ná 

a3ánie X. Stór:zeyść fie mogó/ oo porzadney rozmowy 
3 adwerfarzem nienaleža. Diofem v bacznych/ X. Star: ve 
itowaniejże iffectow bamowóć nie vmies á v infych luość 
to 3iconáé X. Star: moga / že fieieoni temu smiať / Adrue 
3y3 tetto y pofiyosáttefcaebeoo. 
,,, Pifieodley. Ná koniec przywodśi ná mig floma z kazania mego, 
iakobych ia nápifal rzeczy przeciwne, Rag prawi/mowi , is be Z miary 
2. Troycę świętą odrodzenia żadnego niemaj; i apofiotowie zaniechali 
at USdY, táremnice o Troycy świętey wykładać , dla trudnego ie) rozu- 
mienią y wywraca flow moie, Ale iaták mowie , y takem w onym kasaa 
bi ° Troycy prsenawyifey napifat, i$ saden bez wiary w Troyce święta 
JA Syna, y Duca świętego odrodzenia  sbámienia nie mazé. y 3d» 
fie/y tom przyłożył, it apoľtotomie,iáko y my diis, proftym, y do poiecia 
trudnym tózemnice Troyce świętej dofkonále nie myponnedali. 

? OPpowiebanmi. Josie o toricfi flowa E.Sťár: wywrás 
CAMIIAŁO mi zádáejabo nic. Abys to obaczył/ yrozfadáť/ 
báczny Csytelnigu; przypátrz fila temu. Pio X.Stárgá w 
pierivfiym žávofbydzeniu fwoim: že bez miáry w Troycę rose 
miey troiśtiego Boga wofobách: 250táicft Croycá v X. 
Stór:) jaduego odrodzenia nakrzdeniemaf. W Eazániu záfše 
fwym pipe X, SPňv: zekódy pierwcy wiersyé miał m wdnego Bo- 

g4,) w 


Matth. 3. 11, 
AG. 11. 16, 


Duch y ogień v 
Máttheuffá $. 
ieduoi znádid. 


Pag. 4. 
pierwfiego wya 


dania. 
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ga, yw iednego Mefjafa iego zv ktorym [ámym zbawienie naleść mogł, 
toi do krstu świętego przyfłąpić, Božie wiośi 113 Ci Etovay wies 
rzyć wieonego 250gá/y Ude(yapá tego byli powinni/ y wies 
rzyli /00 Erztu przyfiepowóli. Cot wedle náuti X, &Párgt 
yooroosenie brali. 2L Clé nie wierzyli vo250gá we trzech os 
fob ich: bo ieficze o nim niewiedźleli. Wczyć / že bez wióry 
w Croyce odrodzenia náťrzčie memáf : avczyć Zaś UŽ ČI! 
Etorzy wierzyli w iedriego Bogd y MNiefvafóá/ oo Erztu przys 
fiepowali/(ZEtorego wedle nauki X.Stórgi ložie odrodzeć 
nie) nie (af to mowy fobie przećiwnew | 

Dote” mowi ni3ey w tymže Pazániu/še 4poflotonie,gdy prsy- 
filo mowić o trzech ofobach w Boflwie, saniechawalitaiemnice one, 1€. 
"Sefli cá / tedy bez wióry erzech ofob w Boftwietrzalilus 
ost/ y táË oni bez wióry vo Croyce X.S lár: odrodzenie voco 
oleiego náuEi mieli, 2 iáEof fie to temu nie przećiwi/co pie 
fe/ še bez wiary» Troycg, niemáft na kricie odrodzenia è 

Co iefcze wtym gopoťonywa barśiey/c0 tu/y o fóbie, 
y o fiwychpife / že onitož caynto/3e tey fwey tdiemmice/ola 
trudnego zrozumienia proftym] :é. nieprsceláodia. Toť 
prośćibe3 tey cáiemnice/ yodrodzenie mieć / yzbávienie 
moga. A ikEO3 fie co oftof/ co twierożil wyżficy/ že bez wiary 
w Troycg odrodzeniaysbdwienia niemá 8? 

A námet! dbyś iefcze to lepiey rosfabéil / poftucbay co 
X.Stár: morí w tymże Fazóniu fivoím: Mogli Pogdnie, yna- 
rody zvfšytkie zbawieni być , wiednego Boga mieršac , amedleprawa 
przyrodsonego cnotlizvie šyiac , 40 Troycy „y trzech ofobach w Bofłwie 
niewiedzac : Iako też y Zydowie mogli zbawienie mieć, choć znacznie y 
wyraźnie o Chrifłuśie niemiedšieli „aby był Bogiem tym, co Ociec. Doe 
too X.GEár. Hedy távonic widźif/ že bez wióry w Troyce 
infe narody/A bez wióry w fpołiftncgo/ Sydowie mogli być 
zbawieni. A iáEo3/profie/T Vie mieć 3bámieniabes Trojce 
X. Sťárai/á mieć zbawienie bes Croyce / nie fa to mowy 
przećiwne: A obiedwie X. Sťár: mowr. 

Rozfadžše | Czytelniturozfadny / ieśliia wywrácam 
f wá X.S tárgi/ £cory namniey ich nie odmieniálac/ tót 
táto fa v niego położone / przymofie: á przynofie nie inci 
no. 


na rozdjiał 1. Czesci pierwffey. 49 
no. A iefli rozumiał X.Stórgażeślecolliguie 3 tego mowy) 
G fobie przećiwna/wiec bylo to poťázáciy ná vanánie Cay» 
telniedrożfoonegopuóćić, | , t 

A przytym obacs/co X.SEdr: pife/ že mogli być lubšie 
3bdwieni/ á ieficze Chrześćidnie/ ná onych piervofiycb po» 
czattóch / przez voiáre vo iednego Bogóyw Wiefyofá tego/ 
ypro(tacy táťše po ožiť Ośień žezbáwieni byémogo. Jefli 
táť / to wiáráo25ogu we trzech ofobácb nie ieft zbawienne 
Wa. 25obes widry zbówienney nitt 3golá zbawiony byćy 
nie mogł nigdy/y nie moše. XA iefli votárá] o Bogu wetrzech 
Ofobách sbávienna nieieft : áo cop X. SEárgá na nao pos 
Wftaroa že my táticy wióry prayiacniecbcemy] Eróranie 
teft abávotenmo y UST TM 

Pife dbáley, O diicci y niemowlęta, co mi zamiata Mo jkorzowiki, 
tdie$t kościelna nauka , išdšiatkimái4 wiarę , ktora habitualem $0- 
wiemy, krztem [ámym na dufte ich wlang z Tajki, y daru y mocy Ducha 
świętego, ktora wiare poki fami me dorofna „ść nie kmotrowie s»yzna- 
waia. O czym ofobne mamy ná te nowe Ariány przekonanie, 2€. 

.. Bopowiedam.T fa ten dowd X. GEdrgi/óe fie Chrzes 
Ščiánie rodza ná Erzćle moca Croyce/tcoro tám wyznawás 
l6 / odpowiedźiawfy w picrvofym pifánin mym/połóznie 
też lego nieprzyftoynośći. Pierwfa/żeniemowieta wióry 
kie mála. 250] że (Towá Bożego/3 Etorego płynie wiárá/V# 
"šere być nie moga/idtoż máta wierzyć, śzwlafczć ieficze 

RAA, X. Sťáv: Etora fam wyżnawa X. Sťár: być trus 
Mee. Sroftym proftatom / bá podobno y wielkim medr? 

Li 603 niemomietomy Coż nato X. Sťárgá Kościelna 
Vau taiest, że máig widre ktora habitualem zowiemy, 1€. Yhielás 
oáná m Vowodytoáčiotá X Sťár: náuťá. Pifmóświctee 
go tr3cbá NA AOwerfarzá/nie náutitoéctolá veáfetto.YOiec] 
iáto5 mogo mieć habirualem fide niómowietó/ponicwa] w 
nich nie ma mieyfcá habirus,toicft/3wyc3átenic cnotys Alè 
pia Chcologowie C átboliccy/se MAIG volane habitus fidei, 
fpei „X charitatis. Viem že pifo śle 5 voymyftow luoztich/ 
nie 3 p ifnió óvoletego to pito cO pifia, A v nae nic nie waże 
Saone pífánia w fprávád) Boftich | bez obiawienia 2503e7 

(C) go wpie 


Wiárá álo 102 
sumienie o Bo« 
gu, 6 ief we 
trsechofobách, 
pokáznie fie 
zmowy X.S.[á- 
mego,is nie ieft 
zbawienne. 


Rom, 10.173 


Niemowietá 
miáry nie má- 
A 


Lj 


Bex obiáwienia 
Bo|kiego y pi- 


fmá foigtego 
nic ludzkie pi- 
fmó nie wai, 
ev (prawie sbá- 
wienia wig- 
GiNEgo. 


X.S.ominąt,nó 
to odpowie- 
diiec bylo po» 
triebá. 


Zyńot Chrze- 
śćińńfki praw- 
ditwie , iákim 
kto Chriefciá- 
ninem,pokácu 
16. 
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go w pifmie évotetym 3óvodreego á zwłafczć gdy dotego 
to fie y rożumowi przećiwi. Cozás fironytmotrow piger 
że wiáre zá niemorvictá wyznámála / á gOźief profe X. 
Stár: to w prfinie świetym wyczytał/ žeby ieden wierzył/ 
ńorugi zaň wiáre wyznawał: 

Sávalem y te wtora nieprzyftoyność / že niemomietá 
nie voyznavála Croyce : 250 ony plábáť mogo/ wyzżnóć šas 
orey vzeczy/ á pogotowiu táť trudney nie móga/ co wfyfcy 
widze. Przetof nie máta odrodzenianá Przčie/ przečívo X. 
Stťár: náuce. R tego X. GEár:sámtlesal /á wolał tu fow 
nánicác Eupe niepotracbnycb/ nii fwoieggo dowodu / 00 tás 
towych nieprzyftoynośći temu zádányd obronić. 

© owy Bottád) niżey fie obiccute mówić: wiec fie cám 
sádbowam. ` 

A nátenesás] táto on piše! żezómtnot / tóteć ty wi» 
ošiaľ / pobožnyy rozfadny Caytelnitu/ 3e áni zómtnol/ani 
zámťnoť mogtrábyfíny Chrześćióny nie byli: owofiem pobas 
3álo€ fie] 3egoy pray náuce Apofeolfticy toimi / y Dogá 
Cbrzesčiániťiego / 25ogá y Oycá Páná nápego Jezufá 
Cbriftufá wyznamamyjý przy pramostoym ponurzeniu w, 
imie Dycó/Bynó/y Duchá swietego ftoimy/3e pravoostwf. 
€ bracéciánie/ile fia voysnánia y náuťi dotycze jieftefiny. AL 
Panniedhay bopomaga 3 niebá/ábyfmy naóroietfa ce náne 
te/ pobożnośćie żywotą powimia300bili/y taE/ióEo náus 
Paltáť żywot pobożnośćia/ prawdżiwemi/y rzecze fáma 
Cbrześćidny byli. 

Po zdwdrćiu fwym w tym rozošiale pife. Zániecbamfty 
wielomowftwaich, y fmarni flovnych, do [ámey rzeczy ,y do wywodow 
Bofitwa Chriftuforvego pošpiefšym fig, [wego „anie ich porsadku patrząc, 
áto czym widrę świętą Catbolicka gubićy poniżyć chca, odcindiąc, Fi- 
glomvnemi wykrętami ytápacskamiich nie długo fig sábawim, á pokas 
żem , iż krople prawdy „y pifma świętego ktorym fig chlubia , ná takie 
firafliwe błędy y kácerflmá fwe nie máig. 

, Dopowiedam. przypótrzyłeś fiejióto X. Sťár: przes 
€iw nam ośfputowal/ możef tedy ro3(a0$i6/3 láka prawda 
topike copife, Stawami wielomowfiwo y fwarni fij 

i wine 


ná rozdžiať 1. Czesci plerwftey. ší 
tone. 2l iawfedy ná teto bowôby / Etorcieónotátiposor 
nity /odporvietžiatem: Jeślim co tvoterosil/nigoy bez Dos 
wodu: what pifino moie w Orutuieft. Wozfadzavše Czys 
telnitu pobożny j ic(I to wielo mowftwo / ieflí (Lovorte fivas 
ty. porzadtu / Etorego X. GPárgá w fivoím pierwfym zás 
oft yosentu všyť / tegom fiela tež osiersalinte (obie vo tým/ 
ále X. Sťároze y Czytelnikowi pobožnemu yrozfadnomu 
bogabaáioc: á toáby wiośiał / že w tež eropysánimioac/ 
tbéiatem y porzadnie y dbofčátecznie ná) (ego dowody ob» 
povoteosicé. Pátrzže/co tu X. Sťár: pifie/ fwego nieich porsad- y 8, fvego pož 
ku patriac.25á nie megoć to/alefiwego porzadťu X.GPárgá/ rządkn odfła- 
Erorego wpierrofym pífinie vżył / ooftopil. A to:dlaczee piwfy vdamé 
fo. Aby fie fhronił sdporviebši porzadneyjiśto może. iákoby porzad- 
'" Tocotu pifeofiglownyh odpowiedsióch/y o tym/że ku ádverfarná 
Erople prawdy /y pifiná swietego Etorym fie chlubímy | y Swego trzymać 
nas niemáf: Tedy wiośifi/Czytelnitu pobożny y rosfadny/ fięmiechniat 
Że my fáone lá fe rodpomiedži przynośimy ná rzecz £AŻDG/ 
ŻAdney nie vcboosoc. X przetofi figlowwnemi voyEvetámi/ y 
Vápdcsttámi nie bawimy fie; dle figlownym wybretom ylóe 
— BóczEom ftat fie nie oopuficsamy. 
i A co fie tetto tycze / žeby iny Erople prawdy nie mieli/y 
Pifiná swietego Etorym fie hlubímy / y ty Czytelniku roze 
Rag, y pobożny oważdy/ ieśliż to/ co my wýznarvamy) mie 
hi: pożera prawda/ d Etorey zdprzeć Cbraeéciánin3aben 
nóge 9e: Że Bog nawyżfy ieft Bogiem y Oycem Páná 
chá eds Deaufí Cbriftofá] vše pan Jezus Chriftus 3 Dw 
rodzony S. PSe3ety/ left fynem 2503ymi volafnyni/y tedne” 
i$ tego w y że Dud świety (eft moca swieta Bożo. A też 
alet x Sp (Č 3aben Chrzesčiánin nie może rozfadšie iái 
Érople pras D /Ecory smie to mowić /y pifać/żeprzynas Priynarmfyt- 
ropie prátoby y prim swietego niema. T fic dowiodl ees kápramdá,kra“ 
SADOWNE i nie bowiedśie mtr ficón ypoo 77 OE m 
prawod nicmiáta d PM. °P | PA lále si. cha prawdy nie ma 
bi Pifimem fie évoietym cblubimy] y Pánu Bogunados "T 
Vethivfieun/ y iego namilfemu Synowi/ Pánu náfemu 
Ga Jezufowi 


Pifmo $. teš? 
eblubá náfá. 


Mie X. S. do- 
wodyprzynośił, 
áby pokazal,ie 
Bog iedyny ieff 
Bogićwetrsech 
ofobach. 


Wysnánie o Bo 
guiedynym , i 
seft Bogiem y 

Oycem Páná 

náfiego lezufá 
Chriflufá , ieft 
famą prawdą. 


52 Qdpowiedź 
Jezufowi Cbriftufovot sd nie osieEntemy/y vfamy (emu Że. 
nam tey dluby/żadoneniu Duchowi zlemu/by nafubtelnieye 
femu/wyorzeć niedopuśći. 

Fra firapliwe błedy / y £ácerftveá /Etorenam 3ábáwa 
to odpifiie: Ce fa ostdobťi / Etoremi fiwe pífiná X. Sťáraá 
wfpedy napydhtował/a wymdlował nam (iá£o píervoey] tat 
ofobliwie teraz /idŁiego Dudbá ief. Ale táťo bleoy3áoátiy 
Fácerítvá łócno : tát tego ná nas Oowieść X, GEdr: y crus. 
ono/ ynicpodobno: coyzterdźnieyfego w przepłym roz 
ożiale poftepPu A. GiEárgi mogleś obaczyć. 

potásác hćial/żemia Arianin: áz on cáfie dowody ná 
to przynośi/Ecore potasáty/3em nie Aviónin. 

potazóć chćiał/ že 250g we trzech ofobách ieft 250g 
Cbrseócián(Ei] 3 oń wedy zá námi di fputowal/ y3 pifima- 
mieyfcá praywoosit/ iż teft Dciec/fyn/y Duch świety/co my 
voyarawamy:á y ico nym świadectwem nie pokazał 3 pifmá 
świetego/ tego/ že dog we trzech ofobóch icf 250g Lhrzes 
sliániťi. 230 trudno to z pífiná świętego poťázáť/ c3cto w 
pifmie niemaf. Zl iáEof tedy/nie pot óżawfy tego dowieść 
tego ná nao miał / žefiny niedbrzesčiánie / i tétíego o 250» 
tiu rosumientanteasnamy: ábo iá£o oowiool fivey thefim, 
Etoro 3álo$yl Y Tegoż 250gá wetrzech ofobácb / Prátem 
cbéial oovofeáé/y nas od Cbrseócián(Evod odeáté : Ales y to 
oobrze baczył/ 3e y tám wiecey nic nie poťazaliedno Żeieft 
Oćiec/Sys/y Duch świetysco my wyżnawamy, 2 aáfie tá 
prawoś/Etore my wyznamwamy/ że dogiedyny/ieft 250g y 
VčiecPáná nábengo Jezufa Cbri(Enfá; ponteroas te(E wyrds 
śnie w pifimie swietym podána / yżadeń iey Chrześćiśnin 
Záprzeč nie može, y 5a0en Syo/ Turczyn /Pogóniu wyznać 
iey nie śmie; Eá3oy votos že left volafiro prawde Chrześćia 
dńfta / ymy Chrzesčiánie ieftefmy/ Etorsy fie tey pravdy 
trzymamiy/y przyponurzeniu w imie Dycá jy Syna /y Due 
cbá świetego (Eoimy: tát láťoc fie to w obpomiebšiád) mos 
id z tafti PóńfFiey Ooftńtecznie wywioolo. 


Roz. . 


4 


ná rozdzial 2. Czescipiermffey. | 5. 
Rozdział II: 


Temu tófi dał X.S Lárgá napis : 1i Pan Chriftus był przed tym, 
niili fig z Panny przecsyfley vrodšil, Y o iego przedwieczności, 


Dpowiedam. Což po tey pracey było X. Sťároze/ bos 
wodźić/że Pan Chriftus przed tym był/ni3 fie 3 przeczyftey 
Pánny návodžiť v. A zab Eiedyby oowiool/ Że pracowice 
cznym ieft / nie tošies tad Eonieczniej że był przed tym/ niž 
fie przeczyftey Panny vroosil?. A zafie/ choćby OowiodŁ/ 
3e był pan Chriftus / niż fies przeczyfiey Panny návodšiť/ 
nie iużby zá tym przedwiecznośći tego Oowiodł 250 Cr/Etos 
Y3y Aviáni (a! pozwalála tego/żebył niż fies Panny vros 
Ošíl/á przećle niepraysnavoáto/áby przedwiecznym był:2la 
le y niezliczona moc fiworzenia Bożego bylo przed tym 
nim fie Pan Jesus 3 przeczyficy národšiť / á przecie przeda 
wiecznym Ola tego Zadnie tworzenie nie teft. A czemuf nice 
xbéial 3ára3 fie 36 przedwieczność X.S Pár: viaćzz Etorcye 
by fie bytność Páná Tiezufomá przed praecsyfto/ yprzed 
YofiytEiemí 5g0lá wieti idtieEolwiet byty poťazáláv y cac 
Mu nie położył tego tytułu / iato wyznawóia/ že fie Gym 

03ys iftnośći Dycowftiey przed wicti vroosil P Tienaye 

lef infey przyczyny / ieno že v pifmie świetym tego nice 
Máš. 250 tefliieft/przec3 dby íconego mieyfcás pi[ma świee 
zaj X. Sťár: nie przyniofł/ Etoreby to w fobie miało / Syn 
T ) Urodiit fie z ifinośći Qycowfkiey prsed wieki è Aleč miá fto tego 

ZMAttych mieyfe nánioft; zEtových chce pobáaát / 3089 
vonicbhntemqag, 2| s tab jiáto fie to náodc może X.Féro3e] 
ty pobo3ny y vos (sony Czytelnitu vwašyé możef: 

„ + "APT390 tedy pifio w tým Rosdśiale / že Z początku E- 
zvánieliey laná świętego , nie przekondna iest prawda, o wiecsno- 
dii, y o Bolivie Chriftufú Pónd nafego s idko w onych fowiech , krzéie 
čie w imię 064, Syna, y Ducha świętego mocne y dofłareczne ieftprses 
siw nicpriyiacielom Troyce świętey przekonanie, Tož sowie mury mie- 
dšiánymi,ná ktorych fobie Ariáni głowy potduka. 

Dopowicdadnw. játos tych flow / Králičie w imię Oycd, 1€, 

© 3 fivcy 


Niepotrzebna 
praca X. S. 


W pifinie śnie 
máf tego, żeby 
fin Boży miat 
fie z ifinośċi 
Oycom[ktey y- 
rodźić,co ád- 
verfarze wy- 
gnam ia, 

I. 


Swińdectha 
pi]má € fa mu- 
rem miedźió- 
nym,nie ludz- 


kie wymyfty. 
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fivey Evoyceltoteft Boya troiáticgo w ofobácb/potesnie y 
ooftátecsnie dbowiodł X. Sťárná obaczyles wyżficy/ro3f0e 
dny y pobożny Czytelnitu.Ceraz co tu mowi X Sťdritá/ ša 
z początku Ewdnieliey land świętego ief prawda nieprzekonana o wies 
cino£ci ,y Boftwie Cbriflufa Pana náftego , toia praysnavoam; że 9 
wiecznośći tey/Etora Eoricá nigdy nie ma/y mieć nie bedfie/ 
y 0 Boftwie/ttore wlafüeieft] Cbriftufá Páná náfšegojtce 
mu oo Bog D ycá oárowéárne / żeteff nie Cyl o 3poczottu/ 
čle we wfytkiey SE mánielicy Jand świetego/ y we wfyte 
Eim sgolá pifinie świetym prawód nie prieťonána. © 
przedwiecznośći 3áó]y 25 oftvote cátim/Ecorego  Stórgą 
vozy / nicimáp áni 3 poczatku Ewdnieliey Taná świetego 
nic/ y nigośiey zgoła w pífinie iconego świńdectwao tym 
podánego. J przetof widžicé możefi /żeć pífiná smiete) zás 
tfe fà miedžiánym murem: dle mniemánia X. Stórgi fa 
nie murem / dále étatbámi 3 voymyftow luoztich/fubtelnieć 
nieco, dlebórzo niepoteżnie vosianemi/y poplećionemi. 32 
Przetofš nie bola fie namnicy či / Etorych on Ariadny nieflue 
[ntesovie/ żeby głowy o śiatti takowe potluc fobie mieli. 

Potym przynośi 3 Jana swietego EilEd świddectw. 
Pierwfie/Ni poczatku było lowo. YOtove/słowo shalo fig ciałem, y 
to pr3ytymaáras przynośi/ Y widiielifmy cbwatę iego,cbwatg ids 
ko iednorodsonego od Oycá, pełnego taki y prawdy. Tyzečie/ Bo gaian 
den nie widział (iednorodzony , opuécil X.S Eárya ) Syn,ktory ieSt 
ná tonie Oycozvfkim ten wypowiedział, CzwartejWidsiatem, y świad 
erylem , i to iet Syn Boży C(tovod fa Cfaná Ponurzyčiclá) y zás 
wiera ztých mieyfc X. SEór: Otol fľozvo iest iednorodnym Synem 


+ Bożym; ktory początku me ma,á zdwśdy był. Od kad ieno pôcsnieff, tedy 


iu był, A zdwieraztód: Aidkof przed Mária x ktorey cstowiecseis 
flmo wśiąt,być nie miat? V báley pifie. Tym świadectwem laná fwig- 
tego wfyfcy Doćlorowie kościelmi , wieczności Syna Bożego dowodzą „y 
oem oni trsyflá ośmnaście Oycowie na Concilium Niceńjkim tym 
Ariuffo» fai[,o flworsonymcChriftuśie przed wftytkim fworseniem,sraż 
šili y przekonali, | d 
, Dopowiebam. Swtorego / trzeciego) yczwartego 
wieyfcń Janń swietego borvováť fie mocito / $e/fomo Ai js 
„SA Ło nores 


nA rozdział 2. Czesci pier mffey. sy 


bitorobsony Syn 250i3ytátos tey miáry/iS Etoreqo nóswał 


an święty troche przed tym Słlowem/te 3óś w tych mieya 
fcách 30wieTfeonorodzonym fynem/yfynem 2503ym.21 toć 


Myiówniey idánie wyzuawamy. Przetof przećlw nám nic 


W niesámyla X. Sťáraá/ále zá námi difpuruie. 
 Bec3 żeby to Słowo poczatťu nie miátozá sdwfiebyłó/00 
69 feno poczniefš/ to fie (03 3 3a0nego3 tych mievíc/ Etove 
X.SEár: przywiodł/ nie zámyťa: Owfemprzećiwita rzecz 
3ámEnoé fie może. 230 tefli flowwem ieft Pan Jezus Syn 
Boży | tedyć musi być (Iowem Boga Oycá fwego | átát 
eg Deiec bedźie poczatťicm (Looá tego. fótoż tedy śmie 
to tivierosit X. GEárgá / že Rowo poczatku niema/ avolas 
Pezóżey oni fámi wyanawáto/Se O Ciec teft $r300lem/y pos 
. Gzatkiem wpyctiego boftwd/y ofob orugicb. 


Do tego / iévoriie „Jan świety mowi / że flomo na początku, 


było, Vá poczatku być/ 4 poczatku mie mieć: Etemu mó pos 
czatEu byč Já závoždy być bes pocsotEu/ ióto X Sťár: bcej 
Gto fobie mowy przećiwne/gdy ieabfolutebróć badżief. JŹ 
tedy Jan świety pipe / I3 nápoczatťu bylo fowo, too fia 
Šávojera / 13 nie bylo przed wieki; á táť y co mie może fiać/ 
Y poczattunie mialo. 
FI Doťtory to oopowiedam. Je nieťtorzy Doťtoroe 


Wie/iáto Origenes, bár30 wielEi fioycb czáforo Doťtor/pos. 


dZOwÁli / z tego poczatťu #Ewánielicy / že Syn nie ieft 


tyme 
Alear Prseétio X. Sťár: y3 Dellármíná (ámego poťazať. 
tonic SE ius, Tertullianus, bár3o ftórzy Doťrorovie/ tar 
iáťo ^ $3 suia) že Syn nte ieft tymże Bogiem / co Véieci 
étanti W pierwfiym pifániu moim poťazálo : tótże y Las 
antius Firmianus, piny. enie przeto pife/ dbyfinynć 
nidh co fádšili: boj chociaż ich mamy zá ludši wielkiej śle 
przecie id) náuťinie znamy zá Doa. A 325 0fticb/nteslu 
vic Rn: tto) rzeczy 2ofFico] VÁČA left volárá; vowos 

i A. 
i bá tO / CO też pífšejšeby Dycówie Priceńfcy ta Ewdne 
śeliamieliAcióny potonóć TO pife/żefie tu X. Stórgós 
| Mifurżow 


Bogiem/co y Oéiec: fátom to w pierwfym pifdniw 


Slowo $yn Bo- 
$y, se poczatek 
ma, to [ie iá- 
wnie pokázu- 
ie, y z tego [á-: 
mego, że flowe 
ITA 


Tom.r. con, gen, 
1.lib, 4,cap.6+ 


Ariufáš niepi 
fáney náuku, že 
Oycowie potg- 
pili, pie Bel- 
lármin,á X.S. 


` še sEmánieliey 


laná f, 


Pan lezus ffo- 
wem dla Vrzę- 
du,nie 3 Nátu- 
ry. 

16h, 1. 18, 
Hebr. re 


$6 Odpowiedź 


Mifirzem fioym 25ellárminen Jezuita nie 390034. A tory 
pife w te fłowa: ! 

Etfi quedam fcriptura poterant afferri contra Arium , ťa. 
men quia Arius etiam proferebat fcripturasz ex doctrina non 
fcripta,fed tradita per manus patrum,fibi in Ecclefia,fucceden- 
tium,eum damnaverunt, To ieft: Cboćiaf niektore pifma mo- 
gty fig przynieść przeciw Ariufšomi,iednák, gdy też Ariuf pifma pokázo- 
wał; s nauki nie pifaney,ále podáncy przez rece Qycow,m kościele po fo- 
bie nafiępniących iego potępili. 

A wiośiĘ | że tu Bellarmin pife/ že 3 ntepi(áney nauti 
potepilí Arinka Dycowie/ á to przeto /i$ on też pifima pos 
tazował: A X GEárgápifie/ že Źwdnielia Jana swietego 
Ariufó prsetonáli Łłiceńfcy Dycowie. Obacssetcoremu 
tu 3 nich wierzyć. X byłći w tymprzefirzeżon odemnie. 
Stór:w pierwfym pífámiu / le przečie tego przepomniał/ 
ábo 3ánicobal. i 

Daley prsynoctrosofial miedzy fiówem 2503ym/Etore 
icone wlafire rá drugie nie rołafne czyni. Niewtafne, ktore Pro- 
rocy mowili : A włafne, ktorym fam fiebie rozumie, y fivoig iftność wys 
raża, w ktorym iest vfšytká mądrość, y moc Boflwa iego, To-mufi byé 
perfona, — 

Dopowiedbam. Vá tenvosostal Mowa 2503ett0 to mos 
wie/że bár30 nicrolaónie ieft przyniesiony. 250 (109102504: 
że / Etóre Prorocy mowiliy inf y fludzy ŻBożyjieft volofite 
Boże fłowo, A táE/sle e niewlafiiym Xx. Staórgózowie. A 
choć wzgledem Chriftufá Pámá to czyni/ tedy pržečie nica 
EN ftorem Dožym / volofnego flowá 2503ego3voáé 
nie mial. 

Cofiezá6 botycze (lowá tego / Etórym Pan Jezus fyn 
2503y násvodny ieft ; wyśnawam ť4/ 13 Pan Jezus teft ofon 
bo/ábo perfona; ále nie wzgledem te?/ že ftowem ieft/wwłae 
śnie mowiac ofoba iefE/lecs wzgledem nátury y przyrodzes 
nia fiwego : gdyż on ieft Rowem Ola vrzedy fiwego/ átois 
Bogażaden niewidiio! táto Yan évolety mowi / dle iednorodzony 
[m Ktoryiest na tonie Oycozvfkim, ten wypowiediiał, 259 przez tego, 

| AGH táto 


UW 


ná rozdział 2. Czesci plerwffey. s7 

(Po prses towo five / mowił Pan Bogoftatecsnych czafow do nas, 
láEo pifino mówi. ; 

áé] žeby praes to fiowo Bog fam fiebie rozumiał / to 
fit mowi y bez Oowodu/y przećiw rozumowi. 250 ná to flo» 
wo teft (Towem / áby mnie infy rozumieli nie náto/ abym 
fie ia rozumiał. Tłózrozumienie fimego siebie / rozumu 
U3ebá/nte flowa. 

Ale rzeczejingaieff w Boftich rzeczá dy já ingaw (prás 

wach luozEich. Ale iafpytam/ Eto to X. Staroze obiámilý 

ráwo przyrodzone/wfytEim rzeczom założone / teft woe 
la 25934 w rzeczach przyrodzonych wyrażona: Ooftorey 
Eto mie chce odwieść ; nie pro fta fiva powieśćia / dle obida 
wieniem 2503ym/ vo pifmie świetymzawórtym/(prawić to 
móEoniecznie. Ymo to wierzyć czemu nád to / cow biegu 
Przyrodzonym bacze/ nie powiniertetm. 

Co zás pifie że Bog w nim/to ieft przez Słowo fwe/de 
bo Panójezufanftność fwoie wyraża/y vo nim ieft voByctá 
Módrość/ ymocboftwodtego: Tow tabimwyrosumtentu 
Przypuśćić fie moie/ že nam Pan Jezus y ZĎogá opowics 

58Uy moc y vofycEe madrość/y 25oftwo iego/3ftrony 3ba 
lenia náfego/ y povotmioócináfeyEu 25ogu/ooftátecanto 
Wyvášit: co ieft/wEazał/Eto teft 2ootináucayl/cacgro chce po 
NAS./ chcemyli wiecznego ficaedéia ooftapic. A takei dog 
P1363 (Too five Páná Tezufá / namiftność y wfytte móc/ 
„VY MaDrogé jy Boftwo (vole wyrásil ; y o táťím wyráženúm 
choć il mocy mabro&ci y 25o (wá /príiná rofiedy mowiasy 
b PO fiewy/indtfiego przecie wyrážema mocy / ma» 
Toce y BofEwó nie znáta, $ 
TA stálo: liáto perfonaieft SPEY Y: pi ARY MU 
i ore oo tc "uosi/nic* 
odp oe Praecof návaecayitt go przynośi/ni 

Przypomína tež tuzófie zgode Dołtórów fwoich | ná 
Etoro potasdlo fie w pierwfym pifániu moim pracciw 3€. 
SEór:/idbo fie beśpięcznie (pufc3ác Ľáždy može. ZA to chce 
9 tym wiedźieć / niech pifmo moie pierwfie przećiw X. 
Staroze czyta Co tež po Cátbolicy wierzay PU 

szyki 


„Ioh. 1.187 
Heb: I. re 


Przez ffoWe 
nikt fiebie zgo- 
lá nierosumie, 
dle przez ro- 
zum, 


Exod. 23. 2, 


psg. 16. 


58. Odpowiedź 


v3yli/to táf wiele przeciw nam wazyjiakoby to Wazyło/gdye 
byfity też im cdtże OowooOśtli rzeczy fwey 7 Ly cát wicrzys 
my/prsecof to prawodd. fośteli o czds/ by naolusfy caás] 
przečie/iáťo 3pramoy falgu vczynić nie može hočiaB ia nd ` 
czóś môže zdfłonić / ábo zócłumić s táť pogotowiu 3aoen 
c3ás/by naftórfy/3 falfu prawdy nigdy nie vcayni.3? przes 
tof prożno fie Czálem bronić. Jośieli o Pupe:tľliedzy Enpa 
bigd pofpoliéic/miáfto prawdy/mieyfce ma. Stade Pan vo 
zakonie fwoim pr3c|Er3cos nas raczył/ gdy cáťie roftazanie 
fubowi fivoiemu podal: Zákupa nie poydiicft, abys miat prawdy 
yftąpić. 

d pifeddley : Parrsmyf  iako tę Fmánielia glozuie , y my» 
klada Mofkorzomiki , iafne y literalne ftomá Tana świętego porsucim[ty, 
yiemi pogárdiiw[ty. Naprsod przeć niemogac, i Ian święty Chriflufá Sya 
na bożego flosvem zowie „ná tym fig fadźl „i3 Lan święty mowiąc: Ná poa 
csatku bylo fumo , to iest, Syn Boży Chriflus, nie rosumie o wieczności 
Pánd Chriflufd tesu[a, ale o początku Ewdnieliey, gdy Ian Krzčičiel sda 
czynać ia począł. To glosa śmiala,y prsydatek cudsołośny. Bo lan święty 
nie mowi,Na początku Ewdnieliey,ani na początku Krsciciela, dle przed 
"rum y zdwśdy, gdy mowi na początku byt;od kgd ieno pocsnie S, ink 

1. 


ył. 
G©opowiedam. Abys obaczył/ ziáť a prawda zádbáma 
mi to X. SEdr:że Jama swietego £wdniclia/idfine y literála 
ne tow poržučivo fy/zé. glożnie ywytładam : á Ecemy / 3e« 
byś y temu fie przypótrzył/że fie jawnych y literálnych ftovo 
Jani świetego trsymam tr3ebáé przełożyćjidko X. Sťár: 
yo pierwpym 3ówftyozemiu praecivonam / 3 fEwánicliey 

Taná swietego difputował/ y co mu fie ooporoicodto : y co 
iemu teraz nale3álo vozyniť / ácoonteras czyni. — 2. S. 
tedy ro pier ym frooim 3ávoftybseniu/3 £wanielicy Jana 
swietego przećiw nam/ iátovrosumial/ Oowodyprzynośił. 
PiervofytáEt. Slowem fit zowie Syn Boży, Bo niiey rsekt Ian świę= 

ty, Słowo sftáto fig cztowiekiem. Dopowiecdźiałem ná, 
to w pierwpym pifaniu moim przečív Xícosu Sťároze. 
De chocia my wyżnawamy wfyfcy / Że praes to ftówo/roe 
aye Jan swiety Páná Jeżufń Synń Bożego 1 x rur 
I 7E ITE 


má rożdźial a. Czesci plermffey. $9 

X. Stdryd 3 micyfcá praywoieofionego nie zámyťa rzeczy 
Bawśjatcy. 250 co mito3ábom ob: 41070 sftáto fie csłowie= 
kiem, Prsetofš fľomo ief Synem Bożym : y owfem/ takom cám 
Poťazal /r3ec3 przećirona predzeyby fieztad zawarła, De 
bacziejiż X. Sťárgá v teraśnicyfym pífániu miał połózać/ 
3e (ie ztego mieyfcá /iž ftovo sftalofie/idto mowi /czlowiee 
Eiem j iofic to Eoniecznie / że ieff fynem Bożym / áže zabitá 
WHáro 3 tego mieyfed rzecz przećiwna zówrzeć fie niemose. 
Ale on wolał tc? nnlcsEiem 3być/y tát ebpowicosi ominać. 
Przynioft drugi dowod w pierwpym fivoím zdroftye 
dzeniu/tati.To fowożawśdy było,yBogiem ie zowie Ian święty. Prse- 
toś ief Bogiem. OOpowieośiałem w prac ym pifanin: YDye 
3nawamy že pan Jezus Syn Boży teft Bogiem. Przeto 
X. Sťárgo nie tegoby oowodśić / i3 Bogiem ift Syn 2508 
3y/co my wyznawamy: ále tego/że tymże zgoła Bogiem co 
Ociec/czego omn vezy/á my nie pozwalamy. A cemu poťázáe 
lo fie/żej iato pierwfiego / żeby Syn 2503y byť tymże ©>08 
tiem co y Déicc/táE dni wtore /żeby to Słowo 3ów30y bys 
lo/nie oOowiodł X. Sťárgá. A w terdśnieyfym pifóniu nales 
šilo X. Sťároze | pota3ác/ že Pan Jezusieft tymże zgoła 
ogiem/ co y Včieczy bo tego že to Slowo 3áro3by bylo, 24 
enco» W tumilcsbiem wolał mie oopráwic mili ná to pos 

30019 odpowiedź przynieść, 
jeu 79753 minam y 90powiebśi mote] przeciw bomobom 
volo V čáwione I pótrzayże co czyni. Cbcac ná niie oo 
poiá Ji$iaglosute /y vybládam Ewánielia Jana swiete? 
afite y literálne fľomá porzućiwfiy / y onemi pogórośie 
8 PIPE i (a przeć nie mogoc/še Jan swiety €briftu[á y 
pun Bożego Slomem 3owic/ná tym fie fáo3€/ že Ytá pos 

„ G30tEU było fowo. 

 Opowiedam. Fidpifałem to táť iávonie/táť ióśnie/ż0 
ławnicy y iafisiey być nie może / że ia przez (loo v Jané 
Świetego /y my vofiyfcy/rosumieny fyna Zbožego/ Pána Jer 
„Bufó Chri [tufa/ Pánájy Dodá! y 3báwiciclá nafiego. Jakoż 
„fie tedy y namnicyfe podobieńftwo naleść w tá 1e[nym 
Wýznániu môže przenia iátietggov A practice X Sťárgá pie 
$3 - fc/še 


X. S. návdpo- 
wiedii nt nie 
odopwieda. 


Pag. Ibo 


X. S. preecim 
iafnym fowom 
álverfátsá 


fwego, chce to 
nań wewlec,od 
czego on bárzo 
daleki, 


/ 


6o - . Odpowied 


fe] želá tego przeć nie moge/ cotáť iównie wyżnówamy 
chcac mie tat voáč /šebym rad przat/Eiedbybým mogi. Vie 
bedšie náty ch goosiecb X Stársabym ia czego przeć chćiał/ 
co vo pifinie świecym nápifano ieft / Etorem ia zá lafta áo 
ná ezufá Chriftufá? Páná yŻoga motetto/3á wodza fobie 
obral/y my wfpyfcy. 250 že Pan Jezus teft fiowem 2503ym/ 
2to0 mocno 3ávoieram/3e nie ict tymże Żogiem/co OD éice. 
259 Bog Dcieć żadnym rozaledem (Iowem Zbožym nie 
fcfe) y być názwány nie może. 

A co pifše / 15 fie nd tych fłówiech (A038/ Napociątku było 
ftowo: To pravbá: dle miał przydać że nie tylEo ná tych fto» 
wiech / ále názupeľným pifinie świecym / 3 £corcgo nie vrs 
wáne mieyfcá przynofie / ale wfšeby zálájko pario rzecz 
€4300 w nimuicto zupelnie polożonaieft/wważóć véiluie. 

pocrzećie tu pife/ že nie rozumiem o przeowiecznośći 
p áná Tiezufá (toro tych/ Ná początku było ftowo, ále o poczattu 
££ wamieliey i£/ y to gloza śmiała / y prsyoáttiem cudzołoś 
żnym 3otic/ poťázulac / že Jan swiety nic mowi/ Ná pos 
czátť u Z wánieleyráni Jana Brzčičiclá/byto ftowo, y fy 


. Boży/dle przedwiecznie/ y 3ávo$oy] gdy mowi: Nápocáarku 


Bytność príed- 
wieczna, á by 


byt,od Ead leo pocanic(i/iu5 był. 

Dopomiebam. Znam fiebo tego / že pržez te fiowa/ Na 
pocatku bylo fowo, nie vosumiem 3aoney przedwiecznośći/ 
przeco/że przed wietibyć/ó ná poczatku być/fa fobie rzeczy 
przećlwne. 250 przedwieczność tym rożna nawłaśniey/ 90 
r3ccày / Ëtore przedowiecznościniemaia: 3c przedwiecza 
ność/idto żadnego poczatťu zagotá nie matá też nie może 
to zgoła o niey byéraccaono] żeby oná ná poczatku bylá; de 
bo ten/Etory przeowieczny fe(t/3eby agolá má pocaotEu był. 
Przyczyna tego tá; ponieważ przed wfieltim poczatkiem 
let przeowieczność / ábo przedwieczny / tedy abfolute , y 
3g9ł4 beż vofielEfego wzgledu nie może fievaec/ i3 przeda 
wieczny Był ma poczettu. Uzis rzec Pážda / Etora przede 
wieczna nie ieft/iato ma pocaotcE| cá£ też o niey mowić fie 
3d4w30y może / i na poczatku była. A przetofi bytność ná 
poczactu/abyeność bez wpelkie poczatkujińka ieft przeda 

jua wieczna) 


ná rozdział 2. Cześci plermffey. 61 
 wieczrajtaidy baczyć możejże rzeczy fobie fo przettvone. 2 1114: ná pocta 
B tu Jan swiety świśdczy /iž flomo, Dan 'jeżus by! nipocząt- tku, fabárzo 
ku, tedy literólnych (lor 7fantá swietego ersymáioc fie/ od fiebie dále. > 
3 nich tozdmytam; żenieprzed wici. A gdy X. Stórgó3 kie. 
tych flow / že ná pôcšatku było fowo, przedwiecznośći Dowoe 
O$i/ tedy w przedwiecznośći poczateť / Ecorego przedwieś 
„Czność nic zna żadnego / zábládäť chce; yprzedwiecznośći 
dowodzac/przedwieczność podnosi, 
Ale przypótrzmy fie j iáťo X. Sťár: przećiw temu pos 
wfdie, Tłaprzo0 zowie to gloza śmiało / y prayoádtticm 
cudzołożnym/ Żete flowó/napoczątku,doEwdnielicy obróć, 
CAM: potym to ZÁDOWOD przynośi/że tu jan swiety nie moe 
wi/rrópoczotku Emónielicy/ áni ná poczatku Arzćiciee 
lábylo fowo / ySyn Bo3y: śle przedwieczniejy sówżdy/ 
Od Ead ieno poczniep/iuż był. A 
Oopowiedam ná pierwfic: Viáláláč bomunieic(t to 
włafiiaoopowiedź / dle lcttich Indši/ Ge grubieynierzete/ 
Zdbawń. A nádbomodto mowie. Lic mowi tu jan świety/ 
"a poczatku Ewánielicy było towo ábo Jana Brzćićies 
á, Ale áni ia mowie/ żeby Jan swiety mował/ ná poczatku 
Awánteliey było flowo: á tym mnicy /ná poczatku Janń 
Arzeicieló. 2e poniewaf Jan swiety tál mowi: Ná poczara 
ku bylo pomo, te (towa Nápocsátku, do czego fie ciagnać/ yov 
vácáé máta / po&asclem w pierwfympifaniu moim. Tide 
Pršod z yłafiośći fľorá tego Poczatek / yż wżywóania tego 
W pifmie świetymw/Ecore tábic ieft/że fia bo tey mátericy zá? 
El Peto fiowo obraca /ottoreyrzeczieft. Waf tego przy” 
"ADO wy pifinie świetym votele. Ná poczatku flmorsy! bog niebo Gen. 11, 
JSME é, mowi UToyzepsgOśie wiośiB/ że te flow! Na pocia- 
"A ,t6E położone / do (tworzenia fieobracńćmufo. TAE 
MOWI Pán Jezus o vcaniow : Y my świadkami moimi bedšie« Xoh. 15.27. 
cie, bośćie se mną od poczatku. R z3afie.Teg0% wam 3 pociatku nie po» 10h. 6: 4. 
b iedat iżem z „ami byl. Gośie votošiB/13 tc flowvá zpociarku, 08 
grácie fie mufia oo tego cadfu/ iáťo Pan Jesus 3 nimibyć/ 
i Pih iáuc3átpocsal. Cat Piotr świety mowi: Gdympos A8 nap 
SH 1802516, prsypadi ná nie Duch święty, Qrogumiey ná pogány) 
i H3 ga 


Słowa , ná po- 
czatku v laná 
4. do csego fig 
obrácáie, 


V Boga być nie 
znaczy przed- 
wieczności ko- 
NIECZNIE. 


Odpowiedź 


iako ná nas ná pociatku. Božie wiożip niż te (IOWA! Na pociatku, 
obročié fie mufa oo oney (práwy/ Eiedy Duch swiety przys 
paoł był nić Apoftoly; iáfoby Piotr é. rzekł / Tlá poczatu 
Eu przypddnienia ná nas Ducbá swietego. | 

ponieważ tedy y włafne znaczenie / y všymánie tego 
fiowópocatek, dbo ná początku, pifiná swiete zawfe DO más 
tertcy zdwśietcy obrácáio: dv Jand swietego te ftowana 
początku położone fa! tebyé bo żdwśittey mátericy obrocone 
być mufa, A Etoraé materie przedfie wstał Jan świety/ide 
write vťázute napis tatowy/ E»aniclia Tana fwigtego,y vo yttá 
biftoria /Etora tám odprámuje. Soy tedy la poťázuie/ y 3 
anácaenia (lot! y všyvoánia ich w pifmie świetym/że fie bo 
máterícy/o Etorey ršecz obrácáé mála: á materia te/ Etoo 
rey v3ec3 v Jand swietego / poťázuie byč #Ewánielia świce 
to/ná co minie mie obpoviedšia b X.S Edr: /iefliglożuie ple 
fmo/y przydáteť cubsolo3uy do niego prayf yam / idto mi 
to śmie zadawać X, Sťárgá) viva3ay pobožny y rozfodny 
€3ytelnifu. — i 

A zafie pótrz/c0 fam czyni/Etory cá£ mowi, y mnie to 
BADAWA : NÁ początku było flomo to iest przedwiecznie, y zàmidy. Bo 
odkad pocnief, zawśdy był. A nápifalše to Jan évotecyznic náz 

ifał. A mowifi to/Etore pifmovóaone. A idt03;T0 to przy” 
Dórk ies nie bedźie/i3 to ©. SFar: mowiy Ale tego X. Gtór: 
dowodźi. Czymże # Cym/3etáE mowi y Bárzo niewieltt 
rzeczy wieltiey bórz0/dowod. A ce flowó/że nie znacza / dni 
znaczyć moga / przedwieczniejy Závoždy | OdĽOV jedno pos 
cznief/iuż fie wyżficy poťazálo. 

Ale to wywoodźl mżey: Pofluchaymy3 ytego. ife tedy 
odley/swlafcza gdy przyddie/ fowo bylo v Bogd, V Bogd wfšyrko 
miecine ie$t,iako fam Bog wieczny iest, 
 Bopowiebam. Pozwalam tego/ że Bog on Dciecna 
niebiefti przedwiecznym ieff. Ale žeby toprzedwiecznym 
było/co v Bogdieft/to żadna miáro oftat fie nie może. Sa 
v Bog Aniołowie. To wedle dowodu X SPórgi (a przeda 
wieczneniy Ale yczłowieczajwedle ních náturá Pana Jes 
av(owá | teft y Boga: Dá icficaeltáko vc30/3 Bogiemzies 

| 9nec2ono 
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Untocsona w (conc ofobe. Co náturá calowiecsa / wedle bos 
Yoooy X. Gf dr: bedie przedwieczna: TTuž beda wierni» 
dgó Dycá fivego : bo tego czetdią. To beda przcdmice 
Gnemi/wedle dowodu X. GEárgiz A w3dy X. Stárgá cab 
difputnioc / śmie gloży/ śmie cudzoložne prayo ótti/ bez 
wfelEtego borvody minie zádá vác. 

Ale dálcy tego podpiera/ gdy pifie. A gdy dokłada, fomo by» 
ło Bogiem „potešnie barzo wieczności lowa tego popiera. Bo Bog sámidy 
test d pocsatku nie ma, Otoš tu gołymi y proflymi ftowy Ian świętywie= 
Ciność y prsedwicesnosé BofkaChriflufowe vkag uie. A Mo[korsom (ki faif, 
Jfowá , o ktorych lan święty nie myślit, y ktorych nie napifal, fwowol- 


me prsydáie. , s 

Cat rzeczy tey/13 (y doży przedwieczity / dorwod3I X. 
Bog sdwśdy iesta początku nicma. (Stťáragá. 
Słowo jest Bogiem. 


Prsetoi zdwidy ief, a poctathu nie ma,a tak prsedwiecsne, 
Oopowiedam ná pierwfarzecz dowodu tego. To floa 
200 Bog, gdy fie w tym voyro3umientu bícr3e/3e znaczy onego 
awyżfego 25ogá/ Etory ieft Dycem Pana Cbriftufor 
yM/pozwalam/że owo Bog,tego Znáczy /Etory zároždy byl) 
Przepwiecznym feft : Lec3/ gdy fie w wyrozumieniu ins 
e daj 190/0007 fie to pozwolić niemożesiato fie nieraz poe 

3ało. 


Td votora rzec3 dowodutego / že towo teft Bogiem/ 


Pozwalam Pan Jezus ie ft Bogiem; dle cát jińko fam te». 


50 35299 poniciaf fie onepraycayny / ono poświecenie 


$81 vpoftánie ná świdt/ zttorych tego Dan Jezus 
Puy teft JE 25o3ym/ átáL y 25ogicm/pracéivenym 
DY DOM Domopz;) w pemný czasie sftdły:Btod EaŻDy wiDŹI/ 
3e Pan Jesus) gtoryieff (ynem Bożym / dtát y Bogiem 
ztafowydy Przyczyn/przedwiecznym bogiem być niemoże 
dzuie y fima mowá Jania Świetego w tymże 

mieyfcy | Soy mort, że fowo, Etore Bogiem zowie / byłow 
boga, 350 żtad ťážby wibši / że?2Ż0g przedwieczny nies 
mogł byćv Boga. Przyczyna tego/ żeby inž infy Bog mus 
Sial byćjy Etoregoby przcowiccżny był, X iefli tat /roby iuż 
przede 


Ioh, 10.46, 


15 v Boga było 
foto , stąd fie 
pokdznie, ń 
przedwiecz- 
nym Lyc nie- 
moie. 


Tom. Lcon. gen, 
2.lib, 2, cap.$. 


foh, 10,16. 


t Ioh, tto 


64 Odpowiedź 
przeowieczny /Ptorpby inficqo Boga przed foba mialy nfe 
był przedwiecznym / co implicat contradictionem , ut Scholae 
loquuntur. . 

Ale y Origenes (Eáry Doťtor obferivowaťŤ to/3e w Gree 
cEim iezytu/ttorym pífal Tan swiety Ewdnielia fiwoie/ w 
tey mowie/ Słowo było v Boga , teft ártiťul przydbány bo ftorvá 
250d: ś3afie w tey mowie /flowo Było Eogiem , nie teft ártiťuť 
przybány do flowa 250g/y 3tob Origeneszóamyta/ že Včiec 
wietfiy nišlífyn/iáť o to fam Bellarmin przypomina/y oto 
qo (trofuie: iato fiey w picrwfiym pifaniu przećiw St: 
połazdło, | 

A tót/pomiewa3 fynd Bożego w iufym wyrozumieniu 
być Bogiem, y fámevfta Pantie / y (loved Emwánielifty 
swietego vEd3uta á miżelt cft 2506 Deieciego; stad ťáždy 
voloži/ že 3 tego flowá Bog/ gdy fieo Pánu czucie bierze/ 
nie może X.Stórygd zawrzeć/ že Dan Jezus ieft Bogiem 
przeowiecznym : ale ovofiem 3 fimych v(t pańftich / Etory 
fie 3 poświecenia y zpofłania ná świót/ poťázute być (ye 
nem 2503ym/á tat y 250gtem/r3ccs fie pizećiwnazdwiera/ó 
tojiżnieieff przedowieczitym 2Sogien. 

A narzecz fáme oopowiedźiawfiy/ falfe/Ptore mí zás. 
oama/táto o3oobEi pifánia X Sťár: puficsam mimo fie. Vy 
€ zytelnitu rozfadny vosesnafi/ Eto natorobi/Eto też nie. 

Pife odley: Moni dáley,y wykłada Pan Mojkorsowiki:To fľozvo 
było v Boga na początku „to ieśt,tylko Bogu iádome, á nie ludziom. To 
fiery wymyfl, Bo nie wiadomością , dle rzecia ,y perfonalnym eften 
fiwem fyn Boży był wiecznie v Oycá. 14ko fig s drugich flow Ewdnielifty, 
ktore fam przeciw fobie przyniofi,pokaznie, Co było ná poczatkn,cofmy 
oczyma naftemi widzieli , na cofmypdtrsyli , y ręce fig ndfte dotykały „o 
flowie $ymotd, yżywot giant fig nam, ywidzielifmy,y fmiádesymy, yos 
powiedamy wam żywot wieczny, ktory byly Oyca, y xiánil fignam. Tu 
lan święty Chrifufa fynd Bożego y lowo sowie żywotem wiecznym kto= 
ry bytv Oyca, y zidwił fie, y vkazat w ciele, takišnaú patrżyć y dotykać 
fig mogli. reslii tedyżywotem wiecznym Cbriflus, toć wieczny iest, y byè 
zánádyv Oycá, y vhasatfig w čiele. Otoft byl v Oyčá, nie wiadomością, 
aleiefteftwem tywotem, wiecznością rzeczą [dia y perfona, 

«ih (opos 
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Qbpowwiebam. Josie o wyrozumienie tych flów/słowo 
było » Bogi. J3 przedwiecznośći te flood] byćw Bogó, nie 3nás 
€30 / toć fie iui wyżfieypotazóło; á ieficzey teras táťéi pos 

d3yte : (Cen/EcorybyL v Boga / ábo był piervocy ni o 
Nawyżfy / dbo tedy biedy Bog nawyżfy,/ ábo pośledz à 
Wi$elt Bog nawyżfiy: czwartego nic niemáf. Pierwey być 
Nie mogł/a niżeli Hog nawyżpy: Boby Dog nawyfiy mu» 
Gial być v niego / ónieonv Bogdnawyżfego; co być y nie 
może / yieft przećim (Lowom £Ewdnielifty swietego., Ter 
dy nie mogł być / Fiedy Bog naywyżfy záraz : boby fámyns 

ogiem nawyżpym byl á nie v Boga : Przeto posled 

gá być muśiał : á táť nie može być praeovotccany. 

 AAtemu/goyby25og navoys3 y nie byl pierwey/miżli ten! 
Étory v niego był/głoby 34 tym/żeby ten! Etorybylo 3ogá) 
Nie był v 250qá. Co implicat contradictionem, ut vulgo fcho- 
leloquuntur.2l iefliż Eoniecznie potracbáJáby pierwey25ogj 

YLi miżliten / £torybyl o 25ogá/teoyéa tego/żetto byl v 

*gd/przedowiecznośći 3aona miáva dowieść fie nicmože. 

, Bocego/wpierwfiym pifántu napifałem/3e to /być vBo- 
$4, voy(EGvoute fie przečivo temu/być v ludsi. 7játo tedy Pan 
-J3us/goy fie praeco luośmi oťazať/y flowem 2503ym praes 
nautes y Bogiem praes Bofłie [prawy / pył v luosi y flo» 
wem y Bogiem: ráë poti fieluosiom nie poťazať y (iowem/ 
Y Żogiem/ był ná poczatťu v Dodá iuż y flowem y Dos 
v X Sťárgá wymyflem zowie. Oważayże pobożny/ 
u šíadny CzytelniEw/iefli to voymyft;ábo nie/ á t0/przypó? 
oi tac fie tem, co X. Sťárgá pracéito mnieprzynośić bea 
9516.» PGDYZYB m owi/iŹ nie wiadomościa,dle rsec34,) perfondlny " 
ieftef wem fyn Boży był wiecznie v Oycá: Potym ewierOśl/ že fie to 
poťázuie 3 tych ow "and świete /Etore przynośl/ytwiets 
ość / 3em late flora w pierwfym pífániu przečív fobie 
przyniofł. : 

Oopowiedam, Te ftorvá Janá swietego nie málo vo 
fobie tegojáni flowy jiáťo Eóż0y widi Eto ie czyta; ánivace 
€36/c9 twierdśi e, Stár: žeby wieczniej toieft/ ibo on voe 
Zwiniejprzępwiecznie/Syń ki były Wycń, "dre dq 

; yX. 


Kok. s. 26. 


10h, 17. % 


Ioh, 12,50, 


4 Odpowiedź 
by X.GEárgá owy fana śrofetetgo rzeczy fwey nie może. 

A nňáto / copife/ żemiate flowá przećiw fobie przya 
wfodł w pierwpym pifiniu/taE odpomiedam. TIA poťazás 
nie tego/3e to/byév Boga, á cát y iemu wiódomym/wyftówia 
fie przećimw temu być v luo$i / átáť lubžiom wiadomym; 
przynioftem te florvá: Opowiadamy wam żywot miecsny,ktory byt 
v Oycá, yobiániony iefł nam. YOioSif tedyriż tu żywot wieczny, 
Čtory był v Dycá/ wyftówia fie przećiw temu / še bytÍna 
ofíomobiátoiony/ábo vPasány/ábo żidwioóny / áca w Gree 
ctim wlaśnie ieft obidwiony. To tedy micyfce y obióśnia/y 
vtwierozavzecz moie. Tiieflupnie tedy .Stáruá pifie/ ás 
bym jeprzymwiodł przećiw fobie. A táť vivas fu3 tu Czytele 
nity rożfaony/ iefliž to wymyfłem/ comia nápifat/ czyli co 
X Sťárgá trvicroší. 

Ale ieficże 3 tego mieyfcá difputuie. Chriftus iesl iymotem 
wiecinym iako go lan święty zowie, Toć wieczny iefl y byl zámidy, y v- 
kazał fre w ciele, 

Oopowiebam. Abo Dan Jeżus3 tey przyczyny ieff ży 
wótem wiecznym, že tto MAZ fiebie; ábo že do ma od Výcá, 
Jeśli; tey przyczyny/ 3ego ma oo Dycó/toć iuž ťázoy wia 
O$i/3e przedwiecznym być žadna miáro nie može. Sam pan 
"Jezus távonie vcay ie mu Ociec dat żywot mieć Jamemu w fobie, A 
przetof nie ma go a fiebie fimiego. Do tego. to mażywoć 
14m3 fiebie/cen moca/ śle nie oo infiego wżieta/ drugim žys 
wot wieczny dále. Pan Jezus Chriftus moca od Vycá 
vosieto infym Żywót wieczny Odie: iáEo fam O ycu przyżnać 
WA: lákoš mu dal zwierzchność mfelkiego ciała, aby wftytko, cos mu 
dat,dal im $ymot wieczny. Przetofi Pan Jezus nie ma żywota 

wiecznego (ams ficbic. GE o0 Ľáždy wiośi/Że Ola tey praycays 
ny nie żówie go pifino świece żywotem wiecznym i3 żywot 
wiecziy ma fam 3 fiebie; ále i3 qo 90 Oycá wśiał/ nam oba 
tówił y ooroiool/ y mocy dofčapiť / wedle Etorey vofiytEum 
go wiernym czáfu fivego oáruie. A tat 3 tego / i3g0 30wie 
pifimo swiete żywotem wiecznym, nie może X.GEárgátes 

9 dowieść/ żeby przedwiecziym był. Dotego/ y fam Pan 
Sesuo iównie mowi / Wiem, is rojkasdniciego (Oyca ) ymor wie- 


any 


x 
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ny iest, oftasánte Bože nam praes Páná Jeżufa póddne/ 
30wie tu Pan Jezus (am żywotem wiecznym. 2 Etof stado 
šámEnie / že to roftasánie teft przeowieczne v. 250 tefli 
przedwieczne / musieliby y čí być przedwiecznymi luOżie/ 


Ecorym to roffasánie Bog przez Pana Jezufd podać ras 


czył. Co i3 być nie može /ztad Ľáždy wiośi/3e X E árgá 3tey 
Mowy/gośie pan Jezus żywótem wiecznym nóżwóny ieftl 
Przedwieczność(iego neceffarió dowieść nie może. 
Tluż przypótr3 fie zdwdrćlu 3 tego Dowodu. Fowl icf 
tywotem wiecznym , toć prsedwiecsnym „y byl xámidy , y vkazał fie w 
cele. żywota wiecznego zdmtnać fie co może/że gošie ieft/ 
tám tonca niezóle to fie żómtnać niemožejáby gosie Żywot 
wieczityieft/ tuż tám poczottu niebyło. "Jeff w Anielech 
Wieczny żywot; przetof Eoricániemáto : dle nie ośle Zrod, 
eby poczatťu nie mieli. YO Pánu Jezuśiejczłowieczeyjićć 


Eo oni mowia / naturze / wedle nido] fe(£ wieczny żywot ty 


Przeto Poncá nie ma/ále ma poczateť. YO wiernych beosie 
Żywot wieczny: y przetofš Eoricá nic bedžie / dle poczateť 
Pewnie być musí. ©tof 3 3ywotá wiecznego / przedwiee 
©ność/ Etora poczatéu nie żna/ sámEnoé fie nie może: dle 
&tifto/co przydawa X Stórgó kazał fig w čiele. 250 to 3£00/ 
U Żywocem wiecznym nazywa fie Pan Jezus | namnicy fie 

tez 346 micyfcá cat dlfputuic. Tesli go prsedtym nim fie 
his: H „ywkasał, nie było,to nic siawiony, ale suown vcsyniony, y [lv0- 
Pr teft. Lecs ták ľan fwigty nie mowi, dbysnomu vcsynionym byl. 

3CL0 [8 przed tym byč,á nim fig gavit, mufiat, 

,,, BOPowiedańm. Tego dowodśi X. Cxtárgá czego 601005 
ósic me U'3ébá zá czego mu potrzebá powoDŹić / nie Dowo 
osi. X.GEir. trzebá tego bylo powieść/ že te fiOWA/v Boga 
Vyť,ábo ffomo było v Boga, znac3a/być praeco vole A X Star: 
dowodść/ że Pan "jesus był / niż fiestówił. Ale to teft per 
wiia/że Pan Jezus byt mis fieziówił. A bo tego i3 był / mie 
trzeb mubyło być znowu fEworzorym / dbo vezynionym: 
bo uż był. Tae Jan swiety Brzćićiel był przedtym / nim 
fis ziówił ábo oťazal sce Co wwteż było trzeba być 

2 


30OWU 


r 


Ztego $e Påná 

lezufá sowie 

pifmoiymwotem 

wiecznym, 

przedmieci- 

ność fig me de- 
odii, 


X. S. dowodśt, 
czego dowodzić 
nie triebás A 
ciegoby trzeba 
domieść,to mi- 
ia. 

Luc.1. 60, 


Triumpby X. 
Skárgi, 


Luc. 2, 1Y. 


Luc. 2. 26, 
« 28, 

99. 
Matth,2,2» 


68 . Odpowiedź |<: 


snowy f£vorsonym2YOibsi tedy LS Edr: takie (aieo cons 
fequenti. 
pifieoáley X. GEárWiuicieff [voie pobańbienie, y fatffe wy- 
kládow waffycb „pátrzčiefš y na [wore głupfiwo. "Powiedacie i fig Syn 
Boży od wcielenia w $ywocie Pameńjkim pocsa? , y [amemu tylko Bogu 
wiadomym był, ánie ludšiom : to głupie , y fobie prsecimnie mowicie, 
Izali o nim niemwiedsial Anioł Gabrielyy przeczyfła matkdiego, y Iozepb, 
y Helibieta, y Zachária[š? O mizerni ludšie. Včiekánie od iafnych flo 
Emdnielicyw.ciemnośći mas y gtupftwo głębokie prowadzi, 
Oopowiedam. Wioślaleś Czytelniťu rozfadny / wys 
Elad flow tych / być» Boga , Odemnie 3 flow Jana swietego 


„wyczerpniony/ wiośialeś / že rozumienie ©. Stari žabna 


miára oftać fiemie może: Rozfadzayże/ ielí XX. Stórga fius 
gnie nam pobánbienie | y falfe vyťlábov zádama. Táto 
nótym/óle ieficze ná náfe glupftwo pátrayé nam Ľaže. 

Ppife/še powiedamy /i3 fie fyn Boży 00 wcielenia vo žye 
wycie panieńftim pocaol/ y fámemu tylko Bogu byt wiás 
oomym/ánieluosiom. A záwiera/ že glupie/y fobie przećie 
wniemowimy. 259 wieožieli o nim / táEo pífše/ Anit Gie 
briclpracesyfta mátEá ie / Jozepb/ elšbictá/ Žá bária fš. 

Oopowiedbam. YOCielenie bledem być poťázujemy +: A 
iátof mamy powiedńć / že (ie fyn 2Ďožy 00 wočiclenía pos 
czał? Atemunie mowimy/żeby o Pánu Jezusie niťt zgoła 
niewieożiałieono fam 250g. Piedżieli o nim/ y gdy fie pos 
c3aé miat Anioly przeczyftażć potym gdy fie poczał jy Jos 
sepb / ágoy fie nároosit/ nietylko či) Etore przypomina 2€. 
Stáragárále pon Aniot/ co oo Dáffersoro mowił : Diii fig 
wam vrodiit Zbawiciel, ktory ieft Chriftus Panyv mieście Damidowym, 
Wiedział Simeon. Etory nie miałumrseć, diby był oglądał po- 
masańca Pańfkiego. R vosiovofy go nórece / o nim proroťos 
wał. Pieożialą Anná provoEinijy inf y. Viebšieli (Vfcore 
cy 3e wfchodu floricá/ y przyplipotłonić mu fie. 

Poniewaf tedy w tym nam glypfEwo zádäle/ c3ctjo my 
nigdy nie momimyJiáko w tý (am ie [E madry/roz[6Ozny/pos 
božnyly vosfaony Czytelníťu. 2L icfcae pifie/że (obie przes 
eoe mowimy, „jeśli tego niemowimy/ co ná nas wice 

Ośle/ 


pe 
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dźierótożmiaśny fobie przečívonie mowić; Tomy mowi 
my X. Gtárgo: że Pan Jezusi poti luosi vcayéniepocaot 


fivey 25 ofticy zdutij y Bofími fprówómi oncy vtwierozdć 


miedzy nimi/ poty nie byty luosi Slovwem/ dni Bogiem: á 
Przečie ná pocsottu był / y (lovem y25ogiem/álev 25ogá. 
To my mowimy/to twierożimy. "feólivo tym glup(two/tez 
go nas náucayl Jan swiety YEwanicliftá] Etorego glupe 
fto ícft v nas meor(ic/ nižli vofyt£icb mifirzow X. Gr: 


| Nawietfia mooroéé, A tež mowić co/miewiedzac czegó/nie 


left to fobie praecivonie mowić. Przečívonie fobiemowi 
czlowiet / gdy co vaz twierośi/ temu fie orugirag famże w 
mowie przećiwi, Co 3e fie cát mabremy człowiekowi X. 
Stároze przytrafia | poťazáto fia w pierwfiym pifántu / y 
terášnicyfšým y niżeyiefjczepotaże. Vlas aáfie głupich lue 
osi / fiugnie yfprawiedliwie niewyttniew tym €. Stargć 

o profteypramby/. 3 proftáfieosiersemy. Liiechzenas 
mizernemi zowie 3c. tárgá/my fie zá peześliwefodżiemy/ 
że tego fic ožieršemy 7 co nam Pan Chriftus y Apofkotos 
wie iego świeći podáli Bo y fam Pan Jezus (ožil zá 


-Bczecliwe A poftotyjy veznie fiwoie / že iego návťí fiuchóli. 


Aiako nam to fiufinie zádamalše včiebamy oo iafinych flow 
3E voáriteliey] Etorzy pray ních vedy (Eoimy rozfabzay bár 
C3ny y poboiny£á3oy: y3dtym obac3 / iefliweiemnośći/y 
glupftwo/ iáto nam 3áodic RStárnál przydpodžimy. A 
làm X.Gtárgáiáto madrodé wfiedy poťázuicobaczay. 
Pífie dáley. Idšie ieffese z. [moim wyktádem: Affomo było Bo- 
tem, Bogiem, pramiiest Chriftna: dle nie tymie co Ocieczy dozpodhi tak, 
Tesli fomo było » boga, točinfšyiefl , v ktorego zest, infiysen ktory v 
TWegoiefl, Y prseroft tymše Bogiem naw yśftym być nie może: Boby byt 
nawyśjity nádnavvyšfiego, Coon ingymi flomy čiemnicy wyráa, alero= 
qumieneiego , y dozvodzáki icft. Na co mu odpowiedam, Tnfiy iešt fyu 
Boży, y fowo w perfonie,iufšy v Boga ,) X Bogi, ale tense v Bofiwie. Ins 
By Ociec ktory rodii fynd przedwiecznie,d in By rodzony (yn: ale ich Bo 
fiwozedno, Bo mowiąc Tani więty, lowo było v.boga,saraz dokłada, ffo" 
2v9 bylo Bogiem, V Boga być, y od Boga rodzonym byč,to perfona, A Bos 


Pan lezmidko 
v Bogá był, y 


flowem y Bo- 


giem. 


Sscześliwi pra 
wmdziwie kto- 
rzy. 


wó — Odpowiedź 
giem być „to ieftefbvo ,ynáturd Boa, O plochoto,ná czym fre wieftaft, à 
iafności flow Emdnieliey nie prsypufsesaft, 

© oporeícoam.YOpiermf ym fivoim zówftydzeniu td 
. difputował X. Sťáraá/ran święty zowie flowo Bogiem. Prsetofi 
Bogiem ieft. Q©Opowiedżiałew. YOysnavoamy / še Bogiem 
ieft/óle X.S tár: dowieść wzebój że teft tymże Bogieniy/ co 
(Détec. 2505 tego/co záraž przyddie Jan świety/że ffowo by- 
ło v Boga, pokazałem, że tymże Bogiem / co Véjec / nieieff 
Pan Jezus: y poťazalem to w pierrofšym pífániu trzemó 
dowo0dy/3 (Loro Jand swietego vofiecymi. 

Pierrofy tátiieff. porniewaf to fiowo/ttore iet 25 04 
giem /v Bogabyło; tedyć iównavzecz teft] že fowo Bos 
giem názwáne/ nieieft onym Bogiem / v Etorego ono flo» 
wo było. Jnaczey/gOśieby ono owo tymże B0giem było/ 
byłoby v fiebie fámego/ nie v onego Boga. Coicfé y przes 
Ciro (Iowom fErárnielifty Jand émietego/ y przečívo rozue 
mowi/táto fie też tego wyżfey ootEnelo. 

YOtory tátomy. 
© tym fie ftowie mowi/że v Boga D ycá bylo. 
3-ec3 9 Bogu D ycursec fia nie mo3c/ áby v 250gá byt] w 
táť im voyrosumienis. i 
Przetof fowo nie teft tym3e Bogiem / Etorym ieff 

25og Deieć. 

Crzećidowod taki. Słowo to /oEtórym Jan swiety 
mowi / feft flowo Boże. Przetofi nie możebyć tymże 2505 
tiem / Ccorego (Iomemteft. Jnaczey/gdyby ftorvo tymże 
J5ogtem byłojEtore icft floroem/mnéialby przed Bogiem 
nawyżfiym/onym Oycem/infy 250g nawyżpy byč/Etoregor 
by fiowem Bog nawyżfiy on Včiec być musiał / y tátbyius 
nawyżfiy Żog/nawyżpym nie był; co być żadna miára nie 
może. A przetof 3 tych dowodów gruntowniem poťazať/ 
że pan Jezus) choć Bogiemieft/ przecie nie tymże 204 
-giem/Etovym eft Dčiec iego. © czym też y vo tym vozdžiale 

tuż było nieco wyżficy. | 
| Dbaczżezótywiióto X. Sťártá mntená moie dowody 
gopowieda, Tiaprzob Qorovoya micyfcá Janá zdał t 
nóżyw 


má rozdzial a. Czesci bierwfey. 7t 
násyvoa wybládem. Vidco mowie /infaieff pifino wytldz 


Wykłódać pi- 


dać/infia3 niego czego DowodŹIE. Gdybym pifał/co te fo» fimo á dowodźić 
wój 52020 bylo v Boga, 3ttac3z6/ tobym pifimo wyPlódał. Gdy czego z pifmá, 


3 tych fiow Dowoozejże Pan Jezus/nieieft tymże Bygiem/ 
co Dciec/ nie voyELáoam ich/ śle dowoO nich biore. ras 
Wbá to/żeczafem wdowodśle wytład nálesé fie może: Ale 
nie ex accidente,y 3 przypódłośći/óle 3 przyrodzeniarzeczy y 
wlafnośći/faOśić rzeczy potrzeb. Ci/Etorzy o rzeczach pos 
tzadnie mowićy pifać cba; rzeczy 3przyrodzenia y wtar 
fnośći roznych/miefóć nie mato. | 
Potym X.GEárgá piervfy moy dowod mó PBtalt zni- 
gmaris, ábo zdgaddniaiatiego / yconclufia dbo zámárčia 
twzećiego oovoo0u mego bo niego przypywfy/ położyły á 
 Wtorego ytrzećiego Dowodu famego dni fie dotknął, Coć 
lego flowy pofdznie/Etore cótie fo. Ieśli prawi fowo było v 
Bogastoc infšy iefl;» ktorego iefld infšy ten ktory v niego iest.: Y przes 
tof? tymże Bogiem na zvyšfšym być nie może. Boby był nanyifty nad nas 
wyśfiego. Pórrzayże idtie to recitowanie/ abo przepífánie 
mych oorobor. 2Ípi3ecie X.S.pife/żeią to fiowyćiemniey 
wyrażam) dle že moy DowoO taki. ATogł byl jd agolá y pez 
winien był X, Sťár: fobie ce fiwoie beclárátie/y táftie fľorvá 
Sácbowdáé/ yanimi miáfto mych ftovo nie wyleżdzaćjy tego 
nie pifać/żeby dowod moy byl táti:pontewaf miáfto trzech 
mych bowodow / ieden tylko przynośi. Przypótrzje fie] 
Czytelniturozfo0ny/y poboźny/tóEo tu ná dobrym powide 
dńczu/idto napa ieft Oawna przypowieść/aiła zależy. 
Viáoftátce mi odpowieda. Zeinfyiefł fyn Boży, y tomo w 
berfonie; Infiy v Bogdy 3 Boga, dletenie w dojlwie, Ingy Očiec Ktory row 
dii [yná, y ftowo przedwiecsne, Infty rodsomy fyn, Ale ich Boftwo iedno, 
` dopowiedam. Jefli inpy ieft fyn 2503y/y towo w pere 
foniezinfy v Bogi 1y3 250g á cinpy roo3ocy Déiec, infiy roe 
Dzony fyn íáEo fam X. Star: vczy/ tedyć 3a0no miára nie 
możebyć tymże y ieonym Bogiem, fyn] Etoryteft Dčiec, 
Poťázuie to /żeofoba Eózda ma fwoieifiność ) ábo rácaey 
ifenośćia ie ft /indučtiane omnium perfonarum,ábo prsyťlávy 
wpycEich infycbiile ich iejtro(ob, Ga ofobówi Aniołowie 
2593y 


TORNE rzeczy, 


X. S. ináczey 
nii v Admerfa-. 
rz4 (a,domody 
przynoft. 


1finość,ktorą 
napierwfą 30- 
wą y ofobá,ie- 
dno; ieff. 
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Bożyły Oobrżyjyślis fa ofobámi lvośie. Jle ofob Anielftich/ 
tyle iftnoséi ich : ile ofob człowieczych / tyleiftnośći ich. . 
Przetof ile też ofob Boftich sftánovia / tyle iftnoáci sftós 
nowić mufa. 

Ale veto / že wielEarożność miedzy Bogiem / yffwos 
rzeniem: y miedzy ofobámi boftimi/A miedzy ofobámi/ Eto? 
re bofłie nie (o. 

Dopowiedbam.D roznośći ftworzycield y (Eworsenta] 
tu teras nie mowimysdnio tym/3evosgleoem zacnośći pers 
fona ábo ofobá Boftawyżfaleft odleEo / á niseliinfeofos 
by: dle teraz o tym rzecz te[E / iefli cá ieft matura perfony / i3 
oná ifinosčia teff / dbo nie. Tegoia tymi przyflady oos 
63e] i$ taż ieft nátuvá iftnosci y ofoby. X. Sťár: cbceli mie 
ztego zeprzeć/ma mie żeprzeć 3 obiawienia BW oftiego/Eto2 
reby potazdło / že tá wola 25034) we wfiyttich rzeczach 
ftvoorsonycb wyrażonajw Bogu fámým rosna ieft/3e tego 
ofobá nie ieft iftnościo. Proftym powieśćiom Inost tych) 


. Btorzy tylEo luośmi (a / wierzyć/ przećiw táť wielu swiid» 


Eom] 00 Bogów práyrodzeniužrzabzoným! zgolá 3aberi 
nie może/ ttoteno rozum ma. 25o3átym idie / iefliofobá 
25ofta nie feft ifttoscio] to nieieftrżecjo przeż fiejtoioco] 


| ybedacasco fprofhay pomyslic. 


lib.r. dift. 33+ 

S Cumq; de fim- 
plicitate Deita- 
tis, 


Co áby fie potasáto idéntey/ ten iefcze 091090 przyrtóś 
fe. C fobá2SoffaPásoasofobná/ ábo fáma iftnosčia! Abo 
tolafitoécto] ábo prsypáolostio/ábo (Fut£iem]byé muśi/ de 
bo niczym: ofte? nic niemaf. Tliczymzenieieft/ to náder 
iávona. SEuttiemifinośći / żebyćnie możej ich wyznónie 
tego broni: Boiftność Boffa wedle nich nieroośi, A goys 
by ofobá ofta (FutEiem ifttośći 25 officy byłó; tedyby nics 
tyl&o fyn/ ále tež y tiec rodzony być musiał. Przypádtos 
čia też niemoże być/ olanátur y y wlafigośći przypadlośći/ 
ttora iet oomienność.Qłafnośćia też/żenie ieft/ 3£60 pos 
Eásute fie/Że włafnośći przyrodzone iconá Orugiey wiftnoć 
sti nieroośi;  ofoba Bofta iedná oruga wifénosci wedle 
nich rodší. Acs Lombardus potózwie / żewłafnośćińmi fa 
oby: Ale y fam ajtycb miefónin/ Eeovych tám zó3ywa ^ Że . 

perfony 


ná rozdział a. Czesci piermffey. 73 
perfony fa włafnośćiaj ápotym włafnośći ifirnoséia | wy? 
pleść fie nic może. Czego tu nie praynofiená ten c3ás:bo 00 
Y3ec3y nte należy. 

A cát ponierważ/óni niczym/óni fiuttiem/ áni pr3ypás 
Ołoście / áni włafnośćiaiftnośći nie ieft ofobá Hofa; 308 
fiawa toji ofobá Boftanftnośćia teft Bofta. 2Mie[liż cát 
gdy X, SFórgópozwala/ żeieft infiy fri y Rorwony perfor 
nie ábo ofoba: pozwolić y tego my przydśie Eoniecanic/3e y 

oftvvem/ borftnośćia roznym ieft [yr oo Vycá!á táť nie 
tymże Żogiem/co O tec. 
. Botego/to/co» Bogóly3 Bogójidto X Stťáruá moc 
Yol) vozne jefé ob (amego Bogá. Pan Jezus fowo / ieft v 
Šodály z Zogáliáťo X Stárgá mowi. Prsecof rozny teft 
0d (ámego250g4. 

Potrzećie mowi X. Sťár: Se Oclec rodki: Syn rodzony, Jee 
Sli Oeiecroofi/ afynnierodśi: Jesli Dciec níevoosony/ à 
fm vrodzony: Jáťo rodzocy 3 nierodzacymy!vrodzony aniez 
Yobsonyim/ y iconym/ y tymże Bogiem być mo3e: profeve 
ważąy | Etory ieno rozum map/á obacz iáťa to Theologia, 

tora táť przećiwne r3ec3y / w onym naeoftonálfym ze 
wfiytEich miar fámym Ż0gu/y ifenogéiiego / (kánovot. 
A tw obaczyłeś / že f&wánielia Janá swietego, Páná 
ezufá | vosicgo nam 0 onego Bogá/v ELOVeHO byť Pan 
esus fiowo/pofóznie. A £.Stórgć Páná Jesufá NAM ZA 
tego Bogó/ vEtoregobyl Pan esno/povrykáloci stáť im 

Sépieczenfkvoem wyťrzyťa: O plocbotoyná czym fie wiekaf, diam 
f 056i fos Emdnieliey £wigteynie priypufscsaf. Sam fny fivoic/a 
. Wymyfły Inozťie  przećiw  f£woánicliey iáfnym „jez 
Przynofiąc/fwoie (ny/ y wymyfły infycp iáfnoóčia floro fa 
wónieliey názywa, | 

iDáley pífše. Pocrvarte, noli ono o du Bogách Pogańfiwo, 
ná co więcey śmiechu,niśli obmowy potrsebá 26. A pifejie nisey głu= 
bíbvo, y ślepota ich fig odkryie. 

Vopormiedam. pogánftvoo v X. Stórgi je mamy 2504 
Bá Dycá | Bogiemnópym / y (ynód0żego pánem y 2504 


G 


. giemfwyw/ vocole wfyciego pifiuć nowego przymierza. 
A NI 


Lombardus 

vct) „że ofoby 
włafnośćtńmi, 
á młafnośći, i- 


finośćią , w 


mieyfcu názná 
czenym. 

Skad [ig zámy 
ka znánki ich, 
$e ofoby (a ift- 


fiofcid. 


Vrodźonyy nie 
urodzony, być 
gednym y tym- 
że Bogiem nie- 
11030. 


74. | Odpowiedz 
Pogóńfiwem Jei to pógódńftwo ) to Ewónielia/ Etóra zniofłi pondre 
fadii X.S.mieć [Et wo/pogdńfEtwem wedle X. Sťárat bedžie, 250 tá/ tegó 
Boga, zá Boga 25ogá Dycály Gynáiego/á cát Żogójznóć vozy. A že śniieś 
Joycńpanin chem v X Sťárai/ nie trzeba (ie o$hwowdát/ že śmiechem v 
Sego lezufa niego ieff / czego Ewdnielia Páná Chrifiufoórvá vcay /Eto» 
Chriftufá,áPá voy fie onbárso w wielurzeczach idwnie przećiwi. Ále i3 nia 
#4 lemfi Synń 30919 tym glupfEwie/ y ślepocie náfšcy / tato pifie/chce mos 
eS As. włć/niżcy fie też z4howam/36 pomoca Póńftajnć táť mad 
Pana y BOSA rego oftvoroioad. 
nafego. Dźleypife. Smie ieficse P. M. prawdę Emanieliey wywyrdcdć, 
ktora mowi, prsez flomo, y Syná Bożego wftytko flzvovzono , ábo voy. 
niono, Zna Ian święty Gbriflufa za [bvo rsyciela fviatá,a P. M. fłworse= 
niem go cżyni, Csymśe to takjajne fłowo , yprawdę Ewanielifty obalić 
chce? Tym, nie mowi mfytko przezeń [vorzono dle przezeń w[tytko 
vešyniono. Słomą mur mocny obala, O rozumie, 
©opowiedam. ZE. Sťár: w pierwfym fwolmzówftya 
Ożemiu / te flovvá Janá świetego/ Przez fluwo wfytko fig shá- 
ło,co fig sflálo, tat przywośodł : Przez Stowo wftytko ftworsono, 
co ief fiworsono, A 3 tych flow / oofiebie v Jana świetego 
ooinicitionyeb / dowod przynosił, Vopomicbžiatem/ že v 
Djaná VIR nie nápifano / že prae3 flowo wfiytko ftwoa 
vzonolále/ie sflato, y nieco teft (&voor3ono/ále co fie sflato, pos 
Lasalem roznice wiedzy ftworzeniem / ácaynieniem ; X 
przeto/ że níe3áras 5 czynicnia/ ábo ftánia fie/ fitworzenie 
X.S.miáfto od. 3Amtnać możelwywioołem. 21 X. GPáriconádtoy Orozu- 
powiedii, try- mie,pryl foma mur mocny obala, 25á nie ted ylobását bylo/żew 
umpby firoi, — "janá swiete? táť nápifano / iáEo przywoośicie X. S ťárgo 
Do tego/ že 5 cayntenta/ Zámťnať [ie závofše ftworzenie mos 
że, Ale miáftoteno/áž wytrzyEi. O rozumie, 
Co fie 3ás tego tyczejtefli (yn 2203y firvorzyčielemy dbo 
ftworzeniem / co fie vtasálo 3 roziviazánia bowobow X. 
GE árgi w tym mieyfcu/ czego fie X. Stárgá áni palcem 
tenalzy to niomniey vEasálo fie] Że Tan swiety nigoźiey/y 
ak pifino/ fiworzycielem niebá y $iemie nie sna Pana 
` fe3u(d. 
Ale pipe alep. aft to nátym mieyfcn nie iedno, flvorsenie, y 


czynienie 


Ná rozdział 2. Czesci piermffey. " 
Gynienie czego y indiicy w pifmie świętym pelno , pátrz ná pierwfty y 
Wioryrozdśiał Genef. : 

Gopowiedam. Choćby fEworzeniejy czynienie iebnož 
Yo tym mieyfcu znóczyło/przećle przyvoodzac pifimo świete 
Nie qob£ito fie 3c, Sťároze flow oomieniać. 2100 tetto / nie 
Posoalam/áby tu czynienie/fiworzenie f£áreanácaylo] ábo 
coro to oboie ná cym mieyfcu być miało. 

Co fie miey(cás Genefim dotycze, to nic DO rzeczy níenas 
leży, 259 fienie o tym mowijiefliż czynienie może £iedy 3nán 
czyć ftwovzenie: coby miepfcá ex Gene potazóć mogły; ále 
tym turzec3 / iefli3 to czyniemie/» Janń swietego znaczy 

úre ftworzenie. Hh 
3» Ale pifo Ośley.Tsali apofoż nie mowi: WRytko przeteńflmorz0e 
0 test. 

©ópowicdan. ElTowi/ ále to ftvoorsenic / O novým 
TEworseniu rozumie / táto (ie poťasáťo pierwey/y miżcy pov 
Uase/goy fie ná to mieyfce obpovoicodcbeo£ie. 

Pifeodley X Sťáraá / ocsynieniu] y feworzeniu; co 
teft przećiw niemu fimemu/ Eu otasániu tego/ že c3ynice 
Nia/ftworzeniesómtnoć (ie pzofto7y zgolálábo Ponieczniej 
Abo neceffario nie mo3e:com da w pifaniu moin vëasatatáfti 

Ańftieyooftdtecznie, 
. Pipeodley. Nákoniec, gdy mowi Ewdnielifia , W Rytko fig priez, 
RE sflaloyy świat fig prsescfi sfťaž. P.M, ná fimę Evaniclia to obraca, 
T Bytko fie,prásvi,przez Chriftufú sftálo,to tylo,co do Ewanieliey fuye 
o Bosypą omylność, 
©opowiedam. Friemowi tát f voánicliftá : V/tytkiefie 
rieczy prsczeń sfłatyy świat przezeń vilsynion,2Me táb mowi a wane 
telifea, W ftytkie fie rzeczy przezeń sftaty, á bez niego nic fig nie sftalo, 
co fic sfláto.á to wo trzecim wierfu. Šáfie áž rodžicšlatý wiere 
U táť mowi £Ewdnieliftó/Na świecie był, 4 świat przezeń vcsys 
nion, d fiat go nie posnať. A czemufi S. Stárgá micfša/y včupa 
Ümátyoa] co tál rosno #wánieliftá polożyły Czenm tál 
Oťeffono #ľábšie | bež tych mow / Etore do míey(e ob X. 
db dtt prsyvicosionych f£ wánidliftá przydał v Dlatego) 
Yetupeagmátyoamfy / y otagone prayvoioofiy / wiać 
Za (e ib 


i 
i 


&wiát niezá- 
wfe nieba y žie 
mie ZNACZY. 


76 | Odpowiedź 

fite ib wyrozumieniezóćmił/4 táť wody ná (eoo y młyn nás 
Bierował. Tlietedy. Poťázáto fie w prsefilym pifániu przes 
tiro X. Sťározej 3e te wpytei rzeczy/00 pewnych vofiyttic 
rzeczy/ obrócóć fiemáio. 2503 przytlddow/Etore fie pray» 
niofly ná to/wywiobło fie/3e żwyczay tefi pifimá świetego/ 
gdy o wpytkich rzecząch mowi / że bo tych wfiytEich rzeczy 
to obráca/ o Erorych rzeczieft. A i3 cu Jan świety mowie 
(právách bo fEvoánieliey nale$ocycb; przetof te wyttie 
rzeczy 00 tychże obráca, 

Coż ná to X. SEarga/ To, prátol/ffcsera omylność,Bo mowi 
Ian święty, świat przezeń shlat fig. 

Ale fie poťazáto/ žetutáť mowinaprz00 fan świetyj 
Na świecie byt: potym/y świat przezeń vesynion.A przetofi w tych 
fłowiech świat niesnácsy niebd y $teriie 250 Eledyby znaczyły 
tedyby to filo zá tym/że Pan Jezus był ná świecie/tiedyiee 
ficse świńtmie był vczynion / to ieft / gdy iefcze świata nie 
bylo. Co 45 ieft włafna contradi&tio,stao wiożleć fie mo3e/ 
że cw v Jana swietego znaczyć nie może /viár, niebá y żies 
mie: tóE/3e też (Tovod /miát prseseń vczyniony niemoge onych 
wybłaodćjwytkie fie rzeczy przezeń sfidty, tál iato X.S. Dee. 

Potym pife/że Ewdnielia nigdy fie światem nie zowie. 

©opowiedam. A Etofi 3 napy EiedyfE wanielia swide 
tem názwal/Etorg fie óvolátu we wpytkim przećlwi. 

"jepcze mowi/ smiat w fobie zvíšytko zamyka, 

Wopowiedam. Kiedy fie praes świat /y niebo y $icmiá 
rozumie / poswalam/ že wpytkie rzeczy/óle ftworzone tyle 
Eo/3ámyta. Ale gdy świdt nie znaczy niebó y $temie/ czego 
przytłódow w pifmie świetym niemálo Cy tu w tym mieye 
fcu janá świetego/świat go nie poznał, £AŻdy wiożieć może/że 
niebá yżiemsie znaczyć mie może) tedy niepozwalam/ áby 
wfiyckie rzeczy ftwor3one znaczył / ále pofpolíčie luosi 
świecie znaczy: áczy infše znaczenia tego fiowtEń fa w pie 
fmie świetyms/co fie nieraż oo napych/y odemnie pokazólo/ 
w pierofym pifaniu przećlw X. Sťározo, i 

Jefc3e pifše:T Apollo! doklada , is prsez Chriflufa wfiytko flvoe 
rsono ná niebie, y nasiemiyvidome, y niewidome. 


Copos 
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Oopowiedam. Ce rzeczy /ktore ná niebie, y na siemimorot 
Apoftoli. To nieniebo y śiemie:ce rzeczy/ Ecove fa ná niebie/ 
ýitá śiemi feworzył w Pánu Chrifiuśie dogi widomey 
niervibonie siáťo też niżey mowi Apoftoł / že vofytEie rzez 
czy y ná niebie y násiemipoiconal praes Cbriftuá. Jako 
też do Epbeftich pife] že »Cbrifluie Bog wfytkie rzeczy, y ná 
niebie, naśieru,w kupę sebral. 3 Etorydh mow potásute fie/ że 
voBiytEie rzeczy ná niebieynaśiemi/ micanácsa nieba y fice 
mic. Aecziż o tymmteyfcu Apoftolftim ferzey fie pifało 
w pierwfiym pifániu/ ypoťazálo/ iže to micyfce namniey X. 
SEdrgi rzeczy niewfpiera / tu fie 3 tym nieroséiogam ; 4 
3włafczć že ieficze niżey otym bedžie w tymże rozdžiale. 

pipeodley X. Star: Gdiieś tu wafšá prawda Ariani? 

Oopowiedam. YO tymże fie całego pifmá y fuuru tco 
go traymamy/nitcyfc trudnych voyrosumienia/3 iafitych bos 
chobdźiemy / á že vrvvánemi ťajt! 3 pífiná świetego/ yatoo y 
30w40, frnurowi wfytkiegopifma świetego gwałtu czyć 
nić żadnó miára niechcemy.YD tymći náfá pramod. 

- "pifeodley. Gdiici tu iedna kropla pifmá świętego w tych was 
Rych wyktadacb è ; 

Qopowicoam. VOfyrťo pifmo. 250 3 pifma swietego 
dowody five bierzemy; iefli też co wybládamy / 3 pifmó 
swietego wyEłidoow dowoożtmy; iejli czego 3 pi find wies 
tego dowieść nie możemy/4bo3 rátiy gruntowych /ito też 
mamy zá r3ec3 niepewna: przetoż wagitá v nas tyle mice 
106/ile dowodu przy niey baczymy. : 

Pifeddley. Zadney ciéiv was pifmo święte nie mazná text fige 
P Emánieliey iatnieyfšy niż fłańce, éjemnofé w ymyfłow fwoich któe 

316CIE. 

Qu oporiebam. Tióvte Páná Cbriftuforoe / y wpytkie 
pifmó swiete cál fobie voasymy / że (o Mamy ZA głos páná 
Ebriftuf(ow/y zá mowe onego naywyżfego Bogó/y Do tee 
go wfytťid) wiedźiemy/ y famego X.Sťárgejáby fie fánice 
gopifiná swietego / iáťo wyrotow oyd trzymał/ Etore 
nad zdrowie / y żywot /ycześć volafno (rooie przekładamy. 
Rozcznayże bóczny Czytelnitu / sito nam flufinie to AE. 

A 3 Stire 


W fytkie rzeczy 
ná nielie y ná 
$iemi, nie mo- 
ga znAczyć nie 
bá y śtemte. 
€olof. t. 20. 
Ephef. 1,10, 


w cym náffá 
prawda. 


w Rozdíiale.a. 
Części 2. pag. 
93.) vdálfych 


Mar,1332. 

X. $. táko fig 
obchodzi z pi- 
Jmem f. 
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Sťárgá zádatva) že wo Zadney cati pifimó swietego nic mad 
mamy: Zl ten iefcsesábaroa / Etory (am fie pífinem swies 
tym niecontentuie/ ále bo niego / áboráczey ná mieyfče íco 
go / fwego feosiego/y fiwe tráditie wtračié ysiluie. Słow 


- záfie náuči Páná Cbriftufowey/ y Ewánielicy ieo świta 


tey tat fie trzymamy, že 3 nich fámy ch /wfyctie wymyfły lua 
o3t(c/náaáémienie ich przynieśione/zrażamy. YOiec/3e fie 
tý člemnoáčiom fyrzyć/ ile w nas teft mie dopuficzamy/ dla 
tego táť ie przymowEi 00 X. SEór:Ctóto ftufinte/ rozeżnay 
bóczny Csytelnitu) odbnosímy. 

Difeoáley. Zefigidwnie z Ewanieliey nášmiemačie, iawnie i4 
potwarsacie , gdy na ffowa w texčie pro[le , yidfne, tákie plotki, y fate, 
niewiernośći y pogdńfima pelne, tákiemi wyktády »noficie, 

©opowiedam. Otos maf rozmowe porzadna X. S: 
ty Ewdnielio nád wfiytEo wynogimy / idto głos Páná 
Cbrif£ufow/y Boży. A X. Star: píše o nas/ še fie 3 miey nás 
śmiewamy :Etoryfam o f voánielicy twierOśi/3e nas faošié 
nie možejále trzebó infiego feoźiego. 2 icflí táť /t0Č to poya 
Ożie/że ten nódłEwónielia fedźia/wietfa pomatte mieć mus 
$1 w rzeczy fámcy.£1Vy fie fámcy fEvoánielicy tr3ymomylgo4 
towi bebac/attiey EáSoemv fie DAĆ náucsy£/csegobyfmy nies 
rozumieli. 21 X. Sťár: pifie/że ia potwarzamy/y ná fľovoá 
profte yiáfie / fałfeyplotEi/ niewiernośćiy Pogáňftwá 
pelne #ládšiomyJy wnosimy. A (am; gdy Pan Že s 3031144 | 
Y06/3e dni yn niewie o Oniu fAonymprzečie mowij že wie fyn: 
43 infemi mowómi Póńfkiemi ióto fie obchodši / wpiers 
vofiym pífániu nte vas fie potasáto/y tupotázuie. 259 gofie 
Panmowi: Očiec dat mieć áywot Synowi [amemu w fobie, tu X. 
GEárgá pific/ 3e Očiec dat mieć Synowi żywot fam s ficbie, Ovoaže 
3e/y voseanay / tato fie X, SEdr: tu flufnie y fprawieoliwie 
obcbodśi s námi. | 

Ale też nam Ease poviebšicé / nóke myktódyidka fig powa» 
$4 wfpieraiąt | 

Bopowiedam. Aza nie wiośl/ 3es pifiná świętego náfše 

001000y bierzemy; ále y voytláoy/tefli idie praynodtemy]3e | 
jegtátmtao vtwicrosamy, Amato powagi wa ptfino wa \ 
ey 
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te nás niemáf nic wietfego:00 czego/by MOHLA. SSE ár: Wykłady náfe 
radby nas Odwiodł. 250 dla tego/ fwego fedSiego nampooe czym fig wpie- 
tyta ná mieyfcopifma swietego; ábyfiny pífiná Świetego ráig. 
ftopiwfy/d0 iego fedśiego pofli. Ale bármo w tym práz 
€uicimam nádšieie w Pánu. 

Pytazáš 3ofobitá mnie (ámego. Mamli taka authoritatem, 
taką miftrsowika cátbedre , tak obidmiona, y cudy vmocnionasniebá 
Mądrość abym fam wymyftem fwoim wtafnym, prawie iako inffy Ewan= 
Seliflá, prieciw Ianowi świętemu taki wyklad [voy prsynošú? y kto mi 
takiego błażeńfłwa y plotek pomagatktory Doktor? ktore Concilium? 
Ktory wjsytkiego Chrzesčiáň/bvá narod? ktory kośćiot ták to rozumial? 
Ten,ktorynietylo o wierze Chrześciańfkicy niewie,ale y prsyrodsony ro« 
sum vtrácit, 

Vopomwiedbam Jego Tsé Pyta! co mam zá authori. 
ťatem, 13 przynofie tato pifie / fwoy wymyfi/przećiw Janos 
wi świecemiujidto/prawi/inpy Ewanielifta. Vie przynioe 
flem przećiw Janowi świetemu żadnego wyPláou; dni 
przynofie / 3ácboroa mie tego panog; ópogotowiu/żes 
bym ióEo iufiy f£voánieliftá mial eo czynić przećiw niemu. 
Tie dowiodł tego X. Sťávetá ná mie/y nigdy /vfam Pánu 
Wiemu/nte oovoicosie. A typobożnyyrozfadny Czytelniku 
vwafš: co fedźiafprawiedliwy przećieofadśi: mali fietae 
X. SPárgá zemne obchodźić. Jefli rozumienie moie £s 
wónieliey Jana świetego nie teft włafne/niech Eto potae 
tad fie vam náuczyč. DorsyEi €. GEárgi y tegoodprawd/ 
90 wlafitey odbpomiedbži dáleť o rozna/ do tad tego mnie nie 
vEazały/le y 3aonemu/ tyfie/bócznemuniewtkaża. | | — 

ná te powage/ttorey fie v mnie domaga X. Stárgá) 
Odpomwiedam/že przećiw prawożie nie mamżadney/ ale zá 
prawda mam zá rowno powage 5 Eásoym.C3ego te dowo 
Oypr3ynofe. Rowno mie 3 Eásoym caloveicEtem oo zbás 
Yoicnia250g/ on Včiec namiloéiernteyfy/ przez (yitá fiwego 
namilficgo / á Páná y Bogamoiego/ weawal:voxnoa Eds 
30ym DY Orogi zbawienia wiecznego przypyśćił : rowno 
Dycor(to fwoie miloéé u mniejwe Erwi Syná fivego nas 
Orožfey wyswiádezyhly tu náosiciey 3ywey przeż dis 4 
| nieg 
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nie oo vitárlycb / y wywyzżfienie tecto chwalebne odrodšiť: 
rowno mise wfyttiemi/ pifino świete Zá icorto monumen- 
tum,y vpomíneť tego wpytEiego/taE wielEtey Eé(Er)y hwad 
ly fwey/y počíechy náfiey/przez wierne fugi fwoie/Apoftoe 
ły Syná fivego namilfego/zoftiwi. Przeto rowno do tee 
goze wpytEremi/y 3 Ľáždym człowietiem należe. A Ola tez 
gożlidto Eazdego fluchać/by nalisfego powinienem/Etory 
mi co 3 pifiná ówistego przyność / o tcyabáwtenney prae 
wośle; táť /by wpyfcy DoEtorowie/by wpyttieConcilia/by 
wfiycEie návody / by wpytkietościoły / co przećiw náuce 
páná Cbriftufowcy mie podrybáty / nie powinienem ich 
fluchdć. YOtetfja powaga ieft Aniold3nieba3 fiepuiocego/ 
ánt3 Dottorow/ Conciliy/ á niż narodow; á przečie Apos 
(tol nie Paže go (lucbát/Eieoyby infiego co nád to przynosić 
VEU ma. lat 1 eo nam opowtábáli 2ipoftolowie. A náwet jy fiebie 
s Aja jh ika fimego / Apoftol (3á&dstrie fucháć/gdšieby był co] tmo to] 
niž zofyrkiego €9 9powiedał / vesyé miał, A ieonego 2Ipoftolá Dánftiego 
dmiátá yng Xietfate(f powagą / niż óvotátá wpyckiego: 250 Apoftot 
wfytkich Con. ieft Náuczyčielem wfyttiego éwiátá oo áná poftanowtoe 
cili y Dokto. my. Dotego/niezdftopimie świat whyteë ná foofie Páňe 
row, fim, apogotowiu śni DoEcor 3aden/ áni Concilium , án£ 
—7 Festiolnavietfemitytuly voyftávotony/áni narod žaden.a? 
g 25 4 rzeto$ mnie tego potrzeba / ábym fie 3 vt Páná tego wys 
HY já zeiddował / Bory mie fadšié maj idto mam wyść fErafinego 
A úk je fa Pa. fadniego. A vfty pánfftemi fa 7 o Etorych Pan powiedśiał/ 
roc) p Apofioło. K!0 was flucba, mnie ucha, eg teft fámt Apoftołowie p án(cy. 
wie. A ná teżńś Cátbeory oopowicoam. "fużby tych (Erde 
fydt/y čieniovo naptati / czósponiehać X. SPároze, 25 
názbyt inž v wpytkich (povofconidly. — l 
| Piáblasenftvoo/plotEi/Etore miprzyczyta/ yinfótes 
mu ptapEowi zwyczávne spiemwánia | nalaśćibym ia też tá» 
tie odpowieoźi/ Etoremibym mogł X. Sťároze to obfita 
jkieypifáč, á WIATEG o0mierzyć, Ale pífšac o náuce Páná Cbriffnfowey] 
czymćcoprze- ASBYMEJ czego Pan Chriftus zakazał / áco$ może być nies 
ćw tey náuce; PXSyftoyuieypegov A 3áfa3al Pan Jezus od0ńwóć zlym zá 
wielka nieprzy ale. 


fioyność. Vá 


O nátice PÁ» 


ná rozdział 2. Czesći preruffey. 8 

Utá infielóidnia X. Sťár: oopowieodé] fBPobá csá(u 
tým trawić. Przeto do rzeczy. 

Pifoc ddley/concluduie. To tedyieft napiermfe, y nagteb(te, 
Pviádectmo Z Fmdnielicy ľaná świętego, ktore Ariańjkie zamki, y bra- 
^y piekielne obala, áwysnámäť nam, y wiersyć każe : iš Chriflus nafą 
Prsedmiecsny, y bez początku, Bog iest „y bytsamśdy , y nili fig z, pris 
yfley pánný narodził, 

Doporiedam. Jeśli to napierwfe/ynagłebfe świde 

tctwo 3 fÉoánteliey Jana swietego v X. GPárgi/ ná 9» 
Obrore rzeczy iego/A w tym świadectwie nigOśiey teto nies 
máf/aby Pan Cbriftusprscowiecanym był/y bez poczatku 

do0giem / owfiem rzecz przećlwna, C250 gdynipoczottw 

byť) eedoyćnieprzed wieti:y gdy ná poczatku byl v Bogó/ 
tedyć ma pocsotct/ idEoEolwiet te rzeczvważąć cbeef /ide 
Ło fie wyżfiey poťazálo Stad możef ius fattore obaczyč/íce 
fliš ce prawde / Ecoro my wyznawamy/a X. Stórgóio Ari 
án(Pimisamtámi/y branámi piePielnemi zowie obala Jan 
Świecy; yiáťo 3 infycb mieyfc poteżnie/Etore wedle X. S./ 
śni napierifenmi/ dni nagłebfemi fa/ do vewierożeniarzee 
€3y tego/rzeczy fiwey X Sťáridomobšié bedšie, 

Pofteputac 346 00 infšych świadectw X. S£aryd/ to 
Przynośi Zaden nie wfłąpił do niebá,ieno ten ktorysftapił s nieba, fyn 
esłowieczy, ktory w niebie iest. M żawiera3 niego. Otoś Syn Boi był 
» niebie pierwey, nili naśiemię w/lapilw żywot Panny Mariey. 
tym bo wytrzytow fivotc fie vdawa. 

Oopowiedam. Liiemáf tego w tym mieyfcu/ co. 
Stárgá pífie/y 3 nico záwrzcé chce. 250 gośiefi cunápifae 

No/że Syn25ožšy piervoey w niebie byl /nišli ná žiemie 3(Eo» 
Pil w żywot Panny NTáriey T Wiemáf tu 0 tym/ y we vofšyte 
Eim pifmic/y ftovo£á. Ale wtym pifinie iśśnie/śrzetelnienóć 
pifano7o fynu człowieczym /3e voftopil 00 nieba | že 3ftopil 
3 titebá/3e był w niebie. 259 fowo Gred (eo Qv, To tým mieye 
feu /może/ y iefl | y byt] przettumáczone być. Syn ciłowieczy ,tu 
urotvfe fubječtum, y furtdament tey wfiytEiey mowy. Przez 
toBiato eft o Synu calowiecsym tá fie do fynd człowiee 
czego tylko obrácé musí: 2 ZE nie oo infego przed nim] 
iato 


tu 


X. S, 2 tego, co 
namocniej 
fym fadii 
przećiw ád- 
werfarzom., 
rzeciy [wey da- 
wieść niemogt 
2 


Mowg-o Syni 
ciłowieczym 
trudno do tego 
przenofićkto- 
ry finem csto- 
wieczym nie 
iest, 


Co Pánu Tezu- 
fowiNazariń 
fkiemu należy, 
ztego dowieść 
fie Przedmie- 
ciny mie może. 
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fá&o X.S Edryd duma. A iefliż temu dowerfarsentewiersa/ 
tedyć pt[niu nie wierzo / Ecoreto fpnowi człowiecze”/ dnie 
inpenu przed nim/prsypifuie. A Eoniecznieć temu fynowi 
cztowieczemu/Etory mial nam świadczyć o niebieftich rez 
€3ácb/ti3cbá fe bylo rzeczywiśćie (ámemu y votofieé / y (lys 
Počlá cá£ w niebiebyć piermey/ niż nam rzeczy nicbic(Pie o» 
powiedśiał / y te teš prerogátiwe przed vofiytPiemi pofłańe 
cámí 250$yminaofobliwiey ná ofobie fivey odnieść. 
ybrzyti x. SEdrgi imo fiepuficsam. 

Potym mieyfce przynośi. Ten, cos gory prsyfedi, nád wftyt« 
kimiieśt, aktossiemie „s Ziemie iet, yośiemi Cv fana 6. teft] Z 
śiemie ) mowi: ktory z nieba prsyßedt nad wftytkiemiiest : © tál zás 
toierd. Otoff Pan Iegus s nieba przyfiedł, y nádesfšytkie ie$t,d iákof8 
go przed tym, niili nú šiemie sflapil, nie bylo$ 

opowiedam. Práyšnamam / že pan Jesus zniebá 
priýbevdt/ ále fyn człowieczy/idEo wyžfšcy bylo: przyznae 
wan 3enáovoytbiemtieft: praysnavoam / že byt przed 
tym išli 3 niebá 3fEopil. Ponieważ wysQey było/3e był do 
niego wftapił pierwey. Yle nie tego mial Oowodźić XS.: 
co my nie tylo przypupczamy/ áley wysnawamy: áletego 
bowieść miał /3e Pan Jezus teft Bogiem przeowiecznym)/ . 
czego my nie pozwalamy/y ná co fie X, SEargó záwžial. Ale 
trudio 3 moty£a na fłońce: trubno pravda niebiefto/ Cice 
niow 90 ludit poftawionych y wymyślonych domiesé, 

Dáley przywo0śi mowe Pána. Zhlapitems niebá,nie abym 
czynił wolą [wa, ale wolą tego ktory mie poffat. R ey] Iam ieśt chles 
bem, ktorym s nieba zflapit. R £aSe nam femráé3 A ápbárnáity. 
Izali me to iest [yn Iosepho? 1€, A tám3e DO tás mowi. Coi wam 
ná tę niewierność odpowie Syn Boży przedwiecznyt Nie Bemrsycie, nie 
może nikt do mnie przyść iejiby go Očiec,ktory mie pofłat nie pociagnat: | 
1akoby rsekł , Arianom tym: Nie z Bogdście, viáry nie macie , fowom 
moim nie wiersycie żem w niebie przed wieki byt, y xtámtad w żywot 
matki mey w[lapitem, 1€, 

bopowiedam. Aniw tych (Lowiedo/z/lapitem: niebdać, 
énivotydb] lam iešt chleb ktorym z nieba zapit, poťázute (ie /co 
X. SFórgóżówieraj žeby tu ftowi pańfEic byly/ ižemw nies, 

bie 
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bie byl przeb wietijy stámtabem w Żywot wótFi mey wtar 
pil; yowfem rzecz przećdwna, 250 tu pan lebens fia30” 
wiejEtory 3 nicbá 3ftapił; á cát to zfEopiente3 niebá o Eton 
tým eu pan mowi/do cego cblebá należy.24 pr303 ten cbleb/ 
láťo Pan rozumie co; coluosiom oo 25ogápraynioft/ cát 
teży čiáto (voter tý imicyfeu gdy mowi: Chleb, ktory ia dam, 
Cidto moie iest ktore ia dam sá żywot świdta,Gta0 baczy 1ívonie / 
Še fie to sftapienie a niebódo člálá pátftiego/átáF do fyná 
€3lowiecacgo/obráca. Ale y że wopytEiego rososialu tego 
BófEego | rorseca náder iárona! że to zftapienie z niebó/00 
čiálá fivego / á cát bo fyná czlowieczego obraca fam pan 

c3us.3 ná poczottu rozdziału tanie mowi do tłyuniu/że 


Pokarm trwaigcy do żywota wiecznego da [yn cstowieczy; d że tego zá- 
Pieciętował Očiec on Bog, Jefliš tedy potarm wieczny oc fyn 
człowieczy mal dla tetgo /iš go Dćiec on Dog ná to)3ápice 
Cžetoroať/to ieft/nóżnóczył/y poftánowil; Ea30y vorosi/ 3e y 
tá momá o cym poťármie / ábo chlebie/ y tá (právoá o o dni 
 Tego/ióto fámemu tylko fynowi człowieczemu nalesy / taty 
“to zfEapienie zniebazponiewaj fie tym c:blebem/ábo poťáre 
mem fyn człowieczy NAZYWA. przeto my florvom póńe 
Rim wierzac / nie ofluhamy %.Stár: ábyfiny przečít fte» 
po sú ot 3A ápbárnátty pemróć mieli, YOiersymy/se 
Pan Jezus calowicE 3 niebáaftapil: X. Sťároze/ Ptory te 
mu nie wierzy / 3 Aápbárnátty prayofie fiemrdć, Jako 
& niebá sfłąpić miat, ktory fynem csłowieczym byt? y o9 ©. Skargi 
y tego towárayforo to wpytEo należy/ co ontu nóstas 
Obráca. 230 my/ po proftu (Lov Pánftid) jávonych oficráoc 
fiejonym wierzymy: X. Sťárgá flowom pańfEim neries 
r36c zupełnie/coś fobie wiecey Do mich przypyć Deel á to ies 
Gczejczego w nich niemóf. 

A patrzjidko X.S tár: oífputuie. Miiat včázáč 3e Pan 
"jesus teft Bog przedwieczny : áon mieyfceprzywiodł/że 
Pan Jezus s niebásftapil/ aby czynił nie rola fiwoie/óle 
wola / Etory go poflal : Ptore mieyfce nagłoweporaża0ś 
mylne mniemanie jeto. 250 on Bog przedwieczny wola 

„foo wytonyway co cayniico mw fiepodoba. 2 Pan jesus 
A ; gównie 


Yoh, 6.514 


yv 


Smiádectibo 
od X.5.przywie 
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dime , znofi Aávonte mówijżę 3 niebá zítapiť/ áby czynił nie frosie wole > 
rozumienie x, dle tego Boga/ Ecorygopo(tal.. Przeto Pan jesus; nie , 
S: nafe vtwier (cft przeowiecznym onym 250giem. . 


dza. 


X.S.nie zupel- 
ne mieyfce przy 
vvodši, y iná- 
czey niż w pi- 
fmie ties, 


Z&temv y orugie mieyfce co czyni. 230 pan Jezus teft 
cblebem; Etory 3 niebá zfiopił. Bog przedowieczny nie teft 
chlebemiEtory 3 niebá 3ftapil Przetof Pan Jezus nie teft 
onym Bogiem przeowiecznym. Pátražejiáťo zá námíaás 
ofie micyfcá przywoośiX.Starga. S£Łod obaca / že náfe . 
wyznanie 5 pifińa wypłynelo :. 250 ie pifmo wpedy vtwiere 
v3a. X. Stórgiiż nigosicy pifino nie wípierajztad obaca/3e . 
íego. wyznánie ieft luosPim wymyfłem: 213 go prawda 
broni nie może/ pr3ccof go wytrzyki/ yalymi flowy obros 
niť Dce. 

Dáley pife. None ftowá Pańkkie, tych Aridnow nowych nies 
wierność potępia, Pierwey, miii Abrahám vczyniony,abo flvorzony,ia 
ieftem. Mniemáli Zydowie, áby Pana Iezufa przed lat 5onie byłotako y 
či mniemdią,iś go przed matke przecsylla nic było: Pan o fobicmowi; 
Iiefcse przed Abrábámem ie(lem, A przywobśl nato Augujtie 
now voyblao! y miánuie infych Dycowj Etorgy/ twierożi/że 
tat rozumieli. X cát zámyťa rzeca fwoie: Ieśli przed Abrábás 
niem był „y sawśdy iest, a iakoś praed Marią nie byt $ 

Dopowiedam. A mieyfce z pifmá świe tego orwanejy 
oťefóone przymodši X. Sťáriy nie táť go przywodźi/ tato 
napifane ieft. 250 opuśćił /florá w pr300 10GCE. Amen,amen 
mowię wam „Etore do tych flowbárso należa / Eu obazániu w 
nich prawożiwego wyróżumienia.Do tego/inaczey ieprzyć 
voioolL/á niż y w iego Dulgaćie włafney fa położone / Etore 
táE w nícy brzmia / Amen amen dico vobis ,anteguám Abra- 
ham fieret ego fum: To ieft/ ftowo od (Iovod: Amen amen powice, 
dam wam „przed tymymśby fig stal db o nim fig sfat Abrábam ia ieflem, 
A X. Stórgć mowi: Nú Abraham vczyniony, abo fiworsony ieff, 
iam ieh. Eedy obacs/ že qOy vesyniony , á fimorsony , 3á eoo poe 
łożył X Stórgó/y wlafnośći/verbi fieret, nie voyr fil. 

, Pátrzžejiáťo 3 tego micyfcá rzecz fwole zamiera. Ieśli, 
prámiprsed abrábámem były sánidy ieft, a iakoft przed Mária nie byle, 
Qopowiedam Baczoc X. Stárgá/3e 3 tegelend Abrás. 
amem 
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bámem być, nie mogtráeczy fivey zdmitnać / 13 Pan Jezus 
OEO POETAN Bogiemsprzydał te (Lovodiesdwidybyr Pam x. s. do miey- 
e3u85á to/gdy mort] Tesli przed abrabamem, y qamsdybyt R fid przywie- 
tát 3 teo rzec3 fwole zawiera. YOiosif tedy rozfadinny Czye diionego, fme 
tcliiEu /że nie 3 micyfcá praywicosionego Jále z przydarku fowáprgfyl- 
fwego/Etory fie micyfcupraywicosionemu przećnoi | 13003 
fwoie zawiera X. SEórgó. 250 pried abráhámem być , (cft czós 
Ográniczonysá zdwśdy być, co X Stárgá przydawajieft cas 
nie ograniczony GOLA. Co fie wytlódn Aue 
guftinowego jábo infych Dottórow/ dotyczej náto pipel 
3em w praeflym pífániu moin przećiw X. Skároze potas 
šal to ooftótecznie 3 tafti Dánfkicý | przecz my ná Dottor 
tácb/y nic polegamy/y polegóć niemamysy olaniczgod/Ptos 
te fie miedzy nimi náybuío/ yolatego/3e fámi P. Jesuitow 
Wie/v nich rosmátte biedy oo£ryli : á nówet/3 id wlafnych 
pif; wEtorych oni nas bo pifiná oofyláio / á ná fobie fie 
"nam vieáč nie oopuficaéio: co wpytko ieft cám śrzetelnie 
Poťazáno. 
- Alerzeczo Etojże € Stárujá mieyfcem tym/nie 60wo» 
bii rzeczy fwey/ żeby Chriftus był Bogiem przedwiecze 
nym; ále przečie rzec3 wafie obala. 250 ieśli Chriftus przed 
Abrábámem byl/to y przed Mária Panna matko fiva. 
Gopowiedam. Vlie mowi tu Pan Jezusem był przed 
Abrábámem: Aletáť mowi: amen amen powiedam wam, pier= 
wey niś fig Abrahám sfanicjiaieftem. A przetof 3 tych flow nie zá 
myta fia/i Pan Jezus przeb Abróbómem był. 
„Ale ináczey te fiowd przekłódóla pofpoličie I Znam to: 
śle gdy o włafity przekład iośie miey(ca Etorego vo pifinie 
świetym/ musimy fie závfše ad fontes, to ieft / 00 fámy 
Šrzobel vélec. A žrzodlo tegorieft Grediiezyť! Etorym Ea 
swwánieliftá Jan swiety pífal. 3 tego baczymy/że fie táť czyw 
tóć możciióto fie przetlumáczyto. PoFáaula to prayťtády 
titowcy/y podobney mowy/ v tegof Jana świetego. Tár 
Eoweymowy przykład v niego maf cap. 14. 20. Božie pan 
ezus mowi Odtąd powiedam wam; "pw yere, co Vulgatd 
svyložytá priusguäm fiat,te ieftfnimby fig silo, doo mim fig sflás 
ib ? L 3 | nie, 


10h. 9. V fa. 
gae 
Y 29. 
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nie. A ro wieyfcu teróżnieyfym właśnie teš (tovod fa molo 4- 
Bpażu yeridi. Podobnego micyfcáprayElao maf cap.3.19, 
vreó a8 ywtaj. Atore towa táťše wyłożył Vylyatá/priuse 
quàm fiat, to ieft/ pierwey nii fig sfłanie. Jávonie tedy wibsif / 3€ 
fiowó; Etore tera; przed foba mamy / tat fie wyEldodć mo 
gio/piermey,nii fie Abrabám sflánie. 0 też Benedi&tusArias Mons 
tanus, Cátbolib / Etory fiená to był wdał / ábyidto nawłae 
éniey wedle Breczyzny | przetłumaczył nowy Ceftáment]. 
widzac/táť to micy(ce praetlumácayl : priùs Abraham fieri: 
Co wlaśnie przełdddlac ná Polftie / tál fie przełożyćby 
wmiólo:Pierzey niliby fie abrabam shac mia) y te rofiyttie mo» 
wy / Ecore fie przytoczyły/edt im (pofobem przetłumaczył: 
y to przetłumóczenie iego cenforowie Cátboliccy/á miedzy 


nimi też Iohannes Vilhelm. Harlemius, Jezuitá/bedoc ná to 


3 infiemi wyfaozony/dpprobowdli. 

A že fle cá czytóć maj rzecz fámá jo Etorey Pana Žyby 
vozmowe ma/poťázuje. Ale rzeczefi/cożt0 zá vzecz teft v Co 
ofobliwie 3 wyrozumieniaftow tych/ 1aicflem, ťtore o fobie 
Pan Jezus mowi/ obaczyć fie może. 250 vo tymrożo0śiale/ 
gdy naprzod o fobie mowi Pan Jezus / táť mowi: luieflem 


świattość świdtd: Potym miżey troche: Teśli nie ywiersycie,że laiea 


fem, pomrsečie m grzechach mafych, Pytála zátym Syd0owie : Ty 
ktoś ieh? A Dan Jezus mowi : Zpocistku,com y powiedkiat wam. 
Zl cóż im byłpowiedśiał 3 pocsot£uz To. Iieflem światłość 
smátta VOD if tedy [že te fiowó/iaieftemtóEfie dopełnić más 
to/idto wyżfiey Dan mowił/ Ta ieftem śmudtłość świata, Stoose 
vważay/ že Pan Jezus tu Syoom 3 wiclEo áffevoerátio]á 
prawie pod przysiega opowieda / iż onieft świdtiość świata, 
pierzey niby fig abraham sfłat , o ieft | nimby fie ono wypełe 
nllojco abrabam znaczy | y co mm było obiecano, že miał być 
Výcem wielośći/óbo wielanarodow. Boiefliżby temu nie 
wwierzyli/prze3 to imopowieda/i3 Eroleftwo Bože bo Pos 
gan przemieśione być miálo; á tál, Że oni w grzechach 
foyd pomrzeć mieli/ táto im to wyżfiey Pan opowiedśiał. 

A tat baczyf / Że mie tylo czytóć fie to mieyfce moše, 
cát ideo fie przyklady potazdło le tež/še fit cát — fe 
afán 
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dla fámeý tzeczy, © czym tto wiecey czytóć chce / navošie 
tow piegác) náfiycb Bevaey/cát/ že wedle potrzeby temu fie 
dogodzić możej ofobliwie w refutátiey X. YOuyEd/ y vo rise 
3ce adverfus V olanum. 

, Pifeośley. Obeyirsymy fie na to,co Apoftot pifte. Wiečie o ?afce 
Pana Tesu Chriflá, is dla nas vbogim fig slat, gdy byl bogarytm abyście 
Ego vboľbvem zbogáčieli. Pytam jeśli w tym żywocie, poki byt na sie" 
mi, był kiedy bogaty Pan? Tzali fig nie ybogo vrodiil? Izali miał co boa 
Satego nášiemi č 16. 0 3ávolera: Cośtnidśnieyfiego, is Pan Chriftus 
Y!prsedtym, nišlitu ná vboftwo z/lapii è 
5tego/że pan Jesus/bedac bogótym/eftał fie vbegim] 
bowoost X.Gfárgá/se przed tym bogatym być mutat; á 
tál przedwiecznym Bogiem abo Pánem. 
Oopowiedam. Tšic wiecey nie zámyťa w fobie co mieye 


fce/icono] že Pan Jezus był przedtym bogátym] nim fie vs 


bogím sfiał. D przedwiecznym bogóctwie/y pańftwiejy 


ofEwie / DO Etorego to mieyfceprzeż gwałe čiagnie X. S. 


Wiemáf tu y (tovoEá. 
Ale pyta Jeflibyl/poEi był násiemt)bottátym v 
co O©opowiedam. Żył táť bogóty/idto żaden Panná gies 
mí nie był/dnibyć może. 350 mał vo fobie moc BoftajEtoz 
Yey jaden Pan ną świećienie miał nigdy temu rowiney. Wos 
fiózował clementom / wobšie/ wiócrom/imorzu/Duchom: 
nafycał trocha chiebowjy rýbeť wiele tysiecy luosi: przećie 
wniti wpycEie Rowem íeonym fwym mogł znieść, Ties 
wfpominam infiych rzeczy /. Oślwnie wieltich / Etore Pan 
ezus ywy£onywał / ywytonywóć zdwfie mogł/poti był 
ná žiemí. YOiofif €coy/3e ten/Etory táEovoe rzeczy mial/boe 
Bátym/ybár3o bogátymbyl tontecanic. 
Ale E Stdrgd pifie/ že [ic vbogo vrodiit, 
1 Oopowiedam. Obogie vrodzenie/pržečie nie obopne 
i de tego Pánu Jezufowi/óby on bogátym być nietniat. 
Ale pifie/że nedsnie żył. 
Viedzne žyčie | nie ieft Dowodem vboftwa. 259 može 
Eto w vicl£ich bogáctvoácb / firominie żyć / yneoanie 3yt/ 
voftofáni! Proreabogacn 4] ybogócowyjhoć ie mal 
cale 


_lako Bôgátym 
byl Pan lezus. 


Yáko fig naofo- 
blirvtey vbogim 
sftat abo oka- 

zał Pan lezus. 


Z csego fie Pan 
lez wynif- 
eyi 
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cale pogdrbdzitwgpy. A tež oni/Ecoray náuPe Pánd Jesufowe 
przyteli byli) by był tego potrzebował Pan jesus; wpyckos 
by mu byli five Odli/y davoáli gdy potrzębdbyło. Ale ná pos 
Eazdniebogactw/ dość to/Eiedyby był hćlal Pan Tiezuslše 
mogł coftátti fwemi nópełnić nawietfe potrzeby potrges 
buiocycb/y £á3oemu fie pracéivoniEovot odiać. P. eca gdy tee 
go oboygá nie všywat/ co fienaofobliwiey w poimánin y 
émicrét iego potazdło/ tedyć 3 bogátego eftal fie vbogim] 
gdy todopuficzał 3 foba czynić lubsiom / co oni znaubożfye 
mi luo$mi / tácy fa niewolnicy/ poczynać zwytli. 25yl tedy 
przeocym/nim fievbogim eftal/bogácym: ále Pan Jezus 
Viázávánýki: To nie Eco infiy przed nim. 

pótrzayże tóto y tusánámioifputuic X.Gtárgá. 259 
25og przedowieczny nigdy fie nic sftał vbogim/ yeftát fie 
nigdy nie može. Boby tát Bogiem przedwiecznym być - 
muśiał przeftóć/co być niemoże. Pan Jezus mogł fie staci 
y sftał był vbogim. A przetoż nie ieft dogiem przedwiea 
czitym. 

Daley pifie. Y ndinffym mieyfcu mowi: Wynifczył fig Pan Iesus, 
poflac,abo forme mewolnika na fie wiiąw By, R concluouie/ ábo zás 
wiera. Tefliprsed tym, nim fig sstat czlowiekiem „y niewolnikiem ( bo 
kaśde fiworsenie v Boga niewolnikiemie$t) nie był panem wolnym, z» 
czegoś fie vyni[šcsy1? zé, A ieśli fie dla nas wynifczyl, toć miał foie do 
fioynośd, 

Qoporicoam. 25ár50 pieknie zá námi X. GE dr: Oifpua 
tuie) że Dan Jezus i (ie wynipczył/ ztad fia pokázuic/ še 
mial przedtym fwoie ooftoynosct. Prawoń to teft woiclta/ 
że Pan Jesus / 3 oney doftoynośći/ y mocy Dofticy fiweył 
EtororoffásomalwfiytEim r3ecsomnástemi/ fiowem tyle 
£o | tál idto Bog, wynipczył fiebyl/ á to/gdypoftóć nies 
wolnikd/to teft cztowiet i barzo podłego ną fie prayíat/goy 
fie imóć/ voíosát ) bićjybóniebnie zámordovodé iáťo niee 
wolniť ieden Oopuśćił. ad 

Lecz! co tuprzydawa X. Stórga | cslomiektem , ynie- 
wolmkiem; á že v Bogá tef każde flmorzenie niewolnikiem: 2463 


Ceprieskftate CO pravood / že každe tworzenie v Páná doga niewola 


nitiem: 
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hitiem: przećie to stat nie io$ie/dby praes poľtáč, bo forme 
| Miemolnika , tu A poftoł człowiefa /3 natury mialrosumicé 
hiemolaitiem/ále rosumic/ Eitale/ bo conditia czlowieka 
tegojEtoryieft niewolnitiem. 


niebolniczy ro 
zumie Apoftob 
święty. 


A żeby fie iefcże ten dowod X, Sťáraizá námi tym les - 


Pieyzmocnił/tedy mi (ie stálo táť go zwiazóć. 

Bog przeowieczny nigdy fie nie wynifczyt / áni wyni, 

Pczyć mont/áni może/3 żadney fivey Doftoynośći. 

| pan jesus Chriftus wynifczyl fie byť 3 fwey dofčovs 

Nosí iáko x. Stargapife: : 
pisecof pan Jesus /mieieft Bogiem praebvotecanym, 

YOiosifi tusidto X. Star: wfiedy r3ec3 náfie vtvotero3a 
táť /że lepiey nie trzebd. 

Toteż wiedz Czycelnitu/ že ©. Sťár: to mieyfce przye 
tiobl był w pierwfiym fwoim závoftybzeniu/ále nie táb pióe 

9 feft v Apoftołajcóm mu zádať w prfániu moim:ná co on 
tera; by (Low d. l 

.. Dáley pife:Tenie Apo?ol mowi: tezus Chriftus, mesorá, y diis, y 
Na wieki. Toiest , y zamidyy przedanecsnie. Co fig sgadsa Z onym floa 
wem Tana świętego m obiawienin zé, Ktory był,ktoryieśt > y ktory bes 
diie ( X Stárgá ma/prsyidiie.") 

Odpowiedam, Apoftot mowi: Diit y wisor: A X.S Pár? 
woyEláda To iest, sawsdy, yprsedwiecsnie. Pátr3ay3e/ Čomu tu 
wierzyć, Rozumiem / 3ebeosicf wolał Apoftolowi Páňe 
fiemn / pewnemu y nicpooeysrsánemu éwidotovol 
wdy 25o$cy/ ni3li X. Sťároze bórzo niepewnie /3e grubicy 
nic r3cEe;te flowa voyPLáo dio cemu. , 

A te flowó/Ecore3 Bidwienia praynodst/o250gu eye 
onymofecbmogacym] távonie fa powicosiáne; iabo mieys 
fce fámo/ Eco w nie weyśrzy/potaznie. 250 táť pifew iás 
wieniu jan świety:zajka wam, y pokoy,od tego, Ktory iest y ktory 
był, y ktory będzie „y od sedmi Duchom, y od Iezu[a Chriflufa. ťeby 
Yotojifj/ 3e 0d Tezufá Cbriftnfá; onego Etory feft; byl/y bes 
Ožie / iównieDśieli, Cenże tytułniżey położony/ ootegof 


właśnienależy. A X. Skárgá przecie tego przez gwalt oo 


Páná Jezufó náčiaga: 
Dáley 


prae 


Bog przedwie- 
(ity Z iadney 
farey dofłoyno= 
fci mymificzyć 
fig nie mogl, A= 
mi może. 


ná karcie Lg. 
prermu še go wy- 
dánia. 


8. 


A poc. Aygo 


X.S. fviáde- 

ctwoktore przy 
wodzi, z pifmá 
$., mie zupel: 
mie przywodźi, 
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Daley piše. Tefšcie mowi Apoftot: WRytko fie przezeń yczyniłosy 
w nim fie flworsylo , aon iest przed wfytkiemi: ine rzeczy lmworsone [a 
esáfom fwych, 4 Chriftus fiworsycielemiest, Gdyby flworsonym był, 
rzektby apoftot: on ief [lmoriomy prsed wffythiemi, 1€. 

Wopowicdam. Wrwdne fľová z pifiná świetego wes 
ole fivego zwyczálu pizywodśi £ Stáragáropusúil tegoopie 
fánie/pr3e3 Etorego/ábo vo Ecorym te wfytEie rzeczy (£102 
rzonefa: opuśćił/ y £tore to rzeczyfiwworzone /Etore w 
tym mieyfcy wyrażone fa. A paweł swiety opifuie Páná 
Jezufa/pr3eż ttorego te rzeczy (tworzone fal úie5l piermoro= 
dnym wfego iworsenia, R przetofi ztad10śle / že Pan Jezus 
ic[E iednym 3 (lworzemia tego /0 Etorym tu Apoftoł mowi. 
25» 3ámfe pierworodny ni być lednym 3 voosátu rzeczy 
cych/Etoryd) pier vorobným ieff : fóto też trofieczte niżey/ 
pierworodnym tenże Apoftot zowie Pándezufá/ Z vmártych:" 
Stav ťožie/že był ieden 3 omárlycb. Atáť/ poniewaf Pan 
Jezus muśi byćledonym 3 liczby tego ftworzenia o Ecorym 
alpoftoł mowi/ tedyć nie teft ftworzyćielem/idko X. SE dr: 
3 tego micy(cáaávor3et chce. 

Do tego / rzeczy te wfyttie tworzone / rozumie Apoa 
fol; cc/Ecove fo ná niebie/ y Etore nażiemi. GEad to iośie/ 
3e te rzeczy (tworzone; o Etorych A poftoł mowi / DO (Eroos 
rzenia niebá y $iemie nie naležá/Etore (tworzenie (táre ofos 
bliwie vo fobie zámyťa. © czym/iż vo piermfiym pifániu/iás 
Eo (ie tež wyżfey nárášilo/ pífálo fie Berzey/porotarzániem 
v3eczy iedney Bľodá caá(ü trawić. 

Ale y3 tego mieyfcá obroémy dowod przeciw X.S tár: 
© Bogu przedowiecznym nigoźiey nie mówi pifimo / óe 

by w nim były rzeczy feworzone: á tym mniey / Żeć 

by był pierworodnym wfiego fitworzenia. | 
© Pánu Jezusie co mowi/ żey wnim rzeczy fo ftwvo» 

130ue/y eft pierworodnym vofiego tworzenia: 
Przetofi Pan Jezus nie ie(E Bogiem przedwiecznym. 

Co też przedtym zádálo fic X. Stóroze było. 

Daley piše. Agdy lan święty mos o Cbrifuśie, Tenic$tprae 
miim) bog, yżywot wieczny 16, 1 

Opos 
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Doporiedam. Zlá dllegatia tego mieyfedniżey fie obs 
Owie/Eedy X.S Párgá o tym miey(cu ferzey piláč bedzie w 
o3bśtale 6./ y poťaže fie ba Pan Bog/ isto ficywpiere 
wfiym pifániu poťazáto/ 3c to micyfce f£ wánieli(Ed swiety 
925ogá D ycá obráca. 
. deo tu przydawa/ že przećiw temu táť émiálemu żele 
Stniupáná y Boga nafego Jezufáltyle pifmó vEózuiej ót0/ 
Abyfinyjiáťo pife/ ná rábie zelżenie fyná Bożego vítá ZA 
Warli/ á pifinem/Etore fienam/iáto pife/iównie prsečtmí/ 
Nie poťrywáli z Teby te (Lowánicnie máig w fobie/ icono 
Btoyezáyne temu ptafEoroi spiewánia. 259 tego ánidoe 
wiodł/ dni dowiedźiena wietidbyfiny my mielilżyć Syná 
) ożęgo z idtieytolwick miáry/ á pogotosviu émiáloéctiás 
ley namnicyfšey bo tego przytlddść: pontemaf cześć / y 
Chate Páná Dfesufowe y zdrowiem fivoim/ráofiby(my/3á 


tego świeta pomoco/ pomnożyli. ^játosbyfmy ná zelšenie 


łego tá ie śmiele náftepovodé mícliz Sácbowa nas tego! 
an Jezus bobrodšicy naf naoobrotliwfiy / Etory zna DO« 
t3e (ercá náfše. Lic to teft cześć fyná Bozego Fomu infir 
Wn dnie jemu fimemu to pray3uavmáé/ co on ma; ale to 
cześć fyna Bożego włafna/ iemu właśnie to przypifowóć 
fime?jco on ma. Pan Jezus Viázáránikí zá fwoie pofłufeńe 
fiwo/ ma imie nád wheltie imie. 250 muie darował Dog: 
ma moc Bofta fobie ob Dogá dános mapánovoánte 2706 
fie; y cześć Bofta gdyż mp fiewfeléic Foláno niebieftie/y 
$iemftieEldnia/ y ropelti iezyť ico wyżnawa pánem, R 
Przeto tego wyznawać panem / y Bogiem náfym/ y temu 
fie ttamat 25offim vetoncm: ceo (ámemu wfytEo/coEola 
wiet nawyżfiego /y nabávšiey 25ofPicgo/po Bogu Dýcu ic 
80/3 checia vpraeyma ná iego Dwale przyznawać / left go 
prawośiwie czčié: oco fic my tcoynie zajtówwiemy: Ten 
ten mowie Dobrodšiey náš / Étoryolanae dufe fivoie pos 
Aożył / Erew fmoienadrożgo roytocayl/ áby od wvfiycticb zá 
Pánáy25ogábylvsnan/ yod wfytkich / fercem/ vfty/y ye 
€iem pobo$nynm ve3caon : to ieft prava náfázy w tym véiloe 
waniej zá ego swieca pomoca/ nábe. 
A M a przeć 


Phil.2.8.9e 
Eph. 21.22ę 


Phil.2, 304119 


Cześć Páná 
chrifiufowa 
w czym zależje 


m. 


foh.12.4%, 


5a Odpowiedź 


przetoż/sióEim w(Eyoem to nam zádatva X. Sfdrgd) 
úbyfniy IŻyli fynd 2503eg0/ ty vmažay rozfabny/ ybácany 
Czytelnitu. Pifimem fie nie poEryroamy/ále iávonte/ iáénie 
nim fczyćimy: y wiożlaleć to / 3e X. GEárgá y iconeqo pie 
finá nie przyniofi/ Ecorymby przedwiecznym Bogiem Pás 
ná "jesufá potażał. A choć przymodáil pifimá / wrzeczy 
przećlw nám) przećieś to baczyć mogł/iato niemal 3ávofje 
pifmá 00 niego przywiedźione rzeczy náfšey Doroodály à 
iego y icono nigosicy nierofpório.Tiiepotazał tedy iednego 
pifinó zá fobs/ nierzť ac tylo/ iáto pife: dnitego Dowiodl/ 
áby fie nam gośie pifino (przečívito / przyttorym zówidy 
calym ftoimy. A przetofš tym/Etorzy vrwáne bafiz niego 


_przećiw nam pra3ynofo/ zárofše z tóftiświetey iego plácu 


ooftawamy. 

TrdoftóteE w tym vosostale przypomina noie fłowd/ 
že Duchowi świetemu przyżnawam pzzedwieczność/przee 
to/ iżzdwzdy w ZDogu byl: yOśiwunie mi fie / že Duchowé 
świetemu Ola mocy przedwieczność dále d fytowi dla tcye 
$c/ y wyrdźnieypey przyczyny vmytam. © táť przed cymá 
ftowy przečívo mnic difputuie. Teślikiedy Cbnflufa nie było, tee 
dyć Očiec sofławat bez mocy , y madroséi , y bez fłowa, Ale to być 
nie może. Przetofš y owo. 

Bopowiedam.iDla swiddectwá pifiná świetego przys 
znawam Duchowi świetemu/że 3ávo50y w Żogu byt. Držte 
tof nie dla mocy/idto X Sťárgá twierośi. Tliechie X.S, 
vtae mnie tatież świadectwo o Pánu Dfesufíe] ánuy 
Sbawićielu moim/á 3dra3 pozna/w idtiey powadze v minie 
feft pífino swiete. obi tego nie vyžrže niech mi Je tHfość 
m. Sťáregá nie dživuje/še tego nie czynie. Wielkie v mnie 
ftovoá fa Pána Jezufowe : Słowo, ktorem ia powiediiat , ofadii go 
Qrosumiey Eá3oego) m on oflátecsmy dzień. 

Co fie 348 Dowodu lego Dotýcze I táť obpowrcoam. 
Fiecposwalam tey confequentiey/áby Pan 25og nawyzfiy/ 
miat być bez madrośći / ymocyj choć był czás / £iedy Chris 
fufa páná niebyło.250 Dan Jezus nie ieft efientialis,to iejb 
wijtnośći 23 ožcy bedaca madrosč y moc. 2 ihi X. eta: 
EDIT 
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„ZátáPovva módrość/mocjy Rowo bierze Pánd Jesnfá /teby 

"to tym bomoôdšie bedžie manifeftifsima petitio principii, to 
teft / že 3á dowiedźionarzecj to przynośi X. Sťár:w fivym 
Domwodbžie O czym (por teft. Ule Pan Jezus ieff madrośćia y 
moca 25030/wzgledem nas/w Etorym nam madroésč y moc 
2503a3áéwiectilá: y flowem / przeżEtore wola DĎošanam 
Yyrá3onaic(t. © Ecorym flowie było wyżfiey/3 tafi tego 
świetcy. 210 tey madrośći y mocy dożey/niżeyzć tafta 160 
go świetę bedzie, 

Otof mafij tako difputowal X. S£órga praeci nan. 
Mial dowieść i$ Pan Jezus Bogiem przedwiecznym/az 
on yieonego mieyfcá me praynioft / Ecorcby Páná Jezufa 

Bogiem przedwiecznym potazało. 5 micy[caáó takich/ 

Xbéial tego Oowieść/ Ecore wfytkiedo Páná Jezufa (yná 
człowieczego tależa/idEoś obacayl. Nozfadáiely vozeznay! 

Aeślirzeczy [icy ooriool X Sťárgá. ; 


Rozdżiať. III. 


Temu teseciemntososialowi] tábory dal napis X. S. 
Iz dwoyieftrodzay Pana Criflufom : Przedmwiecsny z Oyca, 
y docześny s Mátki, y dwie ma naturse, Bojka, yludska, 


Jepodobna/ dbyOwie nóturze /3 Etorych Ed30a ofobe 
ftónowij idtaieft y Bofta) yluozEa/ w rzeczyfanmiey w ier 
dney ofobie być miály. 250 to implicat contradictionem , ut 
vulgô fchole loquuntur. X przeto nicpodobney r3cc3y (W 
do vodžšiť poocymuic fie X. Sťárgá. THepodobnato/ áby 
iftność Bofta3 czlowicc3a / CEtora we wfiytkich wlafinoe 
śćińch / Żetat rzetejieft iftnośći Boftiey pracétivona: 259 
ifiność 25 offa nigby nicooniennoicft : A ludzťa zófie obs 
snienna3ár30y / že fie tuinfe przećiwnośćina ten czászáz 
milcża) ziebnoczyč (ie wiebne ofobe míalá, Tat tedy niee 
podobnep rzeczy bedžich mogł X SP árgá dowieść / 19304 
Zla báczny Cayteliitu. 

Pierwfego tedy prodzcnia bomôdzac / przynosi nas 

M 3 picrmey 


Pan lez táka 
madrością y 
mocą Bożą y fo 
wem. 


X.S. niepodo- 
bney rzeczy 
zprzyrodzenia 
fwego,dowieść 
chce. 


Y, 


Zátiecte z Du 
cha 4. Ánáro- 
dzenie P,lezu- 
fé & Panny zá 
ciafow Ezáia- 


- faProroka nie 


w)powiediiá- 
ne, 


94 - Odpowiedź 
pierwey mieyfce 3 Provoľá LE zálafšá. Izaliia, ktory drugim r02 
dzay dáie, [am rodśić nie mam,mowi Pan,  leśliia, ktory innym ro= 
dzenie dáte, fam nieplodnym zofłiwać mam, mowi Pan Bag twoj. Z 
tych flow (táb zawiera X. Sárga) vciym fig, i$ Bofłmo iest pto- 
dne, ys nimiestrodsay , o ktorym tenże Prorok opifniąc Chriflufa , y 
męke icgo,rzeki: Rodzayiego ktoi wypowie. X tat Daley 3ávvierar 
Nie mowi o rodzáiu z mátki 1€, Lecs mowi o [krytym y nicmypowiediide 
nym iego rodzdiu Bofkim 1€, 

Oopowicdam, 5 tegó/ že 2508 (am niepłoditym nie306 
frawa/zawiera X. Sťárgá pewny w Boftwie roosay/roaus 
miey | vrodzenie fyná 3 i(tnośći Wycowftiey. Ale 3 tego zás 
wrzeć fie to nie możetoniecznie, 259 ex generc nte możetto 
3dwrzeć fpeciem pewnie/ to ieff 3 fprawy ogulney/nie może 
zawrzeć ieorey tylko (právy ofobney. Lowitu Bog/3e ia 
niepiodnym nicsoftawam.prsetofi stad zdwrzeć możef/że 
Żogrodślzale ztego famego zówrzeć nie možefš/šeby rodźik 
31ftnośći fiwoiey fýná. Ani frowa te/tego namnicy nie va 
twierozdia/ttore X. Sťáraá przynosi. Rodzay icgo krok vys 
powie? 250 turodzaiwiego przedwiecznego/ abo 3 iftnoséi 
Q©ycowftiey/wzmidnki Prorot nie czyní żadney/ dle tylto 
dawa znać flowy tymi / kto S wypowie? že tenrodzayieft/óbo i 
bylaácaáfow Proroka fEsátafá niewypowiedśidny/ani oo 
niego fámego / ánioo żadnego. AtdEowyć rodzay iego 3 
Pánny/ zá [právos Ducbá swietego / 13 był zá czófow #E zás 
iafó prorotá mewypoiicosiány/(Infnic mogł Prorok bo 
niego te (Lowá obroćić/ Rodsayiego, ktoimypowieg 250 áni on 
fam | áni3 Prorotow żaden/ niewypowiedśiał tego byl/3e 
fie Pan Jezus 3 Ducbá swietego poczać miał, SEG też zás 
tym y to vpada co X. Gfárgás vomyftu fwego/ nie 3 ftow 
Prorocťid) przydawa/że nie mowi o rodidiu z matki,dle o rodsa- 
in iego Bofkim. Ani to/co ©. Stdrga zá rátie przynośi/iż vrodsc- 
nie jeto z mátťibyto widome/y pofpolite / pracfitaoaate"/ 
copife/i5e cu DroroE momi o rodzeniu ffrytym/y niewypos 
voieosiánym. Poniewaf to rzecze widoma ypofpolita nie 
było/dle y nięwidome/y nicpofpolito/y rzecz ftryt/ ná ML 

cza 
b; 


ná rozdział 3. Cgescipiermfiey. 5% 
€3ds niewypowiedśidna/ že fie on 3 Duch Świetego pos 
038€/ y vyodšié miał w żywocie Panny błogófławionty. 

, AL00 tad odpowiedżialem tat X. GEárosc/ná te mieys 
fed iátoby ich táťie rosumicniebylo / iá£o fie X. Sťároze 
304: dle gdy w Proroťá Pańftiego weyirsyf /y wte micys 
fed / oale£o inge rozumienie ich pobaczyf. 250 co fie piers 
wfiego miey[cá dotycze/ táť właśnie v proroEá ieft/ wedle 
debreyftiego.rzali ia mácicg sTamigt abo tato Vulgara maa= 
li ta krory niewid/łę do rodzenia prsywodzę czynię żeby nie rodiiłat mo- 
wi Pan, Izali ktory czynie „aby infšy rodšilu, sásvarty, ábo iáto Vul- 


- Batáma/zabámománmy sakasaniem bede? A moroi tám o (yniecb] 


Čtore Gyon poroosié miała. 213 go aden w cymaábámoe 
waé / dnizawśćiagnoć nie mfal/áby Gyon niemióła wydóć 
przez porodzenie [yriow : Poniewap on fam ieft/ Etory to 
Iprávute jáby infy roofili.2( vrodzenie fýnov 3 Syonu/což 
Profe ma do vrodzenia Syná z iftnośći Dycówftieyz We 
waż / profe/ieflito ieft 3 pífiná nieyfcá przywovšiť /gdy ie 
tat Eto przymodžiť 

Drugie mieyfce/pifie (am X.Stóryć/że Prorok opifiiec mga 


Ae Panax briflufowe, rsekt, Rodsay iego ktos wypowie ? y cát ic(t ide 


. AMiemie żymiących 


Eo pife. Ale imo to / com pierwey ná to micyfcepifał w 
pierrofiym zniesieniu pierwfego sávoftyo3enia/ ytego os 
minoé nie moge, že przez te fiowa/ rodzayiego ktoffwypowiet 
rozumieć fie może/ czós ten £torego Pan Jezus był ná 


Csjtanie wła» 
Jne, y wyrozu= 
mienie miey- 
fiá od X.Skár: 
przywiedzio= 
nego, 


świcćie/y zlosť ludi onego czáfu táťoma/še P. Jezufázatá — 


Ožili. Co też on wvielí maž/ Cátboliť V arablus voiosial/Eto» 
ve^ (ovo tu przynofie: 4 fa te/Generationem ejus,id eft,feculü 
ejus, id eft,praviratem feculi ejus, Incipit exclamare in homines 
feculi Chrifti, ideft, Quisergo pravitatem Iudeorum qui vi. 
vent feculo Ohrifti exprimere verbis poterit: To ieft:Rodzay ice 
go,toiefi wiek iego,dbo stofi wieku iego. Poczyna tu( Prorok )eio sjwoy 
wynośić nd ludši wiekuChriftufowego jakoby chlial rzeciKtož tedy słość 
Zydom,ktorzy sá mieku Pana Chrifłufozwego żyć będa, flowy będzie mogt 
mypowiedśiec? 24 to rozumienie / nicládátako obińśnidio y ve 
twierozdia pozadivace fiowa proroctie, Abomicm wycięty icf 


Dáley 


Proverb, 8.24. 
&25. 
X. S. odmienił 
flowá w miey- 
fiu przywie- 
diionym. 


a Cor.1.23. 24. 


96 | Odpowiedi 
Daley pipe. Y Sdlomonásá! madrość o fobie mowi: Od wieku 
trigdzonaiefiem , y zdawnośći , nim fig siemia sfłała, Ieftese gigbokości 
nie bylo , á iamiuš była pocsgtaCidko wiywoćie) przed w[$ytkiemi go- 
rami y págor kámi, iuiem (ig rodšitá. Tá mądrość Boia,mowi Apo[lot ieft 
Syn Boży Chriftus. Aú nie ieftdar, dle perfona dšielna, przyddie nisey, 
Gdy Bog sázvie [fal fundamentá, iam s nim wjytko vkladala, abo flnos 
riylá, Dar nicšywy, yw fobie nie floiacy, mc nie diidta : [ima perfona 
dšielna ieft.Otoš fig tu rodsay fyna Bożego, y perfoná iego iaśnie nayduie, 
Oopowiedam, Yriechce fie tym zabówióć/że C. Sťár: 
nie cá£ właśnie przynośi mieyfce / iato v Sálomoná teft: 
tyltof tego fie ominać nie goost/ že Eedy mowiX.Stdrgó 
že byłapoczęta, tám ieft v Sólomond/formata,wykftałtowdna, 
óbo fprawiona; y gosie mowi /luiem fie rodiilá, tám ieff/fum fors 
mata, táťše ieflem wykfitałtowdna, abo (pramiona, v Sálomoná. 
Do tego przyftepnie/ co twierośi X. Sťáraá/ že Apoftot 
mowi/że tá madrościefł Syn Boży Chriftus, ¥Y4á co pifie/że áž nás 
der śmielc twicroši co © Sťávr Do qodśicz to wżdyApoftol 
mowi/że tá madrość/ oftorey Salomon mowi/ieft Chris 
ftus (yn BożysTliemóf tego v Apoftotá nigdżley, M owić 
Apoftot / že Chriflu[a vkrzyšománego opowiedamy , Zydom zgorfie= 
niem, Grekom gtupftwem: ále [ámym weswánym, y Zydom, y Grekom, 
Chriftufá mocą Boža, ymądrośćią Boża. Ale 3o (ie poťázute / 13 
Chriftus vErzyżowany nie icft ona madroščia / 9 Etorcy 
Sálomon mowi poniewa Gálomonnamnieyfey tám we, 
amtánti Chriftufa vErzyżowónego/dni wyróśliwie/dni čícz 
nito mie czyni. Do tego/o idtiey Salomon madrośći moż 
wi/to fie poEdznie y3tad / žezvyrosumieniem tá madrosé nás 


. Bywa y3 mow/ttoreiey przypifbierożmaite. Tiáťo gdy iw 


Proverb. 9.1, 


wprowadza táť moioco: Wyrosumieycie profłacy cbytrosé: a 
głupi zrosumiecie fercem 2€. A 3á miżey mowi/że mądrość zbudos 
mata fobie dom, pofłamnta ftupow fiedm, ofiarowatć ofiarę fmvię, wino ` 
five zmiefdta nagotowata [lol [voy , pofd'dpónienkifwezć. á cel tea. 
go poťázute / abywsywaty proflakom do nicy. Ż tych tedy mow, 
Ecore Sálomon madrośći przypifwie/ znać fávonie/ eon 
mowi o tey madrośCi/Etora fie y vo (prawach luosticb tráva 
buic. 259 tei y telove praypifüieiey : Prses mig Krolowie kros 

T luié, y 


na rozdzial 3. Czesci plermffey. 97 
luia,y Xigięta pramiedliwie [kásnie,y Etoraw fprawóch Bożych) 
yfiworzeniu świata vEazałó fie. A cát madrość/00 Chri 
ftufó vErzyżowónego / Etorego Apoftol modrośćia doża 
żowie/dóleko rożna left. 

Ketemu) niesovote tu 2(poftol Cbriftufá pina/ áca vz 
Erzyżowinego/ zgoła madrośćie Boża/ dle z tym doblá 
bem wezwanym mądrośćia Boža, áby poEasal Apoftot/ že Chris 
ftus nam fie oo 250gá/iáEo niżey movot/sflat madrostia. Jef 
tedy Cbri(tus madrośćia 25036 nam / y wzgledem nas. 
Przetof nie ta mooroscioie[t Chriftus Pan/o Ptorey Sár 
lomon mowi / £tory fimpliciter, y zgołó o maodrośći mowi, 
táta fie nie tylEo w fprawich Bożyb/dle yluoztich ndydua 
ie. X przetofi tey miendzwał Salomon Boia,ć Cbriftu(á Pás 
NÁ madroscia Bożanóżywa Apofkot. : 

A co też tu pife/ że ieff dielna: i pry/ dar ov fobie floiacy nic 
nie dšiata, perfona tylko diwlna iest: to X. Só: mowi / przećiw 
310yc3áiowi pifiwa swietego/Étore bár30 c3e(to / vàecsom/ 
Etore perfonámi/ ábo ofobámi nie fa /przypifnia ofielnodct 
ofobom należące. Milość budnie, ymieiętność nádyma, Cat Milość 
nie sayšrsy nie Buka [wego 16, Pifimo mowi: Zakon sabiia 2€. yo pie 
finie świetym pedro tego. Sted wiośiB / Scprses pewny 
(pefob mowy CProfopopceiam nóżywóla lubie vezeni) tym 
rzeczoniy Etore ofobámi nie fa/ Ošielnosči przypifnie pifmo 
świete. Czego gdy niebaczy X Stáruznáť że fiężle przypás 
trzył pifiwu éroietem. Jefli baczy/ po cof táť y pifc/ y moe 


wi: 
~ źllenówet3tegof mieyfcá fámego] cábi przećiw 3€. S. 
právitofše DOmOdD: 
Sdlomon mowi/że tá mobrodsé fprávviona teft/ vyť ftáltos 
- yoánáteft: mowitežo nicy/ že i4 Panpostaot/ w tymże 
» rożdźląle. Y 22. 
Lecz Bog przedwieczny ob niBogo nie teft (prówiony/ áni 
voyEgicalco voány / ámigo 3aben pośia0l/ bo (idEo vo her 
_ bregfeim teft /ooftal. 
Przetof tá madrość/o Ptorey Sálomon mowi/nie ieft25 04 
giem práeovoiecanyn. m 
| ter 


Madrolć o kto 
rey Sálomon 
mowi, y w[prÁ 
wach ludzkich 
nayduie fiesy 
tá iest ofobli- 
wie, ktora 

w [prámách 
Bożych wffyt- 
kich y fIworse- 
niu štviátá V. > 
káznie fig. 


Sprátvy ofobome 
należące , pi- 
fino 4. przypi- 
fuie rzeczom 
ktore ofobámi 
nie fa. 


$5 


$lowá Aguro- 
we ntc niena- 
leżą do Syná 
Bože go. 
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25 temu. Pana Chrifčufá vtrzyżowóńetgo /30wie 2[poftoll 
maorosčia 25034 YOe3wánym. 
UlTooroét v Sálomoná/ wcole ábverfarzov famych ] nie 
ieff Cbriftufem vErzyžowánym. 
Przetof tá madrośćjo Etorey Salomon/nieieft co madros 
śćiajo Ecorey mowi Upoftot, 
Y cáE dni rodzay fynd Bożegojdni perfond iego/dle nás 
wet áni éier iey w tym fie mieyfcu o Sálomoná nienáybuíe. 
pipe odley.Tenie Prorok na końcu tychše Xiag zofláwit one ffo- 
wa, Akto wfłqpił w niebo, y z niebá sftąpit e kto w ręku fwoich trzyma 
wiatryt kto zawinął wodyidko w fukniey è kto pofldmit w[tytkie krdie 
śiemie? ktore iest imię iego? ktore imię Syna iego?iesli wief8? Prsemo= 
ány, wfechmogący Bog, ktorego nátura iet niewybaddna,o to ma fyná 
także niewypomiediianey natury , Gdżie fyn, tam Ociec, y rodzay, Boto 
velativa,jedno być bez drugiego nie może, 
Gopowiedam. Agura nie Salomon pyta o człowietd/ 
Abo imie icgo / yfynátego/ iefliby go Eco wiedźiał/ Etoryby 
takie rzeczy czymil/ iaie przypomina. Przetof X.GEárgá 
bárso to niefłupnie obráca oo Bogójy do fyndiego. Doťás 
zwie to rzecz fimd/yfiowa/ Etoryh Agur ożywa. 250 táť 04 
wym pytóniem/idEiego wiecpofpolićie w przypowieśćiddh 
wzywóta lubžio /chce poťázáč/še nie byl czlowiet / nie było 
imieiego / ánifyná iego/ śnt żaden wie o táť im / Etoryby te 
r3ec3y/0 Etore pytaj [prámiť. A przetof takowe fpráwy fás 
memu 25ogu prsyc3ytác fie mua. Slová záfie też połda 
żuie/Etorych vŻywa. Kto w[lapil do nieba, y kto sfłąpił s niebát. A 
zaj Żoguwpechmogacenu / y nawysfemu / vofiecb rzeczy 
fpravcyvofteporoát oo niebójy sfEepowóć3 nicbá należyy 
A cát X. Sťáraá z ládá wifu/ chce fivego rozumienia 
voc(prsec/dno vofieoy nic fporo. 250 co cu mowi/że Bog ief 
nátury niewybábáney:mowié to dobrze; dle przytymOawa 
znóć 3e fie wótury2Bofkiey baoát nie mamy. 2Žo po co ysis 
Iovoát to wybódść | co feft niewybáoánegor ŁMieliby tedy 
tey pracepontecbác. ; 
Acozáé pifejzftrony fynaBożego Dana Jesu(á/i3 ic(E 
cábše nátury niemybáváney: ná to eovpowicoam; że pifino 
3 å $ wiste 


ná rozdział 3. Czesci piermffey. 99 
| Świete potásuie nam/i3 teft 3 Ducha swietego Pôčšety/á 3 
driey Dánny błogofławioney návrodzony / y ZO nicticoy 
3 przyrodzenia bedac śmiertelitym y ćierpietliwym/ softat 
Nieśmiertelitym/y niećierpietliwym ná wieki, Przetopile 
fienátury fpna Bożego tyczej/tyle wiedśieć mozemy o nátue 
Vzeiego/ile pifiná nam voyrasáto. 

Wieg coex natura relatorum, to|ieft/3 przyrodzenia v3ee 
czy tých / Etoreiednó na Orugo zówfepóerzy / Zámyťa / že 
Zdice Syn, tám y Ociec, y rodzay razem; pozwalam tego/še iáťo 
(toro fyna táficgoiai iet Pan Tiezus/ 250g fobie fpráwil/ 
3drg3 tóbiwże Q ycemaoftal: dle oto iosie grá ieli tities 
go fynó przed wieki fobie fprówił/4bo vrodšiť/ czego tá re- 
latio niedowodś, oč tež fo relata y fiworzenie / y (Evo? 
rzyciel : á przećie Bog/ Etory Bogiem aám5oy przed wfyte 
Eiemi wieti był /ftworzyćielem oo pewnego czafu aoftat/ to 
Vcft/oo tego/Eiedy (Exorsenie ftroorsyl R owfiem ex eadem 
relatione, praećiwnarsecs ráczey fit zówiera. 250 relatio,tó 
fe(t rzec3 tá/O ycem być wzgledem fynó/Eoniecznie potraes 
buie tego/áby był ten pierwey ww r3€03y fámcy/Etory Dycem 
3oftáé ma. 250 gdyby niebył / Dycemby zoftóć nie mogł, 
Gdyż relationis natura eft , effein fubjecto. X praetof v DOH 
pewnie / y Eoniecznie pracotym byľ / niżeli Qycem cátim/ 
fprówiwfy fobie fynó cáticgo/softal. 

Daley pifie, Momi Pan do Syna. Z iymotá przed iutrzenke vro» 
Wiłem cię. Qtoff rodsay prsed fiworseniem świata, árodzay Chriftuľá 
fynáDoiego, Točiáľne, yniewgtpliwe fowo , ktore P, M. wywroćic 
chce y fkrzywić. 7 

Vopomwiebam, Chočby tych ftow famych/Eeórych nies 
mófi wteréie zebreyftim / láťo wnet vfłyfyh/pozwoliło 
fie X Sťároze/ przečie on rzeczy fwey nammiey stadnie bos 
wiedśie.230 závviera tat. Otof rodšay przed fiworzeniem fwidtd 4 
. rodzay chrifiufa Syna Bożego : á emu trzebd żąwrzeć / że fie fynt 
Boży vrodšiť 3 ifEnośći QMycowfticy/ E temu przed wieki/ 
nie przed tworzeniem swiátá. Tat tedy) gdy X. Stárgá 
tzecz zawiera; nie34 foba fámyw | álo zá infomijá miánoť 
wiciead zwiuem oyfputuic. 

| ła 2 temu! 


O Naturze fj- 
na Bożego, co 
nam pifmó f. 
podały. 


T 


X. S.foim P, 
CÁtbolikom tá 
że; y Hérlemi- 


too Odpowiedź 
— Atemu/ysá Zlriufem dyfputuiąc/tzecz 34votera prze 
tiw ftowom/Etore przynośi. Bo Rowa (a! Przed iursenka ve 
rodsiłem cię: á €. Sťárvtjá zawieraj przed flmorzeniem świata. Nø 
3a] iutrzentá bylá przed (tworzeniem świótóy VOŻDdyć Eic? 
oy świdt/abo niebo (Eánelo/teoy intrzentá ftdnać musióla. 
Tiáťof tedy 3 cych Mow przed iutrzenka,żówiera/ przed fiworzea 
niem świata € owfiem v3ec3 przeciwna zámyťa fie róczey, 
Przed iutrzentg: przetofš/ nie przed fiworzeniem swiátá, 

Ale y Flaminius Cátboli£ /y Auguftyn Doťtor/ przed 
JutrzenEa wyttaodia tá] piermey nis Intrzenká w nocy wzefšlá, 
©tofi obacs / tato 3 tego flowó/ Ecore idfitymyniewatplie 
wym fiowem X. Sťár: zowie / rzeczy fivcy 001001. 

Ale pofluchaymy / láťo iuž poEásuic/Se ia te (Iovod wys 
wroćić hce/yftrzywić. Dific/seinfo25iblío wytláoupos 
ocyśrzanego vEdzute/ttorego praviačnie powinni: a że oni 
ná Vulgačie przefčála ! y33a0ney Bibliey téiemnic wióry 
y nauEi niedowo034.B0 naśiali,pry /tych Bibliy z rosnemi wykłady 
beretyckiemi, y pofatBowanemi, 

Vopowiebam. Przynioftem w pierwpyw pífániu moe 
im /wytład wlafny mieyfeć tego/ o Etorym rzecz teft / nież 
25ibliey v P. CátboliEoro podeyśrzóney/ śle 3 tey/ Etora P- 
Cátbolicy fimi/ Xantes Pagninus, á ponim3áš Benedictus 
Arias Montanus przełożyli : praynioftem 3tcy Żdibliey / toe 
ra cenforowie Cátboliccy / Auguftinus Hunngus, Cornelius 
Reineri Goudanus, Cheologiey Profefľorowie/ y Iohannes 
Vilhelm Harlemius fezyita/ pifmá swietego y iesy£á Hee 
breyftieggo Profeffor/od Abádemicy f ovoárifEicy ná to voye 
fáoseni; ápprobomáliy podprvalili. Snotowałem ná to X. 
Gf áro3e mieyfce. D ácrsaysetáEo tw 2c. Edryd tuż fie fivos 
im P.CótholiEom przećiwi/ y fivemy cowárayffovoi Jeżwia 
€ie/gdy to podeyžrzánym 30wie/co oni pecbwalilt/ y 3álecis 
li; y tego przytač niechce/co oni cenfiwa frooia poťazáli! 3e 


ufowi lezuicie PRZE 2 ies. Ale Di 
tow śryfowi praytaé ťáždy Cdtholit fufónie możejy powinien. Ale pífšej 
fwemunmieprie 


pupcia. 


še oni ná "Dulgacie przeftawáim. Jefli tál; Czemufi p. 
C átboltcy (ámi /3 Hebreyftiego iezytd/ przeťlády 5 Vulgae 
 €a nicagooner iáto fiepotazólo/ peaynopav. y czemu ^ " 
A wyblás 
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swvytláby) Cátbolíccy Theologowic ápprobuia/ pochwalde 
ia/y 5álecáio Y Niefli Vylgatá omyteť vo practlumácsenits 
nie má żadnych/czemu Francifcus V atablus, Xantes Pagni- 
nus, Benedictus Arias Montanus, Cátbolícy / luojie vo ie3ye 
Each ofobliwie biegli/ czego prace ich fa dowodem/táťowe 
prace vo praetlumácaeniu 25ibliey 3tesyEá vebrevíticno! 
ná fie brálizStcgo tedy baczyé Páždy može liáťo luożie vczee 
ni/Cótboliccy/(ami ná Vylgačie przefiawólijy przeftaroás 
ia :á Fomu tu róczey plácu poftopić potrzebá/ czy Iubsiom 
w (ežyťád) tych niebieglym / czy luošiom w iezytách tych 
ożiwniebiegłymz 

A co pie / żebez końca naśiali tych Bibliy zrosnymi wykłady 
Heretycktemi, y pofatftománemi: Jeśli to 9 tych mowi /3Ecorych 
prsetládu fam to mieyfceprzyniofi / nabobno wożieczność 
fivoim P.CótboliEom 7 3dich táť wielkie prace od0dawWA/y 
pietnie fia jesuitáa Jezuita | Etoryto ápprobowal/y pos 
cowalit/33034. Jeśli to o inf ycb rozumie! Do rzeczy nie pi^ 
fe. Bomiatego mieyfcá nie prsynioft 3 practláou calowice 
tá zadnego! Etoregoby X GEárgá zá Heretykó mial/ ále3 
Cátboličov/ ábymadábic3al cólowey erceptiey / y wymios 
wee iego. | 

Potym pie) že moie / 13 tego pifimá] tywotd przed tw- 
trsenka vrodšitem čie, innym pifmem nie popiera X.S ťárgá. 
R pife/żepopart,y poprze daley. 

_ © Oporviebam.T ic zádarvalem tego X. GPárbsc/Seby 
pifindinnym pifmem niepopdri. Dosé v mniená vtwiere 
ozenie vzeczy/iediio pifino/ gdy w pifinie ieft/ Abo wyr áslío 
wiejdbo goy fiez niego Eonieczniezówiera/co tto adtvracé 
chce: Alem to zadał X. SEórd3e/13 wybładu fivego/ Etory 
przynośił/ 3a0nymioomoby nie vtrvierošil ; Ado tego /że 
wytlgo przysośił / 3 fiowy Pfálmu! Etore wytlddał/bórzo 
niezgobnyiáťom to potazał. Duwierdźić tedy było trsebá 
fivoy vyťlad Dowody potesnemis 4 nie pifóć/ żem to icm 
3%60awal/czegom nic zádavať. 

YOiec/ co pifie / 3e popári pifindjy poprze. Pífinoč zár 
wfiejkto ic £olwief praywoost/tét pífino poptera/iato prať 

173 woń 


X.S. idko pláci 
prace dziwnie 
wielkie y ofo- 

bliwe , [wom 
P. Cátholikom 


pag. 75.& 79. 
Czego nie 1á- 
dal X. S. ád- 
verfarz, zá to 


fie bierze X. 8. 


á co mu záda. 
no, to smofip 


pufcia. 


X.$.flatii que- 
flioni, to test, 
o czym wlaśnie 
rzec , nie pil- 
nnig. 
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mod prawóe wfpiera závoždy/ dle różumienia w tey mierse 
x.Stdrgqi nie vfpárlo żadne pifmo/y niewefprze ná wieki. 
250 mu fie vo tey mierze pifino swiete przećiwi. 

Dóleypife/ żem $laminiufow wytlao przynioft / 13 
Slóminiufowi wolio, ten przykład przypolé bo Cátboli« 
c'iego /Etorego onnie pfuie/ á že o tcgop Sláminiujá potes 
pienie ia fwego błedu udyde: B temu ná čiemnego/ mlodes 
to/nie aucborizowanego Sláminiufá že mało oba/Étory ma 
wielEie Doťtory Brecťiejy Láčinýkie. 

Qopowícoam. Sláminiuforo wyblad nie nátom prava 
niofi / abym mego wyżnónia3 niego Dbomwodžiť : y przetofš 
oo[yé niebácznie odfyła mie X. SEórgd 00 niegó/po tego o 
Croycyrosumicnie. Tie o tym turzecz/ co Flaminius wies 
13yl/y wyznawał : dleie(li ztego mieyfcó/ y 3tych flow 00 3€. 
Stťáraí przywiedśionyh | Eoniecznie zawiera fie przedź 
wiecznie 3 ifinośći ©ycowftiey rodzenie fyriá2503eg0 / ábo 
nie. X iż odopowieddigc/miedzy infemirzeczómi/ y co przya 
nofe. Sami P. Cátbolicy/ že fieto o vrodzeníu z Panny 
tióriey rozumieć môže | wyEładóia / já o Flaminius, dle y 
2lugn(£in Dottor: Przetof stad nic może fia neceffarió y 
Poniecznie závorzcé przedwieczne rodzenie. 250 ióto 3 tego 
mieyfcá/Etore ma tyllo iebnorosumienic/Eontecsnie vacca 
fie iedná zásvierattáť /gdy Etore mieyfce może fis nie ieditóś 
Eo rozumieć/ žaben3 niego iedney rzeczy neceffarió ytoniee 
c3nie Závorzeé nie może. YO tym tedy był ftatus queftionis, 
Etore X Sťárgá nie voy pilnowóć; y przetofi od0powiea 
ośiprzynośi czefto táPie/Etore o0 Y3€c3y nawniey nieflużo/ 
á tát czás y fobie/ytnfiym trać, 

Ti Doťtory oOpowiedam.- R Auguftinus (am co fia 
praypomniáto/tá£ wyElaba/ó X.GEárgá tego zdmilczał; á 
ná Sláminiufá fie rzućił. 2lc3 tudośćieft/byle fie ieno VEH4 
zálo/še mona wieć te fľovvá infe rozumienie. A voy3pey pos 
ťazálo fie w terdźnieyfiey odpowiebši/ że takiego rozumies 
nia/tátie ieft X.S Ergi 3aonym (pofobem flowé praywiee 
Všloneod niego /mícé nie moga. 

- Swonyauthorizowówia co pife: 301140 xs s 
wiste 
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dwietc tylEo (eft doftátecznie autborizowánesá infy Pásoy 
pifars 09 tao / poťí 3 pifmem świetymzgodnyiefi. f.ecs 
ten] ciemny v X, Skargi Flaminius, iati teft y vo pífániujy 
dle 3 pífánia baczvé fie może/ iáťi byt w pobožnosči/ to Ede 
30y3 iego riag obaczy | Etory reno piegi voficlPie swytł/ nie 


šáťo pátať /ále tato pficzola praecboosit/y a nichtylEo to/c9. 4 


reft 3oromeqo yflooktiego zbierać. | 

" Fila inbe Dottory tylof pífe:25 y oni niewiem tácy bys 
li: przečie nie onym 2lpoftotowiepań(cy 7 ále oni Apoftoe 
lom póńjtim poftopić zówfie mufa. X pisctof/gby my tych 
po fobie mamyj oo Etorych wfiytEo fivoie wygnanie referuz 
šemy/nie trzebá nam tego / ábyfiny bo 3DoEcorowpenduti 
chodšiť mielizábo cbćieli mieć Etorego 3nicb/coby cát rozue 
mialUióEo my. Co nam ni3ey 3áoáie X SŁarga/y to nież oes 
fperáticy! táto nam zádavonjále Zdobrego vważenia pocboe 
dźinam. 250 13 wiofimy] 13 ná3aonym funoámenccbor 
ópieczniey ftdnoć człowiek nie może/ iáEo ná pífmie świeć 
tym/Etoremu to przyżntawóia wpyfcy Chrzeáčiánie / 3e pez 
wnymfunodmentemśefk : wielEi to rogum, ypełne vfnoz 
śćidobrey beśpieczeńftwo / ná tóć mocným funOdmenćie 
Zbámienie fwoie ofadzóć. Ale iż nižey o tym fersey pifác 
cbcejwiec fie tám sácbowamy. | 

Daley przywoośi X. Stáraá z Píálmu. Mowi Pan Bog do 
Chriflufa,$yn moy iefles,diifiem cię vrodšiť, Oto? rodzay wieczny. Bo 
diis v Pana Boga wieczność iest, y v niego w[fytkie cáafy prseftte, y przy” 
fite, y rsecsy wfdytkie,ktore były , y beda,obecne fa, iako diś 16. R piše 
Odley.By co v niego nowego bylo,ábo mu co odchodšito, Bogiemby nie» 
był. Tey Tbeologiey nicrozumie P.M., y P. fllácbác;Ia ich vesyč icy tea 
raz nie bede. 

. Qoperoiebam. To mieyfce/ že nie Oowodżirzeczy X. 
Sitár: potasalem vopíervofym pifóniu moim. 250 nievoye 
ruża/iakom tám pifał/fpofobu vroosenta fyná Bożego.B9 
my nie o vrodzenie /ále o fpofob vroosenia/y c3ás/ (pov mie» 
dzy (oba mamy. Spofob vroosenia X. Sťár: vEdznie / 31 
finośći Dycowftiey: A c3zós/przed wieki, Czego oboygánie 
wyrażaco wieyjce; 259 o [pofobie nic niemáf w nim á Pe 

ic 


L4 


Flaminits iá- 
1 mí. 


Doktorowie 
wfyfcy mufa 
Apoflolom vfta 
pić. 


Pifmo f. wára- 
wny ,pewny,y 
beśpieczny fum 
dáment, 


So 


Spor miedzy 
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z firona przećś 
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mna nieoyro- teft vovrážomy Diis. rsetog to vrodzeniepewnego fie czófia 
dzeniu Syná sltátolátáť nie przed wietijidto 3€. P árgá twierb£il/y v» 
Búegomľa- — Fazalem/žetwaltozynil X Stóv:mieyfcu pifmó świetego/ 
fnie, Áleo[fo- Etove mowí Dii, á X. SEórga wytłóda przed wiek, Tłóte 
fob y csásvro- Z Beórgdy fomes nie odpowiedśfał. 
dzenia 1650. Ta vrátia iego/i3v PanaBoga wfiytEozóra3/óniemaf 

nic przeflego/dni przyfiłego/ odpowiedziałem /żebyiśćza 
nie mušiáto /żeby v Páná przyfle rzeczy przefšlymijá praes 
fiie przyflymi byly/ co 13 implicat contradiétionem , idto 
Schola loguuntur,práetofš oftać fieco nie może. Vláto a. 
Gktárgá teraz piper iż ia pife / 3e nícrozumiem tey pbilofos 
pbiey: A ia ce Dbilofopbto A. Sťároze burze /y poorofe; á 

) X Gt árgá pipeis ia ptfe/ żeiey nierozumiem. Vie pífše ia 
tego. Aiż tey Philozopbiey niechce mie vczyć teraz! powia 
fien zgoła był oczyć/Eiedy mito 34dawa/żem to pifał/ 13 tes 
go nierozumiem : dle y fláchčícá tego/ o Etorympifie. Ale 
prvi notara był ráticy [vootey obronić / á mole znicoc jieflí 
mo 


Ale tu przyność teraz 3e kiedyby co nowego v Boga byto,ábo 
mu co odcbodiito,y prsychodsito Bogiemby nie byl:á twofeczte wyże 
cy voyra3a/3e to 0 czásiech/y o vofytPicb rzeczach rozumie. 

Poielťajy bespieczna áffercia/á zda mi fie rzeczy niepes 
witey/Etora všecza vo tof biie/ co ypierwfiarótiaiego. Zle 
profe / á3ap nie nowo to v Páná Boga wrzeczy famiey/ 
(nie mowież ftrony wiadomości: gdyż wiem / že ob wies 
| cznośći/fa iemu voládome wfiyttiefprówy iego.) co on nos 

wo czyniy 4 30f przymierze naświetfe nowe/ Etorewe 

| Ermi fpnd fwego namilfego poftánowit/ nie nowym było 
| w rzeczy (ámey v Boga / Łiedyie pofkánomiť/ y teft/y teras? 
Jupych rzeczy nie wfpominam/ Etorych pelno w pifmie. 

Vitus] ásaf Eiedy oopáoli Aniołowie ŚlI00 Bogójy Syda 

wie device nie odefili Dogus śzaf /Eiedy fianawzoćili do 

W ifinokii Bo- Sogá Pogónie/nieprzyfło to Bogus A wieciuż Bog nie 

fkiey nic mie beoftc25ogiem M tego nadoftonalfeyiftnośći/ w icgo 
przychodii Bo: PónfEiey bofkonálosci nic mu niegdchodśl/nic mu nieprzya 

gu, śni odcho- 4OVŽÍ. Do Hog był Bogiem/ y prz? Mili - aad 17 

icgo 


ná rojdzial3. Cgesci piermfty. 10$ 


Łicgo fEwórzemia/zewfao Qoftonółym / y beż wego fEWO2 qui roznie w 


rzenia byłby dofEonałym ná wieki, Ale rzeczy 00 niego 
fprawione/ y oodbooosatemu/ y przychodza/á przećie 250g 
dogiemzaw3dy ieft/ybedśie. Przyfło Bogu vo rzeczy (de 
mey/ czafu pewnego, fiworzerńtie niebá/ y $iemic/ y v3ecay 
. wpytkich / Pcore w nich ob niego fprawione fa : Docydśie 
zdfie to niebo / y tá žiemiá / gdy ogniem praes Panda Jezu(8 
fpalonebeoo / á przecie Boy Bogiem ná wietizofłónie. 
Wważayże/ióto nader beśpiecznie/ kióto pewnie tvoterost 
to X. S£órqd/co twieroži, 

Žite? y to iefšczej 3 ftrony czófow/ Ola wyrozumienia Bera 
fe nie wadii przypomnieć A iedbyby czafy v Boga przefiłye 
mi y prayflymi nie były w rzeczy fámey/ cedyby inż w rzeczy 
fimey ftdżony byl świót/ palone niebo y $iemid/ wierni iuż 
byboiedne wfiyfcy/Żywót wieczny w rzeczy fámey v Boga 
mieli/y tá£ w rzeczy fámey3 P. Bonit byli. Co táta pravoda 
teft/ všeci (ámá potażuiej gdy ieficze ną świećie miefif amy. 
A przeto niepewnie to twierdzenia X.S:choćbór30 beśpie 
czne, Ale cát czafy praeple y przyfłe fo v Bogd/iżtót ná te 
táto ynó one pátraa250g: Go ofobliwie pifino nára3a/ábye 
(my wieośieli/że nigdy zápomnicť tego250g nie może/co on 
obíecal/tym/Ecorsy jemu fuio: Ďadna wieku/ba0ś wp2300/ 
badi pozad/dlugość/nie może mu przef£odśiE dotego. 

Pife|óley / 3eiate fozvá ná zmartwychnftánie obrącam , y 
zwykiadem Fláminiufá »yieidiam.30 pifie że choćby fig duchownym 
PRA CM tS „ná zmartwycbwitónie obročiť, y počiegáč mogły : przes 
fig literdlne rozumienie pewnieyfeiest, 

Wopowiedam. YO pierwfym pifánitimolm  potasqé 
wfy/że €. ib árgá tie môže przedwiecznego 3 ifčnosci Oye 
cowftiey vodzenia/tymi fiowy/Syneś moy,iam čie diis vrodžiť Poe 
wieść/3fduych flow: vťazalem y to/żetefiowa Paweł e, 
do zmartwyh wzbudzenia (yrtá Bożego óbróca;24 w liśćie 
do Żydom 00 poftánowienia ná ofińrownicetwo Páná Yez 
Bufó:2 w tymże liśćie bo oczynienia Páná Tezufá zacnícye 
fym nád Anioły: A potazałem I że ieśliż oozmartwyche 
wzsbuodzenia/ bo wsk U VO mywysgenia niy au 

doły 


rzecząch od 
niejpráwie- 
nych, 
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X, S. gdzie 
gordo omiia. 


Odpowiedź 


foty Páná Jeżufa / pifimo swiete te Rows obráca / že 3tob 

mociro fie zámier a / 13 páná Jezufa 250g fobie (ptem vros 

osit / gdy go 00 vinárlycb vosbuositi guy go ná wieki ofińroś 
wnitiem vezyniť/ gdy qonáo wpycEo/ nawet nád wfpyckie 
Anioly roywyżpył. Pot azalem y co/3e te fľomá o Dawiożie 
famapr300 powiedžiáne/ (Eo iáťo rozumienie X. S: 00 tea 
go miey(cá oóletie/EóżDybaczyć może. Potazalem/ze tá 
Flaminius Cátboliť wyEłdda/ y w tymiośie/z Chrizoftoe 
mem/Hilóriufem/y Cbeoborem Antiocheńftim. Coż ná to 
teraz X.SE: y Mojkorsowki, prylobráca to ná zmartmychnílánie: 
Ale piervoey poťazal #oftorzorojkí 3 fámeqog mievfcá/ iž 
fie niemozżerozumieć/o przedwiecznym 3iftnośći Dycowa 
fFiey vodženiu: Y tá co nic X Sťárgá nie oopowicosial. o» 
tym docac we wfytkim dogoośić Czytelnitowi Mioftorzo” 
wfti/vtazał y to/5c pifmo swiete y násmartwycbw(tánie/y 
ofiśrownictwo / y wywyzpenie Páná Jezufowe to mieyfce 
obráca. N przetof nie Do (ámego zmartwychwft dnia / idac 
3dpifmem świetym / to Hfoftorzowfti obraca. A czemu 
tedy X SEdrgó inaczeypifóć śmie ? Wiec przyddie/ że Mo- 
fkorsomfkis Flaminiufem wyieżdża, A &bvífoftomá / Silóriufa/ 
C beoborá 2inciocben(Elego / zá Ecorymi Flaminius, á Pás 
wł $rofetego/3á Etozym čí vfByfcy ná tym mieyfcu toa/c3c» 
muy nie wfpomniał z Owo tát X. Sťárgá ná to tylko odpos 
wieda / co mu fie 30A/AEe0y tvoároo/tu ominie. Táť wlas 
śnie Cheologowiprówemu należy. 

A co przypomina/ že choćby fie mogło duchownym rosumies 
niem ná zmartwychwftanie obrośić , prsecięliterdlne rozumienie pe- 
wnieyke ist.  Dopowiedam.Xiedy to mieyfce Apoftol Pás 
wel świetyobróca bo 3martiycbvosbuosenia Páná "jesus 
fáistoo Ľázdy widi že fia beśpiecznie obrácáé y mo3c/y ma 
bozmartwychwftdnia. A tof nieldto y (am X. Star: przys 
3n4w8 / feno pife /pewnicyBe ieh literálne rozumienie. Ale ieśli 
fie literólnego rozumienia twzymóć bedżie X. S£órgó/tedy 


Literólne Pfäl líteválne rozumienie bo Dawidńnalcży. Pfalm to wtory 


mu flowá, do 
DawidÁ fig 0- 
y ét 


wfytet w&ásuic/á miedzy infšentí te (Ioroá Damwidbowejťtos 
ye wofobie Jehowy Mowi: Jam pofłanowii Krolá mego nád $yo- 
nem, 


na rozdział 3. Czesci pier mfey. 107: 

nem , gora świętą mois. Powiem poflánowienie famo. Pan riekt do 

mnie, Syn moy iefte$ ty „ia dziś vrodšilem ciebie 1€. Godżiewiośif/ 
i3 te fiowó do Damidá / Etory był nád Gyyonem y jaráclens— A 
Arolem poftánowionym/ wedle literálnego rozumienia ' 
obrócdta fia; oo Etorego mowi Bog/żegoOślć vroosil/goy 
go ze wfytEidh iego trudnośći yniebeśpieczeń(tw wybó” 

wiwfpymó tronie Brolewftim pofáofil/ y nád Syonem go» 

ra swieta (iva y ludem fiwoim przełożył. Jefli3 fie tedy lites 
rólnego rozumienia trzymać bedžie X Stárgá/ to te flowá 
icdnofi bo Dawiodobrócóć musi: ytóć wedle rozumienia 
iego/nie beda 3 žabney miáry należeć Do fyna Bożego. A po 
cof fam do tab oo fpná Bożego one obracał: Lecz my/Eto» 
r3y 34 pifinem świecym iożiemy /34 tófto ánfto iużefimyoś ^ , „o; 
Eazáli s pífiná świetego/żedo Páná Jezufa należa typice, Typice ábo du“ 
So Dawiod/ Etory był figura Páná Cbriftufowa / lie ryj 
terálne. 7 : 

Dáley pífše. Apo/lot /»igty do Zydow, litery fig trymáiac, te ffos Pire PR 

wa iako brzmi, rozumie : y tám Chrifiufandd Anioty przekłada , y wye fá. i 
fokość iego Bofka wynośi, mowiąc. Do ktorego anioża kiedy rsecsono, 6. 

Syn moy iefteś ty, dšificim čie vrodšiť? To tu me 0 zmartmvychnftaniu 

mowi, » ktorym niewielka ieStnád Anioty wyfokość , y ludšie ie święći 

mieć bgda dle mo»io [yuoflwie, yrodseniu przedwiecznym , ktorym y 
 Aniolow Bogiemieśt, y prses tegoś Syná Bożego flworzeni fa, iako na ine 

Bym miey[cn mowi: i mu fig Aniotowie iako Bogu fwemu ktaniaią , co 

támse apofłot prsywodii, Bo wyiffey rsekto rymie Synie , iie przeseń 

foiát vcsynionyieśt „y niżey o nim mowi: Tyś Panie śiemię fundewat, y 

dieto ręku twoich fanicbd. Toć fig tuprzedmiecsnofé , yrodzay Boki 

Pana Cbriflufos vkásuie.Trudnof? Mokorzom[kiemu na to żeldzosgofm, 

y z čialá vcsyniona reka nacierać, Mocne to , y $elásue o rodzáiu przeda 

wiecznym Syna Bożego flow y wywody, 

Żtego/że Apoftol litery fie trzymótac/ tymi fiowy/ Syn 

moy ieflef , iam Ciebie dziś wrodśił , Chriftuf Dánánáo Anioty 

przeťládajy wyfo£ość iego 25ofPo vEásuie/y o 3mavtwoycbe 

ioftániu tu nie morot/ Závoiera X. Stdrygd/że mowi o fynor 
fiwicjyroozeniu przedwiecznym. Co teżzia0/że zd" 

| à € 


re NN Odpowiedź 
ieft Bogiem/ze fie mu tlániála) żeprzeżeńiia£o rozumiej 
fiworzeni/y świótjy nicbory $iewiá/poEdaute. 
©opowiedam. Wyżfey fie poťazálo/še wedle litery bo 
Dawioś cy[£o to mieyfce należy. Przetof/Etedyby fie Apos 


- ftotlicery trzymać mial) ióto pipe X.GEárgd/ nie moglby 


Hebr. 4 


Z mieyftá kto- 
ve zatnosči 
avietffey ni 


Aniołowie má 


14, P. Chrtfln- 
foweydowodii, 
iegopryediie- 
czności do- 
wieść fig mie 
Moie. 


tego micy[cá oo Páná Tiezufá obrácaé. Aco fiezáwáréia 
x.Seórgidotycze/ teby/ániatego/ DO czego to micy(ce Zla 
poftot przywobśi / áni 3 miey(c prsytocsonpdo ob niego 
przeowieczne vodenie naminícy fie nie oovoosi. 

Šteno/oo czego Apoftot co mieyfce przynośi/nie 000» 
Oži fie przeto/iż co miey[ce/má 0owod tego/ieff ob ApofEoe 
lá praynieóionc/áby poEasalise pan jeaus/te(t sacnieyfym 


"nád Anioly oczyniony. Potóżwie to thefis Zipoftol(Pa/ ná 


poc3atEuaáras voyrá$ona/Etevaie(E tá a: Tym sacnieyfy nád 
Anioly vczyniony, Crozumiey Pan Jezus) im nád nie zacnieyfie 
odziedziczył imię. Stad tedy EaŻDy votost / gdy 2lpo(tol nd pos 
Eazónie tego / żeieff Pan Jesue zacnieyfymnao Zlmioly va 
czyniony/te (Loroá przywiooł/ že przedOwiecznego vodzenia 
Zadna miáva 3tab nie zawiera. 250 przedwieczny /nie ztego 
iet 3acttieyBym nád Anioly vezynionym / 13 3acnieyfe nád 
nie oosicostcayl imiesále 3tego/że cáEim ic (k zprzyrodzenial 
i5 wfelkieftworzenie ieft (áEo níc/vosglabem niego. 

Do teo/goy weyśrzy y vofpofob śrgumentatiey Apos 
ffolfticyjóbo Dowodzenia; Etorego và3yroa Apofkot / iefcze 
lepiey co obaczyp/Etory cótiieft. Tie vzeczono tego DO Żar 
onego 3 Aniolow) Syneś moy,jam ciebie diis vrodiit. "y tem. Ia mu 
będę za Oycá, on mi będzie sá fyná, áv3ecaQno DO fynó. Przeto 
fnieft sacnieyfipm nád Anioły vczyniony. Zš tedy ola te» 
Boi to rzeczonodo páná Jeżufó/a że nievzeczono do Ans 
iolow Dan Jezusieft zacnieyfšym vezyniony níž Aniotos 
vote: E níebacayl że i4£0 3 celu/y 3 pr3eo fievostecta Apoa 


fiolftiego táty 5 (pofobudrgumentáciey iego / iáronie fia 
poEdzniej iż te Rowa nienależa namniey Do przed wieczne 
goroożenia Páná Jezufowego : A edt że omylnie Z przye 
wieogiemia oo Apoftołć micy[ed cego / X, Git árgá zátiera 
przedwieczne rodzenie. | 


A iefliż 


ná rozdžial 3. Cgesci pierwffey. 109 

A iefliż 3 tego] co przypominaj/że niemovol tu o 3 mare 
twychwftónin/ závrzečby też cbéial/praetof © przedmvica 
€3nymvooserntu. 

Oopowiedam. Siamisenie mowi o zmartwychwftda 
niu. 250 wyżfeyvEazólo fie/ že pifiná swiete flowá tej nie 
tylko dozmartwychwojtónia] Ale tež ydo ofiśrownictwójy 
do wywyżfenia Páná jesu(owegonáb wpytEo/ynao Ane 
doły obrácáto / amigożiey zgoła do przedwiecznego rodzee 
nia/Etorego pifiná świece nie 3náio. A przetob/choć tu nie 
mowtoamartvoycovoftániu/ dále gdy mowio wywyzfeniu 
iego nád Anioly / idto fie poEasálor y iáEo y (am X. Gt árgá 
vindama/goy mowi/że Apoftot tu Páná Cbriftufá náv 202 
doty przebláda :č. nie i0$1e3to0 /. aby mial mowić o przede 
wiecznym rodzeniu/Ża0n6 miára. 5 

Co fie zás ing ycb mieyfc tycze/ć to že Aniołow Bogiem iefl: 
praetote(t/i3 2Zipoftol świńdczy / 1$ Pana Iesufa Bog wzbudsi- 
why od vmárlych, pofadiilpo prawicy fwoiey, nániebiešiech nád wiel 
kie xięftwo ,wierscbuofé, y moc, y páňúflvo,y mfšelkie imię mianoma- 
ne; nie tylko w tym wieku, ale yw prsyfštym. Y »wjęytko poddał pod nogi 
iego 2€. Jefliż tedy wywyżfył Dog Pana Jezufólnóo wfiele 
Eie Xieftwa/swierzchnośći / mocy/ ypánftvod Anielftie/y 
náv wpeltie (mie w terdżnieyfym wietu ] ywprzyflym /y 
wfytťo poddal podnogiiego / tedyć fiestad mocno y Eos 
wiecznie Zámierá/že left dogiem Aniotow. Ule táťowe wya 
wyżfenie/ 3eíeft Bogiem Antołow/ wzbudzonemu ob ve 
mártycb tu pr3ypifuie Apoftot. A wzbudzony oo vmórłydh 
vic teft infiy/ieno ten ] Etory byl właśnie vmáridla napy 

 qiccom/pan Jezus Tłazdrańfti/ 3 Ducha swietego pos 
«3etylás Panny áricy národzony. E | 

A voorugim mieyfcu co przypomina) 3e mu [ip klániaia 
Aniotomie,tyžebá voicosicé/3e Dáná Tíczulá Zá tego poflufień: 
fewo wywyžfyt Dog náver / yddrował my itie nád wfele 
Eieimie/y to] áby vofielEicEoláno nicbic(Eie] šie mfkic / y pies 
Éiclne icm fie #lániálo. Rw tymże liśćte bo Syoow]csytae 
my te flowaó, A gdy zás w wodii pierworodnego ná on śmidt, mowi: Y 
niech mu fig kdániaia w By[cy p Boży. Body tedy Páná Fen 

R au| 


Epheľ1 20.21, 
& 23. 


Phil.2 9.104 


Heb. 1.6. 


y Pec.t.4.22« 


Pag17.31.85 


Peg. 121,112, 


Pag.135.16, c 


IIO Odpowiedź 


aufá Bog w provädšiť mó on mowy Srolát to ieff 66 niebá], 
tedy/gdy mu wfytEo poo nogipoboal/ y Aniolom to roftas 
sánic oat /Niech mu fig ktáni&ia wfyfcy aniołowie Boży. Ale y iot 
świety pige/że Pánu fesu[orot / Ptory do nieba Feot pode 
báni fa Aniolowie/y zwierzhnośći/y mocy, Ulete wbytkie 
rzeczy/ 99 tego / Etory ie(t 00 Boga Vycáod vmárty dh 
wozbubzon/y bo nieba wśiecy/pifmó te obrácáia. R przetof 
temu fmemu/ Pánu Jezufowi Tlázáranfkicmmu/3 vofťazáz 
nia Bożego/tlanióia fie wfyfcy Amiotowie Boży: Conte 
infiemu.2A cát y 3 tego veľonu Anielftiego nie bomiebšie A. 
GEár: przedwiecznego 3 iftnośći D ycovofFiey rodzenia, 

Co fie zás tego dotycze/ że Aniołowie przezeń fa flovorzeni. 
Tiie mowi Apoftoł iż (a Aniołowie przezeń ffworzeni: ále 
mowi/że tbrony / pańftwa / Wieftwó/zwierzchnośći/ one 
wfytkie fa praesen fEworzone/y Eu niemu. Cojšc o przefore 
mowóniu/ y odnowieniu onych tbronow/pańftw/Xieftrw/y 
zwierzchnośći A poftol rosumic/goy ich pan jezus glowa 
y pánem 3oftal/vof yt£o to mieyfce/ gdy ie vważyB/potóżue 
ie. © czym iem vo pífániu pierwfpym pifal / tb znowu pos 
wtarzóć niechce. 

A 346/3e śmidt prseseń vesyniony,ábo wieki dto teft vo Gres 
dim: To/żedo Páná Jezufa TTózdrańftiego należy | 3e 
fie bo przyfšley nieśmiertelnośći obraca / vťazáto fie w 
picrwfym pifaniu przeciw X Sťároze. Przeciwko czemu 
nic nieprzyniofł X. SPárgáicno] żeia/idto Origenes, figus 
rálnie pífmo wyEłdoam : A ia tám textu (á(nego/y iávonycb 
flow fie trzymólacjrzeczy mey 001903c. 

Fiówet/co fie mieyfca/ Tyś Panie iemig fundowat ać. t&niel 
to że fie bo Páná Tezufá obročié nie može poťazalem w 
pieriofym pifániu moimpraeciw X. Sťároze. Vá co nic 
X Sťáraá. 

A tat / tate 5 famego przywiedśienia poftolíkicto 
oto tych /Syn moy elei ty iam čie dziś vrodiil; tat ónizmiey(cina 
ych przywiedźionych/ niedowiodł X. S£órgó przeowica 

canego 3 ifEnośći Dycovofficy vrodzenia Syna Bożego: y 
praetof $lesámyta] że fi (u przeowieczność mon fyná 
pis e3ct 


na rozdział 3. Czesci plermffey. nt 
Bo3egó/Etorey dni tu/y nigošícy nie pokazał zgoła. M beż 
„wfelEiey przyczyny 3d0mwa mi to / dbymia goła y3 čiálá v» 
czyniona veľa / ná želázo náčieváč miał, doiaftowupdńs 
(Eiemu/Etoze v mnie żelózem tet opámentem natwórofiym 
víkalone/ zá pomoca Páná motego Tezufá Cbriftu(á | hca 
fia we wpytEim cale poddamáč/y ná nie nigdy nienóćieraćt 
ále tymże želázem / chce fie przećlw wfytkim wymyftom 
luosEim/3á iego świetym pobponosenictn/co raz to lepiey 
^vwabráidé. A mam zá to / že iáťo Eofa zebámi fivemí trawe 
wfelta počierastáť Rowo pánftic/te wymyfły lvozEie przes 
éis c3áfi fivego / potrzetEoniecznie. M bez przyczyny to ple 
6e/ X. Stdrgó | Że mocne yželázne flowá/y wywody przys 
nioft/ o tym rodzai przedwiecznym. 250 flow zadnych nie 
przyniofi 3 pifimá świetego/ Ecoreby to przediieczne ro» 
ozenie 3 iftnośći Dycowfriey zámyťály w fobie. 21 wywody 
X. Stórgi idtie byly/ vmiałćibym ia tež poźrzyti rosmáie 
temi/y potepidniem to poťazáč : śle iż wiem/że to oyfputae 
torowi nie należy/ tobie Czytelniku pobożny /yrozfadny to 
zoftówuie/ abyś ty znafšálac odpowiedźi more s dowody. 
Stórgi/flufnie y fprawiedliwie faošit/Eto Eomubofyt czye 
ni/Eto też niejy Eco ma prawde po fobie/Eto też nie, 

Daley pipe. Pifmo nowego zakonu ,Chrifłufa Synem Bożym v- 
milowanym, vpodobánym, iednorodnym, wiafnym, pierworodnym zo» 
wie, w każdym fľozvie wfczepiony ifl rodzay. 

Dopowiedbam. Choćby fie to pozwoliło / czego fie nie 
pozwala, że tu vo Edżdym flowie wpczepionyiefi rodzay/ 
przečieby X.S Edr: rztczy tym fiwey nie oomioot. 250 nie O 
vodzay soli (por miedzy námi/goys my snamy/że 25908 De 
ciec wrodźił fobie (yná 7. Páná Jezufá PlazórańjFiego/ gdy 
go w żywocie Panny Ufáricy/ fobie przez 3Ducbá swietego 
fprówił : dle © vrodzenie przedwieczne 3 ifEnośći Wycoś 
wfłicy/ Ftorego 3 tych tytulow nie Oowiedźie X, Sťávetá: 
táto niácy obaczyf. : 

3Dáley pifiac/ oie ftorvá ná górze Tdbor/y przy ponue 
rzeniu Ppóńftim przypomina. Ten test [yn moy vmilony , s ktos 
rym (ig mme vpodobálo,tegoš fincbaycie „y 3 nid Bifputyie A 1 
de 


Sad fuchaia- 
cym Abo cités 
iącym należy, 
nie flronom. 


7. 


Koh. 10.35. 


Pan 16215 po- 
święcenia y po 
fźnia nóświdę 
prawym Sy- 
nem Bożym, y 
z vrodzenia. 


I2 Odpowiedź 


Frapr300 ztetto / 13 qo fynen zowie, Qowodziże left 100509 
ným. 

í Qoporotebam. Dobrze: left rodzony, tako X Sťáraá 
mowi, dle zá fprávoo ibucbádiwictego ob Dogáz Panny 
U'fáriey.250 táť pifmá świadczą: o przedwiecznym rodzem 
niu wfedy milc36 : y przetof to vrodzenierodzone/ nie Doe 
wobślprzedwiecziego vrodzenia. 

(o przynośizóś / že żaden dni UToyzef/dni iotr 2£. nie 
fo fynmi rodzonemí/ále z łófki/y przywoilein. Prawda. 230 
zadnego Pan Dogz tych/ y3e wpytkich cbwalcov fiwych/ 
Duchem świecym fwoim nie 3roofil w żywocie pónieńa 
fťim tá o rooit pana Jezufa. A przeto Pan Jezus tyla 
£o/roo30ny/y 3 tey miáry Gyn/otrom niezliczonych preros 
qátiw; á infšy ża0eń3 bhwalcow Bożych cátim nie je(E. 

Anáwet co przynosí / že to nie ieff prawy fyn/Ecory3 
$ywotá y zvrodzálu nie iožie. Zlá co mu Pan Jezus niech ods 
powie: Etory v Jand świetego ztad oomoosi/i3 (ynem 2502 
žym teft /i3 go poświećił Dćiec/ypofłal ná świót. Poniec 
wap tedy 3 pośiviecenia y poftánia ná éwiác Pan Jezus 
dowobdźi / 13 ieft 2503ym fynem/ á právoym (yrtem/ tedyé to 
barzo niepewna / co X. Gbárgápifie/i3 ten nieprávym fya 
nom/ttcoryaroosátu/y 3ywotá nie idzie. 

Powtore powiedam/ze Pan Jezus iożie3 rodzátu O ys 
cowftiego. 250 go Bog vrodžiŤ moca 3Ducbá swietego fives 
go/á Dan Jezus 00 3ácaecia/y vrodzenia (ego / nigdy ina 
ego Oycá/oErom250gá/ nie miat, | 

A co fie żywot dotycze. Bog 3ywotá czlowieczego 
nie ma. R przetof nie vodši 3 żywota idto człowiet. Wnde 
zbyt grubych tatowych moro; mogłby X. Stórgao Pánu 
Bogu nawyżfymzaniechać. 

$ tego3áó (Lovod vmlony, pifie / že (ie bále znác / 13 fie 
miłość nagoret(aná pna voosonego] y ze Erwie idącego 
wylewa: ną czynionego 3taftinie tata. Opooobdnie/ ypos 
legónietohónia Dycowftiego/niendydwie fie; áni przejtór 
ielieno národzonym 3 3yvootá/ p zetrwie fynu. | 
©opowiedam. 25 fie miłość nagoverfa Jy epebobás 

; nie 


ná rozdžial 3. Czesci piermffey. E 
mie Dycówftie | Boga Ďycá | vozčiananá fyndietggo / to 3 
świadectwa wiafitego Bozego /y 3 tenoro an 260g 5 nim 
vcsyril/iávoniebacsymy, Das že niťt fynem 2503yms vro» 
ozenianie ieff / iengo an Jezus Frazórańfti/ co fieius poz 
Vazálo wyžfšcy: Przetof na żadnym infym/ mimo oń/abo 
przednim / tá milosé nagorctfa Dycowfta nieroscioga 
fie. Ale y 3 tego mieyfca/Etore X Stáraá praywiooUto fie 
fáwniepoEásute, 250 ten! Eogo Don Deiec3 nieba fýnem 
fivým obwolał/y fłuchóć roftasal / ten tylko £ontecznie fys 
nem 23d0żym roosonymie(E. Pána Jezufć Tiazórdńftiego/ 
Ecory był nd gorze Tabor przemientony / y w Jordanie pos 
nur3ony/ Bog O Cice niebá fynem fwym obwotal/iego ide 
£o pálcem vEasal/ gdy mowi: Tei ief fyn moy vmielony 1€. tes 
qo (tucbáé roffasatitá£o fié inž też poťazálo wyżficy. Prze» 
top pan Jezus Vlázáránýki Eoniecznie rodzonym fýnem 
teft. Przedwiecznie vrodzoneno z ifEnośći/nie vEasal 250g 
luostom: bo dni mogłvkdzóć: gdyż/Eiedyby przedwiecze 
ným byl/muśiałby być nievotostánym/y nie mogł go też (tue 
chóć roftazóć Inoślom, 250 takoż tego Indšie fiuchóć mogli/ 
Étorego nie mogli wiosieérá zátym iošie /že táťovetro 3 nies 
bá nie obwolal. XR przeto przedmieczny fynem tego 3golń 
nie teft. 250by ovoá (ynow Bożych być musiało. 
— Apóleypifie3 Apoftolá, Wiafnemu Synowi fvemu Cntemsóf 
fwemu w ApoftEOŁA)Bog nie przepuścił ale go wydal sa nas.To prawie 
wł a): Ktory ieśt rodzony, Darownifynowie,nie [a właśni fynowie, it» 
no sia[kz, $ 
opowfebam. Dan Jezus Viázávanýi ) ingegno nigdy 
Oycá nie miał/ A HS przeto Lg dee Vlazás 
v róńfEt icf 3 vrodzenía (yrtem Bożynuć tát rodzonym iito 
x etárgá mowt/y vľafnym, Jaden infšy s Inos(/niebyl 5 ve 
rodzenia fýnem Dožym: A przeto żaden wlafnym vo cde 
tim vvyrozumieniu nie może być nóżwan. © widji tu XS, 
iata tu roznicá/ miedzy Mei Jesufem Chriftufem/ vole 
faym fynemá przy(pofobionyma fyny 303ymi/Etore on od» 
rownemi po fivemu nážyrod. 
Go ads micyfce/ttovo X, Sťár: 3 A poftotó przywiodły 
P poťázue 


Z vrodzenia 
nikt $ynemBo- 
sym rednoro- 
dsonym nie 
ieff, ieno Pan 
lež Názá- 
rańjki, 


Przedwiecsne- 
go nie vkazat 
Bog ludziom, 
Ani fiuchńć ro- 
fkasał. 


Kto włafnym 
Synem Bożym. 


Kto lednoro= 
dzonym fjnem 
Bożym. 


114. qe. Odpowied > 
potózwie/że włafnyw fýnem mie teft inBy/ teno Pan Jezus 
Yiásárán(bi. 2350 tego Dog wydał /rozniwieyjna śmierćjy. 
temu ola nas niesfolgowal. Przeowieczny nie mogł zá nas 
ná śmierć | Etorey nie mogi podlecj wybány być: ánio tym 
Zipoftot mogł mowić / éby mu Bog dla nas niezfolgował. 
250 takowy 3goláby był nie ćterpietliwy. A przeto Páná 
"jeav(á Z šázáranítiego / volafaym tu (ynem Apoftol rozna 
mienie przedwiecznego. Poťazáto fie też tobyło X. Sťár: 
p panpin pifántu: dle X. Stárgárao omiia / co munie 

myśli. 
ife odley. Mowi Pan Chriftus o fobie, y Oycu fwym : Tak Bog 
ymiłował świat, i fyna [wego iednorodzonego dat, Otof rodzay, kto= 
rym [ie ieden taki vrodšil żaden inny przed nim żaden inny po nim : y Ian. 
święty Krxciciel,y Ewánieliflá ták go zowie, Apofłoł też tego Páná lesta 
fa, pierworodnym przed wfšytkim fiworzeniem zowie, Otofi rodzay, 4 
zak przedwieczny : ńpierwey fig Chriftus z Oycá vrodiu „nišlumvfšytko 
fiworsenie yczynione iest, 

Ztego / 13 Pan Jezus iednórodzonyw ieft/ zámyťa X, 
GE árgá rodzay lego tátowy / iótim fie żaden przed ním jás 
nipo nim nie vrodšiť. Tá co tál oopowicoam/3e Pan Jee 
3us Tvázáránýki | Etory fie z Ducbá swietego poczal / áz 
przeczyjteynarodźił / tat fie vrodáiť / iáto fie nie vrodáiť) 
ani žaden przeb ním/ ániáaoenponim. A przetofš yz tey 
yiáry icff prawośiwieieonorodzonym fýnem. A gdy cát X. 
Stťáraá oyfputuie/3á námi to dyfputwie/nie34 foba (ámym. 
250 co fie przywiedżieniamieyfc/ Etore otebnorodzoným 
mowia/09tycze/te wfyttie przećiw X. Sťár: (o. 

Piermfše micyfce táť ie teft. Ták Bog vmilomal Sviár movet 
pan Jeżus/iefynd iednorodionego dat, vosumiey ná śmierć/ids 
Eo fie to 3 wicrfšá czternaftego tamże potaznie. Tlá śmierć 
tedy dány /ieft ieonorodzony fyn doży. A ten ie(t Pan Jes 
aus Tłazaróńfti:bo cen vmártzá nas. 2 Ptoryé vmárl/ten 
tylto ná śmierć wydóny być mogł. Przedowieczny nie mogł 
viret / á táť ni ná śmierć być wydany, A praetofi tytuł 
ieonoropzonego / (dto Pánu Jezufowi T 3áa dvánftiemu fáa 

meny 


„+ 
i 


na rozdział 3. Czesci plermffef. ny: 

memi fluży : tal przedwiecznemu 7 3 mocy ftow mieyfcá 
tego/fiużyć nie może. “ 

-_ Motore mieyfce teft tá ie.Bogd żaden nie widsiał:lednorodso= 
nyfyn, ktory ieft na łonie Oycow|kim,ten nam wyłożył. Stob tedy 
fofic/ 3eten / Etórynam Dodá opowieoślał/ ieft fynemice 
drorodzonym Božym. Lecz Pan Jesus Tlázáraníti tylE0/ 
nam Boga opowieożiał. Bo tego ludšie/ tato wiogieli/tae 
fiyfeli/Zd0ga opowieoátacego. Przetof Pan Jezus Vlázám 
rańfti eft iebnorodzonym fynem 2503ym. Drseowtecany/i3 
nam nie opowiedśiał Boga:przeto zmocy micy[cá tego /ty# 
tul mu teonoroonego nie należy. 
(0o Crzećie mieyfce ieft tóbiejiż niewierzący w fynd Bożego, iuž 
ofadsony ieśt, i nie vwiersył w imię iednorodsonego fynd Bożego.Stad 
tedy tojic/Écoremn wiárá należy/ ten Eoniecznie ieft iconos 
roosonym fýnem 25 03ym. Lecz w tymže vozdšiale poťázum 
ie (am fyn 25ožy/iáť o lemu votárá należy/ć to gdy mowitlóko 
Moyzefš mymyiftyt veža na pufcsy, tak potrzeba aby fyn cztowiecty wy- 
»yiffony byť: aby każdy wierzący weń , nie sginat,ale miał żywot sie. 
any. Božie iáronie baczyf 3 fpnowi człowieczemu potraes 
bóbyło / być wywyżponym/abyfmy weń vyvierzyli: á nam!" 
wierzyć weń/abyfimy żywot wieczny mieli. Poniewaf tedy 
fynowi czlowieczemu wywyżponemu wiárá należy / tedyć 
fyn człowieczy wywyżfony / ieftiednorodzony: w Etorego 
, Eto mievwierzy / iuż ofadzony ieft/olafwotey niewióry. A 

táť y 3 mocytego fiowdiednorodzony,y3 miey(c00 3€, Sťár: 
prsywieożionych / bacsyé możef/że tednorodzony (yn 2007 
3y mite infy nie ieft/ieno an "jesus TiázáranfEi. | 

A co fiezóś mieyfcó / Etore 3 2poftolápraynesi XS. 1o, 
dotycze. Pierworodny przed wv[telkim fiworzeniem, ma wiedźteć/ X. S. yprzećim 
$c nie cát ieft v Alpoftoló / y wedle Vulgaty X. Stargi/óle Vulgaéie miey 
tát ieft y vo Vulgačie/ Primogenitus omnis creaturae, to feft]. fce przywadii. 
pierworodny wfjelkiego fłworzema Stad tośte/że Pan “Jezus teft 
iedrtym 3 tego ftworzeniajEtorego pierworoonymtieft/ id^ 
Eo fic y wysfcy poťazálos © czym y wyżficy/ y w pierwfym 
pifiniuprzećiw X. Stadt: było. A przecofi ztad/idEo praebe 
toiccany voosay/peteanie BRE X, Ganbara mo3ef. 
mtd 3 


nawec/ 


—— P É—— 
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— Al módwet/chóćby fie to pozwoliło X. SPároze/czeno fie, 
pozwolić mie moe] ola przyczyn / Ecore fie przyniofły yw 
pierwpym pifaniu/y w terásnicy ym wyżfey: že Pan jesus 
teft przed wfytkim [tworzeniem fľárym vrod3ony/ przes 
€ieby X Stťáraá przedwiecznego 3680 vrodzenia zámEnať 
niemogł. Doprzeo wfiytkim ftworzeniew/ nie ieff przeda 
wieczność + M zć Ariufiem to dyfputnie X. Sťár: przeciw 
fobie/gdy 3tego/ že vrodzony iefi przed wfycEim [Eworscs 
wiem / 3ámytaprseomiecanoéé. ©opierwfego pozwalał 
Ariufš /wotórego nie przyznawał /ióto tego/ Etore fie 3 piere 
wfiego zdmtnaćniemoże. Mle y Bogu przedwiecznemu 
niemoze to być przyczytano / áby był pierworodnym wfyte 
Fico flworzenia. Przetof to nie należy Hogy przedwies 
eanemu/ále Pánu Jezufowi Tlázáráníkicmy / Etory byly 


y 


left pierworodnym ftrvorzenia vofytEtego/o ttorym Apos 
ftoi mowi. - T 

Pifie dáley. Piotr £wigty nducsony snieba,wysnai mowiąc : Tyś 
iest Chriflus Syn Boga $ywego. Otoffvodsay. 

Gopowiedaw. The orodzayfpor / śle Ovrodzenie z 
iftnośći Dycowftiey przedwieczne. Jletroć tedy rodzálu 
tylko boroodši X. Stargd/tyletroć zá námi dyfputuie/ Etos 
13y wyżnawawmy/że pan Jezus Tidzórańftiieft o0 Dogály 
3 Boga vroosony fpofobem tátim, iato fie nie vas poťazáv 
$o.Aleć nie zá námi/ále zá (obo fámymizávošiať fie był X.S. 
Oyfputováť. Zá obińwienie Piotrowi świetemu tato wes 
go wyanánia/vo pierwfym pífániu oopomteostálo fie bofyé 
feroce/y poťazátojše co obiávienie wedle Etorego wyżnał 
Páná "fesufá Chriftufem (ynem 2503ynr / Piotr swiety, 
25offie być muślólo; á že fietego ) 13 Pan Jezus był Chris 
ftufem 7 onym fynem 2505ym/ nie mogł Piotr Swiety nóue 
czyć ob žadneto 3 infych ludi. Alet 5 flow Piotra świes 
tego fántycbpoEásuic fie/£ogo Piotr świecy wyznał Chris 
ftufem fýnem Bożym. Slowa Piotra świetego táťie fa: 
Tyś iest Chriflus Syn Boga żywego. Przetof dotego / ttorego 
Piotr voiosialyy Ecoremvacc mogl / 5/icst, Koniecznie fie 
ebrácát mufo (towáiego. Páná Jeżu(i sów: 


tá rozdžial 3. Czesci pierwffey. n7 

Diotriwiostaltemurscc mogł:Tysieśt Cbriflus Syn Boży;pszede 
wieczne? nie mogł votosict/áni tá Do niego mowy obroćić/ 
Tyśie$t Cbriflus €. Przetog bo Pána Týczufá FHóżórań fEiee 
go/(towá Piotra évoietego/ánie 00 przedwiecznego/obrde 
cáé fie mufša. Zle y fubječtum, ábo funodment/mowy ior 
trá świetego nie môže być infy/ ienottory ieft y pytánia 
Pánd Jesufowego. © Synu calovoiecsym cámteft Dánftie 
pytówie: Przetofi oo fynd człowieczego/ odpowiedź Piotra vu. 
świetego/y wfiyct fie rzecz obráca. Ale y Rowo Chviftus/ 
` go teft Pomazdniec / Ecorym tu vyznať Syná Bożego Pás 
na Jezufa íotv évofety] przedwiecznemu nienalcży / dle 
tylEo Pánu Jezufowi Fiazórańftkiemu. PrzetoB/co tw MOŽ „o m 
wio pietrze świetym X.Cy^irgá/is fie tego byl návczyl 13 $7 Dini 2" 
Boy ma fynd rodzeniem przedwiecznym/to fie3tego mieya o5, ici; fig mu 
fed nie poťázute | owfpem/idtoś flypał/rzecżprzećlwna | ji, 

Miecjco też pifie/iż tu Piotyświety idto y jan 3ác3ye 
náiac f£wántelio fivoieriáo Orzeł wyniesiony ieftl ná (E02 
Ftowónie tájemníc Croyce: CotáEo fiestego micyfcá to^ 
trá swietego nicpoEásule 3 3aoney mióry / tat áni fie poť as 
3ół0/gOyfiny mowili o voánieliey Jana swietego voy3ey. 
A przetof nic cuntemá / Erom flow X. Sťár: dowodu 3a 
oncgo niemóiacych /Etoremi fie či bávoia/f tovzy bea vátiy y 
dowodowpifia y mowia. i 

iDáley pife.Ztad fip nieomylnie zamyka, i$ Pan Iesus ma naturę 12, 
Bofka:i fig Bog s Bogá rodii.2Q pot dzuiejie Synowie infy Bosy,fa zdá. 
14, y priymileus, y (pofobienia: d drudsy fa właśni z rodzáin, yznátnry. _ 
Abrábám vrodiit Ifádká zé. Piersvfšy ute fa teyše natury,co Ode, dle di 
drudsy mufša być teyze natury, ktorey Ociec. pife zátym. resli my 
tego z pifma dosvodšim, iž Chriftus nie ieSt ddrownym,dni z fpofobienia, 
aniz p rsywileim fynem Bożym idko ariani mowig Ale rodionym, y sia 
faym, sá tym diie js ie$t toyśe natury z Bogiem, yprawym Bogiem.Tey 
toufequentiey „PÍŠE! mowi 4, Achanafius, y [am Dyabel zbić y przeć 
nie moie, Potym 3 onych (Low Dyabeljtich bo Pána jeaufá: 
Teslis (yuem Bożym iest, mosefi skámieniá chleb yczynić (Miáttbeufš 
swiety y Žuťaf swiety Ewdnieliftowie Etoray to feno ov 
pifóli mái rec k aby fig chlebem sflal.) 3ávoice 

É 3 va! 


Do P. lezu[á 
Názárán|kie- 


Zeby Bog Bo- 
gá rodiť, ni- 
Adsiey pifme 4. 


nie mowitego. 


Ioh. 13. 


u$ Odpowiedź 
ra ú Dyabeł Ariany w wierse prsechodši o fynu Bożym , & to Że nić 
yzett: prof v Boga , aby zkámieniá sflat fig chleb: ale rojkaš,iako [ym 
Boty,teyże mocy, y natury, ktorey [am Bog iest. X te dowody fivoie 
tat zwiera: Ożofi z pifmá świętego obiawionego vkázuiem „iż Chrim 
flus ie$t rodzony, y naturalny fyn Bošy. Zá csym to bes chyby zapada, ik 
iefł tymie Bogiem,co Ociec. Bo Bog, y Bofłwo iedno ieft. 

C Dopowiedam, Słow wfytEie niepotrzebnie opuście 
vofy / vobyteť PE w tych bowodšied X. Gtárgi cen ieft/ 
Ecore pokażemy. > 
Pierwfiy ooo teft. Bog Bogá rodii, 

Przeto [8 Pan Iczus naturę Bofką ma, 
YOtory (e(t. Synowie, abo Ja przyfpofobieni abo priyrodseni, 
Pan Iecus nie ief ľynem przyjpofobionym, 
~ Prsetofš prsyrodzonym. 
Erzeći. Jeśli Pan lezus iefl (nem przyrodsonym „to teyśe nátury s Boe 
Wn, + 
Tej pierwfe. Prseto 8 ypoślednieyfie, 
Confegueńtiey oorooofi/. že Athanafius mowi) i3ieff 
nie zbita. A ffumptiey /to feft/vzeczy tey/iż Pan jesus fyn 
przyrodzony/wtórym dowodem rozumie że DOwficdÍ. 
Qopowiedam ná pierwpy Argument /ábo dowod. Fea 
by Bog Bogórodśi/nigośiey cát pifino swiete nie mowi. 
UWYowitát Concilium Tiiceńftie : Ale Concilium VYícenňs 
fiejnie teft v naspifmem świetym. © przetof tey rzeczy/ 
żeby Dog Boga rodśil dowieść trzeb X. Sťároze. 5 nies 
dowiedźtorey rzeczy/dowieść nit nic niemože. 250 to ofšus 
Fánte left /Etóre vo feotách 300a / petitionem principii. 
AA temu / iefli 2508 2504 roośiiidko k.Starga vesyJá 
ideo tw nie beda Owady Żogowiey © czym beosie da Pan 
25og niżeybotłaoniey. 

| AMeslisáó ztego / že Bogrodśi/ cow pifimieieft/chce 
gámEnoc X Stórga že Pan Jezus náture Bofta ma/ ábo 
przedwieczne rodzenie / tedy poniewafi pífino swiete mos 
wijo wieritych/że [43 Boga vrodzení iáPo fie w pierwfym 
pifaniu potazóło ooftátecanie ; 3 mocywowy tey / že Bog 
(ooi mte może fie 3áwrae£ rán 2o oftanátuvá VASE 

Hm A n 


; na rozdział 3. Cgesclpiermffey. I9 
(nl iáEie przeowieczne rodzenie. 250 ács Pan Boy rodśl/ 
śle cá voost / idto iego 25ojEiemu WIdieftatowi przyftoi. 
A cót/óni táťa mowo/iáEtcy w pismie niemáfšrání táťa/iás 
Łaieft/nie Oowiodł X Sťársiáťo flepoEasálo/rsecay [wey] 
toteft] žeby Pan Jezus náture Bofta | ábo przedwieczne 
rodzenie mieć miał. 

Vá votory dowod odpowiecdam. Całego dowodu wtos 
rego pozwalam, Przyznawam, że Dan Jezus nie ieft pray» 
fpofobionym fynem/to tefé /šeby zgoła táEim być mial: Dazye 
anamam / że ieft náturálnym fynem / abo prsyrobsonynr. 
p oniewaf miedzy przyfpofobionym/ áprayroosonym abo 
3 rodzenia fynem /tónaprzednicyfarozność ieff: že przy” 
(pofobiony fyn/3 vrodzenia fivego fynem nie ieff/y byl czós/ 
Fiedy on byš/á przečie fynem nie był. Lecz fyn3 vrodzenia/ 
abo láťo mowia / przyrodzony / 00 vrodzenia fiwego fýnem 
ieft/y nie było czaju/Ectoregoby fynem być nie miał. A cátié 
dejt Pan Jezus Tłazórdń(ti/Etory 00 vrotscnía/ y záczečia 

fwego zawfefynem 2503ym yr y niebyło czófu/Etoregoby 
fynem 2503ym być oo poczečia lego nie miat. A przeto 
Pan Jesus Frózóróńfti (am fynem 250$ymieft rodzoným, 
© czym też w prervof ym pifaniu pifalo fie bofyč, 

V Vá wzeći dowod oopowicbam. Tie pozwalam /áby 
fy rodzony 2503y] miał być tymże Żogiem/co Dciec, 250 
fie po azdło/że fpnem Bożym rodzonym nic ieft infiy/ icno 
Pan Jesus Tyazóróńfki. 2 tenćiy wedle Adwerfarzow fás 
mych/nie ieft tymże Bogiem/coy Dciec. 

, Stemu, tiebyby fyn miał być iednymie/ y tymże 2308 
giem/co y Octec/ tedy (yn Dycem /, Včiec fynem byčby mus 
siał toniecznie rzecze fáma: co być nie może. 

2| co fie zdś vmocnienia confequentiey dotýcze | ná 
Etorcy td wfiycbámocoomobu taiefi wfytka vw tym / iż 
Athanafius môti/ že to nicsbitacon(equentia: przeto nie 
abita. Ale Fiedyby táť Apoftol movoilipevorie žeby nie zbir 
tato confeguenciabyłó. Lecz Athanafius rie je ft Zipoftoe 

łemżadnym. A tá choć tey ršeczý my pozwalamy / y one 
wyżuawamy 3e pan Jesus Vhásdran jt ieft vodzonym fy 
P | nea 


Pan lezus Nå- 
sáráńfki przyro 
dzonym Synem 
Bożym flufinie 
fie názwáé mo 
se „choć gotak 
pifino święte 
nigdziey nie za 
wie, 


Pag.104.& 10$. 


Athdnáfius nie 
tefi Apoflolem, 
Ani powagą ie- 


go apoftolfka, 
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120 Odpowiedź 
nem 2503ym oiost X.S Edryd že ztego niebomodši áby ont 
mial być tymże Bogiem/coy Včiec, 

24.13 też 3 Dyablem przečívv nam wylechał/ qoosilotby 
fie tego róczeyzómilczeć/ ále žeby poznał X. Sťáraá/ żey3 
dyablemníc ná nas nie wygra: Dopowiedam/ že fátan oo 
tego/Ecory táťnať/ mowił / 1eflifynem Bożym, rsecs aby kamień 
sflat fie chlebem, Dan Jezus Flóżdrónfti la&nol / przedwiez 
czny nie láfnal/bo łótnoć nie mogł. Przetof bo Pana jes 
zufarrózóróńjtiego mowił fátan. To niedo pazedwieczneź 
go. Ateżprzeo Bogiem przeowiecznym / Etorymieft De 
€tec[or3y fátan.2 iótożbytuśić miał Dogá przedwieczneś 
go/Etorym Dćieciefty ! 

2Li$ mowił/ rzecz | dnie/ vprof vogá; V'Hevofost X, 
Gtárgá/i5 to fo floroá zorády pełne/Etozymi on vlowicp ds 
ná Jezufá bćiał / Etorego Evil. A czemufi vo soráoIhoycb 
iátánfficb (lowiecb/pramoy futas 2 tež/á zaf nie mogt/y 
tego Ratan wicosiec] že Duchem évoietym 3 nieba v3broiov 
ny! Etorywioomienan był aftopil/byl inž Pan jesus y R 
ptaetofi/í$ voteosial/ $e mogt an Jezus/ ono moca 25039/ 
Ecorando nim już bylá odpoczynelá / cuod wielkie czynić; 
ola tego tát oo niego mowić moglfatan/iaEo mowił, 

A tat widji / Że nic nie wfłurał y 3 byablem/ oč 3 nim 
przećiw nam voyiecbal X.Stórgć, 

T'iáowemowe iego/3e przechodśi Dyabeł nas! Etorydy 
Aryóny nie fiufniezowie/ w wierze/ nie nie obpomiedam, 
250 á za nie wfedy prawie / tego ptrapłaznóć po śpiewós 
niy teto? i 

Tá pifino/Etore przyniofł /y sápádáťaca confequentig 
5 niego/potazólo fie/że śni pifmó przymiofl/Etozeby zá nim] 
abo przećiw nam bylo / áni še fie tá teróźnieyfia confeguene 
tia závorzeč 3 niego może. Dwfem ztego/ co pipe/ že Bog y 
bofimo iednos iest, sávoiera fie mocno y gruntownie! 13 ofoby 
25 offic / wliczbie oveie / á pogotowiu trzy / wtym iconym 
w liczbie Sogu y 25 oftvoie być nie moga. 

3Dáley 3 mieyfcá tego Apoftolfkiemo, Pofał Bog fynà [wee 
go, s nicwiáfly pod zakonem vcsynionegoQo Pávtá swietego ieft) 
"Ucrynios 


ná roxdiial 3. Czesci piermffey. 121 

Ycsynioheg0 z niemiáfty, vesynionego pod sakonem , y wedle Vulgas 
ty) dby tych,ktorsy pod zakonem byli, okupit, sebyfmy prsyfpofobienia 
fynowfkicgo doftáli, tat v3ec3 tezówiera / že poniewafi Pan Iezus 
przyfpofobione fyny czyni, i pewnie fam włafwy,y rodzony (yn iest Boży, 
y iedney natury x Oycem. Cotes , píše Ośley / w onych [woich floa 
wiech dał rosumicé, Stuga nie sofldie m domu wiecsnie, Syn zofláie wie- 
cznie, Teśli fyn was wyswoli, prazdšizvie wolni będziecie, WRyfcyfmy 
fludsy, y niewolnicy Boży, y flrvorsenie iego,może nas s domu [wego,kie= 
dy cbctymygnác. Sam test (yniego włafny, y rodzony diiediic Chriftus, 
ktory samśdy trma v Oycá. Temu wolno, iako diwdsicomi, ftugom y niee 
molnikom darować wolność, y fynmi (pofobionemi zaftuga [woie czye 
nic, 1C. $ t 

Dopomiebam. YOysnánte náfše to ieft že Pan jesus 
Tiásáván(Eiicft 90 vrodzenia fivego y poczećią fynem 2504 
Żym: A przetofš rodzonym/ táto X. S£arga39wie/fynem 
2503ym. Gdy tedy tego dowod X. Sťárgá/wyznánia nás 
Geo dowoożi.Ale/icz my to wysnawamy /przećle dowod 
ten/Etory X. Stórgó przynośi/nie sáwiera rzeczy tey/ J5 
przyfpofobionymi fyny czyni Pan Jezus infych/ przeto 
fam teft prayroosony, 250 Apoftotowie páná Jezufowi/ 
byli fynámi Zbožymi pr3yfpofobionemi / á przečie przyfpoe 
Pbionymi (yny25o3ymi czynili ludi: á Żaden zta0 adwierdé 
nie beoźlejóby oni rodzonemi (primi 25 03emi byli. 

Wiec 3 tego mieyfcá / Etore fam X. Sťáraá práynoél3 
ZIpoftolá] potózwie fieiównie/że Pan Jezus Tiózóróńftć 
(yty przyfpofobione czyni. 250 tu temu fynowi Bożemu 
póweł świecy to przypifniej Etorego Bog poftał/vczyntoe 
nego 3 niewićfty vczynionego poo zaEonem. A Panći Jes 
3us Thózdrańfti vczyniony teft 3 niemwiáfty/ vcayniony pod 
zatonom y tego 250g pofłal : Przetof Pánu Jezyfowi 
Yiásárán(Pemv przypijnie to oficto pawel swiety, Tonie 
przeowieczniemu/ Etory dni 3 niewiófty być vezyniony / áni 
podzaboncm veayntóny być nie mogł. 

Drugie miey(ce/Etore przywiodł/połózniejże [oan Jes 
316 nás prawośiwie wybówia / gdy nas wybówiadbo wys 
fivabaosa 90 grzechów. 250 3e tám o tym wlaśnie wybás 

© wieniu 
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zárán/ki, czyni 
Jiny pozy|pofa- 
bione. 
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quát ná wieki, 
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wieńtu mowi 00pówiedź Pánd Jeżufa ná pytdnie Sydows 
fic potóznie. Hlowili Żydoowie DO niego : Nasienie ieflemy 
Abrábámoe, y nie bylifmy w niewoley v nikogo nigdy,iakož ty mowiff, 
ii wolnymi będziecie ? Pan Jezus te im odpowied dáte: Amen, 
amen to czyni grzech niewolnikiem iefl grzechu. © toy tedy ODpog 
wieoźi Páňfkicy baczyf / 13 o wyfivobooseniu 3 níerooley 


grzechu / mowi pan Jeżus/w tym mieyfcn. 25es Etorego 


wyfmobodzenia / áca przyść żaden nie może bo przyfpof08 
bienia fynowftiego : przećie to wyfivobodzenie 3 grzechu/ 
nie ieft tym (ámym przyfpofobieniem. Goyzprzyfpofobiee 
nie ieff rzeczożdnim náftepuíaco. A táť to micy[ce nenas 
leży Do przedfiewśiećia © Stórgi terážnicy ego. 

A co tu moii] 13 ieff rodzomy ofteofic Pan Jesus : tea 
dyć pifimo swiete vezynionym Ożiedźicem vopyttiego 30% 
wie páná Jezufa w liśćie bo Sydow. Codo Páni Zjezufá 
Yiázáv ániťiego właśnie należy: y ten być vezyniomy Ożies 
Ožicem może / nie przeowieczny. 250 Dog przedwiecziiy 
iefi/Ecory fam bšiedžicá wpytkiego poftánareia. 

^je(t y to prawoś/żefimy niewolnicy» 250gá / wfpytko 
ftworzenie iego: dle nie o tey niewoley/ Etorafiny 3 ftwovześ 
nia Bogu powinni/ to mieyfce mowi/iato fiepotazóło. A 
Pan Bog naoobrotliwpy /Etory nas mzywado domn [woes 
gozy ná to Erwie nabrožíšey fynd fiwoiego nie žálowal/ dos 
fyć poteżnie poťazať/ że nas 3 dommfwoiego wygnać nie 
chce | iefliżebyfimy fie 00 niewolcy grzechu voyfivoboosié fya 
stowi iego namilgemu / ánu y Dobroośiciowi (wemudos 
puśćili/ć iemunó potym Ewoli/ á nic fobie/ y 3yli/ pile 3 nas 
teft) omteráli. TIA te confequentio/ tora tat caejto vga» 
fca £.Stér: iuš fie oo pomicosiáto. 

Pifeodley/ že raka prawda pifma świętęgo £cifnieni flarty „y či 
wieku náfšego ariani, abo Ebionitowie , y Eunomidni , wymyślili sby- 
manie mowiąc : 13 Chriftus iednorodnym iest (ynem Bożym, dla tego já 
fam miáfto mgšá „ m $ywotie panny , tego fimego takiego fyná vrodśił, 
Lecz dla tego iednorodnym być nie może, Bo y ládámá Pan bog bez nica 
wiáfty wczynił, diednak iednorodnym fynem niciest , y ryby , y bydło 
wjytko bez nasienia fiworzone iesty X gdy anyoż mowi, Duchem fig 

s% świętym 


tá rozdział 3. Czesci pierwfey. 12$ 
świętym pocmie , fynem Ducha świętego miałby zwanym być Chriflus, 
nic fynem Boga Oycá, To ins tá plotka wslata, y véieka. 

Dopowiedam. Syn iednorodny ten właśnie teft ) Etos 
ry v Oycáicoynym fynemieftty przetof iedonorodny/nic in» 
exo nie ieff / ieno/co ponáfemusovoiemy/ieoynat. Pan 
Jezus Fiózóróńf[tijieft v 250gá Oycá iedynym fynem/y3 v» 
rodzenia: 250 3adneto 230g/ Duchem ówiccym (tvoím/ vo 
Zyvoočie blogofłówioney Pánny fobie nie zrodšiť/ ieno Páz 
ná Jezufá Tlázávánjticno: 32 3 miłośći, Etora teoynie tego 
fyná vmilowal: wzgledem Etorey/żepifina Tisáákájiebnos 
vodným fynem hoć miał brátá Jamóeld, y Solomoná/ies 
onsťodbným v mátti fýnem) choć inga bráčia z teyże macki 
miał/30wa/ vo pierrofiym fie pifaniu przeciw X. Sťároze 
potazdło : X wzgledem wzbudzenia od vimárlycb/ y obžies 
dšicsenia wfiytkich rzeczy / pewnie icoynym teft fynemw 
Boga. 250 fie to żadnemu /Eromiego fimego 3 fynow 2508 
Zych wfyttich nie ooftálo. X przeto Ľáždy widżieć moše, 
že idu "Jezus Vlázávánýkí fam iconoroonym fyneni 2595 
zymieft. 

; Coż tá to X. Sťárttáv Nie może być, právot] dla tego iedhoa 
rodným fynem Bożym Pan Iesus. Bo,pifie] ic y Iaddma Pan Bog bez, 
niezviáfty vczynił, a iednák iednorodnym fynemuie iefl , y ryby, y bydło 
bez naśieniafiworsone. Ale Adam vezyniony 3 žiemie: Pan 
Jesus Duchem świetym zrodzony w żywocie Pánny Vás 
riey. TYiennófi tedy ro tym/ miedzy Adámeni/ á Pánem Jer 
au[emisaonego pobobienítmá. Tluž/Eicby o vrodzeniu moż 
wół á o takowym vrodzeniu Páná Jezufa Fiósóróńfkiego/ 
(Eie ieno iebyne było oo poczatku Šwiátál ytedyne bedšie 
ná wietlscoż DO vrodzenia/á ieficze takiego ma fewórzenie 
ryb/y bydlót bez nasienia v CáEicb inftáncty przynoślćj nos 
wa iótać Logika X Sťárgináuci plá. VO czym przeftrzeżoć 
sty był w pierwpympifóniu moim ooe Mnie/ y voiose/ že fie 
popráwil/áles piecá ná glowe. 

Wiec co dóley pife/ 3e kiedy Anio mowi Duchem świętym fig 
pocsnie, fjnem Ducha świętego mialby zwanym być Chriftus,nie [ynem 
BogáOycá; 24 zanie wiOś 13 gy pifino świecezowie Páná 
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124. Odpowiedź. | 
Jesufa/fyrtem Boga D ycájola poczečia 3Duchá swietego) 
3iteń Duch ówiety iet Duchem Bogi D ycá ! á ták nie ofoe 
bo ofobrta przes fie ftolaca iáEo. 250 gdyby Duch swiety os 
fob był przez fie ftoloca/ to pewna/ żeby Pan Jezus vola» 
śnie był (ynem Ducha świetego/ypifino nie zwaloby Dáná 
„Jeaufa/ fynem Boga O ycá] dle fynem Ducha świetego: y 
niepodobnato/ áby w3oy ná Etorych mieyfcach wyrdźić tea 
go nie miálo/še Dan jezus ie(t fpnem Ducha świetego/kiez 
oyby Duch świety był ofobo przes fie ftolaco. Lecz iż nie 
gożiey nie voyrásilo te pífino swiete /choćia to wyrážito 3e 
pan Jezus teft 3 Duchá swietego poczety / y3tao też znóć/ 
i3 Duch swiety ofobo przez fie fEoiaca nieieft : dleofego 
Żogó nawyzfego Duchem / Ecore? pan Jezus fynem ieff. 

A cát /nie przymioft/ ániinftántty żadnych podobizych/ 
áni przyczyny żadney (lufiney X.Stdrgd/3 Etorychby pot ae 
3al/ že Pan Yesus Vlázávanýci 11e może być iconorobaoe 
nym fpnem 2503ym pokazany: á w3dy to zbywdniem 90 nas 
wymyślonym / y plota! náder beśpiecznie zowie / choć w 
przelym pífániu dofyć doftóteczna ná to odpomiebá 
voíiol, chociaż mu fie oopifáto ná to / že fletego bayEo 
nóżwóć nie wftydał / 13 pan Jezus Vlázávanýki preto fy» 
nem 2503ym ie(£/ 13 fie «Ducbá swietego poczal / icficae 
w fiwym pifániu przyznawfy/ że to Zlniot do Panny mos 
wił/przećie on tu tego wpytkiego zámilezal YO i03e/3e mile 
cab iem vmíe zbyć ádmerfarzá nieldddidto. 

TM tytuły Žlriánfkie / £Ebionictie/ £unomidnftie/ o6» 
powiedam. Ce tytuły niech ná fobie nofa/cayic (a.t1Ty 3 láz 
fi Bożey nic 3 nimi (polnego nie mamy. Ale przećie/ idto 
śćiśnieni byli fkórzy Aviáni prawda pifiná świetego/inżeś 
ftyfal 3 Bellórminó/Etory to wyznał / i$ Dycowie Vliceň 
fcylpodána náuka / á nies pifiná / Cponievoaf też Ariuf pís 
fináliáto pige/34 foba przywio0l) Arinfšá potepili. A táto 
osióta prawda pifiná Swietego śćiśnieni my bywamy/ Etos 
tych'on tál tytułuie/y infiy/Eto:3y fiepifmá swietego oiera 
36/0 P. Jeznitowie wyznóli / przes vftá D. Cánnerá Jes 
3WCY 1 publice, piávnie / že żadna herelis 3 fimego pifmá 
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na rozdźiał3. Czesci pierwffey. 125 
Świetego zburzyć (ie dbofkátecznie nie može / idPo fie tež to 
w piervofi ym pifaniu przypomniało. Tie my tedy / Ptorzy 
pifmem świeżym zburzeni być nie możemy/ táto D. Jezuis 
towie fámi wyznawaia/dle oni (ámi prawda pifimá świetea 
go śćiśnienibywdie. Vtá przyczyná! przecz ná famym pie 
śmie świetym przefkać niecbco teft iedyna. 
Daley pifie. Nie dla tego fynem Nawyżfego nágmány iest , is fig 
z Panny bez męża vrodźił : ale i$ będąc od wieku naturalnym fynem 
Bożymsiako fig dowiodło , ludzka naturę »śiął z Panienki przeczyfiey, 
% onęw perfonie Bofkiey, yfynowfkiey ziednocżył, y tymże wf? fynem Bo- 
sym,ktory xámidy był, y fpnem tež cslomiecrym w iedney per[onie, Bo 
ono Zláczénie ná perfonie fig kończy, ktoraiefl Bogiem. Asátym mocno 
sápada „ i Chriftus rodzay ma Bofki ,prsedwiecsmy, ktorym iefl iednego 
boflwá 3 Oycem, | 
©opowicdam. Ytie oowiobl tego X GEárgá/ áby pan 
Jezus, olatego/i5 fies panny návodšiť zá (prawa Ducha 
świetego/nie byl fynem nawyżfiego: dni tego/iż on dla tes 
go fynem 2503ym / że przed wieti bedac fynem 2503ym 
przyrodzonym/ wzial 3 Panny blogo(táwioney luósEo nás 
ture/y vo perfonie fiwoley doftiey 3ieonocayls y žeby fynen 
2303ym/przedowiecznymyożumiey/ yfynem człowieczymi 
miał być w iconey perfonie. 250 y iednego mieyfca 3 pifmá 
Swietego nie prayrotool Etorebyto w fobie miálo/co on tu 
Pife/ badź wyróźliwiej badź čiemno /iótoś to 3 tych pifim/ 
Erorezć (obo praymoosil X. Sťáraá/ 3 lófti Pańftiey obae 
. €3yly niżey iefczeobaczyf. X przeto co zámyťaj to fic oftac 
54006 miára nie może / áby Pan Chriftus byl przed wiefi3 
ifinośći Dycowfkiey vrodzony / co X. Stórgdprzedwies 
cznym rodzeniemzowie. Co obaczyć y eu/ftowá iecgo/ 3 flos 
wy pifiná swietego ftofuiac/możef. Nowi Amiot oo Páne 
nyjv Lutafá Ewóanielifty. Oto pocznief, y porodii S Syna y ná- 
sowieftimigicgo Iesus, Ten bedšie wielkim, y Synem nawyżfego náiwá- 
ny bediie. Poczety tedy 1y vrodzony3 Pánny Lióviey/ miał 
być wieltijy pnem nawyżpego názvány. A przetofi ten ieft 
fynemnawyżpego/ónie inpyCwcole (Low Anielftih)Etory 
fica Duda swietego pocast á s Danny HGówiey nóroośi. 
© 3 Przede 
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prsebvotecstty (yrt)ten fienigoy nie poczyna. Ctu$ opt(uta 
dewdnieliftowie #áttbeuf y Luťafš swiety poczečie Pás 
ná Jezufowe/ y návobzenie 3 Pannyjá żaden infšy nie opifus 
ie tego / obrom Páwlá swietego, Etory go (práwionym 
3 niewidfły/ y 3 nasienia Darotooweto zowie. L'Tieopi(nia 
tego nigosicyf£voánieliftovote świeći/co tu € Stár: twiere 
dźi/żeby przedwieczny (ým) wśiał 3 Pánny przeczyftey calo» 
10íec30 nócurejy w perfonie ia 25 officy zlaczyć miał/ ybyć y 
przeowiecznym Bogiem / y fynem człowieczym w iedney 
perjonie. Przetofi 3 pifma swietego nie može to byćżadna 
mióra Oowiedźiono/d táť te(t to wiafity wymyfi X Stórgi 
yinfpych / Etory fie we wfytkim zdrowemu rozumowinóe 
wet przećiwi. Do Bog przedwieczny żadniey 3golá nátury, 
Abo przyrodzeniajimo [moie wiajna przytać nie może. 250 
áboby to doftonál ša náturábyé musiala / ábo wboftonde 
lośći iemu rowna/óbo podloyfa/ Etorabyprzytać miał. Dos 
ftondlfey nátury praytoé nie może. 250 niemóf nic Ooftóe 
inálfego nád przedwiecznego Boga przyrodzenie.Rowiey 
też przyiąć nie może:bo niemópBogó infiego obrom pzzedź 
wiecznego Bogójiemu we wfytkim/ we wfytkim cálevoo 
wnego. Podleyficy tež przytać nie może:bo fie to iego nados 
fEońólgey náturze y ofobie przečívi: á bále o wieccyjtiedya 
by Doy tefcsc/ntesmiertelny/ niefkážiteľný! nie čierpietlia 
voy nátute człowiecze śmiertelna /ftóśitelna/ čierpierlívoa 
przylać miał, Tliemafi tego vo pifinie świecym/iaEoś fľys 
fal: rozumowi fie też przećiwi /iato baczyfi/ á wiec to 00 
X. Stťárai Ola tego powagi/ bo Olainfiey luozEiey / mamy 
práviač v | 

Vš żeby Bog przedwieczny I y fyn czlowieczy/ vo fea 
Oncy perfonie być miał /to być nie môže. 2502504 przedwieś 
canyieft ofoba / fyn calovotecay teśli teft prawoziwy / ofoba 
być musí. prsetof dwie ofobic/dby ieona ofoba byly/impli- 
cat to contradictionein ut fcholo loquuntur. fie może fieto 
tedy offać Zadna mińro/co tu € Stórgó píše / yaátyni co 
360 zdwicra. 

Pipeodley. Gdyśtedy o tym priedwiecnym radsdiu Syna zd 
go,ta 
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90, tak wiele pifma świętego pokazniem , iako wypuścić śmiał ono zle 
flowo , i$ o nim pifmo niemie,ani go zna? wie na, y Prorocy , y Ewan= 
geliflowie , y apoftołowie glosno o tym rodzaim prsedzviecánym fyná Bo- 
š0g0,14ko fig vkasálo opomieddia, 

Qoporicoam. Ytiech icono pifmovEase X.Gfárgáw 
Etorymby náptfanoto/co on wyznawajże fie ziftnośći Oys 
cowiłiey p:300 wfiyckiemi wieťivrodšil (yn2503y:Y0 tych 
co przymiofi/niemóf tego/iáEoó baczył: YO tych/ Etore nie 
żey przynieśie/że tego niema /obaczyf 34 pomoca pinn 
Wfovoie tedyypife/ żetoieji prawdaniezbite/ že pifmo 
swiete nigošiey te? niemowi/y dni voyráslivote; áni cicmno 
nie wypifuie / áta ánt zna/óni wie/żebyfie 3 ifinośći Oys 
cow(Eiey fyn 2503y przed wpytEiemi wieki vrodšié miał. R 
nie złe to fłowo / dle fámá ozera prawda /£toro tu X. GE. 
Złym fľoroem nażwóć śmiał / že 0 tym niewiej áni tego zna 
pijino świete/ czego w ním niemój. A iefli pifino świete 
ana tabierodzenieżifEnośći Dycowftiey przed wfytkiemi 
wieti/ á czemu] tego DO too ynievEazał X. Stáraá/y Żaden 
3 áowerfarsom nópych/3pifmą świetegow A csemuf Arius 
Gál pífinem śwtetym Dycomiel Ticenfcy niepotonóli / ále 
musieli bo niepifáney náubi vdAć fie / iáEo wafi Zellármin 
Jesuita píferA czemużbyfimy 3 famego pi(má ooftátecsnie 
sburzent być nie mieliy ito wafy collegowte wyználi / i3 
żadna hęrefis, tato wy ie zowiecie / 3 pifmá swietego być 
Zburzona dbojťátecznie nie może. 

,, Col co tunamaábama / že wiozacnie wiośimy: Wis 
dźimy 3 tafti 25ožey /co vo pifinie ápifanosy Ola tego przys 
iaćniechcemy/ co nam Iuosie imo pifino świete/ poo płafje 
czytiemiego/vdóć chca. i 

Miec flowá moie przypomina / Eedynóiego Rowa ode 
powiedam/ goytoroosenie [yná 2Dožego 3 iftnoséi Oycor 
wfłiey nievoypowieosiánc y niesro3umiáne zówiej žeby X, 
Stárgály jemu poboobni/niewyporoteosiánycdb vaccay/y nie 
arosyimiányco 3golá miał zaniechać /A w tym prácowáć/5es 
by [ubžie przefkamálacitá Crebšic/ btore 2ipoftolftimao» 
waw pobożność /y enocy 90 Páni Chrifiufó pin ido 

9 naes 


Tom.r.cont, gene 
x.lib. 4. eap. 6. 
D.Tanner.in die 
fpurt, Ratisbon, 
Self, 8, 
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Eonaofobliwiey záprávieni bylí | y žemu Ease o nim mile 
czeć. Nprzećiw temu przynośi mieyfce 3 ZIpoftolál že wya 
znawóć vfty mamy/co fercem wierzymy. 

Ale nie wiośi X. SEórgó/gdy tat przećiw mnie difpus 
tuie/še tám Zlpoftotnie mowi otátim vrodzeniu nievoypo? 
wiedśiónym/y nieżrozumiónym/óle o cáPim vvotersentu/icó 
fliżbyfiny vfty wysnawóli páná^fesvfá Pónem/ć fercem vz 
wierzylibyfimy / 13 go wzbudźi Dog oo vmárlycb / Że3bde 
wieni bedšiemy.? to pifie Apoftol/še fercem byma wiersono ku 
fprawiedlimośći „a vfly wysnanoku zbawieniu. 2 c93 to ma oo ro^ 
ozenia przedwiecznego nievoypowteosiánego / y niezrozy? 
míánego X. Stórgiy Tie (iilo fie tu o tym ApofEołowi. 
A przetofi ytotupowcarzam / že tábory) gadet mialby 
x SEńgó3 infemi zániecbáč jEtore bo prawośiwey pobos 
Znośćiżywotónienienależa / 434 voysnánic/Etore tu Apos 

(toto fynu Bożym przynośi / yzbámienne poťázute /iž teft 
"jesus Pánem/ ywzbuozonym 00 ZDogá od vmárlycb / to 
tylEo viač fie; yzá to/ coby pobožnosť pravobšíva 00 páná 
"ezufaprzepi(ana w lubšiách fprówić mogło Hiatby glos 
Joy wynieśćjidto trabe] aby wiośieliluOżie/ že tefli fie Edo 
iáé nic bebo / y żywota fwoiego wedle pravo Páná Chriftus 
fowych polepfóć/że gniewu Bozego y tu y na wieki nic vy» 
oo. Cobytego miátá byésábámdá / nic tá/ 3 pífiná swictego 
cbéictpolasác/caego w piśmie świetym nicmáf. 

Piferżewidrę niepoftufteiflo gubi Orawoe pipe x.SŁ.ieno 

t:3ebá wiedśieć /Etoze gubi. A co niepoftubenítwo wiáre gu 
bi/Etore? przečivone poflufieńftroo wiare ftánovi. Stános 
voi votáre po(Infieri ftvoo roftazdniowp. Chi féufowymiláťo 
pifimávofytEicóvoiáocao. Lo niepofiufeńftwo zofťazániom 
p. €briftufovof widre gubi. Lecs gdy Ero wymyftom lud3e 
Fimpowolty byé niechce / wióry ten ftrzeże/ nie gubiiey. 

Rozumiem wióry znám że nie tr3ebá mierzyć/ le roierże gó 
poododwóć. Aleprzećte trzebá wico£ieti3e nauEa Pana Jes 
sufowd (ámá / ácz wielerzeczy ma nád rozum / iconát žas 
Oncy rzeczy | Etoraby fiezdrowemu rozumowi prsečívoslá/ 

nioma vo fobie: á przyczyna tonojpobazátá fie yay. ^ 

res 
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© Crebšie | Etore Apoftolftim zowa / w Eeórym nafe 
pobóńbienie chce nam X. Sťáraá pot ózóć niSey/tám (ie zás 
chowamy. 250 powtárzániem iedrtey vzeczy inieráOšibyfiny 
čie zátruonili/ Czytelniču rozfaony ypobożny. Aletrudno 
fie tego ftrzeb3/daczá takim pífárzem / Etory rzecz iebnefš 
Ośiiwnie rad powtarza. Tlád co w oyfputácyácb porzaa 
oirycb/ntemág nic mieprayftoynieyfego. 

— ©tofwiośig / tótoć y turzeczy (ivey Oowiodł3 pífiná 
swietego. Miał Oowieść Owoidkiego rodzálu (yna 2503e2 
jo: ábo róczey/że fie (yn BożyzifEnośći Dycomfticy przed 
wfytkiemi wieki vrodšiť. A3 onyiconego swiadectwa nie 
przyniofł/ Ptorymby ©, iawniey rzetelnie poťazal: 3 tego/ 
3e DOH robis tego/Że Pan Jezus fýnem 25o5ym wlaftym/ 
iconoroosonym ać. co my wyznawamy / dowodŻiĆ rzeczy 
fi s pr Y afe Czytelniku rozfadny / iejliże iey 008 
wiodł. 


Rozdział: IV. 


Temu dáte napis, Dowody z Prorokow, is Chriftus tymśe Bogiem, 
co y Očiec, 


— Dporofebam. Jefliż Chriftus tymie Bogiem / co y Va 
€iec/to 2508 Včiec bedźie Cbriftufem/á Chriftus Bogiem 
Qycem. #ec3 Chriftue/ pomázániec BożyjBogiem być 
tym/ Etorego pomózóńcem teft/niemoże/dni 230g (am pos 
mażancem. Przecof to być poťazano nie może żadna mid? 
rváláby Chriftus byttymše ?Šostiem / co y Deiec. Vlárzec3 
(ie tedy niepodobna záwžiat X. St£órygć / y praetof bes 
chyby w dOowoożiech mu vftóć. Zle pofiuchaywy y tych 
dowodów. | ; 

Táť tedy ten vososialsácsyna.Ma Chriflus y Bofką, yludska 
naturę „iako fit pokasało, obie pramdśiwe,nie smyślone rseczymifie. o 
lndikiey z Ariany (poru niemáf : prawym go ylamym ciłomiektem wya 
znawdią, Chrzeštiánie wiersay dowodzą z pifma świętego, i Chriftus 
Bojka maigo naturę jest prawym Bogiem, tym cą Očiec, 

^45 | Qopor 


X.S. ná niepo- 
dobna vzecs fig 
gáršial, 
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Oopomiedam. Viie pokazal tego X. GPárttá $eb) Pan 
Chriftus miał miećy Boffa, pludzťa náture/ obie prawa 
oźiwe/obie nie zmyślone/obierzećzywi(te. A iedno pifino 
tego nic mori. X w jednym piśmie nie wyrážomo tego/dni 
| góśnie / ántéiemno. © przetofi odrmo fie tym chlubi x. S. 
áby to potózać miał/czego nie potasal Q0 owfem nie tylko 
tego w piśmie niemap/ ale coyniepodobna / ywfeltiemu 
sożymowizorowemu przećiwna/aby Dwie náturae/tát fos 
bie pr3ecirone/3e iconá teft nieograniczona / ádruga otrás 
' miczono/żiednoczyć fia mióły. S 0y3 finiti ad infinitum nulla 
proportio. GEończonego oo niefkorczonego nicmože byé 
- przyfkofowanie/ą cof ziednoczeniey Do tego/idko émicre 
telność/3 nieśmiertelnośćio/ćierpietliwość zniećierpietlia 
wośćie być (polu nie moga; tat óninieśniertelnazgołć /y 
niećierpiecliwa3 żadney miáry natur 25offa/ 3émiertel» 
na /y ze wfiytEich miar ćierpietliwo nátura luozta być (pos 
tu nie moglá.2L cat /iefliż w Pánu Jezufie X. Stárgánácue 
ve człowieczo pr3ysnavo a] musi przyznóać/żenie MA nótury 
25offiey / mecbceli fie y pífinu/ y wpyckiemu rozumowi 
przećlwić, 
AA tenm nátuvá Bofta left ofobo Bofla / iá£o mowia, 
w Pánu Chriftusie: náture záfie czlowiecza bez ofoby w 
nim mieć chcą. Co być nie może. 250 pravoostioy czlowiet/ 
efoba być muśijy natura człowiecza w rzeczy (ámey być ae 
dna miáro bez ofoby nie može. X przetog jieflinóturć człoe 
wieczaieft w Pánu Jezusie) láťo X. Gtárgáprayanawa; 
teoyé musi przyznáč/še niemág w nim2doftiey natury. 250 
żefli tego przyznać nie beožie dhćial / tedy zá położeniem 
owu natur w Cbriftusie/ 3 ttorych Edż0a ofobe fEditowi/ 
beda dwie 3 niego ofobie/ átát Owa Chriftufowie / y owá 
fynowie Boży.Lo iżby rzecz bylábárso nieprayftoyna/atao 
rie bay obaczyy X.Gbárgá/ vťáždý/ že te nátury obie v3es 
czywi(te/ nie fa w Pánu Cbriftuéic/ dle fa iófnym lubstúm 
Yoymy(Len. 
triafi cedy przyczyne | przecz my íoocaápifmem]/ tey 
doftiey nátury w Pámy Jezusie nie przyżnawamy. Ale 
przećje 
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' prsečie zá fimego człowicEć nie mamy páná Jezvfa. 250 


on teras nád nóture fiwoie człowiecza / Etora ćlerpietliwa 
yśmiertelna bylá/ooftal natury niećierpietliwey 3 žadncy 
mióry/ynieśmiertelney /y imienia nád wfeltie imie/ y mos 
cy nád vofiycEim (Eroorseniem/ y máteftatu 250ffiego/ y c3éí 
25offiey Doftopił. Ategoč Z nátury fivey calowicE nigdy 
nie miał/y znátury fivey mieć niemože. 2l toé my wyznawaź 
my/i5 mo Pan Jezus 3 mocy/y Taki Żdożey/choćlaż 0113 Nás 
tury czlowietiem feft. 

ZA żepige/ żetego vofiyfcy Chrześćidnie 00100038 / 13 
Lope Hofte náturemáiac/ teft tymże Bogiem co y 

ciec, 

Qopowiebamise Chrześćidnie tacyjidko X.SŁórgóly 
jemu podoobni/chca tego 3 pifiná dowieść / ále fie im to nás 
bá váé niezwytło: yprzeco$ wyznawáli/ žez pifmá co fie 
dowieść niemoseriátos o nietcorych wyżfiey fly fat. 

pie dáley/ že nd pokazanie tego, i$ Chriftus iest rymie Bogiem 
eo Ociec, pifmá literalne „iášniey te nád floúce przywodiim. Naprsod z, 
fárcgo z.koun. À 

/ Qopowtcbam. Tym literdlnym prfimom/ytáénieyfym 
ndd (Torice pra pátťo väč fie bedžiemý zá pomoce Páňfka. 
Teras to przecie przypomniejże X.S Edr: vo fivoim o Croye 


oyťazániu pific/że zydomie mogli zbawienie mieć, choć znácsnie, y 


myráinie o Cbrilufie niewiedzieli,ąby był Bogiem tym,co Ociec."jtem] 
cambejSe w flárym pifmie náuka o Troycy zákryta była, Zlá ťávcie 
86. 3áste przyczyne wylicza / bla czego tálemnicá o Croycy 
odľryta m Poáčiele (tárym nie bylá/ zé. Jtem támše pife/3e 
Moysefi onemu ludowi [láremn,o iednym Bogu náuke podäic,á taiemni- 
cg o Troycy świętey me otwarza,jefl3 tedy Sydowie nicwico£iclé 
3nác3nic/y voyrášnie | idto X. Sbártgá pífe o tym/že Chris 
ftus tym3e Bogiem co Dčiec: Tcfli vo fkárym piśmie náus 
ťáo Trogcy záťryta była / iato tenże X Sťáraá pige/ yná 
to przyczyny przynośl: Jefliż lovzef onemu ludowi/0 ice 
dnym zgoła Żogunaute podáte! á tálemníce Ľvoyce nie os 


twórza/ javop probeliterálne ieyfcć 13 ftńzego pifiná/iás 
z ; . 2 $ 


nicys. 


` 


Panelu cteeo 
doflapil'z tajkó 
J mocy Boe). 
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énicyfenáb fiońce/0 tym może X. Stárgá poEdzaćj co fam 
wyznał przedtyw/Ze onym czáfomzáťryto bylov 

Lecz tuż do tey iófnośći náv flońce wietfey pr3yftope 
my. Ylapr300 przywodzac mieyfcá 3 Dárudná táť pipe: 
pierwje v Barucha,dbo Ieremiafa ktory wyjfławia pramdiimego, y ie- 
dynego Boga. 2€. à 

Gopowiedam. Cuius apierwfy fortel / gdy mowiv 
Páruchá, abo tevemiaftá , chcac tótim fpofobem / wgrubowóć 
25 druchś do Týcremiafšá | miedzy Etórymi wieltarozność. 
250 feremiaf ieft 'rovoE2503yrteft in Canone:to teft ieden 
3 riog tych / 3Etorych wióry dOowodżimy: Te záfiel riegi] 
Erorym imie Baruch dáta mie (o tátie. Poł ásute to Iohan- 
nes Drićdo 3 przednieyfiych Cótbolikow (coc. De Cathal, 
Scriptura lib.:.cap.4. ad difficultatem.4. 

Słowóiego te fa. SicOyprianus, Ambrofius, czteriqz 
Patres, citant, fententiasex Baruch, ex tertio,X quarto Efdra, 
non tanquam ex Canonicis libris: to teft. Ták Cyprian, Ambroży, y 
infty Oycowie, przywodzą mieyfcá s Bárucbá , y s trzečich y czwartych 
xiag Ezdraffonych, nie, idko s tych xiag, s ktorych wiary dowodzić pos 
trzeba. 

Slyfyf/ co CátboliE] śprzedni miedzy nimi/Tohannes 
Driedo 9 tych xiettácb mowi. R Melchior Canus lib.12.cap.ó. 
táť o tych riegóch pipe. Nam, ut in fecundo libro docuimus, 
libellum Baruch, non adeô explorate, X firmiter in facrorum 
numero Ecclefia repofuit,ut aut illum effe facrum,fidei Catholi- 
cz veritas expedita fit, aut non effe facrum, harefis expedita fit. 
To feft. Bo, idkofmy me wtorych xięgdch pokazali, xiašecske Baruch, 
nie tak wiadomie y mocno „w hcsbie xiag świętych kościoł położył iżby 
abo prawda okazana była , i ona iet świętey widry Catbolickiey „abo 
iefliś nie esl, žeby m tym okazáne odfežepicú/tovo było. 

Wiośif tedyj3e y Melchior Canus, miedzy nimi Cathoe 
lit wielEi/ nie ma tey ria ED árucb/3á Canonicum librum, 
toieft / 3átáEa] 3 Etoreyby fie widrydowoośić moglo. ZL 
Hieronym Dottor) dávoric pipe | iż teyyiażeczki Byd owie 
niemótojóni oo ních czytana byvaly przeto omia opuśćił. 
A lesliž cát ieft/tedyć Fóżdy volosiet mo3e/ že mie teft in Ca- 


none; 
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hone; y by była) pewnieby bylá po Hebreyffu nápifána! y oo 
onego frórego Posčiotá czytóna/y pro Canonico libro pocaye 
tána. Co bla tego fie przynicfto / áby Edżdy widžial/ še 3C. 
Sťáraá nie miał teyyio3tt/ poo płafczytiem Cjeremiafiá 
proroEá voawádc/ y 3á Canonicum librum poc3ytát. Jes 
OitáE/co y3 tey riof ti X Sťáragá náprzečívo nam przynośi/ 
ytego mie ominiemy, 

Mieyfce tat 525 árucbá przynośi. Wielkiieśt„y nie ma koň- 
cd „przenawyśfy ,y niezmierzony: yprzeftoczywfiy wtym mieys 
feu száras wierfow cztery / á nienóznaczywfiy namniey / pie 
fe! Nikt niemie drogiego, Cdrogiiey,v 25 ávucbá ieft / ani ktoryby 
vpátrsylíécieffkeieyz Ale wiedsacy wfytko poznaž ia „nálazť id voflro- 
pnośćia [moia,co wfiytko X. Sťáraá przeftoczył) ktory zgoro« 
wał żiemię od wiecznych czafow , (ná wieczny csds, ma Żdóruch ) 
nápetnil bydłem. Ktory pofyla światłość, y chodši, zawota iey , y fłucha 
go w boidini: gwiazdy świecą ná firaży fwey , yywefeliły fie: sawołano 
icb (Q5ávucb ma! sawożał) y rzekty , Owofmy ,yświecą muz rado= 
ścią ktory iefłworsyt.TendiieSt Bog náfš,y niebediie pocsytaninfdy prze- 
éw niemu Ten wynalaśł wffytke droge vmicietnosti, y podał ia Iakobo= 
wi ffudz e [wemu, y Isrdelomi milemu fwemu. © 3 tego mieyfcá taż 
érgumentuie. Pytamše Arianow „ieślito Bogprawy, yiedyny, nad 
ktorego inego niemaf 16,90 tómze Odley. Odpomiedzčiefš, Bo inaciey 
nie możecie, Prawy, y ľamieden. Stucbaycieft co mowi sáras, Potym ná 
3iemi był widiian, ys ludźmi obcował, Ato kto? právi / Pewnie Chrie 
Slus, ktory fie shat cstowiekiem prawym, Boindciey trudnoby towársy= 
flwo  ludimi wie miat, Otof Cbriflus tym Bogiem ieśt Izráciíkimie- 
duym, y nád ktorego inftego niemdf, y ma dmie naturze: Bofka „Ktore 
smiat fiworzył, yzakonpodał: Ludzka, ktorą z ludšmi obcomat,y to- 
zvärsyfšyt, iako lan święty mowi, Micfskat między námi, widśielifmy go, 
dotykalifmy go. 5 

Oopowiedam. Jaśnie wyznawamy I že bed) rzeczy 
- fpravocá | Etory saton Jzrdelowi podal /ieft fam 250g/on 
$coyny]y áby co wyżnawali vofyfcysuámi/o to flesá(támias 


my. A nd coff cátie pytanie X, GEárgiy Lecz prsypátrsmy: 


fie/co cu 3ávor3cé chce. Chce tu 3ówizećj že Pan Jezus icft 
2oogicm Jsrácijkim! feworzyćielem mhed rżeczy/yttory 
A 3 3aton 


&lowá Baru- 
thá dą Zakonu 
Bożego należa, 
ktore X.S.prses 
gwalt ciagnie 
do Chriftufą 
Pan. 
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sabon dal Jzrdelówi. A (Paosee Sescb Rów tyllo. Potym ná 
śiemi widziany był,y z ludimi przebywał. 30 pyta nas Eto tor y. oos 
powieda. Powie Chriftus. Zlá to oopowicoam)3e fia bóre 
30 zá modšť X, Stóryń, 230 v Barucha te (lorámogobyé 
táť przetłumaczone, Potym nášiemi nidšiána bytá,y zluditi prse« 
bywala, tato flowá Greckie tównie potásuia. A že táť mála 
być tlumácione/poťázute fie to: napr300 ztad /13 25 árucb 
tujo vmieletnosči tey) Etoro Bog Jardelowi podał/ mowil 
tato tego fiowóiównie brzniia. Potdzwie fie potym 3 (Low 
w przod lo Gcych v Dáru bá ktory opifawfiy wielmożność 
B oża/vkósbie w tych wierfach/tcore X. Gtárgá praywos 
03acto mieyfcejidEo fie przypomniało, przeftoczył: że Bog 
olbrsymow nie abrat, ábyim drogę vmiciętnośći pokazat: y tómże/że 
dni nikt do nieba whapinfy oncy,rozumicy omieietnośći /nieprsy» 
nift, dni z oblokom ieywywiodł : ani sa morze iechazvfty, żaden iey nie 
pisynioft, yseżaden nie poznał drogi teyymieiętnośći an fig preypatrsył 
ścieficeiey, Aleten, ktory ane wftytho,ndlazi ia ač. ytenie ia podał Is 
sáelowi, Sab idzie (Że tá vmiciecuosc/bylá potym ná $jemi. 
wiośldna/y 3 luomi przebywała. 

Tofi poEásuia pozad10ace flowd:250 pe tych flowiedh: 
36103 / Potym ná żiemi widźydna byta, yz ludżmi przebywała , te ftos 
zú bládšie Baruch / Ta xiegá rofkazań Bożych ,y zakonna wieki 

gdacy, 

poniewofi tedy mowi Baruch too omicietuosét) y 344 
ťoniepodbánym Týzráclowi/iáťo yr3ecz/ ottórey pifie /yfda 
nie wprzo0/ ypożadidace flowaidiwniepot dznia/ tedy te 
flowa / Totym nášiemi widiiána, ysludšmi przebywald, DO tey wa 
mieictnośći Jzrdelowi póddney | y do tey riegiroffazań 
2503ycb y zabonuná wieki bedacego /obzącóć fie Fomecznie 
máig. 

A iefliby Eto rzefł / že vo X áCiriftini in Mafculino genere 
przełożono; Poft hec in terrís vifus, X tum hominibus convere 
fatus cft, UE PADY 

- Bopowiedam.Doniewafi sdraz po tych fiowiech nóftea 
pul Eic]iber praceptorum Dci, vebyč pierwfie/ktore ná pos 
| élconieye 
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slebnicyfe pátrza musiáty być ola poslednicyfych in Ma- 
fculino genere przetłumaczone. 

"A tót | poniewaf fie te (lod 6o3aPonu2505cqo/ y vs 
vinietetnosét w nim żówórtey obrécáio / taEo cale mieyfce 
potdzuiej tedyć Śle/y przez gwalt vrwáne 3 niego fiowa X. 
Geárgávo Cbriftufá Pana náčiaga. Božie vorosifi/3e to ve 
pada/co tu o oven náturácb przynośi. À 

Miecycotuprzynośi3 Janá swietego nie ntenalesy 

do tego. 230 obcowal Pan Jezusa luosimt/on Vázáranýkť Pan lez NÁ. 
fam/to nic Pto inf y w nim. zarńńjki z lu- 

A tu obacs praytym/ iti of(putator X. Star: YO wyże dimi obcował, 
fiym rosdźiale owu natur oomob£il / rzeczy zgolá niepodos 
biicyjiáto6 obacsyl. YO tym fievososiale ná to tylEo byť ado 
wśioł / áby tego dbowodžiť / že Pan Jezus teft tymze 2507 
giem co Včjeciá przečie co raz rzeczy/ choć od fiebie (ámeo 

oroznymi rozvdšiaty roz0żtelone/miefa. Dźiwnyże mu fie/ x, s. y fwego 
że moich dOowodow nie pilnuie/ y náníe porzadnie nieob£ nlafnego po- 
powicoa/ gdy wiafnego fwego pórzadtu przeftrzedz nie rzadku nie 
mic/ábo niechce. firieše. 

Aco tu pífe báloy) że fidrzy DoEtorowie3 tego mieya 
fed mocno Ariány Eotdtali/y przypomina tu niettore. VTá 
to pífie ) Vlábárzo flábeoresetu fie či mili Dycowie 3006 
bywóśli. Gdyż tu o Chriftuśie Pánu nicniemáfšiáťos Ry 
Fat. 2 bo tego flyfiałeś/co o tey riedze fámis P.Cárhbolicy/ 
wielcy miedzy nimi luOžie/ y [am sotcronym pife/co 3 niey 
to mieyfce X. Stórgd przywiodł. Przetof ieff fie czemu 
podsiwić / že E.Sťávttá mowi/ žeby oofyé ná tym świódeć 
ctwie/dw3dy pzzećje chce inne przywieść. Ale co rosumiefi/ 
Eiedy ná tym aie voffural by namnicy/ná Ptorym rozumie že 
bofyć; nainpyc /0 Etorych podobno táť mie trzyma wiele/ 
svýťuvali? ZL tof to ieft oná iafirość / nád fiońce wietfšar y os 
ne líterálne fiowó/że Chriftus tymże 25oqicm/co y Deiccz 

Potym przynośi 3 t£aciapá Maluchi [ię nam vrodšiť,y Syn 4. 
ddny nam iest.Gdy mowi,pifie X. Stórgó/Mólucski náture ludzka 
miánuie , a gdy mowi $yn , bojka namienia, i$ pęzedwiecznie fynem be> 
dec, dóny nam its s onym dokiddem, Bogiem ywán) bgdšie, pcne 

p i gem 
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giem? Priedsimmym. To Bofkie tei imię, ryśs,prdwijfam przedsiwny. Y — 
tenże Esaiaff wyiftey rsekt, Owo Panna pocznie , y porodii Synd , y náa 
zwane imięiego będśie, Emmánuel,to iest, snami Bog. Otof8 fyns Máriey“ 
vrodsony, Bogiem iest, tymše,ktorego Synagoga chwaliła: tenże máiacy 
dwie naturze „ludzka z Panny, Bofka Z tego imienia Bog, y Bog snami, 
iáhoby rzekł, Boga nam vrodiiiáko ig Dogárodiice somiem, Tak święćł 
Doktorowie Ariany plofšali. 

Wopowiedam. Z mieyfe przywiedsionych a Lzóiafa 
zówiera X. S£órgó/ żefpn 3 Móriey ieft tymże Bogiem) 
Etorego fynógoga bwaliłó: Etemu/że Owie naturze malus 
ozťa 3 pánny/ 250ft6/3tego imienia Bogjy Dog známi: y 
žeztod Bogórodśice Pánne Mário zowa. Prazypátrzmyťš 
fie tým micy(com/ic(li to máta w fobie. 

Pierwfie mteyfce ieft. Malucskifienam národiil , á fyn dány 
ich nam. YO tym micyfcu niemáf tego / že Pan "Jezus ief£ 
tyimic25ogíem/Eco:go fynágogá chwalitázáni/še Owie nás 
turze ma/luosEo 3 Pánny/á druga 3 cego imienia Dogg /ábo 
Bog známizé. R przetof 3 tego micy[cá to fiezáwrzeć mia . 
może/co x Stórga zawrzeć chce. 

Ale X. Stargapifejże w tych fiowiech /Syn dany iefl nam, 
sála Boftonótwremiónnie. POioze/ že pife/ále nicsym 
tego niedowodśi. Coprsyftoili człowiekowi cábiemu] v» 
ważdy. Ale przynośi przyczyne ta / 13 Synem przedwiecznie 
będąc, dány namieśt s onym doktádem, Bogiem swany bedšie, Ale tá 
przyczyna nic infegonieieft/ tento powtorzenie tego] co 
wyżfiey powiedśiał / że £3diap rozumie/ ábo náustenia. 
A ná cof fie tá Sopbiftia przygo dsi też vaecs midfto przyć 
niesienia przyczyny snovou powtórzyć / flowá tylbotros 
che oomienimf y : 

A co fie tycze tego bobláon/iáto X. Sťártá piej tedy 
y ten doEład / ywfiytkie flowa/ dbo tytuły | Etore vo tým 
micyfcu Ezóia$ przynośi/00 tego fie obrácáé mufa Łomies 
cante/Etoregof£sátap funodmentem mowy fivcy wfytkiey 
w tym mieyfcu 3álo3yl. A fundámentem mowy fwey/ ábo 
tytulow vofytEicb | WiálucsEicgo/Etory fie nam nórodsił/ 
záložyl £zdiaf. Przeto ten málucati nam fynem vir 

| Y308 
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przedstwnym/pordonym/ Bogiem mocnymać. ) náswány 
być mial/á niteinfiy. R proroEowolo tym £3zóiaf/że fie to 
miáto eftáé : á Ewónieliftowie świeći y Apofčotowie 
świddcza/że fle vofiyt£o vo Pánu Jezufie Tiózóróńftim wys 
pełniło. Przeto áni ten ootlao /idEo go €. Sťárgá zowie, 
Bogiem zwány bgdiie, mie potóżwie/ áby Pan Jesus mial być 
tym 25ogicim/co go fynágogá cbwalila 2c. 

Drugie micyfce 3 Ezálafšá przynoéi ; Owo Pánná pocinie, 
y porodii Syna„ynazomief imięiego Emmanuel. A to mieyfce nie ma 
tego w fobie/ t3 Pan Jezus tym Bogiem / Etorego fyńdgoe 
gá cbwalilá. Przeto 3 tego micyfcá nie može tego 3dwrzeć 
X.GEár: Owfemrzecz przečívnaztad fie róczey poł ózue 
ic.250 fyn Etorego Panna poczać miálály vroosic/ten miał 
byéf£mmánuclem. Lecz Pan Jezus Tłazórdńfti ieft pov 
czetyły nároosonys Panny | láťo ŹwdnielfEowie mido» 
c30. Przetof Pan Jezus Łłózdróńfti/ ieff on fyn/o Ptorým 
prorokował Ezóiaf / że nóżwóny być miał f£mmánuel. X 
poťásuie to f£ woanieüftá áttbeufš swiety idwnie/gdy 00 
Páná Jezufa Trasórónftiego / 3 Panny wrodzonego / to 
mieyfce 3 Ezdiapi obraca. A iż tym tytułem/Bog snami, pan 
Jezus náswányieft / tedy to ofobliwie przeto fie sftólo/i3 
nawietfa przytomność Bożajy nawyżpałafka 2503a/ nam 
prze3 Dáná TJezufá Chviftufaieft opomicostána/ y prsynice 
$iona/3 Etorey prawośiwiefmy to posnáli/3e feft 250g 3 náz 
mi. X przeto wzgledem tey [právoy/ an Jezus Chriftus 
o fobliwie cen tytni ná fobie niesie, 

A cat nie oomiool tego X.GEárgá 3 tych mieyfc/ Ecore 
3 fEsáiafá przywiodł/żeby Pan Jezus był tymże 25ogicm/ 
Frorego fynágogá chwaliła / OóleEo mnicy/ żeby imo c3los 
viecao/nmátuze 25 offa mial. Sožie iebnáť obaczliáťo dyfpue 
tuie X. Stárgá / żenóture Bofta ma/ Z te KO imienia Bog, 
goyż wfiyfcy P- Cátbolicy vc3o/ y (ámt P. Jezuitowie/ že 
náture Żoffo ma Pan 7jesus/ 13 fie 3 Dycowftieyifinośći 
vroo£il. Jatof tedy to fiesgoost/co X, Sťárgá pific/ žez de 
mienia Bog, manáture Boffa | PRU 

Co też pije! 3c (763 PEN Bogiem ábo e 

ná 


Matth,1.22,39. 


Pan lezts ies 
nazwany Em- 
mánuel, ) 
przecz. 


X. S. vay „ie 

z imienia Bog, 
Pan lezus ná- 
ture Bolka mae 
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pá Ufária teft Bottávodšica. Tego dcs mieýfcá przyvoies 
dione w fobie nie máta jáni 3 nich fie cosávoraec može por 
swolić fie ieonat może w tym wyrozumientu / àc pánná 
V driavroofitá nam pénáfesufá Vydzáránikieno Etory 
feft Panem y Bogiem nafiym: táťo teży fámi p. Cátbolicy 
pofpoliéie mowia/gdylátá oo nárobsenia Bożego licza. 

A tat /możcf inż Czytelnitu obaczyć / icóli tym mogli 
dowerfarżefwe/ oni Dycowicpłofiść / táto tw X. Sťávgá 
pifery możeli tof 3 nimi X. Gtórgó czynić. 
| Dáley pipe. Tenze Ezaiafš widsia? Boga ná flolicy wyfokieyy po- 
duioffey, y okoto niego Serapbiny wolaiące : Swięty, święty święty Log 
zaflgpow, petuá nfšytkášiemiá chwały wgo. To widzenie Ian Ewanielie 
Jia do Cbriflufa prsytyka, y mowoi/torzekt E zdiafi, gdy midšial chwa= 
ic Chriftufome (memófi v Janá swietego Chrifinfowę, óle ie~ 
go` yonim mowił 1€. Otoft tn Cbrifinfa ma zá tegofi Bogd,ktory był 
w radieftacie widziany té. Tg cbwatę przypifnie Duchowi świętemu, dás 
iac znáť,o 1ednym w boflwie we trzech ofobach : y tu także dwie natue 
rze Chriflufose wyrażone fa. 

3 tego niż te (Lowd/Étore fE3áiaf o Bogu mowil jan 
swiety bo Chriftufá obraca | táto X. Sťárgá pifie / 3ávofee 
Ya X. Stdryd/że Pana Chriftufá ma Jan swiety zá tego 
25004 Javdelftiego/Etory byl wii diejtaćie ZDoféum oo f£» 
zálafšá wiożlany. 

Td co odpowiedam. Tite peswealam/áby Jan dvofety 
wale te tora f£3áiaf wiożlael/00 Chriftufa Pana obrás 
cał. Thiemófi tego bowiem vaná świetego/co X. Sťáraá 
nóapifać śmiał/ze iefe/iżby fE5áiaf to mowić mial/gdy widiia 
chwałę chriflufomg , tato 2€. GEárgá five flomá/miáfto (loved 
25o$eqo ełaośie; áleieft / 3e to mowił Esaf , gdy widzial chwałę 
icgo.250 te flovoá EE voániclifty świetego/To mowił Ezdiafi, gdy 
svidiia chwałę iego, y mowito nim, wie nie przeftaoza/ żeby fia 
nie mogły Vo Boga Dycáobrácdt] o Ecorym Jans. w wiers 
(u wpr300 3ára3 idacym/3 tegof £zóiafa mowił: 4 zafie 
przyczyna tá ieft/ola Etorcy fie obrácát móia/óby był potas 
zał Jan świety przyczyne / zEtorey pocbooásilo ono rat (ros 
gie medowiórftwy 5709 m[Fie/3e cab wieltiemi rób rs Rys 
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chánemi oo pocsotEn świdca cubámi panftüni/ prsebonás 
nc ieonát być nie mogło. Tetedy przyczyne/ mowie;cbcac 
potását f voánicliftá/ wiozeniechwały jEtorcv £zóiafa 
tylEofi ttie icono opifáneic(E / przypomina y tymi flowy 
wyraża/że to mowił Esdiaf , 9 tym ftrófnym/rozumiey nád 04 
nýmlubem / (aoste / gdy widiiat chwalę iego , vożumiey/ Boga 
nawy:fego Oycá Pána Jezvfowego. A flowdáaáfie /y mowił 
o nim, (o przybáne od f£voániclifty/áby poťazal/ 3e ono nice 
dowiórftwo onego ludu! flo zá fobem onetto Boga /0 Eros 
rym f£5áiafi mowił. A cókić Pan Bog foo fivoy naftváfli» 
why roséiogaudo wfytł imi ludźmi / gdy nácoslosciámi/y 
niepoEdidniem fivoím/ Etorego pot drdnia Dan 230g długo 
oczetiwa/zdrabidia/że im táťowe zátrvározenie (ercá pofýe 
lani fie pot álát/y návoročiť bo nie? nie moga.2L cát /ponies 
waf nic nie przcbbabza /šeby fie te flow Śwanieli fty świe 
te 00 Boga Dycá obrócić nie mogły/ á przyczyną 34 ieft/ 
przecz fieobrdcdć mála sťášdy baczyć może/3 iatim beépice 
czeńftwem X. SEórga w wieyfcu przywieośionym/mia[t0 

&bivaly iego/chwale Chrifiufowe/podtyta. 
+ Porotore odopowiedant/że choćby fie y tetro X. GF rose 
pozwoliło / czego fie nie pozmala/še te (lovod fEvoániclifty) 
To mowił Ezdiaf , gdy widział chwale iego, y mowito nim, mogly fie 
bo Chriftuji Pand obrocit/ przecie y cát nie nie wfëura X. 
GiEárgád. 250 tá hwatd Boża / Etoro fEsátaf w wiożeniw 
wioślai /prayfilo była. potóznie fie to 300/13 ono záslepicg 
nie ludu onego przyfiłe bylo: Przetofi y tá dhmalá / cora 
wiosial £zdiaf / yEtoro to záslepienie pprzedźić miálo/ 
przyfło Eonieczniebyć musiała. Dotego/ rzecz fámá to 
potóznie. Bo tÉaálaf mowrtu o tey chwale 2503cy/Ftora 
nópelnionażiemić był. f,ecz cbvoalo Bożanie byli nópele 
niona šiemiá / d$ Eiedy fie vfytťie naroby / ZÁ 9pówiedde 
niem ££voánieliey Páná Cpriftufowey/ o9 Boga návročie 
gy. A mówet/ Eiedyby tá cbwalá prayflo nie była/cedyby iey 
Zipoftoloroic p érifcy/oo czifów Pána Chviftyfowych/Etoa 
vevosglebem dhwały oo £zńiafa votofiiney/ prayflymi (o? 
` nieobrácáli, Játo czynie /toćznóć/że cá cbwale 2503400 
i Ga zlá 


sa 


Swiadectwo 
EzÁiaftowe do 
Bogá Oycá 
przecz fig oa 
brocić možey 
MA. 


fa. $8. 2.3.4. 
Mekáy śmierć 
Pana Chriftu- 
fowá od Esáta- 
fa w Duchu 
widziana; Á 
tak y iego 
chwała win 
diieé fig mo- 
glá. 
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diaga widźióna! przyfiło była. 2 tefliš táť /teby © omey 
chwale 25o3ey prayfley / mogł też f£3áía6 wiośleć chwała 
páná €priftufoweprzyfla / y mowić o nim. 250iáEowty 
czófy dwała Bożanapełnionabyłó śiemić / goy fiewfyfcy 
narodowiedo doga návoročili / táť y cbwalo Páná Chris 
ftufowa/przez Etorego naświetpo nautejy (távánic/y (prás 
SEA v300/0m0 fie návorocenie vopycEicb narodow oo Boga 
eftálo. 

A cát ichočby fie tego pozwoliło /Żeby tu fEsátaf hwać 
te Páná Cbri(Eufowevotofiat/Etoras vala 25030 rozfez 
13004 być midła/ nicby tu prsečie nie wfturał X Sťáraá. 
oby tu o tey bale tylko mowá bytá | Etorey doftapil/ zá 
rozperzeniem náuťi fivey Pan Jezus Tlázáráníti. NMtá 
chwałą Páná Chriftufowa moglá táť być oo £zdlafć wie 
ośidna/ lo też vprzedzaiace te Dwale /3áólepienic 5005 
roftie/ y iáEo vtrapienia / me£á/ y émicré froga D áná Chris 
ftu(omá oo tego Pzorokć vorosiánabylá w :Ducbu 25 o choć 
te rzeczy w nierycblym bárso czóśiepotym fie v3ec3o (ana 
sftóły / przecie cáE Ezálafš o nich mowi / iáťoby inż był ná 
nie zgoła w rzeczy famey patrzał. Tako korzeń , prdwwi/vwiędty 
byt,y niemáiacy dni piękności, dnivrody, y widiielifimy go, dnie był na 
weyśrsenin posadány, pogardzony iet , y podły między ludźmi;mąś bole= 
śći, y świadomy vtrapienia, 2€. Prawdźiwie niemocy nafše odiať, y bo» 
ieśći nafše notit. Amyfmy rozumieli, že byt zraniony, wbity „ysnišony od 
Bogáié. YOiofif] 13 fE3diaf pátraal návtrapienia Páná 
Chrifčufomejy ná mete icgo/ cboéte veraptenta/ y meťá ice 
go 63 w oómfet lat/ y £ilEdożtestoc niemal potym widzeniu 
fZ3áiaflowymnáftoptld. Tao fi tedy tenże y hwały pray» 
fley Páná Cbriftu(ovoey wiosieć nie mogł/ w oney chwale 
25osey przyfłey/ Etora przes náuke Páná Jeżuforoejy pás 
nománie ieqo/siemte nápelnié miátá? 

A co tu praypomina/ że ApofEot Paweł przypifnie to 
Duchowi swietenm tež chwale; Dájác 314€ © iconym boa 
fi wie we trzech perfondch : Tedy cám Apofčot świecy mos 
wi onieoorotárftwie onych Sydow / Etore im wymiatanó 
eayigoy mowi vo nich /że Dobra Du światy aee. p23e3 

EDI. 
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f£ sátafi Proroťá bo Dycow wáfiycb. Vie te tedy chwale 
Etora volofial ££ 3áfog /przypifuie Duchowi świetemu / dle 
te (práve / i3 tomowil przez fEsáiafá proroEá :á mowi 
przeto již Pan Bog nawyżfiy/ przes Ducbáévoietego vftá 
£zaiaffowe/ iáEo inférument fivoy do tego obrácal / yor 
nych vo tego všymal. A goślef tu Croycá X.Stdrgi. A ide 
tof tedy to miał oámátanáé Apoftot/czego vo mowie tego 
niemáfzO du náturád) w Pánu Chriftuéie/ y niemáť tu 
mic / y przećiw porsoo£owi fiwemu o nich tu X, Sťáraá 
wzmidnte czyni. Qoo radby fie vhwyćił X Stárgá ice 
dyby było czego. Ale sevofao nie (poro. 

Dóley pipe. Teft yw Pfalmiech iafne świadectwo o Bofkicy ná« 
turze Coriflufomey , gdyro[kázuia aniołom , Pokloúčie mu fig vfšyfcy 
Aniotowic iego. To rofkasanie Apoflol wykłada,i o C briflufie dane. Gdy 
prawi/w wodiil pierworodnego na świat: Pokłońcie mu fig wftyfcy An= 
iołowie Boży. T ted fig pokazmie , i$ Chriftus tyme iest prawdźiwym 
Bogiem, ktoremu [ie aniołowie ktániáia,iako tworcy [wemuyy namyifte- 
mu Bogu. Tu Ariánom trudno przejkocsyč. Momiajis ifl Bogiem,dle czy* 
nionym Cbriflus. Ale Dawidowi y Apoflotozvi wigcey wiersyć potrzeba, 
ktory inftego Boga, iedno iednego pramdiimego nie znał. Gdy Chrifiufa 
wedle vyktádu apofłolikiego Bogiem nazwano, y klaniac mu frg kazano, 
rownym go Bogiem z Oycem wysnać musim, o ktorym rzecsono, Same- 
mu Bogu fłnżyć bediiefs +6. 


Oopowiedam. Abo X.Gárgás tego dovodši již Pan 


„Jesus iefE onym Bogiem ieoynym; 3eieft feworzyćielem 
Aniotow 7 y 3e ieft Bogiem nawyżfym: ábo sto; że my fie 
Ainiolovoie Ełdnidio.3 tego i3 ieft ftworzyćielem Aniołtow/ 
y25ogiemnawysgym/oowot£ié niemože. 250 tego mieyfce/ 
Ecore przynioft/ mie ma w fobie/y być ftworzyćielem Aniqa 
row nawyifym Bogiem, y prawoślwym 250giem/ro3us 
miey onym iedynym / ieonof to w rzeczy fimcy. 2 cát tu 
niemá ooroobu. | 
A sá iefl33 tego co fie prsypomniálo | bowobšiť nie 
titoicstoaoffaroa/ 303 tego oovooosté musie mu fieZlniov 
tom Ełómidć rotano Mestad dowieść wie może X.S tár: 
Aby byboným icdynym Bogiem / pan jesus] ponicroafš A 
" S 3 poftel 


4. 


Z pokľonu An- 
ieljkiego priecz 
fie dowieść nie 
może Pan Iesus 
Bogiem naw yi- 
fym. 


———————————— 


Phil.2.9.10. 


Rom.?, 
Gol. 1, 


Wyznanie Da 
waidowe, J.A- 


pofłolikie, 
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pofol świdoczy / že Pánu Tezufomi Vlásávanýtie mu) dA 
lego wyysfienia / vofiel£ic fie Eoláno niebieftie/ žiemýtie/y 
piciclue £lániác ma. Dotego/ pierieoroonego/Etorego 

2504 ná świdt wwoDŹI/ rosumicy on przypły/ Ziniofomvos 

ftasano fietłónióć. Lecz pan Jezuo L'Tásár ér(Pi tym piera 

woródnym ieft. . o imo tego inż Żaden infy picrtvoros 

dny y nie ieft teraz / áni byč może. Goo go też Apoftot/ y 

pierworodnym miedzy bráčia | y pierworodnym 3 vmáva 

tych/á nawet piermoioonym wfpyttiego ffworzeniazowie/ 

iáťo wyżfiey O tym bylo. Przetof tenpoťton Pánu Jeżufoś 

wi Tidzórónfttemu należy. 2 táť 13 fietldniaia Aniołowie 

3 roftażdnia 2Ďožemo/ iemu/iaEo oo Boga voywysgonemu 

dlatego pofiufeńftwa : Točnie idto fiworcy frvemu/ dbo 

Bogu navoyifiemu. YOiofi tedy X.GPargá zenam nigožiey 

nie trzeba przefťáťomác / temu wfedy trzeba rzeczy mies 

fäčláby cá£a miefdnina/luośióm proftym oczy myolit. 

A co fie DOtycze tego micyfcá] Samemu Tanu Bogu flrżyć y 
šemu [ámemu ktaniać [ie bgdiieff. To namntcy nie pracétvot fie tes 

„mu / copies poniewaf vofyteE vtłon/y vofyttá cbwalá] 
Etora Pánu Jezufowi oddawana bywa/ yz rofkazdnia 2508 
gá onego nawyżficgo osicic fie) idto micyfce wyżfe o C. 
Stórgi prayniedione świadczy / y £u dwale fie tegof 259» 
ga nawyżfego obráca/iáEo Apoftol vczy. 

Ale pifie X. Stórga/ že my mowiemy / G Chriftus teft 
25otticm/ále czynionym :4 wiecey wierzyć trzeba Dawidoe 
wi y Apoftołowi ; Etorzy niemwicdza teno o Dogu icdnym. 
Poniewaf ná fioym mieyfcn chce fie o tym známi rofprás 
wić X, Sťártá | iużby totámoolo$yé, Ale iż dla fwoiey 
mieffániny y tuftrzymóć fie nie może/ tedy powiedam/ że y 
Dawid Páná Jezufa zá Dáná fivego w Duchu wyznat/ gdy 
9 wniebowffopieniu tego onc frowa, ióto ie Piotr swiety 
wykłada / w Džiciách ApoftolfFich powiedśiał: Rzekł Pan, 
Panu memu fiad; po prawicy moiey,ać. Gogie wiośi /iš owu Pás 
now Dawio tumyanawa/iconego/Etory rofkazuie orngice . 
mu vsieść po prawicy fivey: drugiego / Prory to rofkazde 
nie prayiol/ y pśjąbł po prawicy tego/Etory mu nitens 

, Me 
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bal. A tá volbsifi /że fie to w flowiecb Dawtoowych nóydue 
ie/ co my wyznawamy wedle náuťí piotra swietego. Bnat 
teży A poftot/ Boyd onego tedynego/tEtory Páná Jezufa 
Prazórdńftiego nader wywyżfył. Snal y Pana Jezufa wyr 
wy3foneqgo/y imieniem nád wfelEfe imie / Cá táčovcč imie 
ieft 25offte) vddrowanego/y Boja czéla vraczonego. 250 
too nim Zpojčoť nápi(al. A booayse X. Sťárgá tym wice 
rzyłjo Etorych pife/poniewaf pife/3e woli in wierzyć. 
Pipe oáley. Przydamiefcze pifmo święte v Ezdiafa,Bog on fam 
prsiydšie y zbawi nas, Y w ten csds otworzą [ie oczy #lepych,y vfšy gtu- 
chých otworem fláng: m ten czas chromy idko ieleń po[kocsy , yięsyk fie 
niemych roswiąże. R temi flowy X.S Edir: dowod frvoy 3 mieya 
feá tego toczy. Sam Bog právot/ prsyidiie , ysbáwi nas,y takte cuda 
czynić będzie. Toć Chriftus, ktory prsyfšedi do nas z takimi cudy, fámym 
prawym Eogiemiest, A nižey. Otof dwie naturse, ludzka,w ktorey 
przyedł, Bofka,wktorey cuda csymt. R niżey. Tak Do&torowie nie- 
— ktorsy,ż torych miánute nicbtore] idko Zydy , tak y Ariány zá. 
wjłydzali, 

Ooporiedbam. PrzećieytuX. Stargd bo (tov Pros 
rockich/flowó fivoie przybywa. Prorot mowijsam Bog prsiy- 
die, y sbdminas. AX. Sťáraá przyddie; y cuda czynić bediie , y 
3 tego dowod fivoy toczy. Zl gotsif fie táť Zprzyddtkow 
fivycbriátoby Rowy pioroctimibyly/oooo0 toczyćr2l czye 
ni to nie raz X.Sťáťgá. 

Aco fie dowodu tycze / naň táť odpomwiebam. Ti iato 
250g fam cuoá czynił: tat też 25og fam prayfeol Do nas. 
Woy fam w Cbriftusie cudá caynil/ idto fam Pan Jesvs 
powicda: Ociecktory we mnie miefška tenči czyni vešynki. Cat tee 
dý też w Pánu Chziftusie [am Bog Včiec pzzyfedł 00 nas, 
tato y Apoftol potóznie/ gdy mowi: 13 Bog byt» Cbrifnsje, 
świąt fobiciednaiąc,nie poczytdiącim grzechow. A przeto a tego 
dowodu X. Sťárgi/ nic fieinfego nieżdwieżuie/ ieno 3e 
Bog Dice w Pánu Cbriftufie prsyfeol oo nas, 2 tefli s 
€iec przyjcol oo nas / tedyćnie on [yn przedwieczny /iáťo 
X SEargd vozy. ; ; 

sh co fiemieyfeń fimego dotyczej ÁZA cego w pifinie 

ŚWIE 


X.S. ftowá fua 
do Prorockich 
przyfywa. 


Ioh.14.10, 


a Cot. 19. 


Phal, 49-9. 
Pf41.79.3. 
Ef8.50.2, 
Efa.62.11. 
Ioh.14.23, 


Przyfćie toid- 
ko rozumie X, 
S.) fironá prie 
Cina. 


Devt.31.5o 


8 lomo, fam, co 
ZNACZY W mo- 
móch takich pi 
fmá f. 
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érotecym tiemamy 3 250g prsycboosi/goy Tá fe fvoie/trby 
przytomność poťázutc/y gdy wybawienie pofyla3Dofyé teo 
go w Pfálmiecb y Prorocech; nicttore przyElady cu fia 
prayniofo.Bog idwnie prsvydšie, y milczeć niebędzie: ogień przed obli- 
ciem iego. A 3A6/Prsydź nam ni wybdmienie. 2 v f£3áia á mowi 
og. Gsemum przykedł a meia nie blo: wotalem,a nie bylo tego „coby 
odposviedšiať. X 34ś/ Oto zbawiciel twoy przychodźi, X pany Sbás 
wicie! nóg Chriftus Jezus mowi) Kto mie mituie, nauke moig 
chowa, y Ociec moy vmituie go,y do niego prsyidšiemy, y v niego mie- ' 
fkanie fobie vesynimy, 

Vbaczše táto 3 tych (Tow) $c Bog [m prsyidiie, peronie zde 
wiera r3ec3 fivoie X, Stargd; átym to lepicy obaczyfi/ gdy 
vwazyf/ co on prze; to przyśćie rozumie/ že nicinfšego/ les 
no wćielentejidEo oni mowia/ Pana Tezuforoe. 250 tát ont 
rozumiecie / že Dog przyfiedi fatn/ gdy wtoraofobd w 2508 
ftwie / to ieft / onfyn przedwieczny/ wfčapiť w żywoy pás 
nien(ti 3 ŁTiaieftatu fioego Żdoftiego / y cám fie wćielił 
wožiarofšy ná fie nóture człowiecza. átra/tá£o te flowd/ že 
Bog [am przykedł, trzeba ©, Sťároze fieroto rożćiagóć / y 00 
tego ich náčianác / o czym Prorot nigdy nie myélit. 

Ale tefliby Eco / ná tym fie (lovoEu Sam, 3áwoicfal / ma 
wiedźieć / že fowo Hebreyftie może fie przełożyć praes 
fiowEo náfše Ten,żeby tat bylojOro Bog waf s pomfla prsyidiie, y 
z nagrodą Bożą; Ten prsyidiie , y zbawi was, A nawet mowi pifmo 
o Bogu c3e(Eo/(áEo vo piatych xiegácb Hioyzefiowych/ Pan 
Bog rwoy [am poydšie przed obliczem twoim, fam wygubi narody te. OR 
zafie tuż 34 tym: Pan [am poydšie przed obliczem twoim. Gożie 
baczyp / i3to ftowto [zm „nie znaczy tego/ áby Pan 250 w 
ofobie fiwey miał byl przyść | y wofobie fivey gubić one nas 
rody. Ale 3 miał być moca fiva ofobliwie przytomny Jzrde 
elowi/ Eu wygubieniu onych narodow. A nawet/óżzaf y vo 
pofpolitey mowie/nie żwytlifimy cát movoic/goy Pan 250g 
iáť ie ofobliwe wybawienie priez togo pofyla/ 3efam pan 
Bog prayficol/á wybówił mie. 

„Aez[ ytiedyby Eto pozwolić ntecbétal / še te ftowá bo 
esá or Páná Jezufowych należe / Qlugoby fie trećić pa 
ślą 


na rozdzial 4. Czesci plermffey. 145 
dial X. S£órgómimby tego dowiodł. ZAleia/ gdym nádor 
wod X Gfárgt ooporieosial / przyiałem to (Iovoá /34 tás 
tic/Etore do czafow Páná Jeżufowych należa / dle táť / id» 
£o fie w odpomiedši ná dowod X.GEárgipofasálo. 

A co miżey mowi; Otof natura ludzka,w ktorey przyfedłza Bo» 
fka w ktorey cuda czynił. s 

Yiapr300 przećiw 60wwobowi fivotenm y náuce Pástá 
Chriftufowey to mowi. 2350 dowod tego tátowyie(t/ że 
250g (am przytdśle/ y cubá czynić bedźie, cory tedy przye 
fieotiten wedle dowodu, Sťárai cudá czynił. Seca Pan 
Jezus w luosPiey naturze przypedł / idto E.Sťáraá vozy) 
Co w lyosEicy náturze cubá czyni. Przetofi prsečív fives 
mu dowodowi mowi X, Sťárgá/ gdy mowi / že to Bofticy 
naturze cydá czynił. | | 

Wiec Dan jesus fam wczy / že Dčlecťtory w ním mico 
fEa/fam vczynti czymi. Przeto / gdy to Bofticy naturze 
Páná Jeżufowey A. Sťárttá przywłaficza/ co Dan Jezus 
©ycu przypifpie/ nauce fe Páná "fesufowey X. Sťártá 
przećlwi, Ale ytu X SEargaprzećiw porsooPowi fwemy o 
owu nóturach dyfputnie, 

Dwafże v siebie/CzytelniEu rozfadny y pobosny/teflt 
mieli czym ydy oni DoEtorowiey Zlviány 3áwoftyosát: y 
znaćztad / že X.Stargd niewiele 3 Rábinámi Bydowftimi 


Ioh.14.16; 


byfputowal/ábo ich dowodow 3probował/ gdy tu táť pipe. — 


Smiecbeniby to v Rabina Zydowftiego bylo/ co tu X. S. 
przyność / nie iego 3sávoftyoseniom. tiocnicyfe Dowody 
przećiw Sydom/ nam Evánielia Páná Chriftufowapo” 
tazdłó/ zá co niech bedźte Pánu cbwaláná wieEt/ć niżli tás 
Eowe/ ido XStárgá przynoši! pifmás ftárego przymięe 

13a élleqátie, | 
Dáley pifie. Przywiodę y ono véieftne Prorofiwo Teremiaftd, 
ktory mowi,Oczekawanie Izráciá zbámičiel iego csáfu véifku, Csemuft 
będźieidko gość Co Provobá ief zutak) ná šicmi € y iako podrośny 
x flepuiacy ná pomiefikanie? Co roroEáiefE ná nocleg) csemuft 
bediiefšiáko rutáiacy fig Co Prorotdie(t zdumiáľy ) aiako mocny, 
ktory zbawić nie može?Oto 8 maß Chniflufa ktorego czekali ki: 
T A tory 


6. 


Eoh.$; 64v 


Kto Bogiem le 
zrásllkim., 
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ktory wedle cstowieczeńfwa domu nie miat ż€.ktory mocy [wey ná kr#y 
u od/lapil, ná ktorego wołali: Drugie zbdwiał , a fam fiebie wybdwić 
nie może. A cop zatym. Ty pánie ieflef w nas, á imi twoie wsymane nád 
námi, nie opuffcsayle nas. Otoft Cbriflus ktory tak nášiemi gofciem być 
miat, mocy fwey y pátifbd zdniedyawfy, Bog ies Izraelá ać, V pifše 
cómze.Oidko to idfne ffowá, y ofire oczom Aridńfktm. l 

Yz Prorok mowi / Ocichvánie Izráeld, xbámitiel iego ciaľu 
ydifkuz potym tenże mowi: Czemu bediicft iako gość nd iiemi, ADO 
r dczey tulak? y czemu bgdiioft , iako mai tulaiacy fie? zawiera X. 
extárqáni$ Cbriftus/Ecovy gośćiem był nážiemi! yná trsy» 
Su mocy fiwey ob (Eopil/ieft bogiem Týzráciá, 

Oopowicdam. Te (Torod: Ocekimame Izrácia, Zbáničiel ie~ 
go cafuvćijku, DO tegojEtory left Bogiem Jzróelftim należe 
Eoniecznie. Mecz Oéiec Pánd Jezufów ieft bogiem Týzrás 
elftim. 250 cát mowi Pan Jezus DO 8y0010/ Ociec moy iest, 
ktory mie ftami,ktorego wy powiedacie być Bogiem wáftym. Przetofš 
do tego 25ogá/Ecory icft Dycem Dáná Jezufowym/należa 
te (Lowátorniecsnie; A poniemaf oo Dycá / przeto nie oo 
fyná. Deiec tedy fam oczekiwaniem był Jzráelá czá[u včie 
fiu. 250 o tym fámym tylko Jardel Bogu wiedšial. A tat 3 
tych flow Żadna miára zawrzeć file nie mosc/ áby tywi oce» 
gawániem 7j3ráclá/jcaá(u wćiftu/ był Pan Jezus Cbriftus/ 
Etory byléi tež oczeťamániem Yzráelá; álcodleEovosnym] 
nie czdfu väjku wozumiey Eażdego/ dle ná voybárotenie icb/ 
Erore im Bog on ciec przez Tiefvafšá obiecował. 

Do tego / modlitwa Prorocka/ Etora on imieniem Ys 
sráclá czynilá nia mowe (va zawiera/ fávonie połózwie/że 
fic tá mowado Boga Jaróeliego/ Dycá Pana Jezufowee 
go obraca, Bo Prorocy y Jaróel/ nikomu fie nie modlil/ o» 
Erom onego Bogó/ttory Oycem ieft páná Cbriftuforoym. 


. 2L iefli3 3 tych flow ProrocEich / Etóre euiávonte mowia © 


Stowś do 1st4- 
elá obrocone, 
X, s. do 277 


25ogu/nie może fie to zawrzeć že Pan Jezus iet Boogien 
"jsrácl(Eim; diato oálcEo wiecey 3 tych / Etore Prorok oo 
"jaráclá fámeno obráca/oo Etore? mowi: Cemu bediioft tuta- 
kiem nášiemi, y rako podroinym wflgpuiacym ná nocleg? czemu bgdiief 
iáko niei tuldiacy fig, d láko mocny, ktory wybánaé nie moie? R 3áva3 

T wola 
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woła Provoť / imieniem Tsráciá bo 25ogá / Ty Panie ier chriftu(á prze 
feiw nas, y imię twoie wsywóneiest nad námi, nie opuftcsaykenaé« nolis 

Co ofobliwie Edżdy obaczy/ gdy w tymże roz0ślale przes 
czyta | že Pan Bog twłóctwem v Tieromiafšá grośi onemu 
ludowi, o co fie Proroť zá Jaróclem Pánu Sogu (emu 
modli. A Pan Bog w pietnaftym roz0śiale oétoidoc3á fici 
3e by Moyieft y Samuel langi przed obliczem moim, nie iest dufšá moia 
do ludu tego. A tu obacs/ieéli to nie teft wifu fie chwytóć/to 
co Provoť mowi o Jzrdelu / opowieddióc przyfłe niefczeń 
géie iego /00 Chriftwfć Ola pooobieri(Eroá niektorych tylto 
flowet obrócóć # Riábie tu podobieńftwo nálazť £.Sťár: 
ftofuy (lowá/ Etorymi Pánuná Erzyżu vrogano /3 roro» 
cbimijá obaczyf. Awidy cu X.GEárgá pife/3e to iafne ftos 
voá/y ofére oczom Ariánftím. Jafneć florá/ ále x.Stargó 
záčmič cát iófne (Lowod y táť pociechy pelne véitowal/ttos 
renie fa oftre oczom náfym / dle mile/ y praytemne/y potes 
žite ná rozbicie dymow X.Stśrgi/ Ecore w oczy náfe pu» 
śćić dbéial/y nimi nam oftrym być. 

Dóley pifie. JeSt v Micheafšá Prorofimo €. Ty Bethlehem, nas 
mnieyfeś w tysiącach ludy „s éiebie mi wynidiie Pánuiac) w Izráelu, á 7. 
wyście iego od pociatku ode dni wiecsnych. R3 tych flow proros 
c£icb tymi florvý dowod X. Stórgóprzynośi. Od początki, 
gdy iefšcse nie nie byto,być,y byt mieć, y wieczność,ktorey pociatku nice 
máft,to iest [ámego Boga prawego wlafnosé. Oto takwieciny , y odpo- 
csatku przed [tworzeniem twiąta przelywaiacy, iest teníe Bog ieden Z, 
Oycem,ktory fie w Betblebem vrodiil Mefyafs, o ktorym Ian bvigty mo” 
wi, Ni poczatku było fľosvo,á fowo bylo v Boga,y pipe še rak niektorzy 
Dotloromie rozumieli teore miánute. 

O©opowiedam. X. Sťárttá ztego mieyfcá prorockiego 
60100 fiwoy miał przynieść/a on 3 prayodttoro fmoich/ cá 

i táto y3 flow Proroctich dyfputnie. Do Proro? mowijod 
początku: AZ. Stórgć przydówa/ gdy ieffcse Právoí [uic nie było, 
Proroť mowi/dni wieczne, X.Stórgólwiecność,ktorey poczatku 
niemáf. Adotadżewzdy tót a prayoátPovo fivych / idtoy3 
fow Prorockich X. Stóryć byfpucowátbeosie xy 25oie(Hi 
vozumie/že od pociatku žnáczv Go y iefcae mic nic było / bár30 

T3 (ie ná 


Mich, $e 


Co dniwiedne 
znócsą W pi- 
finies, 


Gen. 49. 26v 
Exod. 29. 9. 
Num: 24, 13+ 
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fiená cym myli/g0y3 przećiwna rzecz róczey /te fľorvá / Od 
pociatku 3nác34.Ponievoaf poczateť /zdwfe żdczećietego/0 |. 
czym rzecz icft/zndczy. A przeto /gdy mowi Proroť/Odpo« 
ciatku perony c3áo wyfićia tego zamierza. Co3tooEá3oyice 
Gczelepiey obaczy/ gdy fietemu przypótrzy/ že v prorotá 
w Hebreyftim ieżytu niemáf od poczatku , ślea quondam , to 
ieft odniekiedy , tto Xantes Pagninus, y Benedictus Arias 
Montanus Cátbolicy fámi przełożyli / y voyETao ich cenforoe 
wie Cátboliccy má co wyfaozeni/ópprobowóli. 

Týc li tež przez dni wiecruetosumie wieczność tora pos 
czotEn nie mas p w tý fiesáwoo$si. 250 dni wiecme,$e nie 3144 
caa wiecznośći/ podobne mowy w pifimie świetym včázáť 
moga/Etore też pagorti/ dbo gory wiecznymi zowie; y ofide 
rowinicewo 2laronome 7 y potomEow iego/ y Phineefos 
sve wieczne: ále dni mieczne znácza/oni ftárobawne / czego 
mag prsyEláoy Efa.ó; y 9.y n.Mal.3.Y 4. Co tefcze lepiey obas 
c3y8/g0y fie temu przypátrzy/še w voebrcyjtim tcp Cie/ieft 
à diebus feculi, to ief£/ ode dni wiekw. A wiet v By00w Holam, 
v Gretow idv, v Láčinniťom feculum, wicť/ Etory (to lat 
mia/3itáczy. Ode dnitedy wieku, roroE mowi włafnymiezye 
Fiem/nic ode dui wiecznych, Ale cboéby y cát v Provoťá bylor: 
iáťo chec X.Stórgó/y toznóczyło/co chce X Sťárgá/przce 
čie w dowoOśle nie mial X. Gitárgá3aono miára fiwoidy 
fiorotlóść w iebncy wadze3 Prorockiemi/y znich táť jiáťo 
3 prorochich /rzeczy fwey 3ávoiesomáC. 

Te tedy rzeczy rostraofitovofy / iuż 00 b0wodu X. S. 
przyffepwie. Prie pozwalam tedy/óby te rzeczy/Etore przye 
nosi X. Stárgá w fwoimOowodżie / v Prorotd były. 250 
Proroť o wyfičlách cáEicb tu mówi / Etore od mie£iedy/y o 
oconi wieťu/ idto vo Hebreyftim ieft/być miály. Janey tu 
tedy wiecznośći/ Etoraby włafnośćia 25034 byla Etora X. 
Giárgás tego mieyfca 3400000 bíerse mic wypifuie, 

A tat 3 tego micyfcá 3dwrzeć nie może X. Sťárgá/ áby 
250g wiecznyły ieden 3 Dycem/ byl Wiefpafi | co fiew Des 
tblebem vroosil. vofems cego co tux. Sťáraá mowi/ 
pobážnie fie/še con YT Ye[yaf co [ie vo Bethleem vro osit;ánt 
pržede 
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przedwiecziym (230 voiecanego/pracowtecaemgo rozumie 
EStárgá)žadna miára | dniiedntym/ y tymże Bogiem vo 
nóturzeż Qycem byč nie może. Poniewaf on iedyny Dog 
ODciecjdni Viefyafšem ieft / áni fievoosil w Bethlehem nie 
gov) pbytagolá Z žadncy miáry vroo3onym názmány nie 
može, Ac3 poniewa X. Gtárgá w fioym dorodšie/ eno o 
wiecznośći mowi/ nie mogł też wiecey w zámárciu fiootns 
położyć ieno że UTefyaf przeowieczny: don nád to poło» 
żył/ że feft iconymze3 Dycem Bogiem. Zieflibym tym 
chčiať wychodśić/ że niemoga być Owdy przedwieczni 2597 
gowie; tedy iuż niea opífánia wieczności / tego DOWOdŹIĆ 
by míat/ále tad / že ko niepodobna/ábo przeciwna pifimu/ 
Zeby brody Bogowie przedwiecznibyli. Co dlatego przye 
pominam/ 13 E Stargabórzo tego nie pilnuie/ co 3 czego 
iść nioże/ y co 3czego iść nie może / y co fiewiaśnie 5 c3ego 
3áwrácé może/co też nie, Vlá caym/ponievoaf vofyttá moc 
dyfputdciey/y rożmiowy porzadney/bár30 tego w miey przes 
firzegdćpotrzeba. Alev X.SEárgito zá nic. 

A co pife/że Ian święty o tymże Mefyaftu pifše, Ná pociątku bya 
to floswo,to wierna pravo d; dle 3 tego niż tenzie yafš teft for 
yocm/á fiowem 25ogá ndvoys(iego/E á30y vofosi/ že ten Wier 
fyafiy to fiowo Bogiem nawyżpym być nie może. 

—— 2i mówetprzypótrzyć fie temu nie wádši iáto tu X.S. 
dyfputnie, Pifie tu/że wieczność iefl,ktorey pocsatku niemif, Jes 
sli to wieczność/Etorey poczottu niemág / (áo X Sťárgá 
Yczy /totedypoczatet ieft / wieczność być nie môže. Ati 
Proroť wedle X. Stargi mowi, Odpociatku. rsccof vez 


X.S.Więcey34- 
myka „ánišlé 
proponował. 


Ná cym moc 
rozmowy pa- 
rządney, 


dle wybládu fámego X. Stórgi/ nie mowi tu Prorok o 348 . 


dney wiecznośći. ZAtemurod początku, X Stťáraá wytláoa] 
gdy iefcse nic niebyło. f, ec3 te (Loved od poczatku, ábo fie Do id» 
Eige poczattu éiagno/ábo vo30 y do Dycá/Eteregio pocsas 
tkiem przedwiecznego fyna mieć chca. Jesli oo idtiegó pos 
czótEw | tedy uż WZDdy co być muśidło/ átá fie wyklad X. 
Gkdrginie oftoi. Jeślido Dycá ten pocsatet obroćićchca/ 
y tá£ fie wyglad X. SFórginieoftoi/ poniewaf ciec byty 
tory iek początkiem wedle Xv: (yná pracowiecanee 


Iefli fin ma po 
atek, przed- 
wiecznym być 
mie moie. 


g 
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go. A stab te3/ tefli przedrwoieczność ieft / Etorey póczótEu,. 
niemóf/ táto X. StEargd wysQey pifes á wedle X. Skárgilý 
inych) fyn przedwiecziny poczateť ma Vycá: fto ierto 
chcef poczatek wśiaćztedy fyn 2503y vocole nauki X.S Edr? 
Proryie(t 00 poczatEu/ przedwieczity nie bebšie. 2L tak wie 
osi X.Gtárgáná czym fie (áosi/y iego Dycowte. 

pífe báley. Prsydam y ofme Prorotiwo s Ducha świętego o Bo- 
Jimie Chriflufowym obidwione. Mowi v Ezáiafšá Pan Bog. Slucbay mię 
1akobie, y Izráci u,ktorego iawotam. lam fam, iam pierm]ty y oflatniyrga 
ká moia vfundowvalá šiemie. Y niśey mowi tenie Pan, Przyfłąpcie do 
mnie, d ffuchaycie tego , nie x poczatku taiemniem mowił,od ciáfuniili. 
fie sfłato, byłem tám : Y teraz Pan Bog pojtat mię, y Duch iego, Tu Bog 
Izraeljki mieni fig być poftánym od Boga , yod Duchdiego. Ten pofľany 
nie iest infty, ieno Chriftus [yn Boky,o ktorym teš mowi lan święty, iest 
pierwftym y oflátecsmym, y on vfundowal siemig ,iako Apoftot napifad: y 
od oycá y Duchá świętego,idko [am wyznawa , wedle cslowieczeń wa 
pofłamy iefl.Ten tedy wedle drugicy natury, to ie[l edle Bofkiey Bogiem 
iest Izrácljkim tymśe co Ociec; y owftem figtu mfytkie ofoby Troyce, 
miannia. R pvayvooosi na to niektore € yce. 

©dpowiedam. Dwó tu dowody przynośi ©. Gf árgd. 
A choć ie pomiešať przečie my ie porzadnie położymy. 

Pierwfy ieft 5 tych (Low. A teraz poftal mię Pan Bog,y Duch; 


- dego, Etory táťi ieft. 


Bog Izrdeljki mieni fig być poftanym, 

Pan lezus iest poffany. 

PrzetofšieSt Bogiem Izráelkim. R vezy že wedle czlówieś 
IR ieft poftány:á wedle nátury Boftiey ieftdogiem 

Jarócijtim. 

YOtory3 tych flow, i$ mowi Provoť o Bogu. Iamiest 
pierwfiy y oflátecsmy , á 130 Pánu Tezufie też tof mowi Jan 
swiety. Niže on vfunoował $iemie mowi Apoftot/ 3dwieva 
x. GEárgá/is Pan Jesus ieft Bogiem Jzrócljtim. — 

Ooporiedam ná pierwfy dowod  á napraoo ná recs 
wnim piervofša. Jefli wedle czlowieczeńftwa poftány ief£ 
Pan Jezus, idto X. C:fárgá (am vcay/ tedyéto táť wiele 
VoasyltáEoby X, Stávzá rzebt /żeczłowiet Pan gy, 


e 
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poftány. A iefliž dE / tedy wedle nauki X. Stórgifimegó/ x.s pierwfa 
pozwolić fie rzecz pier mfša w tym dowooślenie móże/ Že V rzecz dowodu 
Prorofá mieni fie Pan Dog Jzróelfti być pofłinym.B0by fivego famie o- 
czło wiecza natur ejw Etorey/pife X Stáratá že Pan Jezus bala. i 
teft poftánymuésial mieć zá Bogó Jzrdelftiego. 

A tu fie przypówz / (dto fie X SEór:y tá náuťá icqó 3 
(obo 3ga034. 

YO jec/ gdy pifše 73e Bog fardelfPi mieni fie być pofłde 
nym. Do Eogof profer QD infego nie mogł być poflány. 
250 nad Boga Jzrdelftiego niemáf wyżficgo / to od fiebie 
poflány być musiał. A Etofi profe fiebie [ámego pofyłar Poe Nike fiebie fk- 
ftány musi mieć pofýtálacego : á bes pofyłóiacego byť pov. mego nie pofi- 
(Riny nie moseagolá. Jeśli Dog Jsrdelfti teft pofłdny/toć ta. 
myślał mieć pofyłdiacego / nád fiewyżkego. Mecz tobyć poftány mili 
mie może/ áby nád doga Jzróelfkiego był Eto wyżfy:; tedy mieć pofláig- 
śni co być może / by Bog Jzráelftimiat byépoftány. Ble cego. 
tedy €. Sťáraá pífe/ áby Dog Cfavdclftimienil (ie być pos 

ánym. 

le r3ec3e/3e to mówi Proroť. ] 

Oopowiedam. YTie mowi tego Prórot/dle X Stáraá. 
Śecz mowi Provoť o fobie/i3 on ieft od Páná poflányjy od 
3Ducbáiego. Prorot/mowiejmowi to o fobie/ Przetofi nie 
o Sogu  jarácl(tim. Co fame te ftorvá poťázuta /gdy Pror 
YOÉ mowi: Pofał mię Pan Bog, y Ducbiego. Jeśli go Pan Bog 
aik toć Pan 250g fam ieft pofylátocyus/ á cát nie pofłóe 
"ym. 
iDrigó/3e sáras po tych fiowiech/A teras oto pofial mie Pan 

Bog, y Duch iego, przyddle te (Iowoá Droro£: Tak mowi Pan odku- A 

piciel twoy Swięty Iqraclki, a Pan Bog twoy, ktory čie vczę, abym čie A 
mwyćwiczyt żebyś chodšiť droga, w krorey chôdšié mafi. Obyicí byt pilno- 
mal rojkazdnia mego, á bytby iako rzeka pokoy twoy, a fprawiedliwość 
twoia, idko nówatnośći morjkie é, 5 tým tedy pofelftwem pan 
Bog Jaróelfi pofłatbo ludu Jzróelftiego Prorotá five. 
R przetof nic roro to mowi / 13 (cft poftány (am pan 
Bog Jaróelfi jále X Sťáraá. 

Atit poniewa rzecz pierwfadowodu pu y3 

1010 


X. S. idkiego- 
kolwiek podo- 
bieńftwa flow 
chwyta fie. 


"Wn 
Zpodobnych 
mow o Bogu yo 
Panu lezufie, 
ifiność fie ich 
sedna sÁmvzec 


nie może. 
Efa. 63.19. 
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flow fimego X. SEórgi/y rzeczy fimey/ y3 ftów) ysvsecsy 
Prorockiey oftać fie niemoże/baczyć Eó30y Dobrze może/że 
iáťo wpofióny nie ieft fam Dan Bog Jzróclfbica áni tym 
tu poftánym nie teft an Jezus Chriftus: d 34tym/ že zás 
wáréie X. S£órgiprożne teft /yże X.S Edryd co raz wifu 
fie tbwyta/gdy co/ábo o ludu Týzráciíkím Proroť mowijids 
£o troche wyificy bylo / ábo o ofobie fivey/iáto teraz/ to om 
dlapodobieńftwa sáFiegoFolmicť / vo floweczkuidtim/00 
páná Jezufa obraca. 

Aco fie tycze tych (Tow že DroroE przydał /że Toflat mię 
Bog,y Duch iego , maf vicbšicé / že 3 flow sebreyfkich može 
táť tłumaczono być/ Pofał mię Bog , y Ducha [wego , vozumiey/ 
ťroretgo DroroEowtoal / iato też Cóftellio przełożył, áby 
Proroť co ofobliwie potazał / 133 núm/ábo vo nim Ducha 
fivoiego Bog pofľal. R praetof wtych flowiech ofoby 
Croyce nie miánuto fie. | 

A náwet/icfliby Eco tych flow trzymać fie cbétal Eoníee 
cznie/choć tego vczynić mie może/ goyż inácaey/ á cát jiato 
fie poťazáto/ tlumáczonebyč moga iconát y tremu dogas 
b3áioc/mowit/ že y vopofpolicey mowie / mowimy táť czta 
fto: pan25og y ofobliwa tafla tego to mi (prámilá / moc ice 
go 3c(tálá/to y ovoo vcaynilá, Prze3 co nicinfego nierożua 
miemy/ ieno/że to an Bog przez ofobliwa Táffe fivole va 
czynił; táť też y te (lowá Prorockie rozumieć fie moga, że 
Pon Dog! y Dud iego poflal mie i3 pan Bog praes Due 
cba fwoiego fprawić to raczył /3ego po(tal. B3Zadney tedy 
miáry nie może fie tu wefprzeć 2€. SEórgóy3 fwymi  ycy. 

Zá wtorydowod odopowiedam. Btego/co fie mowio 
Bogu Jaróelftim/a mowi fie też o Pánu Jezuśiejnie może 
fiezówrzeć | 13 Pan Jezus ieft onym Bogiem Cfarácl(Fim. 
250 pífino swiete zowie Páná Boga Javóclftiego odťupia 
cielem/iótow £E34iapA/Tyś Panie Očiec nak,odkupiciel náß. y ně 
wielu mieyfcóch 16. Bowie też LM oyzefić ooEupićielem/ gdy 
mori/ że Hi Toysefá Bog riażećiem y ooEupiciclem pofłał: 
Goćby iu$3taQ / wedledowodu X, Sbórzówizeć/je se 
paść. | 3c 
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żefi ieft Bogiem Jzróclftim. YOiosi tedy X. Sťáradiaťo 
icft niepewny dowod tetto, 

Do tego / zowieć fie pan Jezus (am Jani świętego 
pierwpym /y oftótecznym/ dle gdy záraz prayoavoa/ že tefE 
żywiacym/a że byłomórlym) á że teraz żywie ná voici wies 
Pom poťázute 3áras iśwnie/ i3 ten/Etory był vmávlym/ ieft 
tym pierwfym y oftátecsnym. Lecz pracowiccany Sym 
Boży nigdy nie byLomárlym/áni być mogl/ále Pan “jezus 
Ciásáránjtt ten iáto być mogl tat teš był niekiedy vmáve 
lýrá ceras 3yte ná wieki voicom. Przeto nie przedwieczny 
fynióle Pan Jezus Vlázávan fi iefé tym piezofym y oftótee 
canym.YOiostf teoy/goy fie Ľážde mieyfce zupełne przynieć 
śiejidto łatwie te wifše/ Etore X. Stórga3 vrmánycb flow 
pífiná swietego przynośi/rogbić fie moga. 

A iefliżby chciał wiedźieć / ideo Pan Jesus Vrázáráne 
fElieft pierwfym y oftdtecznym / natrotce ooporeicbam] 
że tat ieff napierivfym Pan Jezus / iż (práve zbawienia 
náfego 3ácsol napierwfy/a Żaden infiy przed nim. Cat ieft 
oftátccanym / iż tey (prawy (amootona]/ á żadeninfiy po 
nim. Tae go Bog nawyżfy vezčit/y náder o3bobil/ y viviele 
bil. Ktorym tež wzgledem w liśćie do dydow/iefe woo3en 
y (£oricsycielem wiary náfšey náswány. 

A co fietycze (Low 3 liftu bo Sydow te že nienaleža 06 
Páná Jezufa/potazdło fie w pierwfym pifaniv.ZYA co nie 
X. Stťáraá. 

» Daley pifie. Todobnetemu bviádectwu fa floma v Zachária[tá 
takie: To mowi Cv Droro£á tcft Tak mowi) Pan zaflepom zé. Wy- 
chwalay d wefel [ie corko Syońjka, Oto ia ide, y miefikać w pośrzodku 
ciebie bgde,mowi Pan: y przyfłdnie do Táná wiele narodow dniá onego, 
y beda moim ludem, y będę miefškať w pośrzodku ciebie, y dowief fie ie 
Pan zafłępow pojłalmię. Stykyk aridninie , i$ Pan zaflepow pofałna 
świat , ktory między ludźmi przemiefskal, y do fiebie wiele narodow 
przyciągnął. Ktofi to iest inny, ieno Chriftus, Syn Bosy „Pan zafłępow, 
iednegof Boflmá x Pánem zallgpom, to iest s Oycem fwoim, Przedrzy* 
čic oczy ná tákjafnepifmá Prorockie o Bofłwie Pána nafšego.Nie macie 
tey światlośći na táiemnice pifma świętego ktorą mieli BogonosniOyco- 

ý V mie 16 


láko Pan Jette 
napiermfym y 
oflátecinym. 


Heb.12, £5 
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Jeżli poftány P. 
Jez od Páná 
zafirpow, te: 
dyć nie ies pá- 
nem zaflępow. 
Boby ták po- 
fiány byť pofy- 
łaiacym A nie 
poftánym,cobyé 
nie moie. 
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wie 26. R miżey/ Co święci Prorocy ciemnopifali „to Ewdnieliaidfno 
nam oświeciła, : 

Sitego 13 pansaftepowpo(ftalná świdt/ tego Etory 
miedzy ludźmi przemiefEały wielenarodow DO fiebie p:zyć 
€iognol jsówiera X. Gbárgá/i3 Pan jesus ieft pofidnym/y 
Pánom saftepovo/ y iednegofi 2Soflwá z D ycem. 

. oopowicdam. Btego/że Pan zafiepow pofial Páná 
Tdezufá ná świdt/ nie to (ie bowoJśi/13 Pan Jezus iejt Pás 
nem żafiepow / ále róczey to fie Domwodši/že Pánom zájkes 
pow nie ieft. 250 Pan zaftepow teft pofyldiacy inge. A 
practof fambyć pofłónym nie može. £ce3 Pan jesus | i3 
left poftány / 3tao poťázute fie] (3 os nie iejt onym Pánom 
zajtepow / ine wpyttie po[yláiocym à tat aniŻdogiem 
tymże co Dčieci ábo/ ido X. Sťáraá mowi/iedriegofi y tea 
gofagolá Bojtwa3 Dycem. YOiosi tedy X Sťárgá/ že (ia 
wiBu/y 3 fwoimi Dycy/ vopeby chroyta. Ale y tu fie qo chwys 
táénic vmial: fubtelniey to iny oopráveili/y tu jy w inych 
micyfcód : ná co odpowiedzi gruntowne 90 napych 90a 
niećli. 

Vá to przeodrćie oczu pipe / żefiny fie tym mieyfcom 
wfyttim 3 pilnośćia prsypátrorodli/Etore X.Gtárgá przye 
niofi: Ale ideo to niepodobna náledé BOŽIE czego zgoła nies 
mój / cát niepobobná co »patrzyć w pifimie / czego w niim 
nie nápifano. 9 tych wfyteich mieyfcáco/Etore X. Stťárná 
3 prorokow prsyniofi / nemá y ieonegó/ w Prorymby to 
nópifano / że Pan Jesus dbo (ym Boży rieftieonymze / y 
tymże zgoła Bogiem/co Dčiec. Przeto niepodobna zgotá 
bytá/y iefE/to w Etorym mieyfcu vpátrayc. 

A ponievať X Sťárgáliterálnymi pifinyjy nád fonce 
ióśnieygemi hiat tego dowieść | mialvo3oy áby icono tás 
tie pifmo praynieéc/Ecoreby bylo literálnie to vfobie mido 
lo; ^ Syn Boży przedwieczny/ ieff w nóturze tymże 2508 


giem/ co ciec. Ale Żadnego mie przyniofi takiego / tylto 
| nNey(cá;3ttorycb on confequentiaini połazóć to cbéfal. 21» 
le confequentiy ztych/y inych mieyfe nániečli Bellarminus, 
3c. YOuiet [Se Smigh P. Jeaviteroie/ vileto WORTEN 

yel 
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Byd) Ptore fa ob luosi Zboru náfiego refutorváne / y zbua 
y3one gruntownemi odpówiedźiómi; y bla tegożem ia tydy 
confequentiy/ Etorych (ie X. Sťáraá dni cenol nie przynos 
gil; dle ná tem tylko obporicbal/ Etore oo X. Sľárgi prays 
niesione fa. 250 gdybym był te confequentie przynośić 
mial torych infiy p. Jezuítomie dáleto fubtelniey votycb ^ 
tnieyfcácb wżywóli / y obporiedši musiałyby fiebylynás 
Byd nó nie przynosić. X taby fie bylávobotáiconáf dwás 
Erotrobilá: y rísgávosfersyénásbyt musiálá. 2100 tego, 
Eco ie chce voloficé / miech czyta obpovoieosi náfycb/má pies 
gi XWuytdjy 2oellárminá zdrózem/ynó piege x.Smiglce 
cEiego/á tám obaczy to/co pifie. A gdy cátimiconfequene 
tiámiCiáťo vformowánemi/ty rozfadny y poboiny Czytela 
nitu rozfadÄifE.Stár tá rzeczy fwey dowod /owafise] 
teflig literálnej y nád fiońce idśnieyfie miey[cás Drorotovo 
przynosił / iá£o nápoczatťu roztšialu tego obiecał. Viec 
w tymże mieyfcu pifmá táfne  Prorotowzowie/ ázáfie 
málo potym éiemnc.O wo fie cáticmu pifarzowi/y táť/ p 04 
wat pifdć zeybšie. 

A nówet i$ tu píše) i$ nie mamy tábicy świdtlośći/ ná 
tátemnice pifiná évoletego/ id&o ftórzy Dycowie. Zá to tys 
lof pife/że tey óvotáttoséi náucaylifmy fie3 flowá Bożego/ 
i5 EeoyEolwict co dDobrego/ bodźw ftarych / badi v świeże 
fyb pifarzow bacsymy / Pánu Bogu zá to podžiebordros 

VIEÁDŠI to przyimuiemy:gośie też co nie wedle pifmó świeć 
tego wioślipy/raOŚI mitamy/te przeftroge bioroc/íáto [nde 
dnie y nawietfiy luośie / ftoro fie ieno oney podhodniey/0% 
świecdiacey nogi nife; ftomá Bożego w piśmiech Swie? 
tych sámártego/puficaa/3átas fprośnie frodntuia. X prze” 
tof vcsymy fie tego stad ábyfiny fieiat napilniey Ożierzelć 
pifmó świetego/y ána25ogá oto prośili/ óby nas vo tym 
wfpomagał /y nam vo tym błogofiówił. 

2L iS ich Żogonośnymi X. S£argd30wie | toć Oliwia 
Theologia. Pan Dog namyšby/ teft tát wielEiego / y wyfoć 
Eiego máieftatu pan 3emocy y máteftatuiego niebo y Sie 
wiaogórnóć niemo3osteft de a a wy/że wfiytko ftvoos 

a ZMIE 
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rzenie (am trzyma /3dchowuie/y prawie ná pálcu piáfture:d 
człowietby | Etory feft mniey niż nic przed oczyma iego/ 
Boga onego nawysfiego nośić miál v. A ráťieé nam pofás 
auie X.GEárgá five Dyce/Etore Bogonośnemiż0wie. 

Vbaczyteé/y vo tym rożośiale/idkieć świadectwa z Pros 
yoboroná to przyniofł / i5 Pan Jezus tymże Bogiem co y 
(Déicc. X iednego /Eeoreby to vo fobie miało/nie poťazalzále 
| áni cáEicgo) 3 Etoregoby fie iego rozumienie Eontecanie zás 
| vor3cé mogło. To ztad/ to 30 wa0/3 podbobienfťwá idticgo 
flowEá / obročívfšy ie bo Pana Jezufa / nie pátráac ná 
przedśiewziećie Proroctie rzeczy (wey cbétal oowieść 2l» 
no wfieoy bylo nie fporo/idtoś baczył Nicyfcá sád/tto: o 
Pánu Jeżufie Tyśzdrańftim proroEuio/to ich on do przede 
wiecznego fivego nóćiagóć cbéial. Ule prozno. 25o/Etore 
Guia Pánu Jezufowi X £ásáránfElemu /właftemu y íconos 
rodżonemu [ynovoi Bożemu iftotnie bedócemu/ nie moga 
flużyć temu/Etorego fobie Inoste imo ori wymyślili. Owafe 
że/yro3fa0ś/idEoć rzeczy fiwey k Sťáraá Qowiobł/ Czytclu 
niku vosfaony. j 


Rozdział: V. 


A toremutábibalnapis. Dowodyz nowego zakonu,á naprzod 
| z Ewdnieliey land £vigtegoyi Pan Chriftus tymseiet bogiem ie- 
| dnym co Ociec, 


| Č) ppowiebam. "OEasálo fie tuż to nie ra3/ že Cbri(tua 
ieft Pomázániec | ponáfemu. Gdy tedy X. Sťárgá cbce 

nam poťázáč/še Chriftus teft tymże Bogiem co Dčiec/toé 

chcenám poťázáč/še on 250g (D£iec ie (E Chzifčufem /to teft 
pomózdńcem. 2 ieśliż Dog Oćiec pomáséncem /Ëtof go 

pomásal + Boginfy + Ale nád Boga Dycá niemáť voyspes 

1oh.10,29. 89/250 ten wietfšy niż vofyfcy! tá£o Sbawićiel náb vozy. A 
icfliniemáf Boga náden wietpego / to go też 5aben Pomáz 

táko Bogofiec ZAĆniemogł. rsetof onog nawy5fy/ponasencem nie 
Mefyufemy po ieftsóle áni być može, Poniewaf on Jam tylko iejt/ my " 
y 


O — 
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fydpomázuie. A iefliż Bog nawysy/Etovyteft Oćiecjnie 
ic(t pomásáncem/y być nie mose/ánt Cbriftufem : Cot dni 
€briftus/ábo pomásánicc/nie ieft ráni być może tymze bos 
giem/co Dćiec. Owafżetov fiebie/ iefliž tego X. Sťárgá 
dowieść y tu môže/ná co fie bierze. 

Die ná poczottu/ že Eilánasčie świódectw 3 Janá 
świetego przyniesie ná to/še Pan Chriftus ieft tymże 250» 
giem/co O icc. à 

Vopomwiedam. By tcono przynioft/ Etoreby to w fobie 
miálo/c3eqo nam X.GEárgá Dowieść hce/dofyćby ná nas. 
Ale y iebnego cátiego nie bedžiej iaEo porzodEiem obaczyf. 

Przynośi tedy one (Lovod. Na początku było flowo,a fowo by- 
ło v Bogda Bogiem było fomo, X pífše. Słowo ies Syn Boży +6. Ktore 
Ian £, Bogiem miánnie: O Dwu Bogach Ian święty niewiedziat, y Ewdn= 
zela jednego flawi. Muśi zatym Syn Boży tymie Bogiem być,gdy fig wie- 
czność bez pocsatku, y Bo[ke imie, y fiwoyzenie wfytkiego co šest, daie. 
Bo fam Bog miecznyieśt , y początku nie ma, y [am niebo yśięmię fiwon 
rzył, | 
, Qopowiebam. „Jużći wyžfšey o tym było/ ále E.Sťár: 
iednef r3ec3/c0 wiedźieć iáťo woieleEroé powtarza. A praes 
tof nie mnie w tym winuy/Czytelnieu czafu (c3e030cy/ dle 
X. Sťár: zá Etorym ia chobšié mufie. Zrotbo tedy ná teto 
tu dowody Odpomiem / O0 tego; co fie odpomiedžiálo/y w 
pierwfym/y terdźnicyfym pífániu voy3Qcy/étebie oofylátac. 

Tatie bowody! Eiedy ierzadnie polo3yffa vo flowiedh 
&.Gitárgi. Dicrwfyoowoo. 

Dwu Bogow niemafš, 

Przetofi, gdy fowo y Syn Bosy ieSt Bogiem , muj być: tymże Bo- 

giem, co y Ociec. : 

Dowodśi pier wfey rzeczy / že f£ wánteliftá o Owu Bos 
gom niewicoślał/a že f£ wánielia ieonego vofeoy fawi, 
YOtory 00100. Przypifiie fie Pánu Iezufozvi Bofkit imie, wieczność 

bez pocsatk, fiworzenię wfiytkiego. 

Przetofieśt onym famym bogiem, 

Wopowiedam. Dwu Bogow/ Ftorzyby fámí 3 fiebie 
Bogim byli memp: o tibid dwy Żogow nicanal fan 

V3 świety/ 


mázáňcem być 
niemoże,tak á 
ni Chriftus á- 
bo Mefjaf tym 
$e. Bogiem ce 
Octec, 


Očiec ieft Bog 
fam z fielie, á 
Pan lezm Bo- 
giem , od Bogá 
Oych, 

Telli fyn iefl Bo 
giem 2 Bogá, 
tako wyznali 
Niceńfcy Oyco- 
wie, á Ociec 
nie iefl Bogiem 
z Boga tedyc 
tu dwa konie- 
cznie Bogowie, 
leden co figo 
mim mowi, że 
Bogiem sBogá, 
á rókiiefl (in, 
á drugi co fig o 
mim to mowić 
šadna miára 
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Étviety ) niesna y Ewdnielia. Gbyż tyto ieden 25011 teft) 
Ecory fam 3 siebie Bogiem ieft. Lecz iáťo Borá z fimego 
siebie iedonego zna y (tavi Ewdnielia/ tál y Páná ^fesufá 
Żogiemzna/ śle 90 onego Boga / tEtoryfam3 fiebie 259» 
giem left. Tie bálePo cboosoc/y w tym fie to mieyfewpotde 
aute (ámym.25o tu pifie Jan świety/że Dan Tezusiťtoveno 
o y Bogiem zowiejbyłv Boga. CJávonie tedy Páná 
ezufa 00 onego Bogd / vEtorego był Pan Jezus Dog! 
ožili Jnfy ie(£ 250g/Ecory v fiebie fowo mial/ ábo vEtoe 
rego było fiowo/Pan Jezus : á infiy zafie Dan Jezus) 250» 
giem názmány / v onego Boga bedacy. V Eiebybyconie 
dwdy byli/áleicben/teoyby Pan Jezus 250g/v fiebie fámes 
go był/có być nie może właśnie mowiac: dle y £wdnielicys 
by fit to przećiwiło / Etora świdoczy / 3e v Borá był/ nie w 
fiebie. Drvá to tedy fatoniecznie. Jeden Bog vEtorego 
było floros / Etory fam z ficbic bedac Bogiem / ieden tylEo 
tafiieft. Drugi zófic an Jezus, tory ieftéi Bogiem dle 
sie 3 fiebte (am/lecs oo onego Boga D ycá/v Etorego byl. 2L 
tátienoť 25 ogá/Étory Dycem ie(tiflavoi Ewónielia wfiedy 
iedynym Bogiem: Ale też fyna Bożego fławi Bogiem, dle 
eo Boga onego iedynego/Etory ieff Dycem. X táta totefe 
prawda / Żey oni Fłiceńfcy QGycowie/ choć tego nie rożna 
mieli/wyznóli to o Pánu Jesufie / že ieft Bogiem 3 Bogár 
Bogiem prawożlwym 3 Boga prawośiwego. D tof y zwye 
Znánia ivergo muśi mieć X Sťáraá dwu Żogow. Jednego 
Etory ieft Bogiem 3 250gd/ á cátiie(t (yn: drugiego tEtory 
nie ict dogiem3 Bogd: d cáticic(t Deiec. Przeto (ji 2504 
giem3 25ogá/í3 fam 3 fiebie Bogiem nic ieft. 250 gdyby był 
fam 3 fiebie 25 ogiem/niebylby Bogiem z Boga: A przeto 
też Dciecnie ieft 25ogiema250gà/ 13 (am 3 fiebie Bogiem 
left. A 3 fwych tedy Dycow musi €. Star: rad nierad wya 
znać owu Żogow / iáËo mu fie to w pierwfym pífániu 3da 
ddło/y3 tego fie nigdy nie wytreći/ gdy interminis 3oftánie. 
Ale bedźie o tym da an Bog niżey.ł offać fie to nie meze 
inóczey / ieno táť | iáťo gifmo swiece podśiał miedzy 25 04 
giem Dycemry Bogiemi (pnem vezynilo. Žtodže też k 
može? 
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možeš! šenie tvscbá fynd3 Dycem wiednef/ y tež Bofta pie może žeby 

ifeność miefidć Do poniewa O fec ieft Bog fam 3 fiebie/ byľ Bogiem z 

á Pan Jezus nie ieft (am 3 fiebie 25ogiem/iábos fkybat) ids Bogó d tč ief 

vonie voiost / 13 Pan Jezus iconeyiftnośći 25of£iey a Dye. ociec. 

cem być nie może. Atak barzo fie zárvodši X Stárgá/ gdy 
 przeto/iż ie(£ dogiem názwány / vo ieorte go iftność 3 Dys. 

cem żmiepaćchce/ totefta (yná Dyca / y3 Oycáfynánam 

chce vezynié / ábyfimy niewieośleli/ Eto fynem Eco Dycem. 
 Bodeśliicdest w liczbie tenże Hog Deiec/y(fyn/ co pn Dys 
€cm/á  Ciec fyrtem. Czego vcooosac pifimo śwoietejiśwnie 
nám wyrášito bro fynem/Eto Dycem. Ďe piecznicyfša tedy 
nan zá pifmenm świetym iść /niž zá X. Sťárga. 

Tá rotory dowod obpowiebam. Daie pifino święte 
imie Żoftie Pánu jesufowi: dle w indt ym rozumieniu/ 
ániž Eicdy ie oawa Bogu Dycujiáťos lu3 ftygał, © przetof 
g tego imienia Bog, nie może fie 3ávoraeé aby tymże był 250» 
giem (ynico O Ciec. Safie nie Odie wiecznoćći bez poczatłu/ 
choć to X. Stdrgópifać śmie. 250 Jam swiety iiwnie tu 
mowi/żeflomo było na pocsetku. A iáEo /goy Jan swiety mos 
yoi) Na początku było [lowo,y przydawajze to było nápoczatťu 
v Boga,ómie X. Starga twierożić/żeby wieczność Pánu Jee 
aufowi pifino swiete przypifowało / bes poczatku # Vie 

rzypifnie też (Evoorseuta niebá y šiemic. Do cu £wódnieliw 
San swiety opifuie / y te vofšytkie rzeczy/ yfprawy/Ecoredo 
wdnielicy naleša/vťázute/še fie prze3 fiowo Pana Jezus 
fa eftaly/iá£o fie y vo pierwfiym pijdniu/ y tevážnicyfšý wyže 
fey potasálo/y oovoiotlo. M przetof conclufia/ábo a3árodte 
čie X. GE árgi oftac fie nie može. YOio£i tedy X Edr gd vo 
co mu fie te iego burzace bšiálá obrácáio. vn 
pifieodley. Wroreicsi świadectwo ono, gdy Pan tezus swody 
wino czynił : Mowi Ian święty zidwił Cv7janá swietego ic(E obid- 
wit, y vo Vylgačie 3€. Eávgt ) chwalę fwoig, Y Ywiersyli weń ve 
csniomie iego. Tear p 

3 tego świadectwa tat oifputuie X. SEdr: ftowá nice 
należecedo rzeczy Opuśćiwfy. | 

Obiamić chwal we, tylko Bogu fámemu należy, 


2 
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Pan lezus obiamil chwałę fwg. 

Przetof pan lezus iest Bogiem onym [amym. 

Pierwfcy rzeczy DowoDśl/ J3 świeći/gOy cubá czynia) 
nie fobietey cbvoaly pr3ycaytáto.YOtorcy rzeczy tym dowo” 
ośi. Vlapr300/ íž tu Jan swiety moc one Zojka! y bwałe/ 

| Pánu Cbrijtufowi dáte. Dotym/i3 vo odmiánie nátur/ tto» 
Il ro famtylEo ten / cote ftworzył/ vczynić może / poťazať, 
I Trzećia 3e chwałe fivoie 3iáwil iáEo Bog / Etory cudá vola» 
fino moca czymi/ á y hwałe one/Ecora v fE3átafá przy troys 
ówietey pieśni. Chaty mey nikomu niedam,mowi Pan Bog, Etora 
też Bogu oddála Chmwalá Dycu/y fynowi/y Duchowi świes 
temu/ oEtorey pife/ że mowi Apoftoł/ Samemu Bogu cześćy 
chwała na wieki wiekow Amen. A powiedajże te hwale ná tým 
cudu vEasal Pan Jezus, 

©opowiedam. Fiapierwfcy rzeczy dowodu tetto nie 
pożwalam/ áby fimemu Bogu to naležato tylko / chwała 
fmwoie obiáriáť / poniewa też o Pánu Cbriftuste tu Że 
voánieli(Eá pife/że hale fiva obidwił. Rani tey rzeczy/wa 
twierdza to/co X. GEdrgá przynośi/ że świeći 3 cudow fo» 
bie chwały nie przywłafczali; poniewaf žaden 3 świec ydy 
nie był oo Boga tát pwielbiony iáto Dan Jezuszani 3aoen 
3 świetych tat vola[nym fynem 2503ym był. : 

A co fie rzeczy wtorey w dowodzie k.SEórgi Ootyczej 
że Pan Jezus obiámiť cbwale fwa/ pontewaf przez te 
cbwałe fwoie X, Stárgá Boga onego nawyżpego hwate 
ro3umie/teoy oopowicoamj3e fie to rozumienie X. Sťárať 
fiowom Jand swietego przećiwi/Etory tu pifie/ że ren pocia» 
| przez obidwie tekondow vczymt Pan lezus w Chánie Galileyfkim , y obiawił cbwate 
l niechwaly Sws. Sťad voiosi(/ i3 pierwey/ nim ten poczateť cudow v» 
| fvey co rosu- czynił Panjezus / vo Cbánie Gólileyfiim/nie obidwił był 
| mie Evánieli- chwały fivey.fec3 chvoatá Dorá nawyžfšego mie zpoczatťu 
Ji (tá. cudow w Chánie Gólileyftim/ obidwidć fie ludšiom poczte 

tájále od ftworzenia swiátá. A przetofi nie rozumie cu Jan 
d przez to obidwienie chwały (iocy] wały nawyżfiee 
| oná. 
| Ale cbocbyfie pozwoliło X Ctárose/3c przes obidvoica 
| 
I 


nie 
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nie valy páná Chrifiufowey/rożumiejan swiety hwa 
le nawyi(ego Boga/ przečieby nienie wfłurał. 25o pan 
Chriftus iávonie świadczy /13  éfec/ Etory vo nim micgPa] 
cuoá czyni: y/3e on nie chwały fwey Fuťat/ále chwały tego, 
Etory go pofłał Jeli czynienie cudow Dycu przypifowal/ 
tóto przyczynie piervofiey / iefliż hwalyiego/ó nic fivey fiue 
Eal; tcoyé3 onych (pravo wfyckich Páná Jeżufowych cu» 
oownydb/dowalánapiermfym vosgleoem25 oguD ycu/wocr 
ole náuťi Zbáwičielá nófiego Pana Jezufa/famemu należy. 
X cá] poniewafi 3 cudow D áná Jezufowyh/chwala nales 
ży Bogu Oycu/ táto pierwfemuich fprawcy / ypierwfiey 
przyczynie: á Panu Jezufowi należy cbxvalá 3 nich / láťo 
przyczyniewtorey: 3 tey hwały/Etora poczatkiem cudów 
fivýd) obidwił Pan Jezus/34wrzeć fie nie mose/áby on był 
onym Bogiem iedynym; owfem rzecz pracéivoro 3 tego fár 
mego Ea30y sámEnaé może. 

A cát gdy fie ovpomiedšiátoná fam Oowod/iuż pośiłe 
ti X.Stárgi/ nie wefpra go /Etorymiiednót iato w|piera 
rzeczy fwey/przypatrzmy fie. 

Y'iapiermfy posileť teft; 13 tu Jan swiety moc one 
250 £a y bwale Pánu ^jesufewi Odie. 

Dopowiedam. 75 tu jan świety nic wiecey nie pifie) 
ienó/3e Pan Jeżuej vesynivopy poczateł cudow w Chánie 
€ álileyfPim/obiáril chwale fwa; nie movoi nic o mocy2ż5 os 
Piey/óni o chwale 250ffíey Jicnoo chwale fivey/ to teft Pás 
ná fesufovocy.D rsctof X, GEárgá wiecey w posilEn froyns 
Eláoste / ánisicft v Janć świetego. Jedna: wyżficy fiev? 
ťazálo w odpomiedši ná fam dowod, že tá mocbylá 25ogá 
Vycál Etora Pan Jezus cudá caynil/y cáť Dvalá 3 nich oo 
Boga Dýcá napraconteyfym wzgledem étognoé fie mus 
éiálá | A wtorymrozgledem oo páná Jezu(a/ Ptory votora 
przyczyna cudu tegobyl; ná co tu ofoblivoie wzgląd ma Ee 
wánicliftá/ gdy mowi/3e cbwale fiva obińwił Pan Jezus. 

Votory positeť teft X. Stórgi/ 73 Dan Jezus / w 004 

 miánicnácur moc fwote poazat. Etora odmiane tylko cen] 


co ieftworzyliyczynić może: 
| NR & (opor 


Yoh.14.16, 
Ioh.7.18. 


Exód.7.10,11, 
20, dle < 


Odmiáňá ná. 
gur nie fime- 
anu tylko fhwo- 
ziyctelomi zá- 
gbowóna. 


Job. 5.36.14,10+ 


Pierwfa priy- 
©:)nA mocy kto 
178 cuda czynił 
Pan lezus 


X. Skúroá dla 
fómego ffowká 
chwały , voz ne 
bárzo mieyfcá 
od fiebie potmie 
fc chce, 
Hebr.z.9. 

a Petri Í. r 
1oh.5.23. 

Ehil,2 9.10.11. 


Odpowiedź 

Dopowieddm. Hioyzef rozge przemieniał w we3d) 
wode w Erew:tof czymiliy czórownicy £giptfcy. VOIOŚI tea 
dy X.GEár: Że oomiáne nátur nie tylko ten/ Erory ie fEwoe 
rzył/óle też y ten/Etory ich nie feworzył / vczynić może. R 
przetof fie oftać to niejmoże/ co on ewierOśi. 

Trzeci pośiłet ieft / że tu chwale frwoiezidwił / ióto 

25og/Etory cudá włajna moca czyni/chwale one/o Etórey y 
£Ezatafi Bog mowi/Chwały moiey nikomu nie dam ać. 
-—— Dopowiedbam. Tie sidwihále ráczey obidvit já o Ewáns 
icliftá pífšej chwałę fva: áEcoratábylátego dhvvalá inožicy 
vyznať Pan Jezus iawonie; že my dał Dáteciiž vezynti y cna 
dá czymt:ážey (am Oćiec/ Ecory vo nim miepEał/ cudá czy” 
nil. Dractof nie táť obidwił chwale fiwó/3cby moca táFa] 
Eroraby byl fam 3 ficbie mial/ cod czynić miał / iábo X. 
Gtdrgd twierofić «mic.250 on p:3e3 wlafiia moc/táto moc 
p áná Jezufowej iáčo fie opifátá/rosumie. 

2 co fie botycze opifania chwały/żeby to tábylá v Jas 
tá świetego/9 Etorey mowi Bog v f£3áiafá / tedy żadnego 
niemófi bo tego podobieńftwa. 250 tu o obidwieniu dwas 
ły pif e£ wánicliftá świety/A Bog mowi/ onicoániu dwa 
ly fiocy niťomu. Jnfia ieft/chwały nieddć mEomu/infia obs 
iávoté chwale. © posledným mowi Jan świety:o piervofiym 
Pan Bog o £szdiafiń.Przetofi táť Dálebo oo fiebie cboo3as 
cerzeczyjoślwnaieftjiśkox. SEórg micpa/tylEo ola Rows 
Eá chwały. A iefliż ná to pótrzy/ że Pan Jezus ma chwale, â 
25 0x nikomu niedhce daé bwały/ tedy inž fla ná to nieraz 
90 náfycb obpomiedšiálo z roślicznych miar / i3 Bog tey 
cbwaly nikomu nie da by miał fam 3 siebie być Żogiem/y 
pierwfa vofiecb rzeczy przyczyna: Ale pifiná świete świśde 
csa iórniej literdlnie / 3eten3e Dog dwale bal Pánu Jes 
zufowi/ gdy ola verapienia śmierći/ czEla y chwała go vom 
ronowal/ideo w liśćie do Sydow caytamy:y gdy mu vofytee 
fao bal / áby wfyfcy czéili fýná / tato c3c30 O ycá: ygoy go. 
tat wywyżpył że mu fie relé (e Poláno #lániajy wfelti 104 
Żył iego Pánem wyznavoa. 

AM co fie ich splervánia ootyeaelF tore" wFośćiele fivym 
Y voywáe 


t62 
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pšyvodia /Ł0 feft ich Eośćiołć wymyft/ fľorou Dožemu prse» Ji 
ćiwny/ Etoreidto Bogu Qycuyfynowitlónińć fie nas ve i 
€3y/ táť nigośiey Duchowi świetemu ofobie. I 
2 i3 przynośi3 Apoftoła áwlá świetego/ że Samemu 
Bogu cześć, y chwała nd witki,dby poEasat/3e to tá dwalájtte» 
rooniwtośćciele fivý oddála. Tedy poroicoam/3e fie cem 
fiowd Apoftoljkie przećiwia. 250 Apoftoł mowi/że samemu 
Bogu cześć y chwatd na wieki: á X. Stórga mowi / y Synowi, y Du 
` cbowi świętemu, iatoby też właśnie rzetl/niefimemu Sogu. 
Wioytiedy on Dycow flucbá/ y z nimi wyieżdża/ mial fie 
tego 00 fiwego Ambrożego nauczyć / Etory ná wytlad tego 
mieyfcá. 4 Krolowi wiekow nieśmiertelnemu, niewidźińlnemn, fames 
mu Bogu cześć, chwała na wieki wiekow.tdt pipe. Hac ad Dei Pa- 
| tris perfonam pertinent,quem immortalem ideò folum, & invi- 
` fibilem appellat, quia omnis immortalitas abipfoeft, Jtem 
támšej Ipíe eft X invifibilis folus Deus, qui nulli unquam vifus | 
&ft. Omnia enim agit per filium, quem idcircó vifum dicimus. 
To ieft/TeCtytutyJdo ofoby Boga Oycá naleša,ktorego nieśmier= | 
telnym dla tego ľámégo , y niemidšiálnym zowie ; i mffytka nieśmier= | 
| 
| 


telnosé od niegoiest. M 346. On fam y niemidiiálnym iest [Amym Boa 
giem,ktory nie byť nigdy odnikogo widšiány, Bo w Bytko ciyni przez [y« 
ná, ktorego teš dla tego widijanym powiedamy Oid i tedyX. Sťár: x, s, z fvymi 
gdy to Ambrofius bo fámcgo Boga Vycá obráca] d onfo9. fie oycy niesg4 
fýnály Duchá smiete“ ofob inych fvoycb/iáEo fie tury 3 fioym dza. 
Dycemzgadzajá pogotowiu 3 ftowy Apoftolftiemi. | 
Zlodpowiedžiamfšy ná ten Dowody positi iego/ co tu | | 
© wierze mort / ná to ná fivym mieyfcu náyosiefi odpor ` | 
wiedź doftóteczna niżey va Pan Dog: Božie też obaczyfł | 
tako X Sťáraá pyfputuie, | 
Dáley pifše.Trscčie, gdy Pańfie ftomá do Nykodemá kládiie. Za. z, i ll 
den nie slapil w niebo „ ieno co sítapiť z niebá, fyn cstowieczy ktorym | | 
niebie iest. R pifše. Gdy mowi s [lapil zniebá, o wiectnosciktora v Oy- . | 
cá zánády byt, daie znać , iako fie vysfšey rzekło. Agdy „że tenie Syn | 
estówieczy,ktory ná siemi ieśt,Zóraz w niebie jeśt, obecność [org wpe- 
| 
| 


dy będącą 1€. opowi 


eda, WRediie być, yná tiemi , y ná niebie Zaraz, 
wiafność iest [ámego Boga, AMA Bogiem Pan Cbrifiuóe 
a 


Odpor 


Ioh,1. $1, 


X. S. piffe , że 
Syn czlowieczy 
obecność fmoig 
qv fied sie bedą- 
cą opowieda, y 
ták Pbrqniti- 
fiaz Luterány 
softava. 

AA. 3+ 21. 


4 


X. S. lono Oy- 
com [kie, wyklá 
da :finość OJ- 
cowjka. 


1ftność Bojka, 
co iet. 
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_ dopowiebam.YOyzpeyiii3 co mieyfce przynosił x. Gc. 
A czemuf ie záfte 3nowu powtarza” (Lot to prawemu dys 
fputatorowi należyy A cof ieficse táť dyfputować / iabo tu 


0y(putuie X. Skóry TŁA to mieyfce odbpomiebšialem wyžs 


Gey / še funoámentem rofyttiey tey mowy teft fyn cztowieś 
c3y; Przetof coEohwicE fie tu mori / Do fýná c3lowíecsego 
należy. To nie do przedwiecznego. AIAEO to należy oo fyná 
człowicczego/potazałoć fie wyżpey. — | 

A ii tu X. Sťárgá s sftopienia 3 nieba przedwiecznośći 
dowo0śi /ácsemuf prope/omita to/co wprzo0 položono) 
ii w niebo wjtopił/ rosumtey [yr człowieczy/ttory3 nicbá 
zítapil? £3y (vn człowieczy beosieadó v X. Sťárgí przede 
wieczitym z. X Eieoy 3 zftopienia 3 nieba przedwiecznośći 
%.Stdrgi domwobdál / to tež Aniołowie / Ptorzy zftepowálí 
3 nicbá ná fynd cztovoteczeo! y ná infe po(tugi 25030 / beda 
wedle Dowodu X SC árgi przedwiecznemi: 

A gdy mowi 3e tenże fyn człowieczy obecność fivolá 
wffeofiebebaco opomieda/ to fyn cztowieczy obecnie whes 
dy beoste. Jeśliż táť/to Vbiquitifta X. Sťár: być misi y Z 
9. uterány natładdć | Etorsy hca/dby ćiało Páná Chriftus 
fowe wfedy było obecnie: y tab przećim Ereou/ttore Apod 
ftot eim 3006 musí wierzyćjEtore świaoczy/że fiedii po práv 
icy Bosey Pan Tezus,áśe z tamtąd prsiydźie fadsié żywe y zmarie: toć 
nie pícroey. V czymteż piotr świety w Džiciád) iawnie 
świadczy. 

Czwarte / gdy Lan święty fľozvá land Rrzčičielá ktádšie , mowił 
tak Ian święty,iś Chriftus s gory yz nieba prsyfedł,nad wftytkimi iest. 

Qoporicoam/Ttá co mieyfce/y cokolwiet tu X. Sťár: 
mowi / mag ooftátecsna odpowiedź w pícrrofym pifaniu 
moim/Étorey fie £. Stárgá áni palcem t&nol. Przetof oná 
mocno3oftama. A co tuprzydaáma! o Tonie Dycovíftim! 
wyEláoátac | i3tonoteft ifeność Dycowfta/y tato on mo» 
wi/iefteftwo/toć to teft śmiechu godno. 250 ifEność Bofa 
tál należy Bogu / žebez niey Dog być niemože: owfem 
iftnosé Softa) nicinfegonie icft/icono fam 250g: A tono 
3á [it táť należy Bogu / (áo y reta. vine eatonti cztovvice 
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- €3e7 gdy te pifino swiete przypifuie Bogu : bes Etorych 
członEkow/wiemy to dobrze / že 250g sgota ieft. Donador 
fto nálgcy iftnośćiiego/ Żadna miara nie należe. T Hei» 
oślał X. SEórgd/ że praes nieidtie podobieńftwo pifmo s. 
mowio ogu, gdy członti człowiecze iemu przywłafc3a. 
A tát y w tofi czyni o pofpoliéie Dycowiejgoy mále fyny 
five nółonie piáftuia/oáia po fobie znać /iáPo fie vo nich Eo? 
cbóio; tá Tan swiety cbcoc nam poEásáé/ volám vťoz 
chdninieft v 25ogá; Pannáf Jezus Cbriftus/Gynem go 
zowie ná łonie Dycowitimbedacym. A cof to ma do inoz 
śćiry tá še to Cheologowi 3eyosie fietdkierzeczy pifaćw 

Piate | iestvtegoff Ewanielifly, wielkie yidfne o boflwie Táná 
nafego świadectwo, gdy pile, Cbéieli (o "jana swietego teft Su» 
káli) zydowie zabić Páná Iezuf4, i$ nie tylko foboty nie zachował (9 
Jana świetego ieft rogwigsomaf) dle y Boga Ojcem fvoim zwat, 
rownym fie Bogn czyniąc, : 

Stego tat zawierarzecz fwoie X, CEárgá/Se nád to ida 
śnieyfe świadectwo być nic može / 13 Pan Jezus tof ma 
iw: I teánáture25offo / ytymže 2Dogiem teft /iaEO y 

ciec. 

Dopowiedam.Ztod i$ Pan Jezus Boga Dycem wo” 
im 3wał/potdzuie fiepoteżnie/ i5 Pan Jezus nie ieft tymże 
25ogiem/co D ciec. Bo Eiedyby tymże właśnie Bogiem był 
fynico V £icc/teoyby fyn/był fobie (ámemu fynem. Lecz (yn 
fobic fámemu fyricm byé nie może. Przetof fyn tymże 250» 
giem nie tejt/ Écorym teft ©čiec. Ale idto infiy ieft Dčieci 
infy fy) cát ingy ieft Bog infšy doży fyn. Łriemożna te» 
dy/ áby fyn 2503y | być mogł tymże Bogiem /ttorego fyrrem 
jeft. R Eiedyby co było/co X.GEárgá chce / tedyby to whas 
fisy byt Sabellianifmus, Etory 3 náuťi X Gt árgirfosie neceffa. 
rið, X závalemči ia to byl X. Stórdze w pierwfym pifániu 
fwym/óle ná to wielkie cyt. Dio wio3€ / że X Słórgó nie 
vad natrze/na zly vas. 

Lecz i$ tuzemna dyfputowóć poczyna | praypátrs fie 
profejiáto to czy. Vyaprsodči położe replika jego ná mos 

X 3 ie 904 


Co chciał lam 
f. przez tono 
Oycowikie wy. 
rášič., 


5. 


X. Sk, omiia 
£dšie co tváre 
do widźie 


X. S. terminy 
odmienia , yw 
mieyfcu nie 
ffoi, śles niego 
vcbodii. 
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(e oopowlebs/á potym obaczy friáto fiupniejy pravosivefe 
orygie mi rzeczy ZÁDAWA, | 
A s|tego micyfcá/ y a ingycb cili fie X. Sťávttá w piers 
wfym fwoim 3ám(tyoseniu;áby tego oowiool/ že Pan Jer 
3us iet rownym Bogu. Dopowiedśiałem w picrwfiyn 
moim pifániu/3e © StEórgó/gdy bowob$si tego/ že pan Jer 
316 (eft rownym Dogu/ Zá námi dyfputnie/ nie zá (obo fde 
mym; gdyż my to wyżnawawmy / że Dan Jezus ieft rovným 
Bogu táť/ íáEo pifiná veza : óle zrod poteżnie bowodbáimy! 
żenie ieff tymże Żogiem/Eeoremyrowien. ESťárgá ná 
ten dowod naf taka odpomiedš przynosi, Nieiefl tymie, co Ov 
ćjecyPan Iegus w per[onie , abo ofobie, Bo infšy fyn rodzony „infšy Ociee 
nie rodzony; dle tymiciefi w Bofiwie, co y Očiec, y rowność tánd Doe 
śmie test, ; i 
Oopomiedam. X wedle fwey Theologiey/nie bo rzeczy 
obpowicoa X. GEárgá. 250 moy dowod mowi o Bogu w 
napierwfym znóczeniu/ á tat o iftnośći 25 offiey, A X.S, 
Qdpowieda mi o perfonie ábo ofobie. YDiosif teoy/goy moy. 
dowod o ifinośći mowi á X. SEdrgd o ofobie oopoieba/ 
Zeterminy X. Stórgó obmieniá] y vo mieyfcu nie (EOi/y voce 
ole (ey wiafney Theologiey. Co ia nie przeto pifie/ ábyus 
rozumial / żeby ofobá Bofla miálá być rozna oo iftnośći 
25officy) áleábym vťazať / że %Sťárgá profto S direčté 
nieoopoicoa/y wedle fivey volaficy Theologiey; A tiedya 
by in terminis (£awal/á profto y diret ODpowiedał wonetby 


| obaczył / idtiego wifu fam fie chwyta/Etory nas tát niclis 


tośćiwie potepia/y złymi fłowy v(Edvonie odprawie. 

Lecz dbyś volosial Czytelnitu rozfadny / żę ob ofoby 
Boftiey /iftność Bofta nie icft roznarzecza fáma! áciči fie 
to poťazálo wy3fey Dowody poteżnemi/ iconát y tu z id) 
(ámey Theologiey/vťažoč fie tof, 

Y'iapr300 vczy z infemi X.Stargó że Dćiecrod3i (yid 
3iftnośći (tocy. Jeli Dciec z ifinośćiroośi (yná/ to Dčiec 
maiftność/ć tat ifEnośćia ieft. 250 Eiedyby ifinośći fivep 
i g IAP? nioniebył/nianogiby (ráz sfinośći froey vos. 

i. l 


Do 
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DO tego /vcży3 infimi X. Sťáraá/še ifiność/w ťorcy 
f» Boftie ofoby/mie rodśi. R przetof 3 tey Včiec (yrtá wedle 
nd) voosié nie może. To 3 fivey włafitey iftnośćci Eoniecznie 
TodŹi. A temu/ Rzecz fámá przez fie nie fłoi/Etora ifinoócia 
Ps ieft. Ofobá Boftarzeczo ieft przez fie (toiaco. Točí 

iteáéto. | 

A vat bacspfijses nauki X.Stórgi /y infych (ose to1iž 
© ćiectoniecznie być iftnośćie musí. SEad idvona/ 3e mite 
d3y ofoba/ diftnośćia Boga/Etory Dycem ieft wedle nich/ 
rożnośći nienáf. Lecz o tym niSey ieficze da Dan Bog/tice 
dy £X.Gtdrgd o tym miónowićie mowić bedšie. 

Przynosí też tefcse w fiwey odDpowiedśi / Żeinfy Syn ros 
dzony infy Očiec nierodzony. Cy iego te odporiedši DO qruntu 
podnosi. Bo vroosonym być/y nie vroosonym/ieoen w Lis 
€3bie y tenże 250g/byénie może. Gdy3 to implicat, ut vulgà 
Schola loquuntur,contradictionem, 

L'iáwet praynoót y to/še rowność nd Bofiwie iest. D ytamse 
X. Stárgi/ Tárownosé ná Boftwie /czymieft v czyiftnoe 
čia, czywiafirośćiaiftnośći v czy przypádloáčia ? czy iey 
ARA * piotego nic niemáf. Jftnośćia nie teft. 25oby 

yłaiftność na iftnośći/co być nie może. YOlafnoé£io ifenos 
séi wtof; 250 wiafność ifinośći/wiftnośćiieff. Coniená 
śfenośći. Przypädloséia być niemoze; bo ont (ámi pipa/ że 
mi ore nadoftonalpa ifność Bofa przypadłośći niejprzye 
pabáta. Ani námet ie(t fEutiem. 250 (FuteE/Ecory iftność 
wybonywa / ná fámey t(Enosci nic żoftawa. Czymše teby/ 
profe/tá rovnosť E.Sťárgi/co ná25o(twoie teft /3o (E ánicy 
Obaczze idtie fa oopowicosi X. GEárgi/ gdy fie crofi£ená 
to voawa/áby co oopoxicosial, Do caegonim mu tu przye 
fio/przypótra fie co vczymił. | 
riaprzod3608wa mi/ i3 Ariánt/y (43 ntmttevovwnoge 
Páná Jeżu(ó3 Bogiem w cudach ťláde : Ľárte pifánia me? 
nátonáznácia 16. Jnftántia ábo pr3yEláoem Apoftołow 
| to rozumienie burzy / 3bymwóniem/pofrzywieniem proftey 
rowy pifiná swietego to 30wie/zć. 

Viácooopowicoan. Tiiemáf tego wpifaniu mym to 

mieye 


a. 
1finość y ofobá 
ied nof to. 

3: 


Vwaiayto, co 
X. S. mowi, żę 
rozvnofé wf 
ná boftvie, 


Niemáf tego 

w pifaniu ad- 
Verfaršá co mu 
X. S. zádawa. 


Apos. S. 15. 


X.S. ochwałę 
fie P. tezufowg 
wrzeczy zdey- 
muie á chwal- 
ce P. lezufowe 
bálwochwálcÁ- 
mi fadi. Skąd 
sdie , še Páná 
lezufa Náz4- 
rańjkiego zá 

báľnáná poczy 


róć X JS. muli. zy 
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micyfcu o6 X. GPárEi násnácsonym] niech káždy weyśrzy/ 
wpół w drutu teft. Przetofi nie powinienem fie tego fprás 
wińć/czegóm nie winien. A X GEármá co zarobił /Etory mi 
to zádamwa/ czegomnie winien/ty ro3faośi vos[aony y pod 
bożny Czytelnitn. 

Sddawamizdś/ i3 przysnawam/ že (yn 2Ď03y left vos 
wnym Bogu / ále nie tyme Bogiem, co Dćiec: A że pras 
wody znieść nie niogac/do Poganjtiey fieosiury Eryie oowu 
25ogácb/co bálwodowal(toem/y pogánftwen/Etorego ve 
fy Cbrześćióńjtie znieść niemogo (osi 

Dopowieoam. Słyfałeś co fiestab zámyťa / 13 Dan 
Jezus teft b_9gurowien: przypdtrzyłeś fie odpomiedši X. 
GEárgi/ y tabo muteobporoicos lego płóce. Wważyćtedy 
mosefi/íito to pravoba/3e a prawoyanteéénicmotre: Czer 
go ieflifam X. SE árgá nie czyni/ tego te ste (Lowá/tcorymt 
náostal to pifanie fivc/ Eá3oego mogonduczyć, A przytyns 
pótrznó teto wjtyd / že mie /Etory ficosocemuná ftolicy/y 
25árán£owi] 3e vofšytťími zaftepy hwalcow Bożych /ná 
nicbie/ ná$iemi/y poo žiemiavtlon 2dofti/y cbwale y cześć 
Bofta wedle iáronego florvá Bożego oddawam śmie bóle 
wodhwólea / śmie Pogáninem foosit / śmie to ofiura Pos 
gáfi(Ea názymác Pátrziiáťo fie o cześć (yná2Sosego wzdcye 
mule/teniego mitośnit / Etovy cbwalce Páná Tiezufá Lhaa 
zórdńftiego/bałwochwólcimiypPogany fodi. A 3átym vzá 
bálwáná/y25ogá pogóńftiego/ Pána jezu(a Vlázáraníkice 
gopoczyta. Všiemali fie zá to wftydśić X.S tár: idom mu 
to y vo pieviofym pifóniumoim zadał miechżeluośie báczní 
vwažály, 

Tra to/czego vfšy lego 3nieśćniemóga/ ábo infiycb ies 
mu podobnych /ia niepátrze/ále ná to/czego znieść niemo3e 
ib onych napiecwpyh Cbrseácian] Apoftotov páris 

ICD 
Pytamíesá eym/caym teffrowien an Jezus Bogus 
0 árgumentu/ ábo dowody terdźnieyfiego to pytánicnic: 
me należy: przetofi to pytanie nicturzeczy. Aleáczy tego . 
nóuczyć fie mogix, Stó:3piewfego pifiniamego/ PE 
75. by. 
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45. by byt hčial, icbnáť y ná to Jego NTséi ferzey tu odpor 
wiedam. 5d oni čiátá fwego/ gdy był Pan Jezus čierpietlie 
wym/y émiertelnym/byl rowien Pánu Żogu/wniewinnos 
śćiły światobliwośći żywota. Bo iáEo Bog nigdy nie grzeź 
fylá we wfytkich fprawóch iego /wfielE aprówośćzówfe 
fie náyonie/ táť iz cei y iege 1 ynawytretnieyfiy Duch 
zły/ożnóć io 3ávo3oy muśi; táť w Pánu Jezufie Chriftnfie/ 
Zaden grzech / Żadna zdraddnieleft nigdy náležioná / dle 
wfeltaprówość ) we vofiytEicb [prámácb iego/3dwfe znać 
czna bylá. Był rowień Pánu Bogu pod tenże czás mooro» 
śćia; Etora fie poťázomálá w tym / že vfšyckie (Fárby mas 
drośći y vmieletnosči 2503ey w ním były położone. tie 
nutiey yw tym/gdy fercá luoztie wiedźiał/y myśli icb żnał/y 
wfiyckie rzeczy fobie oolegle vpórrował. 25yl rowien w 
mocy: o miał w fobie moc Hofka miefEadioca Eu mwyFor 
nániu (pravo wfelEich | Etore fimo przyrodzenie przechoć 
ofil y: śle ofoblimie w tym tá mociego nażnacznieyfa bylá/ 
že mogl ná śiemi grzechy odpuficzáč / mogł patdnom ror 
fiśzowóćjy tey mocy infšym icfšcge Všyczáé. 

A gdy nieśmiertelitym żoftał / tedy inž teras rówiem 
ieft Pánu Bogu. WO nieśmiertelności že iśto Bog ná wieś 
Ei wiekow Żyie/tót Pan Jezus Chriftus Żylenć wiet'i. feft 
rowień w maorośći ŻojFiey / wedle Etorcy vofiytticb oboe 
row fiwoich / y inych lubši wpyttich / vofyttie nafľrytfše 
rady (erc ich vpátruic/y wedle niey imi Eiernie/Eu dobremu 
(lug fwych / á chwale fiwey / y Bogá Oycá fwego. Jeftroe 
wien y w mocy 25 offíey / Etora fie ná wfytkie rzeczy / y ná 
niebie/y $iemi/y poosiemia rosctoga: y wedle Etorey żywot 
wieczny/ nawyżfe cześćie / y oobro fľugom fivym oáros 
wát: á wpytkie niepobożne/ y fobie praectvone / ná wieczne 
potepienie/ 00 wiecznego ognić / (połuy3 Szótónem /y z 
woyfti (ego poftáé może/y niebo/y $temie/ y wfyttie rzeczy 


w nicy ogniem (palić: Co teży vezyní czafi fwego/ áby one 


nowe niebiofá/ y nowaśiemić náftopilá | Etorey czekamy. 
eft roronym voimieniu nád wfeltie imie/ dywale / czći/y 
máleftacio Boftini Lecz to wBytto/czym Pan Jezus Tide 
A garáns 


1. 

W czym Pan le. 
zus był Bogu ro 
wien, gdy byť 
ná siems. 


2» 


1. 
W czym voies 
Bogu gdy softat 
mieśmiertel- 
nym,y ná niebo 
ftapil. 

24 


3* 


— 
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závänfti býť y teft Bogu rowien,wośiał ob Bogi Dycá (ev 
tro:iáťo fie ná fiwych mieyfcóch poťazálo NTa tedy X Sťár: 
przyczyny tat wielmożne / nádbtore wyżfe być / pravobšia 
wie y fľufónie/ nie moga potazdne/ ola Etorých Pan Jezus 
ieft Żogurowien. Loże tedyfwego gárncaar3dagárceng 
fobie zWowóćjy infe niepotrzebne mowy. 

le też iefcze Eaże mi fie odénducsyé. Bárzo rab leno 
mie 3 pifmá swietego vez w. m. á dowodnie Xe Sťárgo. 
25e3 001001 3 pifmá swietego wśletego/dbo przynamiiey 
s rozumu zdrowego / oármo fie Euśić w, m. o to bedšiefš: 
Człowict żaden powaga fáma / wzgledem náuťi zbawiene 
hey] otrom Páná Cbrifivfowa/ Apoftolow/ y prorotow 
świecych mic v mnie nie wftura. 

Ale przečie viva$my/iáEo mie X. Stár:vezy. Tym, prás 
wijrowny iest Bogu, co tame zaraz napifano, Zmał Bogá Oycem m0» 
im,czyniac [ie rownym Bogu. Rowność oná w naturze icst Synowikiey, 
Bo Syn rodsony ief teyie natury,co y Ocice. Przetoft, gdy fig Synem Bo= 
żym zwał „rownym fig w Boflwie Bogu czymł iako Bog z Boga. Aii Bos 
fimo w naturze isl iedno, yBogieden ie$t numero, abo licsbą , Syn 
tymże Bogiem być mufi,co»y Ociec, Bo o wielu Bo gac dni myślić. 

WGopowiedam. Jefliż 3 tad czyn fie roronym Bogu 
Pan Jezusi boga O ycem zwał tato pifie f£woánicliftág: 
tedyć nóżywanie boga O ycem bedie przyczyne tey ros. 
wnośći, Atáť nie iftność zadna. | 

A co przydawa X. Stávajú /3e ondrownośćieśt w naturze. 
$ynow[kiey. 

Vopowiebam.Ze (Lovod € Stórgi flomom fie Źwóne. 
iclifty swietego przečivia / Erory mowi/i3 tavowność iefb - 
w cym/i3 Hoga Oycem fiwym nóżywał /Pam Jezus. Prace 
tof nieicft tá rownosé w naturze fynowfkicy / iáEo X. S. 
twierośi. 3Dotego/tá movoá X Stórgi/przećiwi fie rzeczy 
fántey.25 0 ieślitórowność w naturze fynovofFiey/to (yn foa. 


Z nauki X. S. tyje (ámemu bebšie rowień. Viec wedle nauki X Sťárgiy 
plynie nánk4 0 eyy (eft nátuvá fynowfta/ to też bedźie natura Dycowita. - 


9 dwie náturae/ ywn Bogowz náuti X, Stórgi mieć 


bsostent. . 
C i, Uco 


ná vozdžial 5. Caes Cl plerwffey. 17E 
A 003dd przydawaX. Stá rgdże Syn rodzony téjše nátury 


£o yOčiec, Przetof gdy fig Synem Bożym ymal „rovným fie w Boflmie 


czynił iako Bog z Boga. 
^ Qopomicoam ndpierwfa rzecz) Że fyn teyże nátury 
nie moicbyé/co y Dciec. Boieflibyteyże nátury agolábyt 
fynico y Beiecjtedyby fyn był D ycem/O ec fynem /y loby 
3d cym/żeby (yn fobie fynem był. Co byéobote nie može žas 
oro midra / iáťo fie wyżgey o tympifało. Ofutama cu X. 
GE árgá w tý (tovvťu! reyte natury. Byn nigdy teyże/ mowiac 
profto y volaénie nie ieft nátury/ále podobney. ©. czym bye 
lo y w piervofympifániu: dlemo6 ty co hcef/ X, Sťárgá 
ominie pie&nie/goy go co w oczytole. 2 
Aidto pierwfiarzecz X. Sťáraioftaé fie nie moželtáť 
y 3áwáréienie dobrze ieft vformowane.Przetof qoy fie fy» 
nem 25o3ym awal / rovonym fie w Żoftwieczyni Sogu. 


X.$.midffo od- 
powiedii, zá- 
milczy, edya > 
nań náflgpuits 


250 to 3áwáréie/ nonex anteccdente, to te(E/nie3 pierwbcy. 


rzeczy/óle 3 tych koroi fig SynemBożym zwal3áwoiera X Sta: 


2 po cof ftowEo to przero/š Cconclufivam particulam) zárás» 
po pierwfey rzeczyprzydał” Ale tym fie zábáwiáč PEOD4.. 
9 Éiebyby fie táťie rzeczy» X Stargi zbierać mióły/mue 


siáláby tá Sdpomicdý bárso wielEa vrošé. Alleć y3 tego/ co 
przynosi E.Sťárgá w tym zámárčiu fivoim/ rzecz przećie 


wra pokóznie fie 250 ieóliff był roronym Bogu Pan Jer. 


816/3t00/13 Boga Dycem 3wat / točnie 3 iftnośći / iáto fie 
poťazálo wyżfiey. Tož (Lowd X. Sťárgi przyddne poťázue 
talidko prdwi/Bog z Boga. 50 iefli Pan Jezus ieft 25053 250^ 
galińto ©. Sťárjá vozy /tedyć nieieft tymże Bogiem 3g0% 


tójtcorym ieft Bog ten/Ecozy nie ieft 25 ogiem 3 Bogallecz. 


3 fiebie fimegonidEim ieft O ciec, 

Dotegopife/ že y 25oftwo/ y 2508 iconof teft w licze 
bíc/ y závolera/še Syn Boży mufi być tymie Bogiem,co Ociec, Bo,pry/ 
o wielu Bogach prośno y myślić, 

Tia co odopowiedam. Jefli 250g icden tylko w liczbie 
leftiy iconof w liczbie Boftwo : toć fyn Boży/ Etovy teft w 


liczbie wtorym/być Bogiem cymżejEtowy w liczbie iebnym - 
tejt/nic może, aai akoda e my nieanamy. Ale mamy. 


conce 


W fytko z Dogá 
yPannáf lesus 
Chriftus, 


Rotbnofc ieff 
między wiela, 
bo dwiema 
námet. 


X. S. nie odpo- 
vieda dorze- 
(5). 
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iebnego Bogálonetto Vycál zEtoretro vof ptor d tát y fam 
fyt2503y / Dan náf Jezus Chriftus/mmam Zá Pandy Boga 
nófego/00 onego Oycánavoyséego / y olaoobránáfego / y 
pociecbynavyspey náfey / y haly lego nazacnieyficy/ ode 
ny. Act poniewaf y przećlw pifmuświetcemu/ y przečivo 
rozumowi zdrowemu vczy mie tu X. Stárná) niech nie ma 
3ózłe/że mu fie cát czyć niedam/ dnigo tat vesocego ftue 
«bát bebe. | | 

Ale pife/śeiefinie tylko w naturze rowność Syná z Oycem,alc'y 
vv dšielnosčiach. : 

Dopowiecdam. Rownośćieff miedzy wiela ich / ábo 
praynamnicy miedzy dwiema. Przeto wifenośći Żoftiey/ 
troraieft ieoná cy[Eo w liczbie / mieyfcarowność mieć nie 
może. A táť£ niepotazał tego X. Stórgólidtoś wyżficy wie 
osiał/ypoEdzać nie może /idtoś fłyfał / żeby rowność/ áb 
w ifinośći/ ábo ná iftnośći była. 

Co fic ośielnośći Dotycze/ 3 tych/ že nie może być aware 
tay ťondyciaiebná | ápogotomiu náturá/vťazáto fie to w 
pierwfiym pifániu X. Sťár: Pátrzže coonnáto przynoét. 
Ná to, pry/naydnie wykręćik P. M. z takiego podobicúfva.Porncsnik, 
tof csyni, co y Hetman, áiednák rowny Hctmánowi nie icsl, ŇObpos 
wieda. Lec Cbrifino nafš uic ie(l porucznikiem, wedle bofiwá, o ktore 
tu þor, álefámym Hetmanem., abo rácsey pánem, y rownym Bogu, y 
tymże Bogiem,co Očiec, Apoflotowie porucsnikámi byli, 1C. 

©opowiedam. Turpiffima Elenchi ignoratio, To feft. 
Oopowieba X. Sťár: ále nie náto/ná co oopotcosicé poe 
trzeba. Viieotým tu teraz właśnierzecz/ czym teft pan 
Jezus | cáym Apoftołowie; Ale o to właśnie vo tym terás 
śnieyfym oowoo£ie (por teft / ieflif 3 czynienia y żielnośći 
iconáťowydy może fie zimtnać rowność natury. Jam por 
ťazal/ 36 3 takowych Ożielnośćijyrowność condyciey 3AMIA 
Enóć fie niemožejá iáťofš nátury? á pokazałem prayťtádem 
Apollofáry Dáwláporucsnitá y Ďetmáná. AX. Sťárgá 
oopowicba/3e Chriftus nie teft porucanitiem- O[obna oo» 
poiieos. Jao Pawle mowie/ono Báwle oopowieba. Da 
tóżńć to było X Gtóroze/żezOśiedlnośći pw ibžie 
A : onies 


ná rozdžiaľ s. Czesci perwffey. 17 
* Boniecznie równość natury / iefli mogł: dto była włafna 


©opowiedź: Jeśli niemogł/ vznóć /żeiego oowooniepes , 


vor. Aleinfa rżecz/midfto odpowieośi włafney votračič/ 
te (t co rzecza myDlić. A taEći X. Stárgá/še ftatum quaeftio- 
nis,to ieft/rzeczy tey/o Ecorey fie mowi/zaniedbawa/nód co 
dyfputatorowiporzadniemu niema nic przećiwnieypego/ 
vťázute jiáťi oy[putator. A táť sinžcé obaczył/y 3 X.SŁargi 
y 3 mych oopowieDdźi/ tefliż nad to świadectwo niemáf nic 
qdónieyfego / ná potazdnietego ! že pan Jezus tymżeieft 
25ogiem/co D cicc/iáEo pipe X Sťáragá. 
Dáley pife. Szofłeieśt, Iako Očiec ma żywot [am w [obie,tak dał 
‘Synowi mieć żywot w fámym fobie, y moc mu dal czynić fad , Bo fynem 
exlomiecsym iest. W tych Rowiech, dwie fwoie naturze Chniflns osndy- 
. mił, y dwoię daninę. Tedng naturę, Bojka, iż ma żywot fam w fobie, iako 
y Ociec. Bo tego żadne fbvorzeuie nie ma,zć. Druga ludzka, gdy fie Sy- 
nem csłowieczym być zna. Dmoię teš dáning kładzie. 1edng wedle Boa 
flma,zć. rodseniem bierze przedwiecznym: Drug „wedle cslowiec zeń- 
Sima wyfluiona, is mawftyt ek świat fadiic. 
© Btego/że pan Jezus mowi/ że ma żywót fam w fobic/ 
sámyťa Bofta nature /ydónine/ ióto zowie / Bofla, X. 
Gfárgá. Stege że fie fynem człowieczym z0wie/ nátura 
człowiecza/yddnine wyflużona /iżieft Sedia świdtd. 
Oopowicoam. Hl iedzy r3ec30 przyrodzóna/ á to/ Ete» 
ranie ieft przyrodzone/tó ieft vosnoóc/ żerzecz przytoD308 
naw przyrodzeniu ynáturae rzeczy Eażdey teft : Všieprzye 
rod30ma zafiejnie teft vo nácui3e/y wprzyrodzeniu rzeczy/de 
le (Pao ina przychodší. Przytłódem tárzec3 3 mieyfcó tes 
gof Ettore X SEdrga przywiodł/obióśnić fie może. Sogu 
(D ycu mieć żywot famemu w fobie / ieft cov3ecs pr3yroo305 
na. YO przyrodzeniu tedy iego/tAFOWA moc teft toniecznie/ 
yprzeto$ 3 inad muprzyść/ ábo oo Fogoinegobánámy 
byč/šadna miára mie može Sťad ná oto miostB /żetdżiet os 
niecznie | gdy bal Déiec fynowiżywot mieć famemu w fo» 
bie / że co nieieft v3ec3 fynowi przyrodżona. 250 że r3ec3 
pr3jroosona dánábyčnie može) toy 3 calowicfály 313eczy 
%3 | áywey 


X.S. rzedy fá- 
mey ná ktorg 
odpowiedzieć 
właśnie trze- 
bá,nie pilnnie, 


6. 


Roznofé mig- 
dzy rzeczą przy 
rodzoną y nie- 
priyrodzone. 


Rzecz priyro- 
dzona,niemo3e: 
być dana. 


Bog tego, codo 
iego natury na 
leży, niod kogo 
nie wiat ani 
brać może, 


Yoh.$,26.& 27+ 


Dániny okto- 
rých X.S.tu mo 
mi, Synowi czło 
»ieczemu NA- 
leżę, © U 


174. | Odpowiedź 
Zywey FA3bty obacsyE możef. Sywot czlTówietówi/yrżeczy 
Eásocy 5ywiacey teft rzecz przyrodzona: A przetofi żywot 
człowiekowi ius żywemu/yrzeczy Páždey tuż Żywey/niemo8 
3e być/właśnie mowiacjniodkogo zgoła diny. A przyczyna 
tcqotáic(t/3e go w fobie ma. Poniewafš tedy fynowiDćiec 
bał mieć żywot fámeniu w fobiejtoć go fyn w fobie niemiat/ 
y táË mu c0/rżecz przyroozonaniebyła/idtoś flyfał. | 

Wwafżej Czytelnitu rosfadny/ ideo pewnie/3 rzeczy 
nieprzyrodzoncy/ nátuvy/á ieficze Boftiey/ X. Stór: 00004 
dzi; y iáťo bacznie nature Bofta 3 oánino Bofta miefia. 
Przyczym y to oważ/że gośletejć natura ofta tám dDánie 
stá Boftabyć nie môže. 250 Bog 3 przyrodzenia/ nic 2504 
ftiego / Dondturyiego należącego / Eoniecznieod zadnego 
infego/dni bierze/áni wżiał/óni wśiać może ná wieťi. 2502 
byiuż táť był me Ooftonałym/ co być żadna miára o Bogu: 
Y3ecaono mie może. i 

Co fie zás natury człówieczey botycse l'i piferżeta wys 
rástl Pan / gdy fie fynem calowiecaym 310:00 tc? táť še co 9. 
wyfłudze tey mówi / cáminowáč ná ten czás niechcej tyle 
to čie profe; ábyš fámemu mieyfcu icheze fie przypótrzyłł 
Ftore táťie teft: Jako Očiec mażywot fam w fobie, tak dat y $ynowi 
mieć żywot ľamemu w fobie , y dał mu moc czynić fad „iż [ynem cilomies 
czym ieśt, «Božie votofifi/ 13 iávonie an Jesus Wyraża przys 
€3yne te / że mu y 3yvoot mieć w fobie fámym y moc fad czýs 
nić dał Očiec/iš fynem człowieczym left. Poniewaf mu tes 
dy pr3cto/ że fynem człowieczymieft dał te rzeczy obie Os 
€icc/toć y (ynem2503ym tu infi y nie ieft/ieno tenże fyn calo» 
wieczy / y tyh rzeczy obu Jinfšy žaden nie vosial/ieno tenże 
fpn człowieczy. jawnie tedy pot dzuie fie / 3c to wfiytEo DO 
fyná cztowieczego/ Páná Jezufa Df ásávónfticgo/o czym tu 
Pan jesus (amse mowi /należy. To nie oo praebwiccanee 
go/áninátury idtiey 25 ofFícy. Atáť /te dbániny r tabo le 304 
wie X. Stťár: baczyf/że (yrtovot czlomieczemu dáne f. c 

Ani co rzeczy X. S£órginie wfpieraby namniey/še faa — 
orte tworzenie niema 3yvootá fámo w fobie;250€ y tego šas: 
one ftwozzeniew fobie nie ma/áby feosia bylo digit ve 

ándá 


na rozdziały. CzeŚci pierwfey. 174 
pani yesü[á Piózdróńftiego | á przecie tosotymmieyfcu 
praysnawa X. Stárgá/y P Jezuitowic/ Ale y infy D. dz 
tbolicy/ i$ pan Jezus Vlázáranýti ieft foia świata. A. 
wmnieyfanieicfi / być fobia swiátá/ p 3yvoycb]y vmávly dr, 
nádto/ micé3yroot fámemy w fobie. 250 tego fadu swiátá 
ftuctice fa] Že Pan Jeżus/wierzacymw fiey fobie po fiu- 
Gnym wieczne zbávienie dáruie:á niezbożnych ná wieczne. 
potepienie / 3e vofiyctiemi budhámi zlemi/ ná 01 wieczny 08 
gień pośle. A mieć żywot fámemu w fobie/ že nic infego tu 
yo tym mieyfcunie ie(t / eno tati żywot micé / Ptory vjtác 
nie możejyEtory w mocy tego/co go ma/cálepolosony teft] 
áni (Eoo inad nic 3áwifl/ idti też ma Dog očiec/ voptermof 9 
pifaniu przećiw X. Staroze doftátecznie fie oovotoolo. 
Tła co tu X. GEárgáby (ovt. 

Ale pifeX.SEórgó/żenichcacoważńć tych nótuw/Ode 
niny te mief amy. 
Wopowiedam. Zećmy s tafti Póńfticy/ wfytko pilno 
„wważamy : á cát yte dwie nóturze/ ottovych mowia: leno 
Zefimy tego (probowáli ná fiowie Pańftim / onym probieť# 
ftimtEamytu/ Etory3ówieść nie może/ żeteowienaturze 
(lov fie Ż03emu przečímia / y 3orowemu rozumowi ná» 
voct/iáEo fie vopierm( ym pifaniu/y wwyżfey w tymże pota 
zálo: Przeto ic odmidtamy.Aczći o tych own náturacb/y tu 
nie ná fwym mieyfcu dyfputwic X. GEárgá/poniewaf ofos X.S.miefarże 
bny rozdšial był tey famey rzeczy náznáczyť. Alemiepać czy. 
v3eczy/to teft 3wyczdyna X. GEarose. 7 
, Alezáfie przećiw nam dyfputute : że kiedýby wftyrkomiat 
3 daru docześnego Pan tezus, pewnieby Bogiem prawym niebyt, ale nie 
takiefl,mato z Bofima mfšytko,co Očiec ma 2€. 
rate Jeňičom Od tego świddectwa ep nie oos 
eputóc: Jeflito prawodd/co X. Stargópibe: to Dan jeż p, n 
des JÉcory mato 3dóruodoBoga/żeieft fed fig áYotátá Je "rea at wh 
brošie prawym świdtć feoźto. Lecz Pana „jezujá prawym | ivistázmy- 
fed$ia ávoiátáo3navoa X Sťárgá. przetóf musi zatym 92 snania, ádwer 
fóbfiéise coco twierdźl/prawoa być memożcjiby Panjer farzom, choć 
15 przeto ptówym Bogiem być niemial / 13 mä wpycko mu to Bog dá» 
3 ivy Dycń niebiefkicgzo: real, 


Skutki faduo- 
fiótecznego, 


i O O 


| 


X.S.co ádwer- 
farzomi sáda- 
ba, ie przy , to 
ma zaś, że to 
twierdii,przy- 
NAWA, 
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Cosád/co przydawajże pan Jezus mato wfytEo 3 bod . 
fiwó/ co y Dćiec/ to fie y temu ówiśdectwu/Ecore świńde 
czy/żete rzeczylEtore fa naprzednieyfezma3 Dánia od Dycá 
Pan jesus! y wpytkiemu pifmu świecemu sgołd pracéiwt. 

Daley pife. Cof ná to odpomieda P, M, smiele przy „iż Chriftus 
nie ma w fobie żywota,tak tako Ociec. a Emdnielia mowi. Jako Ocicc ma 
żywot fam w fobie, taky Synowi dal żywot mieć fimemu w fobie, Prsys 
gania mišť wyłożył fam 3 éiebie/á nie ták iáko on chce fam wfobie. 

Wopowicdam. Zádamami X. Skarga že tego śmiele 
prze / i$ fyn nie má žywotá fam w fobie/ tat idko Dćiec/ y 
przećlw temu Dyfputnie : A wnetżezdra3 Zeznawa zófie/że 
ia tát chce /13 yn ma żywot fam w fobie/ á táť pewoniejidko 
Deiec/co fie fimego mienia żywot w fobie dotycze. Przye 
pátrzše fie/ rozfadny y pobożny CzytelniEw/ gdy mito záda 
wa X Sťáraá żeia śmiele tego prze/co záraz po tym famże 
przyznawa/że ia twierożejiąto fie pioro X. GEdroge y tátw 
y (ám vnosi. 

Aco fie zófie tey przygóny Ootycze; wiedz Caytelnitu 
rozfadny ypobożny / že X. Sťárgáw pierwfym fwoim zás. 
wfłyozeniy śmiał to byEnápifáé / 3e Pan Jezus mowwi/ 73 
mia żywot fam 3 fiebie, Słowa iego wpierwfym 3dwftye 
ozeniy te (à : Syn tedy Boży, Chriftus Iezus, gdy mowi, ik mażywot z, 
[ámego fiebie, od Oycá dany rodzeniem przedwiecnym, nie rodseniem 


- docsesnymzé, FR com ia odpowiedśiał / że dni w tym mieyć 


Pifmo nie moe 
wi nigdzie) y 
mowić niemo- 
że , dla iámney 
contraduckiey, 
że Pan lezus 
ma żywot fam 
z [iebie,co X.S. 
śmietwierdzić 
przeciw tafne- 
mu pifmu f. 


feu o Etorym mowimy / nie mowi Pan Jezus, à mażywoe 
fam 3 ficbie/ále y nigdžicy żadne pi[mo niemowi tego /y mo» 
wić nie możejdla iówney contradictiey. Bo iefli pifino mo» 
wi/ Żefynowi dał D Ciec miec żywot (ámemu w fobie / mo^. 
wić nie może tofi pífino/ żeby (yn miał żywot 3 ficbie fámes 
go. Boby wtym bytácontrádictio / ytówne przećiwieńa 
(two: IT fiet Żywotnie3 ficbie fimego/dle3 dánia O ycows 
fFiego: mieć 346 żywot 3 fiebie fámego. "ai 

—  Pátraaysejiáto fie tego fpráévuiex. Stárgá.Láť pífe: 


; Prsygania mi, právot | żem wyłożył (am 3 siebie / à nie ták iako on 


chce,fam w fobie. R ooELába, Na cym nic, byle ták, iáko Ociec,choć 
fam [obie choć fam z fiebie, 
25ánie . 
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Bá nie teby. CTíc o wyElao tuiośie/gdyŻem tettonie zde 
dal X. Stárdze/že śle pifino vytožyl/táť iáEo pífe/ále cons 
zával/še śmiał twicrosic / že Pan Jezus w tym mieyfcu to 
mowi/iż ma żywot fam3 fiebie rodzeniem pr3covoiccanym/ 
czego dni w tym mieyfcu nie mowi Pan jezus] dni żadne 
pifmo / y mowić do tego nie może/ dla przyczyny ode mnie 
pot azdney. © to tu ioźie/ieśli co mowi Pan Jezus/co śmiał 
twierośić ©. GEárgá/ že Pan Jezus mowi. Potazdć tedy 
X. Sťároze potrzeba było / že to mowi par Jeżus/ co 
śmiał nápifác/ że mowi; Abo w tym vnieślenie fiwe v3nác/ 
abo nader wieltie beśpieczeńfEwo. To była prawa drogá. 
A nic tá mie zbywóć/y pifáč/še ia wyEłódowi lego przygać 
niam; O czymem iaw tym mieyfcu dni pomyślał. A do tego 
ieficże śmie táť pifać/ Na tym nic, choć fam s fobie mašysot,choé 
fam z fiebie, Anom ia pot azał/ že ie(li Pan Jezus mä žywot 3 
fiebie fámego/ nie mogł mu tego dawać Octec żadnym (pos 
fobem. 230 co Eto mas fiebie (ámego/ nie ma tego 00 inficz 
go. A tu Pan Jezus mowi že mu Dał Dceiec/mieć żywot vo 
fobie famym; toć tedy niema tego 3 fiebie (ámego. Sted 
mogł wiośiećjże ná tym nie níc/ dle bórzo wiclesale3y: á/ že 
tu iconá tylEo rzecz prawojiwabyćmuśi: 2 iefli tá/Etora 
Pan Jezus (am 3e3navoa/teoy nieta/ttorą X. Sťárdá przys 

nosi, 

. pifeOdley, Niemaf tu, mowi MoJkorzo|[ki, wsmiánki rodze« 

nia, Iefl, yindsiey iako [ie pokasáto,y tu: Bo fyn bez rodzenia niciefł. 
„  fDopowieoam. tljojtorsomfti zádaľ X. Stároze / že 
w mowie Páná Jezufowey nicmáf nic o przedwiecznym 
rodzeniu. A X. Stárgá twierośić śmiał / i3 to pan Jezus 
mowi. Dbaczje /idto fie tego fprawuiex. Sťáraá. Lá 
13ec3 fame właśnie nie odporvieda/ dle cokolwiek wyrwie, 
áby fiezdał ooporoieosieé. Dobását co X. Sťároze trzeb 
było / że pan jesus mowi tu wyrdźnie o przedwiecznym 
rodzeniu: áboicflitego poEózóć niemogł/ wyznóćbyłonó 
fie/że to twierośl nader beśpiecznieji; Pan Jezus mowily 
czego nie mowił. Toćtobylo wbroo odpomiedáice/ Anie 


tat [Erono vebodšiť. | | | 
| S Ale 


X.8.nie dorze 
czy odpowieda 


Tobyć mufi 
prawdą co P. 
lezus mowi, 
nie to co X. S. 
živierdii. 


X. S. ná rzecz 
właśnie nie od 
powieda. 


X. 8. flow ták 
kladzie , iáko 
nie fà wpiśmie 
4. położone. 


178 | Odpowiedź | 

Ale pifejżefie rodzenie pokazdło y tu, y indiicy, Bo [yu bez roa 
dzenia nie iest, 

Dopowiedam. Rodzenie fie przeowieczne nie potasás 
loo Ecore (por/y tujy inożiey. 2 choćby (ie y rodzenie 3 (ye 
stá zówrżeć mogło : tedy przecie przeowieczne 3ámtnaé fie 
żadna miáta nie może. 250 my rodzenia pozwalamy vop de 
nu £briftuste: dprzeowiecznerodżeniej żebyć nie może/ 
przećić poťázutemy. 3 flow záfie/še tof ma fyn/co y Dciec/. 
możność fynovofťa primario 3ávotera fie] nierodzenieftore 
%.Stórgó zawiera. Ant tych flow takim [pofobem pelos 
3onycb w piśmie niemafi/4 X. Sťárgá táť ie położył /iaEoś 
by właśnie tát w pífinie były. 

Pigebáley. Glosy zás iego , y tápáciki nd onc ffomá Apoflolfkies, 
Tries Synd (wego vczynił Bog wieki( toicft świat fiworsyt) (to przya 
dáte X Gtdrgittoregow tym świadectwie pifhić świeć 
tego níemág» y on ieltiálnosčia chwaty , y wyrażenie iflnosci igo , y 
nost wftytko mocą ftorvá fwego, flcsere fa baśni. Od iafney litery rcieka, 
do figur duchownego rozumienia, iakoby Origenesyš ktorych dowoda 
ná midre niemáfš, y ktorych tylko frvoig Cathedra miflrzom]ka w[piera: 
yprzetoft ná dym ide , fa ffomá bez dowodu,mowa bez prawdy, ledna 
ftowo apofiolfkie tamie pifane „mgłę tę figurekiego rozbiia: gdy mo. 
wii Apoftol : Do [ynárzcciono, (niemáfš tám! do [yná rsccsono,ica 
NOJDTYyś panie na początku śiemię fundowal,á dšielá rak twoich fa niee 
bá. Z tych ffow trudno fig wykręfić. 

Dopowiedam. Pift X. S£órgó w plevvofym fiooim 
3áwftyoseniu/ že Pan Jesus wfytto ftworsenie w teftes 
fiwie zótrzymawa / iato Apoftoł mowi/ynabrzegu ná co 
znotował mieyfce w liscie Do Sydow / Noffac wflyrho fľozvem, 
mocy fvey. Dopowiedżiałem/nó počazánie tego; Pan Jea 
aus ma żywot fam 3 siebie; choćby táť było wliśćie do dym. 
dDowiáto X.SEdárgá nápifapr3ecitby to niepobázomáloj 
i3 pan Jezus ma żywót fam 3 fiebie / y tom oowooen pes 
voným potazał. Do tego vťazalem / že táť wtym liśćie nie. 
mowi pifarż świety/iako X Sťáruá pifie: á potym mieyfcá 
tego] olaofoblivoóéitego/ wvyrozumienie przyniofiem/3 
flow! Eroreje vpracoaáio; y peraaotu pifárad évotetego/ y. 

* Bo 
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ftowiafnych tego trsymátoc fie: wpół piegi vo bruu/ może 
Edżdy pramby fprobowóć. Cof tu 2€. SPárose należdło ve 
czynić» Potázáč/ i3 3 tyb (Lov/3e Dan Jezus wiefteftwie 
3dtrzyniówa vfšytťo ftworzenie/tośie Łonieczniejże má3ye 
wot3 fiebie fimego Pan Jesus / vrátia moie fobie przećle 
wita zniešé. Do tego poťázáč było / że táť w liśćie Do voce 
breow pifar3 swiety mowi / idEo X. Stáraá nápifal: Abo 
ieśli tego niemogł/ vznáť vniešienie fivoie. TŁawet/ iefli 
mu fie niepodobało mole rozumienie mieyfca cego /WŁAZAĆJ 
8e3 fłow/y3 porzadbu liftu tego świetego/ślele wywodze, 
4x. Stórga cofi tu czyni» Odiafney,prawot/ Mofkorzowiki lite- 
ry včicka, do figur duchownego rosumienia,iáko Origenes. Aiatice 
dy fie iáfiey litery trzymam / y poraooku tegof fimego lie 
ftu ibo pifimo mote świadczy/iatof fie do figur včieťam? 
Wiec pifše / żefię v tym fama miftrsowa powaga m|pieram,. Aig 
iefli cám bez Dowodu mowie/dbo prkepoťázáť x.St4:03e 
należało. Jeśli poEásáé nícmoatiá czemu mie mi ftrzomwfľú 
Cótbcoro zámiáta # V nicbét co miftrzovofčie (Cátbeory 
pluša. 230 fobie wierzyć Fa30 ola (ámey powagi: A my aáó/ 
tyl&o olaoowobor y fámey prawody/ chcemy áby nam wice 
130110: imo Dowody y poťazánie prawdy, niechcemy 3golá, 
áby nam Eco wierzyć miał. 

Wicc gdy pific/3e moie ffowand dymida śe fa bez dowodu, śe 
[4 mowa bez prawdy , ie fabaśniami: Toé fa włafne odpowiedżi 
x Sťárai nádomody mole : ábo ie ominać / Abo inaczey ve 
bác/ ábo zlych tow nanieść / y nálálavofy vbázá proftym 
Iuośiom/że odpowiedbšial. Toč priwemu Cheologowi /y 
práwemuoy[putatorovoi pray(tor. 


CoX.S.tu vcty- 
nić naleiálo, 


X. S. tylko ná 
miffrsomka ká 
tbedre fnroig 
pórrzyć kaše. 


X. S. obyczay 
w odpowiedás 


NIK, 


A co fie przymiedšienia mieyfcá OOtycze/ Tyś Pdnievfun — 


do wał žiemie, 26. Čo ydo tey oyfputátigy nic nienależy/Eedy o 
tým rzecz / iefliż 3 tych (tow / 13 pan Jesus wiefieftwie 
rofytťo feworzeniezderzymawa/idśle to/3e MA Żywot 3 fie 
bie fámego / ADO mte: y iefli to pifino motwi/abo nie/3 czego 
X.Stórga rzecz fiwoiezdwrzeć chce/y vopiervofym pifániu 
moimoorioolo fie gruntownie 11500 Páná 7feavfá te fos 
Wi nie należe, 114 co S SPórgóby flowt, Pisą 

a 52 Dáley 


Wpifániu X.S. 
byłoby co lápáč 
gdyby chéial 
adverfarz. 


Liba.diftin(t.25- 
$ Dcinde quz. 


Lib.1. difina.a 
S Ad quod, 7 
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Daley pife. Płópił y ouo ftovko moie, Pan Iezus matákafš nd. 
ture, iako oťiec rodženiem wiecznym po chodząca: ymomi, Doktoro= 
mie Cátboliccy, rodzenie [ynowi, a pochodzenie Duchowi świętemu dá- 
is. Toć między Synem y Duchem, nie bedšie roznošči.. Lecs on Cáthoľie 


ckiey Tbeologiey nie poymuie, Bo Ducha Cátbolickiego uie ma. Niemie, 


jako nieuk wfkole náfšych Doktorom sš w Bofłwie,dmoie iest pocbodsee 
nie,rodzenicm, y tchnieniem 26. Iedno jpofobem wiadomości, drugie 
fpofobem miłości, Chwyta figledácsego , nášiemie z [wymi zmyjlámi 
fpaddiąc; vedno fłowo Pańfkie omiia,d drugie przydaie. 
Oopowiedam. VO pifdniu X Sťárgi byłoby co tápáć/ 
idto on pipe / by ten moy vmy(t był. A wieodleto dhodzaci 
aáras mu to w tychże iego fiowiech potdzuie.pife X. Sťá: 
że Pan Iezus ma takafšnáturg iako Ociec , rodzeniem przedwiecinym. 
To wedle ego Theologicy nie też manáture/ ťtora Dćiec. 
250 miedy tež, á takal, tá teft TOZNOŚĆ / że taf identitatem, to 
ieft / že cát rzefej iedonoifiność : takaf imilitudinem , to ief£ 
povobienjšmo znaczy. Bdy tedy mowi X Stárná/še Pan Ie- 
qus ma taka naturę iako Ociec,cof inego mowi/ie no/5e mande 
ture podobna Oycowftiey. YO czym iáťo fie f(icoim Theos 
logom przećiwi/tufie/y fam bacay. 250 to było Zlriinow pe» 
wnych rozumienie. A cát wiośi (am dobrze / żebym mogł 
łópóć tego (LowEá/Éicoybym chciał. . 
Co fie zás rzeczy fámey tycze / i$ owoliáť ic pochodzenie 
id) Cheologowieftanowia / przysnawam to x. GEároac. 
Tom nicuE w fťole ih Dottorow y wich Cheologiey: 
Znamy to; y nie 3aysr3e X. SEóroze przed foba tey náuti/y 
biegłośći wich Chcologicy. Zlle przečie pofluchaymy ieno/ 
co Theologowie X.Stórgiw tey mierze pifia. Lombardus, 
10005 Scholafticorum , Etorego też Magiftrum fententiarum 
30w6/pifie. Paternaligroprietate diftinguitur hypoftafis Pa- 
tris, ab hypoftafi filii, S hypoftańs filii,filiali proprietate difcer- 
nitur à Patre: & Spiritus fanctus ab utroqy proceffbili pfoprie- 
tate diftinguitur. To ieft. Oycomka wiafnośćia dzieli fig ofoba Oy- 
coma, od ofoby Synozvfkiey : y ofoba Synozufka, wtafnością Synozvfka ro- 
zeznána bywa od Oycá : a Duch fwigty od obu „wiafnośćią pocbodze- 
mia dźicii fig. Jtem tenże, Proprictas,quá $ piritus fanctus, eft 
Spiritus 
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Spiritus fan&us,vel donum, eft,quia procedit ab utrogz, Share 
eadem dicitur proceffio. Toieft. Wiafnofc Ducha świętego, ktora 
ieft Duchem świętym, ábo darem jest ji pochodši od obudwu „y tai zo» 
wie fię pochodzeniem. 

Damafcenuszdś táť pipe.Difereniam nyporaiton id eft 
perfonarum, intribus proprictatibus,id eft, Paternali, X Hai 
X proceffibili recognofcimus. To ieft. Roznošé miedsy podlláčia- 
misto ieftofobámi, wetrzecb wiafnościach to iest, Oycowjkiey, y Syno- 
síkiey, ypochodzącej vznamamy. 

Á nawet y Auguftyn movoi vo te ftowá. Ali ud eft genuif- 
fe, quàm natum effe,aliudcz procedere, quàm genuiffe, € natum 
effe. V nde manifeftum eft,quod alius eft Pater, alius filius,alius 
Spiritus Sanctus, Et eft proprium folius Patris, non quia non 
eft natus ipfe, fed quia unum filium genuerit: propriumq folius 
filii, non,quia ipfe non genuit, fed quia de Patris effentia natus 
eft, Proprium veró Spiritus fancti non , quía nec natus ipfe, 
nec genuit; fed quiafolus de Patre filiotg procedit. Co eft. Inffa 
iest vrodšič,á ni vrodsonym być, y infra rzecz pochodšič,á niż vrodšiť, y 
vrodsonym być, Skad idwnaiefl, i infy iest Očiec,infšy Sym,inffy Duch 
święty.T iest włafność fámego Oyca,nie,iże fam vrodzonym nie iest,ale 
is iedncgo yna vrodiit : Y włafnośćfamego fynd, nie, i$ fam nie vrodšiť, 
ale is s Vycozfkiey ifinośći vrodzony iest, Y slanosť Ducha świętego 
nie,iš ám vrodsony fam dni vrodšiť ale is [am3 Oycá y Syna pochodii, 

Wibśif tedy3 Lombárdá / 3Damáfcená/ y Auguftind 
Doťtorow idh/że włafność te Duchowi świetemu przypie 
fuia/że pochodśi. A Etemujieficze y to DO tego prayoamam/ 
3c y fam X. Gtárgá tótże właśnie vc3y PAP: 47: terdźnieyć 
fiego fivego wtorego zdwftydzenia. Bo tát pipe. Wiednym 
Bolkim iefteštrvie, iest Ociec , ktorego ofobliwość iest, być nierodsonym: 
šest Syn,ktorego ofoblimvosť ieSt,byé rodsonym: e$t Duch święty ktore- 

o ofobliwość iest,być od obu pochodzacjim. ^jefli táť cope X. SE: 
te volafiroéé miedzy Duchem swietym y fynen / wedle fwey 
Theologicy pívie / gdy pochodzenie DY fyna Bożego obráz 
cajtót jfiá£om mu to pleyvocy závať. 

A iefliby rzeťt / 3em y to przysnał/co tutcraz X Sťár: 
pie. Znam to. 259 tab teš pira iego Doťtoromie, Cof e 

3 tedy 


Lib.3, de Ortho- 
dove Rda aan €. 


Lib. de fide ad 
Petr, cap, 1, & 3+ 


4 tu fig prey- 
patrz, táko [ie 
X. S. sAugufli- 
nem sgadza , 
gdy augufłym 
twierdii, że 
wlafność teft” 
Oycowjka , nie 
przeto , śe fam 
vrodsonym mie 
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14 skg tedy bedźiey Tolše X Sťáryá wyznać mudi že fie dbo DOH 

ARR oto iego/fami fobie przećiwia/ y on táťše fam fie 3 for 

bliwość ieft oy- ba nicsgaosa/ gdy włafność Duchó swietego DO fyndobyóć . 

cowfka być nie- cálatábo refi AE. Gtórgd chce Doťtory [mole pogOd3iĆ / A 

goAponys bože nva»cym fam fie víčrze03 praecivonycb mow/muśi wyżnóć/ 

dor no prez $e podhobzeniedo Ducha swietego wlasnie, dle do fyná 

ofobliwość wla Bozego niewłaśnie obrácdia. "jnácsey włafitość! nievolad 

fu rem" fnośćia zoftáčby musiała; YO czymby bylá contradictio. A 

oSym Duchu 3469M y to vznáé musí X CEárgá / že ia (gdym mu zadal/ i$ 

4, dálfey kásdy SY pochodzenie oo fyná obráca / rożność włafna/ miedzy 

lay, fynem y Duchem świetym/ przećiw náuce DBottorow 

fwych / podnosi, flufniem to vczynił. Tefliž cát / toć nie 

mial X. Stťáraá być tat (Pory/oo takich Detrecow/żemnies 

vt w fiole ich Dottorow, yżeich Cheologiey nie poymuie 

26. Aczći zá złe namniey nie mam X,StdrOze že mito 34044 

104/ že nie poymuie ich Cbeologicy. 25oicflif X. Stóroze 

fómemu/ táčie? miftrzowijnie poieta ieft hw tych rzeczady 

doložia x.s. P999bio/ y infycb nicÉtorycb / ich Theologia : gdyż io ná 

y fámemu Xs. teyże Łórcie trofiecsEe niżey Prawda niesrosumianą 3OWIE:A iós 

jáko fá sesna. ČOB mnie/Eeorego on niewiem fadi tá a Theologia poies 

wa gdyianie. t6 beosier. A przygodśi fietuono/ dotey Cheologiey/ co 

zrozumiána — Śpiewał on ofobliwy Poeta Polfti / ázacny człowieć / P, 
prawdąsowie, Jan Bochanowfti/o pewnym Eazdniu ieonego XiEDZA. 

niepotgta. Ona to część kazánia, część nie pofpolita, i 

Stuchaczom niepoięta, kášnodšici kryta. 

A úž też pife/że nie mamoucbá CatbolicEietgo/y00 te" 
fie znam : dle przećie / yto misesnáé przyiośle/żedlatego 
nie mam/niejiżebych mieć nie mogł/ álei$ go mieć niechce: 
á ola czego niechce, przyczyny w piśmie mym fo wyrášone. - 
tug tego 3Ducbá/Etorego 3álecaf£wániclia Páná Chzie 

tufowd/3 pomoca Pana moiego Jezufa Cbriftufároéttus 

.o,. Wábymmiat/scbym wpyttiego probuiac/gośie leno co Dos 
Duch Ewánie-: brego) y pravoosiwego baczej tak v p. Cárboli£ow/idEo v 
hey p.chriflu- inBycbábym to 3e rofela checia przyimował/P áná Dogá 
fowey. 34 to bwalac/ yárzodeť ten] praea tory mito Pan Bog 
| podar 
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poama miłniecj £u memu pożyttowi abávolennemu os 
vácal, 

Co mi zá6 praypifute! že fie ládá czego chwytam áná 
šiemi 33myflámi mymi fpadam/ cwotá rzecz teft rozeznáé 
báczny CsyeclniEu/(tufinieli mi to zádbawa/ábo nie. 

A že mi zádbawaj že icono fowo D ériEie mitam/á orugie 
prayodiemná to pífše/še dni tego Oowiodl X Sťárgá áni oos 
wiebáie. 230 co fie 3 Rowa Bozego, pracawlafno confer 
quentio po&ásuic/ nie može fie to prayodtEiem ná3ivác 34e 
ono miároJále 3áwárcicm; náťtore gotowa orogá/vEásácy 
że nielvolaénie / dbo śle fiezdwiera/ co fie 3 micyfcá pifmá 
swiete? zdwieraj ieśli to może być 00 trony pofláťowano. 

piše oáley.Cryni fobie argumencik z pdięczyny mowiąc. 

Bog Ociec w[tytko od [amego fiebie czyni, 

A Pan lesus nic od fiebre famego nie czyni. 

Trsetoft Bog Odiec,y Pan lezgus.iednym iflno£cia być nie moga. A 
ośiwuie fie E Stárgá: Társ,pryliákieto offnkanie, Ale idto$ 
potóznie X Sťárgá to ofutdnicz Láť. Nie mowi Pan Iczus i 
on nic s Siebie ľámego nie czyni,  Niemáfš tego, y ficsery toiestprsyda- 
tek, dle mowi: Niemoše nic czynić [yn z fiebieieno to co midit Oyca czy+ 
niaccgo. 

Wopowiedam. Ale 3 tey mowy Páná Jezufowey/ tál 
isto ia X. GEdrgd przywodźlzówicza fie v3eca ptezvfaoos 
wodu mego. 259 ic(li niemoże nic caynté fyn oo fiebie (amez 
go/ tedyć idšic zá tym Eoniecznie/że nic nie czyni fynod fáz 
mego fiebie. Infumma. Czego Eto nie możeczynić/ to pe? 
wina že nieczyni. A cát rzecz moid/nie icft zadnym przydać 
cEicm/táto X Sťávagá mowi/ dlerzecza/Etora fie ťoniceje 
nie 3 (Low pán(Eicb zámyťa. 2l iosieli A. Sťároze o to/óbym 
właśnie/y fáme ftoroá tát wyrdźnie / ióEo pipe / poroicostáe 
ne vo piśmie Świętym vtasal/ y wtym chce mu oogooiié. 
Tat tedy inożiey Pan Jezus mowi: Poznane ii iaie[lem, dod 
fiebiefamego nic nie czynię. D tof; ma X Gtórgd/że Dan Jesus 
wyrażisie mowi/ že 90 fiebie fómego nic mieczymi, A rat ice 
cze cpm mie pokazal X. SEargd/ że ten dowod moy/ieft oz 
Puk ónie: evopem Iwy ponfeuemianioemt go. | 


Cof 


X. S. firofuies 
10, co fie ZMO- 
my tey ktora 

przynośi,zdmy, 
ka koniecznie 


Ioh, 4,28, 


Ioh. $.19. 
Ioh.8. 28, 


X.S. przečim 
flowom Páná 
lezufowym dy. 
fputuie. 


Rożna iefl prsy 
czyna , od [ku. 
tkow mocy fá- 
mey. 


184 Odpowiedź 
Cof Odley mówi X. Stórgd. TI Tool / že to prryddie Pan, 
co kole Mofkorzowikiego, Cokolwiek Ociec czyni Co Janda swietego 


' tefe) cobykolwiek vesyniť) to y Syn iednáko S Co Janta swietego- 


lef takścyczyni, Gdy moi, Iednákoft iako y Ociec, á Ociec fam z fite 


' bie czyni, toć y f jn. Omyłka tedy to ie[l, y prsydátek,aby Syn [am s fiebie 


nić nie czynił ędyś tak iáko y Včiec czyni; A przydóle iefcze: Iako 
Ociec ożywia vmárte, ták y Syn „ktore chce, ożywia; A więc to niefam z 
fiebie czyni, kiedy ktore chce ożywia, 

5tego / i$ pan Jezus czytiieonótof/ cotolwiet D» 
€iec czyni: y že Pan Jezus vmárle ożywia/ Etore chce/ dor 
woodii X. Stargdji3ż pan Jezus vofytEo fam 3 fiebie czyni. 

O©opowiedam. TIaprzod/ žetu niesemno X. Sťárgá 
ález Pánem ^fesufcm dyfputnie teraz. 50 pan jesus mo» 
wi: Ze nieymoże nic czynić fyn od fiebie [imego, w pierwofjym mieya 
fcu:á w wtorym/że ia me nie czynię od fiebie fámego. A X.S Lár: 
poťázáť hce/ że pan Jezus czyni 00 fiebic (ámego. Roze 
znayżeEomu tu wierzyć map / vozfadny y pobożny Czytela 
nitu / czy Pánu Tfezufori/ iáronie zeznawálacemu / 3e nic 
nie czyni/yczynić nie może fynod ficbie(ámcgo: czy X. Stór 
ose /Etory to wywoDŻI/ Żefyn czyni wfytEo 00 śŚiebie fámcee 
Ra aátym vivaf/ie(lig mnie fiowa Pánftie £ola/czyli X. 

árge. 

Dim o0pówiedam / Że3 tego/13 Pan Jesus czynito 
co Dciec/y ożywia Etore chce/ iáťo Dćiec/ Zámťnač fie nie 
može 5áono miára/áby Pan Jezus vofiytEo czynił od fiebie 
fámego. 250 te (loroá/Crymé, y ożywiać ták , idko Ociec,Q O mocy 
ftuceczney należasowy 348/Gynić z fiebie [amego do poczattu/ 
y przyczyny pierwfiey/ 3Etorey idie oná moc ffuteczna/ 
ściagaia fie. A taE/iż te mowy o rzeczach mowia rozny chr 
iebná 3 Orugiey zawrzeć fie nie może/ cátim (pofobem/táto 
x.Stargd chce: A zwłapczójiż 3too/goy Pan Jezus mowi/ 
że nie nie c3ynioo fiebie fámego/ yczynić nie może/ iiwnie 
fie zdwiera/i3 onnie fiebie/ dle O ycá/ wfyttiego co czyni/á 
tat mocy vofiytEiey / Etora on y vmárle ożywia/Ecore ce) 
pierwfia przyczyna y pierwfiym śr300lem/ á zátym fiebie 
wtoro przyczyną poťázuie, A tat nicpotasal tego mtn 
aby 


ná rozdział s. Cześći plevmfiey. E 
áby móy dowod był ofutóniem / abo takim 00 (rov Páry 
fticb przyddcEiem. Sáco mu iconáť osicEute / że tu przečie 
voÉo memu dowodowi / właśnie go polożywfiy / dyfputoe 
wał. Tatbywfiedy czynić / A do tego iát ia žabney odpor 
wiedśi X. Sťárgi/ Etoraby dowodowi memu Prodšilá/ nie 
omiiam/ to3by też X. Sťáraá czynić miał. A tátéiby obas 
czył Edżdy / ieśli moie Dowody (a árgumencibámi 3 paie? 
czynť i vczynionemi. ( 

Dálcy piše. on dręumencik flabiucbna iest persyną, 

Očiec da? Synowi mieć żywot [amemu w fobie, 

Pan Iezus, fyn Boży,niedaż Oycu mieć żywota fimemu w fobie, 

Przeto Pan lezus,tymie Bogiem coy Očiec,nie iest. 4 

R odpowieda, Nato momie :Infy Ociec,dinfySyn m perfonie.$d« 
bellidń (kivy mieftánimy nieprsypufšczamy.Syn od Oycd rodieniem prseda 
wiecznym bierse: dle Ociec od Syna nie bierze. Bo Očiec iefl irsodlo Boe 
` fbvá ktore ná Syna wylewa,Y przeto Syn Bog z Bogá nátura tet tyme 
śe Bogiem co Očiec, Niechše temykretnetapácski vftępnią a prawda nie» 
srozumiána ale obidwiona niech wiecznie Stoi, 

Gopowiedam. Cbeologiey (ámetro X, S£drgi trzymóś 
tac fie / Etorarozność miedzy ofobo/aifinośćia czyni/moe 
tvie/i5 tu nie o perfonie rzecz teft) dleo tým! tefli (yi tymże 
Żogiemiefi wnóturzejyw ifinośći/ Etórym Dčiec/ y oos 
1000 noy to 3ávotera / że nieteft tymże Bogiem vo náturzc/ 
€9 y Deiec, Body tedy X. Sťáraác perfonie oopowicoa / á 
moy DOWOD o náttrze Boftiey mowi/ 3tab obaczyć możef/ 
36 X.S Edr: termíny oomienia y nic bo rzeczy y wedle fiwey 
Cheologicyjodpowieda.A táť oy bomod mocno ftoit tor 
rego fie X.Stbávgá dni c&iol w obpotoieoft fiwey. Noep 
tedy v3rnác/5e łatwiey było flabiuchną persyno moy Dowod 
X et áro3e náswátnisli go vosteiasáé. ZAtory dowod bál 
fo oopomicosio famiefcze X. Sťárgá zmacnia. Boiefli 
Syn ob Dycá bicrze/á Détec oo fyndniebierze:y iefli Déicc 
left śrz00lo BofEwó/Etore ná Syná wylewa; á fyn nic teft 
$r300łem Boftwd/tedy bioracy/y niebioracy/y bedacy $r30« 
olem 25 oftwá/y niebedacy $r300lem Boftwajieconym w lis 
€3bie /y tymże 25ogicmagolá byénic może. 250 to implicat 

| Aa contra» 


X.S.niedovze 
g3y) wedle fwey 
Theologie) odu 
powieda, 


# 


Co iefi niezro- 
ZNIMIANO zná. 
tury fwey,to. 
być obiámiono 
tiie może. 


Czlowiek w 
tym czego nie- 
yie y nie rozu- 


„mie, rojkochać 


sg nte może, 


PeR, 


186 * > Odpowiedź 
contradičtionem. A tál te odposviebšť X. Stórgi (émcego] 
v3cc3 mote ofobliwie zMaäcniáta. l 

Tia 250543 Boga wyżfiey fie odpoviedšiato. 

174 Sabellianifmum tylof mowie ] iefli fyn tymžše 39014 
feonym w liczbieŻogiem co y Dćiec/idto X.S Edryd vczy/ 
fy Dycem V čiec fynem być musi Eoniecznie.A toć ieft Sas 
bellianifmus. | 

A co ty pipe X. Stáraá. Niechiete wykretnetápacikí vflepua 
ĉa, á prawda niezrosumiána,ále obidwiona, wiecznie loi. Tá to pife. 
Fiepotazal tego X. GPárgd/3eby dowody mote wytretice 
milápácseámibyly/ iáť 06 wiożiał. Przetofš/ iato flufnie 
tabroctret przećiw nim feruie/ bacayé możefi. > 

Miec y to mifčerna/še tá pramdá iest obidmiona, d niezrosu- 
miana áo X. Sťárgá pie. A profe; iáťof to x Stargó 
wic/że to prawod/Eiedy iey nie rozumie VO fáť icgoSchoe 
láftycy pifo/ y oobrae/3e Veritas eft adaquatio intellectus, 
Aceimu/á možefš to być obidwiono/co 3nátury yprzyrodzea 
nia fivego ieft niescosumiánym v. Wbiówienie/ feft rzeczy 
podánie ná zrozumienie. Zto tedy rzecz nieżrożumidny 
3 przyrodzenia żadnym (pofobem/náarosumicnie po damay 
to pewiia/że nie obiawia. A nie bedzief cu obidwienie nies 
ebiávoteniem / á nicobiárojenie obiávoientem záraz ? y cá 
contradictio + Aedtżeby to Pan Bog, y Pan náfš Jezus 
Cbriftus/3 lubźmi igráé miat/w fprawieidtiey/ á pogotoe 
wiu zbámienney/ y bo cbwalyiego naofobliwieynależąceyz 
Chce Bog y fyn iego / áby(iny fie w znaiomośći iego nád 
wfytto zótochóli. A tato w tym fie záko dbá ma czloe 
wiet /czegoby nie rozumiał ? 

Tłówet w tym rozdśiale/ przynośi oftátecsne miey(ce) 
Pierwey, nili Abrahám ftworzony, abo czynionyiest , tato pipe X, 
Sťárgá/ia ieflcm, 

Lecz i3 o tym mieyfcu wyżfiey ooftátecante fie mowie 
łojiediieyżerzeczy druti raz niepotrzebnie powtarzóć / nie 
trzeba, A o tym Iaieflem,co też tu X Skarga wnosi w piers 
vopym pifániu moim przećiw £.S.pifáto fie ooftdtecznie. 

Tego fis jedná ontinaé cu nie geosieo tu mow (goes 

Aictee 


tà rożdżiatć. Cześći perifteg. 187 
Wieście fie precs z fwymi „po flokroč pofatftowánemi Bibliámi. 258 
goy my pr3ywoofimy co 3 25ibliy / przywodśimy 3 tych 
pofpoliciejE core Francifcus Vatablus, X antes Pagninus,Be- 
nedi&tus Arias Montanus practlumácayli / Cácbolicy/3 iesy» 
bá debreyftiego/y rec icgo/ 3 wielka wiára/y pilnośćie/ 
iito powiadomi tych iezyEow praysnác im to Łoniecznie 
mufa: y to przetłumaczenie dpprobowali Cenforowie Cás 
tboliceyjá nawet fámi P. Jezuitovie / zvoľaficzá tych owu 
posleonteyfiycb/iátom wyżfieypotazał. Jeflif táť / toć cyns 
fivoim p. Cátboli&om/y p. Jesuitom / pofałpowónie Dis X. S. y fioim 
blicy X. Sťár:przyczytáč beosie, 2 wiectu dšivowáé X. láie, iefcze zá 
Stárdzej gdy mnie/y namláie wg yteim / čiedy y fwoim p. dobrodšiejft- 

Gátbolitom/y P. Jezuitom /4 iefczesćtdtowo ich praca, no idkof m 
y rzec mogebeśpiecznie/ dobrodśieyftwo wielkiej nie przez dźiwowóć, gdy 
puficsazYOiec gdy pifie/i$ oni ná Vylgačie prsefkáia Já cse? A ARR 
muf profe X. Sťárgá y fwoiey Vulgaty tu odfEapić ras má Vv 
czył: Botót pifše X. Sťáraá Nili abrabdm [vorzony, abo czy» POZY: 
niony iest, iam iefl, 24 Vulgatá záfie táť maj Amcnamen dico 
vobis, priúsguam Abraham fieret, ego fum, To ieft. Amen amen 
mowię wam, przedrym niby fig abraham shtat ia ieem, A teć ftowát 
baczyf /idEo oo £.SEórgi flow dáleto rore (o. 

Atof wiośif / idtoć y tos pi(mánowego przymierza 
potazał/ 3e Chriftus tymże Bogiem co D £iec: miepfcá ic» 
ono 90 fiebie prayroicosione powtarzał / zadnego © tym 
micyfcá wyrážnego nie przyniofły 3 confeguentiy wyšaé 
chčial še Dan Chriftus tymże Bogiem/có y Včiec: áno iás 
to tego nigosiey vyrážnie niemáfš/táť dni praes confeguene 
tío prawożiwa/vEdzóć fie to może. Vmažayšejy voz[adsay! 
profesiáko rzeczy fivey DyODŠÍ, 


Rozdžiaľ:: V I. 


2) tymrozošiale świddectwć X. Sťárttá przynodi/ ná 
Počazánie tego/3e Pan Jesuste(t tymże Bogiem/coy Os 
čiec, To položenie že fit o [taé nie mo3e]á tab áni byť Dowies 

| P TE ofione/ 


loh, 17, 
Niedoftátek 
dowodu X.S. 


188 Odpowiedź 
Ožione 13 fie voy3 ey pobazálo/ tu fie tym nic zábámiemy) de 
le w imie Pdńftie záraz do fámycb świadectw X. Stórgi 
przyftepnie. 13 rts | 

Tát tedy X. GPárgásácsyna fooy vososial. Ofmeiest o- 
no: Ia y Ociec iedno ieftefmy, mowi [yn Boży, V przyvvodši Augus 
ftynd/ Atbánázedo/ Silariufaj25ózyliufajy Ambroziufa/że 

to rozumieli oiftnosci. | 

©opowiedam. recs ná 3DoPtorácb nie polegamiy/ 
tom w£azał w pierrofým pífániu moim. Przetof Odrmo 
nimi. Gtárgá przećiw nam f curimute, 

Potym ten dowod przynośi. Iefli iedno fa, tedyć abo w pera 
fonie „abo w iefteflwie , y (ubftánticy, Nie w perfonie: Bo dwie czyni, ie- 
ftefmy, tedyć wiefłefiwie y Boflwie, ktore iedno e$t numero, 

, Dopowiedam. Všie ieft zupełnie wyliczenie zwieftow 
iednośći w rzeczy pierwffey Oowodu X. Stdrgi. 230 pan 
“Jezus mowi / že dał veiniom [wym chwałę, aby byli iedno iako my 
iedno iefiefmy. TAL tedy vezniovote tego byliieduo, táto on y 
ciec iedno fa: tedy Eoniecznie stad fo$ie] že Z0ftawaieficze 
infy (po(ob iednośći/ wedlettorego Pan Jezus ieft teono 
3 C ycem/ ániš wperfonie/ ytefteftwie. Sťad wiośifi/że 
cboć Pan Jezus: nie teft iebným w perfonie/ żeprzećienie 
može X. Star: zawrzeć tego] áby byLiconym w iefteftwie/ 
ábo 25o[Etwie. Tey odpowiedźi motey potwierdza y X. 
et árgá famže nížey / gdy mowi, 3eiedno mogą być w iednośći 
czeladi z Gofpodarzemać. GożtewibżiB/iż to mowa X. Star: 
przysnawa/ (3 (pofoboro iednośći te(Evotecey | áni on w 
fivoimoowobsicpolo3yl: zdczymiożie/żezwiafti/ ábo (pos 
fobyiconoséi/ w frooim ooroosíe nie bofčátecznie wylis 
czył/gdy (cb feno bá położył/przetof ad iconego tylko ode 
ieciem/oripicgo Fontecanie 3ávor3eé nie może. 

Daley pipe. Co mowią Aridni ,i5 fa mola y zgoda icdno: toc tei 
tak fa y aniołowie , y fprawiedliwi „jedno „y Cbrifln nie będzie nic nad 
nie miał, y kášdy święty mogłby mowić, la, y bog iednofmy. Zadne finos 
vienie tego nie śmie mowić, 

, Vopowiedbam. YO woley/Etora do záchowánia owiec 
Pinń Ebrifiufowych należy / o &corym fietu mowi, dem 
wos 


ná rozdžial 6. Cześci plerwffey. 189 
fiworzenienieieft táť iconos Bogiem / íáto pan Jezus. 
250 Żadne fiworzeniejniecpołożyło oufe fivey zá owce tego] 
ieno fam pan Jezns: Nia tedy vo tey mierze pan Jezus 
przed wfielfim (tworzeniem, tát 15 żadne fiworzenie! tego 
9 fobie mowić3 3abney miáry nie może/dby w tey woli bylo 
icdnozBogiem/idto Pan Jezus. A táť nie poťázuje 3£00/ 
co X. SEórgó przynioft/ áby fieto o tednośćiwolcy/ iato 
wyżfiey/rozumieć nie moglo. 

Przynośizdś: Że indosey Syn y dšiedšicš z Oycem iedno iest, 
inácsey cieladi z Gofpodargem , owiiahofludsy, á ten iako krew , y nd- 
ÜUraiego, 

Obpomiedbam. ^93 fnácsepteft icono [y 3 Dycem/ niž 
czeladź 5 Gofpodarzemi/ tonie poťázuje tego áby te flomá 
nie mogły (ie rozumieć o iebnoéci woley: owpem pot aznia 
że fie rozumieć moga.25 o idEo czeladź/gdy wola gofpodDdra 
fa czyni / ieft iconos gofpodarzem fwoim: tat y jyn/ gdy 
wola Bycowfia wy£onywa/ teft iebno 3  ycem fivym. 
gdy £.Stdrgó przysnawa to/še czeladź 3 Gofpodarzem ies 
Ono ieft/ tedy (am obaczyć możej šeztych flow /iednoeflefmy, 
ieoność ifinoćći miedzy Dycem ly (ynem3áveracé fie nie mos 
że/dni 3 nich pot a3an0 być/Żcby fyn yO Ciecicono byli nátue 
ro. Ato/ iž imaczeyieft fýn 3 Oyceminicnie należy bo tych 
ftowjiedno iestefmy,Etore iedność tylEo pobásuia/idtim (poe 
fobem (yn 3 Dycem icono fa/nie wyrażdia. ZAtory Eto chce 
vpatrzyć/trzebń gos flow vprzeozdiacych obaczyć. 

| Pifeoáley: Sconejfowd, ktore Pau mowi do Oycá, profsac,áby 
PRZE byli, iako y my [Ami facbmy iedno , prošno do tego przywodzy, 
aby td Syna Z Oycem,idka ludii f, ieft s bogiem, Inákfša daleko. To flu» 
dzy, y bvorsenie,a to Syn rodsonyać. 

Dopowietan. S tych flow: Ia y Ocieciedno ieftefimy, yy 
śoworfarze náfy hca zámenoť iebnoséiférroséi] ODpowiee 
damy 30 ZAMENAĆ niemogo rola pooobrey mowy /Etora tet 
o wiernych Páná Cbriftufovoycb; yo25oguiy Pánu Chris 
ftucte vo piqmie ówietym. 250 pontemap onis (I0vo/y 3 [pov 
bou mowy tei DOWD fivoy biora/goy my titip flowa/tár 
tief (pofob mowy poł ózwiemy/o wiernych jyp2Żogu/tedyć 
24 3 ťázoy 


V Z[fomtycb,ie- 


dno ieftefimy, 
iedność fino- 
śći nie záwie- 
ra fip. 


Do czego nale- 
ša te flowá, té. 


dno teflefiny. 


Ze y mocą) ^ 
wolę iedno Pa 


190 Odpowiedź 
Łażdy wiośi / że wpytta moc dowodu ich vpada &céP yto) 


| €otu X. Stórgdpife / že ináczey fyn ieft iedno z Bogiem, inácscy 


fudzy fwigéi nic nie należy DO bowoduterážnievfšctto. 250 002 
100 Étory fit styd) flow bierae /Tedno ieftefmy,ty LEO do iconos 
ści fimcy należy ; mowa X. Sťáraí bo fiopniow tey ieditoe 
śćijbo [pofobom iey naležy, Alećyto/do poťazánia tego, 
8c te (Iorod/Ja y Očiec iedno ieflefmy,o ieonośći woley rozumieć 
Inte moga, 0 czym tu X,Starga dyfputuieteraz / málo 
naieży, 

A co tu przytacza/Że w tym iefl rozność międsy świętymi, 4 Sy» 
nem, śe on s Oycem ieśt naturą iednosý ná to mieyfca v nieť torydy 
Dottorów násnácaa. 

Tedy odpowiedam : J3idto 3 fiwych Doťtorom może 
dowieść iconośći natury / miedzy V ycem y fynemy/ tat tym 
mieyfcem/Etore przywiodł/dnipifinem świetym nigdy. 

R concludnie. Nieief tedy Syn Z Oycem iedno „wedle woley, y 
zgody, ale wedle natury Bojkicy, Botamiąwnie rownym fig być w mocy 
Z Oycem wysnawa , gdy mowi; Owiec moich nikt z rak moich nie wyra 
wie: y zaraz dokłada, la y Ociec iednofmy fa. Nie mowiiedney woley, 
Boby to nic do obrony owiec nie fużyłosale iedney mocy ieflechmy. 

Bopowiedam.3 rzęczy wyżfiych nie tofte to 3áwávéfef 
tato fie potazáto: przetofi oftać fie nie može. | 

A ná to/co tvoierosi X. GEárgá/ i3 o mocy mowt/Étora 
fie rownym2Sogu czyni/przetofi nie o wolcy. 25obyto nie 
do obrony owiec nie fiużyłojdninależdło., — , 

Ooporiebam. VO pržefšlym pifániu moim /iáwnie fie 
po3wolito/3e tu Pan Jezus y 6 mocy mowi / ále pracéie nie 
podnośito cego / áby Do woley to (ie obrácáť nie mogło. R 
owfiem/ poniewafi cu cel ieft/ 3ácbovoánic owiec Pańd 
Cbriftufowych/ pewnaieft/żeidko w mocy/tá£ ywwoley 
ie|E icono Pan Cbriftusa Qycem; á todlatego / áby wies 
Ošiály owce/ żenie tyllo moctátaie(t25o3a/y Páná Cbrie 
ftvfowa/ še moga być zachowónej dle y wola/že pevonicbae 
96. YOio$i tedy X. GEdrgó/idtoyiedność woley d0 obrony 
Orotec należy. A co 3 tego żdwierax Spárgáriš fierownym 
być vo mocy 3 Oycem wyanava/goy MOWIE Owiec moich dr, 
| Pa «ek 
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wrak moicb nie wyrmie;y 3áta3 oo látba:a y Odieciednofmy fa, Tes 
oy to Dobrzcztad 3áwiera/ Że tu pan Jezus Dycu wimocy 
romien: dle tonie Dobrze czyni/ že przywodz6cto widder 
ctwo/cdly w nim wierf przeftoczył. 250 tá mowi pan Jes 
316: Nie wyrwie ich żaden z reki moiey.Očiec moy,ktory mi dal, mietf8y 
nad wftytkie ieft, à śaden nie moie wyrwać z ręki Oycá mego, la y Ociec 
iedno zefłefmy. A czemuf co X Stáraá przeftoczyły Dla tego/ 
t3 te ftorvá potaznia/(EGo to ma Pan feżns/i3 miEc wyorzeć 
nie może owieciego/3 vei iego. Ociec, mowi Pan jesus] dat 
mito, ktory nád wfytkieiefł , y s ktorego reku nikt wydrseć nie moše, 
eft tedy moc fynowftamoce QDycowfto/w tym /. áby nies 
zginely ovoce:ále cá moc fynowfta/ teft oduá fynowi oo ye 
cá. A przetofi acao / nie.cylto záwrzeč fie niemoże/ áby fyn 
byl iednym y tymże 25ogtem] co y Ocícc : dle że nie left / 3áz 
wiera fie. Co wywiooło fie ooftácccanie w picrvof yim pís 
fAniu/óle co cu X. Sťárgá ominał. 

Dalcyco tu pifše X. GPárgá 5 firony tych fow, táfo fe 
rozumieli Żydowie/ ialo Pan Jezus ná rozumienie Sydor 
voftie odpowiedał / © tym dofčátecznie w pierwfiym pifde 
miu pifálo fie/ ywywioodło / že / poniewa Pan Jezus prsce 
Civoyoom dowod i (yro(Erod/á tát y Boftwó |wego/zta0/ 
i$ goDciec poświecil /y pofłal ná świdcitedyć fles tego pos 
£azuiejy zawiera poteżnie/ 3e on nie teft tymże Bogiem co 
y Deiec. Bo Dćiec/ nicieft dla rego Bogiem, iżieft pos 
$voiecony y pofłóny ná swiát/3adbnym fpofobem. 

, DÁVALA fie tež y co X. Sťároze tamie závaz / że florá 
Pána Jezufowejnie tat przywiooł/icEo w pifimie świecym 


napifdne fa: Sáodlo y to/3e ic odmienił. A €, Stargay moo 


ie oopoioícos/y co com mu zádať „wfiytEo omínol/á pr3ybas 
wfy/ táo fie to posvotecenie rozumie / 3ec3 [roote tát zás 
voler To fie ták wymyfiki, y pokrsymienia pifmá,y glosy Aridńjkte pło= 
Raig jako plemá od miatru roswiewaia.© foblivve bez pochyby ptos 
Ginie / gdy o0powiedźi emiía/ yto/comuaáoano/milcaee 
niem odprawie, Cocco prawy tryumpb. 

Ale 13 tu nam przynośi wytlao tego poświęcenia Pás 
ná Chvifivfowego (. ynam ie wypifiie/ y cemu fic Przypó 

/ tr3y 


lesus 3 Bogiem, 
bárso to do o- 
miec zachową 
nia należy. 


X. Sk. flowám 
texčie pifmá f. 


priefkocsyt , p 
dla czego. 


X.S. omija ode 
pomiedíi, 


pag. 65. 


pag.69e 


X.S, ominąłto 
co mu fig zás 
dało. 


X. Sk. folie ná 
firone przedi- 
nna smyśla , 
(3620 oná nie 
MOWI. 


Nátur dwusla 
cienia w Pánu 
Chriflufie,5a- 
dne pifmo mie 
podaie, Ázgo- 
tá fie ono rozu- 
mowi priecimi 
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trzyćpótrzebd. To,prdwi/poświęcenie nie iest iako Ariáni momig, 
z cudow. 

Trá to od0pówicham/ že niqosiey my | Etórych X. Ger: 
nieftupnie Avidny zowie/ nie mowimy tego/áby to poswies 
AE bye 3wdoów. Przeto to X. Sťáraá fobie nánas 
amyéla. 

"Dige Oáley. 14 ief to poświęcenie zeslacsenia perľony Bofkiey x. 
człowieczeńftwem,ktore fig ná Boflwie iako mowim, Hypoftaticé ofa- 
dito: człowiek a Bog ieden iest we dwu naturdcb. Y ffuffuie fig sowie 
Synem Bożym s natury,meiako ludiie z darom 2€. A 3á fie. To icst vľa« 
fne poświęcenie, aofobne: ii cztowieczeńfiwo Chriflufome bes perfony 
fwey , na Bofkicy fig Synozfkiey perfonie ofadiilo „ták i$ włafności Bofkie 
ma, i$ mowim; Bog fig 3 Panny narodził, Bog cierpiał, y vmárl, Nie Bo- 
fiwem,áleis ten co vinári,» perfonie byt,y iet Bogiem,Takiego poświę= 
ceniażaden Pan 1€. y adne fiworzenie nie ma, 

Oopomiedbam. J3by poświecenie Páná Cbriftufowe 
było/3 złaczeniaperfony Żofkiey 3 calovoiecaeri [Evoem/tco» 
re (ie ná 2d0fEwie Hypoftatice ofaośito/ iž ozlomieť/á Bo 
(eft we dwu náturácb/ votose/3e to X. Sťáreá pífše / dle 3a 
onym świadectwem pífiná swietego tego nie 00ro90$1. TÍ áa, 
tofy trubno ma dowieść. 250 žabno pi(mo 6. te? nie mowi. 
Do tego przečími fie to zdrowe” rozumowi/ibyŻofka pere 
fondniecogranticz ona/ogzdniczone naturejidtaieft czlowie 
c34/ przylať ná fiew icone ofobe miała. 250 finiti ad infini- 
tum,nulla proportio, ftóńczone 3 sieftończonym nie podos 


bra fŁofować/ yw iedne ofobe Złaczyć Miec áby Człowiet/ 


á250g/ ieden mial być voc brou náturád) / iáto X. Sťárgá 
imowi/y to niepodobna. 250 náturá człowiecza/dni ieft/ant 
zgoła być może / vžecza fama bez ofoby. "Jeff tedy náture 
czlowiecza Bofta ofobá ná fie vosielá] táto X, Sťár: vczy/ 
toć y ofobe. Jefli ofoby czlowieczcy nie vosielá ná fie porf04 
ná ofla toć áni nátuvy/ wrżeczyfamey. Mecz wyśnawą 
2 Stáraá/že wśiełć náturená fie calowtecao ofobá Dofľa, 
Poyznóć tedy muši/že vosielá y ofobe. Felip cáb/teoyé pan 
“Jezus | nie bebšie ieden 2508 y człowiet we owu náturácb/ 
ióto €, Skarga vezys dle ialo weorounáturácb / ME we 

wu 
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bwuofobády. Aiefl webu ofobácb / comiáftoicbnego 
Chrifčufá/brou vedle fioey náuťi musi mieć X Sťárgá. 

Wiec gdy pífše / 13 atowiecseńfiwo Cbriflufome „bez perfony 
fwey, ná Bofkiey fie perfonie ofádiito: tedy odieżnóć / i3 Pan Chris 
ftus icft człowiek / ále bes perfony cztovvicczey. efli táb, 
idtofi fie profe vrodšiť/ roft/ iadł/pil/przed niepraviačiot: 
mi vchodśił/ finécnym był ás bo śmierći/ omórł náwet/ tie» 
„ dy ofoby czlowieczey nie miały 

A temu/tiedy voysitavoáto! że Dan Jezus ieff pravdžie 
wym czlowiekiem niechże v£a3o / idE0 czlowieť prawośle 
wy / być bez ofoby człowieczey może; 250 twierdzić o Pim] 
&c feft człowietiem prawdżiwym/ ázáfie twierOśić o tyme 
że/że nie ma perfony/ábo ofoby człowieczey/ieft to táť wies 
lejidtobyś rzetl/ że nie ieft człowietiem v3ec30 (ámo /átáť 
áni prawośriwym/ cote(t contradictio. 

Pific oáley X. Stargd i3 tof ief Synem Bożym być, co y Bo- 
giem być, w Panu Cbriflufie. 17$á to mowie/że to wierna prawe 
dál y Dśletnie X. Sťároze zá nie. Lecz w Bogu Qycu / nie 
tof teft /25ogíem być/co fynem Zbožymbyč. Przetofš ztao 
fiesávoicra; i3 fyn 2503y Cbriftus/nieieft cymáic dogiem! 
60 y cec. 

. pifeodlcy/że Chriftus mowi/ Synem ieflem Botym,nie blu- 
nig , iako wy mo»i&e , csyniac fie Bogiem, Bo fynem Bożym ieflem , nie 
takim idko infšy ludiie, ktorsy fig Bogami „y Synmi Bożymi w piśmie xo- 
"14, dle inák Rym to iest z poświęceniaperjonalnego „iako figrsekto, i 
anoite cstowieczeńftwo , w Bofkiey fie perfonie ziednocsyto , yiefłem pra* 
svdšizvym ciłowiekiem y Bogiem. 

©opowiedam. Aniw tým mieyfcu / ynigosiey agotá) 
nie mowi tego Pan Cbriftus/ co tw X. Gbárgá pifáť śmie/ 
že mowi á to/ 15 moieczłowieczeńftwo 3 perfonálnego poe 
éioiecenia/m25 ofFiey fie perfonie zlebnoczyto/y ieftem pzae 
wośnvym człowiekiem /y Bogiem. X. Sťárgi to Jy infiycb] 
wymyfł / nie lowa Páná Cbriftu(owe : Ptory że fieoftać 
nie może tu5 fie poťazálo. Przypátrzše fie rozfadny Czya 
telmťu/ y pobożny /iáťie to beśpieczeńftwo jómieć to pifać/ 
še mowi pan Cbriftuejcacgo nie moror, 2 iáko twicrosi to 


Gdyby był per= 
fony cstowie- 
czey nie miał 
Pan lezus, ni 
cy nic, án ciev 
pieć nie mogl- 
by był tego 
wjytkiego co 
cierpiał y czym 
nil. 


W Panu tegu- 
fie iefl tofš Sy- 
nem Bożym być, 
co y Bogie być, 
X.S ZEZNAWAŁ 
Ale w Oycu nie 
tof iefiBogiem 
być co ySynem 
być. Otof ro- 
zność wich 
Bofiwie, 


P. legis nie mo 
wi tego,co X.S. 
śmie twierdiié 
$e moni. 


X. S. Páná le- 
zufowe flowá 
odmienia:á coi 
mu dipvorrÁc, 
gdy fie z flowy 
firony przeći- 
mney ták ob- ` 
chodź, — 7 


Co z nauki te- 
vázeyfe) X. S. 
šdšie. 


Wlafność flow. 
ká tego A. 
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x.Stórqdjże Pan jesus mowi/ czego nie mowi táf pro 
tym / Co mowi pan 7fesue / fľomá lego oomienil povotore/ 


choć w pierwfym pifdniu cof mu fiebyto vo tým mieyfcu 
3d0dlo. Dźiwnyże mu fie]goy floroá moie odmienia/gdy00 — 


ua pr3yoawa/Etory y (Iovom Pána fesufovoym nie praes 
vfcaa. 
5 TIówet | ieśli3 pośmwieceniaperfonalnego/13 fie czloa 
volecser (Eoo. w ZĎojťicy petfonie zieonoczyło/ ieft fynen 
Dbožymiá tál y Bogiem pan Jezus / tótoidwnie tu X. S. 
wcży: tedyć ibíic stod / że Pan Jezus nie był / áni Synem 
Bożym/ á tá dni Bogiem / przed tym perfondlnym po» 
świeceniem / yczlowieczeńjtwa 3 Hofa nátura 3iconos 
czeniem, Dlaprofifych o to tát. Jeślif Pan Jezus 3 wćiee 
lenia fwoiego teft fynem 2503ym/ átáb y 25ogiem/iáto X. 
Gitárgá vozy : Coćidźie 3 tey ieggo náuťi/ že Dan Jezus nie 
był áni fýnem 2503ym/á cát dni Żogiem/ przed tym fivoin 
yo£iélentem. 250 pr3e3 topoświecenie per(onalneinic inges 
go nie rozumie X. Sťárdál feno wcielenie. 
fir ony cubom/co pipe odley/potasalo fie w pierwfym 
pifaniu/że pan Jezus) vtasamfiy 5yoom / 3conicft (ynem 
25o$ym/á tá£ y Żogiem/ i3 go poświećił Ociec/ y poflatná 
siiáti tegog fynoftwá / á tát y Dojč má fwego3pośmiecea 
niay pofłania ná świdt/cudy przečív Syoomoorooo£u. A 
przetof nie teyrzeczy pan jesus borooosi Bydom / ťtora 
niepodobna v ludśi/y niestosumiáno © Stťárgá tużowie/y 
Ecoro wniowić chce w flowá Panie: á w (lowicc Pans 
fich ynamnieyfey wsmiánti o niey niemáf. t 
Pige odley.Diiemiate iest ono flowo Páújkie: Wiersyčie w Dogá, 
y w mie wierscie. A vt ásuie] že fie tu Pan Jezus Bogiem czye 
niwo Etorego Bydowie/y Apoftotowie wierzyli/iato prawe 
ośiwie Avguftyn mowi. UN 
Dopowiedam. Dźieli fie cu idronie pan 7esus/00 250» 
gá tego / vo Etorego Sydowiey Apoftolowie wierzyli. 250 
Mowt/Wierzyciew Boga, yw migovierscie, Błowtiem tym Cy) 
odośiela fie iámnie Pan Chriftus od Boga. Atorego ftor 
WEA cá teft volafioóc/ zówfe vaecay 00 fiebie vozne džielié Já 
, iw 1as 
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wiátieyPolwieť (prawie złaczóć. Nložefš to 3 pobobuey 
mowy obaczyć. ZAieoyby Eto r3ebl Żydom / Wwierzyliśćie 
sát onowi wwierzćief y fEwánielicy. TJáťo tedy to (low£o/ 
y,osteli w tikowcy mowic wánielia 90 SaEonu/iáto rzecz 
90 niego roznalá vo fprawie widry złacza. Táť yw tey mo» 
wie pau Jezus/wyžfšcy mowic podobney/przez to fiowto/ 
y, fiebie od 25ottá džieli /á vo fprawie wióry stacza. Ponies 
waf tedy Pan Jezus ficbie fámego tu ob 25ogá O$ieli/ te» 
ové fie X. Stórgd ys Auguftynem/ fowom Páná Jezufoe 
wym przećiwizgołą / Ecory twierbéi] že fie Pam Jezus [de 
mym onym icoynym25ogiem czyni. 

YOywobittof dálcy. Ieśli veň wierzyć mamyjakw Oycá : toć 

on tymże Bogiem iest iako y Očiec, 
Dopomiedam. 736 ten dowod odpowie fiezóra3/gdy 
ebpewitbit moicy 00 zarzutow X. SEórgi bronić fie bee 

$ie. i 
Dailey tofi wywobzac pipe X. Sťárgá. Nato mowi P, M, 
Ji pierwfym msiględem w Qycáwiersyé mamy; a wtorym miględem w 
Chriftujá. Apofiołowiejjdko Zydowie,nauczyli fig w iednego Boga wiersyć; 
á potym nauczył ich Cbriflus , ii tei weń iako m drugiego Boga wierzyć 
máig, gdyś on Bog iest, dla dáney, y dáromney fobie mocy Boiey. R €t 
mó miepovoftáte. Cof to zd glosdt whak fiępifma trsymačie  izali 
Pan lezus mowi, Pierwffym wsględem,wtorym »wiglgdem? Izalito nie 
wafe mymyfty? O dwu Bogách,nie Cbriflufoma, ale Pogańfka ief náuká. 
Dopowiedam. LYaprsob/obpomieosi moicipierwfo/ 
przećiw pierrofiey rzeczy Dowodu iego : wtóre przečívo 
wtorey rzeczy dowodu także lego / X Sťár: w Eupe zniofie 
fyipomiefať. Druga/ bo flow moich przyczymł/ c3ego ve 
nich nigosiey niemág / nie tylko cám] Ecdy mieyfce násnáe 
czył. Dowodem tego pífánie moteiávonym / vo miey(cu oo 
niego násnácsonym / pag. 55,56. A táb3e fie Rowá cube veo 
ferować goosi? Pátraayse/ Czytelnitu ros[oony / ypoboe 
3ny/iáto fie X Sťárgá obdhodši zemná. 

A tego dottnawfy ná rzecz fáma odpomiebam. Pon 
eżus Chriftus (am mowi: Kto w mie wierzy „nie zv mię wierty, 
&lev tego,ktory miepofial, Wbaczzetedy/goy pan Jesus moe 
b 2 wi: Kto 


X.S.iáko ffowá 
admerfansá 
(wego referuie 


W ińrynafey 0- 
fláteciny cel, 
fam Bog Očiec. 
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wi: Krom mię wierty, niew mię wiersy,że znać dawaj i3 votárá w ii 
páná Jezufá / nie naň fámegopátraa/ nienánim fámyns 
Eończy (ie) nic ieqo fátnego oftateczny cel ma. A gdy dollár 
dajále w onego, ktory mię poftato dic 3náé tóronie/że wiárá wen! 
pátrsa nd onego/ Etory gopofłał/ yná tymże fietończy/y 
tenże (eft oftátni cel wiary w Páná Cbriftu[s. ponieważ 
tedy 3 flow pán(ticb potazuie fie/ 13 votávánáfá w páná 
C briftufá] nie ná Páná Jezufa Cbriftufá fimego tylko pás 
tr3á/dle y ná Boga Dycáiego:y3e wiary w Dáná Chrijtue 
fámie (am pan Chriftus / ále Bog Včiec ieft celem oftátc# 
canym/ tedyć ztad Die toniecznie( že inatfiym vosgleoem 
w páná Chriftufá/ á indt gym w Boga Dycą wierzymy: A 
iefli w Boga Oycá napierwpym wzgledem / to w Páná 
C briftufá nie napierwpym wzgledem. A zatym ow iego do 
1000 wy3fy/ lefliták w Pana Cbrifłufa wierzymy» iáko m Boga O)t4, - 
tedyé tymšeBogiem,jáko y Ociec,oftać fie nie može. Ale fie to r0s ` 
zwiażdnie niepoooba X. GPárose. Wiec ic było zniećć/ó 02 
wymi fie mowómi niepotrzebneminie ábávoidt/ y Czytela 
niťovot czáfi nie tróćić nimi. - 

Lecz niżey pifie / 13 fie (am temi ftorvy áriftiemt sábia 
fam. Kto w mię wierzy, nie w mię wiersy, ale w tego „ktory mię pofłat, 
A iátof copoEdzuieyCaE.Nie zdkasaź Pan Chriftus w fig wiersyć, 
y om fem rojkazat, dle wiara weń taR ief, co yw Oycá, Bo on tymże Bo = 
giem „y iednym Bogiem iet z Oycem , ná świat wedle cstowieczeńfiwa 
pojtány. Kto w Syna wiersy, wiersy m Ojca, Bo fa nierośdielnego Bor 
hiwa, y iednym Bogiem, 

Dopowiedam. prsysuawamy tó/że pan Chrifłus /rós 
ftasal w fie wierzyć. Botáť mowił do vcaniow] Wiersyčie m 
Bogd, y w mię wiersćie, TJelli tedy mieyfce | Etorem pra yvoiool/ 
tego vc3y/ co my wierzymy / y wyżnaroamyj toć fie nim nie 
zdbiiam / Eiedymie przywiodł. Alez tego mícyfcá / nieto 
miał X. SEdrga vEażóć/ Że Pan Jezus nie záťázute w fie 
wierzyć: dleto/ czego záponmiať / že voiárá vo Páná Chris 
ftufáná Pánu Chriftuśie/ wolašnie táť fia ofa034 /ióto ná 
oftáteczným celu (roym ytáť / iá£o nd onym /ttory go pos 
(lal/O ycu, Toé co bylá tajna oopowicos, 3 

o 
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^52 ch tumowi: Fidriweń táflicfl, co y v Oycd,)B wierze teys 
Se nisey vftyfyf. 
^ 2ecosáémowi/3e Pan Iegus tymie Bogiem, co Y Ociec, 1€. 1€. 
ye fa nicroidiielnego Bofłwa , to fa mera petitiones principii, to 
teft/ mowy táEowe/ttorycb ooiesé trzcbá. 
| Tłdowczdś mowyinfe oopowicoam. Vire reft glo3A/y 
feftto pifmá fie trzymać/ 3 pifiná swietego rzecz fmoie ne- 
ceffarió y Eoniecznie zawierać / co dá czynie : ymowito pan 
Jezus, Eto weń wierzy/nieweń wierzy; co być o wierze vo 
25054 O ycáraecsono/Saonym vosglebem/3ao na miáro /38e 
onym (pofobem nie može. A ícfliž fie to mowi o wierze w 
Páni Cbriftufá) cobyérsecsono żadna miáro/ovolerse W o4 fiato dio 
25ogá Dycá nie može/ idtof infiego wzgledu wiórów Pás 7 wierze w 
ná Chrijtifó/90 wiáry vo Boga Dycá mieć nie bedžie y Syna Boiego,co 
YD osi tedy X. Stdrgd/żeż mowy Páná "fezufowey/ fie mowić "ne 
fwoiemwzgledy wywoDzeneceffario. A cát nalesálo X. SŁór: może żadna 
áby był to/co 3 pifind wywoDzejpotazał/ że 3 pifmá fie wyć miára, osie. 
wieść nie może / y tak Dowodu fwego pierrofiego/ ytátiy] rzew Bogá,iá- 
Etowymi go w pierwpym pifániu vtwierozał/ Etorem ia kof tu rozne 
snisftrobroniť. Czego £.SEdrga zdniechał/ ydowodv fives Wieledy wwie- 
go glownego wfytkich vátiy odemnie zburzonydh / dnifie 77070 me bg- 
fobia ténoť. Wolał fie flowy cátieminicpotrscbnemt "** 
dwić. i 
„Ażeby iefcze/3 (Erony tych vosgIeboro voro fia E.S Ed: 
Fo w piśmie świetym fa am vEásáne: táť 3 pifmá poťá« 
3uít / že wiárá w Páná Jezufa/ Panu Jezujowi [nové 
człowieczemu należy. 230 tá mowi (am Pan Jezus: 14ko 
Moysef wywyśfył węża ną pufczy, tak potrsebá,aby był vysmyšfšony fyn 10h.3. 14,15, 
nio miecsy,áby wfelki ktory weń wiersy nie zginal, ale mial żywot wie. 
sny. JAUB ceoy fyn człowieczy Ola tego miał być wyrýže 
gony/aby weń wievzący żywot wieczny mieli/tedyć fygowi pánu lezufońi 
złowieczemiu tá wiarą należy: 303ád ná orugim mieyfcu. fynomi cłowie 
mowi Pan: Tociefl vosynck Boży, abyście wierzyli, w ktorego on po= cemu miárá 
fat. A pávocl swiety pife/ że poflał Bog [jud [wego (prawionego należy. 
znieniálly V X Stórga fam3eżnawa że wedle cziowieczeńć Ga 4.4, 
fiwópofidny ice: tedy Pánu zł owi czlowiekoriwióć rugs 
3 


rá ng 


Yoh.9, 3536. 


A0.1).37)30:39* 


Rom.r4. 12. 
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ránaležy, V zá mówi pan Jezus | náinfyntmiey(cit / 66 
onego (leponároosonego/Ecorego vzd0rowił/Ty wierzyj m Sya 
ná Bożegot Odpowieda on, y momi, Aktoryś iest Panie, icbym mierzył 
veň? Mowimu lezus. Y nidšiateš go , y ktory z tobą mowi, onciieśt, 
Yiośif tedy Eogo Pan Jezus vtózwie onemu v3orowiones 
mu 00 siebie slepemujáby weń owierzył. Tego/Etorego on 
wiośiał jy tego Etory z nim mowił. 2 tenći byl Pan Jezus 
człowiet. paweł swiety mowi w Dźietach:Ktorego Bog wsbue 
diit od vmartych nieidsial hasenia. Niechše tedy wam będzie wiadomo, 
i przez tego wam odpuficzenie gysechow opowieda fig, dod wfytkich, 
od ktorycheście nic mogli w zakonie Moysefowym być vfprawiedliwio= 
nemi, w tego wfelki ktory wiersy,bywa vfpramiedliwionym. "jeżus/ 
00 vmárlych wzbudzony / á cent ic(t człówieE / teft fubje- 
Qum, y fundamentem tey mowy vofytEiey. Przetofš iemu 
wiárá naležy. 26 tym/ Żetempfynowi człowieczemu/ tá 
widró należeć miálá/proroEovoal £zdiap / idto Pówełś, 
flow iego przywodśi / Bedšie korzeń Ieffego , y powfłamersadiić 


` Pogány,m nim Pogdnie vfać będą. Wto widji X. Gtárgi/ że 


Tef P. Tezufo- 
wi, [jnowi czlo 
wieczemu vfáč 
mamy , tedyć 
infym wzgle- 
dem A nóeli fá 
memu Bogu, 


prorotował ££3áiaf idEo (am Páwet swiety 3 niego przye 
wodi) żemiał powftác korze Tc lego  átenci teft pan 
Jesus Trózdrań[ti/człowiet/wttorym Pogánie vfać nice 
li: Dtof (am Pan Jezus vfty fwemi/y Apoftolowieśwaći 
"áucsyli mas] idtoś ftyfał/że Pánu Jezufowi czlowiekowi 
vfáé mamy. Jeli tedy Pánu Tezufowi człowiekowi vf 
mámy/y wierzyć weń/tedyćinfiym wzgledem weń wierzyć 
muáim/á inf ym wzgledem w Boga O ycá iego. Boieślifi 
tym właśnie wzgledem / to pan jesus czlowiet / bedžie 
tymác Bogiem co y Déiec. Lecz iż cobyé nie može/ y fám 
áo voerfarsc zeznamáto že nie ie (tz niechayże vznáša! že in 
fym wzgledem w Pana Cbriftufá; áinfym záfie vo 259g 
Dycá wierzyć nam należy. 

Ale rzecze. To beda dwie wierze, 

©Qopowicdam. Poniewa voiárá w Páná Jezufá/o1 
25ogá fie ćiogniejidto bo oftátniego fwego celu) volárá tt 
iedna zoftowa. YO podobiiey mowie maf tego pr3ytlao, 
Wierzymy Apoftotom / wierzymy Pánu Chriftufovi! A 
przeci 
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przećie infym w3gledem Apoftolom / infym w3yledem 
Pánu Cbsiftufowi. Apoftolom/ iż ih pon Chriftus (tus 
cbaćEazal : Pánu Cbriffnfowi/ i$ go Bog nam 3 niebá (Tue 
cbóćroftazał/gdy 3ávoolaliTen test fyn moy vmitowany,» ktorym 
fie mnie vpodobálo, tegof flucbaycie, A przečie tednájš to wiárá. 
Bo wiárá/Etoro A poftołom wierzymy nas do wiáry Páná 
Cbhriftufowey prowdośi. A przeto Pan Jezus tat o nich 
mowi: Kto was flucba, mnie ucha. Cót też wierzymy w Pané 
€briftufa/wierzymy w Boga O ycá. YO Pana Chriftufa/iż 
tát dog chce Jy vo wierze tey nawysfe fcześćie założył. YO 
25ogá zaś Dycá wierzymy / i5 on ieft/ Etory nád namifam3 
fiebie zwierzhność mary wfielEiego fcseótiandfego/y nae 
wyzżfiego/napierwpa przyczyna zoftawa. 2o pontewaf? 
sviárá w Pána Chriftufa nic infetro nic iefť / icno vfność 
woer ypoflufeńftwo świetym vofťazániom iego:tedyć/poe 
niewaf obietnice Pana Cbriftufowe/ fa obietnice Boga 
Qycólyroftazdnia Páná Cbuftufowe/farofrasinia Boga | 0, 
Vycá/ wiárá w Páná Jesu[ś/y vo25 ogá Qycajieonaf ieft] 14ko wiárá tb 
co fie włafnośćiiey/y przyrodzenia ootycac. A tat widzieć P414 lezufá y 
moje X.SEdrgójże wiar drou nie wnofiej choć wwierże iea 7 Bogáiednáf 
dney rozne wzgledy 3 pifimá swietego poťáznie, ift. 

Ale też twieficze pifino przećiw mnie przymodši Pezes 
tof przypátrzyč fie trzeba /ióEo to czyni. Pipe X. Stórgó 
Apofiot wota, Ieden Pan bog,iedná wiśra, ieden ksefl :aten mowi, bd 
Je Bogowie, €. dwie wierseiedna pierw fiowsględna,druga wtorowsglę* 
dnasá krstu w modšicšé nie potrzeba, wyśfiey pomwiedkiał, | 

Dopowiedam. X.S£órgd táť woła/ nie Apoffol. 259. Eph. 4,5,0, 
Apoftol wota, reden Pan, icdná widra.iedno ponursenie,abo krseśt, 
jeden Bog y Očiec zvfšytkich, ktory iest nád »ffythiemi, y przes wBytkie, 
y we wiytkich nas. AE Stórga bo tych (toto 2lpojtolftich 
Teden Pun „pržydDále 3 fiweggo Bog: 2 Zá fie ce fiowa AMpoftola 
ftie puficaa mino fia : Teden Bog y Ocice wfytkich ,ktoryjeSt nád 
#vfôyrkiemizé, A czemu$ z Cenni áby fie nie pot azdło/ Secá RES 
wiórd iebná ná iconego PánálEtovy ieft Chriftus Jezusjy fiis ký A; A 
iconego Bog y Oycá vopytFicb pátrsa:d te wzgledy ma] feá mesupełnie 
Erosem 3 pifmá pokazal, VOIDS tedy X Giárgá y a nieyfeá. prpvodis. 

tego 


X. S. ffowáod- 


X. Sk. 'iáko fie 
obchodit 3 ad- 
ver[ariem. 


Ciemu wierzyć 
właśnie po- 
griebá. 
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tetto/Étóze pzzeliw minie prsywiool/5e y to mieyfcepo mnie 
feft/goyby ie byl cáte przynieść chčial. — 

4 9 Bogu Dycu/ y Pánu Jezusie! Pánu y Bogu nás 
£ym/ná fivym micy(cu/ cám/Eeoy miánovičie o tym mowi 
X ee árgá/ rofprámivá fie lepicy/3á pomoca tcgop páná 
y Boyd molego "fesufá Chriftufa. 

A ftrony Erstu/voysfiey potasalem/i3 mieyfed 90 X. S. 
przywiedśione/o Erzćle wodnym rozumieć fie niemogo. A 
ieftże to / mowić / i3 Erzeft wodny zgoła nicpotracbnyie(t? 
Przetof tu / costooaámyEa X, Stórgó/ ábym miał nowy 
zaťon/ nowa £Ewanielia fobie czynićj ofrom pomawiánia/ 
nicinfeto w fobie nie ma. R potóznie to wfiedyX.Stóryd/ 
že latwie iemuzó0óć rozmaite rzeczy Jále bár30 mu nie (pos 
ro c3egoagolá ná mie dowieść. 

2 i3 też píše / send wyktadsie moim prsefiawóć,aiafne literálne 
flowáa opufšcsáč „y koščielnymi świętymi, y Ducha Bożego pełnymi Tro- 
rokami, gardźić,co zá rosum? 

Oopowiedam. Słowo Boże láfne literalne/przynofe/ 
dowody 3 niegodaśniewywodza/ióto ťášvy roz fadny y pos 
bożny widzieć może. Przez to tedy dále znać / že tylko pras 
wbžie / ydowodóm 3 nicy vofietcym wierzyć potrzeba / nie 
mey/áni ezlowieťá by nawietficgo powadze. I to feft vo» 
zum/nie lubžiom E woli/ śnitośćioła wapego Prorokom/ 
ále famey 'prawośieniebieftiey E woli/ gdyś przekonanym 
bomodámi flufnemi y poteżnemi ná fumniemiu twoim 
prawoepr3ytoc. z 

Tá Erzywienie pífiná / y lamánie /yinfe mówy/tylob 
odpowiedam/To ie láiát Xe Stťárgo/nie oyfputoroác. 

2113 X. GE drgáscycb wzgledow wiáry tat bárso pofiys 
oza/ia mu zdddie £0/ že vo ego wierze/ nie broviáki/ dle pies 
Giorati wzgląd ieft:czego tál bowodze. 

patrzaich votárá/má Boga D ycá nie orodzonego.. Qa 
to ieden vosgloo. 

vi ib volává / ná fynó wrodzonego. Oto drugi 


Pátrza 
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o7 Páttsaicb wiárá / ná Ducha swietego pedbobsacego.. 
Oto trzeći vosgloo. 
20 Bátrsacote^ ih wiává/ná iftność/Etóra nievrobzona 
feft] nie vodzaca / nie pochodzoca. Dtoczwarty wozglad. 
© Pátrzaích viárá / ná wéiclenie/y złaczenie Żoftwa3 
człowieczeńftwem. Oto piatywzgleo. 2 nie może tego 
przeć Żadna miára X. S£arga. 20 ofoby fa v nich relatio- 
nes. ! 21 gole ieft relatio , tám beż wzgledow rożnych być nie 
może żadno miárg. A Eiedybym infe wzgledy tu przypomia 
nóć miał / bylafiby ich wieltatupa. Tobymiateż tw mogły 
Fiedybym fie w eáticb mowach Eochał/ mowić/ wiárá piers 
wfowzgledna | wtorowzgledna / trzećiowzglednazć. y to 
wfiycto X, Stardze flufiniey 340Ać/c0 on minie ZÁDAKVA. 21e 
le goy táť bárso X. Sťár:3 tych wzgledow pofydzamieche 
Że czyta co 2oellárminjesuitá lá peronie Miftr3 iego/pife: 
Cont: gen. 7 lib.r. cap. 20. Sicut Deum noftrum no poteft invo- 
care ut Deum, qui in eum non credit, id eft, qui eum non credit 
effe Deum, S qui ei non credendo in eum non fperat , nec eum 
diligit; ita eriam non poffe eum fanctos invocare, ut fančtos 8 
amicos Dei, qui fuo modo in cos non credit, id eft, non credit 
effe factos, nec in eis fperat utin Patronis, nec eos ut tales dili« 
git. Toieft: ako Boga wsywać nie może, kto weń nie wiersy,to icst, 
kro uie wiersy iš Bog iest,y kto mu nie wiersac w nim nádšicie nic maani 
80 miluie tk nie może świętych ten msywać, iako świętych y prsytaciod 
Bosych, kto fwym fpofobem w nie nie wierży,to ieśt nie wiersy iż fa wig" 
tymi, åm% nich nádšicie poktáda, iáko w przyczynach, áni ich iako tá- 
kich mituie, Otof ma wzgledy w wierze y (pofobys fivego 
Bellórmina/gdy veásuie 25elIármin że fiwym fpefober vo 
éioiece wierzy náo£ieie vonich mála. T Tiecbse fie v30y /áby 
00 fivego miftrza wzgledow náucay/á táť niemi potrsofa:á 
przytym obaczy /idto pewnie 3 wiary zámyba Dojo ábo 
náture 25 ofto. 
pife dáley. Diiefiąte fie m Ewdnieliey świętego land,oBofwie — "0 
Chriftufomwym, mieyfce ndyduie: Pbilippie, mowi Pan lezus: Kto mię 
widi, Oyca mego widii, Nie wiersyk ód w Oycu d Očiec we mnie, 
Táto mieyfcepife MA fie to widzenie o wież 
6 Y3e 


zem Boga nie- 


| Odpowied 5: 
rzerożumie. KIA có mowie. god d náto/ 3e fle owierżerod 
żumie: zgodá ynárátio /Etora X, Stórgd przynośi / 15 fla 
przeto o wierze rozumie / 13 Pan jezus o wierze wyżfiey 
mowe zaczal. By táť 3ávojoy X Sťáreá oyfputowal/preos 
Eoby mico3y námi zgodá oofild. Což wiecey: Pifie/Ze fięto o 
iednym Bofiwie rosumie iż w nim fobie rowni,iako mowi święty Athas 
nafius, 

Qbdpomwiedam. Poniewaj to widzenie o wierze feroa 
żumiejiako X.S Edryd przysnał/ d wyżfiey pot azało fie ) Że 
inážfym wzgledem wierzymy vo Páná Chriftufá inátffym 
w Bogi Dycá: tedyć 3 tego wiozżenia/ gdy wvio3oc Páná 
Chriftnfá/ wioślmy Boga zóśwrzeć fienie może/ áby Dan 
Jezus/byľtymže iedynym Żogiem,tcorymiejt ciec. 

Dotego/ iatie to 3dwdrćie/3 mowy podobney obaczyć 
moief. ZÁto obražv3eczy WIOŚI/ rzecz widi A3af stad 
zamEsmief 13 obraz /y vaec3!iconof y cop pzzyrodzenie máta? 

Alle rzeczefš/še Dan jesus nie ieft obrazem niemym. 

Z tegose P. 1e- ©bopowiedam. Zlico tym szecz/iefli Pan Jezus obrás 
suf widieli, zemjábo takim obrazem: śle o cym iefli zráčicy mowy/ gdy . 
madsteli Bogó, Eto Dáná Jezufá wiośi/ vorogi 23 0g4] može fie zawrzeć] ics 
AOR fe oná iftność/y icono 25o(tvoo.. A to£/3e fie zawrzeć nie mos 
ara 70^ ie|poEdsute myška mowá. 
A kW A návoct/ Fiedy pifimo świete pobáznie ) 13 Dan Jezus 
a Cov.4.4, feft Obrdsem Boga niewidśidnego , tad te dwie rzeczy plyno Poe 
: | piecznie: Jedná/3e Páná Jezufa voio3ac/ w nim] ialo vo os 

p le- brásie wiośimy Boga niemibsiánego : Drugajże Pan je» 

3u8 obráscim 250gá niewiośidnego bedac / (am 25ogicm 
widźninego, co Miewioślónym być nie može, ZI poniewaf táť / toć widzi X, 
fiesiwięnie,  Stargó/że tu nie dobrze v(Iucbal fivego Athandfiufk. 

Cof oóleyz Pife X. &Eárgd:co w Oycu wiara widzicie, y co 
o nim wierzycie , £0 y we mme sfšytko naydsiecie, O czym apoftot ták, 

mowi , i [yn Bosy iest idfność chaty, y w väzenie ieflefbsa Oycom(kie- 
80. Iako na pieczęćipod mwojkiem , wRytko fie wyraża, co iest ná piecseér, 
nażeleśie, abo na śrebrze , y wamniey[Sa krefká snáczna so/láie, tak w yr 
nie wfytko ieft Bofbvo Oycosfkie, 

Popowiedam, Traprsoo X, Stir: przywodzóc micye 

[ce Apoa 
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fce ApofEslfEie/m tych fłowiech/ goie A po ftoEmowr; Wy- 

ráscnie ifinośći abo ieSte$twad ego : to fiowEoiego.odomienił w 0ye 

con(kiego, 2119 to towo iego/Etagnie fie 9 Dogá/Étovy iefE 

w pierivfym wierfytu troche wyżfiey tamże miánovány, 

Boftiey tedy ifinośći/ me Dycowfieylidto X. Sťárgá pie 

ferieft wyrdżeniem Pan Jezus.£o przeto odErywam /nie/ 

abym rozumiał / 13by Dog oniedyny miałinfiybyć/ Eron 

€^ ycá: ále; áby ťáždy wvidšial / že gdy Pan Jeżusieft wyró? 
żeniemiftnośći Bofticy/że nie ieft (ámo i(tnośćia Bofta: á 

cat żebym onemu ich fcbraniániu fie zabiegł / že infšy ieft vo 
perfonic/óbo ofobiejdle icoen w Boftwie. A tu fie przytym» 
przypóatrz / tato fig wiernie obchodši X Stórga 3 pífinem XS. fová mpi 
świetym/ gdy wnet fiowo zá towo położy Eieby mu tego [nie f. odma. 
trzeb. AH 
A ce prseftvoge przyniożfy/ 00 rzeczy fámey. S tycb 

flow Apo[tolfficb / 13 Pan Jezus iejt iófnośćia chroaly/ y 
wyrażeńiemijtnośći tego/to ic(£ 250td /3e fiesávorscé no» 

30/43 to vofiytEo/ co w O ycu wiara wio£imy/y co o nim wies 
135ny/ w fynu ndydDuiemy; voobrymrosumieniu może fie 

tego pozwolić. 250 cef ofobliwie wiara wiośiniy w Bogu 

© ycu/icono tego dobroć / iege wpechmocność/y madrość 

Doftar Dobroć w tym! 3eu86 chce proch yśiemie vezyniť cy mitra mi: 
nicémterteluemi y nfepraytacioly niekiedy fiwe /vczynić fy diumy wBaguy 
nyly osteosicámi Erole(twa (wego MOpechniocność W tym]. mP. lezniie. 
DELO może vcaynic. Yadrosi w tymże tala Orogeprzepie 

fat 114M w tey mierze / Etoramaorośći wfielkicy pelná teft. 

A toć wpycko wiára w Pánu náfym Jezufie Chriftufie 
nóydwiemy, Wnim Bog półazał/że može 3 nas3 émicrtcle 
nych/nieśmierteliie vcżynić / gdy go 00 viárlycb wzbudžie 

wfy/nó wie€i nieśmierteltym vcaynil.. DO nim Bog pot ae 

gal/5c nás zbawić chce / goyiemufamemu / tá a moc/ nád 

wfycto go wyniożfy/ oárowal/ żemaszdwferdtowaćjy 

wiecznie zbówić može W nim Bog poťaszal/še nas zbawić 

chce vprzeymie/ gdy hčial / áby wfyttiego/co ieno pray» 

páse ná wiernego hwalce Bożego może (£ofitowal/y goy 

goprzeż tótowevtrapienia/, do bhwalywprowaośit/ aby 

i Cox... fie tá 


Hch. 2.17. 
4.15. 


X. S. fczerość 
ku przeciwnej 
'fironie. 
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fic tät sfat milodiernym ofidrowniEiem / y pofpolu éier» 
píscym 3 námi vo fldbośćióch nafych s ido w liśćie oo Sye 
Dow czytamy ; y tá£ fiendo námi w vtrapieniácb náfycb v» 
miał zmiłowóć / ynam ná rátuneť przybywać. A ztadże 
tu tófnośćis Hhwaly / ywyráseniem iftnogči ZDožey / Dan 
"jesus jofobliwa niowa/náswány ieft/iato fie vo pierwfym 
pifániu wywiodło : vtáť náyouicmyvoláro/ to vfytťonv 
Pánu Jcezufie/co nia w Bogu Dycu vpátruiemy. 

A toć 3 tych flow Apoftolftich 3áwracé fie może / á nie 
to co X Gtárgásdwrseé hce/że pan Jezus ieff tymże 250» 
giem co y Ocíec. 250 te (Lovod Zlpoftolfkie/ Etore przyniofł 
famše X. 2árgá/tego bronia. 1Tfowtbowtem Apoftoł Z 
Dan Jezus teft idfnośćia cbwaly iego / rozumicy Boga. 
Przetof nie fimym Bogiem. 250 iajność cbwaly 250$ey/y 
250g fam/ vozne to dáloťo fa rzeczy. temu wyrazenie ie 
finośći Bożey/nieieft fimaiftnośćio. Co ypoboobicrift wo/ 
oo X.GEárgíiprsynicsione/(ámo pot azuie.250 idto picczećj 
Etora Sygnetem wyrdżonabywa/ fygnetem nie ict /ybyć 
nie možejále wyráženiem tego/co na fygnećie left: Lat Pan 
Jezus) i3 wyrażeniem teft ijtnośći 2503ey | przeto fáma ie 
fEnoséto BofEo y nie ieft/y być nic może. 

Pificoáley X.GEárgá: Ná to P.M.diiwna gloze nayduie Wis 
diac, prawt/ náuke Páná Iezu[omg , widšieli Bogá : to iest vola Boga 
Oycá náftego, ktora o zbawieniu naftym przes Pana Iezufa obrázviona, 
y mocami iego dosviedšiona ieft. Lecs Pan Chriftus mowi. Kto mię widii, 
nie, kto náuke moig midši, Nie prsefláia glogomaáé, y przydawaćjczego 
w texcie niemáff, 

©opowiedam. Przyniożfy mote oopowicos / miał X. 
Skarg y ráticylábo DOWODU vopomiebši/ Etorom ia polos 
Zył/nie zámilezeé. Mowi Pan jesus) že wczniowieiego/ 
00 coo poznali Qycá/ yvoioficligo. 3 tey mowy Pánfčicy 
tam potazał/ te; poniewaf s[tvony per fony/y ifinośći/ nie 
mogli wiośieć Dycásola tego 43 250g Včiecicfk niewiożica 
nym teby pewnie 3 (Erony woley w táuce Páná Chriftufoa 
wey Né. yznóć qo/y wiożieć musieli, Ale Za SŁórgapofwce 
my ńtieyniechciał fie cbnačiále flomá bez váticy przynieść 
wolał 
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xoolat/dby mogł pífáč co mu fie podoba. Otof ficzerosé. 
Zle oyfputuie: że Pan Ieius mowi : Kto mię »idii; nie mowi) 
ktonauke moig widzi. 
Bopowied dm. Pan Jezus mowi w tymże mieyfcu: Za- 
den nie priycbodii do Oyca,ieno przez mię. A pytamše X. Stargi/ 
co tuX.Stargd/priez mie, bedie rozumiał /ofobe/czy náute. 
Jefli ofobe/ to przemitnać ofobe Páná Jezufowetrzebó/y 
táť bo Dycá przyść. Ubo ieflif to być nie može! tedyć przez 
mię, naute cu Dáná Jezufowe rozumieć musi / bez Ptorey 
3a0en 00 Boga Dycá nie przydhodśi. 
AA temu /gdy Apoftot mowi. Nie tdkeśćie fig naucsyli Cbrifln=Eph.4.2021. 
JA. Ieflkeście go ftacháli „y od niego vyucseni iefleščie Ciáko ieSt prawda suie 
w Iegufie ) abyście słożyli wedle dawnego obcowania , flárego cslozvie» 
ka (kašonego wedle pożądliwości bledu: á odnowieni byli duchem myśli 
máftey:é. copinfego przez Cbriflufa, rozumie / ieno náuťa 
Cbriftuforez l 
A ndwet/gdy Jan swiety mowi:Kzo dobrze csyni,s Bogáiefl, ztoh. m. 
á ktošle czyni,nie »widiial Boga. A gdymowi:Wfelki, ktory grscffy, 
nie zvidšial go dni go poznat. (VP 03e 3680 fobie zdwrzeć X. S Lár: 
3e znać Boga, widzieć Bogá: znać Pana Iezufa, mudiiec Pána lezufá, 
eft znać y wiedźieć wola yroftazdnieiego / yczynićle : co 
fie w cześći w pierwfym pífániu potasálo. 
Ale zgoła tropus Metonymiz, ten fpofob mowy/ w pie 
śmie świetym teft zmwyczávny áž názbyt: Przetofš wiożieć 
Môže X. Sťáraá/ láťi to dowodiego. howi Pan Jezus 
widzi mię, przetofi nie Fłaute. Obaczżeliejli co glozá/y przy” 
bátcE Do pifmá Swietego. 
Ale icheze oy[pucuie. Náuka.me iefl perfona:moma Iároffowá, 
nie iel láro 9. A zatym mowi Wielka śmialość, glos zmyslona, y tá. 
paczka, kto tey vzvivrzy? 
Dopowiedam, Jnfia feft perfoná infa Towi, przy 
rodzenia (ivego-2Ue eu ine o tym rzec3 X eS árgo/ále o tym 
13cc3 (e(E/ ieólif w mowie bár3o cafto nie bierze fie ofobá/ y. s. do rzeczy 
zá náuťejáho mowe. D tym tu rzec3 / uá to bylo odpowie? pie odpowiedź 
ofieć: nie nátolco mic do rzeczy. Ais cieto pexfoná/ ZÁ Mo jąc ná ftrong 
wez náv e/ pev Metonymiam,bice3e fie ropijinie świecym/ povítawa. 
pa €c 3 tomé Lue 


X. S. co czyni, a 
co mu czynić 
przynalciálo. 


X.S. iáko fig ob 
chodiisádwer- 
farsem, 


11. 
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tomči (uS poťazať/ yiepcze (towy périffiemi po dźwiej goy 
mowi Pan Jezus: Máig Moyiefá, y Proroki, cof /profie/ przeż 
to rozumieć X. Stóarga bedźie/ 1enonáute LHioyzefiowae/y 
Prorocto * Botównie Pan dotlaoa/ niech ich fiachára. A 
przečie X. Sťáraá dyfpututc/ Nánká nieiest perfona. Mieft to 
Zmýczávna Metonymia , yfpofob mowy w pofpolitey mos 
wie/że y X.S tárgya fam czefto táť mowi/ qoytaie (lucbáé 
Foáéioláigoy Ease fiuhać Doťtorovojgdy Ease fiuchać pros 
rokow Eośćiołą fivego / ásaf tu przej Eośćiol/ Dottory/y 
prorotijco infego nád ndnEe ich rosumicy Miecjyzd pos 
fpolićie tát vofeoy nie mowiemy/Poday AuguftynáChrya 
pftomószieronymaj Origenefay A dáleťo wiecey/ flucbay 
Péná/ftucbay Apoftotó; przez co nic infiego /ieno ich náus 
Veich mowe/ich pifino rosumicmy/á to praes tef Žietonye 
mia. à fámego tedy zmwyczálu mówy/ gdy fie tego X. Sťár: 
nie nauczył; a to przećie/ świółośćia/glo36 zmyslona/lápás 
czta 16. nóżywa; bóczity wiosicé może / iátimon ieft dys 
fputatorem. X epiey było rótiy fwoich odemnie zburzonych 
obronić / czego X. Sťárttá nie vcaynit] y áni fie ich c£nol/ 
ni3lí fie cátiemi momwámi bawić. i | 
o Pifedáley. TamOycu, dociec se mnie : Mowi Mofkorsow(ki, 
Takie$tw Oycu, idko y Ktory święty, o ktorym rseczono, w Bogu mice 
Ska, á Bog» nim. . 
|». Wopowiedam, Tiemowitóe Wieftorsowftt/ dle X. 
GfFárgá. Wiofforsovoftitát mowi: 735 tych fłow/la woy- 
cna Ociec we mnie, nie może fie závorzeč icdność ifinośći mies 
d3y Pánem Jezufem / á Dycem. Przyczyna tego tó/iż tež 
pifino mowi takimże (pofobem o wiernych. A c. Stáraá 
3 fwego przyczynia ftowto zák, chcacprzeż to vdáť Tofoa 
vzowfkiego/iEoby miedzy Panem Jezufenydinfiynii swiss 
tymi/roznośći nie czynił 3golá 3aoney. Dbo ficzcvosčiť 
^ Cotusftronyieonoséi pife/ miedzy Panem Jeżujemj 
AŻ ogiem/wyśfieytuż © tym bylo/y tám fie oopowiedśiało, 
. Pífedáley. Tedenaficiest , gdy Pan Iesus mowi do Oyca [ego 
niebicjkiego, Moie mfytko twoie ief, á tote moie. YŁA to mowi xc 
Git árgái3e nie może tego Żadne ftvorzenie agolá t3cc Ti . 
: 60 004 
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£0 odpowiedam. Jeto, zacność Páná Chriftufowe nad 
wfyttie ftworzeniawynośi/ dle tego/ žeby miał tymiebyć 
Bogiem co y Dźiec/niepoEdznie. Bo y małżonki może rzec 
malzon£owi: YOfyrEo twoie mole/á moie twoie] co y Dels 
lármii voiofial: á przecie 3 tey mowy/ iedość iftnoséi mice 
dzy malšonta y małżonkiem zdwiazóć fie nie może. 

Cop oáleyz Stworzenie kaide, y Chriftus Aridúfki,ktorego sd czyja 
nionego, y darownego mda mowić musi : Od ciebie wfytko flvorsyáes 
]utmoie wfSytko „co ddieff to mam. Lees tak mowić, W fytko co twoie, 
Boże,to moie : nie może tego śmialego fľosá riec, ieno rowny bogu , Syn, 
y dšiedšic nieflworsony, dle rodzony, zć. X pie támšej że fie to tyle 
Eo 0 vezniád) rozumieć niejmoże/dle czyni univerfalem: DET 
tá DoEtorowie niewierność Awidńfta plofiáli. 

Dopomwiedam. Ce [towa 3aoney wietfey macy niemás 
ia w fobie/DO Záváréia r3eczy mád pierwfe. 250 iS infiy cát 
mówić nie mogo/ á Pan Jezus taż mowić može / tedyć nád 
čášde nazacnieyfie (tworzenie /zdcnieyfiym teft vezyniony/ 
táto w liśćie Do dy Dow cały rozdźiał piervwfy iet peten dos 
%000W o tym. 


Cokolmiek teft 
domode żacho» 
féipáná lezu- 


A i3 pife/że tylko rowny Bogu, y oftcosictáE mowie Prep, nie ik 


może: Cedy tego pozwalam/Że Pan Jezus teft ofiebsiccm/ 
ále przetojiáťo w liśćie do Sydow idónicjy literdlnie czytae 
My/ že tto Bog pofłanowił diiediicem mfytkieb rseczy: Rola tegofi/ 
ióto oftcofic/y iá£o Dogu romny/táť mowié możc/ YOfiyte 
Eo twoie moiezć. A cáE; choćby fie poswolito/$e tu mowe 
univcrfalem csynitDan Jezus / pr3céie y tym nic nievoftue 
ra X.GEárgá / y 5 (týmu Dottory / poniewafi pan Jezus 
mowito/iáto osteofic rofytEiego/ále oficoíic OD Boga pov 
fidnowienyjiaEo pifmo smiete wyrážnie mowi. 

Glowó/ Etorycb cuwedle fivego zmwyczálu X. SPárttá 
ndniofiumogłbymći był ino fie puścićjale piacéie Eroctoyd 
mieoopowiedam. ——— gy, 

pierrofe: ariańki Chriflus , ktorego sá: symonego , ydáromnego 
máig. MERE rn 
—. Obpomwiedam. Piotr swiety idwnie/ iáénie)literálnie 
wola; Niechie wie zá pewne mfiytek dom lsracljki, i ) Panem, y Chris 

Jlufetn, 


iefl (e$ dowo- 
dem tflnośće 
tego jednej % 
Bogiem. 

Heb, 1.2, 


Panlezt dziew 
dzić wfłytkiega 
ad Boga pofińw 
NoWiony, 


8.2.36, 


P. lezus vey- 
niony Chriftu- 
fem, Apoftoli. 
Matth.11.27. 
Matth.28.18. 


Yoh.3. 35. 


14 COr.15. 27. 


Pánu lezufowi 
mwfytko dano 
9d Oycá. 


I2, 


x. S. odmienia 
fiomvá pifmá $. 
y do nich przy: 
dama. 


Odpowiedź 
flufem , onego Bog vetyniť, tego Iezufá, ktoregoście wy vkrsýšosäli, 
Goy tedy | 5c Jezufa vErzyżowónego vczynił Bog Pánem 
y Chriftufem/vcsy Apoftoł/A X.GEárgá pife/ że ná Etos 
rego on Zlridńftim po fivemu zowie/Cbriftus teft vczynioe 
ny | tebyénág Chriftus ieft Zlpsftolfti. Tiiechżefobie X. 
Stárgá infiego nieczynionego Chriftufá zcbomwa: my fie 
Apoftolftim/złeftiP dna Chriftufa (amego/ Pandy Dogá 
náfego/contentutemy. — — 

"efcze pifie / i$ tense Chriftus mowić musi; Od čiebie wflytko 
fiworsytieln.A Pan Jesus (am mowi: WRytkie mi rseczy podáne [4 
od Oycá moiego. TtemzDáná mi ie$t moc wftytká ná niebie,y nażiemi, 
tem jan swiety mowi: Ociec miłnie Syna, y w[tytko dat do ręku 
iego, R Paweł świety: Wftyrkie rseczy poddał pod nogiiego, Agdy 
monnji wfytkie rsecsy poddane fa iámuo, ü okrom tego,ktorymu pod- 
dat wfyckie rzeczy. Pan Chriftus tedy fam mowi/że mu wfiyta 
Eo poddano oo Wycd/y wfiytka mocná niebie/y ná żiemi dá 
ná. Apoftołowie świdocza/ 13 Otice wfytko oo rebiiego 
daly wfytEo mu Bog pobbal/oErom ficbie (ámego. Przes 
tof náf ten ieft Cbriftus] Etory táť mowi/y otrorym tie 
stiádcza Apoftoiowie. YTá tym tedy przefławamy3 tafti 
iego/9 ing ym/Ecorego nam cbcepooetEnaC X Sťárgálno 
náfeqo/votcosieé ntecbcemy, 

Pife dóley. Dwdnafłe świadectwo iest w Ewdnicliey land 4.,0 
Boflwie Chrifiufowym, ono wyznanie świętego Tomafša Apoflo1a. Tan 
moy,y Bog moy. Tenże Ian święty nápifat, o $.Tomafšn apoftole já do 
Táná lesu[A, vyšrzamfšy go po smartmrychbwflániuyrsekt Pan moy, y Bog 
moy. Rsekt mu Pan Iezus: Niebadi niedowiernym, ale miernym. Aon 
odpowiedział: Vesynie to Panie,y iná czynie:wiersę s takiego «martmycb 
wfłania ies ty St Pan moy, y Bog moy. Pierweiem tego niewiersył, 
abyś ty bytonym prawym iednym Bogiem , o ktorym nas nauczy! Moy- 
sef momnac: Sluchay Israeln , Pan Eogtwoy,bog CY VWioysefá te[t 
Pan) ieden ieft, Ale teraz iui wierzę, - b i 

| Dopowíiebam. YOfytEo ro] co tu X. S£órgópifejczee 
séin odmienił ináczey / niž feft v fvoániclifty Swietego: 
(3e cia to przydał czego niemá v tEvoántelifty swietego. 
(omiend. 250 gdy Comaf rzeť l: Pan moy,) Bogmoy, 3ácym 
mowé 
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mówi Pan Yesus: Bež mię vyśrsałyvwiersyteś : btogoftanieni, ktos 
rry nie widzieli a ywiersyl A te (tovod/Ecore £.Stórga przypoe 
mina /nie bądź niewiernym,dle wiernym, przed obpoviedšia Toe 


mafiá swietego mowi Do niego Pan Jezus / roftazawfy - 


mu pierwey pálec w rece / reke vo bo£ fivoy włożyć. Božie 
Obac3/co wióry £omafowcy przyczyna było / żemicinfee 
go /ienovány Póńfkie. 230 tymi niedowiódrfwo Tomafoz 
we Dan Jezus zbiial; Etore táťie bylo/że gdy Thomafšowi 
świetemu powieddli Apoftofowie / žefiny Pana wiośieli/ 
rzetłum: leslinie vyśrsę w rękuiego znaku gmoidsiom , y włożęręki 
mey w snak gośdziow, y me włoię ręki mey do boku iego, nie ymiersę. A 
Pan Jezus / potazawfiy muróny five / y amácácievoftasae 
wfy/mowi: Nie badi niewiernym, dle wiernym. "jeflig tedy rány 
páriftic/ niedomiárftmo Chomafowe zburzyły / y tež rány 
przyczyna byly wióry Thomafowey /toć y wyznánia: Co 3 
ooporoicost Dánfticy tiśnie fie poťázuie/icí prámi! vyirsat, 
vwierzyteś,2l tat to wyznanie DO tego /Eeozy przyczyna wióry 
iegobył/ pewirie należy. A przyczyna miáry lego / był pass 
Jesus c3lomicE/ Étory bylarániony. Przetof co wyżnónie 
Cbomafiore/ bo Páná Jezufć calowictá obrocié fie must. 
C913 fie doftátecznie wywiodio w pierwfym pífániu/ tw 
fie 3 tymnie rośćiagam: poniewa X. Sťárgá ná co nie 
wiecey nie przynośiiiecdno że ia mówie /iż fie Cbomaf náus 
czyljżefaowiŻogowie/ dżetego nie poEásuie/gosictego 
Chriftus náuc3al/cboc iaobpomicosi moic/3ávo30y3 prf 
Swietego voymoos3c/ábo 30010001 nfcomyliycb.YOcysrsy 
yo co micyfce | áobacsyf 3etátieff. Támžey Dowod A. 
Stárgi 00 mon znofie/ co on wedle zwyczóiw fivego nile 
czeniem tylEof obprávoute. | 
Oftáteť záfie / co tu pige X.SBórga. Aon odpowiedział, 
Pezynięto Panie,tć. Piermeiem nie wierzył, abyś) był, onymiednym 
prawym Bogiem,o ktorým Moysefać. to vofytťo mowie / 5 fivego 
przydawaX. Sťágá. Do niemóf tego» fEvoániclifty/ y nie 
ošicy zgoła. A top to ieft pifino swiete przywodźić; twicre 
ośić / že mowi Cbomaf swiety, czego nie mowi Totto 
pr3yoát£i (os nie torco mniezódawa X. Gpárgá/goys flow 
eom DV piliué 


Ioh. 20. £5, 


pag. 1205 nif: 


X.S. zamilczał: 
znieśtenia do- 


wodu fwego. 


13. 


X.Sk.świadec- 
two Z pifmá f. 
okefono przy- 
modii. 


Koh, 10, 360 


X. Sk, przeciw 
temu difhutute 
y falf temu zá- 
dáte,co fig s mo 
wy Páná lezi- 
fowey konie- 

cznie zamyka, 


AQ.2.36. 
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pifmó świetetgó co neceffarió zámyť 4m. 250 gdy to czymiej 
nie morie] táť mowi pifino swiete / ábo Apoftol: ále tylko" 
potásuie] co fie 3pifnia zAwiera/co też nic) y to voz|adkowi. 
tá3ocgo Zoftdwuiacrozfodnego. | 

Pifeodley X SEárgá.oftdmie tegoft s Iana z lifimiego fmid« 
defimo, prsekládam. Bądźmy ;mowi,w prawdiiwym Synu iego. Ten iest 
prawy Dog, y żywot wieczny. A pifie. Cof może byéiafmey viecsonot 
izali to nie iako ffoice float 

— bopowiedam. Jáfne fa (Loved Jand swietego / eno 
tymiezóćmićjidEo pierwey/ cóż y teraz X. Stórgavśllnie/ 
že ie otefono przywoośi/ jáčom mu tow pierwfiympifás 
niu3áool / yto tamże potazał/idEo teżyto wywiodł/żete > 
fiowdido Bogi V ycá obracóć fie mála. 

(0 przypótrzmiyf fie/co ná to X.GPárgá teras pifie. Mo- 
mig právi! Syn boży Chriflus,sćSł prawy Bog, dle czyniony. Toc fata 
Rysy „y obłudny, ktory csynionym będąc, sá prawego fig Boga vdaie, 
Gdyż niemaf prawego Boga,ienb ieden nieftworsony,ywieczny, Takim 
nafšiest Chriftus 1€. 

Qoporicoam. Pan fezusidwnie mowi/i5 onieft (yo 
nem Bożym / iż go Dciecpoświećił / y pofľal ná świąt, 
StEadioślc toEoniecznie/że on 3 fpiówy Vycowfticysfynem 
Bożym/a tat Zogiem ieft. A wyżpey wyznał to Z. Star: 
yoobr3e/3e Synem 2350żym być/ i Ż>ogiembyć / iconof to 
w Pánu Chriftuśie. A przetofš/ to,co my mowimy / iofíe 
toniecznie 3 Páná Jezufowey mowy : owfiem ieft to vo 
fómey mowie Pána Jeżufowey/co my mowimy. tat / co 
tu przečívo nam oyfputuioc] przynośi X. Sťárgá) praccivo 
Pánu Jezufówi dyfputwie. A mowá by namijternieyfia / 
przećiw flowom Páná jesufovoym/cof waży” 

Ale przećie weyśrzymy/ co przećiw temu przynośl. 


 Mowizreśli Chriftus Bog czyniowy, toć fatftyvy y obłudny. 


Oopowiedam. HFowiApoftoł Piotr świety/że Jesue 
fal Etorego Sydowie vErzyżowók/vcsynił Dog Panem y Chriflu- 
Jem. Tot Pan Jezus/iwedledowodu X. Stárgi/co ftráchy 


-pomyślić / bedzie fatByroym / bedjie obluonym Pónem/ y 
Ehrijčufem, 25o ieft vcaynionym y Pánein/y Chriftuícm. 


Cen3e 
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Tenże Pan 7jesuojvcayniony ic(t ob Boga febšia żywych y 

omárlycb/co y fam X. Sťáraá seżnawa: To bedžic/weble 

dowodu X. Stórgi/co ftrád y pomyslié/falfywymy obie 

, dnym fedšia. Viuf Pan Jesus teft vezynioným ofidrownie 

Eiem wiecznym: To oblubirym y falďymwým ofiarovničicm. 

Pátr31 Czytelniťu y pobožny! yrozfadny/ ibo x. Stáragá 

dyfputwie : A choć był odemnie przeftrzeżony w pifánin 

pierwfym/w tey mierze/przećie mu to nic iic pomogło. A 
widy ráži w(tyddć fietnfym Ease. 

And to co pífše / 15 niemáff, ino ieden Bog nieflworsony,oos 
powiedam. 7jc[li przez tego Dodá! Q ycárosumie/ po3tvar 
lam/żev nas Chriftyanliáo A poftoł nrovot/ieden iest Bog „on 

-Ociecs ktorego wfytko. Ale boťláda tenze Apoftot/y jeden Pan 
lexus Chriftus przez ktorego wfytko ać, Erory pants ict Synem 
-25oiym] y25ogiem / i$ go Vátec posroicét! ypoflatná 
«świdt/to v(ty (rými (am jyn 2503y wyznał» jana świeteć 
go. BEcorego wyzndnia pérjbicqo Owie rzeczy! iawnie/ (áo 
nie poEá3uio fie. Jednájiš Pan Jesus ieft bogiem, Drys 
„gaje ieft nie tymże Bogiemico y Déiec.250 Dog Véiec nie 
ieff przeto Bogiem 13 go Včiec poswiecit /y ná $wiátpo» 
ftat: á Pan Jezus iáwnie mowi i ieft fynem Dožymiá tá 
y Bogiem/przetoji; go Deiecpoświećiljy ná świąt pofłał. 
3.ecshá X Stórygć twierośić śmiejże id) Chriftus ie ft ten 
že Bog co y Dčieci to ieft/5c ich Dog on iedyny/ ieft pomá» 
3dniec. Profie niech powie: ZAtof go pomóżał » Do fam 
ficbie niťt mie pomásuie. 
Dáley ná to pifie. láko rzekt Chriftus o Qycu fwym. To iest ży- 
wot wieczny , aby ciebie fimego poznali prawego Cv z and świeteć 
go jeft prawdżiwego) Boga: tak tež yo Chriflufie , ten wielki świadek 
mowi, Teniest prawym Bogiem CY and swietego teft pramdiiwy 
Bog) y przydał , y wiecsnyiymot , przyznamdiac mu mieczność Boma, 
"bes caá fu, wiecsnie šyt,y (am iymot wiecznywierwym fwoim dać może. 
. ©Qbpowiedam. Ypie poz walam tego X. Sťároze/ dby 
tát o fynu Bożym Pánu Cbriftuéte mowił ^fan świety/ ide 
Eo Pan Jezus moror o D yeu fivoim w flowiecb oo X. Gtá: 
przywicośiony ch: Do pon f dd w tych fiowiech por: 
2 tás 


ARO. A Re 


Heb. s. 5. | 
1.46,180 


I. Cot.$,6 


Ioh.10.36; 


1efli Bog naya 
wysfyChriftus, 
tako X.S. vesy, 
ktoff go Chri 
fujem , to ieft 
pomásáücem , 
yczynił e 


Ioh, 17. d» 


Cel prźyścia 
Syná Bożego. 


Hebreyfkiey mo 
wy obyczay, 


Rom.5. 9, 10. 

1. Cor, g. 13. 

2. Cor. $. 21. 
Všymánie flo- 
zvá Ten, w pi- 
fmie, nie zá- 


sv fe [ie dobliš- > 
ffego obráca. 


"T Odpowie 


"táE: Se renieSlšymot miecmy, db ciebie posmálifumego,pramdiiwysm 


Bogiem. SEaotoniecznie fiezdwiera/iż Ocice (am/ie(E onym 
pravoosivoym Bogiem. A sáfte] pie mowitu Jan świtty 
nietatiego / ftaoby fieEonieczniezdwyzeć moglo/ že fyn 


fómiieft onym prawośiwym Bogiem: owfiem dnimowić . 


może. 250 iefliże (am Deiec / ieff oným prawożiwym Bos 
giem / DY fie to (Lowo Bogprawdii»y, ZÁtego 25ottá bierze, 
tcory (am 3 fiebie Bogiem ief: tedyć Żaden infy/Erom Dys 


ca/tótim Bogiem nieieft. A DO tego/co fie terviźniecypego . 


mieyfcá Dotycze | poťazáto fie w piermwfšym pifániu /3 celu 
przyśćiafynć Żdożego / Etory cel w fwych fłowiech wyróśił 
Jan świecyjiz te (Lovoá! Ten est Bog prawdśiwy, y żywot wieczny, 
oo Dycá ficobrácáto. 250 gdy mowi fan éwiety | Wiemyji 
Syn Boży prsyfšedt ,y dal nam smyft, dbyfmy posnáli prawdziwego Boga, 
cof inego czyni/ feno potazóć chce / że test cel/y przyśćiajy 
pińcowaniafoło nasbył fynć Bożego/óbyfimy poznali pras 
wośiwego ZDogá/y byli w tymże prawoślwym Bogu przez 
fynóiegoz Sťad ioíie tá illatio,y rzecz / ttora fie 3 celu tego 
zamyta/że teń/Eedregonamoał poznóć fyn 2Ď93y/ y w Eco» 


xymieftcfmy przez tegof lýná lego / á przeż Zadnegojinfice 
 golieft Żogprawożiwy/y żywoc wieczny/ śżadeninfjynóe 


Oceń: 2L tenči teft Ociec. 250 tamtego fyn 2503y fimego/ ve 
tazał być prawoślwym ogien : ito ficto y vo wyżyn 
mieyfcu/Etore X Gárgá praywiool/iéwnic potésute. 

213 v Jand évoletego te(E p Synuiego, á nic) przez Syndiee 
go, táEom położył / maf voiebšicé / Że to fpofeb mowy ses 
breyftieyj 3e gdy ontvo fioym iezyEu mowia W fynu,prsez fyná 
rozumieig. A choć Apoftolowie świeći po Sreďu pifali/ 
icondt i$ byli ebreyczykdmi 5 przyrodzenia / bár30 czefto 
w ich pifiniech włafnośći mowy Hebreyftiey naydwia fie. 
taf tego przyEładow dofyć vo piśmie świetym. TA tyle 
Eo/idto w rzeczytdfney/ieden yorugi ną brzegu znotwie. 2 
záfie fiowEo Ten, żenie 3ávofe oo bliz hego dle że fit y Do tea 
go obráca) o Etorym rzecz ieft / to fie w piervopym pífániu 
przytłady 3 pifmá swietego potazáto. 

Poniewa tedy zy te fie (tovod po Dycá obvácdio / pte 
| vn 3104 


na rojdiiató.'CaeSCiplerffey. "213 
snoid X Sbáraá bo Páná Jezufá náčiaga / prosmoytos 


nich wyfinażyćchce / áby Jan swiety miał mowić o fýnu 


Bożym tat ideo on mowił o Dycu/w mieyfcu wyżfiey pizys 
toczonyni/idko fie wyzfiey poťazálo. 


Co fie żywota wiecznego OotyczelidEo ním iet Pan Jee . 


3U5svenet3e v(Tyf y. 

2L i3 też tu pife/że fie nato ogladáť nie trzebá/ co Era- 
fmus nieftdtct bredśi. J3to temu meżowi/ bez wfielticgo 
[peru bár3o wielEiemu/ czego pifiná iego idwna fa probay 
Dowodem, ZÁdDAMAJ ánicsym nań tego nie Dowd ilate 


„, Dáley pífše. 4 conáto Mohorsowyi: począł pierwey text nico 
wać „iś te flomá : Teniest prawym Bogiem y żywotem wiecznym, do Oy- 
gafię obracaią, 

Bopowiedam. X GEármicyfee co ofefone przywiodl: 
X. GEárgá ftowá te zoflaymy,y badimy, Etorych w tym míeye 
feu niemáfipotosyt.25o wedle Vylgaty E Sťárai (tovoá {© 
J abyfiny byli, á wedle Grediiego ziešteľmy tom X. Gtórdze 
3ádal. Aon cond to/Mofkorsanifki paczął pierweystext nicomváť.25á 
táť či: gdy X. Stárgá niccále pifino świete praymoosi/goy 
X. Sťárgá ftowá vonimobmienia 4iofforzowfki x. S. 
PO ii 1 to #Yloftorzovíti teet poczyna nicomáč. © 

A co fie dotycze/że te flowá bo Wycá fie obrácáia tom 
3 celu przyśćia Páná ^fesufovocgo / Etory Janświety wys 
pifuie/ połazał. Cbéiallitcoy X. Stdrga mnie tu fľufónie 
wńgónić / oEózóć było/żenie ten.cel tu praváčia [yná 25 0302 
gro: ábo iefli ten 3c fie toznicgo niegdwieralso wpotózuie. 
o było vobrod iść. 

Záfie ná tof pipe. Potym poswala,mojkorżonyki is Chriftus ieft 
prawdziwym Bogień , yiywotem wiecznym , modo fecundario, 4 
Očiec primario, A to co za glozá € fkad fięośięża e sktorego iest pi- 
fina wyigtag 


0030- DOP! 


X. S. ffowá w 
pifmie £. od- 
mieniáiac, Nie 
cománte textu 
pifmá f fironie 


zadawa. 


foh, 17. 8, 


Ktorty fá, co ie ` 
Ociec pánu le- 
zufowi dite, 


Modus primari- 
us& fecundarius 


sńśnie fie 2 pt- 
[mà f.zámyka, 


214. Odpowiedź 
Obporiedbám. Pan Jezus tówniemówi/Ze mu dał De 
€iec zwierzchność wpeltiego čiálá / áby Etore mu dať) dal 
im żywot wieczny. Te lifš tedy te zmierzcdnosc/ vostot Pam 
Jesus oo Dycá | náv rofšel ím etatem / i$ może oáé wierza# 
cym y fobie pofługnym Cady tylko čí fa / Etore mu dal De 
ćiec)żywoótwieczny: tedyć Pan Jezus nie 3 fiebie fam te 
zwierzhność ma] átáť nietym (pofobem to ma idto D» 
€iec. 250 Dčiec ma moc wieczny žywot báč fam z ficbie: 2 ' 
to modus primarius, 2 Pan Jezus má też zwierzchność 
väč żywot wieczny /ále nte (ama ficbie/ lecz 3 tab / že mu te 
zwierzchność Oćiec oat Widi tedy X Sťáragá/fťad ia moe 
ie modos,ábo (pofoby wymwodze. X polo3yloc fie bylo X. S. 
świddecttwo | Etore też modos poťázowáto. 250 gdy (Détec 
ma żywot fam w fobie: d3af tu modusnie left primarius? á 
Hdyzáfie tenże Vélec dal mieć žyvvot fynowi fimemu w fos 
bie/á zafš co modus nie fecundariust Úcdnofš X. Stdrgóties 
oy mu nie Emyślico / to ominie/dbozdnulczy/óbo to ná3oe 
wie śmiechu goomno/mie odmowy. Uno Eirdybym ia émice 
chem ooprawować chćiał ©. SEdrge/ bár3oby gefto tego 
śmiechu było. 230 rza0Ea ta odpowiedŹ/ w Etoreyby in tur- 
pem Elenchi ignorationem nie wpadł X. S. 

Daley co tu pife/ ná to fie w tymże mieyfcu obporvics 
ożiałojy infiycb. rYjato/ miedzy ingyminalogámt (vými vo 
pifániu X.Stórgd/ Że iednef rzecz co wiedzieć íáto wiele 
vázy powtarza. Przetofš nie mieyzć3łe/Czytelnitu/że ná ies 
go mowy powtorzone / wieleFroé mufa (ie pod czas odpo? 
wiedzi powtarzáč/ choć fie tego ftrzege: Alle vitracos fie 
zgolá niepodobna / gdy to X Stórga czyni/ aáttorym ia 
wfiedy chodze. 

Dtofi maf / tótoć yw tym roz0śiale Oowiodł/ že Pam 
Jezustýmše Bogiem co y Dciec: Ani mieyfcójEcoreby to 
voyráónte miálo / ánitáťiceo z Etoregoby fie toťoniccznie 
Zámyťálo / nieprzywiodl X, eeárgá. 2 iato mu cym 
wierzyć/abo ioy Ola czego prayioc. 


Roz» 


na rozdział hi Cześći 'pierwfej, an 
Rozdział VII. 


| SO ntorym X. Stáraá/ 3 E wánielicy YYTátebeufá y Lus 
tafa świetego tegof Dowieść chce/ 13 Pan Cbriftus / teft 
tymże Bogiem co y ciec. Zle to niepodobna rzecz teft [do 
má przez fie /idtoś flyfat. Aiatof 3 pifmá świetego tego 
dowieść: Ale pofiuchaymy przecie X. SEórgi. | 

Pierwfie tedy mieyfce przynosi / 3 onych Anielftich 
flow do Jożefd/Etorendpifał Táttbeufš swiety / Násozie [8 
imię iego Iezus,bo on zbámi lud |woy od griecbow ich. To młafność fa~ 
mego Boga , grzechy odpufscsdé ;ć.2€ 1 y pifeliako wowi Prorok, ktory 
Bog podobny tobie, ktory oddalaf niepramościć 


1, 


© tym rzecz ieft/ tefli oopupezać grzechy/ iefet báb. 


wlafno Bogue tey mocy oŻyczyć nikomu nie może. 

Zlá co odpomiedam. Že tego X Stará doviesť doc! 
dle tymi świadectwypifma swietego Ecore przynosi / nie 
dowoDŹi. ŻBopierwfe świadectwo/ nietylko nie poťáznie 
tego] dle też rzecz pot dznie przećiwno przedśiewsiećiu X. 
Sťárai. Bo cu temy Aniol przywlapcza to/še miał wybás 
wić luo 00 grzechowich / 0 Etórym do Jozepba mowi / že 
toco icf w If áricy vrodzónego/ 3 3bucbá swietego ieft/ yy 
že oną porodši yná / Etorego Joseph ma nóżwać Jesus, 
aeflif ccdy 3 Ducha swietego poczety / 43 praecay[tcy nás 
19030ny/y Jezus nazwany / co wfytEo człowietowinalee 
ży/miał wybawić luo oo grzechow ichitedyć fiez cych (tovo 
Anielfticb mocno zámyťa/ Że grzechy oopuficaádc/ nicic(t to 
táť włafno 25 ogu/áby tego Pan Bog memial Panu Jezus 
fomi czlowiekowi fynowi fioemuviycayc. 

Drugie świddectwopotaznie / že pan250g grzechy 
obpu(icsa; dle nie to / co X.Stórgd chce /áby Pánu Bogu 
táť to volafito bylo/ Żeby tey mocy /Żadnemu zgoła vżyczóć 
nie mostiábo nie všyczat. A táť te świadectwa nie poťázue 
io tego /c3ego nimi %.Słórga dowieść chciał. 59 co tuteż 
przynośi / o tym iment hiummónuel [to ieft 25083 námi) 
peniewap fan praysnamó/ 3e 69 e Cbrifiusie 3 Panny vroe 

939nynJ 


X. Sk, róeczy 
[mey nie sámy- 
kasiwiadeltw 
od £iebie przy» 
»iediionych, 


Matth.9.6. 


Pan lezus fin 
&lowtecsy „ma 
moc grzechy 
odpufcióć. 


| Toh.20.23, 
| pag. Ior. 


Grzechy odpu. 
Brsáč nie ieft 
táka »lafno- 
ścią Bożą , kto- 
vahy temu wro 
dzong bylá, A 
przecz, 
2 


216 Odpowiedź: 
bzonym/Etóry bes whey watpliwośći czľovieťiem byt, Æ 
aáiap mowi / tedyć to zgoła Do nafego Chriftufá Pánánas 
le3y ly x3ec3. X. Stárai niepewna po£ásuic. Vw". 

A nawet / myiávonie poťázutemy / že fyn człowieczy 
pan jesus; miał zwierzchność ná žiemí PK grzes 
chy / bo tat iánie (am Pan Jezus mowi. A fynczłowiee 
cay mte ieftći onym Bogiem iedysym/ nawyżfiym. Przetofš 
ta momá páná Tiezufá/ Etorapoťáznie/ Że czlowieć Pan 
^jeaus/ ma moc y zwierzchność grzechy odpufšczác iáronie 
tu rzecz X Stargi poonosi/ Ecory trvicroži/iž to wiafiność 
Żożajgrzechy odpuficzóć. 

Diui; zap Alpoftolom Pan nie dałtey mocy? odpue 
fozáč grzechy: gdy im vacEl: Krorym odpuščičie grzechy, beda im 
odpuficsone. Y cométía w pierrvfšym pifáriu pot azał był X. 
Ses wlofitycb Dowodow iego/ Ale X. Gtárgátego 
zámilezal. 

Alley €ie3a Jh osé Cátboliccy/prsppt(ita to fobier 
że grzefne rozarzefšáis/y ten cel iet (pomwiedšiich, A idtof 
fie X. Sťáraráz nimizgadza / Etory pífše/šeto włafność fás 
mego Dogá/Grzecby oopufczać. YOla[noóci fivey wrobzo4 
ney nikomu ość Bog nie może. 250 tá prám džiite wolafiroe 
śćia ieft. Zeci gdy Pan Bog vżycza mocyinfiym/grzechy 
oopupczóć: Ztad znać/ że grzechy odpuficząć/ nie icjt to tá 
włafno 25 ogu/3eby infemu tego vżyczyć nie mogi. YOprae 
svošie nie może żaden grzechow odpuficzaćj iefltby tego nie 
wśiałod Boga. Copotásuic/ 3e25oq pub WA grzes 
chowieft napierwfa przyczynazále tego nie pot aznie/zeby 


` totáť włafno Bogu było/ żeby mocy Do obpuficzánia grzes 


chów infym vożielić nie mogł. Co ztad može lepiey €. S. o» 
baczyć/żebył ten czás/Eicby 250g grzechow nie odpuficzał/ 
dto] gdyiepcze ftworzenia /Etoreby grzefiyło/ nie było; A 
bes volafitoééi fiwych nigdy Bog niebyl zgoła / Etore iemu 
przyrodzone fà. T l 

„Store iest ono mieyfce 2€.Gdy pytat právi/ Pan Tezus vesonych 
w pifmie,y kapłanom sa onnycb. Mefyafš co sá Oycá ma mieć! A oni od- 
powicdiieli, Dawida, Panim, drugi, Qto icf ,[moy) rodzay vkazať Z 
PJalmm 


| ná rozdział 7. Caescipiermffey. 217 
Pfálmü tegof? Dawidáflowá prsymodsac,Ršek? Pan Pánu memu,pofadź 
fie po prawicy moiey: y pyta ich: Idkoft Dawid sowie go Panem? diesli 
80 Panem zowie, iako Synem iego iest , ynduczył ich iż Christus ieft Pde 
nem, y Bogiem Dawidowym, y infego ma Oyca przedwiecinego: x ktos 
rymicstiednym Panem y Bogiem Dawidowym, 

GWopowiedam. X. Stórga indczey to mieyfce przywoś 


Diniz v £Ewónielifty swietego nápifáncie(t.32 toma czym X Sk, ináczey, 


wfiytEo wyrozumienie mieyfcá cámtego aáwifirelo / cále 9+ mieyfie przy- 
pufcza. D0 ná tá£ie pytánie Póńftie/ Co fig mam dao Cbrifłu» BOJ ME ie 
fié,csyim $ynemiest  (yopowicoáio Phórizewpowie: Dazido- ENP H 
wym, W$ovoi im au: rakofttedy Dawidw Duchu Pánem go Zowie, pin wfjtko 
mo>viac,Rsek? Pan Pánu memuzć. Sožie widšif/ i3 X. Sťáraá BBE 
te (Lowá» Duchu, opuśćił | áby cál wyrozumienie mieyfcá mieyftć zámi- 
tego cále zdćmił / y Czytelnitowi níco(trosnemu oczy Záe fto. 
myolil/ áby (ie nie pófirzegł w tym/iaEim fpofobem to Das 
wio mowił. A qoofiff fie cá& Cheologowi3 pifmem świeź 
tym poftepowaćejejli omyślnie to czyni/wielf a śmidłość: 
iefli3 nicobacsenia/luo3Eo flábo € ;Ectorabynóuczyć mogła 
S. SE dvi] áby d0 złych fiowiiókimi fie vao d$ názbyt zábás 
wianie był cát (Cory. 
Więc iż pife/że Pan Tbárizenfšom drugiCto ieh [voyJrodsay, 
vkaqał, y náucsyl icbyis Chriftus iest Panem Dawidowym, y inego Oycá 
ma prsedwiecnego „z ktorym iednymie$t Panem , y Bogiem Dawido= 
WYM, ia 1 
Czymżejprofietego Oowodśiy To mieyfce nie matego 
w fobie. 259 twieno Phdrizevfiow pyta Pan 9t0/3 czego 
oniwybrnać niemogli/dby im co potasal / że on Pbórizewe 
, fowo/ttovzy go vo mowie zámždy łowić chćieli/0o fáťu nás 
peośićzawfie mogł /bybyłchćiał. Coy £wdnieliftó poťás Pan eius mogł 
zwie 3érà3 7. goy pife zá tym/ że niemogł muśaden odpowiędżieć Pbarizeufiow, 
- (adw pytáme»flowá, dni śmiał żaden od onego dnia niocs go pytać do fáku wpe- 
więcey. A gośief ich tu Pan Jezusrovzátu/ o Écorym duma PB „kiedy ch- 
. Z Stórgól vcay y gosiep tu / Ze Pan Jeżustymżeieftice ^h 
onym 25ogícm/Etorym ieft Dčiec/ poťázutcy 
z Ale pige Odley. Roidiielit perfe ony; Rsek? Pan do Pana : ziednos 
cył Bofimo já iednym ict Panem, y Octec, y Syn. 
śe (opor 


Odpowiedź 


| ©opowiedam. Poniewaf tu X. Sťárttá fam wysta? 
wajże r3efl pan do Páná/ tedy twiównie Pand/oo Páná 
roso£iclit. Vliemoše tedy tu być eden Dan/áleomdá. Feder 
panico mowi; drugi Pan! co mowy (Iucba. Zlwielka ros 
znošé miedzy tym / Etory véicac Orugiemu Ľaže po prawicy 
fivey; á tym Etoryzá mowa Orugiegowsiadł. Je ziednog 


- czył tedy Pańftwójy Bofiwajidto X Sťárgá twierośt/dle 


rosb£iclil. 250/ co 34 ratio praynodt/i5 iednym icf? Panem y O» 
ciec, y jn teft mera petitio principii to ieft/mowó nico owiee 
ośiona/ y (Iowom pi[iná świetego/Etove przed foba mamy, 
przećiwna.50 tu pan oo Páná imowi:Coć biwá/ntc icoen. 
Daley pific.Nie vmieli odpowiedzieć na tooni vcżeni, y Kdpłani. 
Za nie waży fig odpomiedáé Mofkorsowjkt, dle mu fig vfid ,iako y onym, 

amknąa | 
- GO opowtebam. Dbárisenfomie Panu Chiiftufowi nie 
mogli nic oopowieośieć, Do Pan Chnftus/ tcor? prawde 
im Boža pizynośi /y przez niejtóbo czefto/ich lótomftwo/ 
(0 poswierzhowne w ocaácb lubstich nabożeńftwo / á vo 
Cu Pan eiut. (orávoácb niemiłośierośie / 3dniechónie (aou y fprawiedlie 
Phárfinfth ości] do potepienia niewinnych zdpalczywość (trofom 
firfowal.  vsalrtáť cujicb ámbitia/ y cbéiroosé prożney dhwały/przeż 
táťowe pytónie/ywyttnać/y ludziom wyftawić cbétat; co 
y vcsynil/iáEo tego Phórizeufowie / 13 prawda ofa pos 
garozóli/godmi byli. przecoB Dbáriscufom/niepooobno 
było / nato pytanie pánftie oopowiedźieć, Ja zás miesń 
pbáriseufe/ idto mi X: Gtárgásáoama] ále zá 25vácia 
moie/y zá fie/ Etorych X. Gbárgásefromocttvéiluic/ odpor 
wiedam/y £. Stároze Etozy nas potepiajnieftufność potee 
pieniatego/ y bácznymy rozfadnym luosiom poťázute/y ice 
muobopotebam / á nie Pánu Cbriftufowi. Do molá pos 
wimitość ieft/ mowy pna Chrijtufowcy fluchdć/nie oncy 
feufe P.lezufó 00powieddć; y fiebic |śmego zá namnieyfiy proch/p 00 más 
avi,ále P. ezu- teftatem 25offimnaóroietpycb nog iego poczytać, Ale p xx. 
fá ftuchát, y zá eer: odbporiedbam / nietinfšym vmyftem / ieno żeby pr3o3 
salifyproch prawd! nam oo Páná Cbriftu(á przes swiete 2 poftoły 
przed máiefia- jego podńna, owl tego zbávmičiclá/ Pánňy Bogónófice 
| go wiels 


Nie odpowie- 
dác £á Pbarie 


1 


3 


na rozdział 7. Czesci pierwifey. 2 
go wieltiego / EtoryErew fiwoienadrożfa ola nas przelał/ sym iego Boz 
9 w śmierći naotrutnieyfiey / y nabániebnicyfiey / nówyzfiG (kim poczytáč 
milość fwoietu nam wyświódczył/ y zá tocacio y chwała figczgilká nás 
9b Dogá vEoronowányieft niebylá ooinfegopraenapás fá | 
ná, gletemu oddamwána 00 wpytkih bylá cát táťo Dycu 
iego: dEtemuy żeby cbwalá Boga O ycá tego) Étoro on vo 
fynu fioym namilfym Pánu náf ym jesufic Chriftufie/ná4 VR 
wielmożniey wyftáwit/ iato naznaczniey/y natáónicy być 
môže/ vofiyteim luo£iom/£uiclEiey (Lavoíc iego/ y Syná : 
iego/oťázáná była. Vola tegof trudno X.GPárose/Étory Cel nafychy 
wymyfły lu0zEimi/przećito prawośle niebiejkicy povoftáie] rozmow, pps 
y tých wymyfłow fivych | prawda rzekomo niebiefto obros fen. 
nić cbce/y tat fie chwale Páná Cbriftufowey/y Boga Oye 
cá iego praeciwi | KAfoftorzowftiemu v(tá zómtnać. Tie 
bedjie ná tych godśiech nigdy X.Stórga/poti prawda pras 
woda. Ale DHrzeczy. © 
"Pífe báley. X. Sťáraá. Mowi naprsod Mofkorsomfki, i$ nie by? 
Chriftus Panem Dawidonrym, ds po vwielbieniu, to jest po znartwych= 
zvítániu,Bo Chriftuľá iccse nie było, Co ficsera omylność, Bo iefli go nie 
było „á idkoff, do niego (3€. Stávttá ma do nich) mowił. Rsckł Pan 
ii memu % Amyiffey mocno fig dowiodło, śe Chriftus fyn Boży sáwidy 
yf. 
Bóopowiedam. Tie mowi táť YTToftorsowfti/iáfo X. 
Sťárg á pipe/ že moôwi/ po v»ielbienu,to iefl, po smartwychwfła= 
niu. 259 fie tego 3 pifiná náucayl UTofEorzowfki/i3 zá mat» 
twychwftaniem / y wniebowftopieniem Páná Chriftufo 
wym/owielbienie náftopilo. Przytym otózwie YMoftorzo08 j 
vojkí/3e piotr Swiety fľoá te Dawioowe/dO wnicbowffae Aa. 2. 34.39, 
pienia y owielbienia Páná Chriftufowego obróca. Pr$e piotr 4. wyklá- 
tof zryťládu Piotra swietego, iátie wyrosumienie teft da fowá Dawi 
(tow Dawidowydiidwnie poEásute/y 3 Row Piotrá świeć dowe. 
teto/iá£o w r3ecay fámey pan Jezus Panem Dawidowym 
 Boffal/ co w duchu / 3e miało być/ Dawid vpátrowal/ wye 
wodze. Vlá co X Stáraá y flowEd. 
A co tu mówi. etli Cbriffufa nie byżo iakof do niego momit: 
Pan Jezus (am vkáznie ito mowił/ gdy moriis Tee 
"T Eea ^o pofé 


Ba, 534 


Pal, 21. 


AB. 2.36, 


Łuc: 2, 11a, 


BA. TO. 42, 


AA. 2.16. 


P. lezus wfyt= 


220 ox Odpowiedź 


Papa zowie Dawid Pánem wóduchu: VO duchu tedy Pás 
nem swal páná Tezufá Dawiojco iabo fiewypelnilo w vsé 
czyjwEdżuie Pigtr ówiety, Co fie też w piervofym pifániu 
potazdło. Cjáfo też w duchu wiożiał fEsáíaf lego meče 
otrutna/yómierć/gdy mowiWidiielifimy go,d nie był námeyi ses 
niu pożądany, pogárdsonego „y miedsy mešámi napodleyfego, męża bo- 
iei. A Davoto tenże w uchu / rece/y nogiówieteicgo 
gwośośidiniprzebite wibstal. A wyżfcy obaczyłeś/ že tego 
niewywiędł X.Stórgó/co pífše že wyrwoiodl: ybyć nie mo” 
że jáby wywięoł. 250 iefli Jezus vErzyšovoány ieft € bri? 
fufem vcsyntony] idto Piotr świety vczy/takof Chriftus 
żówżdybyty Aley Anioł mowi bo Páfterzow: Dis figwam 
národiii zbawiciet,ktory ieft Chriftus Iesus w mieście Dawidowym. Jea 
fli fie dfi Chrsftusnórodził / idtofi profepraebtym byt) 
niż fie nárovžile Obacase isfli to omyliosc/iabo x táraá 
twierošié smie. . 

Pije báley, Mowipotym Mofkoršosvfki, i Chriflus iest Dawidoa 
mym Bogiem,dle nie tym co Očiec, y bronić fig chce oną ffomayktora fo» 
bie vplott. Infyieftcsyniony, y prawy Bográ infty nie czyniomy, 

Qbpovteoan, Vhie foma / dle tówitym fiowem 250» 
3ym.250 Piotr swiety wte ftowómowi : Rofkaral nam Cp 
^jesus 4byfmy opomiedáliludomi, y £middcsyli,is on iesi postanowie 
ny od Boga [edšia żywych, y vmártycb. Dro Pan Jezus teft poft áo 


kich pźnem od Wovotonym / $yvoycb y ymarłych/4 cá£ y Dawidowym See 
Bogá poftáno- 0508 y Pánem/oð Boga. Co też yw wyżpym mieyfcu poťať 


3viony. 
ROm, 149s 


sal Piotr świety/ ynawielu mieyfcách poťázuje Pawel 6. 
á ofoblivoie Do Rzymian/ dáko fie vo pierwfym pifániu to 
micyfce przywiodło. Co 15 X. Stórgópogónj( wem foosil 
ty różeżnay rozfadny | bácany/ y pobożny Caytelnitu/ iáto 
fprámieoliwic. © czym bedšic miżey | qosie fico tym pifá£ 
- fevaey L.S tár: obiecnie: Tátže tež y O tymi ieli Żogiem 
prdwym pan Jesus/3tego/co mu 250g Dčiec val/ieftiábo 

niejtám (ie sá pomoca ego swieta potae — 
Difebáley: Co tám przydaje on wierf tegof pfalmu;Z żymóta 
przediutrsenka vrodšitom cie ná ta fig ini pomiedsialo ,y plotki fip time 

ty namiatr rozmity, a 

epo 


ná rozdział 7. Cgesci piermfey. 221 
OG powicoam. X. S Eárgá] nieia/oowody3 tego Pfale 
mu przynosił) y3 woyEtaou (wego ná tenże Pfalm. Jam dor 
1v09y 3nto(t 3C. Sťároze/y wyPlao/3e fie oftać nic može/poz 
Fasal, A 3€. GE árgá miáfto obrony dowodu y wytláon 
fivetgo / powieda/ že fie te plotEi na wiatr rozwiły. Otof 
maf /iá£a X.Stórga mnie nágotowal oopráwe. 

a 3Dáley/3 (tony wyanánia p ańftiego przed A átpbafem/ 
obpowicos moie snosi / tál piac. Mowi Mojkorsowiki,ś Pana 
náffego nie pytał Kaipbafi, iefli test Synem Bożym; dle tylko iefltzcśt 
Chriflnfem, To nie sest tak; bo go tak pyta: Powiedz namiefliś ty Chri- 
Sius, Syn Bożyty Marek święty dokłada tefliś Syn Boga blogoftázvionego? 

Dopomiedbaim. jawnie wyznáwam./ ná Edrćie 90 ©. S. 
Náznáczoncy/že pytal pod przysiega átpbag Páná Jezu 
fAróby wyznał/ieflii Cbriftufens fynem 23 03$ ieft; y stego 
itá teyże Earćie sávoieram/ poniewafi Pan jesus; Cbrijtue 
femto ief pomásáncem2503ym /y Synem Bożym ieft/ że 
być tymze Żogien £torego y Pomázáňcem Jy nem icjt/ 

nie može Przypátr>še fie/iáta to prawddjco X Stórgd pie 

Fer že ia pife/ że Aóipbaf nie pytał pánájiesli (ynem 2502 

żym/śle tylo/iefli Chriftujem, A przećie świe pifác X. Std: 

Nie iest to tak, 

Jednak zá táb mowa X. Stórgi/godśi fle wważyć/ ido 

Čo te biftorío Źwanieliftowie świećiopifuia. ATáttbenfš 
tedy świecy tá mowe opifine X diphafowe/ Poprzysięgam čie 

pries Bogdżywego, dbyś nam powiedsat, ieflnś et Christus, Syn Boży. 

Varet záú świetyw te fiowd/Tysief Cbriflus (co X .Eárgá 
opupc3a) Syn Bogi blogoftawionego? Jua 366 Swiety SE odit» 
ieliftó/też biftovia cát wypifnie. zefliś ty Christus, powięds nam, 

Skad baczyć možeš / 3e Chriftufem być/ y Synem doży 

byéjicono to w Panu Jezufie. 230 gdyby nie iednof to bys 

19) tobyby EŹwanielifta Auta swiety! też hiftoria opifue 
iac/Et016 Enpymapiseonteyfa r3ec3 3 nicy opuácii. Co i3 być 

niemogło/tedyć fiestad pokózniejiż Chriftufem byćjy fyn€ 

„dożym byćjtednofi tow Pánu „jest ic; abo przýnamnícy/ 
dš to Synoftro Zože / w tym fie Cbriftufo [troie zgoła zde 
myta, Coyzválpych tegof t&ivnielifty flow pot'asute fie. 

Ke3 Bo gdy 


X. Sk. tákood- 
prásmute ftro- 
ng. 


pag. 26,97. 
X. Sk. $5 napi- 


fat, ale fig omy 
lil. 
X.Sk. zádama 


to fironie, prse 
ćw czemu wia 


Jne fłowdney 


smiddes 8 


Matth. 26. 63, 


Mar. 14.61, 


Luc, 22. 67. 
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| 259 qoy tct Dan Jeznejod tad bedšie $yn csłowiechy, fiedsacy po 


AA. 1.36 


Łuc, 2). 3. 


Synem Botym 
być, y Chriflu- 
fem Bożym być, 
iednof to. 


Z tegote P.le- 
zus Synem Bo- 
$ym y rownym 
Bogu, pokásute 


prawicy mocy Boiey. Rzetli wfiyfcy/Toś ty Syn boy? Gożie wie 
oif / 133 tego ficosenia po prawicy Bożcy Syndczłowiee 
czego / c3ym Piotr swiety poťázutc/ i3 ieft Jeżusvtrzyżo” 
wány Panem y Chriftufem od Boga vcsynionym] Záwice 
rdia i$ onic(t fynemŻ>ożym. Coy 3 dálfego obwinienia Pás 
ná Jezufowego/» tegof f£voánicli(ty/mo3eg obaczyć. 250 
tat nań przed Piłatem fľárša : Tegofmy nalezli podwracdiącego 
narod, y zakásniacego Cefdysowi dani dawać , y mowiacego „iś on fam 
ich chrifinfem Krolem. Gożieobacz/że nagłownieyfa w ftdre 
ozcieft rzecz tá/3¢ Pan Jezus twicrosil fie być Chriftufom 
Żrolem. A gosieby to Chriftufoftwo niezdmytało w fobie 
fynoftwa Bożego/tedyby rzecz tá od Ewdnielifty/dla Etos 
rey ofobliwie vmárl Dan Jezus/ nicbylá voyrá3ona. Recz 
to mowić fie nic może o f£voánicliócie świetym. Przetofš 
w Pánu Jezufie / icft cof Cbriftufem być/coy Synem Boe 
sym być; ábo praynamnicy to fynoffwo w tym fie Cbriftus 
foftwie icgo zámyťa. A ieflifi cát) Eá30y 3t60 midši/ iato fie 
przečtvna ftronámyli; Etora Páná Tezufá / i$ fynem 250» 
tut teft | hoe tego Boga mieć/Etorego fynem ie(t/ y Chris 
ufem. 

Dáley pifie. Potym mowi Mofkortowfki,iś Kdipbaf niemiediiat, 
i$ Bog przedwiecsnego Syna miał. Mogtniewiedzieć,dle zkasánia Pana 
náffego to ftyffat is fre czynił [ynem Bożym,toi efł,rownym Bogu, Bo y [= 
mi Zydowie tak wyktadali, l 

Odpowiedam. Tie mowi cegotlToftorsowftt /dleto 
mowi Łfoftorzow(ki/ że Baipbaf z náuťi Pánd Jezufos 
wey nie mogł fiecego náucsyé / aby Pan Jezus byłtymie 
Bogiem coy Deiec/ poniewafi poEásáé tego nic može X. 
Sťárgá/šeby to o fobie qosie evvierbédpan jesus/is enicft 
tymże Bogiem co y tec. Uczy tego niewicosial/ co być 
3gołó nie moie; y ocsym Pan Jezus nigdy nie mowit/żeby 
przeowiecznego fyná Hog miał. 250 3 tego/żefynem Boa 
Sym teft / yrownym 230gu/ rzec3 fieroznapotóznie: dto/że 
nie MA tymże Bogiem / Ecorego fynemieft/ y Etoremu 


rowie 
pife 


na rozdział 7. Cgesci piermffey. 213 
«  Pifedóley. Tefcse mori. Poprzyśięgał go ud Dogá,d idkoft miał fie, fe nie ief 
rosnmieć o nim, i$ był tymše Bogiemyprses ktorego był poprsyšiešony M tymie Bogrem 
eopowicoa 4375 dipbaf o dwu Bogóch nicwicosial/áleto co y ociec, 
vożumialni3 fyn teyże zátury teft z Dycem. 
Obopowiedam. L'ticláoá rozwiazánie. Ja pofósnie/że 
3tod znać / 13 JA dipbaf Páná Jezufa zá Boga nawyżficgo 
nte mial/(5 go praes Bogdnawyżfego poprzyfiegał. AX. 
Stdrgd tát to rozmiezuie: to rozumiał A áipbaf/i3 fyn teys 
3e natury 3 Dycem. 230 00wu Bogach mevico£ial. Tie. 9 
tym rzecz teft / czego niewiebźiał A éipbafsále o tymi tef 
3190 može fie zawrzeć że R aipbafi ntemtal Pána Jeaufá/sá 
Wond Frawyżfiego / poniewaf go praes Boga nawyżfiego 
POprzyśiegał To to było X Stároze potdzaćn3 R aipbaf/ 
choć Dana Jezufá pries Boga Żywego poprzyśiegał/przea 
Čie zńtegof 25ogá żywego miał Dáná Jezufć / rozumial. ` 
A toby bylá ooportcos włafiia. Lecz X. SEdrgd wolałto - AA 
PO [ivemuoopráwit/iáEo czyni pofpolićie. i 
A zeby Cayeeliit vos(sony obaczył / że poprzyśieżony . à 
Pan Jezus/być nie może tymże 25ogiem/praes Etorego był © i 
poprzyśieżony/to mu fer3ey potózwie. 250g nawysfi y praes 
fie fimego pravéietta/prseto/i$ voyspego nád fienie maids 
Eo w liście oo Sydow iównie czytamy. Jeflif tedy (am bie H» Sis 
fie Dog nawyżfy przysiega tedyćprzez infieggo poprzyślca 
Senybyé3golá nie možesú nietylEo przez infiego poprzyśica 
50ny być niemoże/dle áni prac fie fámego sgold.dottożby Beg nawyżfy 
tál był śmióly/aby Boga nawysficgo/y praeser famego poz "te može być ni 
przyślegóć miały Stad tedy obac3/ poniewa 25og nie mos 9d kogo, áni 
3e być m odEŁogo poprayéiz3ony) c(l ZA dipbaf/goy Pank 12% fir fime- 
Týczulá popraysiegat/ y ieficze praes Boga żywego peprsye E poprzyšip » 
éiegal/vosumtal/3e Dan Jezus iejt Bogiem navoysyi, — 109 
cjnéycb rdttygruncownyh nie tEnoł fiX Xe ar Jii ť 
to misy WPEMI / y eey/ že A áipba/me o to Poprzyśiegał 
Pdnójóby wyżnaltefliż ieft tymże 25egiemico y Oéiecrále 
icéli iejt &briftufem / fynem Bożym: vše fie by tego Dan 
Jezus (amiego práysnal/še ML € prifeufem/ |yncm 2503107 
Voto fic to vo pierwopyw ptfiniu oo [Eátecanie wywiodło, Zle 
] keby co 


ML 


X. Sk. iako po- 
fiepute z firo- 
ná. 


W fytkie za- 
cnośći w pi» 
finie pokasáne, 
y ktore fie z 
niego zawrzeć 
11000, P. Iezu- 
fowi Dobro- 
diteiowi náffe- 
mu diiwnie 
wielkiemu z 
wielką vprsey- 
moscia fercá 
przyznawamy, 


Phil.2.9, 


$34. Odpowiedź . 

„lebyto śiłó/ chcieć teto po X. Stároze/!šebyon narótie y 
dowody gruntownie oopowiedał dość ná Z.Stdrge/y cu] 
y owożie wyficzenać / co mu fie podobały fľorvy tókiemi pos 
tożyćjióto mu fiepodoba/ áoftátEá ztymi ftory naoftówić. 
A nie oživo /táťa bywa niefmáczna obprámá. 

Pipe däley. NA koniec rokuie,iele pifma prsymodsaciš Cbrifus 
fig Oycu vuisat , modłę do niego czynił, 26. A 0 Bofkiey náturze, czemu [fos 
mapifmaś. opufšcsa? Csyni to iako fyn flárych Aridnow, 1€. tako oni Käi- 
pbafowie, Annafowie,y Zydowie,ktorsy momili;Cstowiekiemes á csyuift 
fig Bogiem, tdk oni, oko Zydowikie máiac,toft momią. 

Ooporieoam. CotolwieE pifino swiete przypifuie 
Pánu Jezufowi/ iemuto fámemu praysnawemy: ánie tyla 
Eo to/co przypifuiepifimo ówiete wyraźnie / dále cofolwicE 
Xeno 3acitoéct/y prawego á włafiego 25oftwá iego / z pifm 
swietych Eoniecznie závorzcé fiemośc/ to džívonie 3 hečia 
wielo zświeramy. Tá wpytkie tedy pifiná swiete do nier 
so naležace) 3 pilnośćie pátrsamy] á żadnegjo nie omiiamy. 
Ai nátury tatiey Boftieyjidtiey chce X. Stáraá nigdžšiep 
w pifmie świetym nie volofimy;prseto fey prsyanác niemor 
Semy/á to/ábyfiny włafnego 250ftvod] Etore ma Pan Jezue 
Chriftus) yttoreże ma /w tym (a wpyckie pociechy nófie/ 
nie vtráčili: y vofiytticb nawyżfych pociech fiwoich / ppode 
por wióry y nádšicie náfey nic oftraváli. Nzáftužyliže(iny 
#Sťárgo ná tat [profnetáiántaaá tov Ale prono. X.S£E: 
ntemose/táto wiozejzłych ftor przeftać. Viie czyni #oz 
feorzowfi tat Xe Sťárgo/ iáťo fyn ftórych Ariánovo : áni 
my mowimy idto Sydowie / dále táť mowimy!/| Że Pan Jeż 


. Busoit/ tory ola grzechów náfyd) wmórt / ieft pánem 


hwały/iefi Pánem y Bogiem náfšym. 250 mu 250g 3á iego 
pofiugeńftwo/ odrowal imtenáo wfelEje imie idto Apos 
ftot idvonie świadczy. Tligdy cát niemowili Bydowie/ ynie 
moria: Yhie mowili tat nigoy2lviáuiy nie mowia. 2 czes 
muf nas nimisámiáta X. Stáraá y Pilniey bylo X. Sťár: 
tym czafem / y dowodu fwego/yrótiy 7 wzgledem Etoretto 
tam te miey(66 przymiofi o Pánu Jezufie/ o Etorych X. d 

pipe 


wárojdjial7. Cześci pierwfey. 224 
pífše/še roEuiejobronic/á niż fie złymi ftory zábávolác. Ale 
láiác łatwieyfarobotd/miż porzadnie obpotvicoác. 

Daley pifše. Pátrza ná to, gdy Chriftus mown, iako cstozviek prá- 
my,Očiec nád mię mietfoy iest; A nie patrsg , dni ty Ba, gdy mowi: Wice 
rsyciew Boga, y v mię wicrście, 

Qoporicoam, Patrzymy y ná to /co X. Sťárgá pie. 
250 y w 25ogá/y w Pana Jezufójidto nas vozy ptfmo świeć 
te vicr3 ymy; y woiáre w Pánd Jezufa/36 poćieche/ zá odbior 
de iedyna (trcá fwego po&lápamy/yaáawtoac E żnimi/a pasce 
se 3 Dycem iego napoteżnieyfiy/iemu Ożiekujemy, Z przy? 
tym/goy pan Jezus mowi/ Octec więtfy niśliiayożumiemy/ že 
Pan Jezus | nieagolá to 3 tey miáry/ iż człowiekiem teft/ 
mowił: 2303ap niewiedśieli tego Apoftołowie / že 250g 
wietfy niż calowicE Ale tu Pan Jesus Dyca nád fie wiet? 
ficto wyznawa / w3glao maiac ná one nawyżficzacnośći 
fwoie/Ecorymi go Bog vcséiUy vracsyl y vezdiť byl poftáe 
nowit/ 3 Etorych mogli ApofFolowie táť poftánowic/ że 
niemá nad Páná Jezufá wietfiego: "fato też 2lpoftol/ 
gOymowi / że wpycEko poddano poo nogi Páná Jeżujowej 
boPlábateto/okrom tego,ktory mu poddał wftytko, 

Pipe potym: Tay Očieciedno iestefmy. 
.. Dopowiedem. R náto pátrzymy: yatego fiewielce 
Cie yy / gdy wiośimy/ že Pan Jezusiedno3 Dycem. 250 
Stad bacsymy/ Że owce páná Jezufóre /iuż Żadna miára 
SYlutaé nie mogą. Czego Picdyby nie bylo, niepewnaby bylá 
náosiciá zbówienia nófego. | 
ie po tyzečie: Co ma Ociec,to #fšytko mam, 
Opowiedam, Te tá ieftv Ewónielifty/ ále mowi 
Pań Jesus bo ycá : r moiewfytkietnoie fa,) twoie,moie,y Y» 
wielbionym w nich Oowientać flow nie trzebó w pifmie świeć 
tym by nánniey/goy$ fie ná świadectwo pr3yW0036/y2506 
ftie fa. Mey náto pátvsamy/y to 3 wielko fercanófiego poz 
€iecba prayimmiemy, 250 poniewaf vfytko/ co C Ctec mal 
left w vetu áná Jezufi Dobrovdšielá náfegos tedyć cen] 
tory nas cát vmiłował / že bla nas Erew (vote nadrożfć 
Przelał/ nam / iefli ego bedšiemy áž bo Eoricá/peronie oa o^ 
Sf no nao 


Wiáry w P.l6e 
zufń moc. 


Wsgledemete- ` 
go Pan lezus 
mowi! 13 Ociec 
więtfy niili om 


g Cors1$,27e 


Stąd pewna 
nódzierń náfá, 
$e Pan lezm Z 
Oycem iedno. 
X. S. fľová oda 
mienia w pi- 


fmie $. 


Ioh.17. 10+ 
Czemu odmie- 
nidi fiowpifma 
f. namniey nie 
trzeba, 


Jáko przeł Pá- 
ná lezufá ná 
świelie będą- 
cego ,fwiát y~ 
£3ynien. 


P. lezus, i$ Bos 
giem nad wfyt 
kiemi blogofta- 
#toným topo- 
étechá nd (d. 
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no nawyżpedobró/ vone naprzednieyfe Doflie pociechy 
Ecorych czetamy/poniewaj w retu iego fa. ; 
Difje po czwoarte.Co Ofiec czyni,toy Syn takke csyni. | 
Q'opowleoanm. Quátopátrsamys łafliiego/y vo tym 
nawietfša počiedná náfšá/še czyni wfiycko tato y Dciecjyże 
p tennas závfše taEjiąEo Dciecrdtować możejEtory ftueil 
tego/yfprobował/ iáEo feft (Iábe prayroosenic człowieczey 
y iato fluozy 2503y/y prawośiwi cbwalcyiego/tu fa na zeby 
lubžiom alym/y rosmátte nicbeépiccaeriftvoá podáni/ y iás 
wet/ že ya páQeaeti śmierći /fivoich wydrzeć może. 20c3 to 
mieyfce/Etore przýmodši X. Gb árgá/o0 czego infego Pan 
Jezus obráca. ; 
Po piatepifše. $owo rest Bogiem, | i 
(Dopoiicbam, X ud to pitrzamy/ yspocálowániem 
przyimuienty/y tego (towa, y wofyttiego tego/co nam przes 
to (Iowo five Bog D Cice o5náymil/ w tym dowod / 3ápies 
czetowówie/ y mocne vtioteroaenie mamy / 13 (Lovoo 25 o0 
giem ieft. 
|o pofoffepife. Swiat prseseńvczynionyieśt, 
WGopowiedam. R nátopátraamy y chetnie to przyle 
muiemy/że przezeń óvolát vczyniow/ieno tego nicomiiamy/ 
Co w przod fan śróiety moroi) i3 lowo masmiecie bylo , á pos 
tým przydále fan świety/ że przez nie śmidt vcsyyniony. A by fiè 
był świót nie sftał przez to (Ioroo;/ gdy na świećicbyłoł 
ťtove left zbdwićielem évoiátá] mywfyfcy | ycovay przed 
námi byliwierni/ ná wieEibyfiny byli zginać mudsieli;idto y 
ten óvotát / Etory tego (Iowá ná świecie bedacego nie pos 
znal/żginać ná wieti muét. 
po śioome mowi: Zeiest Bogiem nade wfšytko blogoftámios 
nym ná mieki Amen. 
~ M nótopótrzymy/ y3tego te počícche mamy / že Pan 
Cbriftus/Etory wedle čiálá z Dycowpofcol;íéto A po ftot 
mowi / ieft náv wpytko Bogiem błogofiiwionym. Gboo 
iožic/ że żadna rzecz przepEobźićmu nie może / áby to fie 
sftóć nie miálo/ co on fiwodm obiecał yobiccuie/ poniewa 
náv wpyctimi ieft blogoftávionym ng wichi M. 
dona i ivi 
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(o YOlofi tedy X. SPávttá/ že ná to pátrzamy / že Sabreqo 
3 tych mieyfc] y infych ute omitamy. A choćiafi fa wfyttie 
miey(cápi(má swietego iednóto zacne) wielmożne/ iednóe 
fò nietcore /Ecoreieficze znáczniey / wielmożnicy máteftat 
25o(ti Páná Jezufor wynofia/ywyfławidia/ dniżlimieye 
| fcáoo X. StEórgi przywiedźlone /Etore my fámi zá occóżya 
adw3dy przyrtoślimy. . 

|... $dtympife.o flepoto, długo w ten doł Zydorjkiey niewierno= 
Véivpadacbediiefie — 

Wopowiedam, A slepotáfš to SyoowfPa tt rozumieć) 
y wyżnówdć o Pánu JezuśiejiE0 my wyznawamy: A moe 
wi tat Ecory Byd o nim v Ale (£obá tym fiegábávotácumusi 
X. Sťávaá nalogowioogadzdć. | 

Pífe odley, O pramdiizvcy náturse Bofkiey iná dofyć wiele przy 
siodlem pifmá y ieffcse przywiodę, Ná ktore oni do prawdy nie nie po- 
wiedza, ná figle tylo wwie, y wywroty „y figury fig (pufšcsaia,od litery, y 
Prawdy, proflego textu pifma świętego véiekdia 1€. 

db oval R ieonego pifmá x. CEárgá nie praye 
tolool/Eco:cby ábo wyrážitego co /o táťicy náturze 2Softiey) 
táto X. Stórgdchce/ Páná Cbriftufovoey miálo jábo 3 niea 
g0 zawrzeć fie Eoniecznie monto, czego dowodem / yicqo 
pifmo/ y odbpowiedśi moje literálných flow /idtich chce ©. 

Fárgá ná dowod widry/ (34 co mubárao osicEuie) trays 
máiace fie. A przeto możeli ficto oftat / co tu X. GC árgá 
Pife/y poerzebnieli to obiecnie/ co tu obiecnie / ty (amroaee 
gna bácsny Czytelnitu. 

Pipocddley/wróca fie znowu bo onego micyfcá: sedly 
náuciayéie Co Gy recFim feft czyńcie vesnie) »»ffytkie narody, krsczac 
ie „Cabo ponursdiac) wimię Oycá „Syná, y Duchaś. R piše! iako fie 
śmicią takiafnym ffowom (precéiwict Oto trsey,Ociec, Syn, y Duch fwig- 
ty. Oto iedno imig,nie imiona, iedná mocjicdno Boflo ,na odrodzenie, 
qbawienie duf ludzkich. Zduzym to zamykać musim, B Syn, y Duch f 
Tymše Bogiem,co y Ocieę, | A 

Qopoicoan. Slovom fie iśftym pifiná swietego 
nieprzećiwimy | záchovoa nas tego Pan Bog : dle temu (ie 
Przećiwimy 1 czego w tych flowiecb nien ix, extávgá s 

sfa (ivego 


X.Skór: naloge 


Slow pifmá 4. 
z vczciwością 
wfelaką prsiy- 
muiemy: ale 

domyjły X. S.,y 
snfych,ktorych 
w flowiech pi- 
fmá f. niemaf, 
odmiatamy. 


X.S.nie do rie- 
g3y odpowseda, 
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fwego bomyftu ice nam poťázáč/še teft. Drayimulemyto] 
co to mieyfce ma w fobie/ 3e eft imie D ycá] Gyná y Duchá 
świetego /yżetrzeytofo. Ale goy X. tárgá przez imie/ 
25oftivo wytłdda / to ieft iftność Bofa crzem ofobom 
(polna! y3ta0 zawrzeć hce/że Synly Duch świety te ft ies 
onym Bogiem 3 Dycem: tego wyEldduiego/y tcytetfo cona 
feguentiey nieprzyimuiemy. Przyczyna tego/ že wytład 3€, 
Stdrgioftać fie nie možejiáťo fie w pierwfym pifántu po» 
Eazdło/ śconfequentia ie wiecey zámyťa/ niż pifino swier 
te ma w fobie. 25o/gofic( to mieyfce/ Ecore przed [oba mas 
my) w fobie ma/ (5 Syn! y Duch święty feft tymże Bogiem 
co y Dciecy co X, GEárgásámracéa niego cce. 
Dificodlep: Cbcac vcbodué ták mocney prawdy DAR 
choć tu pv awi/fotrzey,dle nie fa perfonami y chcac perfony gubić ,da- 
ie prsykľad z flow liftu £. land. Trsey fa, ktorzy świadczą, Duch, moda, y 
krew, á či trsey, iedno fa. Tu, próroi | fa trsey, dlenie ofobámi, Co zá 
przyrownanie dufše, wódy , y kranie , do Boflwá nieogárnionego è co zá 
podobieńflmo cztowieczeńfiwa do Bofłwa, siemie do nieba e 
©opowiedam. Eftignoratio Elenchi: to teft) X. Sťár: 
odpowiedanóto 7 náco nie trzebá odpowieddć. 25oiatu 
nierownam Duchaj(nieoufiejiato X. E dr: movoDErmic/ 
y wody/3 Boftwemidto X. GEárgá moroi: ale pobázute/ 
Że 3tey motoy/Trsey fa, ntemose fie 3ávorsec; Dractof trzy os 
foby. Boiu cusáwárcie bedźie Berfe]á niž vyška movodá] 
X conclufio latior antecedente. A moe podobna v Yana s. 
ná poťazánie tego/fáEo tá confequentia X.S tárgyi omylna 
ieft/przyntofie/y przywodze: nie náporovnánie z boftwem 
infych r3ec3y : Atáť cotolwiet przeciw temu X. SŁórya 
dy(putniejnicto do rzeczy nictiale3y To tylof teft fie czemu 
rozśmiać/że pife X. GEárgá] žemftoro wyżfych v Jana s. 
nie śmiał vofpommnic£/ Trsey [a, ktorsy świddczą, Ociec, Syn, y Duch 
święty,a či trsey iedno fø. ZAtove flowa/iżnamnieyDo poťazáv 
nia mowy przedfiewśietey nie należały, 3c. &bárgá pificy 
żem ich wfpomnieć nie smiat. © Ecorych flowiccb Jana 
Swietego, 13 wy3pey było ooftátecanie / powtarzać tegof 
! nic pos 
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nie potrzeba | dni ná powtórzone mowy X. Gibárgtoopor 
$vicoác. 

Pifcbáley. r niemogac vyść perfony w Boflvie, Mo [korsozufki, 
opifuie co perloná, y mosvi, Perfond, abo ofobá nic inego nie iest, iedno 
illnošé nieroidiielna rosumna : y stad chcezáwieráć, i my Catbolicy trzy 
iflnofá wBofiwie ftawim,infa w Oyen, infa w $ynic,in[tamDucbu swig- 
tym,y tak tyle będzie Bogow, ilevlnosci, Ale omylnie opifał perfong , y 
gátym potwars wielką na wysnanie Catholickie ktadzie, 3 

Vopowiedbam.Ž wyznánia X. Sťárgi/ Ecory Fládšie vo 

Boftwie tr3y ofoby / poťazalem i3 fie to wyzitánie oftać/ 
ióEo 3 [oba niesqoone/mie może. JAEof tedy profie/to X. S. 
pifei Mofkorsowjfkiniemogac vść perfony w Boflzvie,opifnie co per[o- 
ná. A &eoyf YTo|Porsowffinicpraysuawal/perfony w 2506 
ftwicy Trzech ofob w Boftwie nie przyznawa Mioftor3oe 
wftijalenie ofoby zgoła. 
Yi do mod zdfieodopowiecda E. Stáraá/ 13 perfong omyl- 
nie opifnię, To directa refponfio, y osieEufe X. Sťároze/ žetu 
profto y wlasnie obpowicoa: lec3 tato te odpowiedź [3094 
mylnie ofobe opifnie/wywoośi/obaczmy. 

Pifierże perfong madrsy Tbeologowie wRytkiego Chrześciańfiwa, 
y vezeni Pbilosopbowie, ták opifuia, i$ iest fubfiftentia , abo Grecka, 
hypoftafis, ofádá nieiakandifinośći, rosumna, y dšielna z [woimi wta- 
fnościami,tym rosna odieftefiwa, abo fubfidntiey, y uátury ma nánd- 
Wise fwoię ofobliwość nie vdšielna, 

, Bopowiedam. Pierweyći podobno tr3ebá było opifé 
nie ofoby ode mnie przynieśionezburzyć / á potym nowe 0e 
pifánie 9[oby przynieść: Ale gdy fie cát podobało X, Sťár: 
wważmyfieśli y to opifánicofoby/ Ecore X. Sťárgá praye 
nośi/3cby bylá ofábo na ifinośćijy tym rozna oo ifenośći/iz 
maná ifenośći ofobliwość nie vosiclno/oftaé fie mosc/ábo 
nie. Torco ficofadza ná iftnośćij prsypá0toščia być musi, 
Goyż miedzy ifčnosčia ] á przypádloséia tà ieft voznosé iż 
iftnosé|o Etorey tu v3cc3/X fubftantia, qua dicitur prima in 
fubje&to effe non poteft;cüm ipfa fubjectum fit, ofadzać fie ná ie 
finośći nie może/poniewaf (imaaftnośćiaieft : A przypóe 
elosé záfie ná ifenośćio[a03AĆ fie muói] poniewafi ijtnos 

$f 3 ééio 


Stroná X. Ská. 
sna że refl per- 
foná w boftwie. 


X.S. fwoie opie 
fanie ofoby 
prspnosi, [trony 
przećiwney o- 
pifánia nie slu 
riyvfy. 
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Przypadłość fi. Stia famtonieieft. Co ArifFotcles/ zá Étotym vo tey mierze 
má,ná ifinośći Yofiyfcy oczenipbilofopbowie ioo/ficroEo in Categoriis wya 
firofadia. — vooo$i. Coieflif tat ieft/y wedle 30ániavofytEicb vczonych 
Pobilofopbow/y wedle fámcy prawdy/tedyć ofobá/Etora fia 
efaosaná iftność:/ wedle X. Stdrgi/muśi być przypódłoe 
čia. A iefliż przypádlodčia X.Gtárgá ofoby vznáť nie bes 
ožie chéial/ tedyé muśito vznáč | ženie icft ofáda ná iftnou 
séi) ytymod nicy rożne / i$ mä ná nieyofobliwość nie ve 

Ožielna. že 
Co fie 3áfie Cbeologow dotycze ) mial X. Stáraááby 
ieonego miánowáč / #toryby tat ofobeopifomal /iáťo om: 
poniemaf wielta cześć Cbeologovo/á mało nie vo yfcy / oe 
ifanie ofoby /Etorem ia3 Boetiufa praynioft/pocbwaláta, 
Pinfyco t3ypomínáé niechce / vosumtem/3e X. Párgá ná 
soántu fwoich towórzyfjow prsc(táé beofieracsyl. ; 
| £.Smigled'i tedy Jezuitá / to opifánie ofoby Boetius 
fowe przynośiiw przemowie fivey Pag. 12. Perfoná vdšies 
lonabyé (mowi X. Smigle' nie može. Cum perfona,nihil 
aliud fit, quam natura rationalis individua, hoceft incommur 
nicabilis fubftantia. Do tab X Smiglecki/gośie viosif 13 (do 
s wnie/wyraśnie / optfüie cát ofobe / i3 ieft iftnośćia nicros 
few foóiela/nátury dboprsyrobseniarosumnego.  Dotego 
Dellármin Tiezuítá tat pife. Quamvis igitur fciamus,perfo- 
nz nomen fæpè accipi, pro qualitate, & larva hyftrionum: tas 
men etiam pro fubftantia príma, A fcripturis, X Patribus accipi 
non ignoramus, Hfowi tedy Bellarmin, i3 pifmo swiete 
przez ofobe / iftność pierwfie rozumie / y žetofš Dycowię 
czynie. Sá świadectwem fivego Zbellárminá widźi X. 
Gtárgá/se ofobá ieff iftnośćia pierwfó/ átáť nierozoślela 
. na/ttoraw Dogu fáma mieyfce ma. O czym ieficze wyráa 
; śnicy Bellarminus contra ubiquitatem,táfo mowia / 3 Lutes 
a capy, tény/oyfputuiac/tát pífe. Dicitur igitur perfona, individua 
"m M. fubftantia, quia eft unum fubfiftens non divifum infe, in ratio= 
ojovet b ne fubfiftentiæ,& divifum ab omnibus aliis. To teft. Mieni fig o- 
f pen fobá nie rosdzielną ifinoście „ii iest iedna pod[ldé uie rošdšielna w fobie, 
guifomit Ur *, ndk w fpofam 
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w [pofobie pod/láčtvá (3e táť rzeteiego Rowo rlutnác3a Dára: 
šdšielna od wfytkich infych, 
YOio£i tedy X. Sťárgá/še X. Smiglecťiy Bellarminus, 
towdrzypeiego / tat opi[uto ofobe / że icft iftnośćio piere 
wha / wierogośielna / y świadczy Bellarminus, že y pifmo/y 
Dycorvie tát tego flow v3yrodio / idtom ie ia opijał / Abo 
róczey 00 2Soctinfá opifóne przyniofł. Chceli fie teby X. 
Staryć 3 towdrzyfiem fiwym żgoDślć / y świadectwu Bele 
lórminroweniu mieyfce od myśl wyznać / żem ia opifal cát 
ofobe 7 iáto i4 y vezeni. Pbilofopbowie / yCheologowie 
wfyfcy/ exceptis Neotericis quibufdam , iisgz pauciffimis, SC 
fotfan č veteribus Damafceno,opifuio. A náwet fam X.Star: 
w rosostale pieenoftym tego pífánia fivego ná Edrćie 75. pis 
ffe i ofoba icst rzecz w fobie [loiaca,rosumna, y dzielna, "Jefli ofobá 
1c [E rzecz w fobie ftoiaca/toć teft iftnośćia. 230 infe wfiyte 

Fierzeczy obrom iftnośći/nie ftoia w fobie/dle naijinośći. 
Ą tót y 3 flow fimego X.Stargi zawiera fie co / 3c icfk 
i ty ofobó/ dnieofidanóaiftnośći/ idto to poEásác 
cial X. SEdrgd. Zlieflif feft ifinośćia ofobá/ to X. Star: 
nie flufinie mi co zádal / y przećiw 3oániu P. fezuitow/ cos 


czeni,iako firi 


| má X. S. optfa- 


ie, A nie ták tá 
ko X. S. 


wárzyfšor frootcb/ y wielEich/y froemy náwet opifániu] žer . 


bym miał omylnie opifác ofobe. 

Do tego iefczoteraż / y 3 ich Theologiey taki dowod 
przynofe/przećiw X. Stárdze lovia iž Dycu/Gynowif 
y Duchowi swietemu ifenosč icft (polna. R przetof vi cons 
fequentisreciprocabitur. Co ieft fpolnego Oycu; Synowi/y 
Dudhowi stvietemu/to iftnośćia byćtoniecznie musí. Lec3 
ofobá tej? (polna Dycu/SynowijyDuchowiświetemiu/poe 
niewať o Čáždym fie mowi / i3ieft ofobo: Przetofi ofobá 
ic(E iftnośćia. ieflif; cáb(teoyé wiośi X. Sťárgá) 3c moy 
Dowód mocno (Eot / aż ile ofob málo 25ofFicb/ tyletfiności. 
Secs trzy ofoby mála 25oftie: Przetof tr>y ifEnośći ácat 
trzech 25 oto. C TA 

Co fie icfcac zmäcnialepicy tym 7 co tu X. GEst tá ade 
vaz praynoót, Ji micdnym iefleflbvie, iefł Qciec , ktorego ofobluwość 

| i iest, być 


X. S. ilema o- 
fob Bofktch tyle 
mui mieć ift- 
ności Bo|kicbe- 


Mowy przeci- 
wne o iedney 
rseczy,nie mo- 
44 być razem 
obie prawdźi- 
we, 


Me ofobliwości 
naofobliwfych, 
tyle włafnośći, 
ile wlafnoffi, 
tyle ifinośćs 
być mufi. 


Dowody prze- 
tiwne nie [a 
potvarša , ám 
plotkami, 
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iest, być nie rodsonym s ie$t Syn, ktorego ofobliwośc ieSt,byč rodzonyme 
ieft Duch 4, ktorego ofoblizvošč ieft, być pocbodsacym. 

Tra co odpowiedan. Rodzonym być / yrodzonym nie 
być/fa to rzeczy fopie przećiwne. 250 fie iconá przećiw drus 
giey wyftówunie. Jadna miára to tedy być nic mose/ aby ies 
oen y tenże 250g / miał być yrodzony y nie rodzony rázem. 
Bo to implicat contradictionem , ióto vulgó Schola loquun- 
tur,to teft/ fa to fobie mowy w głowe przeciwne Ecore o ies 
onym y tymże / rázem być prawoślwie movione nie moga, 
Tof o pochadzacymy niepochoozacymrozumiey. 25014 
£of/profejypochodzacy/y niepodpodzacy iednym/ y tymże 
Bogiem/poniewafi to mowy (obie przećtwne/być możcyAĄ 
tdf rodzony fyn/ ápocbotsacy Duch świety/ idto tymże 
Bogiem / Etorymieft Deiecnie rodzony áni pohodzacy/ 
być nie mógo/ tat Eoniecznierozny być EaŻDy znich/y trzcy 
być mufa, 

Do tego X. SEdrqó ofobliwośćiEaz0emu wlafiie przys 
ZNAWA. Jefi pr3e3 ofobliwoścći fwoie różni fa / to ile ofr 
bliwoséityleiftnoséibyémusi. Poniemať ofobliwoséitás 
Eie] Etorymi rzec3 odbrzeczy rozna ieff / wtafirogcií byč mus 
fa! ttoreziftnośći ofobnych pochodza, Z włafirość ofos 
bna/be3 ofóbneyiftnośći być Zadna miára nie może. oy 
effentialis proprietas,praefupponit effentiam neceffarió. 

Dáley pipe X. Skarga. Pleciejkto mowi,abyfmy tryytfłnośći w 
Bofiwie ktádli, ktore iedno famo ie$t w liczbie, y numero, "Potwars to 
ná prawowierne nie brámiedliwa, 

Wopowiedam. To ieft tájáč nie obporoicodé. Jado 
wody przečívo wyznaniu X. Stórgi3 fámegowyznánia ice 
go wśiete przynofie: 3ttorego to Eoniecanie ibžie/še goie 
{a trzy ofoby/ tám trzyifinośći być mufa: Oważay3że /bde 
cany y rozfadny Czytelniku / iefliże to iefé potwar3 y plod 
tbi? Czy ten potwarzyplotEiprzynośi/ Etovy pracétto wys 
znóniu icden drugiego dowody przynosi s Afam X Star: 
Etory pife przeciw wyżndniunópemu/ 4 czeft0 bez dowos 
Duco czyni: TT 

Co co tu pife/ že Boftwo icono famo w liczbie ieft/ x 

je 
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feft woierna pravbdá/ gdy fie ŻBoftwo zdiftność Bofta bies 
rze. Xecsponiemaf X. Sťárgá icono fimo w liczbie 2507 
15100 wyznawa/a tat iednego fame Boga w liczbie/ nieche 
3e fleobacsy/ że w tym iconym w liczbie Żogu/ofoby w lie 
czbie trzy być nie moga. 

Pie báley / že Nierosumne y prora Mofkorsosvfki przymowkę 
csyni ná Papiešá Dimafa, żeby ou trsy [ubfłantie w Boflovie ktadt, y 
wymawia go. 

Dopomwiebam. "Theodoretus, w Hiftorieytośćielney/ 
to o Dámáfic Papieżu nápifal / Etoregom fłowaia w piers 
vof ym pifiniu położył : Quód Deus unus fit,in tribus fubftan- 
LS, CO Tejt/ ii Bog ieden iest we trzech iftnośćiach. XA iaf to praye 
mote caynienierosumnao / yprożna/ Etory to vefernie/y 
Voyptfiiie 3 vl koriká Eodételnego wáfiego / coonnápifal? 

Zá wymowie Ddmófd / byloby co oopifác/ dle ftooá 
czóju tym trdćić/co fiená málo przygodśi. 

Daley pifie. séifniomy Mofkorzozvfki ta jedną moce, y imieniem 
iednym, Oyca,Synd , y Ducha świętego ná krscje , y na dawaniu sbáwies- 
nia ludskiego, widząc, gdy Syn, y Duch święty także idko Ociec,krzeft, y 
odrodzenie zbawienne dáte , y sátym iednego Bo[lvá s nim być mufi,od- 
kryt wielkifwoyiad, ná Boflmo T 4nd nafego,od iafnego flozvá Bożego 
vciekdiąc; mowić tak śmie o Panu Chriflusie iz tak na krsċie odradza ná 
Zbawienie jako Ewónielia odradša, y iako krem iego odradza, y Moysef8 
lud Brdelfkis E Sypiu wywiodł, to iejł , śriodkiem tylo rest Pan Cbrifłus, 
yinfir mentem v Oycá, nie fwoig moca, dle mocą Oycom(ka fobie dáro- 
wne cryntac Ad ko y święci Apo[lofowie, 

Oopoieoam.DYaprsoo odpowiedź mote/nie praeéio 
tym flowom/ przećiwEtorym wy(Eáwionateft/ obráca X, 
Sťárags. Potym do niey prsyodic/ cscgom ia vo nicy nie pos 
lo3yl: Fławetodpowiedź mote micfa. 

Ooposviedá tá/o Etorey tn X.S tárd mówi / nie przeć 
iw temu/co 3 tych fłow » imię Oycá , $yná, y Ducha świętego X. 
Stáruá przynoši | wyfčáviona teft / dleprzećiw tym iego 
fłowom/ociec dufše ludzkie odradza, y grzechy odpufcsa, y Synmi Bo- 
kemi cryni,tóciofl Bogiem, Syn Krśći „y znowu ludzkie dufe odradza 3 

Gg grzechy 


W iednym Bo- 
qu trzy ofoby w 
liczbie być nie 
toga. 


Theod.hift.ecel, 
lib. s. cap. 10. 


á wedle nie- 
ktorych exem- 
plarsow cap 11. 
Kto referute 
flowá czyie po 
profłu,te prsy- 
mowky $adney 
nie czym. 


X. S. odpowie- 
dit flrony , ine 
diiey náčia- 

gnat, do niey 
przydał, A ná- 
wet ia pomie- 


Pag. U. zv piet- 
wfym wydó- 
niu, A w Wda 
rym pag. ig. 
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gisecby odpufcza, tocicfl Bogiem. Obaczie táto fie wiernie obo 
chodżi X.Gtár.s mymi odposviedžiámi! gdy táť poftepnie. 

"SDruqga'goy moie] $e f£ voánielia oOraoza/y Erew Pás 
ná Cbriftufowa grzechy nafie oczyśćia / nie; prayodie tego 
fiowd ták, Etore przydał X ext árgá. 

Trzećia/to/co fie rożno polo3ylo/0 wymiebžieníu przeż 
Mi oyzefšá ludu 3 Egyptv/ rzecz 00 odrodzenia ileto ros 
Znajy oczyśćienia grzechow/3 Etorych fpraw/B0ftwa Pás 
ná Jezufowcgo X. Stdryć borvobšiť | on wEupe pomieś 
fiat. Ano tapotazawfy/ i3te [prawy Boftie przypifuie pi» 
fino swiete Ewanielicy / ytrwi Páná Cbriftufowey/3ta0 
pot óznie [3e3 fpraw niektorych 2Sofficb/goy Formu przypis 
fowdne byváta/nie záraz fie sámPnoc Bofta natura może. 
Roopierofi to/AToyzef owym pray£láoem/co 3 onych wyże 
Pych mieyfc vEasáto fie/obidéntam: 3e y WYioysefowi [prás 
we 25 030Jpr3ypifute pífino Sťad fie viva3yé može/y ma/że 
forávéy ofie gdy infym przyczytáne byvodío / ináč fym 
fit wzgledem to Oślele; inátf ym gdy fómemu Sogu. oy 
famemu Bogu przyczytáne bymóla / przyczytóla fie iáto 
przyczynie pterivBey / qoyinfym] tato praycaynomoroo 
rym. Tat gdy Synowi Žožemujodrodzenie/ qvaccboro Ode 
puficsente przyczytáne bywa / przyczyta fie iáko przyczyć 
niepo Bogu wtorey. Wztadże Pan Jezus przymierza noo 
wego / vv Ptorým oczyóčienie y Odpuficzenie grzehow nás 
ych zámárte tefé / posrzedničiem názmány ieft. Zle yw 
tymże liśćie Do soebrcow czytamy / že teft lepfego praymice 
13a vczynionym rekoymia Jesus. A náwet/ y tá? wtym liz 
géie jawnie czytamy /Że teraz tym zacnieyfšego dofłał vflugowania, 
im lepfšego przymierza posrsednikiem iest „ktore w lepfšych obietnicach 
iest poflánowione. CjefWif tedyreEoymio yposrsconitiem ief 


P.lesu Pofrie- Dan Jezus przymierza] w Etórymy przez Etore oczyśćies 
dnikiem przy: miey oopuficsente grzehow mamy/tedyć przyczyne WŁOTG 
mierza nowe- {eft ocapácienia y odpufczeniagrzechow náfych. 250 pos 
go v(z)U!"). śrzędnie niemoże być zadna midro pierwfa PrZYCZYNa 04 
Tot prij czyśćiewiały oopuficsenia grzechow. Goyż teft posraconis 


tiem 250gá] y luośi/ikEo lávonie ApofEOMOWI/A pogotos 
win 
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tolutePoymío; Etory závždy pátrzy ná princypalá fwego. 
X ieflif táť iówwnie co pifmo swiete poBásute/co ia mowie/ 
že Pánu "fesufovot przyczyta oczyśćienie/ y odpufšczenie 
grzechow/dle iáPo przyczynie wtorcy;d iát of śmiał X GE, 
to/ že iatwierdze / czego pifino émtetevca3y / iadem moim 
przećiw Pánu Jezufowi nášväč v Badbym vczćił páná 
Jezufá / tako Zbámičielá mego / y Pandy Boga moiego/ 
wedle nawiecfiych sił moich/ aż Do eftátniego wytcbnienia 
mego / za świetym podpomożeniemiego. On tedy widji 
fam, iilaw tey micrze 00 X, Stdrgitrzyw0eodnofie/ Zá 
tora niech fie X. Sťárgá iego fprawiedliwych (ador bof; 


choć żeby ie Pan Jezus nań wylać mial / ce? mużadna miáe . 


ra nie Życze, 
„Zá torco tupifie/ Żem #čitniony ta iedną moca y imicniem,g 
wyżfey fie obpo wiebšiálo/y nišey icficae fie ooporote. 

Pifieoáley, W rakim wielce blninierfkim rozumieniu , napriod 
n4yduie fie froga niepramdd.Do iednákofš o Oycu,y o fobie Pan Chriftus, 
y o Duchu świętym mom : Krsćicie sv imię Oycd, Synd, y Ducha fwiętee 
go. Niemáfš tam tego rosdżiału mocy wlafney, y mocy darowney.iako to 
on śmie zmyśląć, y przykłady daleko rosne,iako śmie przywodiić, y glo- 
8y fwoie »vtaciáé teu ktory nam o glosy nieftufnie prsygania, Patrz id= 
katu glosa $sątańjka iaflrumentem Chriflufá czynić, 

Bopowiedam. Zrad/ ižiconáko o Dycu/ Synu/y Dus 
cbu świecym Dan Jezus mowi/ poťázuie X. Stórgd/ieto 
blusaierftvoo / y frega nieprawod/ áby Pan Yesus miał być 
p13yc3yno votora odrodzenia/y odpufšczenia grzechow. 

©opowiedam. Howi pifino ćwiete/ Miecz Icbomy Bogá, 
y Gedeonom, to wedle dowodu X. Stórgi nie bedšie Ococon 
pr3yc3ynà wtora zwyćieftwó. Bo iednaEo pifimo swiete o 
mieczu Bożymy Gedconowym mowi. ffoi pi ino / Y bat 
fig lud barzo Bogáy Sámueld. To Sámuel nie bedżie oncy boiás 
śni przyczyna rotora, 250 icondEo o botóżni w ludy Sámue 
elá/ ido y25ogá mowipifino, Pokżonił/iglud Bogu, y Krolowi, 
To wedle dowody X. Sťárgi nie Elanial fieluo A rolowi/ 
iáťo przyczynie wtorey: 250 tuiednáto o Bogu/y o Arolu 
pifino mowi. Podobných mow niemólo w pifmic świetym 
Hiit Gg 3 naya 


X.S. mowyy- 
foypliwe. 


Iudic,7,2ło 


1 SAM. [2.180 


1Par,19.20 


Co v X. S. blu- 
snierfiwem y 
uteprawda, 


AA. $5.30. 


Pónń lezufa 
Zháwtcielem 
Bog wynyiffyl; 
y Znašienia 
Dawidowe?,że 
wzbudzi! Zbá- 
wvicielá Izráe- 
lowi ,idwnie 
pifma fviád- 
(24. 

At, 13, 28+ 


s 


Heb.8.24.2$« 


Przecz może 
Pan lezus, prše 
zeń do Bogá 
przyfiepuia- 
cych, zbawić, 
Heb.5,5.6, 


Keb.5.3.9, 
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naybziefj. Orto mafiblusnierftvoo y froga nieprawddw 
x. GPárgfiqoy Eco wedlepifiwó swietego momi, 

21 hoć fie iu poťazálo / że Pan Jezus Chriftus, gdy 
ieff pośrzedniEten nowego przymierza/ 00ra030/ y grzes 
chy o0pufcza/ iato przyczyná wtora / po(tncbay iefcze /co 
mowi Piotr swiety: Bog Oycom waftych wsbudził Tezufá, ktorego= 
śćie wy zabili sawieftw[fy ná drzewie, Tego Bog Xiąięciem, y Zbdwiciew 
lem wywyśfył prawica fwoią,dby dat pokdidnie Izrdelomi, y odpuficse= 
nie grsechow. 2560$ to bánie pobáiánia/ yodopufczenia tree 
chow do Boga / badź oo Páná Tiezufá obročié bedšiefš 
cbéial | przećie w £óżdym wyrożumieniu Bog pierwfia 
przyczyna /Dan jesus wtoro zofkdnie. Jefli bo 25ogdiroo 
zumieć fie beosie/3e to Dog przez Pana Tiezufá fprówit/tu 
temu Eońcowi/tato miey(ce wyraża. Jeśli bo Páná Jezus 
fórrożumieć fie bedžie / že left poowyipony Xioseciem / y 
Sbówicielenysta co/ aby oa pot álániej y oopuficsenic grzes 
chow fzrdclowi. 

Cof Dáwel świety wyświddcza/ydy mowi: ztego (roo 
sumiey Dawida) Bog nafienia , wedle obietnice, wsbudźił Izraelowi 
Zbawiciela Tezufa Y 3bwo£il tedy Bog "f 3václovot Zbámičielá 
Jesufa/ 3 nasienia Dawibowego/ Aby jfaráelásbáwil/os 
myl/oczyśćił/90 grzechów ich ooroó£il/y grzechy oopuśćił / 
y táť żywot wieczny oárovoal. Bo to włajnośći fa Sbdwis 
čielá. ZViefli go 250g wsbuosiliiétof 230g tego przyczyna 
pierfa/á zátym Pań Jezus votoro nie iefty 

Cát w liśćie do Zydow czytamy. a ten Jezus) ii trwa 
na wieki wieczne ma ofidrownićtmo, kady zbawić ná wieki może, przy” 
fłępniących prseseń do Boga, zásfše śytąc „ku prsycsyniániu fie sa nimia 
Božie vorosip / 13 Pan Jezus ná wieki zbawić może/ przye 
ffepuiacych przezeń DO Boga/przeto i$ ma wieczne ofiáros 
wnictwo, U przeto ma ofiárovonictwo wiecznej iż qo 250g 
ofiárowniEiem vcsynil ná wieki / wedle porzadtu elchi 
fedechowego/idEko votym3e Liscie czycamy. V w tymże liśćie 
czytamy 3e Ierus, chociaff był Synem, z tych rsecsy,ktore véierpiat, 
nauczył [ie poftufšeú/lwa: A dojkonatym súllasufšy , sstał fie fobie pofłua 


Bnymprzyczyną wiecznego sbawienia, A goyż pr3ea t9/że ooftor 


nálym 
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nálym 3oftat/sftał fie przyczyna fobie poftufirrym wieczneć 
gosbdwienia / iakof nie ieft przyczyna wtora x TJteny/w 
týmšelisčie czytamy [še nie przes krew kosłow, ycielcow,ale pres 
mlafüa krew myfedi raz do świętych. wiey(c)wieczne odkupienie nd. 
lasRy, Jeli wieczne odEupienie/prze3 wefićie bo świetych 
Cmiey[c) ábo przybyttu naświetfego / przez fwole włafiie 
Erew nólazł / idtof tego wiecznego odEupienia przyczyno 
votoro nie ieit Ale Eiedybym wfpycEie mieyfcá znoété mial/ 
© tym/3 nowego przymierza/muśidłoby fie go wielka cześć 
przepifóć. — 

Przypátrzše fie, idto flupnie to bluśnierfewem/ yw 
niw [rogo nieprawda zowie X Stárgá/ co tá w pifinie tás 
wuie/śrzetelnie ná wielu mieyfcóch ieft obidśniono:y ieflifš 
tego podślału nie czyni miedzy Pánem Jezufem/a Bogiem 
Wycemi/pifino swiete, i$ ieft pan Bog pierwfio/á Pan Jer 
3U6 przyczyna wtorozy iefli ia tu pzzyElaDy rożne wtaczami; 
yic(liia; gdy mowie / 3eteft przyczyna wtora Pan Jezus 
zbawienia/ inftrumentem go 3gola czynie /iáo mi to śmie 
zádí waé X.GEárgá/y to fiátán(Eo glosa wedle fiwoley fros 
minoééi/y ćichośći «:Ducbá/30vote. 

Pifeośley / že niedbam n tak viele pifmá , ktorym fig iednosc 
Bofbvá Oycomwikiego z Synem, y Duchem świętym dowiodła 1. 

„ Vopormiedam. Soy ná Eáoemicyfcc X Stórgi obpos 
wiedam/ áiabncgo nie miam/nie znáczy fiejábym ia miał 
nieobáénápifimo] Etoreieft ob £Stórgi praymicosione. 
Dbam/y barzo dbam. Ale to to feft nicobát Xe SEórgo/że 
tego /czego w pifinie nicmágá X. Stdrgd potóząć śmie 5€ 
ieft/przypuficzóć niechce y Zo prseftr3egác tego/óbyś [ov 
bie tego/miafto pifind / czego vo piftnie niemaf/podettnać 
niedopuśćił / iejtto (prává nie niedbalftwó/ śle wielkiey 
pilnosči: NAD I 

pife ońdley. Do takiey defperáticy, y wielkiego na Pana Cbriflu- 
fa bluinieniaprsycbodsa,véiekaiac od wyrdinego príma śmicią Cbriflufa 
do mocy Mayseffome) przyrownać, ktory tylo fluga byt, iáko mowi apo- 
floly» domu Bożym; a Chriftus, iako Syn w domu [oim s inák[ša daleko 

mocą aC. przyfdedi, 
s © 4 3 Odpor 


Heb.9.12+ 


Sprámá pilna- 
ści ktora. 


X. S. kad do 


emáitychpo- 
mowprsycba- 
dii. 


Mat*h.2$.18. 
1 Cor,15.27, 


Dáná moc P. 
lesufowi Bofka, 
toć nie wrodio 
na. 


zły b ftawy ro- 
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Oodpówiedam. Piigośicy mocy Páná Chviffufowey 
nie rowiamy 3 moca IToysefona:YOtemy 3 tafti dna Jes 
zufá/ Dobrodžiciá nafego/y nautiiego/ že ŁUToyzefi był fius 
ga áon Synem/ ndooomcm25o3ym/ o czym beb£iewnet 
niżey. Przetofš / gdy co nánas X. Stórga twierdśi / czego 
ny nie mowimy / yolategonas yblužnieniem! y defperás 
tia 3ámiáta/y včieťániem 00 wyróśnego pífiná / 3 czego to 
temu [ámemu pocboosi/ty rosfadzaybóczny Czytelni u. bo 
ieflinia prawde/ y ovfafweytaufic/ co mu po złych ftos 
wich? ypotókowympomawidniuy Gdy fie vítáwnie Qo 
zlych (Low /y oo cáEiego pomawićniavcieta/ć 3af tu w pos 
Oeyšrzenie ficbie fimego v bdcznych nie przywodśw že mu 
prawdy nic eftáic. 

Pife Odlcy. Z Moysefa, yinftych frug Bożych moc była darowna, 

alev ChriStufa wrodzona, yiednás Oycem,yDuchemś. ` 

Oopowiedam. Ucz wielta ieft rozność ze wfytťich 

miór] miedzy świetymi fługami Żożymi/ć Pánem Jezuz 
fem zbówićielem náfym/ y moce tego] á świetych (lug 2502 
żyb: bożadnemu 3 éwietých flug Bożych / nie ieft dáná 
mocwfytEd nániebie; ynáziemi: ieonát to pewna/še tá 
moc choć tát votelta ieft/przećie ieft Pánu Jezufowi dáná. 
230 táť mówi / je my dáná. V Apoftol świddczy/ žemu 
wbytEie rzeczy poddáne fa/oyiorofy tego / Etory mu pods 
dal wfiycko. Poniewa mu tedy tá moc dáná / y wfiytko 
poooano/ o0 tego/ Etory mu poddał wfyttó/to ieft 250gá] 
tcoyétá moc nie left v Pana Jezufá wrodzona iá£o X. GŁ: 
twierdźić śmie. 

Pificbáley. Y ztego tomá Apoflolfkiezo pokasuie fig (polne Bo- 
fimo ( briflufome z Oycem niebiejkim, Bo ieflidom Oyca,dom iest iego, 
nie iáko flugi y przychodnią, ále tako Syna y diiediicá: toć polne ma Syn 
Boży Chriftus s Oycem [woim pánowánie y władzą, y moc, zátym y BO« 
fwo naturalne, y rodzone, 

, Qopowicoam. $tob/i$ bom 25ogá Oycájic(t dom Pás 
ná Jeżu[ó/idto Gyndy džiebšicá dobrzegdwiera X.S lár: 
i$ Pan Jezus ma (polne z Dýcem fwym nád tym domem 


pénovoónic/y vlao39/y moczttorerżecży/00 13000 tego bos 


DW NÁ 
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LT H Ale co przydáte / zátym Boflwo nát urálne , to ieff Dw4 pánomáč 
de offa fconep y tefisto fie 3ámiesádt3 fpolne“ pánoz fpolnie moga 
VONK Nie może. Przyczyna tego/żedwó fpolnie póńnowóać śle rednym być 
Moga: dle Owa tednym być tftnośćig/ przecza fáma nte moo. iflnofaa nie 
Ha. 250 to implicat contradictionem, tako vulgó Schola lo- mogą, 
quuntur. 
|. $otego] 3 tego mieyfcdktóre X, Sťárná przywodzi 
tówne maniy tey rzeczy roż|trzygnienie/gdy ie cale pizywier 
dziemy, Ta w liśćie bo spebreow czytamy: Pwataycie onego baiat 
apofłofa, y ofiarownikd prsednieyfiego wysndnia wáffego Iezufa Chri- 
flufa;Ktory byl wierny onemu ktory go vczynil,tako y Moysefó we w yte 
kim domn iego, Wigtffey bowiem chwały ten nád Moysefšá godnym test 
poczytdny, um wigtfta cześć ma, nis dom, on ktory go [práwit: abowiem 
kady dom fprawiony bywa od kogo , dten „krovy sfšytko |prawił, Bog 
żeś Do tad towa zliftu do debreow. Gao „aczyć możefi/ 
3€ 3 Lr foysefiem w tym rowna pifar3 swiety Páná Djesufá/ 
Se iáto byl I Toysefi wierny, tat y Pan Týcius/ Bogul Etory 
go vczynił: ázáfie w tym go przeťláda / 13. tym wietpey V czym rowna 
waty / yzacnosči byl Pan Jezus nád Y foysefá] imaae áw Gym prze- 
citicyfy icft nád bom / on Etory go fprawił. N przeto Mda Syná Bo 
niżcy infecuie stav) že Moysef byl w domu wierny, iako fuga. Lecz 5580 nád Moy- 
Chriflus iako Syn nád domem fwym. Ale 3 tótiey3acnośći Páná f^? jus d 
„Jezufowey nád YYfoysefiá nic dowodśi fie/šeby Pan Jezus 
byl tymże 25 ogiem/co y Dciec: á 3dfie 3 tego co novol/i3 Lo- 
g“ Pan Jezus byl wierny,ktory go vczynił: y 3áfie/ że ktory wfytko 
[pravi Bog iest do vodši fie/$e Pan Jesus nie iejt tymże 2304 
giem co y Ociec, 
pipeddley. Przypomnięy ong śmiechu godną lápácskeiego, ná 
te owad, Kriciéte s» imię Oycá, Syná, y Ducbd świętego. Gdy náčivra. 
my nań, Oto tuiedno imig, y moc, y Boflwo we trsech: Mofkorsowki od- 
powieda, i$ tu trzy imioná rosumieć fig maig wedle Grammatili , y figu- 
ry tora Ellipfim zowa. Mowitu Pan lesus per Elipfim, yros maży 
imię, co y imioná. O Grámmátiku táremnice Bofkte, ) flowo Boże figur- 
kami zmyślonemi mierzy, y howa Ducha f. odmieniaft, 
Bopowiedam. Beby X. Sťárgá moc dowody moiego 
wiośnie wyróśił / iato ieft odemnie położony, ledwie to/y 
to oše 
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to czáfem/ná fobie przewieść może. Ja 3t60Ji3 fie to ftówo 
m imię,y DO Oycá] yoofyná/y do Ducha swietego obráca/ 
potdznie/ 3eiáto to wyrażone w imię Oycá , tat choćiafi nie 
wyrážono / vo imiefynd/y w imie Duchá świetego/że fie to 
Foniecznie/tóć rozumieć musi. 250 iefliby fie táť nie rozus 
miálo/teoyby te (Iovod w imię, bo fynály Ducha swietego nie 
należały. "3 należa/tedyć10$ie aátym Eonieczniej 3c fie cát 
rozumieć niufša/ iáť oby też to wyrażono było/ w imie (yná/ 
y wimie Ducha swietego. A iż nie wyrdżono/ á przcčie to - 
rozumieć fie muct / czego nie wyróżono/ to te(t volaénic/co 
Elliplim 301 literati. 

Cofi R.Sťárgá ná to #0 Grammatiku,tdiemmnice Bofhie, y fo- 
wo Boże figurkami zmyšlonenú mierzy, y flowa Ducbá świętego ode 
mieniafš. 

Oopowicdam. Božie figurá left w pifinie świetym/ 
tám poťázuie/še ieft figurá/po proftu mowiac/ petvny [poz 
fob mowy. Poniewaf dni pifino swiete/áni 3aone ná swies 
ćiepifmo/y pofpolita ntowá/bes figur/y pewnych fpofobow 
mowy/nie teft. A toć nie teft jániamyélác/áni táicmnic Dus 
Há świetego/y flowá BożefigurEami mierzyć/ áni Ducha 
swietego flow odmienióć: dlc rzecz EaZda/ymowe/ióta fáa 
má fobie teft /vEáaác. PoEdzać to X. Sťároze bylo/še tu 
niemaf Ellipfim, dni być może/ že to w imię, chocia fie do 
tr3ccb obráca/nie może cof ważyć | co w imiond, Toé to bya 
Io odpomwiedšicé / nie wysmiać fie3 odpowieDśi/ á oftáttá 
alemi flowy naoftawić, 

Pifeoóley. Toćy tute figurę potosyc, gdy pifmo mowi,Eogieden 
iest i fre trsey Bogowie rosumieć moga per Ellipfim, y ták , gdie bg- 
diie chciat,uczyni fobie figurę. Nie sfláto mu pifma, ypramdy,y do takich 
wykrętow śmialego gtupfiwá pełnych, pufczać fie musi. 

Dopowiedan. Gdy pifino mori Bog iedeniefl, mowi ty 

bež figur wfielEich : X przetofi gosie w pifimie figury niee 
máfcám iey nie poEásute. Acz Eiedy pífino morot/2og ieden 
iest, á ©. Stórgdprzeż to rozumie trzy ofoby Bofłie/tu wes 
Ole rozumienia X, Sťáreí bedáie Ellipfis, kv mnic to vosue 
mienis 
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macie X GPárgibopifiná swietego przyddne/wielBi Pireo- 
nafmus, 

A prawdy žeby mioffáé nie miało/ nie poťazať tego 3c. 

ťávaáláni potaże. A iáto miieyo(táic/3too Ľáždy widzieć 
może / žezá X. Stárga w teżtropyida/ á nigosiey fie nie 
(cbraniam. X. Stórga 368/ gdy y tuy owosie cotolwiet 

. Voyrwic/ábes pomoo/y złych flow ledwie co Ficdy prsynoe 
6i/3ta0 vozfadš báczny Czytelni£usťomu prawdy nie s(táie 

Fila mieyfcá pifmá swietego odemnie przynieśione/tu 
oPasániu tego / že pifmo swiete nietrzywimy / y nie odpor 
wiedział nic X. &Eárgá/ ć tam tedy ie grośi mniesá(ro» 
mać] iż te rzecz odEłada / praypátrowáé fie y temu da pan 
Boy bedziemy. Howie ias Apoftołem Comagem] mowie 
3lájfi2503ey] że Pan Jezus Chriftus teft Pánem y 2504 
giemmoim/y temu fie tłóniam/óle temuttorego z raniť toe 
rych fie ootyFai Chomaf/poznał być zmartwychw3bud306 
nym/áaátym wyznał Panem y Bogiem fiwym. 

Daley po(teputac X. Stórgó/3 onych (low v Łutafd 
świetego : Wiele [yno Tsraeljkich obrofi, (namroci ieft v Lutafa 
ówietego)do Táná Bogaich,a on przed nim poydiie w Duchu, y mocy 
Eliaga. © 3 tego zawiera X, Stórgd/ Orok tu Pana Chriflufa, 
prsedktorym Ian święty drogę mu gotniác prsyfedi, Anioł sowie Bogiem 
fynow Isráclfkich , do ktorego Ian prowádiit Igdrscid, y mowił, Oto bá- 
ranek Boży, oto ten Cniemá( w teréie oto ten) ktory etádiigrsechy 
świat 4.Obie naturse wnim vkazat, y ludske,wedle ktorey vmrseć miať, 
glad Rh anek 1€, y Bofka, wedle ktore grzechy mfšytkiego świata 

Doporoicbam, YO pierwfiym pifaniu przećiw X.Stó: 
poťazálo fie to doftótecznie/ że Jan swiety Báptiftá/! y 
przed Bogiem O ycem przyfiedł/3 ftutEow y Easánia Tianá 
świetego core tótie było/żeluo Jzrdelfki/ Etory fie byt sds 
wrocil oo Pana Boga przezłośći five/ Jan świety náwrás 
cal oo Páná 250gáicb. Coty Aniol wyrażaj gdy powieddj 
Zendmyoci,nie obroci,iato X Stárgá przečív prawożie praes 
łożyły ziele [now Itráelfkich do Pana Bogá ich. A włąśnietonóć 


Znaki, komg 
sfidie prawdy, 
Á komu nie. 


Wyznadam: 
Páná lezufa, 
ktory był dla 
nas zraniony , 
(zTbomafe, ) 
Panem y Bogić 
fwym. 


wroci ief tego/ Etory [ie byt oo Pin Boga oowrociłnióe 
I 95b Eo byli 


Co ieff nówro- 
été kogo do Bo- 
[27 
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Bo byli fpnowie J3rdelfcy przeszłości frodie vezynili / záfTe 
oo páná Bogóprzywieść. Co Jan świety czynił / gdy ich 
bo poťátánia wzywał / owocepofdiónia godne czynić Paa 
3ał/400 oncgo/caym fie oni návymáli/obwobšil/ vťázulac/ 
3e 250g vzbudšié y 3 ámienia może fyny Abrabómowi. 

© Pánu Jezufie zdfie swiádrzyť /áby byli v Páná Jes 


A zufá vwierzyli/y ta przej wióre / oo niego prayftali.. Coy 
- mieyfcc]o0 X. GEárgi przywiebšione poťázuje. Do cof ina 


Sprámy rozne 
laná f.y mowy, 
vkázuja, iey 
przed Bogiem 
Jzráel|kim, y 

przed Pánem 
lezufem lan f. 


przyfedł. 


fego czyni w nim Jan świety/ ieno świadectwem fivoim 
pot azwie/Etoieft Pan Jezus / že dórdnet d0ży/40o tego 
tata fprarodiego ieft/że tójiż gładśi grzechy świśta. Co nie 
ic(t náwrácáé: ále nawroconym przez prawośiwepołdińe 
niedo Boga/potazóćjco tego zá pożytet mieli mieć/że cen] 
i3 ich grzechy / oo onego Darant 2503ego/ Ftorego im pos 
Eózował/mióły być żgladzone /y 0d nich odiete y oddalone 
ná wieťi. Tiávorácal tedy fyny Jzrdelftie do 250g4 Jan 
świety/ y táť przed Bogiem praypeol: Groíáocayl o Panu 
^jesufic / y tat przed nim prayfeol : Sťad roznosť miedzy 
Bogiem Jzrácftim á Pánem Jezufem/ Synem Boga Ja 
zraelftiego/potóznieficzy ánie to/ żeby pan Jezus był 250» 
giem Jzróelftimnidko X Stórga cbce.Co fie też ferzey wyć 
wiodło w pierwfym pifaniv. Lá co X.G.o0powieda/ że 
ia wywrotow pramoy/y glosy fivcy dobywam/4 że mi fie vo 
śmiech obrácáto. Przyfiedź, právoi Mofkorsow|ki, lan przed Bogić 
Oycem pierwftym wsględem,a pried Cbriflufem wtorym wsględem. ato 
Z czytey głowy glosat á to gdśie w pifmie $ Anio? z proftamowi, Obroči 
Jan ludite do Bogaich „yprsed nim prsyidiie, Prsvd kimie Ian prsycho» 
diil? Przed Cbriflufeim. Bo toiego prscftaniec. Cofš to sá Chrislus € Bog 
Izráclfki jeden z Oycem, To bes wsględow mosgu Aridńjkiego. Wiersie | 
ich plotkom 1€. | 
Dopowiebam. Pyta X. Gbárgá/gosleto w pifmie ) že 
Jan świety prayfieol pr3co25ogicmipiervofymwagleboem. 
Qoporicoam. Cám /Ecby Jan swiety fyny Jaráel[Eie nás 
wráca do 25ogá/goy ich do potdldnia vosywa-250 láťo 3to0 
poteżnie (ie 3ávoiera/i5 praco Pánem Jeżufem fan świety 
praypeol i$ o nim óvoidocaylj Oto báránek Božy 6, Cat y z ce» 
qo/ià 
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8071366 Pana Borgá Jardelftiego (pny Jaráelftie stówrde 
cał / zawiera fie mocno /13 przed Pánem Bogiem Jzróele 
(tím przyficoł. Poniewaf tedy témna/Se y przed Żogiemy 
Przed Pánem Jezufem/. Jam świety/órożnym wzgledbemy 
tóto fie poťazáto/ przyfiebl: tcoyéiosie 34 tym Eonieczniej 
że pierwfym wzgledem przed Bogiem Tzráciýkím przy” 
fedl /wtorym wzgledem przed Panem "Jezufem: ásátym 
3c pan Jezus nieicft onym Bogiem Jzráci tim. A táť wie 
dái X. Sťáraá /Żeta3 mowy Jan świetego/ytat 3 głowy 
iego/y 3 pífiná świetego/Etore mowy y (právy Jana swier 

te opifało/moie w3gledy/Ecore zowie glozómi/wywodze, 
^ XGPX.GEdrgá 3 tych wzgledow pofiyosa/muéi fie y co 
poťázáť / żeyte w fwey włajney Cbeologtey nóleść musí. 
Tót tedy pipe niżey. Pena rzecz, gdy fie do C briftufa ludsie obracde 
li, y do Oycá fip obrácali,iáko do iednegoz nim Boga, y prsesiego csto- 
wieczeń/iwo „y odkupienie „s Bogiem fig iednym , Oycem, Synem, y Du- 
chem świętym iedndli. 7eflif tedy/goy fie bo Cbriftufá návorde 
cáli/návorácálí fie oo Vycá | iśto Z. Stórga niowi/toć boe 
niecznie w tym nárorácániu mufa być owa wzgledy. Jer 
benjEcorypátraaná € ycá | dorugi/Etory pátrza ná Chris 
fiufóriego Synó: áicflif ten | Ftory pátrza ná Dycálpiere 
vofiy ieft/tedyć ten / Etory ná fyná patrza / rotorpbyémusi. 
Bo chočiaf X. Sťáraá Gyná] y Dycál iednym Bogiem 
micé chce/ dle przećie w tym iebnym 25ogu/ powieda že ro» 

, 8ne fa ofoby. E 
YUio£i tedy X. SPárgá/ že ywiego Chcologicy te fie 
wo3gledy návbuta ; á tym ieficze báršiey / gdy fpofob obroces 
nia DO Bogd/ przez człowieczeńftwo y odkupienie poťázue 
ie. 259 tuiu$ wtym poiednóniu / muśi być vozglavd ná człoć 
wieczeń/Ewo/y odEupieniejy ná Bogósć obórożrie być mie 
fo: y iefli pierwfy ná Bogó/ to votory má człówieczerńf(two/ 
óponófemwito teft wedle prawdy/mócztowiekA Pána Jer 


ufó. 

: "jefliccby ola fémydo wsglebovo chce fie &miát 3 moicy 
6bporicofi] muéipiermeys fivey Cbeologiey : A iefli nie 
bedšie chciał 3 fivcy Maid! + Pokój musi mey odpor 

wą LE wiedii 


Względ pier. 
wfy y wtory, w 
mowie fimego 
X. Sk, nayduie 


fir. 
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toicost ofa teyże przyczyny sántecbát. Jeflt 388 ola tatidh 
wzgledow / táto tu odemnie pokazane fa / pofiyosáé cbce] 
toć inż pofiyosánte ná pifino świete/ Etore (prámy y mowy 
„fana świetego/3 Ecorycb ia fivoiewsgleoy wywodze/ opie 
fało/fpadóć beosic. Coćvczynić wolno/ śle nie po3ytecano. 
Vá to /co mowi/że Anio? z proflamowi, Topyavdájieno 
trzeba flowom Anielftim 3 profEd wierzyć. Aniol mowi/je 
Anielfkie [tová násročifyny Isrdelfkie do Páná Boga ich. r3etof £oniecznie moe 
fa o P. Boga1- wio Pánu Bogu jsráclftim/Etory ief 2508 OCiec. Tonie 
aréelfim. — opánu Cbri(tuste/ CEtory nie ieft Bogiem Jzróelftiw/ ále 
Hoya Jardelftiego Synem) idto X Stťáragá poťázáť hu, 
Wiec ná toco pyta. Przed kim prsychodšiť Ian święty, y 996 

powieda. Przed Cbriflufem, Bo to icgo przeflaniec. 
©opówiedam. Przed Chriftufem przypedł/idto przes 
1óko przed Bo- (tániec]áby o nim świńoczył. Pržed Bogiem przyfedł/idz 
git, iákoprzed Ło Drorot/pontemaf Prorotiem był nawyżpegojidto Bár 
Pánem Chri- cyóriaf świdoczy/y głofem onym voolátoccgo na pufczy zé 


f RAT a Tia toco mowi/3e Chriftus ief Bog Iraelfki;ieden z Oycem. 
z bus Oopowiedan/ že to X. Stórgó twierośi 3áw3oy / śle 
lek, 1. 23+ nie OowodŚt/y mie Oowiodł cego/y nie bowiedšicná wieti. 


Vá wymyślne wzgledy mozgu Aridńftiego/ oopowic* 
bam, co fie 3 pifiná wywoożi/nie ie(E tý mozaiem człowieć 
czym/óle Ducha świetego zmyftem. 

A plot£ilácnosáoáG X eca nienásdoániu] dle nábdoe 
wodźie wfytEć rzecz. | 

© tych ofobácb w CroycyIvoy3 ey nie vas było. 

Dálcy pife/te ftomá przynofac. Ty diiecino zwány Proro- 
kiem namyśfiego bedšie 8, bo poydiicf? prsed Panem (przed obliczem 
Pásjkim left v J-utagá swietego) gotować drogi iego, Ian byt 
Chriftufomvym fluga , y Prorokiem : a Christus tu fig nawy ym zowie, 
ktoreimię famemu Bogu fluży , iako pfalm mowi, Ty fam Panie nawyš« 
füy po wfytkieyśiemi, Táko y ono w drugim Pfalmie ftowo,Cslomieh fre 
s nicy vrodiil,to iest w Syonic,a tenie vfundował nawyifty. 

€ opomicoam.3 s pifmá swietego y 3 r3ec3y fámey iás 
1nato/ i325og on nawyżpymieft. Leczáby Pán Jezus 
byl nawyżpyw, tego wzebń X, Sťároze OOwieść, gnis 
teiktos 
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te)Etore przynosi X. Stórqd/nie poEásuto tetro. 230 mieya 
fees Luťafóá swietego że mowio Bogu Oyen / 3t60 znáci 
że Jana swietego Proroťícm nawyżfego być opowieda. 

9topewna/ i3tco Janą swietego pofłał / tego Provos 
čiem był. A Jan swiety Ewánieliftá tiwnie świkOczy / že 
00 Boga poftány był Jan swiety. Drsetof Jan świety ier 
go ProroEiem był. 2 że od Pana Jezufa on poftány nie byť) 
3 too żnóć /iż nie anal Panó Jesnfá Jan swiety przed tym! 
nim go ponurzył. 

Drugie mieyfce/Etore 3 Pfalmu przywoOśi/ že fie cato» 
wiet w niey vroosil / átenseio vfundowal nawyżfy /nas 
mnicy nie poťázute / żeby był nawyżfym Pan jezus. R 
przetof ieft goła affertia cycb Etorzy to przynofia/ oč fa 

 Wycowie. Mey X. GEárgánie náznáczyť micy[cá / vo Ecos 
vým to Pfalmieieft. Ktore iconát ftorá faw Pfalmie 37. 
Y. 5. A Syonowi mowić fig bedšie, Mai, y mai národiit fig w niey,d fam 
vmocniia, tako vo YocbreyfEim ieft /nazvyšty. © icześćiu yos 
nu/Ecore nad infe narody/ 0Etorych mowi/miał mieć Sys 
on/mowi tu proroE/ že fieyrosmnoiyé mia / ynawyżfy 
miał go vmocnié. A cof co madopoťazánia tego /że pan 
Jezus nawyzfymrTótie osiecinne czeftotroć (a/v tych mie 
łych pátrefoto/pifiná świetego wyEtáoy. 

„+ We po£azał tedy X. S£órga / Aby Pan Jezus był nas 
wyżyny Iwo mieyfcách Etoreprzywiodł/nóżwóny. — Ai 
fie spiefiy bo Apofčotá /3Etorego chce vEásác/ że Pan tot 
315 tymże Bogiem co y Dćiecz á my zánim. Zleć 2tpoftot 
nie vcsynil tego nigosiey / co być niemoże/ tátocovonet 
3 ntego/3á pomoca pánfta obaczyf. v diss 

O toff voiosif / že áni a tych Ewdnieliftow nie pePasat 
tego X.Starga. A po cof fie sili to pokázáť! co być poťas 
sano nie BOŻE, | | 


Rozdział V III. 


35 Tym też rozošiale X, Gér: 5 Apoftoli Pawia swier 
$53; tego 


Ioh. 1. 6. 


Ioh. 1. 49» 
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tego pobdsát dhcej3e Pan Jezus ieft tymiezg0ł Bonten 
Ecorymie(t Ocicc. ; i 

Plaprzod tedy florvá one przynośi / ChriftusieSt z Iirácld 
(x, 0ycow ieft v Párolá ówietego) wedleciała, ktory iest nád 
»w[tytko Bogiem btogoftánnonym ná wieki. 

Qopowieoam. VO piermfiym pífániu wywioOło fieto 
boftátecsnic/se cá mowa rofšytťá/do Cbriftufá/Ecorys Oya 
cow wedle čiátá pofiedł/należy. Coteby ná to odpomieba 
X. Gtárgápoftucbaymy. 

Vaprzod imiona tu nicEtorycb Dyców położył / Ecos 
r3y to mieyfce mieliby ták rozumieć tako X.Gtárgá. Vá 
©yce tedy jEtorymi nas chce záv fčydšié/ to mowie, še fens 
tentia Apoftolftalednój ieft v nas wajnieyfia/ niż wfyctie 
pifiná Patrefow / przečívoťo pifmu świetemu wyftároione. 

„, Potym pifie. Cof ná to Mofkorsozu[kiť Do oney iámy pogańjkiey 
y bálwochwálfkiey vcieka, flworsonego Chriflufá , Bogiem prawym,iaka 
pociał,czynijakoby Apoľtot o takim czynionym Bofiwie mowił, Leci go 
(ui stym odprawiono, i$ Apofłol iednego Boga chwalił, y my Chrseścia= 
meré, 

Dopomicdbam. Apoftoł Chriftufá s Dyców wedle ćida 
taj zowie Bogiem nád wfšytťo blogoftávoionym ná wieti. 
Przetof Chriftus 3 Dycow wedle ciálá/ ieft tym Bogiem 
blogofiawionym. 2ipoftolfta tedy nónte X. Starga bál 
voocbwal(Ewvem ypogańftwem fodi. 250 fubjectum, y funs 
dámentem mowy tey Apoftolftiey / teft Chriftus 3 Dycow 
wedle ciała: Predicatum 3áfie/ y co fie do tego fundamentu 
pr3yoawaoo Apoftoła / ieft / Bog nadufytko blogoftámiony ná 
wieki. R przeto O tym fie rozumieć muśi/ 0 Etorym tá mowó 
Apoftolftaieff wyrzeczona/y powiedšiána. Prožno tu Eres 
éié: YObroo tu trzebá isę. | 

„Ażemyftworzonego Boga niemamy/potazóło fiew 
pifóniu pierwfym. 2 záfie/še my tótiego Chriftufá mamy/ 
Etory teft Bogiem nád w$ytto błogofłówionymna wietij 
y táFim fie contentniemy/ y Páná Dodá we dnie y vo nocy 
96 to dwalić winnifiny /- že náv námi cát wielkiego "vid 

výš! 


% 
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fiufáltáť ojťicgo A volá Étovy nád wpytkiemibłogofide 
` wionymna wieti ogien ieft/przełożyćraczył. 

Co też tno Owunóturach pipe/tych A poftot nie whos 
mina/ dle Chriftufa tego /Etory 3 Vycovo wedle čiátá ieft/ 
máic(£at oživonie 25 offi vEózuie: wiecey tu niemáf. Przee 
tof X.GEárgátycb nátuv / imo Iowo2503e/nieima fie oos 
myślóć: dc3 /poniewaf voy3 icy ex profeffo dowieść cbéial 
owu nátur/tu nie wedle porzadEu (ivego mori o nich. 

Pifeoáley/ że mu przyganiam / i3 wysnavoa o nawyża 
fyn Bogu, i3 ieft w perfonach niezmiefšány/á w Boftwie 
nierożośielny / ypifše / żemfieoowodowo tymnaflucbał. 
Płd co odpowiedam. A ieonego Dowodu ná co X. GPérgá 
yoopoticofi por3ooney / ytrom gołych flow nic nie przys 
niofl/ Ptorychby fie to poťazálo/ žeby 250g wnaturze nie 
miał być w o(obácb zmiefdny/ gdyby trzy ofobyliconef nóe 
ture/ yiftność nierozdśielna mieć miały. 

A na opifanin ofobyridEom fie omylił/co mi tusádawa 
X.Gtárgá/toó wyżficy obaczył/ gdym ys famych p. Jezuis 
tow, y3 flow famegoX. Stórgi/ opifánie ofoby odeninie 
przyniesione wywiodl : y przytym baczyćieś mogł / že mie 
fiowy złymi odoprawiono/ ale nie rzecza fama/óni flufnemi 
wywody, niad) 

. Pifeoáley. Drugie do Rbilipenfow. Gdy právot/byt w poftáči 

in forma) Bośey,niepoczytał za up, był rownym Bogu, dle fig fam 
wynifesyj, poftáč na [ig niewolnika biorąc: to ieśt, nikomu krzywdy nie 
czyniąc dni fie Z tego chlubiąc,mogi fig zoväč rovným Bogu. Poftáč tu, 
abo formáyiest iflnosé, y natura,nie k Brałt zwierschowny, R przynosi 
nátoterátie. Pierwfa „iś tak naucidią Doktorowie Greccy, ktorzy 
wiedhieli,co to uopdń a po náfšemu forma. Prugasišiáko ludzka natua 
rę pramdiiwa, dnie poswierschowną Cbriflus prsyiat , ktora vymše fto- 
mem forma, opi[dnaieflsták fiętymie Rowem prawa naturą Bolka opi- 
fuie Trsečia že tof flowo,Wynifczyt fię,»jpieratego. A przydaie) Az 
esegoft ie »yuiftcsyljcsli Bogiem piermey nie byłe 1€, 

Qopomicoam. Coby fie pr3e3 to Yozumidło/nie poczytał 
tego fobie sá dup, ii byť » kľštadčie Bożym „yrownym Bogu, ość otás 
zwie znócznie A poftpi/gdy py3yoarajie fig »yuiftcsyl to m 

Vobros 
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£ cego fieny. Qobrowolntes ónegotftaltu2503ego] wEtórym był /yże 
nfczyl Panie, byl rownym Żogw fiebie fimego wyzuł. 250/by fie był wys 
Zus, nigcsyé 3 tego niehćiał dobrowolnie, śle przez moc to zde 
trzymać chćiał / topewna/3eby to był zá łup poczytał iż w 
tftałcie 2505ym/y rownym Bogu był. A przeto możetde 
30y beópiecsnie ná wyťtádšie / Etory (Lowdá Apoftolftie fia 
me poddia/przeftóć inych nie fiuEdiaczy w fiowiech Apos 
ftol(Picb wiecey oále£o ieft/á niż toco X. S£órqd mowi/że 
nikomu krzywdy nie czyniąc, dni fie z tego cblubiac , mogł fig smaé ro= 
wnym Bogu. 259 wieta teft báleť o wynificzyé fie stáť owego 
boftoteri(Evod že był w Eftałcie 2503ym /yrownym Bogu) 
dobrowolnie zá niž/ moc fieżwóć rownym Dogusťu potas 
sániu tego/co Apoftol poEását hcejidtiey był poEory Pam 
Jezus / Etorego ná przykład vnisenia 5borowi phuipeńe 
(Eiemu wyftávovic, 
Cobyaáé to bylo/byč mk ttalcie Botym,to potásáé chce ©, 
Gtárgá] gdy vtaznie/ coto towo wopori, polácinic forma, 
po napemu Eftatt 3nácay/á cbceliX Stárgá/wiecy poftác. 
Zle iż tu 2Ipoftol meagotá cát mowi/ že Jezus Cbriftue] 
ieft Efitaltem Bożym ábo poftóćia 25034] ale Se teft w pos 
ftóći 2503ey : miał X. GEárgá tego nauczyć pierwey / ábo 
wżdy potym / co to ieft w Etalčie Bożym być : poniewa 
fimym tftałcem Bożymbyć/ 4 vo Efitalcie Dožym/ bár30 
tovóżne rzeczy być mufa:iáto rozne (o /ifEnoécio być dwie 
finośći byćzióeo Domem byč/y w boru być. 
—. Alledoratiy EStdriwyśficy wfpomnionych/Etozemi/ 
že uopgń iftność znóczy/potaznie. Co fie tedy pierwfiey Dos 
tyc3e/i3 táť Dotcorowie Greccy Náuczálajťtorzy wiedżieli 
dobrze co pope. 
X.S.doGre- — Odbpowiedam ZVaprz00 niż ná v3ecs fáme odpowiemy 
kiego iesyká — tego ootEna že X. Gitárgáteras 3 Greckiego iezyťá (bo 
fam appelluie, uopóń Greckie ftowo left) rzeczy fwey dowoośi Conies 
nie do vulgaty, Wulgaty. Bo Vulgatá tylko po lácinieieft. 21 czemuf pro» 
á gdy fironá Belmnie zá zle ma/tiedy ia wiedzac 3c po CrecEu Ewáns 
tożcsyni,0t0i6 zelifiowiejoErów Miócthewgć Ciá£o pofpoličie rozumieia) 
winnie yapoftodowiaówiećipifali/ oo tego (aye dl corym piny 
| | áppellue 


ná rogdiial 8. Czesci piermfey. 249 
áppellutey Czy fie to ieno X. Sťároze zeybšie á minie nicy y 
nicgánic tego X. Stórozejieno vEdsuie/3e vo iednótiey (prad 
yote/iconáto prawo ma fłużyć Ľáždbemu. Mi 

A tego docEnawfiy/nó rzecz obpowiebam. Gdyidżie 9 
włafiie wyrozumienie flovvá iaticgo w pifmie świetym/ 
nie tylo omieietnośći iezyt A/Etorym ieft pífino swiete nás 
pifóne/ potrzeba: dle też y tego] żebyś obaczył/idło pifino 
ówiete v3yroa (lovoá tego | ottorego wyrożumienie foste. 
Práyšnomamy iży Doťtorowic Greccypo GrecEnvmieli, 
ále nie o to fofic/ie(li oni poBrectu vmieli/y tat wiedżieli 
dobrzejco tef vopn; dle oco iosie / iefli to fowo v párlá 
przes iflność dobrze wytládáia / ábo nie. Jesli dobrze / mue 
ci tu 3 tych rzeczy iść iednó/ že ábo pifino swiete tego fľowá 
uopdń táť wpedywvżywa/ 3c przez nie ifność rozumie ; ábo 
te(lif go táť nigošicy nie vżywa / že praectev Pówłó świece 
tego wtym micyfcu/tát fie rozumieć 3 rzeczy fámey ly ola o» 
tolicznośći musí. 

Tá pierwfia odpówiedam/ že w pifimie Fłowego przys 
wierza / ledwie gožie nOžiey náyouic fie to fowo noppies 
noviliártá świetcgo / átu v Piroli świetego: v WMidrta 
goypifie/i5 fie pan jesus vtazał vczniow/g ertpą kopýt, to 
teft pv inffym,ábo w drugim kľtatčie, Bedy widze to (1owo 
Loppa, y LIT ávEd swiete” pozwierzchny Efcale/á nieiftność 
Znaczy. 2$onásbyt jáwna/ že fie an Jezus vezniom w 
infey iftnośći/ ámibyL; niepoEasal. Gato prawośiew 
pifinie świetym ná £ileumicyfeácb derivataà zorg, Etore 
niemal wbytkie ná brzegi Elada, óle w żadnym 3 tych ie 
finość nie wyrażą fie | niech Eto cbceweysray w mieyfčá o7 
demnie naznaczone. 

A ndwet3pofpoliteggo wzywania tego (wá wieżytu 
Brectím poťázuie fie; že uopgń pofpoličie pesioieracbna 
pojtác znaczy ieDE p drugi pisyť lad prayntofe. Plato: A Már- 
Tovľo rò xv [6 eid ©“ GS momes poppastto ie [EJ odmienidiae fwoie o= 
blicze na wiele kftattow Božie votosif / 13 vopn, po3voiera cbna 
pofčáč znóczy, Táť Plutarchus; rout sy Úcozrpezrň uogdńy 
<XxwWTes, to ieft/Bohaterjki, y Bogu przylłoyny kľótatt móiąc; gosie też 

j' pop 


Gal. 4. 19» 
Rom. 2. 20. 
2. Tim, J: $e 
2. Cor, 3.18, 
Rom.$.29. 
Phil, 3. 21. 


Polit. 2: 


Plútarch.ad præ» 
fat.in do&« 


Morfi, co zná: 
dé 


X.S. principi- 
umpetit, to 
1051, z niédo- 
wiediioney rze 
czy, dowieść 


, chce rzeczy 


fre). 


pan lezus ii 
ie człowiekie 
prodził nátury 
czlowieczej 
przyiąć mó 
mogl. 
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poppi posvoters cbnta po[tácanácsy. A sold tyltof pobos 


bito v 4 ogiboto/y Dbilosoforo/uopqa formam,per quam res“ 
utiaquaq; eft id quod eft, 311ác3y zá náder iávonate(t 3c Pás 
swel świecy po[politey mowy/ pifacdo wiernych Sbory 
Ppilipeńfticgo / wzywał / ánfctátiey/ecoro Pbilofofowie 
fiwoie ofobita w fwych włafny terminach mála. ká 

A táť / poniewaf 3 v3yvoánia y pofpolitego / dle ofoblia 
wie ex ufu facrarum literarum, y 3 ożywania pífiná óveietco 
go / wyElao ten DoEtorow Orecicb poťázáť fie nicmožej 
tedy 3 tey midry/ voyelao ich tego Rowa opon nie Ma byť 
przypupczony. | 

Dpo(topmyf Bo Orugiey rzeczy / feflifi3 rzeczy Apoftols 
fieyyotolicznościj» Apofkotá/ prze nodnujtnosť wytłda 
bát fie może. A to 3 rátiy OdlByh/ttorenapotażdnie tego 
przynośi X. St:obaczy fic. 

Yotora tedy rátía X. Git árat ieft/3e iáko Pan Iezus nie poa 
swierscbnią naturę człowieczą , alepramdsima przytał ktora tymże fto- 
wem poppa opifánaiefl ták fig tež y tymóe fiowem Bofka natura opifuie. 

©opowiedam. rzeczy niedowiedźioncy/ yiednato 
wótpliwey/idto y tá/Etova 3ómEnaćchcej €. Stórgarzecz 
fivoie 3áwicra. Bopierwey tego tr3ebá Oowieść X. Sťár: 
že pan Jezus náture człowieczaprzytał: Do tegó/ že tu 
(foto uopóńnizey oo Apoftola położone / teniáture calor 
wieczóżnaczy: átoß dowioopy tego obov rá / rzecz fwoie 
zawierać: indczey zawarcie X. SPargiftdnoć nie môže. Ale 
triono tego Dowieść / Żeby Pan Jezus nature człowieczo 
ná fie przyiał : bo Pan Jesus calowietiem fie vroosil. A 
cztowiet gdy fie rodži) nie prayimuie natury ná fie calovoice 
czey / ále fie w naturze czlowieczey/ to ieft człowiekiem 3 
przyrodzeniarodzi 

potymiingyieft EBtatt niewolnika, infa náturá catos 
wiccad/ábo przyrodzenie człowiecze. © EBtalčie niewolnia 
tá mowi Apoftot /gdy mowi, żetftałe niewolnika pan 
„jesus wśiał/to jej? conoitio y (tan napooleyfego calorie» 
Faliábi teft niewolnie.Pszetof nico przyroozamu człowiee 

czym 


LEA 
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czym mowi2Ipoftol. 2 cá£3 tey rótiey/miepofóżwie ficzáby 
to flowo nopón tu fierozumieć Iftność miałó.| 


Trzečiarátia X. Stórgiieft / že fowo wynifczył fig, 9. 


poťázuie.Bo, pry: czego [ie zvynifšcsyt, iefli Bogiem purmey nie byłe 
Oopowieoam. Jefli fie wynipczył3 tego /3e 25ogicm 
był/ to znáč /še onymnawyżfym Bogiemnie był. Bona 
wyżfiy nigdy wynificzyć fie niemogt/áni wynipczyć może/3 
tego/że Bogiem był. Bo tefliby fies tego voynificayl / nás 
wyżfymby przefłał być. Ytd conic niEczemnieyfego poz 
„wiedźiano y pomyslono być nie môže, A tat 3 tego flowá 
wynifczyt fig, nie tylo fie nie potózwie/ (3 popon nie żnóczy o» 
neyi poeet Boftiey/ dlerácaey 3canácayé nie mo3c/pot án 
zwie fie à 
, Ponierwaf teby nie potazat X. Sťárgá vátiémt fives 
mi/ žeby przez woeQn :finość fie turosumtalá/ yatey miáry 
wyklad DoEtorom/bacayé możef/że fie ntc ofE0i: d cop Fico 
dyby rzecz fámá | yotolicznośći w micyfcu tym ršadnie fis 
wfytEie vważyć miály ? 250 náv3ecs patrzac 2Ipoftol(Fa / 
ÁZaš nawyżfy Bog! ZÁ wzór vnišenia może byť wyftás 
wiony Gdy nawyżpymbyć / á vnišáč fie/ fa to rzeczy fobie 
pr3ecivone.. Piu] azaf nawyżfiemu przvftoiz nátury fie 
fivoicy wywifczyć | yzá to być ináczcy wywyżfonym v Me 
ies) d fie rożćiogóć/Etoremmu tylko to refutowóć nae 
; coby x. ira prayni ćw pifmu nom 
PR NĄ Sťárgá praynieft przečív pifmy memu/ y 
| Ale Pytal zczego fięwyniksyłt O opowiedzialem 3 Apor 
ft»lá 30nego Efitaicy Bożego /żebył rowny Ż0gu/ót0/ 
gopoalnáo foba iato cbéieli/ przemodšiť! tym/Ecorycb (àv 
mym fiowem fwyns/ iáto to potazal/ gdy go imóli/ 3v00102 
waé mogl/y gdy motactáť wiele woyjł fobie v Vycú vproz 
été 2Iniolow/iáto fam v UY Táttbepfá wyśnawama znifczce 
nicicb/vcaynié tego przećie niccbéial. 
Táto też Pan Jezus bogátym bedac oftal fie vbonim/ 
wyżfey o tym było. | 
- Pipeddley, Wymyfy Ariańfkie mowia, Tym fie mogł chlubić, i 
cuda czynił, choroby leczył, ) me dyabtom, wiatrom ro Jkisomat 1€, 
: ba 


Pigkuč 
d © 


Bog fig narbyše 
fy wynifczyć 

ztego niemogl, 
Ani toic, że Be 


giem ieff. 


Nawyify Bog 
ná przykład P- 
nienia wyfłó- 
miony być nie 
"nost. 


Namyify być 
2» yzvyšfonym, 
zá poftufte- 
Jiwo nie može, 


Ioh, 1%. 6. 
Matth. 26. f» 
I 
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Piękne sbymánie „iákoby ini święci cudow nie ceynili, á nigdy rowni Bos. 
gu,iako fyn iest, nie byli. ^ 
Pag. 134, Oopowiedam. Ttásnácsyl X. GE drgd mieyfce vo mos 
X.S. prsydama tey riafcelá przećieiedne (Lovoá pr3yoal/á orugicb nicoolos: 
do flow firony, żył.  Przydałteftowa:  Zefię tym chlubié mogt Pan Chriftus, 
yokefonote šk cuda czynił „c, Etorydhem ia nie pifal. 21 táťše to floe 
prejwodii | vod cudze referuio? an Jezus ywefelić fie nie dal zcus 
dow goyic czynili Apoftoiowie /vëászuiac że fie oni ztego : 
wefelić mieli / i3 imiona ich nápifáne fa w niebie; á iabym 
miał to pifać o Pánu Jezufie /43 fie on dilubié ztego mogly 
úž cuo caymily 2€. 
Tie dołożył adfie] 13 w tym tftalcie Bożym był pan 
Jezus rownym Bogu / gdy iito Dog /flowem tylko / tym 
rzeczom roftózówał / 3 mocy oncy Bofkiey | Etora w nim 
mic£álá] y goy go vľonem Boftiminfy czćili/ y oo nice 
Przec nie do- 89 fie © potracbácb idto bo Bogd včieťáli. A Olaczegof 
Wilx.s.coy tegome dołożył” záraz Ľáždy wiożieć može/še ola tego/áby 
firony ift ná- tey vatiey/3e tež świeć! cudá caynili) ávovonymi Sogu ito 
pifano. Syn nie byli/nie vtrácil. 250 bybył tyd rzeczy dołożył /tds 
30y by był wiośiał / że swieci 2503y caynili uod / ále mocy 
Boftiey w fobie miefEdiacey nie micli/ y nie tót/ióto dog 
fiowem tylto vo(fásuiacym cudd wy£onywdli / y żadnego 
swietego / idto Boga luośie nie czčili/ áni fie táť DO niego/ 
idto bo Boga včickáli: ázátym yto obaczyłby był Eá3oy/3e 
X. Stdrgó bárzo nietrzeczy z to [woiarátio wyie303a / y 
swiete vo tey micr3e przećiw Pánu Jezufowi wyftawute. 
Ji tedy tegozupeľnie nie położył/sta0 znać) że mu o te icgo 
vátia fito/áby icy był nie vtracił. 
pihe oáley. Dlaich »ymyllow y defperáckich o pifmie wyktde 
dom, izali odftąpić fig od tak iafhego w pifmie światła,y textu otworzye 
flego, y od rak przeftamnych miltršow godšito,á rosumnemu to przyłałoć 
Oopowiedam. Certo fámego/ y pifiná świetego trzye 
móć fie; wytłóddiacpifimo ( niedeft vćiekać 00 świątłajy 
certu otvoor3y(Eego/dle ač przy nim:zy profte wedle (lowá 
opífánego wytłódy / nie fa to oefperdckie wybłady/ale nas 
beśpiecznieyfiezy tókie/Ecore opubóć y zawieść nie mogo.% 
x * prov 
2 
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przetof trudno cátoroycb wyElábor; rosumttemt / prae» 
fiawnym miftrzom Ewoli/0dffopić. Sa036ć to wedle świde 
tá nierozumem/ dle przed Bogiem, y Pánem ^jesufecminie 
má wietfego vosumu/miemáf wietbey mooroééi/táto fus 
mnienie Rowem iego informowane mátoc/ nic przećiwto 
nícmu nie czynić áni mowić: Bo co wiary nie teft, grsechem icf, 
mowi 2lpoftol. Do tego nile mie ná faosie Pańftim nie 
sáftapi; famtámsá ficoopowicoáé bede. praetof niewás 


rowno to /fpufcsáé (ie ná Eogo inpego/ofrom navtionego 


Sebšietto przyfiłego:goy nam pomiedšial/še nas tá fad3iĆ 
ma. Aley o bácanycb ieft wielki rozum/abyś nic nie caynil/ 
áni mowil áni rozumial przeciw rozumowi. A wte czafy 
przećiro rozumowi nic nie czyni czlowieł / gdy zá DOWody 
gruntownemiiośle / mie zá iffecty / Etore poipoličie ná poe 
wadze ludzEiey rády polegáta / áby czloiebá 00 pracey/w 


ROM. 14.28. 


tey mierzejEtorcy bárso rad EdżDy fie cbront) gdy mo3że/008 . 


wiodły. A tábiyEláoom fie tych osier3et / Ecore fie biora 
3 pifiná swietego / y 34 fumnteniem przeż fomo Boże 04 
swicconpm/yaá rogumem/á nie zá áffeecy (66 mnicmam że 
rozumnemu pray(toto. 

„Alej Fieoymia tež) obpowicoáiac X Stároze nato 
Niiepíce vťazal 3e ic X. Stáraá inácity przyviodť v pícrz 
wf$ Sávoftyoseniu / ni$icft o Apoftola/y Rowá w nim o^ 
mícutl/ też podobno przyznać fie bo tego/dbo wdy TáPo to 
owitigowaćj dnie zgolá sámilcaec/ re3umicmySe ro3une? 
mw S candido przyftało. 

Hlieyfce bo R olo(foricayEovo niscy odbľádba. Miecnie 
Sey onim ba pan 250g. è 
Czwarte do A oryutbian przywodśi. Náucsa wielce ida 
śnie Apollotjis Zydowie na puffcsy Cbriftufa kušili,gdy od wężow poging- 
li, Lecy wiemy, tam [ámego prawego Boga kuśili, mowiac, Niemaf ná 
tey puftyni chlebá, niemáft wody, odraża fig dufa nafia od tcy legu- 
chney potrawy, 1€. Oroff iednym, y tymże Bogiem Chriftus. 
Wopowiedam. Sebynápuficay Chriftus miał być Eue 
fony memoir tego Apoftol/ale X Sťáraá. Bo tat Apor 
ftot mowi: ani kuśmy C brifiwfa, iako niektorsyznich kyśili, y od zve: 
"i 3075 po 


X.S. milaskiem 
to odprówić,co 
mu zadano nie 
przyfłało. 


1 Cor. 10. $» 


Jelli fie Dii! 
niárodsiť Zbá- 
wiciel ktory 
Chrifius, iáko 
Anio. mowi, 
toć przed tym 
nie byl. 
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tow poginęli. A ©. GEdrgdiator tat Apofčolfnie fiowd przyć 
WODŹI. i$ Zydowie na puftcsy Cbriflufa kuśili gdy od wężow pogingli zé. 
„ei to nie teft do pifiná przydóńwóć/ rozfadžbáczny Cay» 
telmity. 

Ale rzecze / Żeztey mowy Apoftolftiey zawiera fie to) 
co €. Sťárgá przywobži. Choćby tat bylo / przečie (towá 
Apoftolftie przymodzac / táť ie przywieść miał / idtov 
Apoftoló napifóne fa, A00tego/niezówiewa fie to 3 (Toro 
Apoftolftich/ co X. Sťárgá chce. 3 mowy podobney mo» 
že ro obaczyć/gdybyEto tat rzekł: Tie £usmy »oeemáná] 
tato oni ťušili/ co poo Smoleńftiem byli/yo fvánť pray» 
fili. A zaf Etos tey mowy zdwrże/że terdźnieyfy Hetmano 
Écorym teraz mowá ieft/ był onym ťtory ná on caás poo 
Smoleńftiem był v A 3 tátucbneyét tu mowy záwiera X. 
GFórga/że Chriftus ná puficzy Eufony był. 

A ieflibyEto rzefl / że też mowy takowe pofásáé fie 
moga/w Etorych rozumieć fie ten ma/ Ptory nie teft wyrás 
šony jiáťoby wyrażony byl: Tedy ná to mowie /13 to w táo 
towych momác tylE9 mieyfce má Eedyżaden Infiy 3994] 
obrom onego / Etory teft wyrdżonyjrożumieć fie nie može. 
Zl tóżować mowa nieieft tu o Pánu Cbriffucie/póniewa$ 
tutto infy rożumieć fie môže / imo Pámá Cbrifiufa / táto 
25og Fzróelfti / Anioł on yZVľovšefi. Atat poniewafi 3 
micyfcá tego pofózać fie nie može / aby Dau Chriftus ná 
puficay Pufony był/ tebyésdwáréic 2€, Skórgioftać fie nie 
może. Adotego/Anioł oo Dáftersoro idwnic mowi, że fie 
dziś wam Zbáwiciel narodził, ktoryiefi Chriftus Pan, w mieście Dawidoe 
wym. J fli fie di^ Chriftus návodšiť / iátop przed tym Chris 

us byly 
i PifeOdley, Podobuetemuieft wysnánie , v drugiego Apoftotd, 
takie dibmeidfne,| Iezus,prámilud s żiemie źigipthiey wybamidiac, 
drugi raz tycb,co niewiersyli, pogubiť. R pifie, Cof moie być prośćicy, 
y qpáciniey rzecionoť Ten co wywiodł lud Z Ægyptu byle prawym Bo» 
giemt A Eto śmie tetto pracé Otoff Pan Iesus tym Bogiem iest, — 

©opowiedam. Poniewaf Judáspo Grectu pifał / á 
wfytie ecemplacze Greckie ieonoftáyric maio "re 
e 
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feft / Pan, dnie lezus, tedypówiedam/ 3enieTezus, w tynt 


mieyfcu/ éle Pan, czytać fie ma. Aiefliby Eto przečie nálee 
ttal/še choć Pan czytóć fie ma/ že fieco rozumieć o Pánu ee 
zuóie ma/ Etory pofpolićie w pifiniech nowego Przymierza 
praes pand fie rozumie: tedy ná to oopowicoanm/i3 co tán 
tylto ma mieyfce/ Eedy pifino nowego Pryzmierza motot o 
tych rzeczach, Ecore DO nowego Przymierzanależa: élctee 
dy pifmo mowi 9 rzeczach oo (tárego Przymierza naležaz 
cych /przeż Páná) pofpoličie doga oycá rozumie. Do tee 
go / ytego fie ominac ie godši/ že Aniol mowi oo pánny 
Yl'fáryey: Oto poczniefi w żywocie, y porodšifš fyna, y nasowief imię ie- 
go Iesus. y že £ voánieli(tá Náttbenf s. pipe/ że porodiiła fyná 
fwego pierworodnego, y nazwala imię iego Iesus. Táto tedy piers 
wey Jezus mogł być/niim fie pocsol y vroosil ? 

2 to od0powiedżiawpy ná áffümptio Dowodu X.Sťár. 
y propofitio major, to teft rzecz ta /i3 cen Etory lub 3 Egiptu 
wywiodł/ iet Bogiem Jzrdelftin / pozwolić (ie nie moie] 
iedno 3 oiftinctio ta/ gdy (ie to o pierwfiey przyczynie ro3ue 
mie : ponieważ też pifmo świete/ y Zlniotowijytloyzefioe 
wi / idto przyczynom rotorym / wybówienie ludu Týzrácie 
fiego 3 Egiptu przypifwie:fto0 też y Moyzefdcóm Asias 
ećiem y odbupičielem / 3 veľa ábo w rece Anieljtiey/Etovy 
mu fie we Ersu vEazal/30wie. S4 czym widzieć nioże X SE./ 


Luc. 1. 3t. 
Matth. 1,2 $, 
lezus nie był 
pierwey ni fig 
vrediil. 


AQ. 7. $536,499 © 


15 y 3 wybátoienia tego / nic inž 3dva3 Bog Cjaváclfti aáme > 


Ens fie może. 

Pipe Daley, Ssofte do Tytufa: Czekamy blogoftáznoney nádiicie,y 
prsyfičia cbwaty wielkiego Boga, y zbawicield náfiego Iesufa Chrifiufá. 
y pipe: Kogoficzekamyę Ktoś ná [ad prsyidšie? Chriftus, Qtofften ief 
wielki Boy. 

Dopowiedam. Páná Ebvifiufa Bogiem y wielEim 
Bogiem voysnawamy. Przetof/gdy cát oi[putule x. SE/ 
sá nami bí[putuic/ nie zá foba (ámym : Etory tego DOwieść 
mar że Pan Chriftus, nie tylko ieft wielkim Bogiem / śle 
tymże Żogiem co Očiec. Alechoć my táť wyznawamy/ 
Przedfie mieyfce ob X. Sťárg! pr3ywied ione nie pobázue 
tetego; bo wtym mieyfew Dieli fie 09 Żoga wielkiego, 

à | zbávičicl 


Matth. (6.27. 
Mar, 8. 38. 


W priyfciu pá 
ná lesufowym 
nA [ad ofłótni, 
chwała iego y 
©ycś iego oka- 
e fig. 
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zbáwičiel nag Póan_fezus Chriftus/przeż ftóvoPo y. Do te» 
go / nie mowi Apoftol o prayiciuofoby miánowičie / dle o 
przypćin/ ylóEo w GrecEim ieft/okasaniu chwaty,wielkiego Eo- 
gå, yzbawicieldnafego Iesufa Chrifiufa. 5 tęorych flow iáwnie 
ťáždy baczyć może/żeotazania hwały/y 25ogá O ycditcoo 
reto tu Apoftot wielkim Bogiem zowie, y ofasánta Diwas 
ty páná Jezufá Chriftufá zbámičtelá fiveqo / wierni czeťás 
10; á tá w zbawiemiuich poEáie (Te / gdy im Pau jesus y to 
wiśćico óbiecal/ y onych oo cbwaly Boga Ďýcá fiwe” przes 
niesie, A byteż yo przyfićiu ofoby aná Jezufowey rozu 
mieć fie miały / tedy fam pan Jezus opowteoa / 3eprayéé 
ma w chwale Dycá fwego 3 Anioły iego/ áinostey mowi/w 
chwale fivey: dtać hwatd y QDycdiego/ yiego fómego/ w 
tym pr3yfétu oťazác fic ma. I praetop dni3 táťiego wyros 
zumienia bowiodlby X Stóryd/ 3etu Apoftol praes wiele 
tiego Boga Páná Tiezufá vosumte: dpogotowiu/goyfda 
mych (Toro Apoftolffich trzymać fie bedźief / choć/ tato fie 
ovicosialo / my wyżnawamy / że Pan Jezus teft votcltim 
ogiem. Andte collectia/ J3 Bog iedenieft/przetof ieft 
iconym25ogíem Pan Jesue 3 O ycem; y opowicosiáto fie 
wyżficy/ y Odpovie iefcze cám] Eedy ex profeffo o tym X. S. 

mowić bedźle. 

Siodme, Momitenše Apoflof; té. Poflámil was Duch 4. Biktpami, 
riadiic( vo Greckimieft/paś'yKośćiotem Bożym, ktorego krwią fwo- 
ia dofłał,A ktoryfi Bog krwią fwoią dofla] Koščiodá zč.iedno 'P.Cbriflusg 

Oopowiedam, Synem osym ieft Pan Chriftus. R 
przeto trew Páná Chriftufowa/ może być názmäáná 2304 
39. Gdy tedy przes trew Pana Chriftufowe Bośćiołd fos 
bie ooftal 250g Ocice / przez fwoie Erevo á nie cudza onego 
ooftalt. Acz my tego poswwalamy/se Pan Chriftus Bogiem 
feft / óletedy ftowo Pańfkie/do Boga Vycá imie Bog Obrás 
cal tam my tešzávfše to do Boga Vycásidac zá pifmem &./ 
obrácamy. Aleć ytu X Sťáraá zá námi difputute/gdy Pda 
ná Jezufa Bogiem bovoodži / Ecorvemu nie tego trzeba bom 
wieść /że teft 2S ogtem/ále/5e tymże Bogiem co OD étec. 
Pifenáwet w tymroz0śiale.Bytoby iefócie wiele micyfc tás 

kich 
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kich pifmá 4, takie nad ftońceidtnieyfych , ktore Bofkanaturg m Chris 
fusie prawie w ocsy ktdda,ytymie Bogiť być,ktorymiefł Ociec,vkasnia, 

Oopowiedam, X iedniego prfimá 8° nie przyniofi X. S. 
Etóreby to miálo w fobie/ že Pan Jezus manáture25ofEs 
też wliczbie/Etora teft oycowfEa; abo toje ieft tymże velas 
fnie Żogiem/ttorymieft Včiec: dnicótiego pifma nawet 
3 Etoregoby fie toEoniecznie zámyťálo. X przetof możeli 
fie to offać/ co tu X. Stargdpifie / že nád fľonce táónicyfe 
mieyfcá 3 pt(má 6.nó topraynioft / rozfadšiš bácany caytele 
niťu. Vie trzebóćby X. SE. tat wiele miepfc ná Enpe3nos 
ić: Eiedyby ieno on icono poťazať/ Etorcby to miało w (ov 
bie/o czym fpo: mamy /bofycby nánac.2lle im wiecey pífiná 
przynośi/ tym báršiey to awa zná żetego/ czego pifimem 
dowieść hce/ dowieść nie może. R te wfytkie pifimá/y Ecos 
ve przywiodł E Sťáratály Etore przywodza infy/nic raz oo 
wielu 3 nas były3 tafti 2503ey vważone/ iefliżby to w fobie 
midły/dbo 3 nich co 3dmEniono być mogło/co X. 5.bce/nia 
mefiny ce fententia X. S£argi/y inBych porzucili; y v1va3as 
my ypo ośis Sień 3 tá ti Panftiey zá 0ccófia / álcim fietes 
mu praypátruiemy pilniey /cym baczymylepiey/że fie nigdy 
3 pifiná swietego tá fententia X, Sťárgi/ žeby pan jesus 
miał cymżebyć zgoła Bogiem co Deiec/ obronić nie može. 
Anie tylE0 my to fami w pifmie é. vpátrzylifiny / śle y fb 
„ Hifość panowie Jeżuitowie. Bo Bellarmin 3 Pánov Jer 
BUItOW bárso wielEi wyznał to /že 2ríns/Etory nie przyznać 
wał tego; áby pan jesus byl tcysc nátury co y Dóiec / nie 3 
pifmóś*/ poniewa; też on pifino swiete zá [obo przynośił/ 
ale 3 navEiniepifiney/90 Dycow potepionybył. | | 

A iż náfic/iáEo ie żowie/wyt rety rozbiińć fie gz031/wiec 
fie temu przypdtrowóć pilno bedšie my. Teraz DO tych Ożieł 
póndjeżufowychizEtorych rzecz fivote sátvrseé chcejiDZiej: 
ńiazónim. A tu viva$/ iá£o X. SE. tego DOwieść mogł 3 24 
poftołó/gdy3 Hetman X. SEdrgi/y wofytFicb pinow Jezna 
icow/ 25ellárminaesnaroa/ że 8 pi[má y Arius niebył praec 
Eonáný: áco3 my/ Ecovzy fie pifiná cále Ożierżyiy. 


Kk Z Roz. 


Czegoby po- 
trzeba X. S.J 


infym. 


Tam.. contr, 
gen. 1. lib. 4y 
cap. €. 


Stworsyciel 

nieba y žiemie 
fam Bog Očiec 
wiięchmogąc): 


Solomon o ma- 
droféi, ktorą 
Pan Bog wfyt- 
ko madrze prá 
wnie,Ewdnie - 
lia laná f. o 

tych wfytkich 
všecsách mowi 
ktorefie pod E- 
w.nielią sftály 


Odpowied 
s AN Rozdział IX. 


A tóremu tafi bále napis : To diiclich prawie Bofkich Cbriftufo- 
we Boflwo poznać, 


S Va Etory tytuł to odporieda m) Be bielá prawieBofrie 
moga tego Dorvieúé / $e 25ogiemprávoym teft an Jezuss 
dle żeby tymieżŻbogiem byl/Etovym teft OClec/5a0no miára 
to 3 oficl dowieść fie nie może: azwłapczą gdy iefczeto ve 
ważyp/ że Pánu Jezufowi/y tóta madrość/ytaEa moc ieft 
bánaoo 250gá] Erora on osiclá takie bofEic wykonywał / y 
soyPouywa. 

Potym tát rozošial fwoy záczyna X. S. Stmorsenic smid- 
tá wtafne icf [ámego Dogá prawego, y mowi Prorok. Bogomie, ktorzy 
nie uczynili nieba yšiemie, mech zginą 3 itemie, y s podniebia, To flwo- 
rzenie Cbriflafomipifmo $. ddie, Czego fłowy o madrośći3 Sda 
lomoná/ y3 Janás? £wónielieyOOWOOŚI/ á potym 3 piera 
wfšego vozožialu do Bolofjeńczytow/y piervofegoliftubo 
Aoryntczykow z ofinego rososialu. 

Wopowiedam. Poniewaz ftworzenieniebó y żiemiej 
Bogu O ycu wfpyctie pífinsá ś./ ále y Ziredo/Etore 2poftole 
(£n 30w06/przypifuie/ to pevorta/5e imo Boga Dycd/żadeńm 
infy niebá yśiemie ftworzyćielem nie ieft. Aieśliż X.etár. 
wEdzóć chce / 15 fyn ieft ftworzyćielem / tedy ponieważ (yn 
Qycem nie ieft/miafto tedego ftworzyćielś/dOwu ftworzye 
éiclovo mieć musi. Lecz przed fie/ i3 X. S. Jezufá (łworzye 
„€ielem vEásáé chce 3 Sálomoná/ y 3 fEroánteliey Jard 671 
tedy poťazáto fiewyżficy/ że Sálomon mowi o moorodsct 
Ettore Pan Bog vfšytEie rzeczy madrze fprówuie: przeto 
nico fynu Bożym Pánu Jezusie. RI že Ewónielia Janás? 
mowi o tych wpyttich rzeczach /Etore fie przez páná Jezuć 
fi pod Ewdnielia sfEdły/ 3e3 tych nic fia bez niego nie sftda 
ło / co fiesftało s choć fie oo Apoffolow / po dego w niebo 
vo (Eopieniu wiele rzeczy eftóło : y obdczyć zá tym mogł Eda, 
30y/ $c uam nie trzebá fie Silić/ iáťoby te świadectwa vys 
wrocićlińko mi to Skár. zA0awa/óle rylko profto fieich 
es ^x Bis oźieszećj 
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Osicržcé Já teqoJáby nam tám nie pobmiátáno/csegro vo nid) 
niemág / pilnować. Teraz ná mieyfce to bo Boloffene 
fw odpowie fie 7 á to broniac obporieosi motey ná to 
mieyfce / Etora X. SE. zniešé chce. prsypátramyf fie tedy 
. láfoto czyni. 

Pifie tedy. Słową Pawia f. Mo[korsonfki ták wyfpoćić chce, Moa 
wi tám Apofto? o Cbriflufie, i$ iefl pierworodny wfytkiego fhworsenia „y 
dla tego Chriftufá miedzy /bvorsenie kládiie , iákoby pierwey fiworsony 
byt,idko movit Arius, Y tú fig iui do ariufa przysnamwa,ktorego fig pire 
wey uie vprseymie sársekat. l 

Obpomicdam. 5 mocy fľotvá tego pierworodny , 9 3 oye 
voánia iego vo pifinieś. vola[ego y v[áwoicancgo / potasa» 
lem w pictwpym pifániu/i3 pierworodny musi być iednyns 
3 rodzátu tych/Etorych pierworodnym teft. Tláprzyťlad: 
niżey Apoftoł zowie Pana Jezufá pierworodnym z vmartych, 
iáťo ceż yw Siávoteriiu tenże właśnie titut pánu Tiezufomí 
Jan s. odic; tedyć pan Jezus iednym 3 vmá: ydo oniecznie 
byćmusiał. Atat, qoy go też pierworodnym wfelticgo 
ftworzeniazowie/ toć ieft iebnym 3 tworzenia. £.ec3 Ads 
ver[arae fimi / Páná Jezufa ieonym 3 DON ftworzenia 
wyznać nie moga / hybóby Ariany być cbéicli: przetof ice 
Onym 3 ftworzenia nowego wyznać go mufa. BA czym ie 
fic / iž to mieyfce o fEworseniu nowym rozumieć fie mysi. 
X.S. náto odpowieda/ že ia Páná Jezufa miedzy (Eworzes 
niem Elade/ á że fie bo Zlriufá praysnawam/ Etoregom fie 
pierwey nie oprseymic zdrzctał. Dtofš maj o0powico3. 
pPotłazóć to było X. S./že tego fiowd pierworodny, nie táť v» 
zywa pifmo 6. idto ia wywodzejieśli mogł: ázátym/3e 013 
Ariufen w tey mierze przedfie fie w rozumieniu niezgas 
bza/choć to 0 ftárym fEworzeniu rozumie /_ 4 že to mieyfce 
onowym ftworzeniu rozumieć fie niemoże 5aono miára. 
Toćby to był 4 włafnaoopowiedś/ dnie to co XS. przynos 
6i. Bo to co £.S.przynoći nic infiego w fobie nie ma/ieńo 
(pieránie cát owe: Cy mie z Aviufem3przod3 chcefš/á ja poe 
voiebam/3e ty 3 nimOsiersy/ bot tego nic poBásuie. 

Ale co miżcy o tym dii ZO mowi tu Apost 

KR 3 | aby 


Apoc.. fo 


X.S.co vezynié 
miał, 


Rom. $.29. 
Moc ftowá pier 
svorodny. 
4 poc. 3,14. 


©cn: 1.1 
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dby bytpierwfiym fovorseniť,aleišrodsay fwoy ma z Oyca,y miat przed 
wjtytkim ftworseniem , y on iefł rseczy fiworsonych przyczyną, co wnet 
sd tym wyraża , mowiąc , W nim wftytko Jbvor4ono seft na niebie,y ná 
śiemi, 

Oopowicdam, Mowi Apoftoł/i3 Pan Jezus teft piero 
svoroonym wfpelEiego fiworzenia. — racto3 Díle tob 
iáťo to / Że iconym teft 3ftworzenia/ Étoreno pieriooros 
onym ieft/ cat y to/ 3ete(t 3 niego napievwpym. 250 w pier- 
morodnym to fie żimytaobole: Táto gdy tež pierworodnym 
miedzy wielą bráciey, tenże A poftot Pána Jezufa 301íe/ ros 
sumie fietoniecznie/ že yieden 3bráciey ] y napierw$y 3 
bráčicy. Sťatd też vo Žiámieniu pan Jezus siebie fáme"/pov 
czatEiem ftworzenia Boże zowie. przetoż te (Iowá /Eto» 
re X. 8.przyddle / iż rodzay [voj ma zOycá, y miał przed wfiyt- 
kim fiworseniem, y on ieft riecsy flvorsonych przyczyną, vo tým wys 
rozumieniu / gdy fie to o (fivorseniu nowym rozumieť bes 
f(c/ przypuśćić fiemogo. | 25o pan Jezus, ile nowym 
ftworzeniem ieft i mafivoy too3ay 3 Dycó/ y mial przeb 
wfytkim tworzeniem nomym]/ y on ieft rzeczy nowych 
wfycEich ftworzonych przyczyno/ láťo winna mácicá oná 
prawośiwaj 3Ecorcy vofiyrEfe lócorośli nowego ludu Chris 
ftydńfkiego/ o$ivonie świetobliwego/wyrofty. — Cjefliaád 
9 (tworzeniu (Eárym rozumieć to chce €. S. / tóto tat cbce/ 
to fierożumieć nie može / ola (Loro wyżfych Apoftolftich. 
Ami tego rozumienia X. S./ (low 2lpoftolftie nížey polo» 
Zone] namniey nie wfpierńia | ovofiem mu fie przećiwia. 
250 nigożiey Pifmo nie mowi o ftárpm fitworzeniu/ tát/ 
żeby w Chriftušie / y przes Cbriftu(á wfytkie rzeczy ná 
niebie y ná žiemi były ftroorzone od Bogó/ dle tat /še dog 
niebo y Ziemie miánomičie fEworzył / tato (ávonte biftovia 
fiworzeniaj00 Moye há náptfána/poEásuíe. Do tego 
fpofobt mowy cátiego nisey Apoftol vżywa/gdy tvolerosíg 
wpychie rzeczy ná niebie y ná $iemi być poícomnáne 00 2508 
gaprzeż Chriftufa, X przetoż 3 tego [pofobu mory) mhyre 
kie rseczyna niebie, y nášiemi, 26. nie może fie żadna miáro mes 
boyšiemiá zdwrzeć/óle tylko pewne wpyckie zeczy ná nice 
bic ynóśiemij idto fie pobaaálo voysfiey. 
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Ale X, S. przećiw temu to przynośi.  Napriod my mo- 
wim,istedndf to moc, y zdiedno idsie , flvorsyé wfytko nánicbie y ná 
šiemi, iáko y flwortyć niebo y sicmig. 

Dopowiedam. ODtodośie/ iefli to prawod co X. 5.3 
infymimowi. — 2 i$ co3á icono nie iošie / fiworzyć whytkie 
rzeczy na uiebie y našiemi, á fbvorsyč niebo y iiemię , to fie 3 podor 
bnych mow tegos Zpoftolá 6. poťazálo. | 259 o poiconáe 
niu/ niżey w tym liśćie y rozdžiale/ y w Eupezebrániu vof yt? 
Eich r3ec3y ná niebie y ná $iemi/ oo £Efeftich mowiac Apoe 
ftot to pewna/ że niebá y Siemíc / yw tym poiednániu) áni 
żebraniu/ w Eupe nie zawiera.  Bdyž niebo y žlemiá / oo 
tego poiednániay w tupezebrónia/nienależa. Do terzes 
€3y wfytkie ná niebie y ná $iemi / Etore 230g przeż Pana 
Jezufá poieonal y vo Eupe sebrat) nigdy nie 3gino : áleniez 
bo yžicmiá / Etorewiożimy/ świadczy Pifmo / i$ ogniem 
fpalone beda. Ale náwet y flowá fánie/ goyie viaiyf/ 
toč poťazáč moda. Boidtoinfy left bom / infie wpyttie 
` rzeczy / Etorew Domu ábo ná domu fa: tat infe left niebo/ 
y $iemiá] infie vzeczy vofytbie / Etore ná niebie y nášiemi (a. 

A cotupife. | Isalitatwiey Anioty fiworsyćzniśli widome niebo 
y slemie, to mowie / Żeto nic bo rzeczy / Pedy nie o tym veci 
ieftricfli tácnicy Anioly/ ábo niebo y $iemie tworzyć: dleo 
tym všeci ieft / iefli pr3es ten fpofob mowy, wfytkie rzeczy 
ua niebie yna emi „rozumieć (ie może niebo y 3ienná. A przeć 
Čie y ná to odpowiedam / że Apoftol Pówcł swiety nie 
mowi UJ áby przez Páná Jezufa Aniotowie ftworzeni bye 
lij ále Cbrony; Xieftvoá/:€. A infa ief Aniołowie fámi/ 
śufaid chrortyjyrieftwó: rzecz pierwfia do wótury/ypzzye 
rodzenia Anielfticgo należy / wtora Do DoftoieńfEwa Ane 
dolo Swietych. 

Ale przeciw temy (pofobowi mowy pr3ynoéi y to X. 
Ky.) żejnfaief fiworsenie, infa vfpokoienie. — 

Wopowiedam. Pic o to idie, y MIE © tym tu vacca] feo 
fli ingejiwor3enie / yvfpoEoienie / le iefli 3 cego (pofobu 

mowy / zofyżkie rieciy nim fiworsone ná nicbie, y nóżiemi, może 
fie zawszeć niebo / yślemić. Jas mow Zlpoftolítich pos 
A3 oobnych 


Ephef. 3.10. 


a Pet:3. 7.10. 
21, & że 


1 


Pytanie X. S. 
nic do rzeczy, 


X.S. niepilun- 
ie tego „ná co 
właśnie odpo- 
wiedzieć po- 
triebá. 


162 Odpowiedź 
oobnycb poPazałem 7 i3 to być nie może. X. S. to właśnie 
miał vtazóć / i3 mowy Apoftolftie odemnie przyniesione/ 
nie fa tey/ Etore przed foba mamiy/ podobne / y že 3 tey mo» 
wy Apoftolftiey može fit zówrzeć ntebo] y $iemiéás á nie to/ 
że materie w tych mowach rozne fa. 230300 rzecz fie 
iefcze moiá poteżniey żówiera / że gdy w móterióch ros 
znych íconátietio (pofobu mowy v3ywa Apoftot / 3e3 tego 
fpofobu mowy / niemože X. S. zówyżeć fiwey rzeczy Eo» 
niecznie. : i 

A i3 też pifie/ še tu prožno wierčieť.  Vznayžé rozfas 
Ony czytelnsťu / Eto tua nas wierćt/ tali / Etory in terminis, 
ftdnowfiy/ przy tym/ o czym fie mowt/ftote: czyli X. S.Etos 
ty od tego/ © czym (ie rzecz tôczY/ to tám] to (ám wchodźi. 

A obronivofy tego/ cos mieyfcd tego volaénie oo (pare 
€iadowodu X. S. w píertvfšym Sávoftyoseninicgo polo30» 
nego naležato! ponieważ y wyElao ode mnie przyniesiony? 
ná vEontentowánie czytelnita / tu X. S. cránituie / y nim 
potrzafa: iefli to fľufónie czyni /obaczmy.  Alczći bylo Æ. 
$5.fłufniey/ vátte wpytkiezniozpy/ przečívo Do wobowi les 

9 obe mniewyftawione/ do wyťládu dopiero prayftopié: 
ednáť choć tego nie vcsynit/ przečie co przećlmw wyťládom 
wi meny pr3ynosi/ pofluchavmy. — 

Potrzečie mowi ŁIoftorzowfti: 15 fie zv tych flowiech A. 
poftoljkich ftworsenie duchowne, y prsekfttattowánie rosumieć ma. Bo 
Aniotowie priekfitattománi [4, s Chviftufozvi flużyć poczęli, O Bote, co 
ga wymyjty,y plotkt wyfmiania godne, Nie miat fig ius do czego včiec, 
4 do teybayki,  Gdieś to w Piśmie prsekftatrowdnie %  Skadšetá 
glosa? — Apoflot mowi , WRytko prses Cbriflufá yczynionoiest , yna 
niebie, y nášiemu, widome, y nie widome, y tbrony, y panowania, y xig 
fiwa , wfytko prseseň, y zv nim iefl(lvorsono. A Panten mowi,prze* 
Kftaltowano iefł, Ktos fiworsenie prsekfitaltowaniem swat może č 
O šlepoto nicflycbána, iáko prawdę odmiataf , á w ciemności vmyšlnie 
lciicff. 

Gopowiedam. Abo X. S.rzecz fáme, to ieft / nowe 
fiworzenie bayEa 30wie z ábo to / że ia nowe feworzenie 
Pract pralcovániem vytlábam s ábo to náwet / że mieyfce 

Apoftoli 
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A poftolftie terdźnieyfie do nowego (Eworsenta obrácam: 
czwartego to nic miemaf. — Cfeflivaeca fime/ to teft nore 
fiworzenie/X.G.34 bayte poczyta/tedyć Pífino £. zá wierz 
na prawde nam nowe (Eveorsente podáťo: Czego éwiábecs 
ewid niettóreprzynofe. Tefa kto w Chriftušie (iefl) mowi 2l- + Cor.a.17. m. 
poftoł/ nowym flworseniem(ieft ) flare rzeczy przeminęły, oto sfláty [ie 
zvfšyrkie nowe, A wfytkie z Bogá,sť. — tem tenże / w Cbrifuśie 971-615, 
Tesufie, ani obrsefka co waży, ani nieobrsefka „ ale nowe flworieme. "Je 
tent, Tego vczynieniem ieftefimy flworseni w Cbrifluśie lesufie, ku dów Eph. s. 10, 
brym vesynkom , 26. Jtem. Abydwu Cvozumicy Djaváclá JY Ephoas 
Pogány) Jiworsył w [amym fobie, w iednego nowego cstowieka, csy- 
niac pokoy. Jtem w Siawieniu/ To mowi Amen, onświadekmier= Apocna, ` 
nyy prawdsiwy, początek flworsenia Bożego. — YO tych tedy wfšyt# | 
tich miey(cácb oftworzeniu nowym / choć w niektorydy 
nie przydawa fiowó nowe, Pifimo s. bez vofego (poru mos 
wi,  AÁtáť/rzeczy w Piśmieś. tak wyrážnie podáney) nie 
może X. S. baytanózywóć/ y choćbym ta mieyfce nic nalee 
3ace DY nowego ftworzenia/ DO niego obrácal / przećieby 
y tegobajta3aono midre fiubnie názymác nie mial, Gdyż 
Y3ec3 prawożiwa nigdy bayto nie icft / chociażby pod czás. 
nie ná vym micy(cu / y nie fwego czófu powiebšiána ábo 
wypifána bylá. 

Drugą rzecznóftepuie : żem taftworzenie nówe przeć 
Efraltowóniem przełożył/ ypyta: Gdiici to w Piśmie prsekfital= 
towanie  Skadże td glosa € 
: Opowiebam. YO pierwfympi(ániu moim vtazałem 
&. C. (Fa? ter fivoy wyklad biore: lecz i3 mu to niepomôs 
gło/otoży twpotdznie. Jeflites/idto Pífino mowi coe 
ryw Cbriftucic iefE/ nowym ic(t tworzeniem / tedyć 3 (tác 
rego feworzenia w nowete[E pracEficalcovoány] yprzefora 
mowány. 250 gdy fie ftare w nowe przemienia / y Eftałe 
fkávy w nowy odmienia) ś3a3 to nie ieft pricťpraltowás 
niez Atá, poriteaž 3 (ámego Pifmá śiwietego moy. Skad fie bierše 
wyklad / toieftl pracbfeattowánieboniec3ime plynie) nie priekftaltowá 
może X, C, mego wytladu žabno Midra bayto ftufinie. read firany 
Néaivéé, eo praecmwnej a 

oti 


Wreck: Apoftol- 
fka w tym miey 
fiu ktora. 


Gdy prawdy 
nie sšláte, zlym 
mu flowy nád. 
šlániác X, S. 
mui. 
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Vftáteczna rzecz left / iefli to micyfce teróźnieyfie ftua 
finic do fitworzenia nowego/ d cát do przeffealtowania 04 
brácarr Poťazalem to tedy w pifóniu moim pierwfpymy 
napr300 3 tey mowy Apoftolfticy/ 13 Páná Jezufa pierwoś 
rodným wfielEiego fiworzenia Apoftot 30tvic / moc flowvá 
tego pierworodny, všymánia iego wo Piśmie ś./wypifawfiy;y 
to / żefie o ftworzeniu ftárym rozumieć nie może / y oo fás 
mych Aowerfarzow z pofasalem 3 fpofobu mowy 2lpoe 
ftolfticy; przeciw czemu wfytkiemu nic nie przyniofi xx. 
S. coby właśnie podnosiło rzecz moie/Etoro/idEo6 3 wyże 
fey obrony obaczył / pofóznie teraz 3 rzeczy Apoftolftiey/ 
Etory zdczowfiy (prárve o odEupieniunófiym / y grzehow 
odpufczeniu przez revo G yná 2503c80/ vo tych fłowiech/ 
Etorc pozadida/ te fáme máteria beż pochyby trattniejt tor 
rado zacnośći ooPuptenia náfšego należy / iáť ie ie fí nowe 
ftvoorseníe; á niete / Etora Do odťupicnia nafego nic nie 
należy/idtieieftftworzenieftdre, — | 

2l návoct mowitu o Synu Bożym/przeż ProreGgoťrew 
mamy ootupienie / y grzechów obpuficaenie / y temuż te 
wfpytEie (právy! (Evoorsenía y poiednánia przypifwie. race 
to3 takowe tylko fprawy tu prsypomina/ tore ob Piné 
Cbriftufá człowietć / fprówione y vcaynionefo, A táťos 
weć/ obrom wfiego (poru, nicicft ftare ftworzenie. Wis 
vši tedy / Że 3 zadney miary nie mogł X. S, fłufinie tego 
bayťa názmwäč/ i pogotowiu wymyfły/ yplotki wyśmiania 
godne faeit) y mnie slepota nicftycbáno/y infymimárnye 
mi ftomyzámiátáť. Mle gdy prawdy nie sftále / musi 3€; 
S. táťimi o3bobPámi rzeczy fwey nadftawić. 

Pife dáley. Na koniec Syllogifmuie ten Pan , Oycá Pifmo uie 
zowie pierworodnym Rego flvorsenia, ASyná ták zowie; toć nie bę= 
diie Syn tymie Bogiem, co OCiec, Amy odpomiedamy. Tymże bos 
giem ieft ; bo teyše wfiecbmocnośći ná fiworsenie #wiárá , lenictey 
perfony, ; 

Qoporeiebam. Acs y nie táť moy dowod położony 
left) iá o go £.S. połóżył/ y otefony ieft DO tego o0 X. 54 
Vilo Eáždy weyśrzawfy vo mieyfce odemnie nénácsone te 
piere 
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pierwfym pifánin moim obaczyć może s iconáť y táE) ifo 
go położył X.S./nierożwiezuiego. 250 moy d0w090 O nás 
turze Boftiey mowi / y3 tytułu Páná Jezufowego / Etory 
Żdofieynaturze dány być żadne miáva nie moše pan jes 
3us nieicft tymże Bogiem co Včiec | pobázuic. UŻ.S.0 Odpowied X 
ofobie mi odpowieda/ właśnie iáťby Eto cebule Dial á s i, 1 
orugímucaofntupobawal. (Dtosmaf fpráwe. AAczćiy 
te oopotvicos wedle iego Theologieyprzynofe. 230 voy? 
Fey poťazatem! i3 ofobá Bofta vnáturá Bofłajieonoż to. 
A aácym ponieważ iny perfona Dan Jezus 00 Boga ones 
go Tlaywyżfiego / ialo X. S. mowi/ toc y nátura według 
fámey prawdy. | 

A co przynoši! iśOdiec nie rodsony, przeto nic może być piermo= 
rodnym,á Syn rodsony,1. prseto pierworodny,eo fimo poł ózwie/ iż 
pierworodny/y nie pierworodny jednym y tymże Boogien 
być nie moše. 250 to iávonie fobie mowy praectrone] &iphif- 
fima contradictio. 
f Fi ftowá ren Pan, topife, 2L cos profe X. S.potey 

Utiey ? 

iá tol co tu mowi/ yflworsono,y vebyniono mam, abym roe 
nošči miedzy fhworseniem, y czynieniem nie fukat. 

Oopowiedam / i3 gosie czyni roznosť pi(mo/ tamie 
przytmówóć mamy: gošie nie c3ynt] nie Puťáčiey. Dźieli 
czynienie od ftworzenia Pifino czófem / czófem nie Ogieli, 
Bozie džieli / tám Ożielić : gosie nie bšieli / cám nie Ośielić 
potrzeba. — 2L s nátury czymte ftowá rozne / wpierwpym 
pifániu poBasatem / y wyśficy © tym było.  Džieli tež Pić Dnuiákie m pi 
fino tworzenie; ná fióre y nowe: y pr3ctos/ gosie Pifmo © (mie mietym 
Etorym ftworzeniu mowi / pto vważać potracbá/ ábyfiny fhvorzenie y 
tát nie miefóli rzeczy oo Pífiná roz03ielonych / álezátáťa ffére y nowe.T 
vzecz ťážda mieli/iato nam goie pifino s. poťazálo, przetof to ro: 

pife váley. Tu fie rufyć tych Arianom go dii, iako oni nam ofto- «enc sám fe 
wo perfony, yifInoici , ktorymi Boga w Troycy iedynego wysnawamy, porriebí, 
ii ich wyrainie w Piśmie niema, przyganiaia: 4 fami fłowa przećiwne fa- 
memu wyrdnemu textom »tatidid : „kto fłworienie zwać ma prace 
Kfštattozvániem? Isali cbleb może zwać kamieniem $ i 

, Al Opos 


co firofuiemy 
m X, S,wysnó- 
nin, 


1 


Zgodne wfyt- 
kiego swiátá 
rozumienie 14 
wieść moie. 
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Dopowiedam. Tie o (lowá perfony y iflnośći nam ta 


ożie Ce S.J ále o r3eca fáme. Ale temu my praygániamy / iš 


nam perfony opifuiećie táť / žeby miało ich być trzy ro licie 
biej w ifinośći Bożey w liczbie iedney s kifiność zafie 250» 
(t) żeby iedna bedac w liczbie / miálá trzy vo liczbie mieć 
porfony Boftie. Te my rzeczy vEásuicmy/ iż być nie moqo 
żadna miáro: bytórzecz była w pifinie świetym/ o flomá 


nie byłoby miedzy námi (poru. 


m 


Aco fie 3á (ie prac£ štaltománia Ootyczejtom ia vťazať 
wyšfey 1 že nowe (tworzenie nic infego nie teft /ieno ftárce 
go w noweprzeť ftalcowánie. Jefli to ieft flowo pracéi» 
zone wyrážnemu tegtomí / bácany obacay. Riedyby tat X. 
Stdrgó fiwoie Eroyce/ofoby fwoie/ 1(Eo&é fwoie wymwiott 
3pifmó świetego/iako ia moie przetptałtowónie / byłby 
miedzy námi o to połoy. Zamienie 3 chlebem rozno chor 
034/y w flowiech/y w naturze : to przeł Beraltowaniej 9 Eros 
rym mowie/3 nowym ftworzeniem (Iowy ieft vożiie/rzeczę 
fáma toż átož. Przetof cáinftántia X, STórginic bo tey 
vzeczy podobnego nie maro fobies — 

Tá śmiółość/ że y iednego nie mamy, ktoryby ták rozumiał, 
toobporoicoam. Prawo nie może nigdy zówieść s przeć 
tof tey fámcy puść we wfiyttim potrzeba / y ná niefáme 
tyl£o fie ogladáé Rozumienie y wfżytkiego świtą zgodnej 
že być przećiw prawośle može/á táť 3c może zawieść/przye 
Elady przefłych wiekow Eásocgo nauczyć moga. godne 
było rozumienie wfytkich JA dplanoro Bydowftich, že Pás 
ná Jezufa zámordomác potrzebá/y podiviedli ná to lud pos 
fpolity/y vcsynili temu oo[yC. A 3ap áždy nie vorosi/iáto fie 
ná rozumieniu fwym agoonym ofutáliz Sgooncbylo we 
fiycEiego sroiátá rozumienie / táť Sydow iate y pogan/ná 
źmigczenie #£ voániclicy Pana Chrijtufowey. Azah y tu nie 
baczy Eá5oy/iáEic w tym oBubánie bylo V dgodnerozumiee 
nie wpyttiego świśta/ že VYoego/ opomiedáczá (práviee 
oliwośći/fłuchóć nie trzebá bylo. lo sá fie wfiytet sroiát 
nó tym ofiuEał / vofyfcy widžimy. Zle á 3af mało ropifinie 
świetym przyťlávovo takich v ZTiecbáonam tedy zázle nies 

x AN n s, 


/ 
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MAX Stórgó/żemy nározumienia lubztic nie táť fie oglas 
damyj íáEo ná fáme prawde w pifmie świetym počazánas 
Etoratáicft / i3 pan Jezus fyn 2303y iednorodzony / ie]E 3 
przyrodzenia fivego człowietiem / ác3 dživonie Boim. R 
pszetof żadna miára to być nie może/dby przezeń być twos 
130rte niebo y $icmtá miáty. 

Drugie Ośieło przynosí X. CyPár: Zátrsymánie riecsy fimo- 
rionych,Etorepifie 13 Apoftot Cbriftuforoi przyczyta/ moe 
Xoloc/No£t wfytko flowem mocy [wey. A iakof, právi! prawym ,ie« 
dnym z Oycem Bogiem być nie maš 


Qopoiwicbam. tab i3 Dan Jezus nosi iwem mocy, 


fivcy wfytEo mie potásuie fiejdby mial być tymše ?Dogicm/ 

„toy Délec: A to przeto/iż trofške wyżfiey w tymże rozdšias 
le tegofi liftu czytamy / 13 Bog Pana Jezufa poftánowil 
Dźiedficeni wfyttich /ábo wfytkiego. To cedy/że on wpyce 
Eo nosi ftowem mocy (ivey / dowodem teft tego/ że On race 
cza fámo teft 00 Bogi wfytkiego osieoficem poftánovotor 
nyliá£o A poftol mowi; á nie tego / żeby onbyl tymże 2507 
giem/coy Dćiec. Aże fie tu przez mfytko rozumie Eroles 
fto Páná Cbriftuforoe/ ywfiyctto / codoiegotroleftwó 
należy / to fie vo pierwBym pifaniu dboftátecznie wywiodło. 
A cemu/ Etoremiu moc vfi yctá dáná teft ná niebie/y ná fico 
mi/á 3af nie ná to dámná /áby wfytto nosił możnym flowens 
fwym:ą przečie i3 tá mocieft iemu dáná/poťázute to Eonies 
€3iHte/5e nte teft tymże ŻBogiem/coy Deiec. 

Crzećie džielo przynośi. Zndiomoféferc, y myśli ludskich, 
Étoro Pan Jezus fobie przywłafic34, By nie byt Bogiem tymśe, 
iakoby o fobie fmat twierdzić ? 

Wopowiedam. Ji przes Páná Tezuľfá foošié bedźie 
Boy fErytośći w on dzień oftátecany Jliáťo alg mowi/ 
3taob iówna/ że iato tego [eofim pofkánomiť / táť też yte 
msorość iemu Éontecanie dal / aby fercaluozElej3 Etorego 
3ótofie przed Bogiem bywa ofabšony czlowiet | praeglas 
bal. "&torar3ec že fie ták ma/ atat fie poEdsuie/3e áná 
Jezufá Bog Otice vezyt! żemuobidwienie dał /iuż vo nice 
bic bedacemuy/vzeczy tycb/ttore obiávil Janowi. 2L mávoct 

Als że nite 


czego dowo- 
dem iefł „że P. 
Jézus wfytko 
nofi ffowem 
mocy fwey. 
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Mądrość Pánu 
lezufowiod Bo 
gá dáná. 
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Przyczyna mo- 
cyBofkiey Páná 
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269: c "Odpowiedź 
še niewic rábo nievotebšial niekiedy niektórych rzeczy táto 
© goosinie/y Oniu/faonego onid. 

To mieyfce/ Teras wiemy, i#fšytko wiefšié. yoo rzeczy! © 
Ecorcy mowá nie należy : y/powiewafi wpytto ieft mu po» 
dano 00 Dycá] idto vlíšátebenífšá famsesnawa: Ecore 
mieyfce | ofobliwie bo madrośći Páná Jezufowey należy/ 
idto w pr300 y pozad Dace ftowá/ v fámárzecz počázuje) 
stad £ó30y wiośl/ Że tym Bogiem / Ecorym ieft Včieci być 
nie może. 

Czwarte dźieło przynośi. I5 Pan Tezus dáie żymot wieczny. 

©opowiedam. Jawnie zeznawa Pan 7jesus/i5 mu De 
€iecdal zwierzchność wfeltiego ciała /áby wfytko/ co mu 
daty dał imŻywotwieczny. Daietcdy Pan Jezus żywot 
yoiccany / iż mu Včiec te zwierzchność del nád wfelćine 
Ciálom. bawia też/i3 go 250g prawica fwoia XioSectem y. 
Bbówićielem podwyżpyłtóto 2Ipoftol mori. Steb Łdżdy, 
wiośiiiż Bogiem tym co y Dciecjnieieff: á nád ?Dogá przee, 
ćie niemáf infego Zbámičielá s ponieważ tá moc / Etora 
pan Jesus 3bávoia/ieft Pánu jesufowi oo Bogi / iito 00 
naptervofiey przyczyny zbawienia nafego báná. Alle stym! 
iáťo Pan Jezus Vlázávanýki żywot wieczny Odie / maf fie 
r3ey w pierwpym pifániu moim przećlw X. Sťároze. 

Piate ieft. odpufczenie grzechow. Voyškey ná to odpowies, 
ošiálo fiery w piervofympifániu. Teraz ná co miey[ce/Etore: 
nóvtwierozenie tego / 13 Pan Jezus grzechy 00pufic3a/: 
przynośiX.Stórgómieco fieodpowie. ife tedy/ze mowi 
M pofEot. Nosi mfSytko flomem mocy fwey, oczyściaiąc grzechy 145 mos 
cA, Iakof8 Bogiem prawym,tym co y Ociec, nie test £ 

Qoporicoam. YO GrecPimiesyEn ) Etorym Apoftot 
pifat/fo te (ová. Noftac wfytko flowemmocy fvcy, prsez fie fame- 
go ocsysčienie grsecbom [prdwiwfy,vśiadtna prawicy tbroun mäieftatu 
ná wyfokosciach.J& toe ftovoá pokázuia,iátim (pofobom an 
Jezus prayficol do tego/še véiab námáteftatie o ofrim/3e 
táť /i3 oczyśćienie grzechow prac3 fie fámego (prawił: Co 
tenże swiety pifars vo cymse liséie nížey wyraże / goy mos 
wi e Coriflus ofidrownikpawyśjiyąć,nie priez ktew kostow , y ciel- 

e <ow,dle 
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€0w,dle przez włafna krew, mfšedt vás do onych świętych (miey[c) wiee 


eme odkupienie nalażky. Co w piervofyym micy(cu mowi/ przez, 
fie fimego, tu mori! przez wiafną krew: co vo wyżfym mieyfcu 
mowi) všiadl po prawicy tbronuać,tu mowi | wfedłdo świętych 
Gmicyfc) Co wfytto/poniewaf Pánu Jezufowi człowiez 
Lowi należy /3t60 EdżdDy baczy/ že go to poťázáť Bogiem 0s 
nym co Oétecniemo3e: Poniewaj pan Jeżusodpufcza 
grzechy/ nie iábo przyczyna pierwpa] śle iato przyczynó 
yotora. 

Viáto] co tu Smólcyufowi Limiftrowi Ratowfties 
mu 3ádawaliá£o y ná wpytEo/co X. ZA ánonit pifal/ma ode 
powiedź/w 00powiedźi przeciw X. Ranonikowi wydáncy. 

. Bddawanam tu / ále bez dowodu / wielerzeczy [pros 
(nych. ec i5 w tym niemóf nic/ieno złe flová/ la rad ie ov 
mine.  2Li3 na obaczemieroftropnego czytelniťá to przye 
pufc3a/bórzo dobrze czyni. Cjconof to nie oobrze/ že piere 
wey nam ożiwnie (prosntenátátal / ynóldtawpy/ dopiero 
powieda/że obaczy to roftropny Czytelniť. TOłaśnie/idtoe 
bytco śćiawfy chłopa / po ortel dopiero oo (zosiego feol. 
Ale niech ny wie X. Stórgó/ že v nas nfcorosfeto nád pie 
fino swiete/y nád pravobe vo ním 3ávoárto niemá:y pofimóe 
Eowólifiny iey cáE/5ená oEo to wiożimy / že Gowerfarze náo 
By niemogo nicprzećiw niey przynośić jieno złe fiowa/ieno 
Pomawiśnia/ieno pofybzánialieno potepiánia/á frooie pos 
wage: toć (a wfiycEie przeciw niey QyEt y fortele. R przetofš 
niczego báršicy fobie nie 3ycse/ ido tego / šeby idto nawie 
ceyvojtropnyco czytcinikow / torosfoosáli/prosesnamali 
mieo3ynámt/ ieflig X. xtárgá czyli ia przy prawożie/y pie 
fmieświetym ftoie. 250 tego że wpytkiey mey oufepragne/ 
éby fámá prawda ná plácu fie oftalá: y 3ta03e čledybym 
wib£ial/ise io X Edrgá ma iávoniená PázOYM mievfcujá 
3 checia wielko przyznałbym muio.230 iefli note praysnáé 
y naglownicyfemu 2lowerfargovi pr3yftof;d cof zbámiene 
na pravode/ sá Etorcy (iefábšivobysťo fcześćie moie. 

Szofteosiclo przypomina / 15 Pan Iesus ożywia, ktore chce. 
Yo£ nie z pożycziweythocy,dni x» ey. 


l3 (opor 


Co przeciw 
nam przyto[ 
X.8.y infy, 


Wľafne to test 
Káidego, co mu 
zupelnie dano. 


Matth.28.18, 
1 Cor. 1527, 


Philp 21+ 


W czym bar- 
dość , áw Czym 
tei nie. 


T. |. Odpowiedź 
Oopôrviedbám. TÝŽ Dan Jezus ożywia Etóre Hee, to 
wolnośćivżywónia mocy iego Dowodem teft / ále nic tegó/ 
Żeby nie miálábytiemubáná.YOlafney mocy vżyć możejtde 
Ro Eto chce/ ámoc włafnatego zároždy ieft/ Fomu bywa 
áná. 

Ale X Sťáreá ieficze pife : Iakabyto byta, i$ ták mam rzec, 
(odpuść Panie, ty nas bluiuierflwa przeciwnikow mowić prsymujiaią ) 
bardość, y Balbierftwo „gdyby tak mowił, a tymże Bogiem, co Ociec, nie 
byt? y tefcze przyddie. Co Ociec czyni,toży także y fyn csyni. 

©opowicdam. Poniewa. Pánu JezufowiOał Dclec 
zwierzhność żywotem wiecznym fafować/idto wyžficy o 
tym było: y wyte moc dal ná niebiejy nóżiemi/ y dał mu 
vofiyt£o poo nogiiego / oťrom ficbic (ámego/ y moctáto/ 
wedle Ptorcy on fobie może poddáť wfyttie rzeczy: cof Zá 
bároost / co zá Gálbterftvvo/iáto śmie X.GPárgá) bociaf 
3 obmoroa mowić/gdy an Jeżus to fobie przywłafczaże 
ożywiatogo chce / cbociafi tymże Bogiem nie icft/ co Os 
€iecz 2l co w tym zá bárbosé / gdy Aniol fobie moc Aniela 
ftaprzypifnicz Ale ruby to bároosé była / ťiebyby Zlniot 
wyżfa moc fobie/niż Antelftaieft/ przypifował ; ábo przye 
anáé tego niecbéial/i3ia ob Żogamia. Táť mniema báre 
DOŚĆI/ gdy tóEa moc przypifuie fobie Pan Jesus / táta ma: 
ý gdy to przyznawa/że mu ieft oo Boga oánàá. Dwfiemtiee 
dyby wfytkiey mocy fivey Bogu nieprzypifował) w tymby 
bylá bdrdość/y to brzydtie X. SEórgi flowo/ fólbierftwo. 
Lecz gdy praysnava/ápraytymiáto Berof'a/y voyfota moc 
iego icf /y prówie Boftajiawnie mowi /niemafi cubároos 
čís. dle fczerośćjyprawdd. R przetof niemiał X Stdr: 
3aoneyanae przyczyny/nierzEae przymufienia/idko pífše/še 
tat fprofiefłowa o Pánu Jezufie / choć 3 obmoo/voypus 
éCil: nie my go/nie my DO tego przymufamy/dle prejudicata 
ipfius opinio,to ná nim wyčiféa. Zied) mu tego Pannie pos 
czyta/ztójti niewymowiiey fiwoley. 

Siodme Ożieło przynosi X. Sťáraá. Rofkagomanie dya» 
błom widtrom morzu, yymartym. tá bowod przynośi/one flos 
wá Páná Jeżufowe : Gruchy, y niemy duchu,wynidź od niego, R 
enc 
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©ne/Ldsdrzu wymi. R órgumeńtnie, Kto rofkdznie, [wa wtafng 
moce czyni, ; 
Qoperefeoam. Viie pozwalam tego X. Sťároze/ aby 
ten/ covofčáznie / wafia mocaczymi, 259 roftdzował 
M oyzeš 2laronowi rozge przeo Pháráonem wyciagóć ná 
czynienie cubow/á przećie ich wafia moca nie czyni : Ro- 
fEásowal Jebo[uá flońcu f£ánat/y X ieżycowi/ á przecie nie 
fivá moco [prawił že (£ánely. Woftózował liag oguiomi 
3 niebá 3 ftopićna ony 3oInierae | á przečie me (ioo mocato 
czynił. A cát midži X. GPárgá/3e co nie pevonaco pihe /kto 
rojkaznie, [wą mocą czyni. Acz tato praysnámam] že pan Jee 
3u8/y voffásomalt/y fiva moca czynił one cudá, Ale przecie 
napierwfio przyczyna tych cudow páná Jeżufowych / ieft 
Bog Dciecz Bo cát mowi Pan Jezusjże mu Ocice tal ve 
czynti/óby ie caynil/y ná to dal/áby o nim świdoczyłyjiż go 
Dčiec poftal. A táť Fáždby widji še dowodem tego być mie 
mógly/i5 ieft Pan jesus tyme 25ogiem co y Dčiec. | 
Ale y cá hiftoria wzbuozenia Lázárzá Etora tu X. SE: 
návtroicrosenteráecay fweyprzywiodł / gównie poťázute/ 
15 wfiycEich cubo páná Jezufowych /napierro pa ieft 250g 
 Dćiec przyczyna. 259 pierwey niž Pan jesus vo(Pasal Las 
Bórzówi wysiść/ mowi/ oczy [ole podniozfy wzygore / 0y- 
cze; dsickuie tobie, żeś mie wyfłuchał. A iamći wiedšiad, is mg sdw[te wy- 
fuchawaf dlem Cto) rzekt, dla ludu „ktory okoto [loi „aby vwiersyli, 
żeś ty mnie poflaż, Dtof widi hze napierwfa przyczyna cudu 
enego/vosbuosenía 2 ásársá/ icft Deiec. 250 gdy Pan Jer 
318 Oycusáto i$ go wyfłuchał Ostetule / Dycu co przyznać 
wa. Gdy mowi iż go závody wyfluchawaj tedyć wfiytkich 
(práv [ivotcb V ych napierwfa przyczyno poťázme / Azóć 
tym fiebie przyczyna wtora:dcel wyżfey nactuiony cudów 
fivyd) ter poEdzwie / áby luofie wierzyli / Bgo OD lec pofłał. 
Tonieten/ Etory X, Stórgdzómtnać Dce | aby byłcymze 
Bogiem co D ctec. 
Q5 (ime dicto przynosi. Pan resus te móc do czynienia cudow 
dawat yczniom, Toc Pan [moia,d nie cuds moca władnący, 
Wopowicdaw, J3 Paw Jesus infym temocbareat) 
| "^ bobrze 


Exod. 6.19.20, 


Ioh.1o.12. 


Reg.2.12+ 


Ioh.5.30. 


Ioh.y1,41. & 42+ 


Cel cudow På- 
ná lesufowych, | 


Ze Pan lezus 
mocy infym v- 
$ycial, czego to 
dowodem, 

AG. 2.33. 


Pag.70, & 71. 


Matth. 11. 
Phil,2. 
Match.28. 


Bogu,ktoryfam 
z fiebieBogiem 
iefh , dáná być 
moc, Zšadney 
miáry niemoże 


272 Odpowiedź 
Gobrze zdwiera 3 tego X. Sťáraá/ že to byld móc Páná Tes 
3ufowdá/á nie cud3a. Ale nie o tym (por mieosy námi. X. ccs 
o to/ic(lif one moc fivoie/ Pan Jezus 3 fiebie miał /ábo nie. 
My vťázujemy/ Eiedy Dycu džieťomwať Pan jesus / i3 g0 
wyfluchal/goy Lázárzá wzbudzić miat/y zeznawa/że go Dv 
€ieczówfe wyfiuchawał/tamże/ iátos flyfał wyzfey/iż tey — 
mocy fwey 3 ficbie nie mial/ále z Dyca. X Stdrga pot ózać 
chce / že ia an Jezus 3 fiebiema/ áleiáto bacsyp / że mu 
bár30 nie fporo. 2350 trudno tego Dowieść/co fie pravo o» 
Eásáénie może. Aiz mogł mocy Odney fobie; Dan Jezus ve 
życzóć | 3tegozdwiezwie fie/ 13 wielEa obfitość mocy tey 
mial;á nie to/ żeby ia 3 fiebiesmial. 250€ y Ducha swietego 
wylał on y ná vcznie fiwoie po w niebowftopieniu. A przeć 
čie świadczy pifmo tównie/iż go wżiał oo Dycá. 

TIA mieyfce Jana świetego.Tefli nie czynię yczynkom Oyca 1€. 
wysfšey fie/ y vo pierfym pifániu oopowicosiélo / y polas 
3álo/3e fie 3 tego mieyfcá iednof y coo oftvoo/ miedzy Oye 
cem á panem Jezufemzówrzeć niemoże/ dle owfem rzecz 
rozna daleko. 

Pife przy tym3e osiele X. Sťártrá. Ac wedle natury ludz- 
kiey, y one ffowaiego wielka prawdę maig. WRytko mi ddneieśt od Oy- 
ca moiego, Y ono, Darował mu Bog imię nád wfselkie imię, y ono,Ddnd 
miie$t moc ná niebie , ynášiemi. Co fig wfšytko o cztowieczeńfiwie,w 
ktorym podwyż fienie [woje zvyftušyt,rozumie,Lecs Boka moc iego, diie» 
dšicšna y rodzonaieśt „nie darowna, 

Qopoicoam. Jefli Pan jesus 3 przyrodzenić y3 nás 
tury fivey Bogiem / á tymże Bogiem co y Ociec / tako X. 
Stórga vozy / niepotrzebował tego/ále dni co być mogło/ 
aby mociemu miálá być ná niebie ynażiemiddnd. ZDoťto 
ma wfytto 3 fiebie/ ideo 250g Oćiec/ tedy mu zgoła móc 
żadna / 33aoncy mióry/ ná niebie y nášiemibánábyč nie 
može. Lecz Pan Jezus voysnavoa] 13 wfytta mocná niebie 
ynášiemi / y wfytko ieff mu dano ob Dycá. Stob tedy tos 
niecznie ioste] i3 nie teft 3 nátury fivey/ y przyroOzenia [voco 
go pan jesus Bogiem á tál dni tym Bogiem co y (Déíec. 
Aco €, Gtárgá prayodie / že to w prayietym gesty 

cje 
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czeńftwie an Jezus wyflużył / to teft ieno oczu zámydlcs 
nie. 250 ásaf nievcza/ i3 Bofkandtura3 iedbnoczytá fie z 
człowieczo, Jeflitót/ coć nie trzeba było nóturze człowieć 
c3ey wyflugowaćj co tuż oná zá ziebnoczeniem 3 d0fEwem 
miálá. 2 nie tylEo wyflugowóćj ále y tey naturze czlowiee 
c3cy / tuż było nie trzeba nic odimác/ gdyż inż zá zleonoczce 
niem Boftiey nátury wfiytEo mióła/ co ieno mieć mogla. A 
nówet/poniewafi tá náturá czlowiecza/ bez ofoby calotiee 
c3eybyláw Pánu 7jesufie] iáto X.GEárgá vczyj lá of tá 
nátuvá Cerpiálá y vmárlá) iatof co wyflużyla/ gdy ofoba 
nicbytás | 

Wiośip/Czytelnitu vosfaóny/iátie tuinconvenientia,vo 
tey fententicy y náuce X.S.zoftdia/didto iey X.S./gOiefie 
deno obroći/dowieść nie [poro:á iato záfie wfedy cá náuťá 
pieEnie fie fobie zgadza) Etorabo Páná Jezufa Všázáránz 
fEicgo / cokolivicť vorosimy naywyżfego /y nabávšicy 250» 
ftiego/obrdca: poniewaf pifmo swiete tego /ónie infiegzo/ 
nam być włafisym / iednorodzonym fynem 25o3ym vďázuje, 


Rozdział X. 
Temu táťi napis Odie X. SEórga. Nowi Ariáni,Pánu Chriflufo» 
wi Bofkie dzielności przypifuią , a Bogiem go prawym znać niechca. 


A Dpowiedam. R ten apio / iáťo nas nie fľufuie tytulue 
tetat nieftufnie icft o nas nápifány. 250 my jiáťo osiclioo 
séi Boftieprzyznawamy Panu Jeżufowi/ tát y iego 2504 
giem prawym wyznawamy : ále tego nie poswalamy/ žeby 
Pan jesus (yn Boży / miat być tymże Bogiem / Ftorego 
Żogafynemieft. 
pife X. Stórgó/3e przediwieńfiwa nie ofirośne prsynostim 
goy to Pánu Jezufowijco Bogu volafito /przyczytamy / á 
Żogiem go prámymanáé niecbcemy ále czynionym zelżya 
wie voátenmy. ^ 
Gopowiedaw. Przypifuiemy Pánu Jezufowi fprówy 
Boftiejyprzetof iego Bogiem wyżnawówy prówymi dle 
nietymże Bogiem co Véloc/ ábyfiný cát 3 Syná Dycá nie 
Wi m miieli/ 


Naturze eslo- 
wieczey „ktora 
zá ziednocze- 
niem 3 Bojka, 
wfytkie doftoy 
nośći zaraz 
miálá,nietrie 
bá nic było wy- 
flugowác,áni 
iey démác, 


Kto włafnym 
Synem Bożym y 
iednorodzo- 
nym. 


A.21/36. 


Jefli mocą przy 
rodzoną zbá- 
wia nas Pan 1€ 


274 Odpowiedà — : 
wmielijć 3 Opcá fytójw rzeczy famey. A i$ to nieteft zelżenie 
Páná jesu(owe/ gdy go Pánemy Cbriftufem oczynionyw 
wyznawamy/ śle náuťá Apoftolfta/ to fie inž nie vas potaz 
3álo. 2 Eiedy X. Sťárgá o tym pifácbeoste ex profeffo, tów 
m fie pofaże/że gdy mowi pifmo / 13 250g Pánom vcaynil 
páná Jezufó/3e co táť wiele voa3y/iátoby vactlo/ 13 go 2504 
giem vezymť. Fiemáť tu tedy przećiwieńfkwó/niemój ae 
ćmionego rożumw/iść 34 tym/co pifmo swiete potóznie:dle 
to ieft 34ćmiony rozum! y tm napredzcy przećiwień(two 
fie ndydwiejidEofie to nie raz odemnie pot azólo/gdyteo pie . 
fimá éroietego ooftepuíc/á przy Oumie fivoiey ftoi. 
ifie odlcy/ przywodzac flowá mole X. Sťárgá: Mowi, 
práwi/Mofkorgom[a. Wysmama X. Skár: i$ wedle mocy nabytey Pan 
Tesus moše dać flugom fwoim żywot wieczny: Zdtętedy mowa, y sá tá- 
kiemi flowy, pytam X. Skárgi, Namyifty na niebie, y nášiemi vrsad, kto « 
ryfieśt,ieno Bogiem byćt kto może .fšytko wedle woley fwey czynić „y 
dobro prawdiiwie Bojkie , idko ie$t żywot wieczny”, ftugom fwoim dárom 
wátjeno Bog? Gdy tedy Pan lezus Násárdi fk iest na nawyśfty vriad 
od Boga Oycá wyniesiony , gdy wkytkimy sywotem wiecznym włada, y 
fafnie podiug woley fwey, iako Bogiem nie ie$t,d Bogiem od Oycd vciya 
nionym6 tá to pifie X Stóryć.Odpowiedam MoJkorsom|kiemu 1€. 
Wyznatem dwoię moc w Chrifłufie Panie náfšyms iednę Bofka 1€. druga 
wedle cstowieczeńfiwa wyflużoną 26, Ewdnielia mowi, Dana mi ifl moc 
wfelka na niebie, ynaśiemi, Idko fa dwie naturse w nim , ták fa dwie 
mocy1é. Rpifie/ že wyjlużył nam żywot wieczny,idko cslowiek vbo= 
Šbviony w perfonie Bojkiey, ale ten żywot wieczny daie iáko Bog, 
©opowiecdam. Gdy X. SEórga mowi/że Pan lesus żywot 
mieczny dáie jáko Bog, to táť wiele waży/ wedle iego vosumice 
nia/ še go die wedle mocy Boftiey / tora 3 przyrodzenia - 
ma. Jefli tót/tedy oná moci Etora ie(E w cziowieczeń(twie 
00 niego / idto vczy ©. Sťáraá/ wyfiużona/be3 przyczyny 
wyfłużonaieff ob Páná Jezuja / y beż wfielkicy przyczyny 
ob Boga Dycdiemu oáná-25 o ie(Tif|pzsyrooaona moca nas 
zbámial y wfytto co prayroosono moca fprówsie Pan Jes 
3us/toć moc oyflwżona/ ieft otiofa, nic nteroblaca/ nic nie 
fprówuiage/ 63ótymnicpo niey Pánu jesu(owi y odtee 
prre WMG 
; : 
| 
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mie iefé mu 00 Momábáná. Lecz to byćnie môže) áby tá zus źgdieś fie 
moc Etora mu ieft oáná ná niebie y násiemi/ y Etova X.S. tupoditeie , co 
wy(tużona 00 niego 30wie/ otiofa być miała / y dáremnic 00 ia ny/tuśonęX, 
Bogó Pánu Jeżufowi Ona. Goyż Bog nawyżpy nic Dás S. sowie, 
remnie/ y bes przyczyny nie czyni. Przetofš wedle tey mocy/ 
pan Jezus / Etora muieft Oónójy Etora X. Stáraá wyfiua 
Żonażowie/żywot wieczny ftugom fwoim dále Eoo Die 
Że nie wedle mocy žadney przyrodzoney. 
Do tegosEto ma mocprawośiwie Bojko ste wedle tey mos 
"cy może dńćdobroprawośiwie Bofriejidkiieft żywot 

wieczny. ; 
Pan Jezus czlowieć ma moc prawośiwie Bofta Etora fie 

nád niebem y $iemía rożćioga. D 
Drsetof pan Jezus czlowicť/ može wedle tey mocy Żywot 

wieczny darować. zla 

A że moc wfytEá ná niebiey ná $iemi] iefé práwostvote 
Bofta) 3t60 znáč/šcicy niť obrom2dorgá mieć nie MOŽEJÁ Moc páná Te 
páná Jezufá | ttoremuia Dog fam dal/ áy KSPÁLHÁ ZC? zufomvá, iesti 
znáwaj še io Pan Jesus voyftušyl. X ztabše Apoftol pipe/że Bofka ále ieme 
Pan Yesus wedle tey mocy, ktora może fobie poddać wftytko, prze- od Boga dáná 
mieni ciała nafie, d vcyyni ie podobne chwalebnemu ćialu fwemu. Wie sgoth iest. 
Oší tedy X. SEórgó/że pan Jezus Trózóróń(tidaważywoć Thor 
volecany/weole mocy iemu 00 Żogó Oycádárowáney, Cot 
nie wedle pr3yroo3oney/iáto X Sťárgá vozy. 

A co fie divu matur dotyczej 3 Etotyd) Eásoa ofobe fivor 
śe mieć must] te że w Pánu Cbriftuste być nie moga/ chyť 
báby Eto vole ofobie w nim / á táť owu C briftu[ovo fkános 
wić cbéialito fie poEasálo vo pierwfym piféninpractimo ©. par sy, 
Stároze/y wyżficy vo terásmicyf ym nier 63. 

pipe oáley.Nie mieffamy natur w Chrifłefie,iśko Eutyches po- 
tepiony , sá ktorým wy Ariáni idsiečie, gdy naturze ludskiey fhvorsoney, 
Bofkie, y [amemu Bogu »lafne dšielnosči przyczy! aa) tak natury mie» 
Račie,momiac, sš wedle ludskiey y fiworsoney natur y 5ywot wieczny daie, 
To wielka omyl ność, y kácerfiwo, 

Oopowicoam. páná ^jesufá Chriftufá/ człowietiem 
5 náturybyéanamy. Loćślenam X. Skárgá sńdawajżebyć 

: M m a (oy 


Rect. Hift.lib.r. 
ap. 9. | 


“Tom.1. Cont.gen. 
a. lib.3. cap.2. 


Eutichefove 
rozumienie o 
Synu Bożym. 


X.S. iáko fie ob 
chodit z nami. 


X. S. twierdźć 
$e mowi firo- 
ná, czego firo- 
ná nie mowi 
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finy zá £utychefem)idto X. Stár. pife/iść mieli/dtót náz 
tury miepóli. A 5af w ieoney naturze/ może być itle nátur 
roznych pómiefdnie: Aleč y£utichefowe rozumienie ode 
leto rogne byto. 250 Evagriustót o nim pije: Dixerat CEu- 
tyches) Dominum noftrum ex duabus conftitiffe naturis ante 
unionem: poft unionem veró unam tantum in illo effe naturam. 
Jeem. neg domini corpus nobis confubftantiale dixit. To 
iet. Pozviedaž Eutyches, i Pan náft sc dwu natur był złożony przed 
siednoczeniem: ale po s icdnocseniu , $e iedná tylko w nim natura była. 
"tem. že čiálo Páújkie nie było nam [požiflne, to ieft táťicy iftnog 
śćijy nátury/iáEo náťe. 

Ale y 25ellármin Jesuitć / že takie było rozumienie 
f£ utycbefovoc/cymi (Lovoy zeznówa. Sciendum hzerefim fuif- 
fe Eutychetis,in Chrifto poft incarnationem,unam fuiffe, effe 
naturam, To feft. JViediiec potrsebá, i odfczepieńftwo Entychefowe 
było , üw Chriftufie iednabyta ,yieft po wcieleniu natura. Támšey 
oruga cześć rozumieniaiego przynośi/iż powiedał/że Pan 
Jezus miał carnem Phantafticam,8( apparentem i3 pravi» 
wego éiátá nie miał / ále fie tylEo avoterscbu vťázniace. De 
ocymował tedy náture człowiecza Eutyches Pánu "jesufov 
wi/ó nie micgal vo nim nátur. ALidtof/profe/sć Żutiched 
(em io£icmy/Ecorsy wyżnawamiy / že Dan Jezus pravodšie 
wym człowiefiem był / y ćidło nam podobne we wfyttim/ 
miały Ale X. GEárgá nieoba/ gdy co pipe ná nas! iefli prae 
wdó/czyli nie/byle pifał. Co fie y zdálfyd) (low tego távonie 
potásute/qoy pife/iatobyfmy mowić mieli / 13 Pan Jesus 
wedle ludzticy/ y ftworzoney natury / Żywot wieczny Odie. 
Trie mowimy tego / co X. Gtárgá tvoierosi ná nas ábyfiny 
mowić mieli. 250 my mowimy / ytwieroślmy / že Pan jes 
3us/ webleoncy mocy/ Ecore ma ná niebie y ná żiemi (obie 
00 Dycá bána / Etoraprawośiwie Boftaieft/ Odie żywot 
wieczny. Toč nie wedle nátury Inozkicy /y feworzoney. 50 
chocia Pan Jezus ieft3 natury fwey człowiekiem: dle tá 
moc Bojtaiemu oána/ nieieft 3 nátuvy człowieczey leto? 
ále nád wfpytťe náture człowieczaiego. Dóleć Cefarz dos 
fkoienftvoá ! dle nic wedle nátury czlowieczey/ lecz wedle 

- awicras 
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3wierzhitośći CefárfEicy. To czyni Eá3oy wedle nátury 
człowieczey/cotóżdy calowicE znatury (ioey vczynić może, 
2.ec3 czego człowiet 3 natury człowieczey vozynié nie moe 
želá czyni przećie/toć iu3 nie wedle nátury człowieczey czyć 
ni. YOiofi tedy £.Stórgó/że to nie omytEá áni Eácerftwo, 
co my wysnavoamy/ále náuťá zbámičiclá náfiego páná Jes 
zaufa Cbriftu(á:2Lle goy nam przyczyta E Stárgá/še mois 
miy/czego nimowiemy/ átoidtonáswácy 

Pifeoáley. Ná drugie pytanie, tefli nawyśfy vrzad na niebie, y 
ná šiemiieSt Bogiem być; tak odpowiedam , $e Bog nie vrzędnikiem,ale 
Panem zć, Niewiem co zd rosum w tym pytaniu, Iefli Chriftufá dla y- 
rzędu Bogiem nawyifym czynia, przecimne rzeczy fobie mowią, Bo iefl 
Bogiem,toć Pancm,d nie Vrzednikiem,toć me Bogiem ale fuga. 

Oopowiedam. X. Stórgdw Eazániu fivoim te (IOWA pags. | 
nápifal / i$ Pan rezus, gdy woley y rojkazániu Oyca [wego dofyć va pierwfey edi- 
czynił 1€. wyniefiony iefl na vrsad namyifty na niebie y nášiemi, aby fig "!e) * awwsorep 
wedle rsądow, y woley iego,iui wRytko dźiało , aby nikt, iako bes Ioze- PEUT 
phá w Agypéie,bes rofkasániaiegorgka y noga uie rufšyl. Sa tymi tes 
dy ftowy/ Etore X.GEárgáw pytaniu moim eminol/pytae 
łem X.GEárgi/Étory teft nawyżfy ná niebie / y nášiemi va 
15007 X.Gfárgá obpomícoa/ že Bog nie ilf vrsędnikiem, y vrsę- 
dy Boga nie czynią, dle lia maieflat iego, Ale (Lovod to X. Sťáraí 
felmie moie/i3 pP. jesus iefE wyniesiony ná nawyżfy vr3oo 
Ná niebie y rá $iemi zc. Drzetofš gdy przećiw nim oyfputulie x. s. przećiń 
X SEárgá | prseétvoEo fobie y vola[iym (Lovoom fivym dy- foym fowom 
(putuie/á mnie przećie ná moie pytánie nie o0opowieda. dy[putuie. 

le Pýta co sá rosum w tym pytdniu$ Aboto nie rozum, 
toys tim [prawe maf fpytać/ cozá moc (ovd iego mála 
Abo tego vftámicsnic/m rozmowie por3ooney ieden y Druz 
giego nie voyrotáouie (ie / ábo fie voyroiáoorodé nte máa/ie(l 
prvántomáť niechce y 

Yyá to iego dilemma, tof odpowiedam co ypierwey/że 

przećiw fobie tu oyfpucuie xc. Gtárgá/ nie przećiw mnie, 

Acz návrzedšie bedacy/może być y Pánom y fuga rożnym 

wzgledem, Pánem iefi Cefars/y Brol fivotm podbánym: á — ndo fľagay 

przecie ćiż fo Augam 2593ymi / 90 Etorego vrzad fobie Pánem iedenie 
| WÍ m 3 3wies być meme, 


Toh: 16.36. 


Iefli z (prówy 
Oycowiktey P. 
lezus iest Syn 
Bożym, A ták y 
Bogiem.toč v- 
eiyntonym Bo- 
giem. 
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zwierzory mála. Sa tbrony / póńftwa/ świetshneśći/y 
mocy miedzy Anioły / á przečie čiž teš (o fiugómi 2503ymi] 
odťtorego wfyttemoc/ zwierzchność / y doftoieńjitwo > 
máis. Był fuga Dan Jezus / gdy był poflufnym áž o0 
śmierći/ á Erzyšowey śmierci : ále y tenże Pánem wfyttim 
všeczom oným Etorymroftażował / y ieft teras Pánem áž 
nówieti. Wifi tedy X. Stórga iáto pewne ieft tetro to 
dilemma. 

Pifie báley. Potrsečie pyta; Tefli kto może dać żywot wieczny, iea 
no Bog. DOpowieda XX. GPárgá/3e to włafne rego diicto, A pifie 
Odley/że 3t90/g0y my 3áwieramy /13 Pan Chriftus wieczny 
Sywotodáte/3e Bogiem ieft / żedobrzezdwieramy d że fie 
nicprawożiwfego w moimpi(mte nie náyoute. 

G©opowiedam. Tiieprzywiaficzam fobie tego. 250 dni 
moge dni hce/człówietiem bedac/šebym w czym fwdntos 
wóć nie mial: śle przećie bo tao nie pokazał y iconcy r3cczy 
x.Sbarga/ wttoreybym rodntował. Przeto y to prawa 
Dá co mówiżeprawdd; yto/ przeciw czemu Do tad pifal/ 
tufe/ żeś obaczył Ezytelnitu rozfaOny/Że pravda ie[E/y 04 
baczyf zá lafta Póńfta bo ťoňcá. 

Pifie Odley. Lecs gdy prsydáie,1 Chriftus icft Bogiem ctynionym, 
tuśćie zvfšytko podrwil,tuście gtupfiwo fmoie , y zaślepiony rosum wy- 
dali. Isali Bog csyniony Bogiem prawym è 

©Opówiedam. Pan Jesus fam nas tetto vc3y v(Ey fivys 
mi/i3 ieft fýrtem 2503ym/á táť y Bogiem, 13 go Očiec poświę- 
(ił, y pofiat ná świat, Ponieważ teby/to poświecenie/y poftáe 
nie ná świat / ieft (prámwa Dycowfta/przeż Etoro an Jes 
zus teft fpnem oym á cát y Bogiem, tedy Poniecznie 
3tao i0śle/ i5 Pan Jezus ie(t 25 ogiem vezynioným. Przes 
tof goy my 3ápifmem świetym tu iośiemy / nie podrwilis 
fmy fie Xe SEár:/ ánifiny w tym glup(tmá/énisádlepiones 
g0 rozumu żadnego fwego wybáli, A 3áó iáfi to rozum, co 
w pifmie świetym podano/ niechćieć tego prayíoc/ to niech 
bócznyy pobożny faost. A to / iżvczyniony / ieff prawym 
Bogiem/wyżficy fie nieraz poEasálo. | 

Pipeośley. Wrymaridni wielkich dwu ślepot vchodiié nie ma - 
geli 
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ga. 5 Chrifiufosi wiafne Bogu fimemu vczynnośći prsyxnamaia : 4 praw 
vvdšizvego mu Bo[lwa, ktore iednoiest , nieoddaiq, Drugiey, ii [vema 
Chriflufowi,nie vprseymi (4, aiego oRukaéchca, y3 niego fig śmitia. 

©opowiedam. Przysnawamy Pánu Jezufowi Żofłie 
Osielnośći/przyżnawamy y prawdziwe 25oftwo/ftore mu 
©ćiecdał/ táto ná fivycb micyfcách Eáždy baczy. Przetofš 
ślepoty tu žadncy niemaf/óle Ožívonie táfiia pramdá. 

A ná to/c0 movet] 13 Bofłwo iedno ics? , oDpowoicOśióło fie 
nie raz wyśficy. 

A zenam zábava žefmy Pánu Chriftuforí nte vprzeye 
mymi fa /á že go ofšubáé cbcemy/ y zniego fie śmieiemy: Te 
márne floroá člásé nánas/pravítoili X. SE. tát feożiwemu 
€3lowicEowi/obaca profie/fEátecany y rozfadny czytelniku. 
A fEaoże to nam pocbobsi / že flow Páná Jezufowych oo» 
ftopić niechcemy/ ná ádverfarzow Eupy nie ogladálac fie/y 
nátábicid) nienawiśći/ zle (lomá/potwarsy/pofyosániaJ 
ieno 3 vprzeymośći nafiey / y wióry Eu Pánu Zýczufomi? 
Stadżeyto nam pocboost/ zebyfimy y Żyćiem / według nas 
wietfiych sil nágycb / y śmierćia nawet / ráost imie Páná 
náfego Jezufa vc3cilt/y tego świeta chwałe pomnożyli/ ies 
no3 vprzeymośći nafey tu Sbáwicielowinápemuy Orof 
mof wftyd X Stdrgi Czytelniku rozfodny. Ale ná nás tes 
to DOWODŹIJIZ fie nášmievamy 3 niego: pofluchaymyf cce 
y wtym X. Sťáraj. 

Pife tedy. Patrsmyjiakie to naśmiewijko, Mowię, Pan Chriftus 
ma moc na niebie, y ná semi, y wedle woley [woiey , komu chce ,iymot 
wieczny daie, Bogiem iest prawdziwym, ná nim fig s ferca, iako na [vym 
. Bogu cońtentuicmy, on grsecby odpufczaweń ako w Boga wierżymy, 

R pipe / že go na mdiefłacie Bofkim po[Adsvoffy té, wnet go srsucáia, 
, mowiąc,Gyniony iest Bog,ytakiako y my fiworsony: s pałacu go krole- 
wikiego do piekarniey medzy chłopjka czeladź mieca, y rowno s lworio- 
nymi niewolniki miefšáia. 

BGopowiedam. Przysnámäť Pánu Jezufowi wfiytfa 
mocná niebie | y nástemi / fáfuncť żywota wiecznego nd 
nim/iáto ná Bogu fwym/polegóćiemy vfdć/weń wierzyć/ 
cotn X. Gpárgá prayanama námi 3e c3ymmyl á ieft to z e 
à 4 na „Jee 


N 
T 
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Zr XS. pan Ná Jezufá nášmievijto (Eroicz Oważ tó/prope/Czytelnia 
Jezus prawdg tula3 výk fámeqo X. Gtárgtofoos náfes nim fprawe. 


wyćujka, 


Pag. 239, 
240, 
241, 


Ale mowi že fie przeto náémtemamy/i3 gos AT Téte(tao 
tu 25c(Fiego zrzucamy/ gdy go Bogiem vesynionym] y 
ftworzonym tato y my/30wieniy, 

Oopwiedam. Ytigdy cát nie mowimy) áby Pan jesus 
był cić Bogiem ftworsonym/táto my! dle śni żeby byl 250» 
giem feworzonym zgołó: dle gdy Pan Jezus [prawie Oys > 
cowfłiey/to ieft poświeceniu/ y poftániuná swiát to przys 
czyta/iż on fynem Bożym, á cá£ Bogiem ieft/ iáť 06 flypal: 
temy wierzyć / nie ieff to pośmiewać fie z Chrifčufá Páná! 
áboiemumnie vprscymymibyé. Xle to ieft pofydzáť 3 Chris 
ftvfá Pana / táť iáfnych flow Pánýkich nie cbéicé przylać/ 
owfem fie imprzećiwić. 

Daley co tu rbetorytnie X. Stórgó 3 firony Páná Jes 
3ufájiáto go pánem/y Sbáiciclem/p:3co zmatwychwjtde 
niem/iáto po zmarewychwftdniu wyżnawamy/ y tátogo 
tym czćlmy: Tá to ma odpowied w tych famych mieya 
fcácb) Etore X. Sťáraá násnácayl/ w pifóniu moim pierwa 
fymi ooftátecano. Summó ieft/Apoftoł Piotr swiety mos 
wi/że Jezu(i/00 Bydow vtErzyżowóanego/ vczynił Dog Pás 
nem y Cbriftufem. Toć/nim był vtrzyżowóany 0 Sydow, 
nie był tókim P dnem y Chriftufem oczynionym. Toii Zle 
poftol ś./3e Ola pofiufeń ftwa 250g Późna jezufć nader wys 
voy yl] y imie nád wfelEie imie Ośrował / áby fie na imię 
tego vofielEte Eoláno zé. ELániálo] ywfelEiiezyć wyznawal/ 
i5 panem teft Jezus. Toć edtim nie był przed cym/ nim był 
pofiufiny. Ale pełno tego w pifimie świetym: á przečie my 
wyznawamy / ižy Pánem ySbówićielem był ypracotym]/ 
álo y závraz od záczečia fwego / 13 nato byl nie odmiennym 
poftónowieniem Bożym násnácsony : ápotym / 13 tym 
wfytEim rzeczom / Etorým/ tuná śiemi bedgc/roftażówały 
fiutecznie pánowal; dle po 3martewychwftóniu cát / táto 


X. S. pofydza fam wysnal/is mu byłą báná moc vfytťá ná niebie yna gies 
stego coz ięgo Mi tora też moci i3 X. S£órga wyftužoma zowie, tedy€ 


nauka idzie, 


iawnie wyżnawa / iż iey Pan Jezus nie mial / poti iey nie 
wyfus 
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wyftużył. 21 c3emufš try 3 tego pofyd3a/czego inOśiey fani 
vozy. Wierzyć tedy A poffołom swietym y v[tom naświete 
fym Páná Jezufowym / toć teft prawodśiwie czćić Páná 

„„Jeżufś/ co myczynimy: apewnie nieto/ pofšydzáč fobies 
tego/co w pifmie świetym fávonie podano mamy. 

A co fie tego tycze | Żepifiena nas /13 Páná Jesufa fye 
nem prayfpofobionym3oroiemy/y ná tof maf tamże 00poe 
wiedź w tymże micyfcu dbofčáteczna. Summdieft: Páná 

eżufA znamy 3 przyrodzenia (ynem Bożym; Toé nie pray» 
fpofobionymzgołć. Znamy yto/ że Żaden tatinieieft dni3 
luost/éni 3 tworzenia zadnego. Cylof w tym nieidtie mies 
osy nim] á námi podobieńftwo / iž Pan jesus/ cotolwiet 
ma / wpytEo ma 3 tafti dog Oycáfiego. A táťicé podos 
bieńjtwo może być miedzy Arcbániotem) ynaliżfym nasies 
nien ábo $iołtiem; że iato namnteyfše nasienie y $iolPo/co 
ma/wfpycko oo Boga ma: TAE y nawyżpy Archanioł: pisce 
Čie pr3c3 to nawyżpy Zircbéntol nieeráci namnicysacnoe 
$i fioey/owfem w tymieft zachość iego. 

A co tu pife/voymiátáiacnam / 13 mowimy/ że Chri- 
five grzechy oopuficzał /żć. á w światobliwośći fie ponimać 
żal y w mabrośći / y pracéivo temu dyfputute z ynátomaf 
Qopowicoś w pierrofiym pífániu przečívo X, Sťár: Sunie 
má: Zubaf świetyiównie pifie/ i3 fie Pan Jezus pommnae 
žal madrośći/w lećiech /y w łófcev Bogójy v ludi. Toć 
Fontecanie muśibyćprawoa / pontewaf to pífino swiete 
mowi. Ale przečie 3áwfe wedle lat oofforáta modrość/y 
światóbliwosć w Pánu Jezufie bylá. A przedtym/nim byt 
nóawvvżad Prorodi oo Qycá ná swiát pofłany/ biftorya 
świeta Šroládczy/ 35 przy ponurzeniu Duch swiety widoe 
mie naň zíbapil/ yże mu Bog nád midre Ducha fivoie? dal/ 
ideo Jan swiety mowi: y 3c goponmásal25og olelem ráboz 
séi nád towarzyfeiego. Przetof Zuťaf świecy pie / 13 
Pan Jezus peten iDucbá świetego oo Jordanu fiè wroći/ 
á3átym zwyćlieżywfy Pátáná) vrzad fwoy sácsol. Rozdžice 
lié tedy trzebá czafy/ á pifmá Pogodši Xe Std: Pomnažať 
fie w mądrości, sé Pán Jo gdy fiepomnażał w "a 

n cc? 


To nie traci za 
cnośći ám vy- 
muie, gdy iQ 
kto ma od Bo- 
gá; owfem w 
tym iefi tá za - 
(NOŚĆ. 

Pag. 239. 


Matth. s, 15, 
Mar, 1. 10. 
loh.3. 34. 
Heb.1.9, 
Luc. 4.f» 


Zacności P.Te- 
zufome, od zd- 
eigéiaiego,nád 
wfyrkie infe 
fiworzemia. 


A.10. 38, 
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1ec3 gdy bo lat przypedł/ á Duchem świetym napełniony 
byl oo Dycánáo miáre/ luž vfytká moorość/Etorado zbás 

wienia należdłójw nim zupełnie miefEdla.Rprzetof mogł 

nas doftonóle náuczá6/y w prambšie vbeśpieczać /y wfyte 

ťo/ co bo vrzeby iego należało /doftonóle czynić. 250 ieflt 

Zipo(tolowie Duchem świetym przyobleczeni 3 niebá/mos 

gli to czsynié iáť of nie Odleto wiecey fam pan tegof Due 
chá náo miáre wśiawpy z 

Co fie zás Erwie / ymeti Pana Cbriftufowey botycze! 
piše /šebyfiny mowić mieli/ žeby tá tylo 3 ofoby Páná Chris 
fiufowecy wajnabyć miálá : ále miał botožyé/ A 3 celu/ vád 
301/y ran swietych iego/ táto w tym micyfcuooemnic oos 
tożono/ ddotlddamiefcze/ X ftutEow. 

Aiżpife/ gdynds pyta/ cosáofobá iego, y (kad ma te wages 
odpowieddig , ii ofoba w Cbriflufve, Rezerse ludaka y fizvorsona,y nic w 
fobie me ma, ieno s tajki, y s daru, 

Dopowiedam. Pan Jezus Chriftus Dubá świetea 
go poczety/á 3 przeczyjtcy Panny nároosony teft. Lego 3a4 
Veit 3 luośi / żadne návoct ftwovrzenie 3 vrodzenia fwego nie 
ma. pan Jezus Chriftus oo záczečia y vrodzenia fwego) 
icft włafitym / left iednovodzonym fýnem 2božym. Tegoč 
żaden z lúoši dle námet żadne ftworzenie3 przyrodzenia 
nie ma. pan Jezus Chriftus cáticy niewinnośći/y Šwiatos 
bliwośći 5ywocá był / po wfyctie ont čiálá fivcgo / ženia 
wfiyckie luosi/ y wfytkie nawet (tworzenia / y Anioly fame 
wpytEie praecboosilico fie ztad poťázuic/ že był Bogu naz 
milfym (ynem / vo Etorym fie vpodobáto Oufy iego. ito 
też (am Pan jesus ze3nawa/ že mię nie opuśći Ociccji ia, co mu 
fig podoba, cryme sánšdy. Tegoč zadon 3 luost / áni tworzenie 
zadnenie mióło. Pan jesus Chriftus Duchem s. y moco/ 
iito Piotr świety mowi/ bylpomásány/y to nád miáre. 2% 
EtofisluofiEto 3 Aniolow to miał/y mará chočiafš iU to 3 
fámego odru Bożego miał;óle to praecíe tego zacność/ttoe 
ro go pifiná swiete nád vofiytEie towarzype ieqo wynos 
fsipotásuie. Pan jesus Chriftus vofiyttie fPérby mabros 
śći/ y ymiejeęnośći 2093ey vo[obiemial, Atoryfs W 

) (916 
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Etore fitoorzenie to midlor Pan Jezus Chriftus w ťtate 
tic Bożym był / EBtalt 2503y ná fobiemial/ ynoéil/25ogu 
rownym byl/gdy wpytkim rzeczom, fiowem idto Bog ros 
ftásoval/á ná iego fiowo y voffasánte/poftufirie mu były. A 
Ecoryf 3 ludši /y Etorenówet (tworzenie to miálo w YOrost 
tedy Edzdy/ co my Pánu Jezufowi przed vofelEim (Evvoraeo 
niem przypifwiemy; yiato meťá/ y śmierć Dáná ^jesu[owá] 
3 táťiey ofoby nie miálá mieć OŻiwnie wielkicy wagi v 
Liu, gdy celtcy śmierćinaorożpey DO s vważyf/ 
idtof tá prscofivoney wagi mieć nie bedšie ? Chciał nam 


Cele śmierci 
Páná Chrifi- 


25og/y Pan Jezus pobázáčiše tá Orogá/Etorcy Pan Jezus foie. 


vczył/jy Etora ftopami fivymi świetymi przetór ował / doe 
ćiaff oná famá teft pelna prace / truonośći/ Ersy3á/ prześlda 
dowdnia/vrogónia/pośmiewiftó/ bánby/y wpelkiego nies 
beśpieczeńfiwa/ć nawet otrutney yzelżywey śmierći/p23e 
éie nic prawoślwie zlego w fobie niema/ gdy do taFowego 
cztáčia bo táťowego dobrá /Etorenamysfe teft) y donar 
przednieyfych náwet pociech czlowiebá promádši: y ták 
widre w tym / ynáosicte náfe dhčial ožywié /3mocnič/y wa 
rwntowóć. Chciał nawet Żog/gdy Páná Tezufá/Pr3ez tás 
owa ómíeré/pr3e3 tá ove vtrapienia yżelżywośći/ Do tás 
Éiey chwaly przywiodł / że w tego reku wpytko fozeáčie 
ftus iego położył; wfielEa iuż wotpliwość/3 ftrony nawyże 
feto fcześćia y bobrá] 3 fercá ich wylać / y wiáreicb vbee 
śpieczyćjy 3e wfytkich miar obwórowóć. 
gdy náwet ná fłutEi tey nadrożfey meti iegopoye 
śrzyp/ólóta tu wage oney obaczyfi: Przez nieieft nawysfia 


Pan Jezus fan do Hwałynawyżfey wprowódzonyjy Pó 
nem wfpytkich vcsyniony. Przeż nie moc praewyspátaco 
Bog fwoie/weoług (Eutecsney sily fiwoiey poťazať Fpbaio. 
Zá nie náftapilo vtwierozenie nagruntownieyfie świee 
tych obietnic Bożych / vnáuťi póna Chrifiufowey. Stad 
fam fie Pan Jesus vo Bińwieniu/tymże wzgledem) Amen] 
y świńokiem wiernym ż0wie. A tymżeć wzgledem £vew 
Tina páné 


1 Pet, t, 8» 


Rom,2.34» 


Skutki Smierčš 
Páná Chriflu- 


fowey. 


miłość 2503a y Páná Tezufomá Eu nam otazóna. praes nie ^ 


om. $, 8. 
Ioh. 15. 13. 
Phil 2.9.8: 100 
Rom 14.9. 

1 C0r,15,27e 


Apoc. % ILU 


Heb. 19. 40% 


Heb.z. 15. 
2 Cor. 1. 10, 
a Cor, s. 14. 15, 


| Rom. 3. od 35. 
ái końcá rosdź, 
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Páná Jezufovvá! krwia wiecznego przymiersa násvoána w liście 
Do FHzebreow/óle y indžiep w pifinie srvietym. ©: 

Bania náftopito/ ofivobodzenie náfše 3 niewolcy/ftrde 
chu/y botásni śmierćijwEtoreiefmy żyliz y miłość w (ercá 
nábe wfczepionatóta] Etora nas! táto Apoftoľ mowi/ 
przyćifta / Etorzyfiny to vozfadžili / i3 iefliicoena3á wfyte 
tich vinárl/teoyévof yfcy vmárli. A zá vofiyt£ic vmdrł/óby 
oni Ecor3y 3yvoo/tu5 wiecey fobie fámym nie 3yli/áleonemu/ 
Etory zd nie vmárliy teft vzbudzony. 

X cát) tą śmierć Obama nam beśpieczeńftwa / DOD A+ 
wa silyiy vfnośći w verapientácb/w Erzyšuj przesládo más 
niu/y vo śmier Ci/3cbyfmy w 3aonym bolu nie vftóli / dle mee 
Suíc wfyctie przećiwieńftwa 3toyétesáli/ Ola wefela nam 
założonego / yw Chriftufie Jezufie Panie náfym wyftáe 
wiostego; y miłośći tu nam nawyżficy Boženy Páná Chzís 
ftufomey / namo śmierćiiego nadrożfiey Oowiedfioney/y 
oťazáncy: co Apoffoł bo Rzymian wielmiożnie/ytato wys 
fnowo/iátiey podobney/v 3aonegosagolá pifáraá/ by navoye 
movonieyfego / wtót ErotEim mieyfcu / przykladu nie naye 
ożieB/opifał. 

.. A iátof yatáEwielEicb ffuttow / tá nadrożfia śmierć 
fyná 5 ożego/wielEicy wagi mieć nie beo£fie 7 Niáťo /zá tás 
Po śmierć Olanas podieta/temu Pánu we nier nocy (Ito 
żyć / iego czćić ] ińto przed pánem y Bogiem nafiym vpae 
ość nie mamy? yiego flawic fpoluy3 O ycemiego + 2 cát 
vvyfo£o o śmierći án(Eiey rozumieč/nie ieftli to Dáná Jer 
mi czćić/y doga Q ycá iego | niechże Eážde pobożne ferce 
ro3faost, 

A co tu X Sťárgá ewierbst ! še perfoná ograniczona wyftu= 
$yé nam dobrá nie ogránicsoneg0,sysotá wieciego,nie mogła. Tedy 
takowego rozumienia nigosiey w pifmie świetym nie 3náye 
ouiemy. Pan Jezus poftány ieft 00 Boga / 3 Eroleférem 
Bożym /yżywotem wiecznym do luośi/y Z conbyciámibos 
ftopienia żywota wiecznego podánymis y cát záczal tażde 
nie fiwoie / Kayčie fig , oto fie wam prsyblisylo krolefiwo Boże, 
Deo obietnica! troleftwo Boże : Oto condycia/ Z H 

; čie fie, 


ná vozdžiaľ to. Czesci pierwffey. 285 


€ie fie. 2L iáto fie Eóióć mieli / vezy ich vtegofi Yfátebeufiá 
„w roz0ślale piatym) Goftym] śiodomym/yinożiey wfiedy. A 
- goślefi ensa(tugáz Vl omoi Pan: Teśli chceff niic do $ymotd,cbo- 
may rojkazania Bože. A gożiefi tuzafługa/ ottorey mowi X. 
Star: Vrawetiównie mowi Apoftolyiż oárowánte Żoże/ 
icft żywot wieczny w Chriftusie Jezufie pánunáym. A 
iefli$ żywot wieczny ieft Odrem 2503ym toćniezafługa 
niczyla zgoła. Ale peine tego pifmo / Etore mertłófce 25 94 
żey przypifwie zbawienie. Coć nie zafłuoze. YOiośrtedy/że 
to Axioma ietgo/finiti ad infinitum nulla proportio,rácacy niż 
comparatio, tu mieyfcá nie ma/Eeoy 3 3a(lugt tat wielkie Dos 
bro mie idźie. 

A co fie oofyé vczynienia botycze Pana Jezufowego/ 
teni! żeby oofyévcsynit (prawieoliwośći Božey zá grzechy 
. nábelábo zá niepłdćiljidto X. GEdrgá o tym pifie/ tego ias 
onc pifimo nie mowi! 25 o» Pánu Ieusfie był Bog świat fobie icdna- 
iac,nie pocsytáiac im grzecbo» , tato tównie Apoftol mowi. A 
iefli Žog grzechow nie died one odpupczał świótu/y 
takowa tafta osivonte gleboEo świat fobie iednał / tedy 344 
plátyni oo£ogo 3ágraecbynie wyćiagał. 250 odpuścić Já 
wyćiogać zapláte/rzeczy fobie fa przećiwne. Bog nam 0dz 
puśćił grzechy oármo / z láfbi: Przetof niodbogo zapláty 
nie wyćiagnał zá nie. 

A co fie micyfcá Apoftolfkicno dotyczejttore X. Stár: 
1/0. 8. ZnOtowal ná to; w tym rososiale niemá( nic o tym 
agolá. Przetofi fie omylil/ále cbétal podobno mieyfcer.Cor. 
130. 0631ác3yC/ gożie Apoftoł pific/ 13 Chriftus sflatfrg nam mg- 
dori či40d Boga, y (prámiedlizvosčia, y poświęceniem , y wykupieniem. 
Aleć te flowá Z pofiolfkie nieniáía tego w fobie/ žeby Pam 
Jesus miał plácié / abo oofyćczynić 34 grzechynafie. 250 
tato sfat fig nam madrofčiá , nie znáczy 5c MIA|TO nás niga 
Orym byt) ále raczey/ iż nas madrymiwczymi: Cat | sflat fig 
nam fprawiedliwościa | 13 nas (prawoiebdliwemi : sfat fie nam 
poświęceniem , 13 Nas podwieconymi : s/lal fig odkupieniem, 
G nas odťupionými vc3ynil ; vezec nás / y polásue 
lec! iato moorymi] fprawiedlirwemi/ poświeconemabyć 

ki, Vins mamy 


Z czym P. le- 
zus pofľány do 
Nás. 

Match.19. 17e 


Pifmo famey 
fizerey lafte 
Bosey zbámtee 


nte przypifuies 


2 Cor.$. Ipe 


odpuścić A t4» 
pláte wyčia- 
sú [a rzeczy 
przeciwne. 


Matth. 11.27, 
1 Cor,15.274 


X.S.z náuk: 


Apofiolfkiey po 
frdza. 


W Pánu tezu- 
Sie wfytkie rze 


czy Bojkie fa. 
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mamy/y o0Eupiónemi bedźiemy. ma świat Chrześćidnia 
(EU przećiw pifimu świetemu rozumielácy/ tat wiele Obaa 
my jiáťo ná świat obáť (Te ma w cát icy (prówie. 

Vá ftovwftá márne X. SEdrgi/ gojicnas rowna b0 04 
nych Piłatowych żołnierzow/odpowiedńć nie trzeba. Toť 
ieff zwyczay tych /Etorym prawdy nie sftdie/chćieć ábo slys 
mi (Lowoy / abo fiyderftiemi zbyć dOwerfarza. 

A co fie vprzeymościEu Boyu Ecore tu pr3ypomina] 
dotycze. Co ie(t cheć vprzeyma Eu Bogu y En Pany Chria 


ftufowi/ co Bog vo (Towie fioym poddie/ caeco Pan Jezus 


to náuce fivey nás vczy/to 3e vofšelĽa vczćrwośćia prayimos 
wóć/ ánáb to wiecey nie domyślić fie; Ififtvaá fłuchóć/ á 
nád Hfiftvsá edt bofťonátetto iato ieft Dan Chriftus/ nica 
chcieć wieccy rozumieć. Páná fezufowe to fľowá / 3c mu 
vopytťo vano ob Dycá: Zi poftoljkie/ że Pánu fezufowi wa 
fytEo poo nogi poddat /otrom fiebie faniego. Toč nie ma 
tego Pan 7jeauss ficbie. 2 gdy X. Stargd3 tego pofyoza? 
3 náuti Pana fezufowey y Alpoftolftiey pofyo3a. Sd co nie 
mali fie unie fam voftyofié] Etory fie nam ftoiacym przy 
nauce Sbawićield náfego Páná Jezufa Chriftufa / wftya 
Ožičťaže/báczny y pobożny rozfadziB Czytelniku. 

A i$ pífše jiefli právotco Bofkiego znamy w Pánu Iezufie,csega 
fig flworzeniu prsymiaficsáť nie godši, nieche mu fie s nami, iako Bogu 
pramdiiwemus Oycem, y Duchem éwigtym icdnemu , 3 ferca, iako nas 
nisBe fiworzenie iego poktonie, mowiac:Gloria Patri Xe. A^ 

Oopowiedam. YO Pánu Tezufte Cbriftufie cztovoice 
£v 3 przyrodzenia / vofiytEie vaccay znamy Bofkie:ytókie/ 
Ettore ftvoorseniu nigdy fie nie moga przywłaficzyć/ gdy 
ftworzenie (imo przez fie vwazyfi. Żoftie ieff 3ácaecte y v» 
rodzenieiego: 2503 3Ducbá swietego y3 praecayftcy pánny. 
25offaicqo nanta: 250 go tey fam Ociec wyuczyt. Bofta 
świetobliwość/ 25ofFie (právy) 25ofPic imie/25 offic pánoe 
wónie ytroleftwo / Boftieofidrownictwo. Co wfytťo 
fitworzeniu fimemu/ gdy ie praes fie fimo vwapyf/ żadne 
miáro przywłafczono być nie może. Poyśrsy ieno ná to fás 
mo /yśleść ná májeftacie?Doftúmi sicošicé po prńwicy wiele 
119031105 
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tnożnośći Ďožey / fadśić świdt wfiyteE 7 y Anioly ieflif; fie 
to ftworzemiu/ gdy ie przez fie vważyfi/przyczytać możew 2E 
przećie pifimo ówiete Pánu Jcezufowi cztomieť owi to wa 

żytE0 przyczyta. A ideo w Pánu Jezufie wfytkich rzeczy 
officb siefli pifinu wierzymy/oznówóć nie mamy? przeć 
tof fie tež temu tElaniamy 5 fercá / itáPo naniżpy tego niewola 
nicy/ śmierćia tego naorożfa / ná nicvoolo/ ále mila y fináz 
czna y vétefina/ Ob niego záťupiení: á Dogu Dycuťlániae 
my fis przezeń 3 fercá / yiá£o niewolnicy; á choć ftworsent; 
dle inž przez fyná iego/3 tafti iego niewymowneydomownie 
cy lego nanii Gy śpiewamy one pieśń/3e wpytEumi zajtepy 
chwalcow Bożych: Siedzacenm ná ftolicy jy dórdntEowi/ 
blogoftáwiert(Evoo / y cześć/ y dovoolá/y moc ná wieki wies 
tom/ Amen. Tát fie my doguy 25 árán£owi 3 fercá Elániae 
my 3e wpycEinmi świetymi hwalcy iegos ále y 3 wdimiXe 
Gtórgo/ yacofytbimivdosiby(my te piećń/ tcora nam 
przetlddaćie śpicwóli/Eicdyby fie 3to/Pto: wfiyfcy hwale 
cy Boży oddawali Boguly Bórantowi/zgadzóła. Lecz i3 
io rożna być baczymy 90 oney/ Etora že Žaltepy wfytkie 
chwalcow Bożych,Żoguy BdranEowiododawaly/iównie 
wypifano mamy / nie mieyćiej nam zá ste / że wam piesní 
wáfšcy pomoc / dni chcemy/ ánimoseny. Alez wiernymi 
wfpyctkiemi śpiewać oney pieśni pomożemy: Sledzacenu 
ná ftolicy y Bárántowiiego! owałó/ cześć zt. ná wiebé 
wieEont, 

Otoh widźifi/ Czytelniku rosfadny y pobożny/idko my 
fiupnie ostelnoséi 25offie wedle pifiná / Pánu Jezufowi 
Zlázáránikiemu przypifuieniy/y idto prayftoynie y amicb/y 
3 świadectw pija świetego/ Páná Jezufa Bogiem prás 
wym zdwieraniy : dle cókim / že wpycEo co ma /y wfytko 
fwoie ŻOfEwo ob Dycá ma; iato fie co pilmemiawniej y 
iáónie/y šrzetelnie poEásuic. Wmwafiejśóto flugniejy fprda 
wiedliwie tego ná nas ooroiool / co nàm W tym o3osiale 
34bama, 


Roz- 


Przech fie Pá. 
nu lezafowi 
kianiamy, 


Apoć; 5.19. 
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Rozdział XI. 


Temu Roszdziałówi takowy Odie napis X. SPórygd: Z tego, 
ii fig Cbriflufomi iednaka cześć, y pokton,iáko y Oycu date, wielki dos 
wod,iś ieSt tymše iednym z nim Bogiem, 


f£ qo napifu dOowieóć /i3 fie Pánu Jezufowi obbavoa ies 
dnáťa cześć 3 Bogiem Dycem / NAprzod świadectwy pie 
fmd świetego/ apotym rátiámi pevonemi vólluie. Tláco 
wfiytEg porzadnie zá lafEa Pánfťa odpowiemy. Tiapr3o0 
tedy oopowieoam/3etáto pifimo swiete poťázute/ 13 cześć/ 
y vElon Ż30fEi Pánu Jezufowi od0dawóć fie ma: táť żeby 
teonátacseóé] yvtłon oddawać fiemidly/ wewfytPimá 
we wfiyctimzgoła / tat ióto Dycniego /tego Żadne pifimo 
nie poťázuje: idto to mnet3 tych éwiádectw/Etore X. SŁ: 
przynośi ną vtwierozenierzeczy tey/obaczyfi. 

Tiapiervofše świńdectwo przynosi X. Stóryć 3 7faná 
swietego. Aby wfyfcy acili Syna, iako czczą Oyca. Kto me cci fyna, 
nie csét Oyca, 

Dopowiebam. Trzebá było X. Sťároze zupelnie mieyć 
(ce przywieść / tedyby byt / vo czym cześć Dáná Tfezufowá 
ieft podobna cii Dycowftiey/ vo csym rozna / aárasobae 
czył. Przeto my ie prsynieótemy. Ociec, mowi pan Jezusi 
nie fadši mikogo, ale wffyrek fad dat fynowi, aby wjfy[cy czcili Syná,iáko 
czczą Oyca. 16D sie vol Oši/1ž vo tým podobna cześć teft do 
ná Jezufowa/ iżczćić Synd/idto czćlmy Dycá/winnt[my/ 
fercem/vfty/opaddniem przed nim, yvofyttim żyćiem nás 
fym: roznażafie / 13 Panu Jezufowi winnifimy te cześć/ iż 
mu wfytet fad bal Otice. Dla (oou tedy / Etory my teft Ode 
nyláoány/ iż fynem człowieczym teft / tóto famże ni3ey moe 
wi Pan Jezus / á tát Ola vrzebu Boftiego / czelmy Páná 
Jezufá fyná Bożego: á zás dla (oou danego / y tát Ola vrzes 
dv / že 00 nas Vczeżony niebywa Bog Deiec/ áni žeby od 
nasvczczony Ola tey przyczyny być miał/ nigostey tego pia 
fimo świete nie poťázuic. Poniewaf tedy tey czći miedzy 
fynem á € ycem rozne fo przyczyny | by cześć cá we jka 

ui 


ná rozdział u. Cześći plermffoy. 185 
im zgoła icbnáťa bylá / to napierwfe mieyfce 3 tey miáry 
nie poťásuje tego. 

Co fie tych (Lowe Ootycze: Kto nie cci fyna, nie ci Oycd. Te 
poťázuia / iż Eontecsnie Syna Bożego czćić povoinni(imy. 
230 últácšey wfelta niecześć Bynć Bożego / opiera fie © 
25ogá Dycá] tato y wpelEa cześć iego opiera fieo Bog 
Dycá iego. SEao wibfifi / i3 niecześć Páná 7fesuforoá stað 
wane fivoie ma/15 ficopierao niecześć Boga Oycá: átát 
3toosepoPásure fic / 13 cześć (yna dożego/ ácaest Boyd 
Vycá fegorosuo e(t: ponievoaf tato niecześć táty cześć 
fna oega / o0250gá Dycáiego ściąga fie/ y opiera fie 
táto o cel ojčáteczny. 

Drugie évoiábectvoo przynosi X. GEdrgá 2Ipo(Eol(Ere; 
it Pan Iesus ict , przed ktorym vpada wfelkie kolano ná niebie , nażic= 
mi, y pod siemta , y wfelki iesyk wyznawać ma „iż on iest w chwale (ku 
chwale, abo ná chwałę vo Go rect im ff )Boga Oyca, ywytlóda X. 
SEdrqd/teyśc veseflnik cséi, y chwały, ktorey iest Očiec, 

Qopowicoanm. To mieyfce mowi o teyczći y cvale 
Etora zá podowyżpentem ob doga Páná Jezufa LYdzórdńa 
fťietto, sá iego poflufieńftwo / nájčapilá., 250 táť mowi Us 
poftol: 5 fre sfat poftufny aż do śmierci, a śmierći krsyżowey, dlatego 
Bog go nader wywyśfył , yddrowat muimig nad wfelkie imic, aby ná 
imię Iezufowe wRelkie kolano vpädáto 2€. Przeto tá cześć y ten vo 
Elonis tey miáry rożny ie (t ode cati2Sogá Dycó/iż Bog De 
čiec / bla podwyżfeńia 00 Boga sápoftufetiftwo nie ma 
c3ct 5abneyáni mieć noże. 2 tat ztey miáry niepotózwiey 
to mieyfce 00 ©. SEargi przywiedśtone / áby iedndfa cześć 
miał Pan Jeżus/ttora deieciego: Btemu/cześć cá Páná 
Jezuforá teft tu hwale Bogó Dycá / á zófie cześć 250gá 
S ycd] nic opiera fiatáť o hh male fynój iato o ofkáteczny cel 

voy. 
rsctic micyfcteprzywobśj X StórydjEedy momi Pan 
Jesus: Przyidiie [yn csłowieczy m chwale 0ycá fwoiego,Etore 310i 
8 onym Przyidźie,prawi/» máieftačie fvoim A 3ávoterá že diwas 
lá © ak 0 ieft: móleftaciego tenżeieft/ Erovy Oy» 
€owlri. 


oo Dopos 


Phil. 2. 8. 6: 9a 


Matth, 25.206 


X. Skarga nie 
zupelnie miey 
fce przymiodł 
z pifiná $. 


Máieflatbáná 


Chriftufow ief 


250. «s Odpowied ". cs 
v. Wopowiecdam. Tióznóczył X. Sťáraná v Tóttheufa 
agat bzzegju/dno tych flow tóm niemaf /lec3 rozne OMT áta 
tbeu(á w 16. 27.[6: miewa. Bnopac zás micyfce Lutafa 
świetego 3 tym mieyfcem (Miótthenpowym / nie oolosyl 
tych flow/Etorezdra3v Luťafšá świetego fa: Odyprzyidie, 
mowi/Pan Iesus w maiefiacie fwoimiĆw chwale ma tept GrecED) y 
Oycá fwoiego, y świętych Aniolow : c3eg0 wfiyttiego X. Sťárgá 
sámilcaal. YOiosiff tedy /Żetu chwale fiva/ y Dycomíďa/ y 
Aniolow fávonic Ożleli/y táť rozne potózuie. „Jatof tedy 3 
chwały vozney iednata agolá X. Gibárgásdnybay viáťo z 
roznego máteftacu/ iedenze y tenże mieć zgoła chces t Látco 
' fat páná Cbriftuforo icfE/ficosiec po právoicy 2503cy. Dz 
ćiec nie fieośi po prawicy 2503cy/áni śicdsieć može. A tátof 


fiedsiećpo prá to ieden/y tenże Wiáieftat z Tomič Pon "Jesus w diówieć 


mic) Bożej, 


niu) że Zvyčieácy dam všiešť ná flolicy z Oycem moim : Ale co przes 
to ficozenie ná ftolicy a Oycem/ rozumie au ^jesus | poe 
nícvoag dybláda/še też tego fľugá | Ftory swyćtezy/fieośieć. 
bevšie ná ftolicyż nim/ pokazie,  Obaczże Czytelniku 
rozżfaony/ že táť ic świadectwa przyniofi X. Skávgá ná pa 
twierdzenie teto již Pan Jezus ieonáEo cześć ma y vElomn 3 
Bogiem Dycem/Etorymi rzeczy fiwey nie owiedl/ owfem 
všeci tá fie 3 nich poPásuie] iótoś wiożial/ i3 tá cbwalá nie 
ieft 3e wfytticb miar icbnáťa. Ńdtiom 346 /Etore przyność 
00 tegof/przypótrzymy fie też zálájta énfto. 

Picrwfa tedy rátia ieft. Ooyby Pan "jesus czći/ y. 
chwały Bogu powinney/Etora litria 30vofemy/goosien nie 
był/nie przylmowałby fep Pan Jezus / y nieroftózowałby 
icy Aniolom lemu 250g 0ddówAĆ. | 

- Lecz fo prayinmie Pan Jesus] y toffásuic Bog 21niov 
šom lemu oobátvát. 
pisetof csci)y wały Bojticy egodšien teft 2€. 

Confeguentia obidónia przykładem Piotrá smiete? y 


| uŻlnioła / Etorzy poťlomu przylać niecbéielt, A že prayimo» 


wał chwale Pan Tezus/poťázuie to przytłódem onych mea. 
oreow/onego śleponóroozonego| vczniow iego/ Swietego 
| Thonida , 


ná vosdilal 11. Czesci pierwffey. 35i 
Mint 106 Etorycb pan Jezus cbwalepraytmovoal, ida 

e pife. 

«— Bopowiedam. Coren dowod závoiera/ že PAN ^jesus 
ieft cati 25 ofticy godšien/to my wyżnawamiy. A voysnaroae 
my przeto/że go 2508 tál bár30 wywyżfył/y jemu ime nad 
wfielEfe imie bárowat/ áby od wfelficgotolónó/ y tezyka 
wezczony był | ťáťofiny wyżgey mieli: y przeto / že Sao w 
Fidwieniu czytamy : Godiien iefl Bardnck on sabity , wiiac moczy 
bogátbwo , y madrofé , y fife „y cześć „y chwałę, y btogofidwieńfimo; y 
támše Boná y 25árántá vofielEic fEworzenie cbwalt A cát 
sá námi to X. SEárgá byfputuie/że Pan Jesns chwały 2507 
mo godślen/ niezá oba fámym] Etory ma poťázáč/še ies 

neyże zgołó ca€t 3 Dycem. A przečie ntevoáosi y W te v». 

twierdzenia Dowodu X. Stórgi weyśrzeć. 
* Gofie tedy obidónienia confeguentiey Dotycze : przys 
ťláby Diotrá] y Aniol /EtoreX. SEórga przynoši! málo 
nóle3o. 250 wiclÉamicosy Piotrem, Aniotem á Pánem 
Sezufem m cym rożność teft. Pan Jezus nato 00 2ogá 
twywyżfiony / aby 90 vof ytEicb veacaony był / ná co teš y 
prised vrobseniem fwym/ nie odmiennym Debretem 204 
żyw nášnáczomy byl. J cca Piotr świety/ áni Aniotjnicieft 
tát ob 2504 wywyżpony/óni był ná co nášnáczony.A pisce 
toi/iáEo cześć Bofta nie moglá Piotrowi fľušyc! ám An 
iolowi/táť áni oo nich być przyłeta. 

A co fie zá6 Orugiey rzeczy tego Dowd / to ieft przylź 
moroánia cbivaly oo Dáná Jezufa potycze / á naprzo0 00 
Vi eorcóre: tedy pife t voámicliftá/se Úebrcovoie nólażfy 
osieciocPo Para Jezufizmótta ino) potloniii fieienuy 
Odry mu Oli. © tym aby Ożiećiatto to od nich prayieto/ y (to 
wta niemáf v Ewónielifty. Przetof nie mose fie to záme 
Énacs tey biftoricy/co X Stáraá pie /šoby pan Jezus ten 
poblonob nich przytał/choć go oni vcaynili. 


A o śleponórodzonym to powna/ Že vo ono wierzył 


Pan lezusczéi 
Bofkteygodiien 
Apoc. 5. 12e 


Roznofé miga 
dzy Panem les 
zufem á infe- 
mi „co fig c 
1ego dotycze, 


śleponórodzony / temufietes poťtoniť / á zátym tenże ot 


niego vElonprsyiol. Lecz w Páná Jezufa cztomická wwieś 


sżyl: Przeto fie Pánu jezofowi cziowictowi poťloniť /y” 
| Qo» tenże 


Yoh.9.35.36.37, 


Bleponárodso- 
ny w kogovivie 
73yl. 


W czym cześć 
Píná lezufo- 
wá roznaod 
Oycowikiey. 


Aniolowie iń- 
ko fie kľániáta 
Bogu, á tákoPÁ 
nu lezufout, 
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tenże oo niego fam vElon przviať. 213 w czlowietd pand 
Tezufá vwieszył/ to (Iowá Pana Jezufi fimcgo vťáznia. 
250 gdy Pan jesus onego sleponávodzonego pyta! Viery? 
ty w Synd Bożego. A on odpo»iediiat, yrsekt,a ktory iešt Panie, żebym 
weń ywierzył, Mowi mu Iesus, Y widsiałeś go, yktory z toba mowi,onci 
ieh, A togof wiożial Eime on sleponárobzony mowił / ies 
no scziowietiem onym Botim Pánem Jezufemz Aleyo 
tym wyżficy bylo, c 

Dezniowie też onego Etórego cdhodzacetjo po morzu 
wiożieli; bo Etorego Piotr wysiadł 3 Łodzijypo morzu hos 
ožil: yEtory Piotra tonacego rátowal / Etory že człowiee 
tiem bytte fame [právy /iáťo y inne niezliczone swiádcza/ 
y [yem 2503ym/á cát Bogiem wyználi/y temu fie pot lomí 

Cegof táťze czlowietć páná Jezufá wysnał Choma$ 
świecy Dánem y 25ogiem/íáto o tym wyżfiey bylo/y w piers 
vopym pífániu fie wwymiodło. 

A tat 3 tego / že pan Jezus ŻBofło cześć prayimowal) 
3dwiera fiz poteżnie ) i$ma25offa cześć Pan Jezus calo» 
wiet/ y teft ey gobsiens dle; iži4 madla práycsyn wyšfšey 
voyrásonycb/atoo fie poEdauie że cześć tó/ nie e(t 3e wfiyte 
tich miar taż/Etorateft  ycá iego. | 

Co fie zás dotycze roftazdnia Bożcgó/Etore Aniolom 
dal: 3 niego fiesówiera /iż Pánu Jezufowi tá cześć ob Ana 
folovo należy/y teft iey gooślen: śle przytym/poniewafi Ans 
iołowie to czynić powinni 3 roftażania 2503ego/ ztadide 
wno /żeten poblon nie teft ten / Etovy Aniolowie Bogu (ús 
memu oodawdia. 20 Aniołowie Elántáio fie Bogu Dycu/ 
nie 3 vofkazánia czyłego / śle ola wielmożnośći móleftatu 
iego. 

A táť /3 tego wpytkiego/czym dowod fwoy X. Stargd 
vtwierdza/nie wieccy niepoLásute fie/ienę co y ooo (am 
zámyťa / že an Jesus cbwoale25offa ma/ y oncyic(t qoe 
oííen : dleżeby też áte3 bwałe we wfytbim agolá miał 
Pan Jesus! Etoro ma Včiec/y z tych przyczyn/3 Etovych ia 
ma Deiec/ czego y bozámEnienia rzeczy X. Sťárgiťonica 
Giwe Potrzeba 3aona minra fieto 90% Gf évgi y erste 
zalot 
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gało/ y poťázáč nie może żadnym (pofobem3 pifmá świece 
tego. | 

Aż też atad czči Bofłiey Páná Jesufowey oowobst/ 
13 páná^jesufá wzywał świety Szczepón/y vosyvodio wiers 
ní] y vfnosé w nim poPláodto ty že Zlpoftol niechce iufey 
chluby y 3dPocbánia vo nitim infym 3á(aosác/ieno vo Pánu 
Jesufie/teby y ná to obporieoam. 

Co fie wzywania dotycze / 3 tego barzo dobrze zámicra 
X. Stáraá cześć Bofa. Bo wzywánie pochodźi s v[itoe 
śći | omodrośći y mocy y miłośći Eu mnie tego / Etorego 
wzywam. © madrośći 3 tey mióry / 3c on myśli mole zna w 
fercu/y fľowá fľyfy. © mocy/ że vcaynit/ o coprofemnoże: 
© miłośći nawet 3 tey miávy/še nie tylEg voy(Iucbát prośby 
moie možejále y doce. A przetofi Apofkoľ. rikol právo! wsy- 
svái beda,» ktorego nie vniersyliť 2 tat 1g oy p áná jesufaG33c3c7 
panwsyval/ gdy go vosyrodío y výála weń voternt / to pes 


10064 že nni Bofta cześć przysnawóla: álenicotym por 


miedzy nómi/ czego tym X. Sťáraá Oowodśl/ y co My wys 
gnawamy: dle o tym/ieflt też á też cześć Bofta ma Pan Yes 
. gus ze wfyctich miar / Prora ma Bog Dcieciego. Ale yw 
mieyfcu praytoecaonym / w Etovym Páná Jezufa wzywa 
Szczepan swiety /Eto ten teft Etorego wzywa / [am Gzczeć 
pam ówiety cám3e croffa wyzfiey poťazal / gdy mowi: Oto 
side g niebiofd otworsone , a Syna csłowieczego [loiacego po prawicy 
Bożey. Zle że y to imie Jezus niťomu nienależy / iero 3 Duz 
cbá świetego pocaetemu á 3 praecayftey mároosonemu 
c3lowiefovoi/ nieraz fie wyżpcy / y vo pievivfym pifániu poź 
Easálo. 2L cu przytym obaca/ Jeli to Dobrze zówiera e. Sz! 
že wzyvoánie ie(£ Dbovodem czći Bofłicy | Etorea vfnoséi 
wyničáč musi: gdy oniwaywáio dwietycb/p ánny Mári 
ey/C3y im tež 29 offíey czćl nie oboáior D czym bedjie ni3ey. 
Co fis 348 chlubienia pawła swietego dotycze / tedy 
flowd2tpo (tolfFic/Eto:ymi fie lubi iátie [4:4 odemnie niech 
gdšie daleko śbym fig miat w czym chlubić,ieno w kráyšu Páná ná(tego 
lezufá Christufa , przez ktorego świat mnie vhrs) iowan , dla świdtn, 
Jeśli Apoftot dhiubić fie hee tylko w Erzyżn Pánú Chris 
Nig WIJE ju [oe 


Wzywdnie 
fkad plynie, 


Rom.10.14« 


AG. 7. 56. 

Kim ten byt, 
ktorego Sscse- 
pan f. wsywał, 


lefli wsywánie 
cześć Bolka v- 
znama X.S. iá 
koff iey gdy 
świętych wsy- 
wata , Czérim 
Bofkiey nie ode 
dia? 
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Wczym ie chly féufovoymjávo tym cześć Bofla id£o L.S Edryd vesy do 


bil Pawel f, 


X.S.natog ieft, 
dobrze pie mo- 
vic. 


nu Chrijtuforoi przypifnie s tedyć temu/Ecoremutrzyżnaa 
leżyjy tá cześć Bofta należeć bedšie. Lecz Pánu "Jesufowt 
człowiekowi £35 należy / Przeto y iemu tá czość Bofta 
należeć bedšie. | 
Poniewaf tedy te wfiytkie y micyfcá p racie X. SEdv:/ 
Żeby też á też zerofytEich miar y przyczyn Pan Jezus 
cześć mial/ Ecoro ma Dčiec/teno nie poťázutará 3 nich zás 
pofaznie fie vofieoy/ že cześć Bofła ma Pan Jezus lesto 
wiet tora mu Bog dal: ztad fie mocno zawiera / i3 Pań 
Jezus nie ieft tymże Bogiem / co y Déiecs y 3e to nie giup» 
fEmo/iáto X Stťárgá namaábawa/rosmáitte nas! iá£o fić 
temu poboba/rytulutac] dle wielka madroáť/ co cát tdwnie 
pifino swiete Ożleli/ že fie cegoprámievePo cała oot&no£ 
woże/niemiepóć / dle cześć y potłon Bogu oddámáč/ idto 
Bogu ná ftolicy ficozacemu : á25áránEowt/ idEo Bórdne 
Eowi onego nawyżfego Boga / nam zá Kiqżey Sbawicield 
nófcgo oánemu. | 


Rozdźiał XII. 


Temu tá£i báte napis x.Stóryd. Roibiidnie pofał fomdnego pis 
finá „zktorego bluśnierfiwa nd Bofiwo Chrifiufowe biorą , iedná fies 
kiera ná wftytkie vobec, 


Na tet tapie to oopowiebam. Z pifmá swietego wyżnda 
nie y náuke náfe czerpamy: też w nim Pá3oemu/Etory tego 
«bee pobázniemy! y3 niego iey Oowodśimy. "jefli też iáťie 
wytlądy przynośimy pifiná świętego / tymże ie pifinens 
świetym wywobžímy. A toć iefi powinność tych /Etorzy 
fi w pifinie śwoietym obierála/ y oo tey powinnoéctamice 
r3álí wfiyfcy/Etorzy fiepi(mem éroietym paváli.rsypátrae 
że fie / co tu X. Stárgá pofalforoánicm pífiná swietego y 
blusnier(tvem30wie : Owo nałogori fioemu X. GPárgá/ 
wedle Ftorego dobrze moroié nie vmic/oofy£ czynić wficdy 
musi Ano ieflí fie wytláoy y zawńrelanafe3 pifm ps 
$i AR tý! 
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tych nicpobobáio X. Sťároze | tracbá wiedźiećjŻe názbue 


rzenie id) /bomodor gruntownych potrzeba: ole fľorvá nie 


go; tego nie fprówic/y fprawić niemoga. 2l po cop tat nie 
mi VRACIA? 


Ale poftucbaymy/iáto inž te ficPiere opifuie X. S bárgá] - 


Etoro chce pifimá 00 nas przywiedśione voséinát. Fundas 


ment, prawij ieft wBytkich wywrotow ich, pomieffanie dwu natur w. 


Crifiufie Pánu naflym, ktorych ták mocne y wielkie wywody w tym pie 
[mie flángty. 

Oopowiedam. Jedne náture wyzńówamy vo Chriftus 
fie Pánie náťym / iáčos flyfal nie vas. Brod tedy Pázby bar 
czy | že my nátur w Chriftufie Pánu nie miefamy/ ánivoys 
yorotom 3aonycb nie všymwamy. Żoidto gožie nátuy wiele 
ieft/ pomiefšánie nátuv być możejy wywzoty rozmálte: táť 
gofie niemaf ieno iconánáturá/ nie može być żadne mióva 
náturpomicgánie / dle ywywrotom cám miey(cá niemáf. 
Bás żeby Owie náturge miały być w Cbri(tofie Pánujto fie 
poťazáľory w pierwfym pifdniu /y wyżficy / że fieoftać nie 
możejytunótrotce pobásuie znowu. 

Jle Eto nátur ofobe ftńnowiacych vsnawa/tyle ofob vs 
znać musi Eoniecznie, 

X. SEvznawa nature y ofobeSoftow Pánu Chriftus 
fie: 318a y náture calowiecsa/Etorabes ofoby czlovoíce 
c3cy oftać fie rzeeza fáma nie może: 

pi3etof Dwie ofobie osnóć Poniceznie musi; á tát 
dwu Cbriftufow / dwy fynów Bożych miófło iednego mu 
$i mieć/przećiwko wfpyttkiemu pifmu/y rzeczy fimey/ Ecove 
iedneggo Chuiftufa y fjmá Bożego iednórodzonego/nam por 
tázuic. Atáť baczy X. Sťárgá iáťa to fiebierá ná nas / 34 
EtorarzecztOślie / y pifmudvoietemu y pramoste vofiel£icy 
przeciwna. c E 

" Acopife/ žeby tego wywody mociely wielkie wyzpey 
ftánely. A profe/iato fie to Dowieść możejco być prze fie 
fómo w rzeczy famey niemożes Zlle iáťo te wywody wielkie 
y mocne były X. Stórgi/tufe żeś iuż baczył/3 OOpowiedśi 
imotdb/ros(8ony Czytelni. i 

: "e Alc i5 


X.S.wedle ná- 
uki [wey dwu 
Chriflufow 
mieć muśi. 


Rzecz niepodo 
Una z nátury 
fwey „nigdy fia 
dowieść nie ` 
može. 


Gal. LT 


Syn cilomiecty 
Pan lezus, tesi 
włafnym Sy- 
nem Bożym, 


Jáko mnieyfy 
niż Očiec,á iá- 
ko rowien Oy- 
cu Syn. 


Ioh,s. 20, 

Skąd Pan le. 
zus czynil v- 
czynki one, 


Syn człowiecjy 
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Ale iŻ ptu pisyntodi pewne mowy © Panu Jeżufie/ Poda 
re nie moga fie rozumieč iáťo pife/o nim/ wedle iconey nás 
tury/ále wedle dwu; to/ic(It fie oftaé może/wważymy. 

Rasprárot/moni pifmo #vigte,ú e$t Synem czlowieczym, drugi 
raz mozisiest Synem Bożym, 

©opowiedan. Synowi człowieczemu/0dfó tytuł Sys 
na Bożego pifiná swiete: Przetofi Syn człowieczyiefi (yo 
nem 2503ym. Glucdbay 2i poftolá Ecory mowi: Pofłat Bog 
[yna fwego fhrawionego s niewiafty. A (prdwwionyć zniewidfty ief 
&ynem czlowieczym. Jeem; Bog wiafnemu fynowi nieprzepusčite 
A £o pewna/ że fynowi człowieczemu nieprzepuśći: Ter 
tedy teft (prem Bożym. X petne cgo pífino A vt ózuie Pan 
Jezus fam/g0y mowi/że fynem 2503ym feft/i3 go Dčiec pos 
świećił / ypofłał ná éwiát. Poniewaf tedy fyn czlovoteczy 
ieft fynem Bożym; á czemuf cen tytul móturze cziowieczey 
ma Eto odeymowóć/ydoinfeyió natury przenosić, 

Pífe bäley. Raz o fobie mowi, iš mnieyfšy uis Ociec,drugi raz, ik 
ie$t rowny Oycu, | i 

Vopowiedam. 75 (ymiicntenmose czymie eo fiebie fis 
mego: á tto nie wisi 3to0/ želeft mnieyfy niż Ďčícer Boy 
záfie czynito/co O tiec czyni/ á&co nie svidši/ Że vo tym (Dye 
curowieny 2| przećie obote to nikomu nie należyjieno fynos 
wi człowieczenu. © pierwfiym fporuniemaf : 2 wtoreg 
tao fie poťázuje / 3e fyn terzeczy czyni Etore Dćiec/ i3/tóto 
fam mowi: Očiec miłnie fyná, y wfytko pokaznie mu, co [am czyni, y 
pigtffe vesynki pokażemuać. A czynić 3 półazódnia Orugiego vz 
czynti/ nie należy toogu przedwiecznemi/ poniewaf cen 
(am 3 fiebie vofiyt&o czyni/y (právoute. Petofi fynowi człoa 
vviecze mu Pontecznie y to wtore/ czym on Bogu rowień/ 
należeć musí, | 

Pipeodlcy, Raq go Apofłoł niewolnikiem , drugi raz Panem y 
Bogiem zowie. 

Oopowiedam. 2(poftot Dáná Tezufá nigośiey niewola 
niEiem nie ż9wie/ ále movví/3e Eftaltniewolnitć wiist: co 
fie sftóło/ gdy fieimóć/ wio3óć/bić/y zdbić/ikEO nievoolnite 
iabi/dopuścit bobrowolnie. Tegof záfia Spo f go tho 

taléíe 


má rozdział is. Cześci pierwfey. 109 

Efitafčie Sožym byl: tá) iáEo Bog / (lowemrofPásuiac 
wiátrom/morsu zé. vpátruiac/á ofobliwie to vyvažálac/še 
mu Bog dal imie nád vofielEic imie7 zá pofiufieńftwo 302 
wie y Pónem/y Bogiem. | 

Pige dáley. Ras momi, iest bogarym,drngi raz śe vbogim. 

Oopowiedam. Soy Pan tata moc Bofta y infe dáry 
práwie Bofłie miał wfobie/ tat 13 wielc tysiecy náfycal) 
ztad Edżdywiośi, Że w iegoretu były wfytkie bogactwa 
położone/yEroleftwo 7 gdy go przeto Brolem yczynić ona 
tłumy cociály: A zafie vbogim/ gdy tego všyť niecbćiał/ dle 
efobliroie/ gdy3 (oba obchodšiť fie tat Oopuśćił piaEOby nás 
ubožfy był. 2 przečie ten$eto yiedenże fyn czlowieczy. 
Bo náfyétwfiy ich cudownie /Eaże im robić pokarm trwóe 
tacy Eu żywotowij ktory, mowi Syn cslowieczy da wam, Bo tego 
Očiec zdpieczętował, on Bog 1€. | 

2i cát te mowy wfytťie potásulo to bárso dobrze/ 13 
fie to o iedneyże nácursevosumicé może/ tylkof narożne 
czófy y (právoy wzglao mátac. Tiiepotrzebnie tedy dwu nás 
tux tu ufa X.SEórgd/ goficicb niemaf ; ybórzo niefrzca 
czy ie Dycowic wymyślili / 3 Etotych 3 iconyni tu X. Sťár: 
twyież03a/3 Fłdztanzertem/y Eaże minóto fie obeyśrzećj co 
pige. Alem fiendoglodat dofyć Rieže Sťárgo/y nápátrzyť 
fic tego v wielu ich;'ále co 3 pifinem świetym/co 3 ZOrOVYM 
rozumem walczy/trudno to przyiać. 

- Aco fie ná wtyťánia pifiná o człowieczeńftwie Pán 

ftimootycse : Pánu Jezyfowi czlowiekowi, | vofyt£ie pi^ 
(iná fuzja: Przetof gosie poysrayf vo pifmie/ tám dowod 


tenie pánem y 
Bogie Mo 


. Ioh, 6+ 874 


tego naydšiefš / że an Jesus 3 nátury fivey człowiekiem 


seft. : 
Yiá (towá X. Stórgi nie obpowiebam. 250 fiowó tyle 
to áťtemu bár3o márne. Tlátym fie bówie/ moy miły Xe 
targo / comi Apoftotomie éwictipoodto / Ectorzy ná ws 
to ocsymápátr3dlt/ yEtorsy fie wpytkiego rečomá oov 
tytáli, 259 w (právie zbawienia táťicy pewnośći trscbá. 
YOiccaávosumem [ położy: mu 36 świótlo fiowo pa 
| P | fies 


Co ief wiárá. 
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(tie) Eomiecznie iść trzeba człowiekowi /Etory od bydlečiá 
tym rozny/iżerożumny. — . | 

2A ná widre CátbolicEo.] Eiedybym fa miał/ to obpos 
wiedam:ponieważ wiárá teft zezwoleniem / idto fámi Pás 
nowie Cácbolicy vezalá sezwolente iošie 3 perfudatey y nas 
mowy/ áperfuázia 3 poiećia y3voyrosumicníavátiy y oo» 
100001 gruntowych; idtof profie ná te rzecz pożwolić/ 
Etoro wyfámi prawda nie zrozumiána zowiečie v y táť te 
wófe CátbolicEo wiáre mieć 7 M práctof. táťomey wiary 
C átbolicEicy / co coluofiom naprzeonieyfy £lenoc/vosum]/ 
namnáto oo Páná Borá dány! ábyfiny zá przyftopieniem 
fiowóiego swietego yobiówienia Dofšiego / iego fámego 
poznóli jodeymuiej pofmótować niemoge/ ániicy prágne. 
Zleć vodfey widry Cátbolickícy myfteria, nie fa mitáť bás 
lece niewiddome; y Eiedybym te wáfše Catholica wiára 
miał / nietufe/ ábym te wófie tálemníce lepiey wiedzieć 
mogł. Poniewa wáfe pifmá wieceyby mie nauczyć niee 
mogly táiemnic wáfych) náv tej co ich v S. ombárod á y ve 
svápey fámiliey Iuosi] Stápletoná | Curvioná / á ofoblivoie 
miedzy nimi/o 25ellárminá widze. 

©tof ma dowody ná nas połrzywionego pifmó: Os 
tożeś obaczył y śietierenó to/táť gruby voymy(t IuoaET)Ecos 
ry przez fie niepodobny ieft. LIożefi tedy rozfadšiť Jiáť o ná 
nas y potrzywionych pifm dowieść mógł / yta sieť ieva / 
wymiyśleniem drwy nátur / Ecore fie oftać nie moge 3aono 
miáro/iáto ie rożćieć y vos(tvsygnat mogł. 


Rozdžiať XIII. 


Temy dat cá£í napis X.Gtárgá: Odprawa ná to, co z pifma pos 
krsyzvionego,prsečin Boftwu Páná udfego Ariáni prsywodze. 


Dpowiedam. Zligožiey przečívo Boftwu pravodáitvce 
m» Páná náfego Jezulfá Cbri(tu(á pífiná nie pr3yvooo£is 


my; óleiego prawożiwego Boftwó/Etore on ma od D ycá] 


przećiw conu25o(bwwltcorego on oo Dycé nie ma/á e 
sláv 


ná rozdžiaľ 13. Ciescipteripffey, —— 200 
fie náfadsála áby ie potazóli/ pifmem świetym y prawda 
nícbte(Eo bronimy. 

potym pifie X. Gfárgád] úž ná dwu mieyfcach napriedniey= 
Rych vpory náße polegáia, y w nich fundamenty fwoie, ná Bofiwo Chris 
flufowe náflgpuiac, pokládamy. 

- bopowiedam. Jefli fo pifmá świete ná ktorych poles 
tamy/iáto X.GEárgápifie/tovporu nas niema. Cám — Gďiie vpor,á 
vpor / gofieniemáp pifmá żadnego / niemóf vátiy; ánidos gdiie go nie- 
wodow / á przečie 3 mieyfcá nitam. Jeflí tež fundámentá máf. 
náfe ná pewnych pifmach potládamy: Lo ná 2S oftwo Pás 
ná Cbriftufowe nie naftepuiemy. 250 niemáť y conego 
gwiádectwá w pífinie świecym/tEtoreby fie se wpytkim pie 
finem nie zyabzálo. Ponicwafš tedy wfiytEo píjino fawi 
Boftwo prawdślwe Páná Cbriftufowe /Etore ma 00 Dys 
cá] niemáť yiedbnetro tátiego /przyttorymbytto (totociy 
fusoámentátefcsená nim fwe zdtłdońiac / mial nóftepos 
wóć tá DSo(fivopáná Chaftufoweridto co y3infycb mow 
gay firádnie! y 3 oopowtcosináfyco poymicf yaros 
3umtef. 

R praynodsi X.S Edryd 3 tych mieyfe naprzob ono. Duch 
fwiętyprsyidźie ná éig y moc nawyśiego zájtomi tobie , y dla tego , co fig 
národii z Ciebie święte, bedšie názmány Synem Borym. 3 Etovegoiš 
my zámyťamy! že Pan Jezus dlatego ieft fynem Żożymiiż 
fie z Duchá swietego pôczal X. Sťárgá potóznie/i3 to być 
nie može pevnými rótiami. Vá ktore niż ooporoiem] toć 
vopr300 ná váženie twoie przypuficzam. Gdy Aniol mo» 
wi/ że dlatego, Cco vo pr30d vprzedźiło / Duch święty pryyr 
dšie ná cię €. ` co fig národši ciebie święte będkie nąsmano Synem B0- 
iym, A X Stárgá záfie dyfputowóć y poťázé dco / Se me 
ola tego/i3 fies Ducha świetego pocsol pan Jesusi eft (o X.S priecibiá 
nem Bozymnie obaczyfiżetego / iż tu X-SEárgá pr3eéiw? inym ftovom 
Eo fiowom Anielftim wyrdśnym/ytawnemy pifmy swiete? Aniellim dy- 
mu dyfputwie 7 A náteniegoobpor / toby Dosť oDpowiee (puruie. 
Ośieć: lecz iż to vátiámi poEózdć chce/ áby fie poťazálo /3e — priečím pra- 
przećiw pifmu y pravodšie rátie žadne oftać fle nie MOBGNY wdsie rátiata 
tepráynicótemy]y Zbuvžely: 7 dna nieofio 

Pp a Piere fie. 


Lue.142. & 36. 


Rátia od X. S. 
prynieftona, 
vátte náfe v- 
twierdza. 


X. S. nie odpo- 
miedziamwfy 
ná zádánie, 
sec: fwoie ták 
esgilo powta- 
124. 
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pierwfo tedy vátio przynosi, Kiedyby dla poczęcia z Ducha 
świętego mat być fynem Bożym Pan Iesus, tedyby Synem był Ducha 
świętego nie Bożym Pan Iezus, 

Lecs nie ief (ynem Ducha świętego Pan Iesus , dni fig nim zowie, 
ale Bożym. 

Przeto dla pocsečia Ducha świętego nieiefi Synem Bożym, 

Oopowiedam. A owficm ztad iż Pan Jezus teft Sye 
nem Bożym/ó3 Duchá fie swietego poczał/ zawiera fie że 
dlatego fynem Żdożymieft/iz fie pocsol 3 Duha swietego. 
Bo inóczey nie mogłby byćjfynem 2503ym 00 záczačia y v» 
vodzenia ficegolíáEo pifmó swiete świódcza/żeieft. 2 00 
tego /y to3t60 3ávotera fie że Duch swiety ieft 2503ym Due 
chemi /3 Etorcgo pochodśi. Mztodże / coEolwicP ten Duch 
fprówuie/to 250g przezeń fprawuie: Jato/cotolwiet Duch 
czlowieczy fprawuie/człowiet przezeń fprówuie. od coym 
tośie £oniecznie | 3e poczety 3 Ducha swietego / nie Ducha 
swietego, śle boga fámego/ Erorego Duch swiety duchem 
ieft/fynem 2503ym ie(E. A tát tá rátia AE. Sťárgi rzecz náfia 
ytwiero3a y qruntuic/ rzecz X Stórgi00 grunty podnosi. 

Drugo rátio przynośi. Adam nic tylko bez mriá, ale bes niee 
wiafty fInmorsony iefl, a przečie Synem Bożym nie ieflaui aden Aniol. 

Dopowiedam. UTiedzy (Eworseniemtcábim / iti Aa 
damy Aniol feworzony/ vrodzeniem wfeltim/wieltaros 
anícá: A wzóczećiy y vrodzeniu Páná Jezuforwym to fie 
dopiero náyonic] co fie vo Adámie y vo Aniele zadnym nás 
leóéagolá nie može. Bottof 3 Dudhá swietego pocacty/á 
3 pánnynároosony/ Erom Páná Jezufá? J5 tedy tym wa 
fyteich praccboosi Pan Jesus przetofš nie ośiw/ 3eáni Az 
dam áni Aniol nie bofšli tego imienia/Etoregotofieol Pan 
Jezusi; (ynem Bożym ieft.Aleć fie y náto w pierwfym pis 
fániu X. Sťár. oopomicosiálo/ y potazáto/ že te inftántie? 
€ beologowi táticmu] iato X.S tár: fa nie prayftoyne: á. 
przečie X. Stóg to znovu powtárza táť / dałoby mu nie 
gdy nó to nie obpowicosiano. à | 

Trzečia rátia X. Stórgiieft. 4niož Cbriflufa piermoy ni fig 
vrodiié miał,Synem nawyśfego nazwał, Toć znáť š tie dla tego icf na- 

| swany 


ná rozdžial 13. Cześći piermfey. 30t 
zwany fynem Bożym,iś bes mgiá, (prawą Duchá świętego pocsety iest, 

. dBopowiedam.5 tey [ámey ráticy X. Stórgi/ v3ec3 temu 
práecivona zámyťa fie. 250 iefli tego /Ecory fie národšiť 
miał / tato (am X.Stórga mówi / zowie Aniol fpnemnae 
wyżfego/toćznóć/ żefynem nawyśfiego infšy nieicft / ieno 
ten/Etory fie vrodšié miał 3 Pánny/á 3 Duchó swietego pos 
czóć. Atáť) že pocaety 3 Ducbá Swietego y nórodzony3 
p inny ieft fynem nawyżfiego zá przeto fynem nawyżfiego! 

13 fie 3 Duchó swietego poczał/y3 Panny národšiť. 

Atáť nicpobasal dni vátiámi przynieśionemi X.S Ëd: 
aby zawarcie náfše 3 pt(ná świetego/ iż Jezus teft fynem 
Bożym ola tego /i3 fie 3 Ducha swietego poczał / oftac fia 
nie midło; owpem rátiámi fiwymi one vtrierošiť. 

24 13 pife/żeprsyczyną włafna,dla ktorey fie Chriftus vrodsony g 
Tánny, Synem Bożym zowie,i był przedwiecinym, y przyrodzonym Sy- 
nem. Tedy tá przyczynajiż był prscowiccanym fynem/oftaé 
(ie nie može. 230 wpytEiemu prfinupisetivona/íátos to wyże 
fey 3 obpowwico£i moich obacayl. A prsyrodzonym fynemi3 ieft 
Pan Jezus 3 3iDucbá świetego póczety/ ás Pánny návodzoe 
ny/co fietuż poťazáto / poniewa on od záczečia y vrob3cs 
nia fwego fynem Żożymieft: czego fie niEomuzgoła nie. 
ooftálo. 

(0 TPiáowienáturse / obporeteosiálo fie wyżfey / ypotas 
3dło/żebyć w Pánu Jezufie nie moga. Tie prozno tedy/óle Y 
mocno żtad zawieramy/3e/poniewafi Pan Jeżuszaczety 3 
Duchó świetego/ 43 Panny vroosony/ teft fyrrem 2503ym/ 
3e przed tym nte był/ nim fie3ácaol/ ynim fievroodżił. 250 
być przed tymlá zóczać fiesbyć przedtym/d vrodšié fie/ fa t9 
śórone contradicentes, ftoreo teyże y iebneyše ofobie / Pra? záciať fie , á 
woślwie fie rázem mowić niemogo.Co tefli wópego przede być przed tym, 
wiecznego rodzenia zgruntu nie podnosu EAdyEtóryieno vrodiic fig á 
to3fabeP ma/obaczyć može. dr być przedtym, 

potym przynosi X. Sťáraá mieyfcedrugie. Zápewue [a mowy fobie 
niechay wie wjsytek dom Izráeld, i y Pdnem go „y Chrifiufem vczynił przeciwne. 
Bog,tego Iesufa,ktoregoście vArsytomali. A pafie. Z tych flow ytmier= 
diić to chca ii Cbriflus iest czynionym od Oycá Bogiem, To niezmierna 

T slepo« 


Devt.6, 41. 
Mar.12, 29e 


Ciego bylo po- 
trzeba X.S. do 
tego exceptiey, 


Kto młalnie 
Pánem ieff. 
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tlepota,y wykrętałimo bez wflydu. Isali tu mowi Piotr Imigty. Vebyniť 
go Bogiemt Panem tylo, y Chrifiufem,wedle cstowiecseńfłwa, w ktorym 
tego nie miał,vctyniony, y nád wfytko wynieśionyiest. Záono poniie= 
nie ná kyyyinsflatfig wedle człowieczey natury KrolemnadKrolmi, y 
Panem nad Pany, y wsiął moc nd niebie, y nášiemi. 

©opowiedam. ^fosie oto/ Jeśli 3 tych (tow Piotra s. 
lezufa vhrsyionánego vczynił Bog Panem, y Crifiufem ZAamEnoć fie 
1103€/i3 go vcaynit Bogiem/ dbo nie. X Gtárgá poťázuic/ 
żenie może: Áto przeto/iż nie mowi Piotr swiety go ve - 
czynił 5ogtem/álep ánem s€. 

* Pią co X Stároze obpowtebam. Pifmo świete cae(to 
przez to (loo Pan Ż_oga rozumie. Maf cego przyťlad o» 
no micyfce oo KHfoyzefid nápifáne | 400 Páná Jezufá pos 
wtorzore: Sluchay Izraelu, Pan Bog twoy, Paniedeniest, Božie 
yolosif / 13 to fiowo Panieden, toffi znaczy / co Hog ieden. 
Ifa przykład ywonych mowád prorocEich/gdy mowia/ 
To mowi Pan. Ale zgoła pełne tego pifino swiete. Stab tedy 
baczyć możefi/że tá ex ceptialábo odpowiedź X. Stórgi/nie 
left oopowiedfie boftátccano] dle ráczey zbywániem. Tá 
doffateczna odpowiedź tracbá było X. Sťároze potdzać 
bo tego/óbo/ že nigoy to fiowo Pan, w pifimie świetym 2504 
gd nieznáczy | ábo že tu w tym mieyfcu Piotrá swietego, 

Y3€3 to ftovoo Pan, 25 08 fie rozumie żadna miára nie mos 
że Czego i$ nie potazal X. SEdrgó/zta0 wibfict możefi że 
odpowiedź cátego / nieieft ooftátecano odpomiedšia / dle 
włafnym sbyvániem.2 iazóś poťázute še praes towo Par, 
% tey mowie Díotrá świetego/30g fie rozumie; á to pofon 
bem táin. Poniewaf Piotr swiety mowi/i5 Páná Jezufó 
vtrzyżowadnego vezymi 2509 Pánem; tedyć abo tatim/ ida 
Eo czlowiet czyni Bog ná żiemi Panem / Krolem/Xiażta 
€iem/Cefór zem: ábo takim/ iáť o oucby czyni rieftwy/ Póńe 
ftvoy mo cávftivy zč.ábo takim Pánemriážim Bog ic(t Pás 
nem. 250 wlaśnie mowiac/ Pánem tylEo ábo człowiet/óbo 
duch y Aniol ábo 250g feft. Czwartego nic niemafi /ttorya 

y właśnie mowioc/Dáncm był, Cátim pánem/iáEim Ces 
forsiy vol ná éiemi; že nievezynil Bog Páná Jeana to 

nade 


ná vozdžial 13. Czesti pierwfiey. 303 

nader iárona. 250 on ieft Dánempánow/y Brolemtrolow. 
AAntcábim) iato 2Intolábo Ouch e(t; ponieważ máteftatem 
$ 3wierscbnoécto wfytEich duchów / ZAniotow / y Arcbáne 
tołow/przechoośi Pan Jezus.Soffawa tedy/że Dan Jesus 
teft cátim Pánem vezyniony / iá£o ŻBogico tat iównie3 Zle 
poftolfFiey mowy 3áwiera fie/ 3etdvonicy być nie może. 250/ 
gdy morot/Wfiytko poddał pod nogiiego,okrom onego,ktory mn pod- 
dal wfytko,toć go vcaynil catim Pánemiiátim Bog icft. A 
iefli rá im pánem/táto Bog ieft/vczynił Páná Jezufa/co y 
Bogiem. tuz ć zaj rzeczom rofšyt ím pónowóć ná nice 
bie y na żiemi / y vfytťe moc ná niebiey ná żiemimieć/ nie 
Bofta ieft r Pannie tym wpytEim pan Jezus Ptory był ve 
Erzyżowóny; przeto Boftim Pdnemieft. 21250ffi Pan 
cożieft/ieno dogr Ponieważ tedy Pana Jezufa vtrzyż08 
|» wdncgovczynił Don Panem Żoftim rzecza fima/ toćgo 
Bogiem veaynil rzecza fáma. A tora rzecz/y lowi X.SEa: 
Etore tu pisynoét/obidóniaio nielcodtáto.Difie tat X. Sta: 
Za ono poniżenie nakrsyśu , sflat frg wedle cstowiecsey natury Krolem 
nád Krolmi , y Pánem nad Pany ,y mśiął moc na niebie, yna šiemi 1€, 
Stad táťi dowod biore. JAtotrolemnáotrolmi; Pánem 
náv Dányieft] pmamoc ná niebie yná ślemij ten ieft 250» 
giem toniecznie, 250 być tałim žaden/chybá ážby 25ogicm 
był/niemoże. 

X. S. píše ) i$ Pan Iesus dla poniżenia [wego wedle cstowie- 
ciey nátury, fal fie, to ief, vcrynionym iefi Krolem nad Krolmi, y Pá. 
nem nad Pány, y wsięt moc na niebie y nášiemu. 

Przeto Pan Jezus cztovicť teft Bogiem | wedle flon 
fómego X. S./ vczynionym. 

ÝDidŽI tedy X. S. że3 iego wlafnych (Low to fie zámye 
Ëa, że Pan Jezus calowicE/ ieft Bogiem vezyniony / á že 
Piotr $. wieoślalł to / i3 pan Jesus vErzyżowóny/ieft Pás 
nem 25offim átáť Bogiem oo Boga Dycá vezyniony! 
poniewa; tu táťich flow všyť / 3 Proryd) fie to zawiera Eos 
niecznie. A tát nie tef to falyvoy pizydótce l iato X. S. 

świe nóżywóć | ślesńwńsćie Z pifimá 6. gruntownie: y nie 
i icjt to 


Ephef, 1.21. 


1 Cor.1$:27ę 


láko stad. is PA 
nem vezymť 
Bog Páná lezu 
f^, idzie , że go 
Bogiem yesy- 
nil. 


Morne záv v- 
ĉie 3 pifmá f. 1ž 
Pan lesus iest 


Bogiem Yciy- 
mony, 


Vważay flowá 
x. S. 


Z mowy ) Wy- 
snánta X.S.ná 
uká o icdnym 
Bogu y iednym 
Mefjafu , iest 
náuká Apoffol- 
fka. 


Dla zoorfienia 
nigdy prawdy 
nie tail: Apo- 
fiolowie. 
3 Cora. 23, 


Kto fie praw- 
da gorfy. 


304. Odpowiedź 
teft to funOdment 3 piaftu/idto 3c, S. pipe/ólefunOdmene 


spífiná s. ná wietinie w3rupony, 


dá co3 oťĽázia pipe X.S./3e Piotr é naon czas, y na poczęte 
ku, yna onym pierm[tym kasdniu, o iednym Boflwie Chriflufa z Oycem, 
y Duchem $.,ktore wftythá nauka Apoftolfka z námi pochwała, sysná- 
nie vmyslnie opuícit, aby onych proflych nowych yczniow nie wsgorfiyt, 
y odłiebie nie odraiił. Mtoz Chrizoftomá wywodśł / YZ tea 
goż pofóznie / 3e Pawel f. nie araz Bofiwo Chriflufowe miedzy Pos 
gany fłamit,a to, pifie ©.$./5e, gdyby byli Apoflolowie T ogánom nie 
oftrošnie , y záraz o trzech ofobach w Bofiwie powiedali , rozumieć z 
profloty mogli, iż im trzech Bogow prsynofšac, tym flare ich biędy, o wie- 
lośći Bogow vmacmać chcieli.  Przetoż Pogánom Apofiołowie zvfšedy 
iednego Bogá zálecáia, 40 iednym Bo[lwie Gbrifufa z Oycem, y Due 
chem, nie záraz taiemnicę otmierdia, 

Wopowiedantapr300. Jeli Apoftolovvie o trzech 04 
fobácb wiconym Dofčwie nie vczyli Sydow; idEo X. S. 
fam zeżnawa / śle y Dogánom iconego Boga ná poczota 
Eácb wfeoy zálecáli/ iato tenże X. S. pie) teoyéiosicto» 
niecznie 3 tey mowy X.G./ že náuťá o tedynym Bogu / y ic» 
oynym A fe(yofu/ic(tnidutá Apoftolfta. — 21 czemuż profe 
x. S. nas prześladwie Ola Apoftolfkicy náutiz  Viužpros | 
fe/ gośleż to wyczytal w piśmie 6. y 5 fwymi V ycy / że Aa 
poftołowie ná poczatku o trzech ofobácb nie otwarzóli 
tóiemnice ola wztorfienia? Czy to wolno bes Dowodu3 
pifmaś, takie v3ecay ypifać y twierożić Cbeologowiz A 
owfiem przeciwna ršecz náydnie fie wpiśmie 6./5e nie dbás 
li ná tótie zgorpenie Apoftołowie/ttoreflozópraw0a/y 
pla prawdy.R ztadše Apoftoł movot: Iesufa vkrsjšovánego 0= 
powiedamy,Zydom zgorfienie,á Grekom głupfiwo. A mogłoli wiete 
fe zgorfienie być /iato opowieddć / že BydowieypPoganie 
mieli być zbawieni przej Jezufa vEvsp3orvánegozá to piace 
(ie ewierośiliry opowiedali 2Ipoftolowie/ ná tozgorpenie 
namniey fie nie oglooóioc. YYicobali 2ipoftolowie nato/ 
gdy fie lyosie prawda gorfyli. Boprawoa nigdy fie nie 
sgorfy / teno fercezle y przewrotne s profte y Ďozere oftot 
fie pray miey, Reat prawod o 250gá wyftéwionate(t / że 

Dobrým 


na rozdział tą: Cześci piermftoy. 305 
dobrym (ercom povoftániem / złym pprsevrótnym vpada 
Piem być muśi. Sťadše też Apoftoľ mowi: že ieśli ief sakry- 
ra Ewinielia náfšá , w tych ktorsy giną , sakrytaieft, W ktorycb Bog, 
wieku tego saślepit myśli niewiernych aby m niesmiečilo oświecenie E= 
»anieliey cbwaty Chriftufowey. 3 by náuťá jo trzech ofobácb ro 
25oftwie; Apoftolftobyló/ nigoyby byli iey Ola Żadnego 
3gorfienia y ná poczatťád) Apoftolowie nie zdmilczeli. 
25oiáEo3by náuťi tótiey/ Etoro X. Sťárná ma zá fundá 
mentálna y 3bávoienno] ná piervofycb poczatkóch 2lpoftoz 
towie páňícy / Etorsy byli náuczyčielmí tego naświetfego 
naboseriftvod Cbriftiánftiego/ zámilezeč mieli * VZ 3ónule 
czelisiáťo lig X Sťárctá zeznawajiávony bowob/ že náuPá 
6 trzech ofobách w Boftwie/ nie feft A poftolfta. D Tu3/ á nie 
byłożby to ofutdniem y náuťi/ bez Etorey zbawienia niee 
máf /idto X Stáraá vczy/ choć ná poczotkóch/zdmilczeć? 
Czy wiele 3vczniow ná onych poczatťád) niemoglo pos 
mrzeć/y tá ná vieczne potepienie przyść” YOtecpátraay] 
3etu X. Gbárgávesylis Apoftolowie ná pierrvffy ho poczać 
tEdch vcsyli o tednym Bogu / yiconym tŁiefpafu: á zófie 
- nasli my tedynemu #cfýafšovi / 25oftivElon oddále my / 
` bálvodpválcámi dla tego (o6$i: A nie povdšiefš 3 tey náuťi 


— K. Gárose to Eoniecznie / iż Apoftolowiena pierrofydo 


| poczatťách / luośi w bálwocbválféro zápráwiáli ? Oto 
maf fčátecznosé nauki X. Stórgi. Zgołajidtoweminaue 
czyćielmi byli Apoftołowie świeći ná pierwfych poczate 
Eácb/tátowymi we érsobÉu/y ná famym boťčonániu Dodas 
toáli A poftołowie náuťe o iedyrntym Boyu, y icoynym Mies 
fyafw / ná fimym poczattw/ co 3 Džielovo ich obaczyć mos 
sef v Etozych i3 to exprefse ndydwie fie/co3 y xc. Sťárgá fans 
tu przysnawa. Podawóli we srodnu / czego lifty ZIpoftole 
(čie bocumentem/vo Etorych tófti ypotoiu/ 00 25ogá Oy». 


cá] y pánánáfego Jezufa Cbriftufá pofpoličie voinguia. 


poftotoroie wiernym. Zle y náoftátct w Bidwieniu tož 
iásnie baczyf. Tá tedy y3 pocaotEu/ yweśrzod0fu/yna dog 
- €onániu ieft náuťá Apola 1 3eieden iest Bog ieden pošrse- 
l 24 dnik, 


a Cor, 4. 3.46 


Dla špor fenia 
náuk o trzech 
ofobach w Boe 
gu,nigdyby by- 
li nie zamilcse 
li Apoflolownte,.. 
kiedyby bylá 
prawdźimą,. 
Nóukń o trze- 
ch ofobách w ` 
Bogu, tie teft 


Apofiolfka, 


Patrz co idzie 
z nauki X.S. y 
sáka tey fláte- 
czność. 


a Tim, P 


$06 mo NO POP | 
dnik Bogá y ludši cstowiek Chriftus tezus. A toé 3 námi wfytEd Ae” 
poftol(Ea náuťá pochwała. a 

Pifeodley X. SEartgó. Prsymodza y one foma Páňfkie :Ten 
iesl żywot wieczny, aby posnali ciebie famego prawdziwego Boga, y kto- 
regoś pofłał Iezuja Cbrijłufa: y ono z Apostoła: Nam ieden ieft Bog O+ 
ciec, yieden Pan Iezus Chriftus. Mniemaia, pvávot] aby fig tymi fam 
Bog pramdivvy , abo ieden Bog Očiec „nie per[omy Z Bostzvá odrsucaty, 
Nie ták iest, ale fig wyrsucdią obcy Pogdńfcy Bogowie , ktorych wiele 
mieli „y fatkywych. A toż nižcy infiymi troche Rowy, wedle 
fivegio 3wyczaiu pówtarza. 

Dopomwiedbam. Zlaprzod/co fie pierwfego mieyfca bos 
tycze. Poniewafi Pan Jezus vo nim tat opifuie Dycó iż teft 
fam prawośiwym Bogiem/ tedyć Poniecznie ztad ibšic AŽ 
prawożiwym Bogiem/nie ieft žaden inpy/ieno VDčieciá to/ 

; gdy (ie to flowo Bog pramdiiwy , in praecipua fignificarione, to 
Moc flowáSam  3c(t] vo napicrvofymanácseniu bierze, 250 cá mocieft tego 
flowá sam , że fie wyftówiaprzećiwtoinfym/ że infy/abo 
nie fa tótiemi zgotájábo iefli (a/3e przećienaprzeonieyfym 
fpofobem teniefi cáfim/Ecoremu co (Lowo Sam praycaytáne 
bywa. Jato, gdy też bywa názmwány og /Atory [am nieśmier= 
zelność ma,yożumieć fie muéi/3e ia manaprzednieyfiym (poe 
fobem: ponieroaž ia y orudzy málo! ále nie napraconicy ym 
fpofobem. A cat niecyl£o fie tu Pogánfcy Bogowie; ále 
wfeltie infieofoby/00 Boga Vycá w tym odlaczdia. A też 
w moblitvoic/Éeora Pan Jezus mial bo Bogój przy Apor 
ftolecb (ivoicb/ iu przed fámýni poimániem fivoim y émier 
čís! cof) tám bylásáoccá(íapraectvo Pogdńftim Bogom 
P. lezu[on'e to wyfłówidć/óbo o nich nówet y pomyślić: Asafi nie Šydoe 
przed fámym votnámi byli Apoftołowie » 21 miedzy Žyby po wyfivoboe 
poimániem — b3eniua niewoley Zbábilonýkicy | Pogárifficb Bogow dni 
niebylooccáf-  flychóć było praes wiele wiekow / áofoblivoie 3áoni Páná 
ey przećiw Bo- * Kegufovoycb. Co ztad ofobliwie baczyć možefš/še Pan Jer 
gompogóńjkim 35 nigdy w onych dydžied) / zá dni fiwoich/ bdlwochwóla 
co pomyśli. — &yodite fErofovoat. Ale gdy Pedl na śmierć Pan Jeżus/to 
Co P. lezu w Miał v&aaáé miłym vezniom fwoim w moolitivie fivey 
medltwie — pyzcb Bogieiszicy y vFa3al | áby tb y w onym ZÁtrvoženiu 
wioślee 


W mod twie 
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woibficli) w czymich fcześćie prawośiwiejy on Zywót wies 
c3ity3ówifł / 3evo tým / áby poznali / šefam Déiec iet pra? 
wośiwym Bogiem; á Chriftufom ten / Ecorego on po ftat. 
Stad też Eoniccanie fie 3áwiera/3e drogá bo zbawienia pez 
swvna/boftátecznal y gruntowna ieft/ poznáť Boga Dycály 
€bviftufaiego. to tedy ná tedrogazbdwienia náftopi/ y 
ná niey voytriva/ pewnie ie mieć bedjie | cbocbygo wfhyte? 
świat potepiał. Ato teyorogipodjybi / nie przyidšie DO 
sbámienia dhočby mute wfłytet sroiát obiecowat.250 Pan 
"fesuo/Étcory prawda ieft/y Zadna zobrádá nigdy fie nicnáláe 
zlá w vácicdo iego/ to powiedśiałza bo tego/tenże yabároice 
wiem wiecznym/y potepieniem fáfute. E 

Co fie zás wtorego mieyfed Dotycze/ pratobá to/ že táng 
2Apoftol voyftévolaiconego Bogó/ yiednego Páná / prsce 


éiw wielom infych 25ogow/ y ánow/Etoray fa naniebie/ 


y ná £iemi]iáEo cám3e Apoftol mowi, Ale przećie oobláoa 
tetgo/3e ndm, ibo v nas Chrzesčian/ iedenżeśt Bog,on očiec, s kto» 
rego wftytko, (Eoo fie závotera Poniecznic/ Se Eto mie teft onym 
Qyccm / z3EtoregowfiytEo/ i5 nie teft onymicoynym 2504 
gem. A tat fie Fážda infa ofobá oolocaa oo cytulu iedynea 
go Bogó. | 

"© mieyfcu Matth.28. X1 Toh.s, wyżfiey było. 

, A cotu mowi, di nie był Bog bez mądrości „y Ducha świętego, 
toiefiprawdd/ že nie był Bog besmobroéciwroosoney/ y 
Ducbá swietego Etory wnim ieft. 250 Bogy robytko zár 
wjdy mądrze czynił y świetobliwie/yinfymtegof 3dw30y 
wedle woley fiwey vżyczał/y všycza 2 Pan Jezus 13 madzo” 
śćio w Bogu wrodzona nie ieft/wyżfey fie pokazáto.2 fror 
wem 365 Pan Jesus tedy był v Boga/ gdy go ootegona? 
znaczył Bog/ć tedy v luożi/gdy bo luośi przeze mowić poe 
czatjiáťo też o tym wyżfiey było, 4 t 

A co en pie žeby Bogiensiedynympifino swiete ýná 
swóć miáto/to (à bár30 niepewne fiowó: y mieyfce 3 Dávne 
cbániepoEásuie tegoliáLos obaczyt wyżfiey. V pife / żetak 
Aridny bursyli oycowie, © biednef to były burzenia, leć y waf 
Bellńrmin otworzyśćie pife/ 3ewiufa z niepifinego for 

" s K Ag 2 wá Oye 


fary pokázáč 
chciał vesni ns . 
m ich zàtrwo- 
eniu. 


Droga dozbá- 
wienia pelv nA 
ktora. 


Słowo kiedy 
Pan lezus były 
Bogó, kiedy v 
ludii. 


Co ieftmiediiá 
nym murem 
prémym, á co 
gÁfig wifem, 


Przez Anioly 
€o rozumie pi- 
fnośmiete , á 
co przez thro- 
ny. 


Przedwieczny 
Bog być piermo 
rodny naswań 
mie może. 


308 Odpowiedź “. 
tvá Dycowie potepili: Coć znać że im pifimć świetczonań 
nicooftavoáto. u 

A co tu pífše/iš mądry przy Oycácb ftoi iáko miedźidnymur,d od 
Ariano» dawno potępionych včieka štat przy piśmie świetym) 
to ieff prawa maorość/to prawy micosiány mur. Przy lua 
ostácb (Eat przećiw pifimu/ ieft fie wifu hwytóć. A (ao lu» 
ozEi przečívo pifimu évoictemu/ábo nie wedle pi(má swieter 
g0/w fprówie wiecznego zbawienia/frapEi (a. 

Pifeodley/że fiená onym ftowie A poftolftim obrážae 
myl Pierworodny w[iytkiego flworzenia. 

©opowiedam. Viie obrażamy fie ná żadnym pífinie 
świetym: 250 to funbáment iedyny nap. Ale fie vczymy oo 
2ipoftolá] Etora moc teft tego fiowópierworodny, y tát ie 
yoyEláoamy | tato go fam ApofEol w tymże mieyfcu trofiľa 
niżcy vżywa / ywfytEo pifimo swiete/ idPo fie to pot'asálo 
wyżfcy. Gośie też mag 00powiedź náto | cotu povotaraás 
fac X Sťáraá wedle fivego zwyczálu pife. 

Co iconáE wiedz / že cotupife X. SEárgá, žeby Aa 
poftol miał mowić / 3e anioły przez Pána Iezufa fłworsone faz 
3e nie mowi A poftoł/Anioży,óle Tbrony. 250 przez Anioly pos 
fpoličie iftność Aniela rozumie pifino swiete / hoć flo» 
wo Anio], pofła 3nác3y : ses Tbrony zaślich doftoleńftwó 
yo3umie:o czym i3 voy3 icy było/tu fie nie rozćiagam. 

A co też tu pierworodnego voyť láva przed wfytkim fiworses 
niem, y priedwiecsnie, To fie żadna miáva oftać nie może. 250 
w przedwiecznośći nie ma micy(cá Żadne pierworodztwo: 
gdyż tám trwałość bez wfego poczatku tylko ma mieyfce. 
A pierworodztwo poczóteć mieć Eoniecznie musi, 

Pije báley. Co tež ApofEof mowi: Iedeniest Bog, icdenpo- 
śriednik Bogá y ludši, człowiek Cbristus Iesus : Boftwu Chriflufowemu, 
ktore mas Oycos,nie vsvtacsa,á prazvdiime cstowieczeńftwo przysnawą, 
wedle ktorego posrzednikiem ieft. 

Oopowiedam. Liowi ApoftoT: leden ief pośrednik, cto» 
wiek rezus Christus, Cot iebeny nátuvary ofoba ażadeninfiy 
náden kilov też Apofkot) reden icft Bog toé też ieden 25og y 
niwie! y ofoba/ d 3aoen infy nader á torg ficto (lomo 
Bog vo 
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Bog vo napiervfšym znóczeniubierze. A ieflif ták /iáPof tu 
fyn iconym y tymże Bogiem bedjies A iefczelepiey to obar 
cżyf 3 cego/co mowi/że ieft pośrsednikiem Boga y ludii,£iedyby 
tymże Bogiem był co Dciec/Pan Jezus / bylby v fiebie fáz 
mego famże pośrzednitiem. Mecz to być nie może. Stad tez 
dytdżdyjiż tymże Bogiem/co Deiec/nie ieft/ baczyć może. 

Pigeodley / żeonefłowa apofłolkie : Głowa Cbriflufoma Bog. 
Jtem. Chriftus Boży ieft > do człowieczeńfłwa fie obrácaie, Boflwuiego 
26. nie pwioczą, | 

Oopowiebam. Abo tu o całym zgoła Chriftufie mowi 
Apoffol / bo ocześćiiegó. © cześciiego nic mort. 250 
cześć Cbriftufá) Chriftufemnie ieft. To o cółym Chriftus 
fie mowi Apoftot. Chriftujá tedy cólego ieft Bog głowo/y 
cały Chriftus teft 25 oży. Sá czym iosic/ že Chriftus nie ieft 
tymże 2Bogiem co Dciec. 2L wie naturze w Chrifčufie/ że 
fa wymyfłem Iuostim/Etory fie oftać niemože poťázáto fia 
y w pierwfympifaniu/ y vo tevážnicybym wyżfey. ^ 

© ftowiech/ że Syn nie moše nic czynić od fiebie [amego; voy» 

ey było. 
n pifi báley. Momia, iá o dniu fadnym nie wie, y dlatego Bogiem 
iednym s Oycem nie iest, Nie zvidsa iá to Pan mowi s (trony cslozviecseú« 
fiwá ać. 

Wopowiedani. Quod de toto negatur,id de nulla parte af- 
firmari poteft. Co fie odepmute iáťicy rzeczy cáley/to fie Pás 
8oey cześćiiey obeymuie. Cjávonie wyznawa Pan Jezus / že 
[yi niewie o Oniufadnym/ tedyć zgolá żadnacześć iego o 
tym wiedśleć nie może. 

Ale przynośi X. Stórga Odpowiedź oruga. Test madro- 
fü Oycom|ké : Niepodobna tedy, aby niewiediiat o dniu Jadnym. 
pótrz / táto X. SEdrgó przcčív idfitym fowom Póńftim 
Ddyfputwie. Pań mowi: Niewie syn; A 2€. Sťáraá pipe: Niepo- 

- dobna aby niewiediiał, A tv3cbáf fie flovoom pánjkim przecie 
wić Xe Stdrgo: Jeftéi modrościa 23036 Pan Jezus | ále 
nam / Nam ,sflat fig madrośćia od kosi, iito Apoftoimowi R 
pr3etof to bo tey rzeczy nie nalešy. 

Ay $43 Przye 


Pan lezus i$ 
iest pośrsedni= 
kiem Bogá, być 
Bogiem onym 
fimym niemo- 
że. 


calego Chri- 
fiufá Bog test 
Slová, y caly 
Chriftus sef? 
Boży, 


X.S. przecib 
fowom Páň- 


jkim dyfputuie. 


Pan leztu to 
mowi, co [fáma 
prawdą bylo, 


X. S. co na Pá- 
ná lezu[á wę 
wlec chce, 
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316 |. — Odpowiedź 

Drsyinoót 3afie trzečia oopowiedź. Niewie wam Apoflotos 
wie ale wie fobie, á to chcąc sbyć ich niepotrzebnego pytania, 

Abyś tedy obaczyl/še y tá odpotviedš/ iato pierwfe nie 
nie fa/pofłuchay mowy Pańfticy. 40 dniuonym, mowi Pań 
Jezus / y godśinie „niewie šaden,áni Aniotowie , ktorsy w niebie dni 
[yn,ieno Ociec, Božie voto fif/i3 Sdcymnie widdomość dniá o» 


- nego pan Jezna zgolatażdemu / gdymowi/ Niewie żaden: 


tMidnowićiezdfie tym / oEtorych fie rozumieć mogło / że 
wiedźieć mogli/iáto fa Aniołowie w niebie/y fyn/odeymuie 
£0/g0y motor: dni Aniožozvie w niebie niemiedsa,áni Syn: fámenn 
Qycu te viádomosé przypifuie/gdy mowi jieno Ociec. A pros 
fe gdyby wiedźiał o Dniu foonym Pan jesus; iáťafiby to 
mowó byłó/ Że niewie żaden, dni Aniolowic , ani Syn, ieno Očiec? A 
táťač tu more Pánu Jezufowi przyczyta X. Sta: Szcz04 
rosé yprawOd w véciedopánd Jesufotych była XeStdr:/ 
co było w rzeczy fómey/ co mowił : á nic co/ co nań X. Sťár: 
wewlecchce. + %13/ gosiek profie y podobieńftwo DO tego, 
żeby Pan Jezus to mowił dla zébámowánia vczniow nica 
potrzebnego pytónia/ gdy tat apertè Pan 7jesue mowi / że 
niewie żaden o onym dniw y godśinie, ieno Očiec, y Anioly w niebie/ 
y siebie nominatim ztego wyimiuiacy Anówet/choćbybyło 
Pánupotrzebá/ vcanioro niepotrzebne pytanie bimowdć/ 
430] tego Dan nie mogł ináczcy vezynič/ teno táťa mowa 
żeby pan inne myślił/inne mowil / coo Pánu y ftrdch pos 
myślić v Pytáli go A poffołowie o czófie praywrocenia Eros 
leftwó Jzrdelowi; wnetże Panzábámoval: Nie máfßársecz 
zviedšieť csdfy, y chwile ać, A czemużbyy teg03 tubył nievczye 
nit/Eiedyby to tat było/idto pife X Stargór 
Pife báley : None flowa:WfRytko m podano od Oycá: Jtem. 
Co mi očiec dał, nid vfšytko iest Co *Ewdnielifty ieft: Očiec moy, 
ktory miie dał więt Ry nii wiyfcyy Jtem, Dana mi iest moc sfšytka ná 
niebie, y nášiemi: Będiie Syn poddany Oycu: Ociecidko mi rofkazał,tak_ 
czynie. tem. Odjec iest więtftynad mię. Nie prsykedłem czynić woley 
moiey. “J tent. Wfiepuig do Bogd mego,To wfytko prawi wedle citowiee 
Gicyndtuyy, | zi 
- Obpowicoam, Triemáf ovunátur w Pánu ebrii 
10 


návozdžial 13. Czesci plertffey. 2n 
fie. Przetog tá odpowiedź X. GEdrgi/nievasy nte ná te 
mieyfcá. Xu3/Eicoytu Dan Jezus zeznawa/ že mu Dciec 
wfytko dal já X. Gbárgá pifie /15 fie to marozumieć wedle 
cziowieczcy natury: toć człowieczanatuyć / áaátym Pan 
Jezus czlowiet/wedle niuti X. Stargi Dycem zowie 2502 
prá/á ták teft (ynem 25 ożym/ć stym Bogiem; poniewaf X. 
GEárgá voy3pey wyznał/ že w Chriftufie/ być Synem 2507 
3ym/y Żogiem/iedonof to. Pátrz idto prawda przyčiánios 
ný X. Sťárvgá/ zá námi y piečnie y prawôžšuvie teraz dyfpuż 


tuie. Acženfš wyžfšey 3 tego/ i$ pifmo swiete raz zowie 


pand Jezufć (ynem czloieczym/drugi raz fynem 2503ym/ 
chciał pol ását/ 3efie to o fedey nóturze rozumieć nie mor 
3ez tof maf ftótet tey Cheologicy. 

Do tego/ ná te mieyfcá vofiyt£te odbpomiebšiáto fie ná 


fwyd mieyfcśch / powtarzáč tedy nie potrzebá. Andto/ 


Będzie Syn poddany Oyen, oopovoieoam. Gdy mowi Apoftoľ/ 
Będzie Syn poddany Oycu, to vosgleoem fámey nátury luozticy 
mowić fie mie može: BDdy3 vocole tey (wedle nich) 3ám3oy 
poooány teft yc. Wiuéiloby tedy o Bofficynótutze to 
fie rozumieć/ gdyby to prawożiwa fententia bytá. A zatym 
mialby tu X. Sťárgá Arianifmum, truonoby fie tus niego 
wyplatáč. Owo 3golá 3 tymi owiemá nácurámi] trudno 

przy piśmie 3oftác. 
Pifieddley. Priywodza y ono fowo Pańfkie , na selżywość Bos 
firváivgo,ktore rzektdo Tana , y lakubd : Siedśieć po prawicy moiey (94 
puśći co X Stťáraá) nie moid rzecs dać wam, edno tym, ktorym 
šest sgotowano od Oyca, Y to, právoi] s Strony człowieczeńftwa mowi. 
Gopowiedaw. Jóto pan nigdy nic Eu obelšeniu czćt 
fivoiey Żofiey nie mowil/cáE żaden flow naświetfych iez 
go/ nie może náobelšymos( Dofčrvá tego flupnie przywo” 
Dié, Ale X. Sťávaá bez nalogu fivego obeyść fie nie može. 
A co fie zás miey[ca fimego Dotycze/w tým dwie zeczy po 
fásuic Pan Jezus. Jedná, iatim luosiom oná cześć y 
chwala w niebie naležy/še tátim /iatimia 250g gotował: 
2Lidcyby to byli/to przez nautefynć [wego o3naymit, Drue 
gaže to Poześćie fam Dog Blieczgotował, Cot daos 
py: Qe 


Statek Theolo. 
giey X.Skérgi. 


Znáuki X. Sk, 
Arianifmus 4. 
diie. 


Pan nic nie mo - 
wił ná zeliy- 
wość fioi áni 
iego flow zá 
tym do tego kto 
nakierować 
może, 


W cym rowny 
P. lezus Bogu, 
w czym rozny 
od niego. 


Głos sbyczáy- 
ny X. S. 
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fy. lec tedy napiervofa tego ficsedtla przyczyna. SAcZym 
iożie / że Gynvocoro / Etorecgó Pánem yfiáfársem Dčíca 
ficacétia tego wczymitjiók9 infepifima veza. Stod w czym 
rowny par Jezus Żd0gu/ vo czym ob dogdrożny/ Eazdy 
baczy.Rowny [i3 nawyżfiym dobrem pafuie:Rożny w tym 
i3 nawyzfiego oobrá nie ieff przyczyna pierwfa/ dle Dog. 
A coć człowieczeńftwem ego truono aá(Tániác. 

2 13 tu przydawa/że infe wykręty ich czas traca, 

Yíátoobpowicbam: že gruntowne dowody / fa v X. 
GibárgivoyErety : á gdy fie niewie co ná nie vzec | naťrocey 
wymowťa (tráty csá(u oopráwit fie moga. 

A tuš iu3 obacayl/ láťa nam odpráwe dał /ná poťrzys 
wione/ iáťo pife] pífmá: á gdy fam przečívo pifmom dyfpua 
towal/iátot fie potózowało / vaš profe ieflitey roboty 
robić fam nie Hóial/Etore nam nieflufnie zádama. 


Rozdział XIV. 


Cemptáfibálenapis: Iako ariani zrozumkos niektorych xmye 
flnycb Boflwo Chrifiufowe selżyć chca, 


Onpowicham. Boftwo Zbawiciel nófego Páná Jesue 
fa Cbriftufá prawośiwe / przećiw zmyślonemu oo Iudść 
250 (Evou/soyfEdwouiemy whedys ytego ftrzeżemy/ áby pras 
vobšívwedo doftwdiego / fwymzmyślonym 25oftwwem lue 
osie nie ttumili. Przetof nie możenam © Stáraá flufnie 
tego zdodwać / áby(my BofEwo Pana Cbriftufowe zelżyć 
mieli cieć, Ale trudno ptatowi odmienić glos 3wys 
czóyrty. 

Titi napis vesyniiefy Iplffe, Momia, i$ to, co frg nie rosumie, 
y wymomić nie može, podámá: fig zá naukę nie ma, y miałoby fig to sda 
niecháč, czego rozum nie poymie , d igsyk nie wymowi,swłafścść s firony 
prsedwiecinego rodzenia Cbriftufowego, 

©opowiedam. YO pierfymsávftyoseniu fiooim x. 
Stórga pi(al /5e przeowieczne Syná 2503eto rob3enie teft 
niegcogumiáne / y nieiwypovoicosiáne, 56 tá he 
Gy nať 
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tinałem X. SEdr: / že Piedytá rzecz ieft nicsrosumiána y 
niewypowiedśióna 3 natury fivey/ X. Sťároze y ínfšym táť 
fübtelnym lubžiom / Żeby tey sániecbavefiy / vczyli tego ro 
fiytEicbico fie wypowicosicé mo$e/y co Páždy Može polać y 
3ro3umicé/ že bez światobliwośći Saoennicoglooa Pana. 
A pife teras anowu żeby wofiytEá praca ich w tym miátá 
- być / ábyroffasánta Páná Jeżufoweluośiom przeťlávdáli 
oných w pobożność y fprawieoliwość wprawowóli: pos 
nicivaf co fa Eásoemu všeczy potete/y Zrozumiánesy pontes 
wafi bez 3ácboiymánia voffasan Pana Jezufowych, nies 
máf zbawienia / choćby teluośtom nabáršicy obiecowóli, 
To mówie ich byłaby powinność/ to bylá (prává Apoftols 
fta, to prawdsiwych hwalcow Bożych icoyne (Eáránte: á 
gaoťi niepotrzebne o rzeczach niepotetych y nieżzrożumide 
nych / mieliby zgoła odrzučié / y onycbcálesániecbác: á to 
przeto / 3e rzecz nie Zrozumiánajy niewypowicostáno snár 
tury fwey/chćieć wypowiedśiećjy zrozumieć/ieft to niepodo 
bna/ y przetofi wfyttkó Polo tego musi być pracaddremna. 

Ale poftucbay iá£o X.GEdr.przećiw temu pifie:Chcę ro. 
sumem fwoim Bofka madrość, ymoc, y táiemnicg Troyce prienanyiffey 
- miertyć, ydowćip em obiac, d widrę,ktorazest o niewidomych y niepoię= 
+ tych taiemnicach zgubić, y vllásámknač, 

Gopowied am. Z lie DO rzeczy O0dpowiedaX. Sťáraá/ 
co ztad obacz. Myznał/że przedwieczne rodzenie (yná Dos 
żcgo/ iejt rzecz nicpoleta y nie 3rosumiána/y niewypowieś 
ożiana: Ala mu mowie / VDiec day tey rzeczy poEoy/ Etora 
icit niezrozumiána/ y niewypowiedźidna.A on oopomicoa: 
, Chca mądrość Bolka, y táiemnicg iego „ać, rozumem [wym miersyć , y 
widrę z gubić „yvfła samknat. 25 á&ico y mu táť rdd3e/tedyć la to 
OdIVODZE OD tego/óby rosumEicm fivoúm nie mierzył rzeczy 
. 9 nieżrożumiancy / yniewypowiedśtdneys á fam madrosci 
Bożcy niehcerozumEiem fiwym mierzyć. 2l gdy to rádze/ 
abyście [nofi światobliwośći żywotówczyli/ y vo tym tylko 
„ prócowóli mie gubie wiáryjále ja ożymiam; poniewaf wide 
- Vá bez yczynEowymórłaiefł: ynie żamytam vft nitomuy/ 
. Bódowawmie tego Pani ále ie wynieść (alo trabe ráosená 

i Br przys 


Rzect niežro. 

sumiána dár- 
mo fie prieklá- 
da ludziom, 


X.S.nie dorse- 
czy odpowieda, 


Cel náuk: På- 
ná Chriflufo- 
wey, w wieku 
geráznieyfym 
świątoblimość. 


Wysnánia abo 
mowy przyczy- 
NĄ WIATA, 


Priecs Bofkie 
podánta przy- 
iac każdy powi 
niem; przecz lu- 
dzkich nie, 


Cel wiáry ná- 
fey y wysnónia 
v Apojtolá. 


ciegofie bádáč 
mamy, A (2650 
nie. 


Odpowiedź 

przywicdźiemie luośi bo Boyd przez świotobliwość / 66 
Etorey wpytEd náutá Pana Chriftufomá / tato Oo iedyncy 
go w tym żywoćie celu/ééognie fie. | 

X pifie oálcy/ żefimy winni nie tylo wierzyć rsecsy niepoigte „ale 
3 wysnawać ako Dawid mowi, y pofloi, flovoá iego Przywodši / Ve 
wiersyłem,dla tego momig. | 

©opowiedam. Słów Dawidowe ob Apoftoli pos 
votorZone/ polásuio/ i5 votárá teft mowy náficy ábo wyżnóe 
nia náfego przyczyna: śle że wierzyć mamy rzeczy niepotez 
te/by namnicy nie dowodzą. ly icdnáť wyznawamy / žes 
fmy we wpytkim winni Bogu wierzyćjy doocby Hog w fo» 
wie fwym co niepoietego rożumowipodawał : gdyż mie 
og zdwieść nie może. Gdy zás co luosie pod plaficayEicm 
J5ofFicgo poddnia/ beż fľomá 2503eg0/ niepoietego rożue 
mowi memupoodie/ nie powinienem ofera3yC/. d3 3toaue 
miem/ ażdoświadczez doopierofi/ie(lioobrc ieft/przylae 
ćiemporinien/ wedle rády Apoftolftiecy. A to przeto / že 
lvożie zawieść mie mogę. 

Do tegof przynosi: Sercem wiersymy ku vfprawiedliwienin, 
vfly wyznawamy ku zbawieniu. 

Vá co oopowiedam. Ktory teft cel wiáry itáfšey) y wys 
znanianafego / fiowó Apoftolftie poEdzuia: tego/áby(iny 
všeczý niepolete wierzyć byli powinni/ nie Dow9030/ y tát 
r3ec3y X. Stórginamniey nie wfpieróia. 

Przynosi też ieficae y tozMy z Apollotem wolamy, O myfoko= 
fti madrośći,y zndiomośći Bożey iako fa mepoigte ľady iego „y niewybd» 
dane drogi iego. A oni ie zrozumieć chcą. 

Wopowiedam. J co miey(ce A poftolfkie nienie należy 
00 rzeczy X. Sťárgi / 4to/ żefiny rzeczy ntepotete wierzyć 
powinni; y przećiw nam 3 žadney miáry obrocone być nie 
może. 250 my ná tym co nám w fłowie Dánftim obidwioe 
no /cále polegamy: caegonie obiáwiono/tego fie niebábae 
my. Tłicobiawiło nam flowo Dánftie niepoietych iego (ae 
dow nte obiávito niedośćigłych orog iego. Jt praetof fie 
wto nie wydawany: ná3báwitcilu wiecznym y dowodach 
„Jego/ 


| | „ka 
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lego] yOrodze bo niego / y podporách w tey Orodze/Etote 
nam fo obidwione/cále przeftawóiac. 

Pife Odley. My momim s tymie Apoflolem:Rosum ma fig poniżyć 
pod poffufiefiflhwo widry: d oni wiarę pod hárdy rozum [moy podbiidia. 
^. Qoporieoam. Tie mowi cát Apojtołniato X. Star: 
pifie/ dle/że on wfielEa myśl Cinfiycb Iuost) poimáno voioot 
tu poflufeńfEwu Cbriftuforoc*;ács my pracéte náticaylifmy 
fic rogum nóg poobiiać poo pofłufieńjtwo wióry. praes 
tof wiary nie poobitamy pod rozum náf bárby /idto X. S. 
śmie to nam zddawóć. To ftátecznie iednáť twievośimy/że 
pifmo świetejdcz silá nád rozum/ dle y iconey rzeczy przeć 
iw rozymowi nám nie podáte. A to tivicrosiemy przete/ 
iš we wfiyttim pifmic świetym to (ávonic wiośimy. 

Pre odley. O ngdinicy ré. Natury mrowki, y pftcsolki fwym ros 
qumkiem nie poymiečie, d nicogárniona mądrość Boża, y (právy šákryte 
pow chcecie, POET 

Qopówiecdam. Vlieoárnioncy madrośći Bożey/ y 
fpraw zdErytych poiać niechcemy/ bo nie możemy: A przes 

to nie możemiy/ iż nam tego nieobidwiono. Ytáobiáwios 
nych rzeczóch Dość mamy /idE6 wyżfey otym było. y praes 
tof cá egclámátia/ ynicarosumiána náturá pfczołEt ymros 
voFi/nie należy bo nas. 21c3 y ná to obiter. Doddal pan Bog 
Yofytbo człowickowi: A táť y náture pficsolEt / y mrowťí. 
roje ia tedy wiedfieć/bedśieli tego fiuťal: Jeśli niewie, 
prsyczyná w nim nieobál(two / nie niemożność rzeczy. 

Pife oáley. Nie kazano mi rozumieć le kazano mi wierzyć. 

Vopomicdam. A Eedyż to vofľazánie? A owfiem ros 
ffasano mi rozumieč /gdy mi poviedšiano:Zľosčia badicie diie- 
ćmi, dle wyrosumieniem dofkonatemi. R Pan Jezus pierwfiy ros 
Ozay fluhóczow niepošyteczných cen Ełaośie / Etorzy (tue 
Háig lowi 2503ego/ á nicrosumieio go/ vtáť przychodść 
iDyabel/y wybierates fercáláby pożyctu nie czyniło.R mies 
dy tymi rzeczámi / Etoresewnotrs pocboo3o/é pomiázuta 
czlowiekń/bezrożumietlaozie. | 

Pipe oáley: Wiem ii triey fa, d trtey iedno 1€. 

Gopowiedam, Rmy mowimy że trzey(67y znamy že 

Är 2 tżcy 


2 Cor.To, 4, & fi 


Pifmo $. &ci 
nad rozum wie 
le , ále y iednej 
rzeczy rozunia 
wi przecimney 
nie podáie. 


x Cor.r4. 20, 
Macth 13.19. 


Rozumieć ro- 
fkazano w fto- 
wie Pár kim. 
Maio 22: 


Nigdźrey rofka 
zánia tego nte 
podano abfolu- 
tè, Sluchay Ko- 
Ściola. 


Synem Bożym 
przedwiecz- 
ny być nie mo- 
ie. 


$16 Odpowied$ 
trzey iedntó. 250 có mówi pifino swiete. V przetof nicoto 
fpor mamy miedzy foba. Ale sto (por miedzy námi / iefli či 
trzey ofobámi fa vososiclnemi; y iefli fa icono iftnośćia 250» 
farco X Gt árgá tvoierosi/ále tego Oowieść nie może. 

Pifeoáley. Wiem i$ Chriftus iest od wieku Synem Bożym : dle 
iaki rodsay iego, pytać nie potrzeba, 

Ooporicoam. 2l fEaożeprofe wie to X. Stťárná vi$ 
Chriftus teft fpnem 2503ym 90 wietu/ to ieft przedwies 
cznie ršecza fáma? Tšie 3 pifmá/25o tamtego niemáťš. Czy 
00 fiecgocA oóctoláz Ale ten vnas nicicft Cbriftufem de 
ni Apoftoly. Chriftufá 3 nieba fluchać nam Bog roftasat/ 
ApofEotow Pan Chriftus; © Łośćiele nigoficy rojtażdnia 
voyrásnego nie dal nam Pan Chriftus / ani Apoftołowie/ 
tat / żeby mieli gdźle to ndpifać / Stuchay kościoła. 250 9wo 
mieyfce/reśliby kosciolá nie vfncbałąć.że tego abfolute nienia w 
fobie/to fie poťazálo/y w pierwfiym pífániujy pobaseniscy 
3d lafta Panjta.2l námct/co należy bo Eoóciolá Páná Chris 
fiufowego / nie inż Oo Kzymftiego wéfego: á przecz /yw 
picrfym pifániu poťazálo fie? yniżcy ieficze potdzać fie 
mo3e/3áláfto Dáná Boga mego. 

pife oáley : Pytdia či ludšie,iako fre Syn Boży przedwiecinie ro» 
dii: ieśli zdawśdy było iefli frg poczęto, ieśli fig [kończyło ieśli ieffese trwa 
10 rodzenie. f 

Qoporvieban.T Tie pytamy, dle że to być nie mo3c/ poe 
£ásviemy) áto tat: Jeśli (yr pracowiecanyieft vroosony/ 
toog w naturze fivotey sitat (ia o0micnny:250 3 rodzaces 
go/ oftal fienierodzacym. fcc3to być niemoże ] áby Bog 
miał fie oftáé w nóturze fivey odmienny; tedyć fyn przede 
wieczny nie ieft wrodzony / ále ficieficze rodśi/y rodšié bez 
ośle ná wieki. YU teflí fic 3ávo3oy voost/ coć nie ieft ieficze vo 
rodzony. Lec3 pr(mo swiete świadczy 3e Syn Boży ie(E ve 
rodzony: tedyć niepodobna / áby iefcze nie vroosony [yn 
Bożybyć miał. U poniewaf przedowieczny nieieft vrodzos 
ny/boiejt iefcze w rodzeniu i ceoyé fynem 2503ym przeds 
wieczny być nie może. 

Viáto X. Stórgi táť obpomicha. Zlapr30d one flowó 
prsy” 
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przynóśl. Mowini,právoi] z Prorokiem: Rodiay iego,kto wypomict 
y ooFláoa X. Sťárvaá/še tám Prorok mowi o męce. 

Dopomiedam. TIó to mieyfce oopowtcosiélo fie y vo 
picewpym zniesieniu / y wyżfcy w tym pifaniu cerásnieye 

m. | 
D Potym mowi. Dofyć nam ftyffec obidwienie z pifma świętego i 
fig Syn s Oycá wiecznie rodši,a nie pytać fie, iako fig rodki. 

Wopowiedam. Mowi pifimo / Że Bog vrodśił Synd, (pos 
fob vEdznie / przez Ducha świętego w żymoćić Pdnieńfkim. aes 
tof dość nam flyfeć táťie obiświenie 3 pífiná swietego. 
Šáfie/ Żeby fyn 3 Dycá wiecznie fievoosil / mowi to Xioos 
Stáragá/ y w£óznie idto fierobsil) gdy powieda/ že zilinosči 
Oycozvfkicy: álo gdy tego pifino swiete nie mowi/ mozem tea 
mu ntevoier3yé: bá y zgoła mamy. 250 mową X.Stargi/nie 
ieff obidwienie pifimá swietego. 

Potrzečie mowi. Niech nam powiedza iako fig z matki bes me- 
ść vrodiil, 1€. à my im też powiemy „ iako fig prsedwiecznie z Oyca bez, 
matki odii. 

Dopowiedam. A pomieošicli ny / ypowiedamy3 pís 
finá świetego/ że 34 (práma Ducbá świetego/fyn 2503y bez 
meżć vo žywočte panieńftim poczety/ żrodzonyteft: Czes 


muf nie wierzycie Zltoć iejkći vopramôžie nád rozumydle Powiedamy im 
nie ieft namniey przećiw rosumovot/3e nád bieg przyrodzos výlámnie , oco 
ny to moc2503a (prawiłajco biegiem prayroo3onym rożnie ptáia, yspr- 


oźiać fie zwytlo. 


[ná pokásute- 


A ty przynośi micyfcá o vrodzeniu 2Ďožym mowiace/ "^ á przečip 
náťtore i5 fie wy3Qcy odpomicošiálopomtarzá iedncyše "!6 mierze 


rzeczy tat czefto nie potrzeba. + 3i F 
Prsywoo£t 3ácym one fłowó Anielftie. Niemaff v Boga 

nic niepodobnego, $ 
Drawodá to/ żenie bedšie v Bogá niepodobne sadne ftowo. As 

Ie niechże to Xioos Sťargá vase / že 250g ractL / żem sie 
finośći fivey vrodžiť przeo wpytEiemi wietifynd/ dtedy 
bedźje tov naspodobna: poli cegonte poťaže/ ábo wyrás 
Šniejábo neceffaria demonftratione 3 ptfina évojeteqo/oármo 
© tym p:écuic/pifiná ie tego niemála w|obie/pizye 


r3 000300» 


Co rzecie Bog, 
wfytko mupoe 
dobno. 


Rodzenia bez 
poczgéta nie- 
maf áni bylo. 
14fność przy 

fiońcu kiedy fig 
poczęlą, 


318 Odpowiedź 
wó036c. Wiecjprzed (tworzeniem Koši mówi vroe 
nin fynó Bożego czyto zmysláť táťie rzeczy wolno v 

Pifie náwet/še ná vpor ich , y niewierność to mowim znáfymi 
świętemi Doćłormi, Rodienie to nigdy fig nie poczęło , dle zásvšdy było, 
takoiafność przy floúcu zdwśdy trwa, d niądy niev$laie. Pan Dog wiee 
omie trwa, ysawśdy, to ifl co Očiec rsekt, lam ciebie dif vrodiil, ii sa. 
zvšdy, y wiecznie rodzony, y dofkondle rodsonyiefi, R przyvodši Dos 


Etory. 


Oopowiedam. Jeśli fir to rodzenie nigdy nie póczelo/ 
topewina/że nigdy nie było. 250 rodzenie prafupponit pocze 
čie/ Ecore muśibyć poczatkiem rodzenia Jeślicat/ idtof 
táť/ toć rodzenie beż poczečia być nie może żadna miára, 
A zá6 / Ecore fierodzenie nie poczeło/zc60 baczyf že nigdy 
niebyło. Jófność przy (loricu3áro3oy erwa/óle przecie tedy 
fie poczełójEicdy force naftóło/ á pocselá przećie. YOiecy 
to prawoń/że to Zároždy trwa / co Dćlec rzetł: Tam ciebie dzi 
rodził :bo fie to nawieti odmienić nie môže: dle trzeba Doe 
brze patrzyć ną £0/ co Dćiecrzetł. Azebl: Tam cicbie diif yros 
diil, To nie/ rodzeiefcze/ ániroošié ná wieti bebe/iáPo chce 
X Stáraáz Dottory. Wiec diit vzeťľ/ toieft oien on/Etoa 
tego to vozynil / wyraził; to nie przed wieťi/ dni ceras] ant 
ná wieti ; do czego k.Stdrgd 3 fwymi iDoEcormi te flovod 
2503e | groaltim caynioc/pr3yétogáto. Tłdwetoiednyme 
$c y tymże Synu Bożym mowić /3e fie vodši ! p ieft vrod3oa 
nym/rásem y ooftonále/implicat to contradictionem,ut Scho 
la loquuntur. 250 być vroosonymoofPonale / y nicbyé yros 
030nymooftorále/rásem/ y jeden y tenże fýn nie może. A to 
pewna / żeteniefczenieteft vrodzonym doftonále / Etory 
fie ieficze voosi y ois | y rodZIE mandwieti; idEoo fynu 
przedwiecznym 3 frvymi Doťtory rozumie X.GEárgé. ` 
+ oporyniewierność odporiedam. Trudno nator 
odmienić X. Spór: Afuśl on iemu bogadzalac/ talimi fie 
(tomy bawić. | 

pifieodley. Y drugim rozumkiem bila ná Boflmo Páná nafiego. 
Chriftus od Oycá bicrse moc, y władzą, Toépodleyfty ten co bicrše, do- 

ET fkonálfy 
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finire daie, Bo, idko mowi Pan, Sczęśliwieyiefł dawać „a niżeli 

rac, , i 

4 Qopowicbam. Yhiebiremy ná 25oftvoo Pánftie, ále 
prawdjiwego 25 sfš wá iego broniemy. Co fie zás dDOtýcze 
dowodu / nie rozumiem aby Eto 3 náfiycb cát argumentos 
wał / íá£o cen argument praynoéi X.S Edryd. Lepieyby był 
mym 3bániem vezyniť / by był mole oopowicoft/ 3Etorym 
teraz fprávoema/ porzadnie zburzył /iefli mogl/ á nišli to 
3 tad to Z0waD Dowody náfše wyrywał/ y vformowawfiy ie 
wedle zdania fvoego/ná nie odOpowiedał. Ale cbéialliexpe- 
dire vires,táť było poftopié: Dopowieosiom moim oofyé ve 
czyniwfy/ ieśli mogt bopiero bylo/ wfyttie nafie dowody) 
ábo przynamniey naprzednieyfie / tóE/ ido oo nafiych fa ve 
formowáne/ wiernie / 3 xiag nafych przynieść/y directtnó 
nie odbpomiebšicé. Co bylá rzecz prówemu Theologowi 
przynależaca. Ale moich ooporieofi po wietficy cześći zás 
niechawfy / attorym fpriwemas goy tostad to301000/3 


fiwoich ráczey píogá miżli 3 napych/ Dbomody iáťo naftábfšej 


rzekomo náfe/wybiera/y na nieodpowieda/co w tym pot ae 
zal zá mifterftwo/ báczni niech fadza. 

Ale obaczmy / iáÉoy ná ccn dbowodltáť od ficbie vfore 
moôwány 00powieda. Wedle cilomieciey, právof] natury mnieyfšy 
iest, a wedle Bojkiey zvietf8y co dawa, niż co bierse , gdšie cscgo zloba 
fpolnego nie maig: Syns Oycem [polue Bofłwo ma.rodzenie,ktore bierse, 
mnieyfłym go nie czyni, 

Dopowiedan. Rozwiazdnie dowodu tego/nie w ros^ 
ošieleniu nátur záwifto sále w tym /że (yn 00 Dycó/ten/Eco2 
rego przedwiecznym mieć chca /nic zgotá niebierze:ponie# 
waf y fam X, SŁórgd zeżnawa / y3 [trony wiecznego brás 
nia/że wietfiy iejt co Odie/nifi cen co bierże/ gośle czego 3 fo» 
bo (polnego nie máig. BEtorych (low X. Sťárgi to fie zár 
wiaze Eoniecznie/iż icélí fie potaże/że przedwieczne roo3es 
nic/nie ieft (ynowi3 Oycem fpolne/ ávosiolie o9 C ycá, že 
feft wietfy D Ciec/ni3li fyn. Z voco cát. 

Cowla(ie/tonieieftfpolne, ——— ; 
Vrodzenie przeowiecznejicji wiafiie Synowfłie:gdyż 
i ; PP o Oyu 


B 
M 


Co byl vctynić 
X.S. powinien. 


Co Tbeologowi 
prévemu nas 
leży. 


Bránie dowo- 
dem tego isten 
ktorydáie wigt 
fym vef, niś te 
co bierze , w 
tymco daie, 


320 Odpowiedź 


© Qycurzeczóno być nie moie] áby fie vrodšiťi co fie o (yit 
mowi: 

Przeto 3 Oycemnie ieft (polite. 

2 poniewaf wedle náuEt X.SEárgtprscovetecsneros 
bzenie wśiał (y oo Oycá/ toćfyn mnicyfy beosie/ Etory 
wiał: volecfy Dciec/Etory daly wedle (ámey náuti X. SE: 
Wiośi tedy X SEdrgd/żey voeolenáuEi włafney tego poťás 
zwie fie/ iż wiecpy Dćiec/ ni3li fyn: á pogotowiu gdy w fáme 
prawde wey$r3yfi. Spolnego ieden drugiemu ntc możenie 
oác/velaénie mowiac. 250 ťáždy 3 (polnego bierze/ co tetro 
ieit. Synomwidano mfiyt£o. C játoptotcoyfpolnym miał 
pracotym niż mudanoz 

Pife báley. Moria efcze: Pośrsednikiem iefl między Bogiem,y 
ludźmi : atak nie Bogiem, || A fvigéi im odpowiedaia; wedle cslowieciey 
natury, »ofiakieby icg o pofrsednićlwo ważne nie bylo , by fig Bofiwem 
nie salecáto, y vda»alo tu, 

Dopomiedam, tie tat árgumentuiemyniáto X. Star: 
pipe: Ale táť. 

25y pan Jezus był tym$c25ogiem co O &iec/bylby fam 

v siebie poérsconiltcn. ; 

Lecz posrzedníťiem byćv siebie Żaden nie może: 

pref Pan Jezus nie teft tymże Bogiem coy De 

lec. 

Łióco odpowieddiac / gdy fiebo nátursmyslonycb/£t 
Iuosic véteEáta/Etoryc X. Gtárgá świetymi/niewiem Ola 
czego/fiebie 3 orugiemi rozumietóc/ zowie/ ná dowod wras 
śnie nie obpomiebáta : Etorego moc w tym tcft/13 (am v fie» 
bie pośrzednikiem być żaden nie może; Do czego rozdżielce 
nie natur nienie należy. A o tým! žeby Pana jezufowepoe 
śrzędnictwo ważne niebyło / by fie 25oftwoem nic zálecálo y 
vdawdlo/gośież vo30y w pífinie świecymnópifano * A táta 
że Cbeologowi zeydśie fie pifić co mu fiesoa/ bez pifiná 
étvietcqo: 

Pifeodley/że pośrednik prámyz oboig flrona ma co fpolnego: 
Z Bogiem rosgniewdnym ma Bofłwo: z cslom ickiem prsewinionym csto= 
micczeńjimo, t | 
(opor 
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Odpowiedam A torefš pifino w30y/profie/tóć pośrzes 
onibá opifuie v R cáE3e bez pifma Cheologowi mowić y pís 
fać prayftot s» Był Yfoysep posraconibiem (Eáregopraye 
mieraa | y právym / á przecie 25offwá nie miał. Stad bać 
czyj / tefli bo pośrzebdnictwń Bofkicy nátury potrzeba. 
YViec náfiengo pośrzednitć poftat Bog bo nas; miloátov? 
ofiemnteogárnionymtu nam/Ecore Zlpofbot ieficze piw- 
Spowiaw, ná wietfie počiedne náfše zowiej porufšony /3 ty/że 
nam chce grzechy oopuśćić/y nas zbawić/ieślibyfimy fie poe 
táiáli/á w fýná iego vvoterayli: ábyfmy ná táťie litośći Dos 
Że żdumiawfy fie/ tym fie ochotniey praes pravobsüme poe 
Ediánie/ y wiare w fynaŻdoże 7/00 niego náworoCili.2l gofie 
tu gniew / Eedy táťa łófta/ tatalitość/ takie milośiere 
osio y Cubopiero plácbeosie gniewu/gożiebyfiny tál wya 
fotiemutál Perotiemu/tat gleboEiemu miłośieroślu iego/ 
ochwyćić fie 3dfercd náfše niechcieli bopuáčié / y bo nieto 
fie prze pravodšiive pobátánie/y votáre w fyna iego/nówros 
čie: Czego nas Panie sácboway. d 

Yi dwetpifie / $eingym nágym degumencitom wyzfey 
čopor dal Co iato vczynit/twfe/żeś obacsytirosfaony C3ys 
telniEw. 

Pífe bály. Mowia iefcze: W pifmie fig Chriftus nigdsicft Bogiem 
nie zowie.Oto zowie:lVierzycie w Boga,y w mig wierscie, Naglupfiy stąd 
samknie,iś Chriltus tym ftowem mowi: Iam teš Bogiem, 

— dDopowiedam. YO pierwfiym frootm zdwftydzeniu X. 
Sťáraá nápifal / že fie Pan Jezus czefto Bogiem zowie. 
Ja chcaciego nieoftrożność w mowiepotózaćjnópifałemi/ 
3e yróżu fie Bogiem miezowie:ć przeciej Eiedy go cát Apor 
ftolowie 30109/ ábo 3 lego ftoro 3ámEno£ fie to mose/ táť to 
v misie waży wiele | fáťoby fie fam tyśiactroć Bogiem náz 
3wal/con też támše 3ára3 wyświddczył A A. et árgá mida 
fto vznánia nicoftro3nosci fwey | iáPobym tar3ec3y mey wo 
tym dowod ZdEladał/ á niciegonicoftrosmesé nágánial/ 
táť przećiw cemuoyfputute. 25átot prówego oyfputatorá 
t3603/3á rzeczy fieimoroáé/o ktorych (povu nie, Tákči wlae 


śnie porzadnie oyfputuid. 
Ale 


Do pofrzedni- 
wá nie trze- 
bá Bofkiey ná- 
tur). 


Z czym Bog do 
nasSynafwego 
poftal, y dlacie 
go 


X. S. imnie fig 
zá cofig imo- 
mái nietriebá. 


Co fig z flow 
Pina lezufo- 
wych záwigzu 
ie. 


Ioh4.14-15« 


Ioh. 4. 17, 


Xoh. 12,47 


322 Odpowiedź 
Ale przypátrzmy fiejiáBo co przečie wprvodši, Tierzycie 


w Boga, yw mię wierzcie, Otoft fie zowie, 
©opowiedam. Tie mowitu Pan jeżus/óleynigOżicy/ 
"jam ieft onig; coć fie nie zowie. Rzeczep/2lle fie to 3 tao 
zawiezuie/ gdy w fie wierzyć Eaże. DopowicQó, T fieo tyn 
13€c3 /te(Ii fie 3ávotesute; ále o tymJiefli fiezowie. Jefliztad 
3áwie3ác dcefi/iż vo fie wierzyć Eaże/znać Damwafš /3c fie y tw 
nie zowie. Potym y ná to odopowiedam. Dzieli fie tu 00 2504 
gó pan fezus/gdy mowi: Viersyciez Boga, yw mie wierscie, {áo 
Eo fie wyżfiey poťazáto, Przetofi3 tych flow iego/ nie môže 
fie to 3ávoiasác | dby on Bogiem był. Tylofi zawrzeć 3040 
1103c/15 w Páná Jezufá wierzyć mamy / nic wiecey. A pos 
niewa w Páná Jezufć (yn człowieczego wierzyć momy/ 
CiáEo fam poťazať viEy fwemi/gdy mowizlako Moyzef wywyś- 
Ryt wá na pufczy: tak potrsebá aby fyn citowieczy wyw fony byl, áa 
by wfšelku, ktory weń wierzy nie zginał, ale miał żywot wieczny ) to€ 
zwidry weń/ nie može fie to żamtnać/ áby on Bogiem był 
neceffarió, Co też y3 25ellár: fiow/wyzfey fia počazálovy nia 
žey iefcze a tego potaże. 
21.13 też tu 3 tego] 3efynem25os3ym fiezwal/Oowodzi/ 
že fie zwał Bogiem. Oopowicoam :3 to nie bo rzeczy, 250 
nie o tym queftia / y rzec3/ iefli (ie 3 mow Pana fezufowych 
zámťnač może/że on ie(E Bogiem /ále ic(li fie cat swat. 
V'$áwet przynosi., Nie swat fig zbámičielem, toby być nie miał. 
©opowiedam. Viie bo rzeczy pife X Sťárgá. 250 nie 
© tym r3cc3/ iefli Pan Jezus Bogiem dle © tym teraz r3ec3/ 
iefli fieżwał.  Atáť co przynoši / ii fig nie zwał Zbawicielem, 
iza nim nie iest? wiożi$ 3e to wfiytEo niedorzeczy. —21c3. 
yto/ táto fie oftoi / copife/ žeby fie Pan Jezus Zbówie 
€ielem nie zwał/rozeżnay a mow pPóńftich. Niepoftuł Bog fyná 
fwego,movot p an Jezus, ná świat, aby potępił vidt, ależeby świat 
zbawiony był przeseń. Jtem. Nie prayffedlem,abym potępił świat, dle 
abym sbamił świat. dbawić śwoióc/ á3bdvolCielem być świdta/ 
w rzeczy fámey y w flowiech iednof to / tylof 3eiebno per 
verbum, drugie per nomen & verbum fubftantivum effertur , á 
íétof/goy Pan Jezus mowi 9 fobje/żeprzyfcdl ówiótzbde 
wie 
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volič te 3dwie fie zbawicielemz Czy to nie conjugata, bi^ 
volác á 3bdwiétielem być: 

| pifenáwet.Kiedy go ták Prorocy y Apoflolomie soma, sali prse- 
flawac na tym nie mamy? 

Obpowiedam. LTamy/dle nie o tym rzecz/ieno iefli fie 
fam táť zowie. YOfiol to ná fie X. SEórgó/ tegof mial 00+ 
. 1vob£ié/y dowieść/ co teft in guzeftione, y o czym rzecz: nie 
tego /0 cofporu nie. Wto widji, iátocnicoftro3nosct 
fivey X. SEórga/w Etorey fie vznáť niechéiat/ obroni: y pz 
` waż/ malli fie csymbávoit/táto y tym/co pipeodálcy.r tym v- 
poru fwego mipierdia , iż w piśmie świętym nie naydnie fig fubftantia, y 
perfona, y confubftantialitas. 

BOporwiedam. YOysfiey mowił o tym X. SŁórgć nież 
ra3/ yoopowieofiálo fie že na rzecz fame pátraym / nie ná 
in wą. By rzecz wo pifinie świetym bylájo fľowá nie fpierńe 

ibyfiny naminiey, A nácofš twpowtarza táť czeffo s 

Pyta mie ce3/ gožie w pífinie nayoe : pierwfym wyle 
dem Déiccie(t Bogiem / wtorym wzgledem Chriftus teft 
Bogieniy Božie przeffitaltorodnie * gofie modo primario, 
gośiefecundario Ale mie o to wyżfiey pytał / y tam mu fie 
obpormiebšiáto. 2 cof po tym pomtarzáuiu Gdy Dan Jez 
318 3 poświecenia Dycowftiego / y poflánia ná swiát! teft 
fynem Bożym/ć táť Bogiem /idto fam vcay : 43a] nie piers 
wfym wzgledem Dcieciefi Bogiem / Etory go poświećii 


X. S.dowodiit, 
Ale nie tego ce 
go dowieść 
miał. 


Ioh.10.36e 


ać.7 á zatym Pan "Jezus rotorym ; Etory ieff poświecówym/ 


- Áz posmiecenia fiwego fyem2503ym/ Acat Bogiem: Coiš 
nie tylEo 3 pifmá świetego/dley3 Cbeologicy X. Skargi fie 
mego wywiodło fie wyżfiey/tu fie nie Berze. 


Tluż/ Eiedy3 (Eárego tworzenia nowe fieoftálo/i4Eo 


VA ówiety mowi/á 3af toxic tefe przeć ptaltowónier ide 
O fie wywiooło wyżfey. 3 : 

A gdy Deiecdał Pánu Jezufowi zwierzdność dánia 
Sywotá wiecsnegoláaaf nie ieff (am pierw fia przyczyno te» 
go/á Dan Jezus wtorar Dtop ma wzgledy me / przetficałs 
cowdnie / y primarium & fecundarium modum, 3 pifiná wyd 


tviebáiome, A cát wiośli że przy Rovoie 28 ożyw [toiac nie 
Go 2 yma 


1 Cor. 54176 


Toh. 17. ae 


Niefprawiedli 
molé X. S. 


Slufność uá 
obie fironie. 


l4koby zákWi- 
tnetá prawda 
J pobożność, 


824. Odpowiedź 
omachiam zadnych bledow fwoich / dle cudze bledy eáPim 
poftepEiemarasam. VE 

Pytaprzytym/gożie (tovoá Zlriónfvie: Erat, quando non 
erat; Item, Ex nonentibus.zć. 

Qoporicoam. TTie mówimy tego : Przetof todo nas 
nie należy. Vied) tożie do Zlriónow/niechżeich fobie pyta. 
Alle cof to vždy zá fprawiedliwość / co Piotr vczynił/o to 
Pámlá winowátez Fladrzekanoby ná táťa niefprawieoliz 
wosé v (oou ynaniefprawieoliwfego : d Theolog Etory 
profefsia cayntac pobożnośći / y fprawieoliwośći whel 
Eiey/ y teyże máiac być wzorem vofiycEim ma fie fam tátiey 
niefprawieoliwośći przećiw bliźniemu oopuficaáé ? 

R píše. N4faiff wolno Ariánom glozowdć , á Cátholikom wykłada 
dać Bczerą prawde nie wolno è 

Oopowiedam. © tym quaftio, © tym rzecz fto ficzero 
prawde wytłóoajiefli P. Cátbolicy/ czy my. A ná to drogá, 
Examen accuratum: Vyváženie rzeczy/ y rozebránie pilne: vo 
Etorym tey fiufnośći potrzeba ná obie fironie. £róminuie 
yvozbievá wytład moy Pan CótboliE 7 ybobaysorowto 
e3yniliáEo napilniey/ gofie pravooá miech prayimie/ gosie 
nie/niech odbrzučí. 250 tat fumnienie/ on ffroż 00 23096 
czlowiekowi przydány / y váost/y Eoniecanie ná człowictw 
wyćiaga. Cof też mnie niecbay zoftawa w cále / epáminos 
wóć Catholichi voyETao: y to czynić iato napilnicy mogey 
gośie prawde voto3e/ przylaćj qoste (ey nie widze/odYzuciE: 
ábym tát fumnienia Dobrego pofirzegł/y nic przećlw úvoiás 
occtvon fumnienia mego nie czynił. © gożlef; fie zá te bros 
ge vieli [uostel votostelibyfiny ná swiecie wielki vosro(t pras 
wdy y pobožnosči/ y cnot wpelakich / qoyby luoste fumnies 
nia fivego przed Bogiem tat pilni byli. 

Pipe dáley, Momia, i$ xà Apostolo» nie było flow o perfonie,ani 
o fubflantiey. 

Gopowiedam. Vlácof fieprzygodśi tát caefte iconey 
13€c3y powtarzanie” 

a Pyta. SKadic wiedsa,ižnie było, Izali wfšytko piftno,co Apos 
Slodomie 
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flotowie mowili. Ale ná ftovoiecb fie nievoiegamy / Ná rzeczy. 
Poťažčie r3ec3/0 florvá bedźie poťoy miedzy námi. 

A dDorvodŽI. Znać iż było zá Apoflotow. Bo rychło po nich abo zá 
nichtrsebá było Ebionity,Cherintyány,Sámofateny,ariány takiemi ffo- 
my prickonaéc, Y kościoł na flo lat przed Niceńjkim Goncilium tego fo- 
wá Gonfubftantialis všysvaž. 

Qopowiedam. Trie ládd wywody. Trzeba bylo tych 
flow rychło po Apoftolech / przetof ih všymáli A pofiotos 
wife, 250 to (abo sa nich ) pot ózóć fie nie może: R owfiem/poz 
niewafš po Apoftolech trzeba było tych flow : toć ich Apos 
ftolowie nie vżywali. Tluž co zá dowod / na/lo lat viymano 

przed Concilium Niceńjkim tego fowa Gonfubftantialis. o go 
Apoffolowievżywóli: śprofe | 6 3af Etorys Apoftolow 
Pániťid) drugiego fidlacdotrwal* A Concilium Płiceńe 
(Ete we trzy ftślatpo Panu bylo. wiecyto/ co zá 001007 
Wzywśli go ovoá dbo trzey: Przeto wpytet Eośćiol, Tiieles 
dd demonftratio.25 yé mo$e/3e go oŻywał/ Dionyfius Roma- 
nus,y Dionyfius Alexandrinus: Ale go nie všyvoat Ignatius, 
Ira neus, Tertullianus, Arnobius,Lactantius, y infy. 

Pífe báley. Ná kilku mieyfcách prówoi/Mofkorsowiki wychmas 
la Credo Apofioljkie 2€. Ale z iaka fczerością to czyni,z tego fie pokásu« 
ie, ii z niego pomoc brać chce ná zelšenie Boflva Páná nafiego Iczu 
Chrifla,co mu nie poydiie. 

Vopomwiedam. YOydbwalam y fcserse/ to Credo Etos 
re Apoftolftimzowa. A czemufi niefeseroéé mi 340AW0A vo 
tey mierze X. Stár:Ť flow mie moich niech faD3iU/y 3 (prave: 
Pánu force niech zofkówi/ poniewa on to fobie zóchował. 

Ale bovoodšíná mieniefczerośći / iud zelżymość Bofiwa 
Pána náffego Iezufa Cbrifłnfa sniego pomoc biorę. ; 

Odpowicdam. Tiapotazdnie prawośiwego Doftivá 
páná Chriftufowego pomocs niego biore. Co niená zelŻya 
wosé. 

Potym pifie.Naprsod gdy tego Credá wyraźnie w pifmie niemafą, 
czemu ic prs yimuie, ten, ktory xà famym tylo wyrdśnym pifi mem idiiee 

Odpowicdam. Dlatego ie pr3yimuie/ i3 fie 3 pifiná 
Swietego Zdwrzeć y pobňzáť môže. 2 zanie pámieca X. St: 
583 $c 


DowodyX. S. 


Sercá fadiič 
nike wlaśnie 
nie može, iengo 
Pan. 


n6 Odpowiedź | 


Sem mu fieta/w pierwfym pifiniu/imieniem nao wpytkidh 
- declárovať? že mynic tylEo tego fie trzynsamy/ co w pifmie . 


Co przylmnie- wyraźnie nam podano/ ále teš y tego] co fie 3 pífiná óvotateo 
my,ścegonie. q63ávorsectoniccante neceľariá demonftratione môže. Por 


čaželi y vo tym Credšie co X. GPárgá/ żeby fie 3 pifiná świta 
tego zAwrieć Eoniecznie niemoglo/prayioctenm tego niepos 
winien. A przeto mia sdra3 obpomiedá ná to wfycEo/có tw 
przynośi/Eto mi to powiedźiał / Żeiejt Apoftolfbie/ že nice 
ftáteť nap fromotny / že iedne trddicie Eośćielne przyimue 
temy bes pifiná/orugicb nie przyimuiemy zć.250 gdy to Cres 
o przyimujemy Ola tego / 13 fie 3 pifma świetego 3ávoraeé 
£oniecznie może/toć nie Ola tego/že left Fogčielna tráditia. 
Wiośieć tedy X. GEárgá możejiz nas nie Rufónie w niefkáta 
tu Ola tego pofabza/y 3 tego triumpbuie/ že nie wfiytko ieft 
nópifmie wyrdzono/co Pośćioł CátbolicEi wierzy y voysttae 
wa. Ucz tefli przez CátbolicEi £ośćiol/ Rzymfti fwoy rogna 
mie/ tedy mu tego pozwole / i3 £osétol Raym(Pibárso wiele 
rzeczy wierzy ywyznawa / Etorycb wpifmie świetym nie 
wyrdżono. Cfe(lisás praes Cátbolickí tościoł / rozumie 
tośćioł Pana Cbriftu(oro/ mie tytułem ) dlerżecza fama; tes 


Co koićiotPA- -Oy powicdain/3e cento wierzyć y voysnávodé tylEo ma/co vo 
nácChriftufov, pifmic śwoietym woyrásono/y co fies pifmá sávor3ct/ y poda 


wierzy. 


3áć neceffarió może. R o Łośćiele CácbolicEim/Étoreqo Crea 
do wyraża/wiedżieć chcemy : 250 go być wierzymy, Ale vos 
zumiemy / Żetośćioł Raymi Cátbolictim cátim / oiátim 
Credo morvi/nte teft. 

Pífe báley. Z tego Credá bierze pomoc Mofkoríom[ki ná zdepta- 
nie Boflwa Chriflufowego, gdy piše. Credo apoflol[kie , Boga Oyca mhe- 
chmogącym, nieba yšiemie fłworsycielem wysnawa : à Synowi Bożemu, 
ani Duchowi świętemu flworzenia nieba ysiemie nie prsypifuie. | Przys 
pifuie , y bárso prsypifuie „ieno ślepota Aridrifkaocry nato sawiera, Bo 
gdy mowim, Wiertym w Iesu Chrifla ‚prawym go Bogiem wyznawamy, 
Bo niegodši fig w śadne lmorsenie, ani w Aniola, dni w naświęt Ba matkę 
Boig zvieršyť šcno w fámego Dogá.1€. 

|. dopowiedam. Myznawa Credo / doga C ycá (Emos 
yzycielem nicbá y żiemie; nigošícy nie wysnawa fynd o3es 
go (tor 
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tfo feworzycielemydni Ducha swietego ofoba.rsetof mos 
cno fie 3 tad 3dwiera | żetego fynowi Żdożemujy Duchowi 
świetemu nie przypifuie. 

Alle Sťáraá potóżnie / že przypifnie / gdy weń wieć 
Yzyć Pase. l 

© opowiedam. Všie o tym rzecz teraz / iefli fie to zás 
wrzeć może 3 tych fiow/i3 wierzyć weń Ľažejábo nic : ále tes 
flito/ fimo Credo / fynowi Bożemuy Duchowi świetemu 
przysnaway przypifuie. A gdy X. Sťáraá to Dopiero 3 ine 
nych flow zówrzeć hce/ tedyć przez co pofdznie/ żetego 
wyróśnie nie pr3yanawa Credo Synowi Bożemu zé. i3 ieft 
fiwoórzyćielem, 

Vwafšše tedy Czytelnitu rezżfoony / teśli mnicélepoto 
Ariánfta flufnie zámiáta X. Stáraá. Tač mu nie ofioyte/ 
bo Pto nalog maśle mowoié/oobrae mowićnie może. 

A Etemu y tego nie posalam/áby fie to stád/ že w fyrtá 
J5o3eqo wierzyć mamy/3ávoracé miało / iż ieft ftworzyćtea 
lem. 250 wyżfiey poťazáto fie z flow Páná fimego /3e w fya 
ná człowieczego wierzyć mamy. Afyn człowieczy to pes 
waira/że nie ieft ftworzycielem. Aley tof Credo fimo / Ease 
wer wierzyć/ ápraecte ftworzycielem qo nie vEdznie / y 04 
wfiem pot ózwie že mieleji / 1460 wnet niżey vflyfyf/ goyo 
tych ftowiech /Wierzym zv fyna iego iedynego xnovič bede zú poe 
moca Póań(tó. Godi fie ceoy/y owfem mamy wierzyć /nie 
tylko w Dogá? dle yw Páná Tiezufá [ýná czlowieczego ; á 
przecz y olaEtorey przyczyny / to fie voy3pey gruntownie/y 
oofyé feroto potasáto. l 

2Li$ pifie 2. Skárgájše fie nie godii w żadne flvorsenie, dni w 
naéwietfta matkę Bożą wiersyć, To pewna/ že fie nie goostw 5a^ 
dne ftworzenie wierzyć / ile ieft ftworzenie fozegulne 
fimo p23c5 fieoważone: átáť áni vw blogofiawiona dżiewie 
ce pámne YifáryollaEo pie (am X Sťárgá: Ale Páná Chris 
ufa Fezufi my mamy sá Pandy Bogánáße /náo námioo 
259ga Dycá przeložostego : točnie 3a Posepylne jErooraee 
nie / iáto to nam ćmieia AOwerfarze náby saodwóć. Zle 
przedfie / goy x. Stárgá Pany #ľhávycy ná jii tey 

Fálegi 


Nalog X. S. 


Tom, 1. Contr. 
gen. 7.li.1,6a.20. 
Bellármim pi- 
fe, isviáráy 
wyznanie nie 
fátnemu tylko 
Bogu przywla- 
Sezone bywa, 


Pozad idące 
fowa w Cre- 
die, vkáznia, 
kto iest iedy- 
nym finem Bo- 
fym. 
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Esiegi fiveyIy świetych zmórlych wzywa: tu pífše/še (ie vo 
nie wierzyć nie godi éagaosaf (ie X. SEóv: 3 bár Boto 
pewna / że tego vosyvoáé żaden niemoże/ w Etoregoby nie 
wierzył/y emu nie vfal/ že prośby iego wyfluchdć yw nich 
gorótówać môže. ZAtemu/idEo fie cu y 3 2Sellóviminem mia 
(trscm (ym zyadzajEtory aperté píše: Nec nomen invocati« 
onis, nec fidei in fcripturis foli Deo tribuitur: to teft Ani wsywa- 
nie, dni wiárd, w pifmie świętym fámemu Bogu prsymtaficsona bywa: 
r03[605 to y vwa báczny Czytelnit u. 

Daley co tu mowi/otrom zlych (Ioro niemóf nic/ná coe 
by fie luż wielebroé nie obpomiebšiálo. 

Pife Oólcy. Do tego nie widśi Mojkorsow/ki,iś my w tym Credśie, 
piermey wysnawamy Bośtwo Cbriflufowe , gdymowim : Wiersym w fy- 
ná tego iedynego, Bo Syn ma teš naturę co y Očiec,y rodsonym iefl Chris 
Stus [ynem Bożym, a nie czynionym,ani [pofobionym a fam ieden takim. 
ać. A ic[li teyśe natury, co y Očiec,toč także wRechmogacym Bogiem, 1€. 
fiworsycielem, Wyznasfšy ták Bofiwo Pana náfšego, dopiero iego csto- 
zvieczeň/lvo wysnawamy: Ktory fig począł Duchem świętym, dáiec śnać, 
ï od wieku był (ynem Bożym, á sá cidem z ftępit: nieba,y wéielit fie w 
$ywocie Boga rodšice przeczyftey, Obacsże Mofkorso zvfkijiákie to Credo: a 
i5 tey selkymosči, ktorą Synom Bošemu Aridni czynią,tobie ich naślddow 
wcy,nie pomogą. 

,, dopowiebam. tof map bemonfčvátia. Wierzym w Sy- 
na iego icdynego:to tey3e tótury/co Dćiec.zć. A ieśli teyše natury, 
co Ociec,tofiworzycielem, YY co odpowiebam, Owfemiefli 
ieff fynen/ toć nie teýše nátury / co Deiec: á cát /icfTi Deiec 
ftworzyćielem / toć niefyn. Ule podámy leo 00 (ow Crea 
Dá fámetgo/ á weyśrzymy vo pozad idące (lowd. 2 zafš teśda 
witie /ióśnie | tory to Syn2doży iedyny niepotózwie / gdy 
ták brznsia: Ktory [ie począł s Duchd $., národiit figs Máriey Diiemi- 
ce, To relativum Ktory, referuie/y obráca fie DO fynd Bozego 
iedynego. Przetofi Etory fiepocsol 3 Ducha éwietettó/á nás 
robii! fie 3 Dziewice Tóriey / ten teft (pneum Żożymiedys 
nym /wtEtorego wierzym. l poniewaf tat /tedyć mie ie(E 
tcyże nátury/co Včieciá cáE]áni fiworzycielen. 

Cotuzáš pífše /iž w tym citoviecseúflovo wysnawamy : v. 
ig po- 
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fie pociat Duchem świetym toprawod. 250 fie czlowiek pan 
"jesus poczał. Y co przydawatddiąc znáč s od wiekow był Synem 
Bożym,sa czafem. sflapil s niebá, y wcielił fig : tego mie tylko nie Oda 
waznóć to Credo! dle fie w głowe temu przečívi. 250 iefli 
mowi, že fiepocal, toć znáčiíš przed tym nie był/niż fie pos 
czat mierzEac áby miał być 00 wietu. d0poczaćfie/ ábyč 
pracocym ni fiepocsal/ieft to/ poczač fie) y niepoczać fie 
rázem. 2 co3 ie(t contradictio infšego nád coz Díu3 láťo ten 
miala nieba zfEopić / Etovy fieieficzebył nie pecaol Tuż 
goy fie poczał 3 Ducha świetego/coć fie nie vočieliť.25o po» 
czóć fie/á wcielić fiejrozne to (a rzeczy. poczyna fie/ tores 
go nie bylo: wedle X., Stórgi wcielił fie / Etory iu praebe 
tym bylo czym w pifinie y literki niemófi. A táť vorosifi Xe 
Str: jáťie to Crebo/ytáEo rzecz mole zmacnia já iáto wyć 
myfłowi wáfše mu w głowe przećiwne. 

Diáwetpife. Aii» tym Crediie niemaf Troyce , perfony, iefte- 
Siwa: gle bokicy około tych tálemnic Bofkich „iako y [am w yZQnawa , pro- 
Siym nauki nie trseba,iáko fig inž rsekto,T Apoflotome nie zdwidy, y nie 
kdidemuTroyce świętey sakrytośći wykładali; Y Apoflotw Atenach kas 
iąc,Chrifiufa mezem tylo zowie, 

Oopowiedam. Jefli to Credo ApofEolfEim ieft / tedyć 
y madrým/y proftym tu votárá podáná. Body tedy nicmáf cu 
widry o trzech ofobácb w25oftwie iebynymitoč znáčIše tey 
wióry vo tym Credáie nie podano. X gdy pific/ že 2t po(tolov 
voie nie závofše Croyce y nie vofytEicb vczyli / toć znać) že 
Troyci táťa nic ie(t Apoftolfta.230 Apoftolowie nauki A7 
pofEolfEiey y wfšedy yťáždengo czyli. A gdy Paweł swiety 
páná Jeżufa meżem30wie / to£anác/ żeynóturay efoba 
teft człowiekiem : inácaey nie byłby prawośiwym mezem, 

A co przydawa/ že wfytto ieft zówiniono w Creosie] 
prawod / ále nie náuťá o trzech ofobácb w Doftwic iedye 
nym; álenántá o Bogu Dycu/ y Eto nim teft; yo fynw/ytto 
też nimieft : Duchá Swietego tylEo tu wsmiántá fie czyni: 
ále to nim ieft/nicopifwie fieriáto y infycb rzeczy. 21 co pia 

€] iż wtym Credie nie mowim : wiersym w Bogi po Aria. 
u, dle wiersym w Boga po Cdtbolicku: Ley ná to od 
Ct powies 


Credo fie prye- 
timi X. S. 


Apoftofowie 
nauka Apoftol.- 
Jktey wfedy v- 
czyli„ykaśdego. 


W'iáry Apoflol- 
fkiey my fig 
dierigny. 


1óko tri) rze- 
` ezytedną, ták 
£72) ofoby , ie- 
dig iflnofctá 
yc nie mogą. 
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powiedam / že wtym Crebšie cá nie mówim: Wierze vo 
25ogá trotáEiego w ofobácb iedynego w ifinośći po a ym» 
ftu CátbolicEu: dle cát : Wierze w Boga Dycá voficcbmos 
traceqo/ firvorzyčielá niebá y žicmie : y vo (yná lego iedynego 
Páná nafego/Etocy fie pocsolaiDucbá swietenoá návovdšiť 
3 Xiáricy Dźiewice / 26. po Apoftolftu. Czego fie my po 
proftuptlnoosierscmy/ A żadnymi figlámi tey fobie wiary 
wybrećić nie Dany. 

© tof wiośig / idEoć na nas Oowiodł / żezrozumtow 

3miyflnych zelżyć chcemy 25o(two Cbriftufowe/ z tey ofov. 
bliwie midry/ że X Gtórge oowoo£simy / áby y fam tetro zás 
niccbal / y drugih tym nie turboroal/ czego že nie rozumie/ 

famie wyznawa; á žeby w tym fam nauśilniey prácowal/ 

aby pobożnieżył / pínfyd do tegofš sdrugími namawiał. 

00waise /ieflif to ieftlżyć Boftwopana Chriftufowe zmys 
slnými rozumbi/báczny Czytelnitw. 


Rozdział X V. 
CeonuXosoftalowi nápis taEi bal X. Sťáraá: Duch świętyiefł 


trzecia w Bofimie perfona rosdiielna , tymże iednym Bogiem z Oya 
cem y Synem, 


isenana, JefliDuch swiety rozdielna ieft ofobá 
00 Dýcúly &yná/to ieftliato fam X Sťáretá tu opifuie ofoe 
be/rzecz w fobie ftofaca/ rozumnajy Ožielna: Tedyé žadbna 
miára nie mo3ebyé Duch swiety iednym y tymże Żogiem 
3 Oycem ya Synem. 250 rososicInymbyé oo Vycáy fyná/ 
á byé ieonymze 25ogiema D ycem y (ynem / cotoie(t właś 
śnie / byćrozDzielnym y nicrososielnymrásem: A coc ic(£ 
votafira contradictio A temu/ponievoaf tu ofobe trzečia nás 
3ywa x.GEárgá/iáto też iego Dottorowie toż czynia: tedy 
iáťo być iebná tzecz trżemarzeczoma nie może/ átv3y rzeź 
czyledona stáť icond iftność ynatiwa/ być cx3emáofobámt 
kie może/ ánttr3y ofoby iednaiftnośćią yuáturo. boy m 
tym efè contradictio, áby ieonáf y caf nátura Jedná y táž 
ETT] 
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t3ecs miálá byćy icona pnie icono rázem. Tuz ftoíaca 
w fobie rzec3 musi mieć fivote iftność: bo iefli nie ma/ nie 
bedšie w fobie ftoiaca. ife X. SF:/ že perfoná ábo ofobd/ 
icfk rzecz w fobie ftoioca: to maifiność. Sácaymioste / že 
gośle tray ofoby/ trzytftnośći/ á tat troie Boftwo /y trsey 
25ogowte być mufa o czym bylo voysfey. Oros maf Thes 
ologia X. Sťárat. 

Táť tedy ten Boz03ial zdczyna. "Mowi Mojkorsozufki, i$ 
Duch nieief Bogiem, dni żadną ofobą dle moca Boga naymyi[tego świtu 
tą, y ofobliwą. Z Zydámi nato zgodni ariani, ii Ducha i, darem tyl- 
ko, dnie perfona być zmyśldią, EH 

Wdpowiedam. Dśietuie X. S. że wiernie flowá mole 
położył, dle zá to by namniey/ żele záraz pomiefał/ gdy pos 
wieda / že Duchas. ddrem tylko, 6, żmyślamy. 250mygoyo 
Duchu 6. mowimy, tedy przeżeń w naprzednieyfym znás 
czeniu | ido to X. S. [amie náraža / flovoá me veferutac/ 
25ofEs moc ofobliwa / Etora Bog wfytkierzeczy/ Ftore 
świete mieć Hce; poświaca / rozumiemy: Boy zás to nica 
naprzednieyym znaczeniu o nim mowinty/ tedy qooárens 
2503ym zowiemy / czego Pifmo 6. peine teft. 8 przetoż 
nic tu nie 3myélamy / ále co Pifmo ś.wyródżnie podawa / y 
co (ie 3 niego Koniecznie zawiera / to praytmuiemy / y wy” 
3namaty. 

A i$ pifie/ żefmy 3 3yoy sqobniná to/ iS ieft odvem] nie 
ofobs. Tito odpomiedam / żenie tylEo my / ále y Pános 
wie JA dtbolicy 3g00ni3 Sydy/ 13 (káry Saton y ftáre ray? 
mierscteft oo Boga. Jelli tedy, že fiev tym zgadzamy 
wfyfcy 35y0y/co e(t pramoo/nicpi3yftoynosét niemóf/coć 
yw owym. 2L czemuż icy tu X. S. Fuba? Rozumu tr3e2 
bá y omicietnoséi / X candorem Do ro3movo/ me affettow. 

potympife. Pokażę naprsod, i$ Duch #.ieft w Bofiwse perfona 
vosdiielná od Oycá, y od Syna, tymše iednym Bogiem x obiemá. 

Oopowiedam. przyp dtrorość fie temy beosicmy pile 
t19/ ióto co pofózorodć bedfie E.G./34pomoco Póńfta. 


Pifezć tym. Na opifdniu perfony, ktorá on ofobą zowie, omy- 


lit fig bário Mojkorsowki, iako myšfšey przeftrseżowy ift. 
€t a ©opowies 


Czego do ro. 
smow potrie- 
A. 


X.S. z (woimi 
Pany lesuitá- 
mi, że figtu nie 
zgadza, poka- 
załoć fig wyż. 


fe). 


Spofob ktorego 
PEX Sw do~ 
wiediieniu 


„ fone rieay. 
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Oopówiedam. erfone] ofoba prscElábáta y Yoáfiy 
niemal Panowie dtbolicy/gdyto w váciccb 3áwfe máta! 
Bog troidki w ofobach,16. Tož yinfiyczynia. rseto3niciato 
fam perfone/ ofob6 30we / dle zá inffymi w tey mierze idej y 
30ami fienieśle / czego Ná ten czás wywoosiéniecbce: Že 
cbceliEto/ rad fie tego podeymie. 

Z šá opifántu3á[ie perfony/ ábo ofoby / Żebym fic omys 
lit; cbéialéito X. S. počázáť wyżficy/ dle& obacsyl/iáto mu 
fie to nienádálos owfemwiośialeś to/ táto y3fwoimi Pás 
ny Jezuitámi/ 3 X. Smiglectim yz Bellárminem fivoins 
$etmánem/ X. S. fie w tcy mierze bdrzo nie 3ga03a/ á nás 
wet/ co voy3fey pifal / to idto fie 3tym co tu pife nie Zyde 
634/ poťazáloč fie. 

Pifesá tym / Pbilosopbi, y Tbeologowie Greccy, y Lacińfcy, 
perfonę,abo hypoftafin tak opifuia is ief rsecz w fobie fłoiąca,rosumna, 
ydiielna, — Iakos Duch $. nie ma być taka perfona, o ktorym iaśnie y 
gelo Pifmo $, mowi, is czyni , mądrość y prawdę mowi, fądśi, naucza, 
čiefšy, Kośćol s. riadiš, y vrzedniki ego dáie, dáry Bofae na ludzi wylew 
wa: O czym Pifmoś.pełne, A przywodśi ná to mieyfcá perne 
3 Pifmą ś./ytontluouie. Iakoż nieiel perfona Duch $, ktory takie 
dsielnośći maa 

Dopowiedbám. Aby fie jako nalepiey rzecz tá wważya 
1ó/yrozebrdła/ położmy dowod X. G.zwieśnie. 259 tál 
napredzcy wpytEń moc ícgo obaczy fie. A co tae, 

Rzecz w fobie floiaca, rosumna y dšielna, ief perfona abo ofoba. 
Duch f. icf rsecz w fobie floiaca, rozumna, ydiielna, 
Prsetoś Duch święty ofoba. 

Pierwfia r3ec3 ma zá poswolono X. S./ we wtórty 
tr3y cześćipołożył. Jedna / 13 Duch ś. tejt rzecz w fobie 
froiaca: Druga/zerożunmia: Crzećiaj i3 ožielna. Fłapiere 
wficy cześći/ náttorey vofytEá rzec3/ yEtorey było nabóra 
fiey dowieść trzebá/ áni fietEnoal; orugiey tatże/ 400 trzem 
€icy | minovofy pierwha y votora / dopiero fie voal. Stad 
wiosip/ iáto towiobl tego/ ná co fiesávofiol. Atobydoa 
fyć oopomieosicé: Ale przečiey nátetracéio r3ec3/ Etorey 
tylko OwodźrodPowWIEDANI/ Že Pifino 6. ožiclnosci ofobie 
przynać 
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| przynalešacej inf ym też rzeczom praypifuic/Étore ofobámt 
nie fo / pewnym fpofobemm mowy: — Przetož 3 przypie 
fánia ożielnośći o[obte należacych rzeczy idtiey/ zámEnač 
fie nie może Eoniecznie/ ábyraecstá ofoba była. Cát mos 
wi Pdweł A poftol/ že Pifmo wprsod ypatrowało , y pierwey opo- 
wiedziało, 16.  Táť mowi / želiterá, toieft / 3a&on] zábiia, 4 
Duch, to (eft f£voángelía] ożywia. Tá mowi. Milość długo cier- 
pliwa, łagodna , miłość nie qayśrsy, miłość nie czyni nic rospufinie „nie 
nadyma fig , nic nie prsy[loyuie nie csyni, nie fSuka fwych (rseczy, ) nie 
rosigtrsa fię , nie myśli nic ztego , nie wefeli fig z niefprawiedliwośći, 
weftli [ig z prawdy , wfšytko znosi, wftytkiemu miersy , wftytkiego fig 
nádšiema, mwfšytko čierpi.  YOiosiff / że tu oficlnoséi ofobom 
vależace/ rzeczom Etore ofobámi niefa/ Pifmoś.przypie 
fuie. A Ola tegoz chočiaž Duchowi 6. dzielnośći'ofobie 
należące przypi|nie Pifimo $. / iá£o mowe y fprówy/ co tu 
poťázute X. S. świddectwy Difmá é:/ tedy 3 tych (ámycb 
ożielnośći nie może być Duch s. ofoba poťazány. Ales tez 
go/ že przečie tatie (prawy 2SofPiciemuprsypifuie Pifino 
$./ €. Sž. oowobfi iż rej? perfona. Aledzaż wpr300 vpáe 
trowóć/ypierwey opoiieoáé ni; fie co sftdnie/ 3ábtiáé ná 
duchu / o3yiiáé / nic fù tate tatie (práry Dofbie / Etore 
Pimy Satonowij fEwángelicy oo Pijiná 6. (o przypifánej 
ńprzećie one ofobámi nie fox 

Z uš) cboćiażbyfmy cá&icb prsyELáboro w Piśmie d. 
nie meli / ponieważ Duch ś. teft Bożym Duchem / tedyć 
coťolmicť Pifino 6. fpraw Duchowi s. pr3ypifnic/3too fie 
poťázute/ 13 250g Duchem s. wpytto to fprawuie: tato gdy 
mowimy/że Duch c3lowiecsy vpátruie; vosumic/ roscanae 
wa/ przypomina | zé. żtab fie poEdauic/ že calomicE to 
wfiytto fprawuie przez oucbá. 

Alley miedzy tymi (ámymi mieyfcy | Étóte przynosi Æ. 
Gl icono 3 nich poťásute heceflarió, 3e DUD &. nie ieft ofz 
ba. 250g0y ApofEoł mowi: Ktoś wie zludši, co icf cilowiecse- 
go, iedno duch cslowiecsy, ktory iefl w nim, rak, y co Bożego iaden nie 
mie, redno Duch Boży: tedyć Duba Śożego tat 3 oUcbem człoe 
wieczym jto[uie/ že láťo wa człowieczy ieft w żyć A 

| t 3 tá 


Gal: 3.8. füprá, 


1 Cor.13, $, 6.7, 


Z przypifania 
ditelnofét ofo- 
bie należących 
rseczy iakicy, 
nie závaz [ie 
zamyka ofobá, 


1 Cor: 2, 11, 


Skąd kdźdy wi 
dzieć może , že 
Duch smie ieft 
ofólą. 


Co Pifiná f. 0 
Duchu $ podá- 
ie. 
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táty Duch Bozytefit wŻogu. A ponieważ 250m w Duś 
chu 6. reciproce, tat idto Duch 6. w Ż>0gu/ być nie może/ 
3too može ťáždy baczyé / že Duch ś,ofoba nie ie(t. 250 Eies 
dyby ofoba był Duch ś./tedyby táť w nim 250g byl/iáEo omn 
w Bogu: (deo 3(Erony ofob mowi Pifimo / 13 Bynw Qycu/ 
Oćiecw Synu: wierni w Bogu/ Bog w wiernydb. Y3 
tedy og nie ieji w Duchuś./ áni w nim imiepta/ 3tG0 fie 
poťázute/ ižon ofoba nie teft. 

Pre dáley X. S. Isalito niebluśnierflwo, tak trzymać 0 tym, 
ktory w[Sytkie niebiefkie dary daie, ktory fam Bo[flwo rosumem obey- 
muie, ktory tak wiele czyni, yriadii? Czy Pifmunie wiersym? czy nas 
takie świadectwa omylić mogą € 

Dopomiedám. Trzymáč o tym/ že moc Boża świeta 
ofobna/ Etora iet Duch 4 wfiyttie oáry niebiefkie dáte! 
Cbo żeby miał rozumem obcymować vof ytEo boftwo/ 3a2 
one Pifmo tego nie movet) y tat wiele czyni/ nieieft co blua 
śnierftwo / dle cześć Boga nafego/ Etorego mocy táťie 
(prawy 3 Pifmem 6. przyznawamy. X wierzymy Pifmuś./ 
y temu / ženas świadectwa omylić jadna miara nie moga 
Ftore wyrásute świddcze/ že Duch 6. teft moca 25030/y Oda 
rem Ż>ożym : á záfie żadne Pifino wyraźnie nie świadczyj 
żeby Duch &. był ofoba/ y 3ároracé fie to nie może3 Pífiná s. 
neceffarió , gdy oważyfi wfyrťie mieyfcá o Duchu & w Pie 
śmie ś. wyrażone. © przetoż nabecptecsnteyfa tego fie 
tr3ymáé/ co Pifino ábo voyrásnic podáte / dbo co fies niego 
toniecznie zámyťa. © 

Pifieoáley: Tefli Duch 4. dárem, mowi Nazianzenus, nicon 
nie prawnie, erc. Lecz Pifmo mowi, i (prawnie, crc. Takos nie perfona? 

©opowiedam. Tenborod Fiedyby właśnie zawarty 

być mial / tedy vi confequentiz, nic infiego 34wvrzeć nie moo 
że/ iedno že Duch $. nieieftodrem. Ale pifmo 6. ówiada 
c3y/ że Duch 6. ieft Odrem: przetoż cen dowod przečívo Pia 
fmuś.zómyta. Ucz Eáždy dowod przećiw Pifmu s./'to left 
przećiw prámôžšie / łócniuchno podnieść. Tie fofie bos 
wiem to / áby oárem tuż to nie byto / czemu Pifimo s. (prás 
wowónieprzyczyta. 230 0obrothiwość y lájtá Tn: fa 

4 aryl 
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Odry) á przečie (prámworvánie praypifuieim Pifmoś. Nie 
vic mówi Úpofkot/ is dobrotliwość Boża, ciebie do pokaiania prsy- 
modźi, zć, Jtem tenše) Zkasatá fie tafka Boża, zbawienna wRytkim 
ludziom, éwicsacanas, abyfmy fie zaprzeli niepobośnośći, zć. TJ tem 
Obficiey nad one wfytkie pracowałem , dmeiać, ale taka Boža zemną, 
A imo to / mywyznawany Ducha 6. nie tylko oárem / dle 
tež moca 6. 25030 ofobita/ Etora i3 250g vofiytEo we Žborze 
Syná fwego fprámute/ przeto te (právy / Etorenim wytoe 
nánc by mále! femubywáio prsypiforodne/ wedlezwyczaiu 
Pifiná swietego. ` ; 
A iS píše / $enáto / co przynosť / trudno co obporoice 
^ bźiećj 1€, trvoiá r3ec3/ czytelmtu rozfadny ypobożny / ros 
3c3náé / iefli trudno náto odpomiedšicé / gdy fie obporvies 
osiom nábá309 r3ec3 X. S. wedle potrzeby oánym przys 
 pátisyf. 

Pifeoáley. Ai ieśtinfa yrosdsielną perfona od Oyca, y Sys 
ná, nie Očiec, ani Syn, one flomá iaśnie vkásuia: Krsťičie w imię Oycá, 
Syna, y Ducháf, yone:trsey [a , ktorsy świadectwo ddia na niebie: y 
onc flowa Pańjkie: la prośić będę Oycá , áinfšego pociefyciela da wam, 
26. Infšy Očiec, ktorego profią. Infšy Syn, ktory wedle cstowićczeńftwa 
profi, Infšy,o ktorego profe. 

Odpoiiedam. Ce mieyfcá poEásuio i3 Duch snie ief 
33ec5 tá | Etoro teft (Ociec / y Syn; átať infia / niż Ocicc) y 
Syn: dle tego nie poťázuta / áby Duch ć. Etoryieft w 2500 
gu/ bylofoba oo Dycá y Syná vosofielno. Mia tego 
pray£lao woudcoucalowiecaym: ten všecza ta nie left / Etos 
ro czlowiek ieft ; á táť Eontecante rzecza infa być muší/ niż 
czlowiek. XA že w człowietwteft / Etory iejt ofoba 3tad 
Eażoy wiośi/że duch czlowieczy ofobaniedejf. 250 Ëiedys 
by bud) człowieczy był ofoba / á czlomicť też byl ofoba/ to 
by w iconyni cziowietu dwie ofoby były / coieft / icbenze 
czlovicť byłby iconym /y ootemá; co icft contradictio. 

Aż tu Pan Jesus mowi: Imfego počiefšyčielá da wam, 
to mowi comparate, y pevným wzgledem, pot óznięc ! že 
nd micyfcu iego / oni mieli mnieć počiefyčiela Duchá ś./ to 
dejt on var; Pcory był ná niewylany, | o tež Dobre potáe 

zme 


Rom, 2. 4a 


Tit: 2. 11,136 


1 Cor. 15, 10, 


T wedle cilo- 
mieczey, iako 
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suie X. S. gdy mówi $c infty Očiec, ktorego profą: infty Syn, ktos 
ry wedle człowieczeńftwa profi: mfy, o ktorego profe. 2500 coż 
Ecoprośiypewnicodar. 759 Ducąś. prosi Syn Dycá: 
toć Duch ś. Odrem. A tu náťrotce vyvaš y to. prosi 
Syn Dycá: á tdtoż tymże Bogiem ieft ? Do Deiec nie 
prosi nikogo miocz. Wzeczej prodit wedle człowieczeńe 
fiwd. Aleonivcza/ že Żoftwo zloczone 3 człowieczeńa 
(five / tedyć mu iuż niocs prosić nietrzeba; iáťo ciału 
człowieczemu / nie tyzebć ni9c3 dupe człowieczey prośić/ 
ponieważ oná 3 čiálem złaczona / wfyctiego čiálu QODaa 
wa/ czego čiálo potrzebnie. 

Pífše Odley / aś Duch święty prawym Bogiem ief , dowiodło fig 
w Kasdniu przenawyśfey Troyce w piermfšym zdwfłydzeniu, 

©opowiedam / Tłato/cotolwiet cám przyniofi/ ma 
boftátecsito odpowiedź vo /A asániu Smálcivfá/ Ziniftrá 
Sbory Rátomwftiego: ápotym yw KGefponśie páná Goa 
fidroftiego X. Oftrow(tiemu. 

pifeodley. To figiefcie przydać może: Tefli Bogiem prawym 
Duch święty nie iest, iákofš krsćić, y odradsać duffe Inda kie „y snich czy= 
nić Syny Boże ta moca ktorą Ociec y Syn moie? 

Oopowiedam. 13 2Ipoftolowie mieli pónurzóć w imie 
Duch świetego/to w pifmic opífano mamysále ztao/że fia 
zawrzeć niemose/áby Duch swiety był ábo Żogiem/abo o» 
foba w Boftwie/pot ózdło fie wyžficy. Jas žeby Duch świes 
ty Er3cit / podradzáť dufe ludzËie / y 3 nich czynić fyny 2502 
Sc/ta moco/Etoro Dčiecy fynimiat/ tego wpifimie niemaf. 
A przetofi gdy fiowó five X, Sťár: przynośi/ na dowod tes 
go/że Duch swiety Bogiem /to nic v ftrony przećiwney nie 
waży. Uez póniewafi Duch świety left 2503ym Duchem/ 
tato fie nie raz potazało / tedyć coťolivicť on (právnici to 
2508 przezeń fpraronie. A przetofi 3 takowych (pravo 
nie môže być poťazány Duch swiety ofobo Boal áni 
Bogiem. 

Pipeodley, Duch święty wyśfy ieSt niśli Chriftus człowiek, Bo go 
on fampomafcza y pofyta +6, Eluinierfitwa nań (ięsfe,niśli na Syna, ile 

náciloe 
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na człowieka, Yakoft tedy prawym być Bogiem nie ma? 

©opowiedam. Noc wfytLá ná niebie y ná fiemt Pda 
nu Jezufowi Odnó/ wietfa ie(£ á niż Pan Jezus calowicE] 
á przečie ztad X. Stárgá zámrzeť nie może/ žeby oná moc 
przez [ie 2oogiembylá. A tat chočy Duch swiety wietfy 
by był/niż Pan Jezus czlowicť/ iáťo oná moc w Bogubee 
daca; przečie 3to0 nie zawiera fie/ áby Duch swiety fam był 
przez fie Bogiem. 

© tym też pomaficzániu Páná Jezufijco pife X. Sťá: 
że fam Duch swiety onego pomaficia ; tedy Piotr swiety 
iawnie połózuiejińto to Duch swiety czyni/ć to gdy mowi: 
Ieznfa Z Nasaretbu pomasad Bog Duchem świętym y mocą. Ao poe 
flan Par Jezus movot ná niezliczonych miey(cácb / 13 go 
Dárec poftal rozumicy przez :Ducbá fivego. 

24 co 3tab DOWODŹL/AŻ Cie3fe przeciw Duchowi swietez 
mn onżater (Ewo / niż przećiw fynowi/ 13 Duch Bogiem 
Prawn; tedy zad by namnícy fie to nie 3áwiera:ále to tyle 
ťo/ Eiedyby (ie ten dowod dobrze 3áwárl / zdwrzećby fie 
moglo nz ict voiec y Duch swiety niżli fýn. Za czym wedle 
dowodu X Sťárgi terážnicyfego / pontewaf pifmo polda 
anie] że bluśnierjtwo przećiw Duchowi ćiezfieieft/ yn 
przećiw Dogu Dycu; śto goymowi/ że wfeltie bluśniera 
ffo» przećiw Opci odpuficzone bedźie/ dbluśnierftwo 
przećno Duchowi éiietemu/ y wtym y w przyfšlym wieku 
eopuficaone nie beosie;poyosic/ że Duch swiety wietfšy niž 
nie tylto fyn/ale też ymzli Oćiec beostc. Jeśli tat / toćobda 
li X, Starga co Athanafius mowt/ že w Croycy niemáf nic 
wietfiego/ dni muteyfego: dle y podnicšic/ co y icgo Dottoa 
rowie/ y Bellśrmin wysnama/ábobrse/3e Déicc(am icft 
fons, S principium totius divinitatis , to ieft / #rsodlem 
y poczatkiem wftytkiego Bofima. Aboicfli tego obálié nie beosie 
cbćiał / bo śni wedle prawdy fámcy może: tedy musi vznóć 
x.SEdryd/żeicgo dowod ieff nicoobrse3ámEniony.3i3náé 
to barzo dobrze 3 cátiego 3ómEnienia / že X. Stórgd nica 
wie/co icft bluśnierfiwo pora» Dudowi óvittemu. Hc» 

v WIE 
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wie X. Sťár: co tu zá fprawó Boża przez Duha swietego 
w czlowietu | yidtazłość człowiecza/ tey fprawie Ducha 
świetego Bożego odporna: Cotrotko wypifuiacjieft/gdy 
tto przečív (ymnientu / prarodžie poznóney w fercu/ oniye 
ślnie chcac y wiedzac fie przećlwi. A 13 230g przez Ducha 
fwoiego te prawde w fercu náfšym wznieca/przetof/Eto fie 
tat poznóney prawośte przećiwi vmyélnie / tego w blue 


_śnierftwie przećiw Duchowi świetemu pifino świete fa» 


di. WWeyżrzy w mieyfce Mar.3. 90 wicrfšá 23. d$ 00 29. 

Pífe dáley, Tefli Bogiem nieist , takoż weń wierzymy, y w Cree 
diie Apoftolfkim wysnawfy Oyca,Synd,mowim, wiersym w Duchá świę= 
tego, Wiárá w fiworsenie nie idiie, byłoby batwochwálflwo , dieftcze 
więtfie, gdyby Duch święty darem tylo Bożym byt, idko śmie twierdué 
Mofkorsomwiki,a nie Bogiem [amym. Tobyľmy » rzec flvorsona , y me- 
ma,ktora perfomy niema, y fama w fobie nie fioi wierzyli, choway Bože 
ták (profnego balwochwailfwa, 

Wopowiedam. Poniewa? Duch swiety ieff moco ona 
Swieta 25030 / gdy weń wierzymy,Etofi niewiośi/ že volárá 
nófó/o onego fie dogójióto o oftóteczny cel opiera, Atu 
niechce przypominać / že pifino swiete wierzyć nam y vo 
świadectwo ZDožeo fynuiego/radśi á przecie świddectwo 
2503e o fynuiego Bogiem nie teft. V Piotr vfáč nam doa 
ftondleFaze/ w tófte nam ofiárománo. A wierzyć w E090] 
ábo vfác Eomu/fconof to. 

Yiosi tedy X. GPárgá/ 13 3 tego) že v Duchá swietego 
vvierzym/šle zámyť a) (3 iejt Bogiem. Przykladem iefcze to 
poťázáč fie może: NT itosicrošiu Bożemu vfamy] á przećie 
milosicrosie Boże / fámo przez fieoważone/ practo/3e mu 
dufamy / nic ieft Bogiem; gdyż icff (práma 25030] tora. 
25og podług woley (wey w ten c3áo Dopiero wyt£onywać 
poczať / gdy (tworzenie (prawil/ miłośierośia tego potrace 
buíoce. 2 czemuf też Dubá świetego/ ztad i3 lemu vfas 
my /i5 teft dogiem przez fie/sftanowić przeto mamy. 

A iš pife/ że wiara» fiworsenie nie idzie, y šeby to było bátwo- 
chwálftwo, á ieftcse więtfie, gdyby Duch świętym darem tylo byl, iáto 
(a ómicm/iáto pife/twiesośić, Tedy powiewaf vfty fivemi 

pańjiie 
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Pirimi Pan Jezus fam nduczył nás tego / Że wierzyć vo 
fynd człowieczego mamy /3 tad baczyf/zeżle X. Sľárgá fas 
dfi to bdlwochwalftwem / czego nas fam Pan nauczył, 
25álocbwál(Ewo fromoći Żogórnópawidra w Dáná Jes 
zufá fynd człowieczego / opiera fico Bogd/iato o cel fwoy 
oftátecsny / wedle náuťi Páná Jezufowey. Mprzetof iefe 
Eu czći y Eu cbwalefimego doga A temy wiáry w Páná 
"jesu[á/ ieft przyczyna wola Boża! czego Pan Jezus fam 
wczy/idto fie pokazało wyżfiey. Mierzyć tedy w Pana Jes 
zufá czlowicťá / ict wola 25034 czynić/ nie Żogalżyć. A 
bółwochwilftwo (troic/ ieft fie woley 2503ey w głowe 
przećlwić. A náwet/ poniewafi nawyżpe dobro/ 25og.adlos 
żył wierze w Páná Jezufa fynd człowieczcgo s tOĆ tá wide 
ra/idto ieff tu ofobliwey czći X0żcy/tót y Eu nawyżficy po» 
čie fe náfšey. Žleia tedy! śle/żegrubiey nierzete/ bálwos 
cbwalftwem E.Sťárgá (abi. A tato wiárá w Pana Jezus 
fa Mirá człowieczego bdlwochwólftwem nic teft / ponte? 
waf fie o 3ogá/ iáto ooftátni cel optera/ovopem ieft Eu o» 
fobliwey czćliego: tdk wiárá w Ducbá évotetego/to ieft/w 
one ofobira moc w Bogu bedaca / bálwocbwélftrvem nie 
ie ft/poniewaf fie o25cg4 fámeno tótże /. iáťo o cel oftáte» 
c3iy opiera. 250 Ptory wierzy w moc Boga namwyžbedo 
éxoieto/y w nim bed acajtcof tego nie wiośi/ že vo Boga [dv 
mego wierzyy 

A mego twierdzenia co fie Ootycze/ pátr3/ co X, Sťár: 
ná poczatEu tego rosostalu / flowd moie przywodzac/pifie. 
Mowi, prdwi/ Mojkorsozufki , i$ Duch święty ieśl moc Boga nawysfego 
święta, y ofobliwa. Jeśli ta /toć fie conicoftot/co tu pipese 
bym mial twierdźićjiż Duch swiety ieft darem 5903y m tyle 
Eo. AczywDdar Boży tto može wierzyć/ dprzećle nie być 
bółwochwólco/idEo fie poťazálo wy3fiey. Ale y wyžfšcy po# 
Easálo fie/3c fie X. Sťártá 3 25cllárminem miftrzem (roy 
nie zgadza/Etory vezy/še wióry (ánemu tylEo Bogu pifiná 
święte nie przypifuia / táPo wyżfcy było :a ©. Stórgabółs 
wochwalftwem [405i gosicby Eco wierzył / oprocz w 2508 


á famen. 
8 U g Vya Co 


Duch $. wciele 
nia nie [prá- 
wił,óle záczg- 
čie fin Bożego 
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Co teš pie o Duchu éwietym. Kiedyby darem byt, tedyby- 
fmy w viecs ftworsoną,niemą,bezrosumna wierzylistedy to iść niemo. 
3e.25o dar Duchá swiete? vżyczonybywa/dle nieftworzony 
voritim: á pogotowiu oná moc évieta2503a/Etora w 2502 
gu/3ttorey ceodryplyna. Soyž w Bogu nieniófi nic fiwoa 
r3oncgo/áni nieniegó/dni bezrozu mncgo. 2350/icflif Duch 
w c3lowietu / dni niemym / áni beżrozumnym nóżwóny być 
może / choćiaf ofoba/ábo perfona nie ieft/idtof Duch on/ 
w Żogubedacy/ niemym y bezrożumnym beb£icy widżieć 
może tazdy/że fie cu X.Stórgd boi/a fam niewie czego. 
pifeddley. 1efli Duch świętyniemym darem ieśt nic perfona,á- 
ni Bogiem , iakofš wcielenie Syna Bożego (prásvit sedle flow Anieljkichę 
Duch święty prsyidšie náčie, y moc namyiftego zafloni čie € Nie mowi, 
moc Doa prsyidiie na cig,dle Duch święty s mocą Bofką. noy to, ktory 
czyni iako perfond,a infa moc iego przez ktora czyni, Moc nie efl per[o- 
na,dle od perfony wychodźi, Y przeto fie tu myli Mojkorsow[ki, ktory w 
dumie fweydbo chcąc,abo niewiedsąc te rozność pomiefał. 
©opowiedam. Pyta X. Stdrgó/ iato Duch świety 
wcielenie (prawił fynó Bożego jiefliperfonanieiefty Aig 
mu odpowiedam / že včielenia nie [prawil żadnego Duch 
świety/ólepoczećie. Czego bowodze tym/3e wierzymy/ i3 
fie fyn 2503y5 Duch swietego poczał / nie / iż fie 3 Duchá 
swietego wćielił. X Anioł do Jozepbć mowi/ Že co w mey 
Crozumicy w przeczyftey) zrodsono icflz Duchá świętego iefl, A 
teflizr003n0 3 Ducha świetego/ to nie wcielono. 
Powtoreoopomieoam. 73 tat Duch świety poczecie 
fprówił (ná Bożego / chočiafš ofoba nie ic(t / iż ieft moce 
nawyżpego. Sťad tež Aniol mowi /3e moc nawyżfego sáffoni 
tobie. A cboéiaf nie mowitát oo Panny Aniol że moc nas 
wyżfiego przyložie ná čie dy ná fame flowá poysrsyfspisce 
čie tež nie moroi/ že Duch swiety przytośle ná čie 3 moce 
Żoftalidto X Stórgapifóć śmie. Ale mowiy še Duch święty 
Przyidźie na čie,á moc namyiffego záffoui tobie; A że tu Duch świce 
ty ymoócnawyżfego ieonof 3nácay/3tao obaczyć możefi/że 
Z wánieliftá Wiattbeuf swiety / 3rot3enie (yná 2503eq0 
w 5yivociepánmy blogofiświoney/faniemuDuchowi éroies 
temy 
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- temu przypifuie/jidtoś troche wyżfiey fly fl. R wy3fiey tens 
żemowi / f3nim fie zefli , nalešioná iest brzemienna (vozumiey 
Wiária Danna) : Ducha świętego. Poniewaf tedy / co Luz 
tab swiety Duchowi y mocy nawyżfiego praypifüic/ to 
Wiáttbeufš świety/ Duchowi świetemu fámemu przywłae 
fczastedyć Duch Swiety y moc nawyżfego v Lutafić świec 
tego iednof znaczyć mufa. Jnóczey/ teyże biftoriey #ľláta 
tbeuf swiety nie opífalby był y wiernie yooftonale / co byť 
niemoże. 

onam y to/co X.S Edrei mowi) že infy iest, ktoryiako per- 
foná áoľoba czyni , inga moc, przes ktora czyni , y ktora od perfony po- 
chodši, Zle nie nápifano tu/ że to Duch swiety iato per(oná 
czynił; nie nápiťano ytego / že przez moc Etoraby z Ducha 
świetego pochodžitá/ezynil. A przetofi terážniey ia náuťá 
X.S Eárgi/oo terážnieyfšcy rzeczy nic nienależy/ 4 pogotos 
wiu ftrojowánie dumy mey. YO Etorey /i3 mi przyczyta nies 
umieietność / to v mute znośna. 230 przytimże nieumicieć 
tność niezoftaniez 2lle že mi przyczyta/ żcbymcbcacco 
michal) zwłafczć vo (prawach nicbic(Eicb ; niech ferce me 
30ftdwi temu/Etory ie zna/y Etory ie fobie 3oftátwil. 

Dáley pifie. Bogiemief prawym Duch święty. Bo mu Dawid 
fiworseme nieba y siemie przyczyta, mowiąc, Slowem Pańfkim nieba fig 
vmocnily, y Duchem iego wfytka moc wb. Y przy flvorsenin świata on 
fig nád wodami prsenaffat,1€. 

(Doporieoam. Słowu Bożemu/y Duchowi Żożemu/ 
przypifuie fEworzenie świata Dawid. Przetofi nie Duchor 
wi fobie. O whem idEo ono flowo 2503e/niccb [ie sfłanie,cho ć 
mu tu Dawio przypifuie ftworzenie / nie ieft ofobo/táE dni 
Duch Boży. Colepiey iefcze obaczyf / goy wżupelneto 
micyfce poyśrzyf. Bo w nim ieft/y Duchem vli ego, co X., SE: 
opuśćił wedle fivego 3roycadiu. a Duch výš tego /coż ieft/iee 
no moc vjt iego/y rofEażanie świece ico? — iis 

A co fie przenapania Ducha ZDožego nád modámiť dos 
týcše /tedý tan wiócr był 2503y/Ecory fit nad wodami przez 
naga anie Dudh 2593y/ Jako 100 wicie pr3cocinna potaz 
zalo. 


Vv 3 | Pife 
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pifie Odley. Bogiem ief „bo »ftytek świat napełnia, +€, iáko Mes 
drsec moni, Duch Pańfki nápetnil okrąg šiemie 1€. 

Qopowicoam. Mowi tu LTiedrzec o Duchu Pańfkim: 
átáť otymiDuchu/Etory Panama. A przetofi ztad poťás 
aute (ie /3e nie ieft tymże Żogiemy/ttorymieft tego Pan. A 
13 napełnia żiemie/to fie tým Ožicie/še ieft moca tego Dáná, 
Etory wfytťo nópełnia.2l nówet/poniewaf tu mowio Dua 
chu Pańftim/ nie zóraz idžie/ żeby o Duchu świetym/o Etos 
rym teraz mowimy. 250 ác3 Duch swiety ieft Duchem páňs 
fim, álenictásoy Duch pánfti/icft onym Duchem świeć 
tym. ^c 
Pipe báley. Bogiem iest prawym : bo grzechy odpuftcía, y vfpra= 
miedliwia , iako mowi apofłof. Viprawiedliwieni iejłeśćie w imię Váná 
naficgo lezufá, y Ducha Boga náffego. 

Dopowiedaw. Mowi tu o Duchu Bogd nafego:to 
tedy oo ducha, ofoby w fobie (Eoiaccyzć. należeć nie może. 

Pifeodley. Bo Prorokom prsyfMevsecsy oznaymiat ,y przez nie 
mowił. Bogiem ieft „bo mitość Bolka w fercá wlewa , y dary Bože rozdám 
ie iC. komu chce, 

©opowiedam. Poniewa Duch swiety moce cft 2504 
ša | tedy to wfšytťo fprawuiciatomocnawyżficgo; átó 
prsečie nie pobasuic/ áby on ofobe iáPo rozna oo Boga Oya 
ca być miał. 

Pife odley. Długobyinffe pifmá prsywodiit , ktorymi fig Bofiwo 
iego,y dšielnosči Bogu »1:[ne opifuia, 

Qopomicoam. Dwie rzeczy 3 pifim swietych o Duchu 
świetym poťázáč fie moga. Jedna/ że ic(£ moca ofobliwa 
25ogá nawyżfiego/ á to iejt wiafne Boftwo Ducha swiete” 
go. Druga/ že ieft direm Bożymi dto3 tey przyczyny / iš 
Pan 250g 3 tey mocy fwcy wylewa ná luost fobie pofłufne/ 
ióto vopr300 bez miary wylał ná (yná fwoiego Pana náfšes 
go Jezufa Cbrijtufa. Choćby tedy wpytkie pifmá świete o 
nim na tupezniofł £.Stdrga/nie poťaže tego /áby byl ofoe 
ba/dni cótiego nic oDuchu świetym/coby fiedo tych rzeczy 
Owu referowóć y obroćić nie mogło. 

Pie bäley, 14koby fig do dwu perfon w Bofiwie, y do i^ do 

Ü 


nd, 
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fyná, z moca [oia przykładał : W imię Oycá, Syná, y Duchá fwigtegot 
By nie był tymše Bogiem , z Oycemby go y Synem nie rownano. 

Gopowiedam. 3to0/ že v [prawie ponurzenia/3 Oys 
cem y fyrtem położono Ducbó Swietego / 3áwraeé fieto nie 
može/ aby Duch swiety ofoba Sojka / ábo Bogiem przeż 
fie byl. Boy3 rzeczy te/Etore ofobáminic frttásé 3 ofobámi 
nie novoiná pifinu świetenu. Yowi Apo ftot: Poructam was 
Bogun, y flowutafiiego. © czym było wyi Bey. 

fife odley. Co ffe o Boflwie Oycd, y Sýná mowiło, y wywiodło,to 
Duchowi świętemu fľužy, 

Bopowiedam. Cwierdsito X. SEdr:/ dle nie bowobť, 

Pifie odley. Opufczam ong wielka tey prawdy podporę kościelne 
wfytkiego świata Cbrseściań [kiego , y Doktorow świętych y ftáromne- 
cznych náuki, y świddećlwa, ktoremi głośno idfno, częfto Bofiwo Ducha 
świętego fľasia, 

Vopomicdam. Prórócypdńfcy/to mieli febno princi- 
pium, ten ieden fundánient/3 Ecorego rzeczy fivey oowoo£is 
li: To mowi Pan, tato wfiytëie ich pifmá évoiáocso. Tof 
principium, yten3e fundament mieli ApofEołowie : la com 
zvšialod Pánd,tom wam podat, mowi Apoftoł. Przetożby tež 
3 tego fundámentu/všeczy o0tvobsi EC SEa: jdbynam pos 
Fasal/5e co mowi Pan/ábo że to Pan pot al/ánic z Doltos 
vow. Ale y tymi niewieleby wfłuratx.Starga/gdyby fie ná 
ene napierrofie Dýce poy$rsálo.259 goźiefi /profie/Origenes, 
Lactantius, Hilarius, Ducha swietego 25ogiem/yo(oba 2502 
fto/crzećia vo 2o oftivie awia Vied) včaže X.S Éárgá ieo 
flimoże. Tłiemoże vEdad£/ to bármo wytrzyta ná wfyte 
Fico świata Doťtory. Ale y Concilium Fficeńftie wyznas 
wa fynd 2503ego / Deum de Deo, Confubftantialem Patri 26, 
Ale o Duchu świetym ofobie/y fľovoká nie mowi. 

pigeodley. Wielki mu pokton wfłyfcy odddiem , gdy fie w imię 
lego krsóimy, 


Wopowiednm. A idpos250 niemowletdmi (ie Przčičie) 


y 9 fobie w te czály niewiećie, Aiatof vElonicmu oddátce 
kie y 


P'ife Odley, Kto Ducha więtego zfworieniem miefa , yfwos 
rseniem 


AĆ20.32, 


1 Čor,11.29+ 
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rseniem go czyni, mowi ieden święty niezbošny ief!, y bez Boga, 

Wopowiedam/ Tie miefšamy 3 tworzeniem Duchó 
$. y nie czynimy go ftworzeniem. Przetoż ten deľret tego 
świetegonienależy donas. Uczmy láť o detretó/ tál o 
practlectroá swietych takowych, idtie X. S. przynoši/ nie 
obamy/iáťo ote/ Etore oo ćichości! Ducha Páná Chriftus 
f9wego/ y Zwángeliey świetey faddletie. Deťretá Syná 
25o3ego/Etory ma wfiyteť fad fobie oo Dyca dány / y przes 
tlectmá Apojtolftie / te tylEo vo (práwácb Boftich wielce 
fobie ważymy/ y ábyfiny nie przyklí ná nie / 34 wfpomożeś 
niem Pana jezufa Sbáwiéiclá náfšego/ pilno w tym prácue 
iemy/ yprócować vmyślilifmy. A X. S. y podobnym iez 
mu wiernie tego życzymy/ aby fie vpámietáli/ iáťo w wielu 
rzeczach, cát y w tym/ żeby [600w0/ Etorec Synowi Božjemu 
przynależa/ fobie nie vfurpowali/y nie przywlaficzali. 

(toà maf / iókoćdowiodt / že Dudh &. teft ofoba 2502 
fta! dbo Bogiem / yiconego świadectwa wyraźnego 3 Pie 
fmóś. ná to nieprzymiofł: bodnimogł. — Azconfegnens 
cyt żadnych/ 13 fie to Łoniecznie żdwrzeć nie może/ toś obae 
czył. Rozfadžše báczny CayteUntu] iMi X, S. ržeczy fivey 
oowiool. 


Rozdział XVI. 


X. Stávtrá tóki ma napis. O csterech dołach, w ktore Ariáni mpá- 
dli , pjuiąc wyznanie Troyce prsenamyiffey , boflwo Pana Iesufome, 


OBorwieoani 5 tafti pánftiey ) ná toftowney á 
barzo vétefriey rowninie prawdy/ y pobożnośći niebice 
fľicy ftánclifimy. Aižná ney chce X. S. doły nam potas 
34€ | przypdtrowóć fie y temu bedziemy / zá láfťa Panfto. 
Do tcgoé fiesuamy/ že wyżndniem tatowym / Ptoregog 
fiy fie oo 2lpo(tolow Páúftich nóuczyli/ Biefiv nas Chrze 
ślian „ ieden Bog on Oćwc , Z ktorego m[tyko , żnoślmy wys 
żnónie e trzech ofobácb w iconym Żdoftwie ; y wyznać 
niemnapym o Synu Bożym icoynym / y di S S 

wedle 
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wedle Pifin 7 Pánu Jezusie TIózórań(tim / y tým ) i$ fies wyznanie nów 
Ducbá $. poczał/ á z Pónny Márycy nároofil/anoóimy ono feo Boguyo fp 
przedwieczne3ifinośći Dycowftiey rodzenie; ifmus. nie nu iego, obce 
- znátome. X cóż do tego pomagamy ludśiom / ábyvoyfeos wyznónia ypt- 
fy 30olow wymyftow [uo3Eicb / y gadet niepotrzebnych fmáznofi. 
áná rownie prawdy / y pobožnosči práwoey naofoblivofo | 
wfiedfiy/ Bogu uaywyzżpemu / y Synowi iego we wfelticy Hebe 1a. 14 
žywotá światobliwośći / bez Etovey žaden nieoglada Pás 
ná 3 námi fpolnie (lu3yli / y vo tym fie po wfytkie om fwoie 
3 námi čviczylí. — Atošecel iejt náfych wpyttich náuE 
y Pif y náfego myznánia wpyctiego ledyny / Eáždy obae 
czy/ Etory fie temu 3 gruntu przypátrayč beofte cbial. 
Potym pife/ š z námi woiował z Pifmá 4,, aścwfędy Chriftus 
` wygrawa, aby vczczony byłiako Očiec tego, 
Dopomiebam. Jezus vErzyšowány/ teft Cbriftufom 
wczyniony. | Przetoż cen wedle Pifimóś, wygrawa/ iábo 
- fiepot£azdło,  Przeowiecznemu fynowi wedle Pifmá true 
Ciro fie ojtac/ y nie podobno/idkośobaczył. 
- ife odley.Gi ludšie nie $ycsli»ri Boflwn iego, pifmem fig zwierge 
chu pokrywa a, y wilcy tę omcia [kore na fig ktada, mowiąc: Przy pilmie 
fłoim, [ami fig pifmem, y (ami fadiim , żadnych wyktadow Oycow świę- 
tych (tárowiecsnych „šadnych Conciliy Bifkupow świata wfytkiego nie 
prsypuśćim „przy [woich wyktadach „y glozách zoßáiem.. Aono z tych 
wymodow , ktore fie tu prsećiw im z ficserego,yiaľnego pifma świętego 
26. w tákiey lcsbie położyły „y s ich glos y plotek „świetno barzo znaćjk 
piľmá nie rozumicia , y kluczy do tego tdiemnic nie mála, d zdrdsę t ylka 
fwoig s niego,y iády fwoiejjako pdiacy s kwiećia wonnego zbierdią. 
©opowiedam, Bronimy 3 vpraeymcy cheći Doftmwá 
Pásá Jczufowego prawdśiwego / przečívo zmyślonemu. 
Przeto niemoze nam tego prawoślwie zádbáť Jáby [iny 2304 
fčivu Páná nipego nie życzliroymibyli. Pifmem/yzwierze 
chuy żewinotrz/ wfelEimnótóżdombroniemy fie. Bo nas 
tál nauczył bawiciel/ gdy fies fótónempotytal/Etorego Pifmo f. przea 
wfytkie fortele/fámym tylEg pifmem świetymipotonał. Y à nfyckim 
tá? oopifiná wcjetać fieprzećiw wfyttim náiásbom | nie forteli fárán- 
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wbdźlwymi ówieczEśmi páftersá wego Panda "yesufa ) Ceos 
rych iejt powinność flucbáét glofupófłerza fioego/y3żd nim 
iść. Aiáto mowim/3e przy pifimie {toim tá nie mowim/ 
fami siebie fadzim , śle mowim tażocmu/ Fliech nas y was pis | 
(imo rozfaoži. Cotáť wiclewaiy/ idtobyfmy rzeEli/ 250g y 
p annńf Jesus Chriftus w pifimie świetym mowiocy/gdy 
te czytamy/niech nas 3 wami rozfadši. A czemufi ná tat (tue 
fira condycia zezwolić niechce (éronázZl usi być/że nie Due 
fatemu/ áby £ausy fiweyobronić 3 pifima świetego miátá. 
Co też wyznawóia / gdy mowia / Że Zadna Harefis 3 pifimó 
świętego zburzona być nie może / iáť o D. Cánner feznita 
publice wyznał na dyfputóciey Wegenfpurfkiey/ 9 czym bylo 
w pieywpym pifániu/y wyżficy. YOyEláoy Dycow/y Concie 
liy/Do too przypufczamy/ poťi/še 3 pifmem świetym 3404 
one fanami poťázano być może tá to/ idto dlainfyd) przyr 
czyn/Etove potazniemy/ táť y olatey / 3ebyfmy świadectw 
luozEich/3 ówiadectwyŻ>ożymi nie miefšáli/ vzá iednoidh 
nie poczytáli. Czynia co P. Jeznitowie (ami / Etorzy nie we 
wfytkim Eażdego DoEtora przylmuia / iáEo fievo pierwa 
fym pifániu potazdło. V P. "fesuitowie Concilia iebne 
przytmuia/orugie nie pr3yimulo;leore vo cześći przylmuśa) 
orugicb w cześći nie przylmyia z ieonycb nawet śni przypis 
muto/óni oor3ucáta/ iato fie cof poťazálo w pierwfiym pie 
féntu/s (Low 25ellávmind Tiezuity/y wyžfšey. 

21133 lego wywodow/y 3 na fycb/táto pife/glo3/ yplos 
ecE] ówictnobárgoanác/ 13 my/ iáEo píše / pífiná nie vosue 
miemy] y Elucży oo tego tátemníc nie mamy / áieno3áráse y 
fao 3 niego/idEo pátocy 3bieramy. Tedy ná to odpomiedam, 
Jeflimy pifino swiete rozumiemy jábo niejEtemu/ ieffi mae 
my tlucze DO tátemnic pi[má éwietego ábo nie; ftofuy nófie 
oopoicosi/ pifánta y MOWY / 3 pifmiem évoietym/bácsny y 
ro3faony Czytelnitu/ą obaczyfšjiáťa tu prawde X. Sťáraá 
przynośl, Vláuczyl nas (am (yn Zbožy drogi do wyrozumiea 
niapífiné świetego/y bofčánia ťluczy do niego.leśli, právil 
kto chce czynić vola Oycá mego, tenči pozna,ieJli náuka moid iest; Box 
Bácsyli ra fam pd frebie momig, f eem, Iefli wytrwacie w uduce vioiey, 

pran dii- 
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prawdśiwie vešniámi moimi bedšiečie , y posnačie prawdę 26. D obs 
Żne y ficzere ferce / toćiefk orogá DO wyrozumieniapifma Drogź do tyre 
świetego/ á Duch swiety Etorego Odie Dog fobiepofiue zumienia pi- 
fnymiy DO niego o to we dnie yw nocy vooláiocym. .ofmá f. 
Co fie zás tycze tego / žebyfiny iáťo páťacy zará3e y iad 
3 pi(má mielizbieróć: tedy! widzac i3 pifino swiete teft nás 
uta pobożności y (práviedliwosči wfieltiey/ tey ábyfmy 
fie nauczyli 3 niego/iót napilniey w tym prácuiemy/ ylvosí 
do tego wiedśiemy/ dby fie wfyfcy w tym ćwiczyli/ żeby ob» 
ficowóli w dobrych vcayntácb oo Páná Tfezufá/y świetych 
A poftołow rofEazdnych/ y tat pot dzowali przej nie/voiáre 
fivo w Páná Jeznfa / wedle rády Jótubń évoletego/ y wier 110. 2117. 
Dźieli/że GEO widrd bes vošynkom martwa iesl, tá przyjtepw/ áni 
do láffi Bożeyjy Pana jezufowey/dniy cféiaoo niego inár 
czcy mieć nie mogo. Jefli to tedy zdrazó/ Abo 140 /T03€3H0^  Gyieiad, & 
way bácany y pobožity Łzytelnitu. Predzeyby fie tám IAW gdije iádunie 
bomácal/Eeoy cylEo o flowEć/ dbo rozumienie wyblinálasá móf, 
0 tym/be3 czego cztowieť 3báwion byé nie može/chočby mu 
to wfšyteť świót obiecovval málo prácuio. 
Vnátlavfy dáley tátánia/ iáEo mu fie podobdło/twiere 
bźi/żefiny cztery bledy 3utego wywlefli/pifmu przećiwiiejy 
w cztery doly gleboEie yprzepóśćiwpaoli. Bteorych nas 
pierwfy ten ťlábšie / 3e my Owa Żogimamy. Vôtory / 3e 
czynionego Boga prawym Bogiem mamy. Trzeči/že ode 
rownyy nas / iáFo mowi Z Gárgá/25og/ ficzere Boftwo 
ma. Czwarta / że mu czešé/ Etora fámemp Bogu należy/y 
fiużyjododoawamy, R tego napis pczyniwfy tátoy/Doj piere 
wfy,y przepaść iż ariani dwu Bogow máig, oto flowyabyt Léo dide 
Ciemi ná nao powjtéie, Atoreopuśćiwfy /r3ec3y (émey 
pilnowáč beoe, i 
.. Flaprzoddowodśi3 dwidbectwo pifind swietego 1 iest 
ieden Bog : Potym poťázutc jiáťo ieden feft / 3c numero,non 
fpecie, y że w Boflmie zefł unitas individua, iedność nierosdzielna, A 
3tad inferwie/że drugiego Bogá zvtracáé nie mamy, d co fekáradiicy, 
Giynionego, 
©opowiedóm. 254130 dobrzetego bowodši X, Sťár: 
Xp 2 že ic^ 
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$48 Odpowiedź 
Sc ieden teft 250601 nawyżfy/y dobrze to decldrniejZcieft 
deden w liczbie nierozoślelny zgoła: 250 y wpyckie pífiná 
świetejy rozum 30rotoy zá pifmen świetymidocy/ tož pos 
Łóznią. Poniewaf tedy Bog on nawyzfy ieden w liczbie 
ieft / 3ácym io$ie neceffarió yEoniecznie/ że żaden infy być 
zgoła Bogiem w liczbie iconym nie może. 250 Eiedyby był/ 
bo być mogl/ iu3by Bog on nawyżfy nie był iconym w lis 
czbie Bogiem áni takim być mogi: co fie y pifinu ówietee 
mu yrożumowi przećlwi. Czego/iż mypofpolićie Domodáie 
my przećiw wbyttiniy/tedyć nie votracamy drugicto 3aonee 
go zgolá w to/óby miał być iednym w liczbie Bogiem : ále 
fie cemu mocno przećiwimy. Ante mogł tulepícy zá námi 
nikt dyfputować / iábo X. Stárgá) á to chcąc fie przećiw 
nam táť nauśilniey oborzyć. A pofłinowiwfiy to 3 pifmó 
Swietego / że Żognawyżfyicoen tylo w liczbie ift z á že 
300em infy3goláiconym w liczbie 25ogiemnie ieft/ áni byé 
może / 3tegofi pífiná swietego dochodźimy/Eto left tymże 
tedszym w liczbie Bogiem. Frieddleto tedy hodzZac/ówida 
Dectivá/Čtore X Stargdprzynioft / ná 0901000 tego/i$ ieft 
tylko icden w liczbie dog / nieEtore fávonte to potásuta. 
Pisywoost X. SEórga3 Apoftoła : /'nasiefl ieden Bog, on O- 
čiec,s ktorego wfytko, 5 Eto1ey mowy 2Ipoftol(tiey/tontecauie 
X neceffarió zdwiezwie fla/šc Eco nie icft oným Dycem/zEtos 
rego wfytko/ že nic ieft onym ieonym w liczbie Bogiem/a 
cat / że fam tylko Dciec ieft onym ieonym w liczbie 25 04 
gient. 

Prsywob$si drugie émiábectiwo 3 Jand swietego X. 
SEórgó. Tenciiofliymot wieczny, aby pożnali ciebie (89 c3€ [ámes 
go, prawdiiwym Bogiem 2€. Jeśli Dciec fam prawoślwym 2504 
giem/tedyć onte(t iconym w liczbie Bogiem. 250 te mowy/ 
Včiec famieft Bogiemrá Vtec ieft iednym vo liczbie 2509 
giem ieońo y cof waż. Jnpych smiádectm nie przynofie/ 
swłafczć orego do (Efefeich: reden icf Bog, y Ociec wfdytkicb 26. 
ná tych /Etore X, Star: przynioft/ ná ten caáo przejtawam. 

Etorych poniewafi mocno (ia y gruntownie siwierą/ że 
Ocice tylko iefi onym fámym] y onym (conym vo liczbie 
pgm 
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Bogiem; tedyć áni fyn/ani Duch swiety, wedle nic ofobál 
oným febným w liczbie Żogiem/ dni ic(£ áni być moie. 
Gdy; Syn y Duch świecy Dycem nieleft/ y wedle pífiná y 
weblerosumu/y wedle wyznánia X. Sťárs/y infych Ftorzy 
3 nim icono rozumicia. 

Tey cát mocney y gruntooney pravodšie/ 3 pífiná 4? 3ás 
wórtcy/ á ieficze É te?/ 3 6iviádectvo od fmc? X. S.przynicz 
éionycb €. Sťáraá fie przečuvi / á to gdy cát pifie: Gdy my 
fvegochriftuľá za Boga prawdziwego wyznamamy tákše y Ducha świę= 
tego, trzech Bo gow,ani trzech natur Bofkich nie ktádšiem, ale iedno nie- 
roidiielne Boflvo we trzech perfonach wyftawiamy , yiednego [áme- 
go Bogd,idko fľoúce nie vdšielnego ynie rostroionego pochwalamy, 

Oopowiedam. Poniewaf fie wyżfey dowodnie y gruns 
townie potazóło / že Bod icoen w liczbie teft zá ten ieff De 
Giec; tedyć co tupife X. Sťárgá/ ojtać fie žadna mióra nie 
może / by Cbriftus/ y Duch swiety / wedle nich ofobá w 
Boftwie trzećiajmiałiconymże w liczbie Bogiem być/ po» 
AE to pewna ieft/ iż Qycemnie[a/ iáto wyżfcy otym 

0. 

f DO tego vroa3/c9 tu X.Gtérgá mori: redno právoť! iest 
nieroidiielne Bofbvo.S.ec3 ofoby 2Bofťie wedle nich fa rososicle 
ne. 230 fj oo Vycál y Duch swiety oo Oycá pfynál roze 
oficlnym ieff wedle ich nduti. Dr3etof ofoby wedle nih 
ofkic Syny Duch swiety nie fa iednymy nierososielnym 
Boftwem. Jtem/mowi tu X.SEárgá/Ze iednego Jámego Bog, 
iako iedno fłońce, nieudiielnego, y nierostroionego pocbwaldią, $.ec3 
ofoby ich Boftie/fa vosielne.259 włafnośći five pewne máz 
i5: ^já£o Deiecroozemie / fyn vrodzenie/ Duch swiety pos 
dhodzenie. X tym fa rostrotone. Bo ich w liczbie tr3y/y 
E temu to imie Bog,ná nie rostrotone teft / 40/3 ťázOa 3 ofob 
iet Bogiem. Przetof trzy ofoby 25offie wedle nich/nie fa 
onym ieorym/famym/nie vosielnym/nie rożtrofonym Dos 
giem. 2 
2L cupottasaw y! ito fie X.GPárgá prawbste grunto» 
tortey przećiwi | ytábo tá náuťá iego © trzech ofobách Dos 
(tib; sta náuka | ošedným vo liczbie Bogu zgodzić fienie 

Xr 3 . może 


X. S, fmiáde- 
Gwompifmá f, 
ktore fam prsy- 
nioft, śmie fig 
przećiwić. 


Ofoby trsy, nie 
fa merozditel- 
nym Bofłwem. 


Odpowiedź 


može: trzeba y to wywieść/ ideo náuťá náfšá o Pánu "fesus 
ficEcorecgo wyznawamy Bogiem /oftać fie 3 ta náuťa/ o ice 
onym w liczbie Bogu może. Zl to táť / iž cen teben w liczbie 
Bogitcorytefi Dčiec/ Pina Jezufa [prawi fobie fpnem/ó 
tat y Bogiem. © tym víš (ámcgo Pana Tezufá pofluchay. 
Ioh.1o. 36. Mnie ktorego Očiec poświęcił, y pofłał ną świat,mowićie,iś bluinift, żem 
EE rsekt, fyn Loy ieflem, iDomoofi Pan Jezus i nie bIuíni 3€ fie 
Ociec, P. Jezu. (700 Bożymnóżwał A Eadie Stodi go Deiec postes 
fáboziť yczymt čil/y poftal ná świat, . 
t Poniewaf tedy fynem 25o3ymicft Pan Tfesus/ átátt 
Bogiemniż go O tice poświećił y poflal iná świót / toć 2509 
giem oo Dycá vcayntonym. Viie zbita to tedy prawdń/ 39 
wyicta 3 off famego Páná. | 
2. Do tego mowi fyn d03y. Ociec nie fadíi nikogo, dle suftytek, 
Toh.s.26.27. fad dał Synowi „aby w[tyfcy cséili fynd, iako cscs Oyca. A troche nie 
Żey. A fad mu daž moc czynić ii 1051 fynem ciłowieczym. DAL fynowi 
cziowieczemy cześć Bofta. Do áby io mtal/oal mu wfiycet 
fad. Toćfyna człowieczego Pana Jezufa Bogiem vczynił. 
3% AA temu /fluchay co mowi Apoftoł. 15 by! prówi / pofłue 
Phil 4.8.94 finym ái do śmierdi,a śmierci krzyšovey:dla tegoff wymysftyl go Bog ná- 
der, y darował mu imię nád wfelkie imig, aby ná imig iego wfšelkie imię 
vpadálo nie biefkie, śiemfkie y piekielne 26. Jeflí mu imic nád wfele 
Eie imie bárowal/ y cześć oo wfieltiego ftworzenia 23 offa] 
toć go Bogiem vczynił. Bo miech poťaže X, Sťárgá Etore 
ieft imie nád wfielfie imie/ iedno imie Bożejytco macześć 
Boftalicono Bog. A Pan Jezus to mazá poflufieńftwo 
fobie od Boga Odrowano. Co Dan Jezus Żogiem 90 Boe 
gavczynionym. 
4. Pius mowi pifmo swiete, Poflánowit Bog Páná lezufá diie- 
Heb. 1,2, dicem sv/šytkich rseczy. Przeto go Bogiem vcaynil/ y poftóe 
nowił. 259 jáťo Erolewfti O$teDŹiE / actu ipfo, non potentia, y 
t3ec3a fáma poftánoroiony / ieff Erolem Eoniecznie poftá* 
nowtony : Cát 25oftiosteoftcraccso fáma poftónowiony/ 
(e(t Bogiem Eoniecznie poftánowiony. : 
f , Wiec/ gdy go pofádšil ná Ľáteftačie | yftolicy 250^ 
fiey 1 goy muzwiazchnośćy moc dal Bofta: toC go ES 
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giemyczymił. 250 tego/Etorego ná máic(tacte]y (Folicy Bron: 


levoftiey pofábso / Etoremu moc y zwierzhnośćErolewfta 
ddia/tegoć Eoniecznie Erolem czynie. 

Jmo to / mowi Piotr swiety: že Iezufd vkrzyśowanego ve 
czynił Bog Panem, y Chbriflufem; tad idžie ] że go vezyniť 2592 
giem. Bo poťazálo fie wyżficy / 3 Boftiego panowania ice 
go/i3 eft Żoftinpóńnem vczyniony/y 3e25ofti Pan 2504] 
iconof to. 

Fiámet) pontewaf Chriftus /3háczy onegotcónoros 
dzonego fynd 2503ego/á Pan Jezus vtrzyżowany Chriftus 
fem icf 6b Bogdvczyniony/ toć yfynem/ á táť y Bogiem 
pofóżwie fie to / że pifia swiete fýná 2503eg0/ y Chriftufá/ 
3á ieonof bioro/iáto wyżficy o tym było. 

A nawet tysiace tyśiaców hwalcow Bożych w Bidz 
wieniu táť mowie glofem wielEim:Godzien iest báránek on zá- 
bity, wiiaé moc, y Bogaćiwo COulgata ma / Boflmo) y mądrość, y 
cześć, y chate , y blogoftánieú/bvo. jeśli báráneť zabity wiat 
25o(twoo / coć Bogiem vczynionym: 250 praeci Vylgačie 
fivcy nie tufe áby miał mowić €. GEávgá. Tiednáť ie(liiby 
3 tad cym wyniść cbéial/ 13 w Greckich eyemplarsácb icf 
Bogdiźwo,ć nie Bofiwo,tedy qo y to wefprzeć nie może. 259 fie 
tu mówi o bogdctwie Boftim/ 3 madrogčia / mocó/śila/ 
czćta/y hwala Bofa slacsonym. Co išbáránťomi zábites 
mu / wpyttie zajtepy 2Zlniołow ybhwalcow Bożych przye 
znawóia / tedy pr3ycyni y Boftwo przyznawóie. SED ie 


ó: 


8. 
A poc. 7.Iae 


ofic] 3ebáráncE/ Ecorybył zabitym/toiefi/iż Pan Jezus - 


Tidzdrańjti ieft Bogiem wczyniony/ 90 onego iednegow 
liczbie Bogd/Etory icft Dciec. : 

Civi jiá£o 3 tych świńdectw poPásuie fie; że Dan Yes 
3u8 Bogiem 00 250gá vesyrionym: táť ex praxi wfytkich 
walców 2503ycb/ to rzecz nader idwnaiejr. Chwala Baa 
rán£á/Etory był zdbity/y Aniołowie/y wfyjcy b walcy 2509 
šy/chwala Bofta. Przetog 25áráuEá/ Ptory był zabity ve 
3nawdia zá Bogd, Wzywa Apoftol Bogi Oycá /y Páná 
Jesufáj&cory ficbie fimego wydał zá grzechy náfeJáby nas 
wywala teróśnicyfego wiekuziego/ wedle woley 25ogá y 

Uycó 


9. 


Gal, 3.9. 


1 


Apoc.$. 18+ 


Eph.t.19+ © 


Heb, 1. $+ 
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©ycafiwegó: A przetóf vznawa /i3 Pán JesuejEtóry był 
vrzyžo vány/ ieft Panem y Bogiem yczynionym. Tegofé 
wpyttie lifty Apoftolftie/ Ecore Boga Wycdjy Páná náfšes 
go Jesufá Cbriftufá sávofe vosyroáts / idfnym (a oocumens 
tem. X cat też nawet vo Žiámieniu: Siedzacemu ná ftolicy/ 
y Bárántowi /wfpeltie ftworzenie/ ná niebiej y ná stemi] 
pod šiemia/ ynámorsu/ yEctore wnich (ajblogoftáwicri 
fimo / ycześćjy cbvoale/y moc ná wieki wiekow ooo ela. 
2 25áráncE tu przy Bogu fiedzacym ná ftolicy/ te hwate 
25ofta oo wficygo (tworzenia odnosi. Otof woiofif ex praxi 
y poftepEu wfytEicb cbwalcow Bożych / že báráneť teft 
25ogiem vezyniony, 

A i bdrdnet / teft tat zacnie wywyzżfony / 3e teft 2504 
giem vczyniony / to nic nie vymute caét y hwałynawyżfiee 
mu Bogu/ttoryiefi Dčiec, 250 naprzod/pofiło to z woley 
y vpooobárnia (ámego doga Dycdniebieftiego. Potym/3e 
żadna (prává Bożanieiejt / Etoraby wielmożniey dwate 
y cześć 25030 wyftówić przed wfielEim (Ewoorsenicm moe 
glá, 250 gdy bárántá /Etory byľ zdbicy/250g/nie tylEo od va 
marłych rozbudžiť/ále tež Bogiem czynił; fwoie przetwyżć 
fiáioca móc / y możność sily [wey /iáť o mowi A poftol / w 
tym pokazał; gdy go przej zelżywość / vwapieniay śmierć/ 
Do táto wey Hhwaly przywiodł: oťazal fivoie modrość/ gdy 
fynó czlowieczego/ nie Aniola] tat nóder wywyifyl: vas 
aal fivoie dobroć / y Eu ham miłość, A sá of wfytkie ftwos 
rzenia zZdumieć fienáo tábomo moca y madrosčia nie más 
ia? álubšie táEowey Oobrotliwośći Pu fobie vważdć we 
onie y vorróocy | y táť wfyttie ftworzenia/chwalić/czćić/ fiar 
wić Bogaz tego nie beda # Stodże pífiná nowego przymice 
rza/te dwale v(Edwicsnte nam przed oczy wyftdwnia/ gdy 
25ogá; Bogiem y Oycem Pandnafiego Tezufá Cbriftu(á 
flawia.2A táť /13 w tym! i5 Dan Jezus left dogiem vezynios 
stým / navoyšša cbwolá Bożą nawielmożniey z4świećiłós 
fad też Pan fesus / ofobliwiewliśćie bo Zydow/połyftda 
niem chwały / y wyrażeniem iftnośći Bożeynóżwónyieffs 
bórzo ofobliwie to fiez onymiedynyw vo liczbie Bic) 7 | 

i 
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ftoi; i3 pan "jesus ieft Bogiem od niego vesyniony ponies 
wafto3 onego Boga / 3iego woley/ytEuiego cát wielkiey 
wale wypłyneło. 

Prsečív tat idwney/ á w pifmie świetym poťazáney 
śrzctelnie prawoźie / gdy X. Sťárgá powftáic/ieft fie czes 
mw przypatrzyć. A tá to czyni. ife: Moiaji iednego Bogá 
wyznawdig, à semuft ndiednym nie prieflamaiat 

Oodpomiedbam. Dowoośimy tego przeciw wfytEim/ 
czego tež X. Sťárgá troffe wyžfšcy zá námi bowobdšiť / że 
ieden w liczbie ieft on 250g nawyżfiy/ć tenże D iec. Sted 
tedy ťáždy baczy / iZnaieonym w liczbie onym nawyżfym 
Bogu y Dycu przeftdiemy. 

Prfše odley. Cremui vcsynionego Boga przyimnia? czemuż w ciys 
nionego Bogd wierzatr [a iáko Samaritani, ktorsy y Pánu Bogu fušyli, 
J bogom fwoim, ktorych fobie naczynili. 

Wopowiedam. Dla tego Páná Jezufa Trázáránfticto 
34 Boga mamy / 13 go B0g on iedyny w liczbie / toieft O» 
€iecjBogiem czynił, iato fie wyšfšey Qowiodło. Dlatego 
też weń wierzymy /i$ nas Pan Jezus fam tego nauczył. Wies 
rsycie pydwi/ w Dogá , y w mięwierście. S przetof nic icftefiny 
Sámáritány / bo fobie 25ogoro nie czynimy / ábo vcaynios 
nych oo ludi nie chwalimy / iáťo Samóritóniczynili: Ale 
Páná Jezufi (ytá Bozego, namaá Pánáy Bogó ob Dycá 
iego oánego/ chwalimy, 

Pipe oáley/3e v was dwá Bogowie być muff rozni nie perfona, 
ale nátura. i 

Gopowied am. Dfobá mysi być ifEnośćia, 250 y fam X. 
Gibárgá mowi/ że ofobá ábo perfoná/ ieff rzec3 w fobie ftos 
laca: ńiftnośći należy fámey w fobie ftać. V practof rozni 
Pevfona/mufša być Eoniecznie rozni ifinogčia/ y nátura. A 
V nào (e(t ieden 2508 3 nótury/yieden fyn 2503y] śtat Dog 
9b onego Boga. RAI 

Przynoślzdś mieyfce3 Pfalmu. Nie będśief miał młodego 
Boga, dni fie cudsemu Bogu klániáé bediicft, Nmowi / prawie miody 
Bog, ktoremu fięlatólicią. ; 

 Oopowiedaw. Vhiemáf niew pfalmie o Bogu mto» 
ky dpm 


354. - Odpowiedź 


X.S. fom4 pi. dym) X. Sťároze to nie nowinó/ftowajióto mu fie podoba) 
[má 4, odmie- YO pifimie świetym obmienicé ) á odwienionych oo rzeczy 


Vid. 


a Cor.f.4, 


AA. LO. AZe 


BÁŤVAN ce. 


A poc.$.13« 


fivey naćiogóć. VD Vulgačie ich ieft: Nie bedsieR miał świeżego 
Bogd; á co to zd świeży 25 og ot ásute 34r43/90y mowi:Nie bg- 
dief fig kłaniał Bogowi obcemu,to ieft | bátvoánovot Pogéárnftice 
mu. 2L cof bálwan ma oo Chriftufa Dáná 

Pific dáley/ że mdiac takiego Logá, Tana Iczufa , przymowki 
Pogdńkiey o wielobofiwo vyść nie możemy, iako y Artany zwano T or« 
phiriány ié. y takiemi brsydii fig pifmo, 

Gypowiedam. Dogánie mieli Żogi ob fiebie amyflo» 
ne/Etemu Bogi ich były báliwány. My mamy Páná Tezufá , 
Tiásdvácfticgo / (edžiego wfytkiego swiátá/ átáť doga 
00 Oycápoftánowionego. Przeto przed nim / tato przed 
Bogiem náfym/ná bwaleiego/Etora fie vfytťá £u cbwae 
le Boga O ycá iego obráca / vpaoamy. Balwan też nic nie 
iefi ná świecie / ideo Apoftol mowi. Ale Pan náf Jesus 
Chriftus żywie/ y ná niebie y ná żiemi zupełna móc métac. 
o wfyttim rzeczom Boftim obyczálem pannie y trolnie 
ná wieki wiekow. X przetof przymowti prawośiwcy © 
wieloboftwo pogóńftie odnieść nie możemy/ ánibyé Pore 
pbiriánámi ofaozeni: áo przymovoťi nieftufšne táť obamy/ 
iito o nieftufne przymowti dbá fiema. Ani fie cátimi 
br5yosi pífino / dle ie zna 3d cbvoalce Bożej Ptorzy fieozaceć 
mu nić ftolicy | y 25árántowi | 25ofti vttonobodáio/iáFoó 
wyżfcy fľyfal. 

praynost sáfie pifino. Omnes dii gentium da monia;Do- 
minus autem cxlos fecit. to ieft : W/?yfcy Bogowie pogańfcy, fa dia- 
belfl»»y, á Pan nicbiofá vczynu, 

| Bopowiedam. ifmooo X. GEárgt praywicosione]o 

25ogácb pogóńftich mowi; A pan Jezus Tiózórdń(ki nie 
teft Bogiem Pogóńfiim. A przetof tego pifmá/Etore pov 
góńftie Żogiw Dyabelftwie pofadza/ nie miał X.Sťárgá 
praeco Pánu Jeżufowi Viázáránjticmu przymodšie. © 
Pánie świety / Zelus non fecundüm fcientiam,gorliwość nie 

vmícietina/00 czego luosi prayvooost. 

| pro» 
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Przynosi Orugie pifimo. Bogowie , ktorzy nie fwortyli nieba, 
y šiemie niechay gaging, 

Oopowiedam. LH Towitómiawnie o bałwóniech ros 
tof. Bo tit Do ludu mowi: Gdy w Babilonie vyšrsyčiezé. AX. 
Stťárgá coobálvánied) rzeczone, to przećiw Pánu jew 
fowi YLózdróńfkiemu Écory3yreie ná wieki wietom/y żyć 
bedśte/chociaf niebá y $iemie nic fiworzył /wyftówwie. 

A co fie tych flow tycze:Bogowie, ktorsy nie fiworyyli nieba y 
žiemie,niecháy poginastedy teliž fie DO Żadnych infyh 25og01o 
nie śćięgate/ieno do bálvoánom/3 tad obaczyć możef/ i5 pie 
fimo świece mowi / i$ Bog onimawysfy/ icf Bogiem 507 
gor. ^fe(Iff tedy pifmo swiete tym 25ogá nawyżpego (tae 
wii ieft Bogiem Bogotostedy to zá (ego chwale/y wielto 
dwale v3nama. Azáfie | Eiedybytdkich Bogow/ ttove 
Prorot przetlina/był 250g nawyžby ogien, nie tylEoby 
tu chwały 250žey niebylo / dlebyiegobyła zelżywość/być 
Bogiem przetlatych Bogów. Rtemu/poniewaf Pan nap 
"jesus Chriftue ztad bomodši / že Abrahám JfAGE/ y Jas 
Bob zmartwychwoftóno/y tóf niesgina/ 13ih Bogiem if 
250g: tie my też oowodnieztad Zámniťnať możemy/30 čl bos 
gowie/Etorych Bogiem teft Dogiaginačnie moga/cbotiaf 
nicbá y $iemie nie (tworzyli. X cat vorosif/5e florvá proto» 
ct ic) čisgnať fie nie mogo] icono do bálwánows toC DO tmi 
fcb Bogow ćiagnać fie nie moga, śpogotowiudo Pana 
"ezufi Trózdróńjtiego | Etory po Dycuiefi wfyctich 2502 
gow Bogiem y Panem. Ale gdy proro£ Jzróelowi mowić 
tál Paže w cen czs / gdyby pátrayli nó one bółwanyzłotey 
érebrne vo 25 ábilonie ; dttof conie wiośi/ 3c bo bałwónow 
wfytEe more fivó obrácaz 
^ (pifienáet /3efkardnie wielkie Bośc,zd to,ić Troycęprsena= 
wyśfią, Boga icdnego odflapili, iš perfon w iednym Bofiwie wyznać nie- 
chcieli , w Pogdńjkie wielobofłwo wpadli, y porsućiw By pravde klame 
fimo náleili, Tako z tego dołu wyleiiecie,icfli fig oguwTroycy nie pow 

Tonicie, j 
^. ©opowiedam. praypomina 2Ipoftol Zboru Tbejfálos 
ictiego flame! ibo 00 v. návročít fie Do 2dogó/ 
"i ya éby 


Sľomá Prore» 
ckie do kad fig 
zisg gái 


1 Thef. t.9 (6; 


Zboru náfego 
<álecenie. 


Apoc, $, 13, 


156 k Odpowiedź 
dby fłużył Bogu żywemu y prawodżiwema/ y oczekiwał fys 
naiego 3niebiós/ Etorego vosbuvšil oo vmórtych/ Jezufd/ 
ťtory nas wybiwią ob gniewu prayfilego. Zbor na tof 
czyni/2Ż0gu żywemyu y prawożiwenu fluży: oczekawa ones 
go fezufa / fyrniá2503ego 3 niebios / Etorego oo vmárlyd) 
wzbudził / y náo vofytEim przełożył / áby nas wybáwit od 
tgmiewu przyfłego. A przetog taf właśnie przy Zborze nás 
fym (Lamá 3oftama/y tá chwalá Etoza Apoftoł zd Oni fivych 
3borowi Cheffilonictiemu przysnawał. A 3bornáfiaáte 
niewyfiowiona laffe 25 034) we onie yw nocy bez przefšána 
fu hwalić yczćić Boga náficgo].y Páná Tiezufá dbá mičiee 
lánáfego powinien / že mu dal wiośieć w flowie świetym 
fropm/is memáf infego Boga nádeň / ánt infiego (yná 2508 
żeg0/ nád Páná Tezufá / Etorego oo omárlycb rozburožil: y 
to3átym/3e trzy o(oby 25 offic] być iconym Bogiem nie moz 
gol dni Bog ieden być w Croycy/hoć to X, Stdrga omar 
miony bledcm/smie tlamftrocmnóżywóć, A nie oŻiw/Eco 
przywytł żołedźiowi/woli go /miż zboże nawybornieyfie. 

Piożi tedy ťážoy! Eto ieno midżieć chce | iáťo my oo 
poydńjtiego wielobofémá Odlecy ieftefimy. Pogdnie mieli 
bávr39 wiele 250g010/á wf ytto zmyślonych. ŽI my oiconym 
25ogu / Oycu Páná Tiezufá / ob fyná 2503ego bowiedžielie 
(my fie: 4 dog Záš tenżetedyny Oeiec/ 3 nieba nam (yná 
fivoiegoobwolat/y fluchóć voffasal. Słufinie tedyy Żogu 
Qycu/y fynowi lego Pánu Jezufowi flużymy/ y ta flużba oo 
wfelEiego pogánitmá Ożiwnie dálecy ieftefmy. A poniee 
waf fie Sogu na ftolicy siedzacemu / ybdrdnEowi /ttory 
był zábity/Elániamy! wiożieć może X. S£argd fam (á£ o ná 
piekneyrowniey z tá fi Pánfkiey ftoimy: A (£oimy ná táťicy 
rowniey / ná tá icy fy (cy hwalcy 2503y ná niebie/ ná fico 
mi/pod $iemío/y vo mor3u/ce pieśń spiewátac. 2 záfie y ies 
onego prsyťtády vo pifinie ówietym nie potaże X. Gbárgá/ 
Eedyby fie Pánu Dogu / troiáčiemu w ofobách/ ábo trscm 
ofobom w 25oftivie; ábo náwet Dycu/Synowi/y Duchowi 
świętemu ofobie/ Elániono / y hwate oddawano. Sťad 
môže báczny yrozfadny | y botacy fie áná25ogá pagane 

163|a* 
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VOZ (BOŽIE /Eto w dole já to ná rowntey ftoi / ptrzebáli nam 
omn fieinfiemu Plániát/ obrom Boga, y (yná iego/ttorce 
mu wyttoptfino oooáwdt potłon Paže. 

Prbesáfie. A gdyby figták bronili; My czynionego Bogd od Indii 
nie chwalim , dle Boga od Boga vcsynionego: IW Rak y Cátbolicy o Chri- 
Sufie tak wyznamdią i ich Bog Z Boga, światłość z świdtośći, Bog pras 
dii» Z Boga prawdziwego. Ná to tak odpieramy. Wielka iefl roznosé 
rodzenia od czynienia, wiecznośći od docsefności,dwu abo trzech, odice 
dnego. Náff Chriflus rodsomy z ifinośći Oycowikiey,d prsed wieki, y bez 
csafu 4 ieden z Oycem Dog. A Criflus ariańfki Bog czyniony. 

Gopowiedam. Łłaprzod ta obrona/Etora on zd námi 
00 fiebie zmyślona/przynośiiwfytkie pifmá/Etore wyzfiey 
przyniofi / Etore tylEo przećiw Bogom 00 ludši vesynios 
nym/mowia/podnioft Darmo tedy wyżfeypracował. Druer 
t(4/ tocoprzynośl /rożność miebzy ic voyanánicm ánás 
bym poťázute w iedney cześćizdle cego nie ooob£i/3e 2504 
ga 00 250gá vczynionego dvalié nie mamy / dnifiny pos 
winni, A táť yteyobrony/ttora zá nami fam praynioft ©. 
Stórgójy pálcemnierufylicbcacio DO gruntu wywrocić. 

Co fie zás tyczeidh wyznánia/že ích Chriftusjieft Bog 
3 Bogajświórkość 3 świtlośći/ Bog prawdźiwy3 Boga 
prawożiwego/ tátotu X.S Edryd pifejy paffim wyanavode 
15:3 tego ich wyznánia/ iiwnie yidónie zámyťa fie / žedbmu 
25»gow nawyżfiych mála. Bo0idto gdy mowimy / świde 
tlość 3 swiaclośći / Owie tu świdtłośći / piermfša ywtora: 
táť gdy mowić / 250g 3 Dogá/ Owa tu 250gow)/ pierwfiyy 
wtory. Tof potásuio podobne mowy / gdy mowimy: Syn 
3 Dycá/ toć tw dwie ofobie rozdzielne być mufio / tedna y 
druga fyny Včiec: A gdy mowimy/cziowieć 3 czlowiek ń/ 
toć ytuowieofobieluozEiebyć mufa pierrefaywtora. R 
Boy mowim: Brol3 Broló/Pan3 Pánájtoč y tu! owie Eros 

„ lewftie / y wie póńfkie ofoby Foniecznie być mufa / piera 
wfaywcora. Jatof tedy / gdy mowia Dog 3 dogd/ dwy 
uŻogow; Bog prawożiwys Bogi prawożiwego/0wu tu 
pramo£simydb 25ogow eftánomit y mieć nie beda y Widg 
tedy | že X Stórga3 fwoimi owu Żogownawyżpych ftóe 
| Loc Sa S nowi/ 


Obrony zá ná- 
m pyzynieśio- 
ney od fiebie, X 
S.rufyć z miey 
fiá niemoże. 


X. 8. omiia 
gdzie (wárdo. 


X.S. ozleffo- 
wá y pofiydzá- 
mia lácno „ale 
nie o dowody. 
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tiovot/ásátym Owa nawyzżfiy iconego nawyzfego podnefša, 
250 gośiedwd nawyżfiy/ iuż tómieden nawyżfy być šana 
midra nie może. A wywioołoć fie to było X. Sťár: wpiere 
wfiym pifániu/ dle gdy co twardego ná X. SFórge/ bórzo 
rab ominie. 

9 firony tey rogżnośći/czynienia o rodzenia/wiemyta/ 
ypotazuiemy / io Chriftus naf icft vrodzony yoczynioć 
ny] iawnie wedle pifiná swietego gosic to oboie flowo do 
flow wyróżono mamy. Secs X. SEdrgó fivego 3 iftnośći 
Dycomífkicy rodzenia/ná wicEi niepotaze. © cym/3e25og 
páná Jezufa Chriftufem vesynil / potazóło fie to cátíás 
śnież pifmá świetego/ še ná wietitego nie warufy X Sta: 
Slo y pofydzánia nanieść može przečívo temu Eupe/ ide 
toytuczyni: dle nádomody gruntowne y prawde / nigdy 
fie przećiw tey pravdšie nie zvobedšie. I też tu/chóć rodza 
ny/cboć czyntony/przećie tu owadbeda/ by nabdrzicy X. SF. 
cu ie cbétal w iedneqgo fpatát. 

Pifeodley. Gynionemu Bogu nie może Bog prawy ifinośći boa 
fiwa [wego vdiielic. Bo nie rosdżielna icfl,ani vdšielna ie$t natura Bojka. 
Gdyby bytá roždšielna, toby wiele bogow byto 26, Aiefliby wfytko cále 
Bofłwo w drugiego wylał, toby tymseiedynym Bogiem byt, iako my o fy» 
nu yo Duchu świętym wyznawamy , irodzemem , y pochodzeniem 
svfšytko Boflwo fmoie na nie wylał, 

©opowiedam. Tie momwim jáby iftnogci 25 offícy fivey 
co pánu Jezufowi dog vošieliť: śle Że moca Boffa do zás 
chowania wiernych yratowania/ onego vddrował. Ana 
cof xc. Sťárgá totu przynoái? Ale iejli/ idEo pife/ nicťoza 

ofielma dni vosielnatcft náturá bofta / tedy áo rozdžiclom 
nabyč nie može / tat áni vosiclona. 250 vdżielonymbyć/y 
nie vostelnym/ieoná y tá fi r3ec3/vetante contradičtione,byé 
rázem nie może. Lecz iefli Očiec ná (yná y Ducha swietego 
wfytto fwoie boftwo wlał/ to fie boffandturá vošielno 
sítátá/3 Dycá ná (yná y Ducha świetego. A idlofi nie ve 
Ožielna y vošielna teortáf y tafi náturá bofa bedžie? Atea 
Wir / tefli wpytEo boftvoo VĎálec ná fynáy Duchá swietego 
roylal/t» Byny Duch swiety 25 ogicim aotak/ dle Očiec tuš 
25ogicm 
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o0giem być przeftał/ póniewaf icbnef vo liczbie / y tež je 
finosénániewylat. — a 

Wwafże profše/y rosfabs báczny Czytelnitu/y tey Thes 
ologiev inconvenientia / viáťo X.S Edryd ná nas teqgo/żes 
finy w gleboErool wpáoli/oowiool: á rozfadš/ť to wo Dole/ é 
Eco ná śliczney vovonicy ftoi. 


Rozdział XVII. 


Acovemutábioátlenapis. Drugi doł, y przepášésií csynionego Bo= 
g4,prawdźwym Ariani czynią, 


pU flowá me X, SEdrgó/ Pcorymivrobsoreqo 
3 Ufáriey Pánny/á 3 3Ducbá świetego poczetego Pana Jes 
aufá/p ánem y Bogiem náfym wysnawamy / Pyta: Gdšie tu 
rogum mafię Pomiedačie, ie vczymonym Bogiem ie$t,a prasvdširvym go 
Bogiem wyznamačie, Ktoryś Bog csyniony pramdźiwy ief è izali to pra- 
zvdšiy Bog, ktory Bofkiey natury nie ma? Natura bofkaiefi,zawśdy być, 
y początku me mieć. 

Bopowiedam. ÚTowi Piotr świecy/ i3ieft Pánemy 
Cbriftufem vecasynionym:toé prawożiwym pánem/y Chris 
ftufem / átá£ y25ogiem/ ido fie wyžfšcy potazdło/że Pás 
nembofEimicft vczyniony. Ale y ofiárowniEiemieft Pan 
Jezus wiecznym vesyniony; d przećie prawożiwym. A 
Arolem Dawid był vczyniony / á przečie prawożlwym był 
Arolem. © czym było wyżfieyoofyćfieroko. DWcof ma. 
GEár:rosum naf. "1j 

A co pyta. Ktoryś Bog czyniony, pramdiimy iest? tedy mu fie 
tuż ná to y tuy wyżfiey oopowtcofiálo. (its 
... €oaád pyta. Izalito prawdśimy Bog, ktory bofkiey natury nie 
mat Tedy mu obpovotebam/ že co imie Sog, BIEZNACZY nátus 
ryj dle doffoieńfEwo naprzednieyfe. Co tat poťázutes Eies 
dyby nátuve znaczyło / tedyby pijmo nie dawalo tego tytus 

U tym /Etorzy boftiey natury nie máta. Mecz oma: CO fan 
Pan Jezus v Jana swietego połózwie. Przetof imie zog, 
- Meznáczy nátury, 2 ztabáe može to być D kika boe 
ST MU, 


Ioh; 10.35: 


Niedo[ tek 
kędy miejfce 
ma. 
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fiey nátury nie ma. Ale ánibyčiá pocsotPumie miećjteff to 
natura bofta. 250 one nieftworzone niebiofajy ómiátlodsé 
nieprzyftepna/ wEtorey Bog miepEa/ zároždy bytyJy pos 
czatťu niemiáty já przećie bofto nátura nie (o. 

Daley có tu o Ponánitíd bálivániech / o vrzebniťá dy 
świecich/o Dyable/ Lferonie/ Cóliguli/ać. pipe / to iżnie 
zgoła nie należy Do rzeczy/opuficzam. 250 cof profe to do 
Pánd Jezufa naležy | oEtorym pifimo tównie éwiáoc3y/3e 
go 230g Pónemvczynił / á bez pocbyby Pdnemboftim: à 
25ofti Ppan/cof icf iengo Bog 1 o czym było tat wiele rázy 
wyżpcyy — 

Pífe báley. W Bogu żadnego niedofłarkuniemaf. ato wielki 
niedofłatckieft, nie być , y zá cafu fie począć; Wielki niedoflatek, y fat, 
w boflwie wyiffego mieć 1€. fiworsyciela y czyniciela té. Tefli cžyniony 
Bog, pewnie fatftywy,yiefli fie sá Boga, bedac ffworzeniem vddie,sdra= 
dza, y flalbierz ie$t, Nie dármo święty Bafilius o Arianacb napifat „ik 
Diabtowi fie klánidie, à uie fynowi Bożemu, Otoft aridńjki Chriftus. 

©Wopowiedam. Prawod/iż w nawyżgym Żogużódneś 
g0 niecdoftóctu niemág. 250 Fiedyby byť / niebylby napicré 
ofa wpelEiego ooftáttu przyczyne. Bás žeby niedoftáteť 
był/poczać fie przedtym nie bywfy / tedy oopowiedam/że 
w Dottu byłby to nicooftáteE / dle nie 3 infiey miáry/ienog 
tey/Żeby musiał pier wfiego fprawce/dbo pierwfa przyczy” 
ne mieć przed foba / od Etoreyby fie Bogiem sftal/y tat nie 
3 ficbie Bogiem być. Sinfey miáry nie byłby co niedoftás 
tet:poniewa3 nieoo(EdtcE w rzecząch tylko bedacych mieys 
fcema. Pewna tedy / že w tych rzeczach, Etorych niemófi/ 
ábo nie bylo; mieyfca mieć niemeże. Potífie nicbo y žica 
mid nie sftálá / y infe fEworzenia / poty w ních niedoftás 
tet żaden mieyfcó nie mial: gdy (tworzone fo / oopiero tu 
niedoftótEkowi plácaoftal: Táto y człowicE / poti (ie ná“ 
$volát nie vroosünicmá to nim zadnego niedofjtóctu: gdy. 
fievrodši/ dopiero niecdoftactkowipoolega. Cae Pan fes 
3us | poti fie nie poczať / tedy Żadnemu niedoftdckowi nie 
podlegał: gdy fie vrodšiť /był poddány niedofkárkom / 04 
Erom grzechu, Etorym luosie poddámi fay miert: An 
goy 
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gdy ob vmórłych wabnb3ony/ á pofadzony ná ftolicy 2504 
Sey! y c3éto | y dbwala / y bofta moca ná niebie y ná Sicmi ve 
ťoronowány / iui vo nímnieméfš y niebeosie ná wieki wies 
tom zadnego nicoofFáttu. 

A iž pifie teficzejżefatf wo bofłwie wy3Pegó mieć/y czye 
ničielá: tedyć nienam tv / dle fynowi 25o3emu fath 3A0die/ 
ttory mowi / 13 on fynem 2503ym)/ iż go Dčiec poświećił/y 
poftal nd évotác. Jeślić poświeći / toć go vesynil/ á cát ies 
go teft czynićielem, X £cemu gdy mowotzociec »ietfty a niseliia, 
X nicch fiíe250gá boi X Git árgá /Etory śmie táťie rzeczy pís 
fóć o Pánu Jezusie táť cae(Eo/ že tefli czyniony/tedy falfye 
wy/ y$esoraycá] yfólbier3/g0y fie zá Bogá vdále/bedoc 
fiivorzenicm. 250 przečie to Pana Tiezufore (Towá /15 on 
fynem Bożym rížeo posvoiečiť Deiec. Trudno to wyfłroś 
bác 3 pifmó świecego/yżeonpoteżnie ofasány fynem 250» 
Sym edle ducha poświęcenia ,z wzbudzenia od ymartych tá o Ae 
poftot mowi. 

A toco tua Bózilinfi /miepfeá niendznóczywfy / prás 
wie po iCbeologicEnprayinost o Ziriánácb / ro confečtarium 
ftad fia wylegIo 7250 voysBey 5 caynicnia/ falfu oorooosi/á 
tu/że Ariáni Dyabłu fie Elántéto] twierożi. Otof maf (tov 
fománie rżeczy 3 13ec39. 

Dáley co tu opogánifticy przymowce pífšejiuš fie nievaz 
odpowiedśidło. (tof wiośifi / fábocy tu dowiodł ná nas 
Sc(my w dole. Rozfadšše profše/3 pílnosčia jy co zá dowody 
ná cátie zdddniaprzynośij y iáEo vo pifaniu wym po[tepute 
Znani. 


Rozdział X VIII. 


Cemu táťi bále napis: O triečim dole , y przepaści, i darowny Bog 
prawym Bogiem iest. 
a tenmapis 3060 mi fie to nópifać. Be ten tytut/ Etóry 


tu Eláo£ie £.SEór:/dórownegoBoga/niewiem [Ľad vro(t/ 
y Ead go wśiał X, Sťár:, Dárovoným to pofpoličie Polacy. 
$3 ZIVE“ 


Ioh.10.g6. 


Rom, 1. 44 


X. $.n0w) Po- 
lak. 


Tofu, 10.35. 


Pifmo f. ktore 
ma zá Bogi. 
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govotemy/co fie przećiw Eupnemu voy (Eávoute/áb0 co też Ode 


yovoáé fieEomu/ ábo też y oo ťogo ma y może /idEo to whys 
fey po Polftu momiácy fnádnie bacao fami. Pan Jezus 
Fldzarańfti áby miał bogiem cátim być /Etoryby przečívo 
tupney iótiey rzeczy wyftawionybyłać. nigosiey nie tylko 
r3ec36/ śle y podobieńjtwem fámym nie vczymy tego. A 
fEaoże to wiał X. Sťáraá! i3 go tú Bogiem darownym 30vole? 
C3y tonowey Polfczyżny bedzie nas pocbwili vczył z 
Sátym w tymże rozdziale / Rowa me przywiodfiy pes 
wne / 0 vczynionym záfie 250gu mowi / i3 przeto prawym 
nie ieft/ iż iej£ wczynionym. Z%á coriš fiaiuž tat wiele rázy 
odbpomiedžiálo / powtarzánienstáť caeftymiconey rzeczy) 
co X.GEárgá pofpolićie czyni / przytrzyć fie C3ytelmtowt 
niechce. Do tego redy/co váley pife/poftepnie. 
Difie: Zeby dary Boie, y moc Boża dána , y bojkie panowanie, bo- 
giem kogo ciynilo , to ficsera omytka. A co pok ásute. Moyzeffem, 
Dawidem, Salomonem, y Prorokámi, y ywielbionymi świętymi Bożymi, 
še (i byli y fa pelni mocy Božej , á przećię Bogami nie fa. A pije dáley. 
Moysef$ Phardonowym Bogiem był, izali prawdśiwym Bogiem è 
Dopowiebam. tiocy Żdożcy / yboffiego pánoránia? 
£torzy luosic csoftEe tato mieli / tyh pifmo swiete dogi 
30wie / iśEo Dan Jezus y Jana swietego idwnie y táónie 
wczy. Przetofš nie teft to omiyłEd żadna / rozumieć / że ten/ 
Etory moc25030 y pánománie bofkie ma Bogiem icft. 259 
ficoyby w tymomytťá bytá/ tedy vo pífinie évotecym] Etore 
tátowydb dogi 30wie/y zá dogi ma/táby omylťá znápdoz 
wóć fie muślałć. Lecz w pifmie świetym omyłEi Żaden nie 
naydśle/ióto tamże fam fyn 2503y vcsy. Przetof nie teft to 
omyłta/ idto to X. SŁórgą przećiw pi(mu świętemu vddć 
chce. Miefliż tych /Ecorzy czofteczte mocy 2503ey/ y pánoé 
wania Żoftiego mieli/ pifino swiete Żogamizowie; diá? 
tof Pan Jezus / Etory wpytte zupełna moc Bofta ná niee 
bie yndżiemi/ ppánovánie bofrie/y cześć y chwałeboftw 
ma! olacdkówey mocy /pánovoánia / y dovoaly boftícy 2507 
giemuiebeosiez Ani tu IT foysep] dni voy(ey świeci) przeć 
ćiw Pánu Jezufowi wyftawienibyć moga. 259 w d p 
UM 


EN 
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(yeti) ) 3łożywfy ienóiedno mieyfce/ cyótacsnty czoftEi 
nie nayo£ie fie mocy tat owey 25035cy] iáEaicft w Panu Jes 
3uśie. %o0gośief wpyttim świetym / moc wpytła ná nice 
bic y ná $íemioáná v gosicf inrienáo wfeltie imie oóromáe 
ne: gosicf rofytbo nogomicb/ obrom fámego25ogá/ pos 
Orsuconov CoroytÉo yoano y pooraucono poo nógi Pás 
ná Jezufowe. Jáťof tedy rofyfcy świeći w tey mierse/ 
przeciw Pánu Jesufowi wyftawieni być moga? 

A co pyta o tToyzefiu / że był Bogiem Phardonowym,izali 
prawdźimymt Tedy oOpowiedam._Jeśliw tymznóczeniu 2507 
gó prawośiwego bierze / ile fie przećiw fatfyrym wyftás 
wia/tedy pewnie był prawośiwym. 250 250g/ Ecory mowi 
do AToyzefiń: Otom cigpoflánomil Bogiem Pbaraonomi, 4 Aaron 
brat twoy będzie twoim Prorokiem, falfiywym go Bogiem niee 
po ftánowil. Sbyž Bognic fatfywego nie czyni/ nie dawa, 
áni pofčánamia. Jeśliże zás przez prawdźiwego Do gá rozumie 
X. Sťáraá onego Bogd namysficgosteoy pozwalam/że tás 
Eim Bogiem nie był #oysefi/áni byč mogi poftánowiony. 
Bo Bog nawyżpy/ nie može być poftánowiony 00 nitogo 
25ogiem/áni żaden Bogiem nawyżfym vcayniony przeto 
13 Bog nawyzfiy fam fiebie Bogiem ieft. 

Pipebóley. Do tego dáry, ktore Bog fiworsenin daie, flvorzone 
fa,ifinością Bożą me fa, ktorey flworsenie nie obeymnie, W famym tylo 
Bogu, moc, y pańfłwo, y zfšytko iest niefłworzone: ale w aniołach, y »» 
ludziach iworzoneiest, mwfytko to, co maia,odiąć, y odmienić fie może, 
iako docześne. W żymoćie po #mierči,tám iui wieczność, ktora iednak rg= 
ka fig Bożą zatrzymana, y zniey sáwiftá, y bes nieyby padła, 

Oopowiedanm. Zeby Odry 2503e wpytkie midły być 
fiworzone/trzeba tego X Sťároze mocno Dowieść.50 tu! 
co w flowiech X. Sťár: 30a fit Oowodśić rzeczy tey / bór30 
bľábo iey dowodśi. 20 /choćiaf te dbáry Boże / iftnośćiw 
Boja nie foly diete byćmoga w tym vofcEu wpytkiejprzeź 
Eie nie 3ára3 zá tym ibšiej by ftrvorzone być miały. Duch 
świety icft oárem 2503ym]/ y odietym być może cztomwieť oe 
wi niewoźlecznemu táť wielEiego váru á przecie (Lvvoraos 
nym niejeft. Poniemať pifmo swiete świódczy/i Dog 3 

y. fà 53 2 Due 


Exod. 7. t. 
Moyzef iakitm 
Bogiem. 


AQ, 2, 1% 


Toh. 35.26. 
AG. 2.53. 
Tit, 2,11. 


DÁry Boże nie 
wfytkie flivo- 
rzone [4. 


a ©or.15.4%, 


Támie 49- 


262. t Odpoiwiedź 

bucha (ivotetto wylewa; yże tego Duchá / Etorys Oycá pów 
chobdši ! ávosiol good O ycá / Pan Jezus na wierne fivoie 
wylał y wylewa. Yini Ewdnielia/lóftó Ż03a zbawienna/ 
Frora wpycEimludśiom zdświećita/ lábo Apofkot mowi/ 
3af bárem 25o3ymnieie(t ? yddremtótim / Etory oo nies 
wożlecznych bywa odiety 3dwfie: A Etofj to bedźietwiere 
ośić smiat/ žeby táfťá 2503a3bávoienna (tvoorsono bylá y 4 
táť nie pobásuicto / co €. Sťáretá vo flowiech fiwych przye 
noši/šeby oáry 25 03e/wfiytEie agolámiály być (tworzone? 
przeto i3 ifinośćie Boża nie fay odiete być moga. 

Bás CO też o żywoćie po ámterči pífše / że tám wiece 
ność / Etora fieveba 25030 zátrzy mama! y3 mieyzdwifld/y 
bez nieyby vpádlá : tedyćidEo tego pozwalam / že w przye 
filym wietu ieff wieczność /táť żeby bez zátrzymawánia ve 
pásť miálá/ cegoby dowieść trzeba. 250 iefli wieczność ieft 
w przyfłym wielu á teft wedlug obietnice 2503ey/ tedy iuž 
vpdść żadna miára nie może: bo inácacy wieczność, nie bye 
láby wiecznośćie. Cae nadobrotliwpy Pan Bog wiele 
cztowietowiobiecał/ że iato Pan Chriftus wtory Adam shat 
fig w Ducha ożywiaiącego , iáEo Apoftołmovwi/ tat y wfiyfcy 
wierni/wyobrażenie nosić będą Pana Chriftufa / 200ámá mtos 
rego/iako nosili wyobrażenie piermfšego : tato o tym: Apoftoł džie 
wanie yofobliwie y počiefšnie támše vozy. | 

Pífe bálcy. Nátych fie tedy dwu rzzeczach bárzo mylą , y pra- 
wdy chybidia, y w doł głębokiego fatflu wpadaia, mniemaiąc, aby dáry 
Boże czyniły kogo Bogiem, abo żeby na ftworzeniu tak byty, iako w Bogu 
Ja. Bo w Bogu fa [amym Bogiem, á w fiworseniu przypadkiem , yprzyfa- 
da. Skadšeščie tego rozumu doflalit Zktoregoścście pifma, te fatftyma, y 
fkarddą, o cxynionym, á sáraz o prawdźiwym Bogu náuk g wyigli Nie» 
chcemy takiego Boga, ktory fam z siebie vbogi, nic fwego nie ma 1€. 

Wopowiedam. 5 (Tov famego fýná Bożego pokazało 
fie wyżfieynieva3/ že pífino swiete ludi zowie Bogi, dla 
mocy; y pánománia boftie”/Etore máto: y to/ iž Pan Jezus 
Pnem 25o3ymie(t/á cát dogiem / 13 go Dóiecpoświećił /y 
polial ná évoiát. Przetofš to oboie Ľoniecznie 3 cad idzie/ 
e3ego X. Stárgá/tab wielebvoč iconef vsec3 p» dd 

ni 
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nieprzyżnawa/ żeyddrybofie czynia Bogiem / yże pan 
Jezus | Etory3 poświeceniazć. fynem Bożym / á tat Bos 
giem te[E/ie (E y vcsynionym/y prawożiwym Żogiem:co też 
tiwnymi (Loy wysuawa Piotr świety/gdy moroi 13 Iesufa 
vkrsyżowdnego vczynił Bog panem, y Cbrifufem. A tat widji X.S./ 
Scfiny tego rozumu 3 fłowa Bożego doftdli/Że áná Jezus 
fa Bogiem vcasynionym/y pravoosivoynt wyżnawamy. ALiŻ 
X. Sfórgó niechce go 3 wymi; my go w tym / y infych nas 
sládorodé niechcemy: owfiem przed máteftatem teno Pás 
ná tat chcemy vpaddćjy vpádamy! že fies $icmio przed nim 
rowitamy/ y mniey fie á niž zá nic przed wielmożnym mátes 
ftatem boftim iego Eláosiemy y poczytamy. Snamyto/ że 
wfjytťo maod Dycá / dle to co wżioł/ táť ieft tego / że tym 
podług woley fwey / naooftonálgym (pofobem y władnie p 
pófwie. Ule y człowiek wžiať prawo nád infe ffworsenia/ 
świerzetć/ ryby) práftivo/ zé. OD Boga/aprzećie co prawo 
iego włafire ic[E. Co fie stado pot óznie/że 3tymi/co chce deno 
cziowicE/to czyni. | 

A co też pife o nás! żeróżumiemy/3e Odry 2503e/ tat (6 
naftworżeniu táto ná DOBU: przyczyta NAMI! czego My nie X.S.czegomie 
gdy nie rożumiemy/yco fie 3 mow y pifm náfych zámiazáť mowimy, tonA 
nie może. 250 myrozumiemy/3e Odry 2503e/3g0lá nie fa ná nas twierdi. 
25ogu. 250 Eicdyby były/ tedyby Bogu musialy być oo Bos 
go infego bárowáne/co być nie może. Sdyž onnicni octo» 
go nigdy nie bicvzejáni wstał /właśnie mowiac. 

A co też pife/ 3e dary Boże fa rv Bogu Bogiem (áo 
mým/y to fie mowi bez Oowo0du. Do Piedyby odry Boże bye. náry Boże, nie 
ły w Bogu Bogiem fámy? Błoby3d tym/ że Odry fivole fa Bogiem. 
wylewdiacnóluośi/y infe ftwovzenia 250g / (ámegoby fies 
bie zgoła voylewal to ieft/ ifiność fiwoie na rozmaite (toe 
rzenia osielil. Co i3 być niemose/ przeto dni fie to ofłać mos 
3e/co twierdźi X Sťár:/šeby dáry Boże w Bogw/były Dos 
giem fámy. Uczy właśnie mowiec/ vv250gu DÁVOV zas 
Vitych niemap/óle wola famójweole Erozey/gdy luosiom dos 
bra pofyła onc dobrá pofláne 90 niego /ddrami le 60 Z0W4 co włałnie fa 

t/przeco ss ie darmo yz taffi Besevey luosiom po(yla. dáry. 
03 3 Vá 


X.S.Chrislu[ú 
Uit WIA, 
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Vá to! co tupife ) šeich Chriflusnic darownego s firony bos 
Siwa nie ma,wyżfiey fie nie raz odposicdšiálo. V co peronajże 
ťieby ich Chriftus 3 {trony boftwá nicoároronego nie maj 
8cícb Chriftus Chriftufem nie ieft. 250 Chriftus pomásaári» 
cá znaczy/ á pomázánie co przeż Duchá świetego ieft. A vo 
tymčí námá3ániu/ábo poświeceniu/o Etorym wyżfiey było/ 
voytEo fie boftwo Páná Cbriftufove sámyta. Boy tedy 
Pe Sťár: ma tatiego Cbrifiufá] Etory nie ma takiego bos 
fiwś 3 námázánia) Chviftufó/to ieft pomázáncá ; stqolá nie 
ma. Obaczze czytelnitu rozfadny/Eto tu vo Dole/Eto też nie. 


Rozdział XIX. 


Temu tátibále napis X.Stór: Ciwarty dot, w ktory Aridni v» 
padli Bofkę cześć $tworseniu oddawóią , y ftcsere báltvochsvál/bvo 
stroją. 


© npowiebam. Mało nátym mátac X. Sťárttá /že o tey 
mátericy wyšfey bár30 czefto pifał / y miánowicieroso£iat 
leben vezyniť/ oto io tu 3NOTU powtarza. Pisecofi niedšie 
wuy fie Czytelnitubóczny/ że y tus ofobná ná to fie odpos 
wiedóć musi. DOpowiedam X. Sťároze/bla tegof 3d nim 


X.S.powtarsá- wBedy poftepować mufe. Tá napis (am bylocby co obpos 


niem ieduey 


iwieosicé/ dlei3o tym w roso£iale fámym crá£tuic/tám mu 


rzeczy wfytko fie odpowie, áby fiejilebyć może/vftrzegło táť nader czes 


1e bawi, 


[rego powtazdnia / vo Ecorym fie X. Stáreá cát bárzo záa 
obal. | 
Tát tedy rozožial fiwoyzdczyna. Co to zanduka fobie przecia 
wna: Chriflufa flworseniem Bcserym , iako fig s Matki przeczyfłeynaro= 
dał, y csynionym Bogiemktorego prsedtym nie byloywyzuamaia,d cześć 
mu prawego Boga wiecznego oddaia. Mowi Mofkorsowiki: Swiadczy pis 
[moie mu zvfšytek fad dal Ociec,dby zfšyfcy czcili fyna , tako czczą OyCA, 
3€. Twierdzą iż ceynionemu Bogu,cześć bojka oddazváť fie ma, d flmorze- 
nie Resere,w fámey naturse ludskiey , ktore fig s Máricy,idko oni mowią, 
Za csafem vrodiifo, iáko prawy Bog, vowna cześć z Bogiem Oycem odnos 
fié ma, To bdiwochwólftwo obrzydie: o ktorym mowi Apofiol: ky 
| niefkaw 
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wiefkdźitelnego obrocili napodobieńjtwo obrázu ciłowieka [kášiteľnego: 
tym fie wftytko pifmo brzydii ać, 
| Wopowiebam. Uwierożi X. Sťárná/še to fobie przecie 
tna náubá i3 my Pánu Jesufowi (ynowi Żdożemu / ttoree 
mufiyte£ foo dal Déiec/ náto/ áby wpyfcy/tóko fam mos 
wi/czćilifynd/ tato c3c3a Dycá) cześć bofta oddawamy. 2 
fáto tego vowoostz Chriflufa, prńwijfcierym fworseniem wy- 
qnawdia, d prsečie mu cześć prawego Bogá oddamaia. | 

Doporicdam. Páná Chriftufa/ že zá Beere ffworzez 
nie nie y3navoamy / táfirymoowooem tego mote piervofše 
pifamie przećiw X SEdt:/ynafie infe pifinia/a mianowicie 
0Smalciu(Ainiftr nófego / świeżo wydana riega tee 
3yEiem y polfEim y Łóćinftim / 0 boflwie Pana Icsufowym. YYA 
cof fiz tedy to przygodśi/ wtym nas pomawińć/ c3ego3e 
nie czynimy/y Ed3Dyjy (am X. Sťár: Dobrze baczy/ dbo przys 
namniey baczyć mial / vo tym co fieprzećiw niemu pifało. 
Otof maf (tufinosc X.S Ear: oto maf wftyd:choć pifiefi/ 
choć mowily nietáť džierše/ nie táť vosumicm/3 mowyy3 
pifánia mego 3dwrzeć fie to nie może; przećiepifaćy Cetero 
paki cát mowifi/ że cát rożumief /à to bez wfelkieqgo Dos 
WYD. 

Do tego) poniewaf nam fam przysitawa/ cboéw tým 
wade fótaś wysndleść chce/ co my wedle pifmá wyznawać 
my/ že pau Jezus ict Bogiem vczynionym ; iátof fie to Z 
tym 3ga038/ 3eby[my go zá ficzere tworzenie wyznawać 
mieli: y owfem gdy go vczynionym Bogiem wyżnawamy/ 
3 tad idżie/że go 34 czere ftworzenienie mamy. 250 ficaere 
ftworzenie / nic nie maaqolá nád fiwoie przyrodzenie/ 3 
fEw orzenia fimego všiete, Ale ten! Etory teft Zbogiem ve 
czyniony / tomando przyrodzenie /15 Bogiem vc3ynionym 
iejf. A poniewafi my tatim páná Jeżufa voystavoamy] te» 
dy w tym/i3 mu bofta cześć odbamwamy mietyl£o niemaf 3a» 
Oney przećiwnośći/ dle yosivonte wielka y Łoniecznie pos 
winna przyftoyność. Rozum fam połaznie/ že vol ola 
Arolewftiey/ Čefarz ola Cefórftiey zwierzchnoćci/ cześć 
Zwolowita I y Cefórfta odnosić ma flufnie y przyftoynie. 

przeć 


P. Chriftu[á 
fczerym fimo- 
rzeniem niewy 
znawamy, 


Pánu leztfomi 
Názáralifkie- 
mu pr:ecs csefc 
Bolką należy. 


1 Cor.15.27, 


1oh.3.22,23. 


Ioh. 5.23, 


Gal. 4.4+ 
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Przetof wedle tegof rozumy, ten teoryżwiershność ma 
bofta/cześć boffa odnosić mapowinnie. Pan Jezus Tide 
zárániti maswierscbnodséboffo. 230 Bog poddał wpytto 
pod nogiiego/ From fiebie fimego: ma tbron/ y máteftat 
bofti: bo po prawicy 2503ey véiaot. A przetofi Pánu Jezus 
fowi Trdzdrańf(tiemu cześć boffa powinnie należy. 

Do tego/ icf to wola Boga Dycá iego/ áby wfyfcy czcili 
Syna iako ciciaOycá: bo mu dla tego voBytc£ fad bat / tato (ým 
25o3y [am távonic vozy. 2L idtop w tym/co fie 3 wole Boga 
€ ycá niebieftiego/3 náuť a fyná2503ego/ yarosumem zdros 
wym fimym zgadza/ beosiciáta przećiwność” Vlie naye 
ośle iey tu X. Sťár:/ by iey nabdrźicy futał. X przetof nie 
flufinic te świeta ndute/przećiwna fobie sowie, 

Atemupife / i3 Pánu Jezufowi Liésáránfttemubos 
fto cześć ododdwać Jfeft to obrzydłe bałwodhwól(two. 2 ids 
tof tegobowoofi:s A poftold przynośi mieyfce: Chwałę nica 
Jkasitelnego Bogá,obročili ná podobieńflwo obrazu [kašitelnego csłowie= 
ka. Z Vie ládbá dowod. Obraz feášitelnego cziowietd/3 Pás 
nem jezufcm nieftóślteltym / niešmierteľným! šywiacym 
ná voieťť/ y pánutacym wfiycEim/ obyczálem boftim tofs 
wać: y cDwale/Ecoro my muze wfytEimi dh walcámi Boiya 
mijiato fie nie raz poEa3álo wyżfieyjod0dawamy/ 3 bdłwoś 
walftwem pogánftim fprzogóćć tof maf /ióto fie X. 
Sťár: zá cześć [yná Bożego/Panó Tezufá Všazáranfkieno 
bierze/Etorego báhvánem czyni : ynae o to/co wedle wóley 
Bożey/wedlenóuti Apofzolftiey czynimy, bálvoodowálcás 
mifaośi. Ale poniewa v X. Star: hwala Boża bálwos 
cbiwál(tvoem /tedyćv niego bdłwochwólfiwo chwała 250» 
ža być musí. 

Co fie mieyfcó/Etore przynośi | Pánu Bogu [ic twoiemuktá- 
niáť bediie, Dotycze/ ná to odpomiedbam. Wowi (am pan 
_J03U6/Kto nie czci Jyná,nie csći Oyca,ktory go poftat, Stad to idžie 
Poniecznie/żetto czći (yná oo Oycá pofłanego /Cd fyná fives 
803 niewidfty vrodzoneno Bog pofiał iato 2Ipoftol mwys 
róśliwie vezy) czći famego Boga:teo fiefynowitlania / y 
Ven fiuży/ten fie (ámenu Bogu tlónia/ y emu fiuży, ^ 
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o Diasopowiedź Anielfta bo Janó/ y Piotra świetego As 
6o Corneliufd /y obpowicosiálo fie wyżfey/ y oo rzeczy tes „A 
róśnieygey nic nie naležo siáťo y pofčepeť Pávotorv/ y Dáte | 
nabagow / gdy im Pogánie ofidry czynić cbéicli. Oni czćć 
boftiey nie prayimooáli bo im nienależdla. Pán jesus ' 
prayimuie /i3 mu należy: ido cemu/Etorego Dog nád W7 Phil. z. s 
fiytEo nader Eutemu Eońcowi wywyżpyłj aby był 90 wfyte 
Eich vezezonyjiáťo fieto nie ras wyżficy poťazálo. | 
Yt mieyfce/Etore mowi: Chwały mojey drugiemu nie dam, 
lácna odpowiedź / gdy przydaf /co3óra3 przyddle Prorob: | 
dni czci mowy bátwánom. B%ółwdrtom 250g nie cbétal DAE | 
chwały fvoey [y nie ba ná vote £i. Ale fynowi fwemu Pánu Jee | 
zufówi dal te hwałe/ áby mu fie wfelkie Folóno tldnialo/ | | 
goy go Eu cemu Eońcówi wywyifiyt. j 
A że Wárbocheuf niecbcial fie Amónowi Plántác á 
trzey mioosiency w Babilonie (Inpowialotemu: á meczens | 
níťow wicle/i$ miechcieli ofiśrowóć bálvánom cof to ma | 
bo Páná Jezufá Zlázávanfkicgoj Etory teftry Żywy/y feosio | 
Żywych y vinárlydo 00 Bog poftánovotony: | 
213 tad niednay Eażdy vważa/z láťím wffybem X Stá: X.S. Z bdlwá- | 
páná-jesufá 3 báhvány pogánfkiemi f£ofuic. ny pogóńkiem 
A pifie concludwiac. Idkoff wy fiworzonemu,abo csynionemu ftofuie P.1ezu- | 
Bogu,yiednego boflwá z iednym namyiftym Bogiem nie maiącemuycześć 39+ | 
bojka , ktora látria zowiem , memu Bogu wlafna , dámát , y badzvo= i 
chwdlftwo tak idmne ná fig brać #miečie? Obacscie ślepotę [woig: Csynio- 
nym Bogiem , y inffym, dnie tymše eo Očiec, Chriflufa myznawacie: á | 
cześć mu rowng z Oycem, ktorego zd [Amego Bogá znać chcecie, odda- 
wąć śmiecie; tworzenie z flrvorsyčielem miefšačie , kmiečiá w krolew(ki | 
Bartat, y purpure wbieracie, fat ymemu odddiedie, co [ámemn pra dii- | 
memu krolowi włafno iest, l | 
Pytanas X.Gtárgá. Táto caynionemu Bogu cześć 
bofta obdájemy + To fie nieraz! y plervecy/y vo tym pifániu | 
twyżfiey poťazálo / że przeto opdawamy Pánu Jeżufowi | 
táta cześć ideo Dycu / 13 mu wfyteť (60 oat D éicc/ ná to? 
aby wfyfcy, tá o (am wczy I cičili Syna, iako Oycá: á že Kto nie csci | 
Syná,nie ciči Oyca,ktory go pofľad. Chwala to tedy Doža wiclEa/ | 
2466 «cie 


Chate Bożą y 
páná Chriflu- 
'fowe wyzná- 
nie X. $. £ácr- 
mia. 


Apoc.17.14: 
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zéit páná Jezufa/ w pifmie świetym zdlecónaidwniej ide 
śnie / yśrzetelnie/ dnie bałwochwalftwo / tato smie táť 
svieť“ y Zacna (práve 25034 € Stáraá/ 3 takim wftydem/ 
*ozeżnay bóczny Czytelniku y poboiny/ pomawióć. A czyć 
nić co Bog dce, ytzego nas w fiowieftwym oczy / nieieft 
to slepotá/ále oOżnonie wieltie oświecenie. Yle táť ińwney/ 
tak idfiicy / cát otworzyśćie w pifmic świetym voyétoláos 
czoney prawośle émicé fie przećiwić /coć toieft slepotály ` 
ślepotć opláEána. 

Yłu3 / gdy hale o6oamamy Bogu Dycu/ ideo temu 
tóry (ám 3 siebienóo námi zwierzchność ma / y z Ptoreno 
wfiytto náfše dobro : d fýnowi pr3cto/13 to teft wola Bogd 
©ychiego / przej Etorcgo on nam wfpytEo dobro náfie po» 
Dawa: nieteft to miepaninć ftworzyćiela 3 ftworzeniem/ 
ále bár3o piene rzeczyro3Dślelenie. 2L Fedy taki rozośial/ 
cof tám zá miefšániná? 21306 to nietdfna bár3o právodáv 
Til bowiem v pífinie świetym ZDoná/y ZDávránťá iego/ to 
ieft Pána fezvfa nofyfcy hwalcy Boży Hwala. Ale twiere 
ožiť / Że Chriftus ieft tymże Bogiem co Octec / toć cote(E 
Chriftufá 3 Bogiem (ptá3 Dycem/ O ycá 3fynem w rzeczy 
fimey pomiefać/ co ieft wlafny Sabellianifmus, 250 teflí 
Chriftus tymże Z5ogiema3qolá co y Dćiec / to Chriftus 
nie bedžie Bogiem; icno fam Dćiec; abo tefli bedźie 250» 
giem Chriftus/ to Dćiec beożie Chriftufem. A możcfi być 
wietga niiefániná + A iato fie tv táťovúcy miefiáninie 
bwató Boga Dycá/ y Páná Chrifčuforvá oťaže v | 
Wiec my nie Eláosiemyná Emictiá Bártatu) śni sdbdás 
iemy falfyvoemu/co fámemu Erolowi włafno teft. 230 Pan 
Jezus Flózdrańfti nie teft Emiećiem/ áni falfywým / ále 
Arólemtrolow / y Dáncm pánow prawośiwym. Bo táť te 
25árántowi] Ecory calowice ieft Pan Tezus/2lnicť £rory 
3 Janem świetym mowił/ tytuly Odie. Ci, mowi Aniol / Z 
barankiem walczyć beda,ále bardnek smyéieiy ie, ii Panem panom iest, 
y Krolem krolow, 24 tat goy my cemu Brolowi Eroloro was 
[e oddDdwamy/ to co mu wiaśnienależy/ prawośiwiey pray? 

fiynie 90dawamy, — | 
pfe 
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Pike dáley. Mowicie, i Cbriflnfowi pifmo cześć taka ddie, y s A= 

poflotá, y z Obiámienia land świętego pokazwiekie. Wielka prawda: Z, 

" keorey my Catbolicytaka csynim confequentia, Chriflufomi fig wfielkie 
koláno vnišaté. y to ma co o prawym Bogu Ezdiaf nápiľad.Mnie fig ko- 
láno wfelkie yktoni : Tedyć satym idšie,iž Cbrifus iest prawym y rymie 
Bogiem Oycem. Nad to nic pramdiiwffego być nie może.Tey confequeue 
tiey y csárt nievtrsyma,dby tak nie západáa, 

Qoporicoam. Confequentia taj Etóra L.S Edr: przye 
nosio Pánu Jezuśte/tót ieft prawośiwa / y táť dobrze 3d» 
páva: Pánu Jezufowi fie wfielkie Eolóno vri3a / ymánies 
bie/ ynáśiem/ ypodšiemia : Pan Jezus tedy boffa cześć 
maly cá 25ogíemieft Eoniecznie. Ale co przydawa x.G;J 
żeby tedney czći był 3 Bogiem Dycem / y tyme 25ogicm co 
y Včiec | to fieztey czći boftiey Páná Jezufowey zdwiazać 
nie może. 259 tá cześć bofta Pána Jezufowa/00 Boga Pás 
nu Jeżufowi/dlaiego pofłufeńftwaOdrowónateft. Boyž 
Zipoftol iáromie mowi: 1i fig sfiat poftufšny aż do śmierdya śmierci 
krzyżowcy, dla tego go Bog nader wywyśfiył , y darował mu imię nád 
mfielkie imie , aby naimię tego wfelkie kolano vpaddto 36. 202508 
nawyżfy nia cześć Hofka, nież OdrowaniaŻożego / ález 
ficbie fam. Poniewaf tedy Pan Jezus Ośrowna cześć bos 
fta maiáto Apoftol iáronie movie mu to Bog dárovoať: 
42505 on nawyżpy nie mabárománey czći bofkicy/tedyć to 
Érsywaconfequentia X. SEórgi/3 bárováncy czeiżdofticy/ Confequentia 
nie oárowáno aámyEáé] y3 tey bároáney czćibofkieygde X.S. cle zápá- 
wicráé /że pan Jezus ieft tym BogiemiEtory Pánu Jezus da. 
foxwito bárowal że on tóta cześć boffa ma, A to iejt cá 
Právda/še nic pravobítvofiego być mie mo3e/á žadna fubtele 
CM nofobtelnicypego y [amego Duchá złego / tego mie 

bybreći. — 
— At nóf wytlaoftrofuie X. Stórga/ že vybládas 
my) ku chwale Boga Oycá, (vooy przytofiac / » chwale Bogá Oya 
ci. Tapr3ot Ficdy náf gáni mial poťázác! że tego lepfiy 
left. 250 3 fivoim wyiecbáč / á cudzy flowy tylto 3gómić/ 
nie teft to fivetgo DOWIE ść/óni właśnie cudzego 3gáné, ty | 
„lezyt Grecti/Etocym 2Ipoftol pifemamy po fobie z wo Etoe 
i DN 406 a TYB 


Phili: 89.194 


Confegtentia 
X. S. cbramid. 


X.S. ná nas fo- 
bie argumen- 
pÁcye zimy sla, 


372 ~ Odpowiedź 
rym ieft es dofav, á nie i fu. M przetof wedle tezy i Gres 
cEiego nie w chwale ále ku chwale wwytładdć fie ma. Do teqo/ 
tát wytládáia y fámi D. Catbolicy/ iáto Benedictus Arias: 
Montanus, Erorego verfio ápprobomwáli Lovanienfes Theo- 
logi, y P. fezuitowie: Týnfyd wiela / á mieosy nimi Era. 
{mum niechce ofpomináé. X przeto ma fie fiubnie nag 


wyklad oftać / á zwłagcza gdy teficae ná rzecz fáme poys 


irsyf. Dórował Bog Páná Jezufa tym! 3 czego Bofta 
wale ma pan Jezus. Przetofš tá chvalá bofta D dna Jer 
zufowój/ieff Eu chwale Bogd O ycá ie? : A położyli » chwa- 
le, tato X. G£árgá chce / nigdy tat ofobliwa confequentía 
nie poťaže fie. YO Dbidwieniu zóśie/chwala wpyctie safter 
py bwalcow Bożyh/ dala bo(ta / Boga fieosaccgo ná 
ftolicyyy Baranka. Stad co fie zamytar Co /3e Dáráncť 
ma chwale Bofa: y przeto Dáráneť Bogiem. Ale idto 
2SáráncE onym siedzącym ná ftolicy Bogiem nie left / tat 
y bralá Dárántová/ nicieft onáfš ná ftolicy fiedzacego 
Boga. A táť wiośi X Stár: idto lego confeguentie wpedy 
bramie dy fie bo Fnuru fomi Bożego ftofisia. 

Pife dáley. Lecs waka argumentacia krsywa iest, y głupia, niee 
rosumna,yfatfkywa, Mowicie : Gyniony Bog iest Chriftus, y infšy, niśli 
Ociec , ktoryiefi [amym niefbvorzonym Bogiem : 4 przeto daymymu 
cześć, ktora Oycu, y Bogu fámemu prawdziwemu włafnae3t,To diieciu- 
ne glupľtzvo,to ślepy rozum 1€. 

Wopowiedam. Tlietáť X. SEórgo formuiemy nófiey 
confequentiey] ále cá: Darował Dog zwierzchność bofta 
Pánu Jezufowi. Przeto Páná Tiezufá c3cto bofta czćić pos 
winnifiny/y tego zá Bog mieć /iefliże cbcemy 25084 Dyca 
w fynuiego vczćić. Conáfá confeguentia profta/ directa, 
vosunma/3 pifiná swietego rożieta/yprawośiwa. A Xx. 5. 
niewiedjóc coz náfša con(equentioraec! infa fobie ná nas 
śmyśla. Znóćże mu pratdy nie f£ama/y przetofš potrzeba 
wymyfłow ná nas br>ywycdb/nie proftyh/ożiećinnych/nieć 
pewnych. 

iD áley co pife : Ielli nie tymóe Bogiem , czemuś teš Bofka cześć 


(opo 


„ma micé? 
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OGopowiedam. Dopowico£iálo fie ná to cof wiedzieć 
táto wielerázow: Temu ma cześć bofta mieć/ ižmu dať 
awierzchność bofta Bog DOeiec/ á to goymuvofytcP (40 
dal/iáto fam vozy, 

Pije báley. Ieflicsyniony , yod csdfu , co ma mieć z nieczynio= 
nym zá rowność č 

Wopowiedam. Terowność ma/ że ma cześć bofta ob 
wfelkiego Eoldnd / ido y O Cice; Ale zás w tym tá cbwalá: 
ro3na/3e pan Jezus ma lą Z dáru Dogá O ycá fwego/ć Bog 
Dčiecz ficbie fans. 

Pipeodleynamawidiac nas] ábyfmy 3 nimizdwołali 
poťovnie: Tobie Cbrifle Iezu z Bogiem Oycem, y z Duchem świętym 

rowna cześć, i 
; Yii co odpowiedam. Páná Jezufa TXásdrádn(Picto] 
poťora/y vni3euiem / iáEie być nawietfše może/y vo fercu/y 
8iwier3cbu/ tátofmypowinni/ tat závožby vezčié dycemy: 
dle tego cát ooprámomác/ tako X SŁarga nasnámamia) 
nie moá3emy.250 to przećiwEo pifimu świetemy. Ale cat /iáa 
Eo hwalcy swieci 2503y to ooprámotváli ; Siedzacemu nd flo- : 
licy, y Báránkomi, btogofawieńfiwo y cześć y chwała , y moc nawieki lákobyfmy wim 
wiekow, Amen, y Qoprárouiemy/y 9oprawować/za ieqo świe We Pana 
tym poopomożemiem (Eátecanie vmyślilifiny. | defi. 
Tá to co przytý píše odpowieośtało fie nie raz wyzficy. 

A ná to / iż 3tośćioła id) pieśni/ Etora chwale Dycu/ > 
(ýowi / y Duchowi óroiecemuobbáio/ nic voyraucimy 2. 
©opowiedam. Chwałe ©ycn/ yfynowi wedle pifmá swier 
tego przyznawamy : pPrzetof iey wyrzncóć nie myślimy. 
Dudhowi świetemu tato ofobie idticy / 13 nigosiey pífino 
świece nic przypifuie boftiey ch walyly tof; iá£o voymy(t lue 
Osťi / prawda wpifinie świetym obiávotona/ táť zniesie? 17 fyrkie rzec) 
Po wiele inych wymyfłowo vo cob 3nioflá: dle y pámiatťá przeciwne pi- 


Ioh. 4. 22, 


Apoc. f.13. 


tego 3 caáfem vftóniejióto infiych rzeczy podobnych. „  fmu świętemu 
Tra (lowa tálánia pelne/á bez Domo du Etorycb tuná: ; tsáfem zni» 
nioft c Stár: odpowieddć nie cr3ebá. fascig, 


. Pie nižey ná teýže Eárčie. Momicie: y my Cátholicy cześć 
więtym dáieáe, Dóiem, dle uie bojka: Nie látria ale dultą; nie bojka,ále 
Aaa 3 ktora 


pocs. Izo 


Czci 4. czcią 
duliey , ludzki 
wynyf. 


Cont. gen.7.lib, 
1+ Cap.20, 


374. Odpowiedź 
ktora fiworzeniu fly? Y obrazom fie kľániamy, ale obrazow zá Bogi 
nie mamy „czćimy ie dla ofob „ktore znácia,a nie 1m,áni farbic,ále tym, 
ktore znaczę, cześć nie rednáka, ani rownę ddiem. Inácsey csćim obraz, 
Chri$tufow, á inácsey świętych obraz. a żadnemu cxi bojkiey nie daiem. 

Vopomiebam Li Tamy dofyé obrony 3 pifima swietego, 
Ecore BardnEowi/Etory był zábity/ vozy nas cbwalebofFa 
oobámáé, Tšie tr>ebá fie tedy nam/przytładem p. Cácboe 
litow nigožiey 3apczycać, 20 co pifie o fivotch/że świetym ` 
cześć odDOdiG/ dle nie boffa, DYapracó pytamich/ adto 
vofieli / áby éwiete smarte caéili czćta táfowo/ tora dulia 
3016 € 250 w pifmie świetym niemáfi nieco tym. Przeto 
luoti to mudtbyéymyft. T Tufi pie X Stórgó/że esci bor 
fiey nie oddamála świetym. A 130y profierozeznay bás 
cznyypobożny Czytelnity / ieflito 3fpraw y pofčepťov 
ich/nie sáwiesuie fiez 2&oscioly Eoniu bupować/ že to ic(t 
cześć bofa, przyEłao Salomornow /Etory Bogu 3 o(Faa ce 
niaiegotościołzbupował / iśwnietóśrie poťázuie. Zle áy 
306 p. Jeżwitowiej ymfy P.Cátbolicy! Eosciolowo nie bue 
ouio świttym/ gdy Eościoły oo imion ćwietych názymálay 
"játof tedy) profie /3 tad fie nie zdwwiaże/że im cześć bofta 
Odio: Do tegó/wzywóia swietych. © czym pofłuchay/iako 
Bellarmin Jezuitć pipe: Sicut Deum non poteft invocare ut 
Deum, qui in eum non credit,id efr, qui eum non credit effe De- 
um, & qui ei non credendo,in eo non fperat, nec eum diligit: ita 
etiam non poffe cum fanctos invocare,ut fanctos,& amicos Dei, 
qui fuo modo in cos non credit,id eft,non credit effe fanctos, nec 
in eis {perat ut in Patronis, nec eos,ut tales,diligit. To feft. 1- 
ko Bogá nie moie wsywąć , takim obycsdiem iako Boga,ktory weń nie» 
mierży :to iest, ktory uie wierzy być onego Bogiem, y ktory mu nie wie» 
134€, w nim nádšicie nie ma, ani go mitnic : Tak yten nie może wzywać 
świętych, iako świętych y przylacioł Bożych „ktory fwym (pofobem w nie 
nie wierzy, to iefł nie wiersyich być swigtych,áni w nich nadiieic poklá« 
da,idko dobrodziejach abo prsycsyúcáal, dni ich, iako tákich miluie. 

. AAeoywibsif/ že čárvnie wyznawa ZDellármin "ezuitá/ 
i5 wzywać niť t nie może świetych/ deno ten/Etoryby [vým 
(pofóbem w nie wietzyt/ yw nico naośiele miał, A mua 


n 
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to Éottó/ y nábšicie mieć w Eim / choć fwym fpofobem Ciáto Wierzyć yn4- 
ooFláoa ywytlada Belldrminynie feft tocześćbofta: Ale Mlade nebije 
yX Sťár: fam/že to ma zá caet BofEa /3 tao (iepoEásute/i3 mieć iefł to bo. 
3 tego /i3 w Páná Jezufá votersymy/ zámyťa 13 Dan Jesus [ka go «cia 
iejt onym nawyżfiym Bogiem. A cu %. Stdr: niech fie 00 czcić, 
fwego Bellarmina vzgledoro/ábo (pofoboro nduczy/że ine 
fym (pefobem wierzy w ŻBogó / y wnim naośtcie ma! v ins 
fym fpofobems wierzy w świete/y vo nich ma nádšicie : tafo ) 
 wyżfiey o cym było. 
^o Fłuż gdy mowi Pan: Wyway mię czafu vtrapienia: tedyć zá 
tymiośien3 wzywanie teft cześć bofta Fłdwec/ wpifmie 
świetym poniewafi zadny ch modlitw nie mamy) wyrážnie 
nidboťogo obroconých jieno bo Bogi Dycdjy Syna Bojer 
go Páná Jezufa ; tedyć modliewa y vosyvoánie/ muśi być 
- ezila boffa. Roseżnnyżeprofie / iefli 3 tego / gdy świetych 
1039 voáio /níe 3ávoto3e fie co/15 im cześć bofta 00Ddta. 
Co fie zás oi Einctiey dOtycze láttiey/ y dbulicy: © tey tee 
tof Dellárminá poftucbay. Przysnawa napr300/że te (too BB ROMA 
Wá / zá iednto fie biora v infiych pifársom : iednáť vo pifmie 777% i 
$ivietyns/ że fie nie bierze co fiowEo Latria zá cześć |. ttorą 
fiworzeniu Dawanabywa/ ále z oftroSmoscio: bo przydawą 
feré: á návott nie vfałac y temu frvemu fere, tat pifie Daley: 
Sicut licuir antigua Ecelefie,contra veteres hæreticos nova vo- 
Cabala invenire, atógosa uv Xe: cur non licuit etiam Ecclefize 
pofteriori, contra hereticos pofteriores, nova aliqua vocabula 
invenire,aut certe iisdem inalia fignificatione uti f toieft. rako 
fig godiilo dawnemu kościołowi , przećiwko dawnym heretikom nowe 
Nová wyndydowść iako [potiflnego 26. csemuffby fig nie godiito posles 
daieyffemu kościolowi, pricéim poslednieyftym heretikom, nowych flow 
mynaleść,abo ich w infšym znaczeniu všysdé ? 
. . Otofimaf dovod. Jednego biedu drugin dorvodňé: 
še Posčiol on / Etory fporifinego wyndlażł / wielce w tym 
3blabfil;potasálo fie ná wielu mieyfcach / y oo infiycb/ y 95 
demnie. A 25 cllárimin tym błedem / bisou drugiego / že lá. Bellérmin Ute. 
tria „to ieff (tušbá/ po máfemu/25oqu należy, à dulia, to iefb/ du bledem do- 
Mewolnicza flużbń / óvoietym /00wooji, Pifmaświetego wodr y broni» 
p tracb 


Auguft, in Exod, 
que ft. 94. 
Exod.20.$. 


X.S. ZEzNAWA 
še [ie obrazom 
klániála. 


Wymonki, 78 
kich viywáli 
Pogánie. 


€ont.gen. 7. lib, 
2. CÀp.21, 


Słowa do obrá 
ROV, 


376 | Odpowiedź 
trzebánánas/ nie wymyftow onych tdmEościółów. ŽI ty 
wied3 przečie/ 3e Augvftin/Etorego ádbrverfarze fobie wiele 
ce waža/táť pipe: Latria debetur Deo, tanquam Deo : Dulia 
debetur Deo, tanquam Domino. 

24.13 X. Stórzwyżnawa to ná fie/że fie obrázom blániáe 
io: to/iáťo fle 3 przył azánie m Ż30żym3gab3a/ Etóre mowi 
o obrásiecb : Nie bedšie[? fig im klaniat med) rozezna ťáždy bás 
czity. 

Miec gdy niówi/że obrd3ow 3a Boginie mála: tego 3 
nas żaden % Sťároze nie z40awał. 250 nie tufe/ áby Čtovy 
był/y3 Pogan vczeńpych / Eiedy tat [profny/żeby obrázy zá 
Żogipoczytał, 

Co też przyczyne przynośi / 13 cżc36 obrazy / olaofob 
ttoreznacza : tá wymowťá iž onych Pogan bylá / gdy im 
pierwfiy Chriftiánie zábamáli to/ že fie obrázomťtániála/ 
3e oopowteodli/ ženie obrázom/ dle ofobom/y boftvou nies 
wioślónemu/Etore obrázy znaczyły/2luguftin in Pal ng. tá 
sortie świadczy / | ich tótie wymowEiypodobneprzynofac. 
Lecz mátoli tótich wymowet Chrześćiónie všymáčiáťid) 
Pogánie w táEiey móteriey všywálinieď bácani [4030. 

A coretboriforvániem fivoim chce pokázáť / żerożnie - 


„vozne obrazy c3c30 : tá fárbásá (ráte (toi Łiedy to obrás 


30m c3ynio/cacgo Boy czynić zakazał. Jawny mandat o 04 
3y: Nie bedšie/š fre im kłania, ré. A Zdelldymin pifie y wywoośl/ 
imagines per fe X proprie colendas, to teft / $e obrásy prsez fie y 
właśnie máig byécscione. 2Meé y torco spiewa ichtośćiol/czego 
ieft oowodem/niech báczni (4034. O crux ave fpes unica, au- 
gepiis juftitiam, reistz dona veniam, to ie(E. O krsyšu bądź zdrow 
nádiieio iedyna, pryymnos pobośnym (prámiedlisvosči,á winnym day od- 
pufczenie. YQ tych fiowiedh/Etore fie mowia do obrdżu/nie 


„ teftli cześć bofta wyrdżona / niech báczniy pobožní lybšie 


rozeżnóie. 250 táťie (Lovoá] ótomuf należeć mogalieno á 
bo Bogu Oycu/ábo Pánu Chriftufowi: i 
Píjše báley. Pokarat was Pan Bog zá ong potwars ktordicie ná 
nas bez wflydu kládli , idkobyfmy Gátbolicy obrásom, y świętym Bo» 
$ym,cielé bojka dazválizáho ic zá Bogi mieli, Oto Pan Beg vao te bog 
t,i 
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ta, zá tepotmars sárdiit dopuścił, iwy [lbworzemu cześć bofka daiecie y 
tym [dmym, tworzenie sá Bogá maiac,brsydkimi batwocbwalcysofłdie= 
čie. Vchoway nas Bore tey Pogańjkiey ślepoty,a mas od mey mocną re” 
ka [vola »yrwi, Boże w Troycy iedyny. 

Oopowiedam. pife X. Stdr:żezdpotwar3 (Faránte 
oonosimy/tolísc(my bálwodwáley. 2 cof to zá potwarz” 
Tá/pry/ 3ebes vot you D. Cárbolitom topraypifutemy/ i3 
obrázom /y świetym cześć bofta oddála! one zá bogi mála: 

Oopowiedam. potias icft mowić ná bliśniego /co fans 
pewnie wief/żefalfemieft. Ty to mowoin/oo czego fiey 
x. Stárgá fam ynduczyćiele wfyfcy P. Cátboli£ow przye 
znawdia/że fie obrázom &lániáio. A tejtże to potivar3/mo? 

wić to o A dwerfarzu/do czego fie (am ADwerfarz ZNA? 
Tuz zá cáPim ich famych wyznaniem / poFóżniemy ím 
roffasánie2503e : Nie bedšiefš fięim Crożumiey obrasom) kta- 
niat 1e. Nzámyťamy/še P. Cátbolicy przefiepnia rofPasánie 
B ożejttorzy fie obrázom ELániáio. Tiefli fie wymawiaia/że 
fie obrásom/ola ofob Ftore znácza/ Flantóia : powiedamy/ 
| Beprsy tym roftazdniu ©ożym niemáf tey eycepticy: yta 
exceptia ieft w tey máteriey oo Pogat wymyślona/ iao 
Auguftinus ro mieyfeu przytoczonym wyżfey/ y infy ftár3y/ 
poPásuio. A nawet /á zafš y Dellármin nie vozy) že obrázy 
przez fie y właśnie czčié potraebá y iáťo fiepoPasálowyse 
Pey.R niepifey tego idwnieySuaves odores nos etiam in ipfa 
Ecclefia offerimus imaginibus, X reliquiis: todeft / Prsyiemue 
kádzenia,ábo wonnośćiymy teś obrázom ofiáruiemy,v kościele [amym, 
y reliquiom, Co iefli ieft bofta czćio/ dbo nie/ viva$ay bácauy 
Czytelnity, — 
Co fiezdś swietych dotycze/ nigośiey tego P. Cátboliv 
Eom nie 3ddóiemy / áby swietych mielí 34 Bogu á pogoto” 
toiuicb obrazy. Przeto, gdyto nd nas twierdśi X. Sťár: 
ápotwats nam olategosáboama;iábo fie fam 3 namiobchos 
Osi/owoasay ros(oony Czytelniku. ecz gdy ráťie ich poftes 
Plie świetymtośćiołybudwia / costao3náéc/3e od imion 
Swietych ofob pewnych £ośćioły five názywáia/y swietych 
wzywiie/ pobáguiemy: dieflis to cześć bofta ábo nie/ná 
©>bb rożjać 


To mowimy o 
X.8.y infych, 
do ciego fie [4 ' 
mi ináió. 


obrazy take 
(5c24. 


'Tom.1. Cont.q, 
Jibi cape 


X. S. zádawa 
to Sl ronte ,cse- 
go fironá nie 
tibierdii. 


Czemu przed 
Panem lezu- 
fem vpádamy. 


Apot.5.13. 


X. S. wfytkie 
chmalie Bote, 
w bałwochwal 


fiwie pofadza. 


"Tom. 1. Contr. 
gen.7dib.a.ca.12 


T6.1.Cońtr.gen, 
g.lib. 3, cap. 28. 
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rozfądef bdcznych y pobożnych luofiprsypuficsamy: A pros 
fe/cof tu zá potwar3? Oby tat X. Sťár: przeciw namaás 
chowywał fie w pífániád) fwoich/ y wfiyfcy Adwerfarze 
nófy/mybyfimy co/ nie zá potwar3 /ále 3á fozerogé im pray» 
czytali. 243 pray nás niemáf potiwaray/ coc dni Paránia 3a» 
Dnego zá potwars /3iafii Páná 20ogánáfego/ nicbeosie 
pray nas. 

Ale cof to rożdy záťaránie nád nami vznawa X. GT:s 
Lo jicfmy, ilo pifejbatwochwalcy. A przecziey prseto práwi) 
$e [bvorienie zá Boga mamy „y bolka cześć mu oddamamy, Dopowice 
ożielifnry wieletroć / że Páná Tiezufá mamy 34 Bogój y 
cześć mu boffa ooodícmy/ nie practo/3e left ftworzeniemi/ 
óletż mu dog imied darował nad wfeltie mie / abynd imie 
lego wfelEie £olóno vpáoólo/ nicbiefkie / $iemtte y pictiele 
nezé. Alećy Cefárzowi nie przeto Cefárfto cześć o0dawas 
my / B człowiet y ftworzenie/ ále že Cefárzem teft od Boga 
vozynionym. A ieftże to bałwochwalfEwo/ przed tým vpáz 
vác /Etoremu imie nád wfellic imie dórowano/nó to/ aby 
cześć bofta oo wfielEiego ťoláná oonosil y A icftše to bále 
wochwalftwo/ czynić) co vof yfcy Aniolowie 2503y czynie) 
Ecorzy Bardnta / Páná Jezufa DiásáránjEiego/Etory był 
żdbicy/chwala/y cześć mu boja y 3 ofobná/y 3 Bogiem Oye 
cem (potu oddawáta y 

Priýpátrzše fie Czytelnitu pobożny / (ito X Sťáryá 
tych wfytEich Hwalcow 25 03ycb | przez boki nófeśiega/y 
onych w ofobád) napych w bátwocbroál(tvoic pofadza: á 
rozeznay /3 idtim wftydem/3 sá a śmiółośćie to czyní, A 
obac3 przy tym / ido fie przečie w tey mierze X. Sťáragá z 
25ellármínem Jezuita fivoim naprzeonieyfym 3440346. 
Bellirmin pipe / że Cheologowie hyperdulian foli humani- 
tati Chrifti, & matri ejus: to ief£ / flusśbenad niewolniczą [amemu 
cstowiecicifbou Chrifufowemu y matce iego,przypifuia. A v X.S.) 
czćić páná Jezufá Tiózarańftiego / iefi to bałwochwóle 
ftwo. Bellármin to zá thefim poloiyvofiy / dowoośitego: 
ImaginesChrifti improprič,vel per accidens poffe honorari cul- 
tulatrie : go ieft / še obrasy Chriflufome niewłaśne, abo per AW 

^ eng 
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dens moga być czczone czcią látriey. AX Star: gdy my Páná TÍCH 
zufá czčímy / nas 34 bałwochwalce zgoła bes wfielkiego 
wzgledu (aoi. YOD if tedy báczny Czytelnitu / że ábo 92 
braży páná Chriftufowe wietfia cześć/ niż (am Pan Chris 
ftus żywiecy ná wieti/ mieć beda, iefli fie ©. SEarga chce 3 
fivoím Bellśrminem zgadzać: dbo iefli Pan Chriftus żyć 
wiący ná wieťi/ ma flufnie viecfša cześć oonoétc/ niž obras 
3y martwe; v3ndé must X. Sťáragá/že nader niefprawiedlie 
wie / že gvubicy nie nápifše/ nás w bałwodhwóljtwie pofas 
03a. 

A náwetpraypátrs fie co czyni X. Sťár: Sam wyznas 
wa! żeświetych zmarłych czél dulia / cote(t/nievoolnicao 
fiużba: (am wyżnawajże fie obrazom Elánia : 2 nas! Etorzy 
fie Pánu Jezufówi TYdzórańftiemu Zywiacemu ná wiefi/y 
po prawicy Bożey ficosocemu/(eofiego wfpyttiego światć 
99 Bogi poftánomionemu/ Brolem/Xiazeciem/5bdwie 
Ciclem náfym/ prawico 25030 / idt o ZIpoftol Piotr swiety 
mowi/poowyifonenu] tlóniamy / śmie w bálwocbwále 
wie pofodzáť. X obacs/Se zátym ipŚie/13 X. Sťár: śwoitte 
zmórłejy obrázy ich/ w wiecfey pczólwośći musi mieć / niš 
Pana Jezufi / po prawicy Bożey śiedzecego : poniewa 
on ficbie bólwochwalco nie fadší/ 13 swiete czći / yobrásy 
TÚ nás/še Páná Chriftufá czčímy / wbólwochwólftwie 
pofoosa. 

A nárzecz obpowfcosiawfy/ftowá tát mórne/Etorych 

všytmiech fobie zhowa. 
-- Tiámobdlitvve tylo pife. Zdusbyé może /dle gdy nie 
feft fecundúm fcientiam, to ieft/ wedle ymieietnośći / ZÁ nie 
práco Pánem Bogiem nie teft. A iž fie Croycy mobli/czyni 
tó/c3ego 3 hwalcow 2503ycb/Étco:sy y voftárym y vorrowyu 
przymierzu opifani fa/nigdy Zaden nie czynił. 

© pánie Jeżu/ Panie ióieftatu Boftiego / ty fia fam 
nád tymi ludámi 3miluy / Ptorzy táť przečív ewey Dwale 
poroftáia. 2 iżeś cat froga y oEruena/ táť zelżywa y (romos 
tna śmierć podftopił/ Dlatego, abyś wfytkich do fiebie 
Pazykiognał/y bo Bogó Výcá cewoiego przywiodl/ynó wies 

Z bb a tive 


czego Bellár- 
min lezuitá o- 
brásom P.Chri 
fiufowym pe- 

wnym mwsgle” 
dem pozwala, 
tego X. S. fá- 
memu P.Cbri- 
fiufowi ytmykaa 


X. S. ktory wy- 
znawa še fie a« 
brázom klá- 

nia y świętych 
zmarłych wsy- 
wa „nas ktorzy 
fie P.lezufowi 
iyviacemu ná 
mieki y Krolo- 
wi krolow y PA 
nu Panow klú- 
niamy, y iego 
wzywamy , w 
bałwochwal= 


fiwie pofadza. 


Kolciol'pier- 
wey Apoflolfki 
mile Cátboli- 
ski. 
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Ei vblogoftávil: bay poznać Iubsiom cym/Étorsy ClebtetáB 

wicitiego oobroo£íciá (wego gwaltemposnáéniccbco) fics 
bie (ámcgo/ y twoy LYdieftat boffij áby przed nim vpadli; 
poti czós máio/y przyiawfiy prawd twoie/w nich wytrwós 

li dz do offátniego rytchnienia/y zá to/ tu dobre fumnienie 

y fmót wielu przyflego/ zá fprawe Ducha świetego twoice 

go odnieśli/ y3toba/y 3 Bogiem Dycem twym czafu (voce 

goiná sieť Eroluiac/iw Eroleftrwie twoim żyli. Amen. 


Lol 


W TORA CZE S:G 


A torey Odie napis. 
O Tribunale Kościoła Catholickiego , Apoflolfkiego , o Conciliách, y Bia 
fkupách, o Doktorách flározviecsnosči, y fucce(tiey, 


sdm napifem / poniewaf w rozdślalech tey 
ecześći wtorey bedšie o EaŻdey v3ecay styc? 
9 eporzadłiem / idtiego X. GPárgá vżywaj 
omowa niesbálo mi fiebáreiés dbyfietót 

EZ cp ówtarzania rzeczy /ile być może/ vronie 
e Mar C^ to tylko tego dottne / že pierweytosciot 
był Zlpoftolffi/ miżeli CatbolicEi ábo powfechny. praes 
tof nie miał wedle volafiego porzabťu X. Sťárgá wprzed 
Vłaść/ Aátbolic ego. 2Li$ pierwey był togčiol Apoftolftiś 
miżeli CácbolicEi/ stad 3á£/ że CdtbolicEi / to iet; powfiee 
cbny/ále nie Rzymfti teróźnieyfy/ 3 Apoftolíčieno voyro(t. 
A przetofš/Eorý iejt powfecony volaénic/ie(tci/ ybyć może 
Zpoftoljki: dlenieżóraż / Etory był Apoftoli byľ y pos 
robecbny. Przyczyna tego/żeieden narovd/pomfe bnego/ 
wlasnie mo wiaciťogéiotá nie czyni. A potiť wániclia oo 
Pogan promieni vých nie wypuśćiłć / potytostiol cylto 
w iconym navodšie Jzráclíťim byt: y cám właśnie | ve3glee 
dem ludši / váby Cbri(Eiánftie zebrániejod zebrania ňy DV» 
WvÍVie GO wfeleiego rozne byle/Apoftolfkiw AAA pe 

ere 
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Šborem nózwdny był/ y názywáć fie flufnfema. Dopiero 
Ficby Pogánie Ewdnielie prayieli/ y33yoow y3 Pogan 
złożony Łośćioł był A poftolfPi;povfecbnym fie sftał/y cát 
fluatená3voány być mogl. 


Rozdział I. 


Temu táťi Odie napis. Iako fig Heretycy fadu boig. 
25eosiem (lucbáé/ táo na nas! Etoryd) zeretykámi 304 
wie nieftunie/tey boiásii OQWODŹI. 


Jfe tedy naprz00/ že) gdyprsy pifmie świętym na nas wywiee 
raie kościoła (atbolickiego 1€. rozumienie , y nd wfytkie „tato pifie/ 
Heretiki , że bleduieiemy, y w [wey prawdzie wątpiemy, 

Všá co oopowiedDam. Gdy od pijma swietego mufa 
P.Jezuitowie/y infyroo Eosciolá fiwego Rzymftiego/ttoe 
vy Cátbolickím! ábo powfechnym30wa/ to ie(£/ Do tomás 
všyjčivá ftvego appellowáč / 3 tad Eáždy baczyé može! że 
nas/ Etorych oni deretykómi 30wa/ pifmem świetym przes 
Eonat nie moga. 323 tadże tof wyanawoáto fami távonie/y ido 
śnie / że žabna Hęrefis 3 pifiná świetego ooftátecánic zbys 
rzyć fie nie może. YOysual co D.Tanner Tezuitá publice ná 
Dyfputáciey Regen(purftiey/ iátom tow przefiłym pifániu 
potazał/ y tuna fwych mieyfcach. YOysnal y Bellarmin, 
gdy pipe / że Arius/ Etory pifmá praynoéil zá (obo/3 ndutii 
nie tey Ftóra w pi[mie świecym/ale tey/Etora była praes ves 
ce pooáná oo Dycow / był potepiony. zllećy ten poftepcE 
X.S Lár: idwnym tego ooEumentem y dowodem. La forás 
we 3námi X. SEór:/ á on chce áby nas Eośćioł iego/to ieft/ 
iegofi włafiie towársy(two (oofilo. A czemuf to ? Temu: 
Tiemoże X. SEdrga prawda nicbicffo / w pifinie świetym 
Zawarto nas przekonać / wiec chce faden [wego cowársye 
ftvoá vćijnać / y moce vftá sámEnoc. A flufšnosčie tov 
Gipráwe mieć 3 Adsverfarzem já potym niemogac rátiámi/ 
Prawdg/yfprawiedliwościa odeprzeć / poftopić cá£ znim 
iótobywiaówie czeki / © ftoy teno/przecieć ia čiebie poťos 

(fes Żbbz . nam. 


Kofciol kiedy 
Cátholicka być 
począł. 


Seff. 8, 


Tom.1.cont.gen, 
1. lib. 4. cap. 6. 


X.S. nas [adem 
towarzyjłwa 
fwego vérfugé 
chce. 


Nreffufinofci 
takiey żaden 
narod niesnal, 
áby tenie fe- 
diim byť, ktory 
firona iet. d id 
kośby towchrze 
śiiańlkim na- 
bożeństwie być 
miálo? 


Dert, 174 
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nam. 250 čie 3 fivoim tówarzyftwem fadzić bede. CCáPowey 
nieflupnośći nie było miedzy żaditym narodem /Etoryieno 
luoztośćia poo (loricem ftyrol áby firona y feofim/ iedeny 
tenże miał być: á miedzy Chrześćidny / Ecorsy wzorem 
wfelFiey flugnośći wpytkiemu światu być powiuni/ X. S. 
tatowey niefiugnośći domaga fie/áby firona bedac/ieficze 
y [eosim náfym byl. R cáf to nieftufnosé ma nas ftrachem/ 
abo watpliwością o prawotie nófiey napełnić» áboiátie 
poblednienie/ ábo zachwianie Eolan w nas fprawićr Anor 
ledwie co ieft/cobynam (ercá bdrźiey oobamálo] y w prawa 
osieomacnialo y twarzy náfie obeśpieczeniem nápctntáe 
to) ynogi yťoláná nófe ftwierozóło/ iábo to gdy wivi 
my/3c fodem fioym/3e moce Jábwer(arge napy nam być grog 
śni chco/ć nie fáma niebiefto | w pifinic świctym obińwioć 
na prawdg. 

2Mei5 tu nám pobásutc/ w ofobie człet i rofpraroniacee 
go /Eedypo wyklad pifmá cboofié mamy: X przynośi eno 
inieyfce 3 Vfoysefá: Náucia Gig wedle zakonu Pańkiego , zá ich 


| wyrokiem poydziek, Tedyynóto gopowiedam / že to micy[ce 


Sad cyuic byli 
powinnimedle 
zakonu Bożego, 
oni podzakon- 
ni [ediiowie. 


Hicrem:g, 


nienienależy do rzeczy tey/o Etdrey mowi X. Star: Bo tám 
nie 0 voyEláofie pífiná swietego mowi UToyzef /óle o tym] 
gdy miedzy Erwia yfrwia/ miedzy (práwo y (Práva / mies 
dzy plaga y plaga / ńtredoemytredem/ ná (fooficcbby bytá 
w mieście Ecorym Týzrácifkim rożność/ tedy bo Ofiórownie 
Fáy feośiego onego czafu áppellomáé 3 tym po decizia mte» 
li. A przečie či nic wedle zdánia fivego / ále wedle zaťonu 
2503ego/y o oncy fpráwie fab czynić byli povinní. Jnfater 
dy (prawe faofic/co czynił OfidrowniE / y febšia / iato mos 
wia/świecki/naon czós; infia wytładdć pifimo smiete. A 
przeto nie DOWODZI to mieyfce / 3e voyEláoáémnie pino 
évolete 2c. Er: bo lego iDoctoromic máta: cbottaf y X. 
Star: y£ażdego Doctorá/poťí wedle salonu Bożego mo» 
wi/ftucbátia beda rady Páždy 3 nafych. 
Przynośiy ono mieyfce 3 Zievemiafšá: Dam wam pá/lerze 
wedle fercá mego,y karmić was beda vmicigtnoscia, y vio Ale cof 
3 (00 Zamytar Coie bo pófterzowióć wzebń po WAB p 


4 
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iná dwieteggo. R tegoč ia pozwole/żedo takich pafłerzow/ 
Erorzy fa wedle fevcá Bozego, yluo páfa nóuta Ż>oż6/mae 
my isé po náuťe Bożardle oto závfše prza bedšie/Etorzy to 
fa półterze wedle fercá Bożego / y Etoray páfa lud náuťa 
25034. 259 flucbay feno/co też mowi pan o tych pafterzach/ 
Ecorzy 00 niego byli porzadčiem fwym poftánowieni. Do- 


yorcy iego Crożumiey WOW) ślepi wfSyfcy , fami nie wiedzieli, »fRyfcy 


Jami niemi pft,me mogli ficsekač momiacy obiędliwości, Cialo w Bye 
boim teyćie ieft) Jtem támše : Pałerse nie vmielirosumiec, 
wftyfcyfię vdali zá droga fwa, każdy za takomfiwem, od nawyśfiego po- 
ciaw[ty, Jtem v Tferemiafšá: Kapłani nie rzekli kędy Pan, y bazvia- 
cy fig zakonem,nie sndia mig, a Páflerze przefiępcami fig sStali przeciw 
mnie. "tem, Biada Páflerzom, ktorzy gubia , y rosprafdią trzodę páa- 
wilka mego,mowi Pan, TÍtem. Owce zgiazone byty lud moy , pafierie 
ich w btad ie zawiedli ać. Me tat ich mow Bożych pelno v Pros 
roków. A iaEof/Eiedy wio£imy/ že Pafterze byli ludu 2502 
żego zvoodžičiele /že Páná niesnáli/mmamyius cego /Etory fie 
nam zá páftersávodma/ bez wfelticy proby 3ápáfterzá 
przyiać ? A one przeftroge Póńfta gOśle poosictemy : Strzeż 
čie fie od fatfšymych Prorokow £y$ne Apoftolfta z Byli między lu~ 
dem falffywi Prorocy, iako beda, y między wami falftywi nauczyciele 16, 
A dälep X. Stár:ftu bá nam Paže Páná Jezufa/Etory 
nas oofyła do Eośćioła/do ftdrfjyh / oo Cátbeory náuťi y 
Do 2Ipoftolom/y ná to 3notowal miey(c Eibá na brzegu. 
L'1á co o0powiedam. 25ár30 radši d tych (Eárfiycb/ bo 
tey Cátbeory/ Do tego Posciolá poydžiem/Eedy zá fiebli 24 
poftołowie/to iejt/gośie náuťá ih brzmi/gośie flońce prae 
100 y ££ wanieliey świetey świeći Cam nas Pan odfylajgdy 
mowi:Kto was ftucbaymnie flucha,ióEo też y X.S Edr: fam dofyć 
ofobliwie tuzeznawa/gdy mowi/ie Pan do Apofłołow odfyla, A 
3tadjezdmytkamy/ że / poniewafi Eto 2Ipoftolom flucha/ 
Páná (lucbo/á Eco Páná flucha/zówieść fie nie może żadna 
miára/ ceoyé niemap nic beśpiecznieyfego/ ido fluchóć fas 
mych Apojtotov. Co grimit co mur mieozióny/natymtco 
fie Rosina wicti pohaňbiony nie bedżie. 


€ o fie aáó mieyfeznstowanych oetycac Pierwfe teft v 


Wart. 


Efai, 16. 10, 
& 11, 


Hicrem.2.84 


Hierem.23.1, 
Hierem, $0.6, 
páftersemvbľad 
zawodźili lud 
Izráciíki, 


4 


Matth.7, t$0 
2 PCt+2, Be 


Beipieczny fun 
dament ktory, 


Mieyfcá oko- 
Sčiele v Mát- 
theußá, wyro- 


sumienie. 


` Matth, 16. 


ldko przyimo- 
wać náuke od 
Pbarizeufow 

poddną, á idko 


fie cy firzedz. 
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Miócth. w18. VTá tom odpowiedśiał w pierwfympifantu/ 
że ání do fporow Eolo pifmá bo czego íe w pierwfiym zás 
wftyozemiu przywiodl X.S Edr:/áni teraz 00 tego/że po wye 
Elad pifiná mamy oo Éoséiolá dhodšiť | mienie należy:ponieś 
waf o cym tylko mowi/ iáta teft 31vierscbnocé Eościoła/ 
przečív temu/Etory brátá fiwego vErzywodśiwfy/ w tym fie 
baczyć niechce. 

Drugie ieft mieyfce v LMótth. w 23. gofie Pan mowi: 
Na Catbedrse Moyzeftomey vhedli, w pi[mie veseni, y Phárizeuffomie, 
W fytko,coby wam rzekli abyście zqachowywali,zachowymaydie +6. 

©opowiedam. Že tenże Pan v LM ótthewfid/ Eaże fie ve 
czniom [tooim (Er3e03 od Ewafu S dryzeufiow/y Sdduticue 
powzć.  zóś w wierfun. pifie / že srozumieli vczniowie iego, it 
nierzekt Pan, aby fig firzegli od kwafu chleba, dle od nauki Pbarisen= 
fom , y Sádukieufšom. "Jatof tedy to bedśie / tu fie náuťi ich 
ftr3cos Pan Eaże/ ávo pierwpym mieyfcu fluchóć ich voftáe 
zuiez Jácniucbno/ w ftorvá Pańftie weyśrzawfiy / toros 
zwiazdć. Gdy ná Cátbeorse Uoysefowey fiedźieli Scris 
botote/y Sáryseufowie/toicft / náuťe 11Toyscfiovoo podas 
wali / fiudjáć ib Pan tazał. (oy tu Cáthedrá Moyzefowa, 
pr3e3 pewny (pofob mowy/ Metonymiam nimirum , 3á náus 
Ee fie bierze) Ale gdy (woy Éwváo/to teft/fiwote náuťi fivoje 
wymyfły podawśli/ ftrzed3 fie ich Pan roftazal. Wedlug 
tcoyroffasánia Pánfkiego/ y my czynimy: powie nam co 
&.GEárgá y infy p.Cátbolicyis náuti Yioyzefiowey/Dros 
rockiey/y Zipofkolíticy/á my gotowifmy záchomáť. Jeśli co 


fwego Fwálu wymyfłow y výbav ludzt ih prayniofa poz 


winuifmy fie tego (Er3e03 ychronić / wedle rády y voftasde 
nia pańftiego. Atat ytymniepotazał X. Stórgójżciapo 
wytiad pifmá swietego do niego / ábo infiy chodžié mamy. 
A tymczafem / gdy to mieyfce ná vtwierozenie fivoich Cáz 
tbedr przynofio / vwa$ay profe/ Czycelniču rozfadnyniefli 
fie zá potomti onych Swibow y Pbáriscuforo fami nicue 
3namdio] Etorzy zakon UÜl'doysefow przebládáli lyostom/á 
fámi go nie sácbovoywáli. : 

CO lwzecie miey(ce przymodši 3 YITáttb. PM a 
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esus 69 wpyttkich narodow wyfyłas £wdnielia ApofEoa 
łyfwoie. Stob tedy my3dmytamy / že bo 2lpoftolow Pán? 
fticb idto po £Ewdnielia / táť y powytlao pífiná swietego 
trzeba chodzić. Co nie Do infych. R cemu/tego mieliy (ámi 
Apoftotowie vczyć/co im Pan voftasal. Przetof iaden ine 
fy 3 luosijáni poiedynt iem/ónitupa/ nie máta teypowagi/ 
áni tey wlabzy / áby mieliluośt vczyć / tego ftrzed3/czego 
Pan nie roftazał. Zá fieteoy X Stargóroficzte tu przýs 
niofł/Etory to mieyfce przywiodł. 

Czwarte miey(ce przynośi/1 Tym.z. 9tośćiele/ že ftu 
pem prawdy. 

Piate w Dšielách. 2: 20.0 00301cácb/ že ich Duch świece 
ty poftánowil, 

G3o(te bo f£ fefticb w 4. 3c Dan oat Posčiotovi to Ua 
pofioty/to Drovočízé. 

Siodme 1.Cor. 12, Feby przypomina Apoftot/ Izaff wfsy- 
[cy Apofłołami zé, 

Qopowicoam. Tra to mieyfee bo Cimotbeufá] maf 
odpowiedź w pierwpym pifinie moim. Summóieft. Dn 
ťosčiot / Etory ZIpoftoL sowie ffupem prawdy, świódectwo Zle 
po(tol(fie ma po fobie. Przetof iefli WzymfłiEościołterda 
šnieyfy chce ten tytwl przywłapczyć fobie/ že fľupem pras 
wody/niecdh vkaše ná to świadectwo Apoftolftie. Atá pos 
Ease / gdy wywiebšie / 3e w náuce pravode/ á vo żyćlupoboe 
Zność Apoftolfto ma. Potitego nie vezyní / prożno fobie 
ten tytul przywłapczać bedzie. 2L tym czafem przecie 3 tego 
mieyfed nie 3ávoio3e fie to / co X. GEárgá Hce/że do ich Eo» 
ééiolá tr3ebá po wykład pífiná cboosic. 
< Smiey[cá 3 Dźieiow o iDosorcácb w £feśie wisi fie] 
že oni Dbozorcy byli od Ducha swietego poftánowienioos 
Zorcámi. 230 táť o nich świadczy Apoffot. Chceli tedy X. 
GEár: tatimi froote poťázáť / niech tofi świadectwem Zle 
Poftolftim połaże. 

A na mieyfce y 00 Efeffidhjy bo ZA óvinthow/ócz fie Ode 
powiebsiálo w pierwfympifaniu / ieonóć y tu ná trotce. 
Żyliwezborzepierwgym2poftolftim Apoftotowie/Proe 

| Cca vocy! 


Zadna kupá 
nie maxwiers- 
chnośći tey,aby 
mogła ludšrome 
cowtrącac,cze 
go Pan nie ka- 
zal. 


Pag. 47 


Náuke dla po- 
gomnych czá- 
fo, Apoftoľo- 
wie fwoie ná pi 
finiech zofińwi 


li. 


AA, 10, 29.30. 


Eufc.hift.lib:s. 


Cap. 32. 
Proroctwo Apo 
fłolikie,y wypel 
ti fie miało, y 
wypelnilo, 
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rócy/ ££wdnieliftowie/ doczafu. A žeby návťá id) przećia 
ná wieczite czály zoftálá/ná pifiniech ia czáfom potomnym 
zoftdwili.5 tych tedy pifm ich /Ecore fa pífiná świete/tzzebó 
potózdć zawfie / tto teraz prawośiwym páfterzcm] y náuz 
c3yéiclem: y ('ucbácaom temu fie przypatrzyć / ydobrze 
przypatrzyć / áby miáfto prawożlwych y pewnych wos 
030v0/ náuczyčiclov y pófterzow / fałfywych ynieperonych 
nie przyteli / ya nimi (polu do volu wiecznego zginienianie 
wpóoli. 2L ie(Li tá / iátofš táť /tebyé Ztad nie zawiażetego 
X GE dr: žebyfiny mieli oo id) náuczyčielow po wyElao pís 
finá swietego cboosté. 

Potym oo fidrożytnośćiodfylanas / áby(my fie przye 
pátesylitá£o pifiná voyElába: y pife:Totu zawrsefczeli Ariani, 
y Mofkorzom[ki z nimi: Nie poydšiem,niech nas pifmo [adiisto ieft,niech 
fie fani [wym rozumieniem pifma fadiim, To wiclki vpor , yniewftyd, 
ktorego rozum fam nte przypuści. Zábizffy mowi mgioboycá , gdy go 
imáia, Nie poyde do vrsgdu,nie znam nikogoff zá (ego fędźiego, fam fig 
fadiié będę, Ariani w takim niem[lydiie, y vporse leżę, 

©opowied am. Oporicosial 2Ipoffol Paweł swiety, 
3c žáraz po tego obefščiu miátá być fľázá voEoséicle p áná 
C€bri(tu[owym.. 25ocáE mowi do onych vosorcom/ yftáre 
fych £feftich:ra to wiem, vida po odefščiu moim wiley ciężfcyna 
was nie folguiacytrsodile, Yz was fimycb pomílana mgżonie, przes 
zvrotne rseczy mowiący, ku oderwaniu vcsniom zá Joba, Egefippus tež 
116334 czafow Apoftolftich/ otworzyśćie/referente Eufebio, 
wyznóawa / 13 £ośćioł tylto zá cad(ow 2lpoftolfticb wdżież 
wiczymy Póanieńftim fčanie byl; śpotym/ gody 2 poftolow 
nie e(£álo / 13 fie sitá bledow Do niego nóniofło. V tático 
Apoftol opowiedat/Zebyć miálo/to on świódczy/że było. 5 
świadectwa tedy Apoftolftiego/y fimiey/ ifo io X. Stťár: 
30wie / ftdrożytnóśći/ my závoleramy/ i3 tá ftórożytność 
nie byla prozna ftdzy. Jeśliż ták/ tedy nas X.Gtárgá śle bo 
niey odfyta po wytład pi(imá: y my nievpor/ólerozumi/nie 
Wievoft yo/ dle wftyo wielki poEóżniemiy po fobie ydy świńć 
Vectivu Z poftolfkicmu/y fámey ftórożycnośći wiare dbálac! 
priefkrogitátie prayómuiomy. A agolétát torosum przy? 

| prosa! 


wa rozdzial 1. Czesci wtorey. 387 


pues) že Eiedybyfiny cátoweprseftrogi imo fie pufczóli/ 
tefliżbyfiwy to czymili3 nieoftrożnośći/ w tymbyfmy polas 
zali wielEi nierozum: gdyby zás vmyslnie: y niewftydu/yva 
poru iawitym by to dowodem być mogło. R nie ZÁvorzas 
śnieńiem tu oOprówwiemy X. GPár: iáto nam adbawa X. 
Sitár:jále dowody wfedy potenemiüttorymipoEásutemy] 
że lepicy 3 ftotu y šrzodlá Żywego wode czerpóć | miżeli3 
firumycztow srosmáitemi woddmi pomiefánycb. R nie 
mowimy : Tłiech nas náfie rozumienie pifiná fad3i: dle vo 
posraoocE pifino swiete wżiówfiy/ mowimy/ flucbaymy co 
cám nápifano/y tegof fieceaymaymy.250 nas nie 3dwiedżie 
ono/co Prorocy zámfše w vściech mieli : To mowi Pan, Stob 
y X. SEdrdze y Éá3ocmu damy fie nauczyć. 259 żówfev 
nás/co w pifinie świetymieft/ 2503a prawda teft. AA totol 
wict tedy3 támtad movolío do nas / my 3 pocálovániem 
3ávoffc to przyiać gotowifniy. 25o pravodbá prawda 25036 
wfiedy left: y gofie ieft/nic może być iero pravda. A luosEt 
też 3áfie wymyft/ by fie on nabórśiey pftrsyU przečieludze 
Eim wymyflem. 25oiátocsloroicE/y luośi £upó by nawieta 

abyć nie moga Bogiem, ám Panem Chriftufem: tóć áni 
"luosEandukd / ilelud32a/ nigdy by 2ĎOŽA nie mo3e/áni tey 
powagi mieć/Ecóra 25034 ma. 

A co pife/że my w tdtim vporse y niewftydśie leżymy / 
idto meżoboyca / gdy go DO vrzedu wioda / Etory mos 
wi / Nie poydęać, nie znam nikogo zá fwego [edšiego 16. bárzo fie 
ná tym myli.Ctofuy nófie (práve 3 me3oboyca/á wnet obie 
c3yf. Mesobovftwo (eft idwnie zly vczynet có widi y máa 
ly y wicl£i) náwet y mesoboycá (am. A practof nie 3nayoste 
táPiego meżoboyce /Etoryby rzec śmiał / fobsi£ fie nie dam? 
nie winienem:nie mam feošiero. 250 iego volafite (Umnienie 
practonyma go/še winien. Ale zbówienia futát/y bádáč fie 
| ifinitoteft roftazdnie Pana "jcaufoiwe/Etory nam voflésue 
Ve: naprsod Bukać krolestwa Bożego , ý fprámicdliwosá iega: ybáoác 
fie pifm swietych; co Sydom onym roftózuie dbo praynae 
mniey w nich záleca y vEdsute požyteť / że pifmá o nim 
świddczą. A zófie GidouEicnfe [Frofuie / eblais pie 
Geca (má 


Lepieysfamego ` 
śrzodłą wode 
czerpać , niż 
3 firumyczkow 
pomulonych. 
Co mas zawieść 
nie może. 


Ludzki wym 
mieć Bożey po~ 
wagi nie Moe, 


Matth, 6.99. 
Ioh. g. 39e 


Mat thsza.2$e 


X.5.rosne dále 
ko rzeczy chce 
porownóć, 


398 Odpowiedź 


find nieumieli. — Z&temu/ świódczy nam fumntenie przed 
Żogiem / żelepfey fprároy nád te czynić nic mo3emy/iáto 
zbámienia putóć/ y pifm fie świetych bdońć. A vownef to 
rzeczy: Mieżoboyftwo fprámászta) y oo fumnienta wlafneć 
go me3oboyce ywpelkiego prámápoteptona/s gutániem 
zbawienia/y bádániem fie pifin/ (práva dobra/00 Pánázás 
lecona/y rofE azána ? X. i GEárgá niewiem 3 láťicy Logis 
Fi/táť rzeczy rozne/porownáč chce. 

Viužiady poťázuiemy Że nao X. Sťár: y iego torárzye 
ftwo (aosié nie mose/ cof tu 3d podobieńftwo do mežobove 
ftwa/óbo złoczyńfktwi: Boprofie : Aszaf X. Sťár: w tey 
Controwerfiey3 námi nie ieft ftrono> 2 3af iego covoár3ye 
fwojy iego głowa nie w icdno 3 nim thniez Poniewaf tee 
dy (a ffrona / tedyć to fłufna/ áby vrzebu y fadžictro vices 
nicbráliná fie. YWiec3ynitego3aoennaroo. eft to tedy 
Ius gentium. Vše Čaše czynić prawo przyrodzone: Co tobie 
nie milo, tego drugiemu nie czyń, 2k nie miloby iebzu Sťároze 
ábym ia go y mole towórzyftwo mialo (od3ić: niechżeteż 
nam tego nieczyni/niech nas (am niefad$i/ dniiego towóć 
rzyftwo. 2lnówet prawo Bożenie cierpi cegoJáby (troná 
fcosim być miátá. A luosEíe y przyrodzone y 2503e prawo 
co wia po fobie/ cof nád to być może fłupnieyfego 2lletá 
fiugność nie podoba fie E.Sťároze. Czemufjy ťáždy przye 
czyne widji. A cy vivas Czytelmiturozjadny / icflif to nie 
Tyrannis volafira/goy (troná bomaga fie tego jáby ftrone (ae 
ošilá fámá. 

Pife Odley/ že vádzac o (obte] prsydamamy na obronę fwoir, 
one ofłatniego niewftydu fo vá: Papież Antycbriśt aC. 

Qopowiedam. Glyfy X. GEár: co mowimy. Strona 
ieft X. Stór: yiego towarzyftwo / przetof feosío być nie 
może. Do papieża czymonieft/ nie trzebá nam áppello? 
wić. 5 tego ftopnić wEtorym ftoimy/ nigdy X. Sťár: flus 
fioscio y prawda nie wyplata fie /Etora fiena tym [A05U/3 
ni£t/weole wfeltiegoprawa/ttoreieno pod fiońcem bylol 
niemożebyć w fprówie fedney y (trona y (eosim. 

A co fia te“ Dotycze / co my o Papieżu vosumiemy/ Le 
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'sálcim tow przefiłym pifániu/co o nim fie rozumieć może 3 

tych (praw / Ecore fie vo (£olicy Rzymfľícy návbomáty náyz 
ouis y tera3/óvoiáoectwy p. Cátbolitow (ámycb. A po cof5 
X Gt árgá tal czefto 3 tym wyieżdżay SEromnośći wfele 
Eicy rádžibyfiny všyli przećiw Eazdemu/ dle prawdy zámila 
czeć nigdy E woltluostom nie myślimy. Jesli fie te rzeczy o 
nym niepodobdie/niech nie Odia przyczyny oo nich/ć nie bae 
06 0 fiwym Papieżu fluchać/czegoby nie fiucbóli váost. 

Daley w tym Rozdžiale niemáf nie/ otrom flow 31ycb/ 
w Étore diw icoen ieft/iGEo X.S tár: bogaty. 

Cotu 9 fedźim y otośćielepife/ niżey ná to/ iedneyże 
rzeczy tat wieletroć nie povtarsáioc/oopowte fie. 

(tog maf/Czytelniturozfaonyjidtoć ná nas X. Stat: 
dowiodł/ iá£o fie fabu boiniy. Słufność ná wfelkimprós 
wie fádzaca fie / przynośimy/i3nas 2€, Sťár:y z fivotm to» 
wadrzyftwem fadšié nie może/ ponieważ firona left. os» 
fadšie Czytelniku bóczny / iefli to ieft namnieyfym ftvácbu 
y bolaśni (sou fprdwieoliwego y flufnego znakiem. 

Ale iad0owodze/Że fie Xz.GPárgá fam (aou wlafnego y 
fprówieoliwego 3 fiooimibot. A iator Dto tat. Pliechce 
X. GEár: ya fivoimi; náuťíftocy ná probe/oErom fwoiego 
volafircgo/y covoáraytvoá fiwego (oou praypuécic. Przetof 
volafitego y (právoieolimego foou X. Stórgd 3 fwotmi/ fam 
fie boi. 250/iá£o fozere zloto/by na nawietfia probe przye 
lo/3ámfie fczerymsłocem zoftónie / y przetofš Eco ie ma/ 
proby fie nie bot $aoncy wlafiiey y fprówiedlnwey : A zá8 
niefczere złoto/wnet ná probiej fáEieteft poťaže fie, Rola 
tego Eco táťie ma / proby fieboiwlafitey y fprawiedliwey. 
Táť či fie 3 náuEo prawoślwwa 3ávofic ofteic. Probuy iey iato 


X.S. we ile flo- 
wá báriologá 
J. 


.- 


X. S. fam fig [6 
du bos. 


c 


Kto fie fądu 


cbhcefi/pizećie prawoś zofkánie prawda ná wieti.250 brdnt fpréviedlie- 


fozery. R przeto tátowey nauki Ero fiedśierży/ proby fie 
3aoncy/ y żadnego fprawieoliwego fadu nieboi 46 fproz 
buy náuEi 3myéloncyvorct vEose fie czym iefE. R dla tenog 
Eto fie cátiey náuťi Ośierzy/ ná probe (oon [praveieblireego 
Przyść niechce. 250 fie go bot/y 3 tode probowóćiey 3aona 
láva niechce OOPUŚĆĆ. 
(6 3 Aten 


qo mie boi, 
Prawda sá ká- 
ida probá, zá- . 
wje prawdą 30 
Jawa. 
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, . ten) niechce X. Gbárgá fofi mieć flówa Boes 
Czemu X554. go: áletoscioUto feft ficbie/y fiwoie towórzyftwo.Przetog 
probe floná BO. Towyć Bożego /Etore velafnym fedźim ieff w takowych (pos 
Sean rzechjióto fie poťazálo [y poťaže/ bot fie. — 
eie R | Fłiwec/ zowie five nauti prawda niezrożwmidno/ 
śćić nieche, — Veo wy3fey było / aby táť vo fprávoácb Bożych ob rozumu 
^ lubśtodwiodi Przeto] rosfabtusorowego rosumu/sd flor 
wem 2503ym ioocego/boi fie X. SEóryd. Aztadže/ aby ná 
probe (Iomá Bożego y rozumu zdrowego / náuťi iego nie 
przyhobśiłyshce to naprzednieyfie swiatlo /flowo Boże/ 
x.SpifmoBo vożum oświecóiące; á potym rozum przyvodzony / Etory 
ie) rozum úa- Pan Dog człowietowidał/ ná to / aby oo fłowó tego swiece 
przednieyfe „ tego oświeconybedac/ wfpytkie rzeczy fprawiedliwie rozs 
fwistlá,ludiió: fadzalioviné Iuofiont; áby nie zá fiowem Bożym/dlezć ich 
| dut | wfędwodmi: nie zá vosumem ále zá ich wola/ludšie chodśiLi/ 
á omi żeby ich prowdościi gožieby ieno chcieli. Các to tego 
fortelu cátemnicá/toro Dan przećie ná óvotátlo caá(u fives 
go wywiedśle. Do niemáf nic tat (Erytego / coby fie obióe 
wić nie miało. D roaf $e to profa/ bácany Czytelnikujá voze 
[605 [práve náfe z X.Stórgo, | | 


Rozdział II. . | 


,Uemutátioátenapie: reden musi być Trybunał ná fado fporach 
m wierse „bez ktorego iedność widry , y nauki Chrześćiańkiey ftdnać 
niemoże, 


poftucbaymyf ideo tego dowodśi x. Ofárgá. 


Jhe : Siedm Trybunalom ná potępienie nauki aridńfkiey poftáni- 
Jem w pierm[fym zámflydseniu, patrięc na rozmaite priepárcia icb,to s 
pifma świętego „to z Conciliy „to z Dolłorow 16. Iedndk ieden iest Try? 
bunat kościelny, ktory Chriftus w vrspdšie nawyśfey Apoftol|iey Cáthe- 
dry pofláwil „ktory fig przednie na pifmie £ więtym y abiánnoncy z nieba 
prawdzie ofadza 1€, | 
Vopomiedbam. Feby Dan Chriftus miał poftánowié 
tede tribunat Eościeliy / w vrzabšie nawy3fey y s 
ia (ey 
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frey Cátbeory / idto momi X. S£ór:/y praes Etóra Cátbee 
ore Dapieżć rozumie; yta ich Cátbeoráscby fie miała ná 
pifmie świetym ofaoaáé / nigošicy w pífinie Apoftolfkim? 
nigożiey vo pifmie świetym nie vaso nam tego wyraśniej 
śle áni volafna confequentio zówrzeć fie to 3 pifim świetych 
może / tá&o fie ni3ey ná fivycb mieyfcach poťaže zá pomoce 
pánfto. X przetof ftomá ce X Stórgi fa (lovod bez 0010» 
du wficlticqo. | | 

A i5 3€ átbeory Papieftiey Gowobfr X.GE árgá/i5 Trio 
bunal ieft &oáciclnyteboen; cof profe woy to zá dowoby 
"juyéie(E Eodciol /Etory zgromádzeniem być muśi/ tory 
x. Staw: ribunałem tu czyni. Jnfa záfie Cárhbedrá / abo 
vrzad Papieża fimego /jEtoryiedna tylko ofoba teft / Etor 
rego y 23ellármin/ y P. Jezuitowie/ y X. Sťári fám maz 
siego sawyżfego. Jeślitedy Papież feosim nawyżfym/ 
to nietośćcioł : Tefli Łośćtoł fedźim nawyżpyny to nie Pas 
pieš/áni Cátbeorá ego. 5 przykładu to obacz. #lonárcdbá 
w Hfionirchieyfam ie(£ nawyzżfym y oftátecanym feosim. 
Przeto vo HTonárdbicy Rsecz pofpolita / dni cześć iey žne 
Da tym mawyżpym feosim być nie może/ Etorym Hionóve 
cbáieft. R Eicoybybyló Rzecz pofpolita / óbo cześć tey nas 
wyżfiym feosim / iuby Wiondrdó tym nawyżfiym feosim 
abfolute (am tyl£o nie był. A tat rzecz fie tu przećiwna 3 tey 
— €átbeory Papiefkiey zdwieznie / 13 Eicdy Cátbeorá Papier 
fta (eofim y tribunatem teft / to nie ich £ośćiol. 24 X, Stár: 
3 Cácbeory Papiefkiey pobázať hce že id) Pogčiot! teft ich 
Cribunalcm. * 

Potym miżey wymawia fie / 13 3 sredom Crybunalow/ 
teras feden czyni/ y piše! że tonicidiie s odmidny, y nieflarku, i v. 
fiedmi czyni fig ieden, ales Tácnieyftey, y krotfiey odprámy. Nie fig nie- 
wymidra, yšadney fprzecimao£ci memáß, porzadek fig tylko mieni. Cii 
świódkowie,dle inaczey pofławieni , TYR bufce, ale kupione do iednego 
Pidku,ktorym swycięfimo nád faifem Heretickim wykrsyka. 

Qopowicoam. Trybunalov áieom pojtámiť X. GEdr: 
teraz icoen/ ytoten] Provego miedzy tą siomia nie było. 

Y fee 


leśli Papie: fe- 
diia, to mie kga 
śctoł; ieflt kom 
ścioł, to nie PA 
piei. 


Wymowkipro- 
&ne X. S. 


Siedm flolic [a 


dowych, w te- 
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Friemópliw tym przećdwnośći / niefkátéu ) y obmiány! y 
wielticy odomidny/oważay profie rozfadny C3ytelmtu. 

A co fie wymowet ootycae/Etore na to X. GL dr: przys 
nośi/te fidbiuchne (o. i 

Pige, żeto czyniOla łatwicyfiey y Erotfiey odprawy. 
Prawość ieft/5e latwicyfiaytErocja odprámá! ieoenCrys 
bunał poftdwić/ ni3li śieom ich zbudowóć: Yle practie nie 
potaznie to/ áby tu nieftátEu yprzećliwnośći nie było/ gdy 
X. Gtárgá pierwey éicom Crybunalom vczyniwfiy / teraz 
3á fie icoen cyl£o wyftáwia. 

pificise nic nie wymiáta. 2L ifo to nie voymiátá/Cie» 
dy éicomi Crybunałow powage/ná ieden tylko przenosi $ 

(Mowie przećiwnośćiniemif. Azgodaf to / éicom 
Trybunalov wyftáwičlá potym ieden vezyníčy 

Porsądek,prawi X. Stárr! tylko fig mieni, 35á v3ec3€t fie to 
fámá miení/ «dy 3 éicomi (eožiow ieden fie czyni/ y 3 sics 
omiorátieno Crybunalu/icoen fie tylko eftánover. 

Uowvi/(iš świadkowie , ale inaczey poflámeni, Ale pievwey 
Crybunalem y (eofiámibyli] á teraz ówiadtdmiy Aidtof 
toé y Czyv X. GEárgiy Crybunalemnawys3fym oftátes 
cznym/y ćwiaotiem/ieden y tene] vásemcymse wzgledem 
byémosey 

Ttáwetprsybáte) že tys bufce, ale doiednego puiku fkupione, 
Snóć/3ey DolicyE nie dobry, y niedobry hetman X. Star: 
Ludie rycerfcy 0o bufcow należa / y ooieonego pultu (Tua, 
pieni przez vetmáná / ábonásnácsonego 00 niego pultos 
wiiEó/ wedle potrzebybyć moga. Sedžiovie oftátccani/ 
3 ttorychby Edżdy te powage mial/ že ieft (cosim ultima ine 
ftantiz , ybezáppellácicy &á300 fprawe (aosimie moga być 
ftupieni bo iednego pulën żadna miáro. Niogač być ná ic» 
ono mieyfcezwieośieni/y w ieden fad obroceni: Alezáraz! 
ideo ieden 3nich fod vezynif / nowy foo bedśie; á pierwfa 


dug ieśli fie onych fed$iow powaga /y prerogativa ,3ára3 ná potym agite 


praemteniósáó nać musi. Coo moze Eizy wisieć) že (ad$iowie nawyżć 


raspierwfe flo. By | poti (a feoślómi nawyżpymi/. nie moga być O9iednego 


lue fmietra- pyłkwzwiedśieni. Obaczje Czytelniturozfaony/ nád čim 
sA P 23e C3yt vozí tá [ptio 
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tafprówa wytrzyta/ ieflinóo X. Stdrgi nierosmyslným 
nieftótkiem csylináo námi Etorych on falfem soetetye 
ctim nie ftufnie zámiáta. 

Dileypife X. Sťáraá. ZetrzebáTribunalu w kościele Chris 
fiufovym. Ale iżtof powtarza X. GEár: co yw pierwfiym 
fwymzówftyozeniu/a ná to nm fie w pierwofiym moim pífáe 
niu oopomicosiálo /d on tu ná to nie nie przynośi/przetop 
go 310160 tám odfyłam. 2lc3 00 tego y to przydawam/ że 
bár3o nic É rzeczy to przynośi X. Stár: Bo wyżficywedle 
muiemánia fioego poftánomil iuzieden Crybunał Eoséiels 
nysá tu 34ó pobázute/13 mucibyć Gribunał w Eośćiele Chris 
ftufovoym. Dpáť. Bopierwey miał vťázdč iż Crybunał 
ter potrzebity / á tof dopiero Pościoł tym Erybunalem poz 
fiónowić. A nie tyle to opáť vczynił X. Stórgd/dlew nice 
potrzebita wdał fie v3ecs 25 0 poftdwitwpytuż Crybunalem 
iedonymtośćiol/ cof potym vEdsoroác/Sc vo kościele Crye 
buualbyémudsi: Ale máwet ypra3cétiouo fobie tu v3ec3 po» 
łożył. 250 iefliż wecolesoániatcgo foáctol teft ten jeden 
Trybunať / cedyć Eiedyby vo Eośćielemiał być infiy záfieice 
oen Tribunal / tu3by fic to przećńwić muátáto / temu co pos 
ftánowil/is tylko Pogčiot icft icben Crybunal. 

Potym, 3tego/ że człowiet glupi vorsccaácb buhos 
wych /co 3 Apoftolá vezy! poEdaute X. Star: že ná wodzá 
pewne” (puscié (ie masy nnftrsá/Etorego Pan Bog podał. 

Oopowiedam. Prawda / že v tym człowieć głupi / © 
czym tám Apoftot mowi.B oby fie byl tego nigdy człowieć 
niedomyślii dni rozumem frvotm dofedf. A mowi tám A+ 
poftot o tym/że tego ánioko nie widśiało, ániveho ftyftáto,4ni s 
ferce csťomiecze »[lapito , co Bog nágotowal tym, ktorsy go mituia. 
przetof potrsebábyloná to Dudná Dožego/to ieft/Ewóna 
ieliey świetey/ áby był przez nie to 250g ludšiomi obidwil:y 
10003á peronego y miftrza/ nattoregoby fie był c3lowict 
Eásoy beśpiecznie fpusćit. 2 cábomyé wo03 tylEo icoen 
nam ieff od 25ottá z nieba pobasány! an "jesus Chriftus, 
Gyniego namilfy /onpmi (Iowy: Tenciiest Syn moy namilRy,w 


ktorym [ię minie vpodobóło, tegof fuchaycie, - 4 Pam Jezus Chris 
DOD fus 


X.S. tu y opak 
y niepotrzebnie 
difputuie,ypr:e 
ćw fobie dajpu 
tnie. 


1, Cor.2.9e 


2 Petr. 1. 18, 


Kto wodzem y 
ktorzy miflrsá 
mi prawdy 
chrześciańkiey 
LUCIO, 16o 


, Taiemnice 
wińry iákem)- 
folie. 


Prawde votum 
napredzey poy 
muit, ` 


394. seo vOdpowieds 

ftuo nam 3d te poťazať ApofEoly fivoie sá táčie wodze) á 
to gdyrzeco ních racayl: Kto was flucba , mnie flucba: Kto wami 
gárdši „mną gárdši , a kto mną gárdii , gárdsi rym ktory mig pofiał, DO 
infyd co nienależy/ ieno tóEjiefli vfty id) mowio/y onych 
fie we wfyckim á we vof pti trsymáto zgoła. ^jnácaeyl 
prozno to chce oo infych przenieść X Stórga. Aleć y eu X, 
Stáraá záczato fedźim / átera3 0 wodzu y miftran mowi. 
Czy to » X, Stórgiiedno / YOoosembyt/y Y Tiftvaemyy fee 
ośim z 

Potym píše / Zetdiemnicewidry wyfokie fe , y rozumem niepos 
ięte. W3ówiera | že fie fama powagą mifirzow od Boga pofidnych 
wpierdip. 

Oopowiedam. Taiemnice wiáry prawdd že wyfotie 
fo. M przetofš rozum człowieczy nigdyby icb był nie bos. 
(icol yniedośćignoł/ióto fie wyzfey mowiło/Ficdyby bylo 
obińwienie przez Rowo Boże nic náftapilo. Lecz gdy obide 
svienie 20 0że /przez náuke Pana Chriftufowe prayftopilo] 
tedy cáicmnice wińry eftály fie iáť o odbryte/ cát rozumowi 
poiete. 250 gdyby były cáiemnice wióry przez fiowo 25036 
obiámionej rozumem nie poícte; žadenby był człowiet roa 
sumny yvozfadny onych nie poiał / á táť ich ná poczatt ach 
oných pieh niepraytol/éni oo nicb przyftał/dni na nie 
zezwolił. Lecz i3 táť wiele rozumnych y roftropnych luosf] 
táicmnice wióry ná onym poczatku przyieli/ 3too znać /3e 
tólemnice widry/przeż fiówo Dože obiávoione/fo rozumem 
poiste. 2 cof profe predzey vdhwycić może rozum / ido 
prawoeśrzetcinie pokazana z poniewaf tá wlafitym iego 
celem ieft / y cółym vťontentománicm. A tedyż śrzetelniey 
połazóna ieff pravodá/ láťo w pífinie świecym/gdy mu fie 
praypátrayf ? X practof y (ima prawda, Etora fie w pís 
fimiech świętych 3ávotera / dle te3 y powaga mifčrzom / eo 
oná vdánych / toiefi Apoftołow swietych, wfpicréto fie 
vzeczy wióry napey. 

2 co pifie o pofłufeńftwiej Etore wiává wycioga/ rogus 


Mu odbfčepniaciy ná co micyfce 3 Apoftoli przynosi: er3ebá | 


wiedśiećj że Apoftol zólecaw tym nieyfcw wielce3 eege 
Qd o. vre fy 
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Bywfy nleioolnitámi grzehu / poflugni byli nduce Páná 
€hriftufowey/y Apoftolftiey. To tedy left prawośiwepoź 
fiufieńftwoj Ecore wiárá wyćloga: y ovofšem widrdieft/nas 
uce Páná Cbriftufowey być pofłufnym / grzech porzučím 
fy. X to ieft/3 czego y Zbor Ed30y / y 3 ofobriá &ásby Chrzeć 
éctánin/ma five wiafne y mieć ma zálecenie. Aleć przeż to 
nie odftepuie rozumu wiárá/ále informuic. 250 mu vEózue 
ie/co złe/co dobre : Ározum 3 prsyvodzenia ma to/še fie 002 
brego crzymóć/ózlego chronić potrzebá. Ale y coco mä 00 
cego /że feosim teft Eośćielny Cv ybunal/qoy Sbor 3 tego Us 
pofteł dawali, i3 był nauce páná Chriftufómey poftufny? 

Przynośiorugie wiey(ce [ii nie wftyfcy poftuftni Ewanielicy, 
To/ 3lego y przewrotnego fercá/tych Etorzy nicpoftufni (a 
E wániclicy/p wolneyvooley / Etora Pan Bog luosiom oat 
w tey mierze / dowodem teft : Ale to nic przecie nie mado 
poFazdnia/że (ebšim ieft Eośćielny Crybunał. 

Wiec pifie /i$ vrzad fediiego nd Heretiki potrzebny ,d to gdy ná 
nie Anátheme kościoł kladie. 

OBopowiedam. Prawo ŻBoże/ y Eto beretybiem/ y co 
nim czynić /doftótecznie wEóznie : A przetof ola Oęretya 
Bow fedźiego infego nie trzebń/c0 fie ni3ey zá pomoca párie 
fta doftátecznie poťaže. 

Daley co pife / Że fie pramdá Boża nie ziawia bez poftugi luds= 
kiey , y to zakonem przez Moyseffá, y sakonem Emdanieliey prsez Apoe 
Roty od Pdnacbrifufa dánym voyvvovši A? pífše še Pá y Pawła świę 
tego odefał do Anániafšá, Raczaúcá Candáces do Pbilippó , y Corneli- 
ufšá do Piotra więtego. > 

Tá to odopowiedam / že tá rzecz wpytEdnicnie należy 
bo poťazánia tego / že musi być fod w ťosčiele Páná Chris 
ftuforvým: ábo že tym feošim ieft Eościoł/co tu poťázowáč 
przedfie vosiol X. Sťár: Bo infa teft] že ziáviác ! ábo obiáť 
wiáé prawde fivoie zwytł Pan Bog przes pofły five: áine 
Ba! že (ao $iego vo EoéCieletraebá] dbo/ żetośćiol ma tým 
feosim być. A iato to dorzeczy/Etora przed fievosiol X.S. 
tienaleiy co tu praynioft: tá áni icmuánt cowórzyftwu 
tego/namniey te praytláoy nie (30. 250 y Moyżefijy Apos 

; 000 2 ftoloe 


Ronis6,17 


zczego koféiol 
y kazdy wierny 
ma fwe salece- 
nie, 


X.S. állegátie, 
do rzeczy X. S. 
nienaleigs > 


AQ. 9. 17+ 


AG, 9,13 


A.8.26,29. 


y 39e 


AA. 10.51 
ái do 2t, 


NET S. 


fiołowie/mieli sfobne oo Dánáweswánic/y poftántermielt 
też ofobne ná co fwoie credenfy/to ieft/onecudóboftie. R- 
przeto cdtowym powinni byli wpyfcy wierzyć. Ale X. S. 
y 3 ftoym towórzyftwem nie máta takiego weżwónie/ nie 
mata tático pofłdnia/nie nidia táEicb crebenfow/y dowo, 
bow/ idtic oni meżowie 2503y mieli. CjáEimie právem 
chca tegos żebyfimy onym taE/ióEo oo dogdpofiśnym wies 
vzyli v Jefliná fiooie świecenie wEaża/ to ieft (práva ich 
fidrbych/ (prároa ludska / nie wezwaniem / ánipoftániens 
25 03ym) táť ie mieli oni meżowie Żd0ży/ otEtorych mowa. 
© czyn i$ fie pífálo w piervofym pifániu ferzcy / tdEżcy o 
tym! 132(poftolowie naftepcow nie máte! ferayé fie 3 tyn 
nie chce. 

Co fie 368 dotycze Dáwlá do Audniafa odefłóncgo/ y 
Rzezáńcá ðo pbilippá/teoy maf wiedfieć/CzytelniEu roza 
foony; ženie Dámeloo Ánániafšá / dni Rzeżdniec bo pbi» 
lippá ooc(Tány byUtáEo £.SEór:pife/ dle Anániaf oo Pás 
wii, Philip do Bzezdńca był pofłóny. To bowiem nowi 
fam Anóniaf / qoyoo Pávotá 3 voftasánia Pańftiego przye 
(icol: Ssdmle bracie, pan lexus poffat mię do ciebie, ktoryć fie vkazal 
nd drodse,ktoraš prsychodźił abyś przeyśrsał 2. A pife támže/ še nás 
tychmiafi (pádty iako tuf z oczu iego. Otof maf wezwanie ofo 
bnejy roftazdniejypofianie Pańftie. Oto Dowody po(tás 
nia/ przypomnienie wiozenia cudownego Pówłowi/ y vé 
30rowienie zdniewiozenia icgo. 

pbilippowizófie £asal 2Iniol Pánfki vftác | á isé tu 
poiuoniowi/nádroge 3ftepuiaca oo^jerusálem tu Gaożie 
té, y Eazał mu fie Ouch przyftopić do wozu Ńzezdńcowego/ 
Eroryta drona fedt. Dto wesmánie/oto poflanie; oto cres 
dens y dowod poflénia / gdy pbilippá Duch pánftipore 
wal/fEoro ponurzył Ńzeżdńca. 

.. €orneliufiá odeflano do Piotra przez widzenie; dle y 
piotró poflano do niego przez ofobne vofľazánie / wyćwia 
czonego ná co pt3ebtyno[obirym wiozeniem. tef zobu 
ftron boftie obińwienie príes widzenia, y pofłanie bofkia 
Piowńświetego ofobne do Corneliufá sEtove NE i 

s nia 
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ftánia tego byly já sátym y to/co zá mowa Piotra swietego 
naftopiło / wylanie 3Ducbá swietego ná Pogány Gosicf 
tóć owe document ma X, SEdrzy cowdrzyftwo iego/ poź 
fidnia fivegoz qoste táť ie Dowody poflánia cego 2l czemuf 
tát bedpieczniej iato poflánym oo ZDogá/ Eaa fobie wież 
rzyć: 

Atemu 2lpo(Eolow Cbo Eiofobliwie należa 00 nas) 
to ieft/ poftow2Sosycb y Páná Chriftufowych / potrzeba 
byłondonczós / áby byli świdtu zakon iego odnieśli / y obe 
wvolálí / yonymi crcoen(ámi y Dowody oniocnili/y vttviere 
ośili. Gdy to vczynili / á évoiát ten zakon zá 25offi vanal y 
przyiał/ iu$ nie potrzeba nam / ióto zabonow infycb noe 
wych y pofelftw 2503ycb nowych głownych wiecey/ cát dni 
luosiiáEicb od Boga pofłanyh / ná oznaymienie prawdy 
zbáwienncy: táo fie też o tym fevaey pifáto w pierwfiym 
pifániu. 250 fie tu rownie sftdło/ iáFoticoyZlfonárcbá 
chce prawo ifie obwołać. Thim ono prawo obwota/ woe 
Śnego na to trzebó/ y dowodow wvožnemu / áby go 34 táťice 
go vziano. SEoro prawo možny obwola/á poddánym to 
Q9 wiódomośći przyiośie/że prawo im pofčánomieno/ 3 tcs 
goćprawóiuż Ľáždy wiośi/ czego fie twzymóć / czego fia 
bronić. Dbwolał právoá five Dan Jezus przez fivc Apos 
ftolyip oowiool ib; prayiol te prává zá bo[Eie świótsinż 3 
tych praw/Eażdy/Eto ieno chce/ á vprzcýmie y fercem (c3co 
rym chce/y teggo icdynie Puta/nduczy fie/ czego fte trzymóć/ 
czego fie bronić ma. The trzeba mu tedy ná iáť ie poflánice 
oše czek ác voiecey. 

pisynoói potymono wieyfce3 Jand swietego, Niepo- 
trzeba aby was ktonducsál , ale [amo pomázanie (X. Star: ma po- 
mafczenie) náucta was o wBytkim. Lo mieyfce wytlóda X. GP. 
3e Pan Bogtałkę daie do ru[tenia fercaz mebá, y fam piermfty miflrso- 
mjki vriad odpramuie w fercu,ále do ludši of ya, przez ktorych fie nate 
kewiárá rodii. 

Gopowiedam. Vláto Pan Bog fowo fivoic dal / iby 
go lubšie (Iucbáli/ 43 fľucbánia iego widre brali. Przetof 
Przez fiowofwe/ Pan 2009 miftrzow(ti vr350 napierwfiy 

T D VY 3 odPráz 


X.S. documen= 
tow nie málač 
ná to bo[kich,ie 
no ludzkie, fies 
bie przecie zá 
poftá Bożego, y 
fwoichydawać 
chce. 


Niepotrzebne 
ius infe pofel- 
šlo, przetok y 
poftowie. 


Rom. 10. 36. 


AG. 5.32. 

Poflufinym tyl- 
koPan Bog dá- 
ie Duchá f. tá- 
ko pieczęć wiá- 
ryich y poffa- 
feńfiwa. 


a Pct r. 12.15. 


Poffáni od Bo- 
g4fa Prorocy) 
Apofłotowie. 


Tom, r. Cont, 
genalib.3.cap.3. 


398 Odpowiedź 
odprówule / tym ferceporufa/ áavolaficsd onymi naPofštou 
wnieypymi obietnicami 3yvoocá wiecsuego/ y tymże fto» 
wem (voym votáre vo fercu vooft. Tie cátim tedy fpofobens 
oopráwuie napicrwfiy vrzadijáťo X. Sťár: pife. Dóleć też 
Pam Dog dbudná (ivego/ále tym tylEo/Ecorzy tenu pofłufini 
faiako Piotr świecy vozy. Ale y cu Jan s. DO tych pific/Etos 
všyiuž wiernemtbyli/ y o tych mowi / že ich pomázánie wo» 
fyttie naucza. A 3c io przecie Jan 6. vczy/ hoć ich pomáe- 
zánie vezylo / czynív, ińto też Piotr swiety do wiernych 
pipet li was nie zániedban: napominać sawśdy, o tych (rsecsách ) cho= 
ćiaf vmicigtnych,y vtrviev inych w terdźnieyfey prawdzie, Bo saftu- 
fnarosumiem , pokim w 1, m przybytku, pobudzać was przez napomie 
nanie. Ale to vfytko przečie nic nie należy Do przed fiawiiea 
čia X. Sťár:j Ecore to ieft / poEózać/ že Pogčiot ieft Trybus 
nal ícoen. | 

- Ppífezášo tyb pofłańcach / Żepifma świętego vštapié niemo- 
£4, y ie to zá fundáment,y za vsecs ofadzona mieć trseba, iż z prawda 
idą, á nic przeciw pifmu naucsóć y pysynośić nie mog4.Boby nać Pan Bog 
gaodiit, gdyby falfšersá pofyłat, 

©opowiedam. Lá tof odpowiedziało fie X. Sťár: w 
pierwfym pifaniu / żeći/ Etorzy fa oo 2bogápoftánt zde 
wieść nas niemogó 3aono miára /y to pewnały Zá rzecz ofa 
ozona mieć potrzeba. Aletótowi/Etorzyo0 Boga pofláni 
foie fa infšy ieno Prorocy/y Apoftolowie. Prožno tedy X. 
Sťár: przywilej Ecory ProroEom tylEo/ p Alpoftołom nás 
Dány ieft iná fie Jp five towórzyftwo przenieść chce. 250 pos 
fiańcy Boży nie blob3o zgoła: gdyż pofelftwo Bożej pros 
žite wfelEjego bleou y namnicyfšego jodprávovia. Zle gdy 
ŻBelldrmin jezuita pife/że Papias, Iuftinus,Iræneus, Tertul- 
lianus, Lactantius, y infy Dottorowiejidto dawaznóć/choć 
ih nie miónnie/ 3bloosilt / 13 vo pifimie świecym rzeczy te 
właśnie brál yrozumieli /Eeore fie niewłaśnie rozumieć 
miály / y gdy infych bárzo wielu ftrofuie/ iato fie wpiere 
wfym pifaniu pobazálo: stod Eażdy wiośt / i$ pofiśńcami 
25o3ymi nie fa fkárzy Dottorowie. Abo iefli X SPór: mieć 
ie przecie chęe/to musi wyznáč/3e ClEto eb 0136 pan 
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cé Bożerozumielobładzaząbo wiec (veto Bellórmina vo 
tey mierze ooftopié/y Eosétolá / Ecory piegi Bellieminowe 
przez fivoie Cen[ory dpprobował. Lecz tego mievczyni/ de 
by miał 25ellérminá fivego Hetmónć / yfwego Posčislá 
cenfury obíčapiásto musi wyznáč/še fidrzyDottorowie nie 
fa pofténicámi25o3ymi/i3blooso. A iefli fčárzy Doťtovos 
wie bladza/á X.S tir: 5 fivoim towórzyftwem/ co34przyć Ktory Hadia, 
wiley ma ná to/áby bładźić nie micli? A iatof ich zá pofláňe nie fa poftíňcá 
€c2503e možemy v3náé beśpiecznicy mi Boemi. 
X tat roffasarof y nam/ fobie, idto 00 D5ogápoftánym 
wierzyć / inferuie y 3ávoiera/ že owych ief gtupfta bdrdość, 
ktorsy mowią: Slucháč poftańca Bożego będę, iefli obacze y ofadz e, 
ii nic przeciw pifmu świętemn nie wnośi. Toć, prówi/ ślepy mia 
diacego prowadzić, wczeń miffrsá nauczać , dšiečiná mamke karmić, 
poddany vrzedniká fadsic, owca pafter(ki rozum brać będzie, y tak nos 
gi po głowie iidsié mála, y vzad fig wffytek obali , y vosumfig w beflidl= 
fimo obroćt. | 
QOoporoicóam. Dopowiedziałem ná to w pierwfym 
pifaniu/co tu X. GEárgáominol ) idEoinfycb r3eczy bárso 
wiele i5 poftáricá 2503ego/co teft roroEá y 2Ipoftolá/ ftus 
cbáé fimpliciter y zgolá potrzeba : infego záfie tazdego 
czlowiek tál fľucbáč erzebdjiefli fies Rowen 2503ym aga» 
03a. Do to ieft náuťá Apoftolfta : Proročľová uie wsgdrdiaycieś 1 Theft... 
Wfytkiego doświadczaycie, co ieft dobrego trsymayčie. “Jtem Nie ká. "oh. 4-1. 
śdemu Duchowi wierzčie: ale doémiddesaycie duchom , iefli z Bogd fa. 
Tluż chwali to pifino świete vo 25erceericayEácb / iž náuťi Aa. 9.1, 
Pávlá świetego/choć 2lpoftolá/ooéroiáocaáli. R Piotr s. , aby 
chwalił to Żydom 13 fie prorociepnánti traymáli y iako 0 
świece świecącey w mieyfcu ciemnym , ášby byt diieńsáświećit, yiu- 
śrsenka wzefilá w fercácb ich. Co tedy pi[mo swiete voffásuie — Do/middcie- 
Cšynič ly «o záleca w lubžiách | toctoniecanie y (práwa pos tie náuk, zále 
boina/y cnotą Cbrscécián(to ieft / choć to Æ. SEór:naglue ca pifino 4. w 
PPobárooéciofaosi. A nie poprowádši tu ślepy widzace ludšrách, 
89. 25ocslowicE Cbrześćiań(hi/ dotego [pofobny / aby ys ` 
ważył | iejfliż to prawddzbdwiesna/ co my zá prawdezbde 
Witiine báť peal gdy tey ná fiowię Bożym probuie vos 
any icf£ 


Oczy clowie- 
ká Chrzestiáú 
fkiego. 
Matth,23.3.8 10. 
Chrześćidni 
»wfyfcy ás do ie 
mi (a Pana 
Chriflu(á mi. 
firza fivego. 


1 Pct, 9.3» 


Toh.10 27» 


dnego vczniń- , 
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A nie bebo tunogi po głowie ieśoźiły/ áni fiet300 wa 
Bytcť obóli / dni fiexosum w beftydlftwo obroći/ dle po 
ftrzeżc fic tego pilno / żeby głowa Pan Jesus Chriftus, 
praes náuťe |woie wpytkim pónował / yonydbrsoofil. A 
tamćt našmwietfšy r340 / goste náuťá naświetfa Páná Jes 
zufomá plužy: Atám nawyżfy rozum / Eedy luofie praw 
Bożych / y Pina Chriféufowych / miáfko wymyftow lu03e 
Eich / á tak doga y Páná Chriftufój miáfto luo£ivo (prác 
wie zbawienia fwego flucbáta. 

Aco maj Czytelnitu rozfadny / táEo w tym roztožiale 
poftepomal fobie X. Stáraá. ial vEdzóć/i3 icdenTrybue 
nat muói być: Ažonz fieomi Crybunalom / 00 fiebiepiere 
wey pojEávotonycb / ieden tylEo Crybunal vezyniť/ z táť im 
fiótEiem/coś flyfał. Tego 3 Cátbeory Papieftiey dowieść 
doćiał. Jito oOowiodł/ toś tuż obaczył. potymvEásowal/ 
13 musi być Crybunał ieden w Eośćiecle Pana Cbriftufos 
wym. Co idEo porzadnie / poftawiwfjytuż Trybunal 3 Cás 
tbeory Papiejtiey s iso Dorzeczy vczymł/toć fie poEosálo. 
Dá tym rzeczy namofł/ 6 prawośie 2503ey/ že fieniezidwia 
bes pofługiluozEiey/ popoftáncách Bożych, nic DO przede 
ficvosiectaiego mienależącyh. A przečie X. Sťárttá tábos 
wy pifar3 / mniesáoawa/ żemrzeczy namiefial/ienofi tego 
niczym nie oovoiool. JamCzytelmiturozfadnypozwolił w 
pierwpym pifóniu / 13 w Eościele Pana Cbriftufovoym mo» 
głby być feosia/goybysaton Pana Chriftufow/miłość/mie 
tość mowie / przylać wpyfcy Chrześćidnie chcieli; oo tego] 
Se cym fedśta náuťá Páná Chriftuforvá | anówetwfyfcy/ 
Etorsy flucbáio prsecivonycb mow p pifem / byémogo. 250 
3 takim (oocm/iáPiego fie X. Sťárgá bomaga/y wolnosé 
fumnienia / y liberum arbitrium pooneéé fie y vpáéé musí) 
iáto w rofosiale tr3ecim niżey obaczyfi feraey zá pomoca 
Pánfto. dat: - 


Rozdział III. 


Temu bdie táfinapio : Tym Trybunałem, y flolica miftriozv[ke 
A Eee pramdy 


Gdsie nal migt 
fy rząd , yna» 
wyśfy rosum, 


Niefatek X.5. 
wpifaniu y ná 
We. 


Tákopifmo f. 
fidum. 
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prawdy Bošey , pifmo święte [imo nieme, bez izyka ludzkiego być 


niemoże, 


Six tenmápto to tylEo pipe. Dienvey 3 pífiná &wieteqo 
2€. GE ár:m pierwfym frooim zdwitydzeniu/owa Crybunae 
ty vezyniť/y OwojdEie (ady: Jeden vftd Páná y dbdámičielá 
nápego: Drugi/ vftá Apoftolow świetych icgo : Wzeznał/ 
3e pierwfy Grybunał prawożiwy/ y ooomplenianicpooos 
bity: á wtory/ že ieft 3 niepodeyśrzanych fedżiow rN džieť 04 
wałem X Stťároze zá to / že 3 pifmá świetego vczynilowó 
Urybunały:bo było 34 co X Sťároze podźieckowóć gdyż p. 
Teznitowie/ towdrzyfiwo X. SEdr: pracéivto cemu rozy 
mieniu / mieli oyfputócie fwoie 3 J-utevány Ewdnieliti w 
Regen(purtu. Teraz záfie X. Sťár: vczy/ že Trybunalem 
pifmo świete być nic może. A profie/ftáteE že to? piermey 
"vc3y€i$e pifmo świete Crybunalem teft: 21 teraz zás vezyť 
že Crybunalem pífino świetebyć nie može? 2 co przydda 
404] 3epifino święte nieme bes igzyka ludzkiego [edšia być nie moie; g 
myć nie mowimy, żeby pifino swiete mowilo fámo praes 
fiery fimo przez fie faosilo. ZA to tedy faou y deErctnidtiego 
potrzebnie 3 niego/ trzebdie czytáč Jábo go fluchdć. 

Cbcóc tedy poťázá X.SEóv:/Żepifmo smiete niemoże 
być (eosintáti dowod przynośi: Pifmo święte smasać kášdy pow 
fatBowaćsy palić, y co wiegt [fa wywrocić stym fwoim rosumieniem może, 
y famon [woig krzywdę mowić niemoże.Przetofś nie może nikogo fadi, 
3 odchodzą od rozumu, Ciako X Sťár: mowiJktorsy do takiego [g= 
diiego po wyrok idą, 

Oopowicdam. TTaprsob/3e tu X. SPár: przećiw wlas 
fym flowom Páná €briftufowym dyfputwie. Howitt 
Pan Jesus: Kto mnie odrsuca, à nie prsyimnie flow moich, ma tego, 
ktory go (adii, $łowo „ktorem powiedżiał , ofadsi gom on dšicú. "Je fli 
Pan Jesus potóznie / 3eflowo fadši tegoj Etory go oorau 
ca/y nie prayimuíe flow tego :iefli iávonic tvoicrdši/ še qo 94 
foosi w on dien oftátecany: tedyć sta Eoniecznie iofic / že 
flowo2503e/ y nauka Dáná Cbriftu(orodfeosto icft. R gdy 
XSF: ov rosumu pochodzenie nam/ela tego]3e to ewiere 

AM: T esiny! 
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Sly) csetgofmy fie snáuti 3bávoicielá P.nófego Jezufa 
€brt(infá náucsyli) i5 flowo Boże zá (eoŽieno mamys przy” 
czytasduce pand y Sbawićield náfego/ odchodzenie oo rov 
sumu/áaátymte3 fámemu Pánu! przeż bot náf przyczyta. 
Potym y nádomod fam tat oopowiedam. Jefli praes 
pífino wiete X.S Lár: rozumie epemplars ieden/ ábo tiltá 
25ibliy swietych, pozwolić fie może/ že icoenepemplars/ de 
botilEd/ może ťáždy / Etorý te vo reku ma/zmózać/3falpoe 
wáé /fpalić/ yrozumienie iego/r3ec3 wfytte odbmieniv By? 
przed nieświadomym namnicy pifwa ćwietego/ ábo niee 
Obáiocym o tatowó rzecz, wywroćić / y przed táťovymi? 
ten epemplars bibliey świetey ábo EilEG o Erzyw0efwoie 
c3ynié nie bedśie, Secs teli praes pifmo swiece, vofittie ea 
pemplac3e 25ibli y świetych co ich teft ná vofcboo flońca/348 
cboo /polnocy/ y południejrozumieć bedžic/iáťo rozumieć 
tomiecznie ma w tym fivoim dowodśie ogulnie poto3os 
nym/á3golánle ich ieno ná éwiečie/ we wfytkich iesyFácb/ 
Sydowfkim/Chdlocyftim/Syriyftim, Arabftim/ Brechim/ 
Maćińftim 3c fie infiych iezyEow teraz nie wfpommis 3 tao 
Páioy wiośt/ že to niepodobna jáby te wfiytkieecemplarze 
25ibliy świetych/ £á3oy | idto X, SE: mowi/mogiamásác/ 
3 falffowát/fpalic:é, YDylantem pifma swietego na vosmá^ 
úte iezyE i cat obfitj/3ábicglá temu Bofta opátrznosci osi» 
wna á právoje bofta ráda fwoie/ żeby tego ótan przez fios 
e in saga; vczynić niemogt/ by fie nabáršicy Euśić oco 
cial. Česk i 

- 2 co fle voyverócenia royrozumienia bótycze/ nie môže 
tzeczy w pífinie świetym zdwartyc żaden odmienić / ola 
przyczyny wyżficy wyrdżoney : Przetof śni rozumienia ice 
GO wywroćić. Sdćmićzmyfi pifmá swietego zlym rozumiem 
Niem może: iáEo też to wiożimy / 3ew iesyEácb] Greim, 
bo Sóćińftim ać, sftóć fiemoże ) že wyrozumienie włafne 
iezyPow może aácmté : śle przed Eimáe v przed nientieni/ de 
bo niedbálcem. Tof w Pbilozopbiey / vo Jurifpruoenticy/ 
y w náncelefárftícy ve3yníé fie može! przed tátim3e nicus 
Fien / dbo nieobálym: y przed takowy o fivoja Przymbcy 
| ro A606 Z nauti 


Opátrznoté ba 
fka , nád pifmy 
fwigtemi, 


Skąd zaćmie- 
nie pifmá $., y 
zako odkryć fig 
może. 


Jako do wyro- 
sumienia pi- 

hrá swietego 
ludšie przycho- 
dzą. 
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náuťily teżyki czynić nie beoo. Ale przed wmieleertym ies y^ 
Pow/ yémidoomym náu£ trúdno to vezyniť. 250 tenet vv 
mieietny y czuły człówieE / oiro rozumienie omylne wyte 
tniey znieśie/ y tábory o vErzywbozenie (e3yb ow y náuť ve 
czymi. Afťadše ? ex principiis,3 fundamentow/y3 prámá/ 
Ecore iezyfi ivfelEic / y nautiwpytkie vo fobie mäta, R nie 
tr3ebá náto żadnego fedžicgo infego ftdnowić, (Cosi fia 
yolaénte y vo pífinie świztymyczymić możeyczyni. Sácmit 
te możcjidto fie powicosiáto]ále przed nieuťiem/ábo niedz 
bálceim. Przylośle vmieictiy/ áboczuly y obály człowiet / 
63 ono zdćmienie myt£nie /3nicéic/y otrzyw0e pífiná ówies 
tego czym, A Eadie fámycb funbámentovo pifinó évoieo 
tego. Acofiewpoinpymfeożim: Omieietnośći tutracbá 
pijma świetegó/nic powagi feosiowidEich : d teyćwiczee 
niem oftówiczitym/fercem. cayftym y pobożnym / ymooláe 
mi v[tévotcanymt)Pá3oy czlowiet / Etovy fieieno ná to voa] 
á pilno voa/ dość może. Molnośćieft zofEdwionado tego/ 
iáto X. SFat:/tóż y Eásoemusgolá czlowicEowi/ Etoremu 
feno pifimo swiete przed oczy wyftávoiono. 

A te / poniewaf nie praynio(t X Stórgd nic pewnego 
w Oowodśie fiwym /przetof niepewne zdmEnienie lego 3e 


„by pífino swiete fedżia być nie mogło. 


BELT ETAP 


Powtorcodpowiedamn. de/choćby wfytkie rzeczybyły 
pewne w tym dowodzie X. SEdr:/ dnie fa) táto fie potazda 
to/przećie te rzeczy nie (o táťowe /3 Etorychby fiezdwiazdć 
zówinienie X. Sťárzmoglo. Bodza ná Deťret fzosicgo 
3j egpo/niemose to wpytEo póść/co tw X. Ev: przynosi: 
Jefliten Deťret ná pifinie bedźie /- może go zmózać | ápe” 
wnie/może go zfalfowóć/fpalićjwywroćićzć. Je fliniebee 
osie OeEretnapijmie/ 4w pómieći tylko luoztiey zoftánie/ 
wfytEo mu fie cop doftóć / ieficze (irábnicy fiwyns (pofobem 
może. Y nie bedźlef przeto wyro£ fedšiego wyrotiem: Zle 
y ná feożiego fimego nie mogaf te wfytkie rzeczy paść! 
fwym fpofobem/o Etorych pife X. Skóry X oálcEo wiecey. 
35 tadże zakon mowi/w tym conawietfiego Eladżie €. S./ 
3€ dáry zaślepidię oczy mądrych , dm ywracdią ford ir 

ä Í 34 . 
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A 306 przeto fedśla nie fedśia v U táť dni te rzeczy zámyť ás 
io tego/ Eeore 36, Gtár: przyniofi/ áby pifmo swiete (cosum 
być nie midlo. 

A co też tno pífinte świetym pife / 13ie Duch Boży podał, 
wfieldkiey czći godne, $e na nimyy prawdżiwym wyrogumieniu iego, Z, 
fercá prseftáia: fa flowoć pietne/scznawam: Zle pifimo swiete 
podániem Ducha świetego y vopeláEicy czći godne wyznóa 
wóćfiowyjyzezwawóć to vfty/że 3 fevcá na mm] y prawożie 
wym iege wyrozumieniu przefčála zá záfla pobázo wáč /3e 
. feošia byćniemoże/d nie ieftze to Odeymowáé mu torzecza 
fámo;coó mu vfty przyznal 250 mowić / že 3 feycá praeftae 
wam ná pifinie świecym/ A záfie vezyť / že pifino swiete fae 
dié mie nie možejiejš to ná pifinie świetym y przeftáwáć/y 
nie przeftawóć vásenr. | 

Przynosi orugi oowob X. SEdx: Trudne ief pifmo święte 
yniekaśdy go rozumie. Przerofš fig nim każdy [adiié nie moie. 

Oopowiedan. Co zámťnienie terdźnieyfie/ ydowod/y 
60 napi[u/y ob zá mEnienia pierw hego Dowodu rozna rzecz 
zamyka. 250 napis 2€. Stávať teft, fe pźfmo święte vie może być 
Tribunatem nieme, bez igzyka ludškicgo © A zás zámťnienie piers 
` wfego dowodu / 13 pifimo swiete zgoła foosié nikogo niee 
moie. H cerá$nicyBesámEntente tefEri5 fie nie Páždy pi[mem 
$ioietym (oosté może: d oowobtáEi/ 1$ gonte Čáždy vozuz 
mie.3 Etorego to poydźle Eoniecznie: jeśli cen/Etory nie roz 
zumie pifmó świetego/fa03ić fie nim niemožesto ten/Erory 
ie rozumie / faośić fiepifinem świetym może. Ntáť z tego 
dowodu £.Stórgi poyd$ie/ že fedia teft pífino éwiete/ale 
tylko cych/Ecorzyie rozuwieia. A tókimći [pofobem X. Gt: 
yprzećiwnapifowi fivemu]y pszećiw 3ámEnieniu ptermofies 
Wiu/3golá oyfputute teraz. 

— Dáley pifše/še wtym pifmie, ács drugie reci) tácne fa, y do oby» 
€šdiozv, y do mey wiadomośći potrsebne; ale do Bofkich, y niebiefkich ta- 
Vemnuic, y wiary o Pani Bogu, o [edách iegos y o posnanu (bra, y ma- 
drości iego mia wielkie zatrudnienie. 

Obpoiieoam. YO tym zgodć/ Zew pifinie świetym fa 
zeczy tacne icoac/fa też y orugte trudne, alle co przecie nie 

450€ 3 potáe 


X.S.idlopifmo 
święte záleca. 


X. S. y przecim 
napt(owi fwe- 
mu y dowodo- 
wi pierwfiemu 
tu dy[hutuie. 
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V pifmie 3. [a poEózwiejaby pifmó swiete fadśić Ľáždeno nie mialo. Sde 
edne rzecsy lá. Ożićw tym proftaBá moe] co proftat poymie/ á madrego 
ene,drugietru Yo cym/co madry poymie/ á przečie fadžié Pážbeno może. 2L 
dne. ieonóE/ pomewafš w pi(mte świetym/ć 3volaficaá vo náuce 
Pina Chuiftufowey (a Owie rzeczy/ná Etorych fie ono faosiz 
(D bietnice/y rofEazdnia : 2 obietnice ińwne fa/ydo poiećia 
firádne/to£ yroftażdnia/ bez ktorych zibhowdnia/żaden Qa 
bietnic y zbawienia wiecznego oo[Eopié nie może / łóciney 
fádne być mufa, 250 úitáczcy /cożby potym /że Pásoemu 
zbawienie P awtofiirował/goyby nie Eásoy mogi orogi/Etoa 
1600 tego 3bámieria prowadśt/poiać y zrozumieć p nánte 
1áko zbámie- woftapićjiefliby chéiatv A ieflif w obietnicácb/y vo roftazde 
nie ofiárová- nióch Ivosbáoieniu iwiccánym/y drodze oo niego/ieft tácie 
#e,kášdemu po pifino świetetażdemu/ toteż Eá3oego w tych rzeczach (ia. 
wia 7 oślubyćmoże. A eycbaáó rzeczy/bez ťtorych możebyćtty 
Eda 4 T 3bámion] choćby Eto nierosumial / itoy mu to wicltiey 
tna byť muži, ponieść nte mese, Nkosi 
Pife/żeZydom ná to pifimo zaftone położono, d coi prámi Arid- 
nom,ktorsy dobrowolnie po vznániu prawdy , Bogów Troycyiedynego, , 
do ślepoty Zydowikieyida , y Bogá fig C brseściańfkiego w Troycy zárse- 
kála, y onego blušnia? Ciemnieyfša ná nich do pifind,y ná ocsy icb xd tán 
kieodśiępfimo ich y Apoflásia, saflona. 
Oopowiedam. Miela rozność míeosy Zydámi / á nás 
mi/Etoryd) Ariány nieftufšnic cytuluic. 250 Sydowie Páná 
„Jezufa vErsySowdáli/ y iego náuťe naéwietfo odrzućli: á 
my Páná ^fesufá/Etorybyl 90 Zydow vEr3y3omány/boftinm 
| vEtoncm caéimy/y 3 X Sťárga y ze wfycEimi Oto [pór wied 
0103X.5. 72 bžiemyJábyten Dan oo žybom vtrzyżówany/ 00 wfiyttidy 
AC or tuośi bofim vEłonemyczczony byt: diego naświetfanaua 
" ťá 90 5y00w odrzucona / žeby nas we wfiyckim 3 Fásoym 
faositá; táto onnas fam nauczył. X przetofi 3 ftofowania 
táť rożnych y fobie praecivorycb firon /bórzoy niepewniey 
nie dobrze drgymeńntuiejy dowod fivoy toczy X. GEár: ale 
fwemu nalógowidogadzóć musí. Zafłonć Żydom pološos. 
nális ferce oowroéili oo Páná Jezufá /y nówki ic? naświeta 
fiey: lecz tiedybyferce five y teras obročié chcieli oo nU 
tor 
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Étorp był ob nich versySowány / wnietżcby 3aftond ootetá 
bylá. 1113346] 3 zá tym Pánem/y naświetfaiego náuEo 
fereefiny obročili: przeto nam vofel£a zaftoná ieft odieta/ 
y niemág icy 35old3 léftrietio. Costo znać / ža y oná tez 
'yncgoj25ogiem y Dycem Páná náfego Cfesvfá Cbujtufa) 
Ecory volafny ieft dog CbrsestiánfEiroysuavoamy;y fynem 
tego wiąfnym y teonoroosonym / Pana Cfesufá CX ásáráne 
Piego: iáEiego 250gd / yiego fynd copifmo swiere tylEofj 
ná obo/ińśnie/śrzetelniej oottlivote nam potdzuie. Aprzye 
tym poniewaf 250g trotaEi w ofobách | pifmomś. w teyże 
nauce Pańftiey nieznátomy iet / à my też przeto táťiego o 
250gu rozumienia przyiać niechcemyznie ieft co Apoftafia/ co apofidfia, 4 
ábo ooftep (two / gdy tego co luoste wymyslili przytóć nies co nią być nie 
chcemy; śle pravdžive o9 Páná przyftónie / gdy fiegLofu y moie. 
náuPi évotetey tetto we wfyttim trzymamy/ y w niey tewać 
chcemy. A 3d conam Pan obiccal/ nie zafione/ dle prawdy/ 
Ktora nas ofwobodź, poznánie. Ioh. 8, 32, 
Dálep co X. GEár: pifie/ 0 zdwinieniu sapiecsętowaniu xiag, 
0 145,0 volaniu ná Heretyki przesPiotra świętego,y pyta nas,kto nam 
oczy otworiyl do pifiná świętego iako Apo$iotom, y o trudnościpifma 
śmigtego, ie ie vznawali Dotlorowie fldrzy, | 
Tíáto oopowicbam/3e tc zápieczetoáne ricei/ nie fa x.s. coo pe- 
to cześćia pijimá świstego/Eeore y światu obroolánc ieft/ y nych proro- 
do zbawienia ieft £ásoemu potrzebie; dle proroctvá pee wach powie- 
wniejFtoredo rzeczy peronyd) należały naonczds/tiedy fe dšiano, to da 
fátag y Ezechiel proroťováli. Dwafšše 3 táPim rozfaoťicim mfytkiego pi- 
to X.S Edr: do wfiyckiego pifind świetego obráca. fimá s. obráca, 
© nas co tu pífše | 3emoiemyrzec gdyby nam ťazano ná 
riegácb pifmó swietego czytać / niemogę: bo zápieczetománe: 
Ytátoobporoicoam. MpytEiemu świótu od0pieczetoe 
wał Dan Jesus piegi żywota/ gdy Ewdnielia wpyttiemu 
światu opowiedział /y ofiáromal. X przetofi idto Eażdy/caE Ewdnielia w- 
y my nd tych piegach Świetych czytać możemy. 39 Doznawá fytktemu ibid 
To tego Gowerfarzenapy/3 tajki Pana nábego Jezufa Chri- tw odpiecięto. 
fiufa/Ecorzy ieno (práve známi máto/5e naw ty piegi pifina "4n. 
swietego nie (a zápieczetowáne. Co yX, SEdrgó [am po 
A us OE i fobie 
V 


x 


Ná ktore woła 
Piotr święty. 


Zá iákie fie lų 
dii vdáiem) , y 
iako w tym po- 


fiepuremy. 


408 Odpowiedź © 
fobicpofásuie] g0y tdf pracnie bárso] by vo nag tó vomôs 
wil / že náty dh riegácb esycáé nie możemy/ y vofyttimto 
porfivádováť chce/żepifmo swiete fadžié niťoto niemoże. 
x. Stáreá záfie/ gdy 3 f(woimtowórzyfitwem wysnawaj że 
żadna herefis3 pi(má swietego zburzona być niemoże/ y 
gdy oo pifiná évotetego Do fivoicb tráoytiy /yfwegotośćioe 
lá vhodši / iefli mu pifino évoiete3áptecsecomano y zawie 
niono/ty (amroseanáé možefš/báczny Czytelnitu. 

Pio świecy wołana tych / Etorzy Pawła swietego 
pifmótrzywilijy infepifimáná fwoie zginienie: to X, Sťá: 
wytldda 9 Oęretykdch / táo iezowie/ á éig X. Sťároze 
táE3e.2L cof ma nas rożfirzygnoć: Prarodá w pífinie swies 
tympooána. Przytim cá ieft/ Do te" tc fiowa Piotra swier 
tego nienależe: pray Eim icy nicmáf / ná te piotr świety 
wola. 

213 nas pytal Eto nam oczy otworzył ma wyrozumieć 
niepifmó swietego idto Apoftolom/ Tedy táť idto Apos 
ftolom/ 3e3navoamy/3e nam oczu nic otivor3ono: y przeto 
fieteż nic vbamamy nigdy zá A poftoly/ieno zá táPicluostef 
ť#torgý 3 áuti Zlpoftet(Eicy wpyckiego fie vczymy/ 3d pile 
nym ćwiczeniem/y 3á blogoftároien fEvoem] crifEim; y 3 teys 
Se też tego wfytkiego/ czegofiny fie nauczyli/wofiyck im Doe 
woośimy/na probe pifiná siete? roysitánie náfe przed bás 
3oym czlowiekiem cale pr3ypuficsáiac. 

AMcbyte3tu3. Stórgipytóć/Eco mu pifino otworsylr 
tat iáto Apoftolom : poniewaf on to fobie przytolafšcza! 
co mieli 21poftolovoic/y co ieft boftiego właśwnie/iż on zbie 
ožiť niemożez 

Tła trudność pífiná swietego wys(icy fie odpowiedzia 
1o: przetof Odrio prácuic/to potóżzdć hcóc/co v nas iet 
34 r3ec3 pozivolona. 

Potymtaże fie nam fadsiEpifimem / tá£o ftótutem for 
Oži fie proftaE/Etorego czytać mie vmie. 

Thi co odopowiedam. Tia tey váosie X. Stór: Ptorá t 
vmy(iem Byderffim pobawa/praeftálifiny oavono/3c fie piv 
finem faosimy.a? ofivonie voiclt i po3ytc£/y wieta nosný 

ywr 
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y wfercich nafiych 3 takiego poftepEu manty: Ale to czynie 
my/nie tato profčať Statutem fie (aost/Etorego czytać nie 
vmie/ áletáPo či/ Etovzy pífimo swiete ze vofielU im vroažee 
niemi czytamy / pco raz to leptey vo iego fie wyrozumientie 
wprawyiemy. Tak bowiem Pan Bog 5 taffi fivey 3 poraae 
ośii/że im fie Eco lepiey y bľužcy w czym ćwiczy/tym fie wto 
lepiey/ 3átego swieta pomoca/vopráronte. 

Pifie potym E.Sťáriše nd flabofé rozumu ludzkiego,dat Pan 
Bog wyktádácie pifmd świętego, żeby prówoi żaden rosumowi fwemu 


chbiczenie co 
zá pożytek przy 
nofi. 


nie dufat,á pomniał, co rsekt Pan: Ziemýkich y widomych rseczy nie ro» 1oh.s. 


sumiemy,a niebiejkieiako zrosumiemyć 
Wopowiedam, The poťázute pifino/Ecore X. Sťáraá 
EM EU, áby ná fłabość rozumu IuosEtego miat báť Pam 
og wyPládácze pifmá swiete” /dleto tylEo/ že cepyná ro 
aum w rzeczach $iemitich/ á cof vo niebieftich v Ale áni cát 
- pifmo świete mowi / tako X.S Edr: przynosi: ale cát] reslim 
wam iiem[kie rzeczy powiedział, a nie miersyćiepákoß iefli wam powiem 
niebiefkie, ywiersycie? Strofuie tu Pan Jezus niedowiarfitwo 
 Yuiťstemowe /3Etorym fpráme mial: à X.SEdx: flowá te 
Panńftie odomieniwpy: onymi/ iż naflabośćrozumunófego 
PanletdrfEwo dal vybládácze pifmu świetemu/dowoDżI. 


Ioh: gi 130 


Orofi maf iáťo tá miftrzowfta Cácbeorá X. Sťát: ys pis y,siákopifmo 
finem fie świecym obchodši/ y ono álleguie. Cabéi włafnie przymodii. 


po wyrok oo pifiná swietego dboosa. Fhieośiw tedy / nie 
ożiw 13 fie nim X. Stťár: foosié niechce. 
| Acopifie / že niemieff, co fig w twoim ciele diicie ktore sawśdys 
foba noiif, à coz nieba idšie zrozumieć cbcefię 

| Pióto pifie/ 3c/co mis nicbá podano y obidwiono przes 
Pifmo świete/to mam cheieć zrozumieć /ygrożumieć many 


Nie vmieigs 


tefli chce by míbano/ co miwpifmie świetym obiecano. tność rzeczy 
2lc3 wiedśieć co fia vo ćiele moim Ožície / to UledyE owi ve prsrodyonych, 
mieiecremu nie trudno. Bo YT$eoyE omieietnyjiefli Philos nie odeymuie 
fopb 7 Aftronom / y Spagyrus dobry/ wie co ficin Macroco. bojkiey vmiesg- 
fino bšieie/á iáEof wiedśieć nie bedste / co fit in Microcofmo 
śiciey Ale choćbym ia cego niewiedźiał / to mnie przečie 
3bátoienney voláoomodsci T gp môže, | 


© nás 


tności. 


Pifmo $. z wy- 
snánia tych w- 
fyrkich „ktore 
X. S. Harety- 
kómi zowie, pi 
[mos fediim. 


2 Cor.$, 6, 


410 Odpowiedź 

Ortas Se ple 33 trudnośći w pifiwie świetym niewie 
ośimy / to pipe táťo miewiódomy wyżnódnianópedgo/ą przeć 
Cie przećiw nam pipe. Domy wiośimy tr udnoséi w pifmie 
świetym. © przetop niepewny Deľvet nánas wydał / že 
nie wiożimy. 

przynosi 346 nowy oovooo ná to / że pifino swiete fer 
dźim być nie może. Gdyby právoi /piľmo święte [pdiim było, wnetże 
by fig Hereticy zgodali, Bo každy mowi „fadšmy fie pifmem ać. Asgoda 
diiet1é. ariani mołaycie ná Calwinifty, owo pifmo zá námi, i Chriflus 
nie iest iednym Bogiem z Oycem, cos mam powiedsa, Nie ták ieśt „my pi- 
fmo mamy, ief prawym Bogiem č. XR concluoute. Ida bez wy" 
roku do domu. 

Wopowiedam. J3 vofiyfcy éi Etorycb yoeretyli X. et: 
3oteie/pifmem fie świetym fGOśić hca to 3nábicm y DWA? 
dem ieft / 3e pifino swiete zá fedźiego wlafiiego (porov ws 
fyt£icb oťoľo voiáry vznawdia: 2 táť 3 wyznania ich pie 
fimo świece feošim ieft. Aże fle niezgadzála miedzy foba! 
to nieieft žadným tego dowodem /i3 pifino swiete niemože 
byéfeofia. 250 ásaf ro Rzeczypo(politey žiemfticy miedzy 
tymi/Etorgy fedźie málo /3g0bá bywa ? A 30f przećie práce 
to fedšia nie fedia? | 

A co fie3áó zgody miedzy námi Ootyczo. Niy twierożi 
my/i5 pan Jesus nie ieft tymże 25ogíem/co y Oétec. Ti 
pr3ob/3e y żadne pifmo nie poťázuje tego/ y 3€ 3 confeguene 
ticy włafiey/zdwrzeć fie to niemoże. Potýmyše pifmo świee 
te poláauie] 3evuas, Chrsesčian ieden iest Bog, on Ociec,sktorego 
»w[tytko, Sad tosie Foniecaute] iS Etonic íe(£ onym C yceni/ 
8 Etorego wfiytto/że nicieft onymiconym 25ogiem. A Pan 
Jezus máer távora/ že nic teft oným Dycem / 3 Etorego w? 
fycťo. temu /poniewaf icft Pan Jezus (ýnem 25o3ym/ 
toć nie tym Bogiem/Etorego jystemieft. Zito oboie vo pi? 
finie świetym voyrásnie mamy. Ato tedy 3goony snámi ná 


. to/še pifmo swiete feo slo. záraz cen decret y wyro? pifmá 


świętego przyioć powinien. A by rożnego naboženítmá 
00 nas luosic/cbé&ielt ná famym pifmie przejtówać/ dawno” 
by inicosy námi zgodá bytá/y bedžie oa pan 200g/g9y g fe 
- y ey 
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GyfcyvesyniaiSe porsucivof y vfšýcťie voymy(ty lvoztie/Ecod 
rych (ie ieficze3 wómi trzymáta w niciatich czesčiách / ná 
pifinie świetym fimym tylEo przeftówóć beda. 2L tym czór 
fem nie fórpóniny ná grzbiecie / śle vmow w miłośći / tá 
my 3 innymi / tat infiy známi) y voy famt / mielibyśćie żdżye 
wać / Żebyto wżdyznóć / żeśćie Pana tego luośie/ Etorego Coby chynić Ad 
zaťon ic (t miloóé/á niwet/przećiw nieprzytaćiolom roffae werfarzom 
žána 90 niego/ ácofš przećiw przyiaciolom/ ńże3 onym przystało. 
fpołEu żadnego nie mačie / Etory był me3oboyca 00 poczae 
tEu/d w pravodšie nie zoftał. l 
Przykład onych drvu nicwiaft/ fivárzacych fie o sie 
čie ly Sdlomonow Oefret nie poEásute tego/że pifimo świece 
te feośim być nie može (porow widry/ álevácsey pobásuic/ 
że być ma. Boláťo Sálomonná to był ZArolem y (eoim 
w ^jsráclu 00 Boga pojEánowiony / y madrośćia 3 niebá, 
oár owány/dby ^sráclá (ooi : Cat náuťá Páná Jezufówa 
náto ieff nam od Páná Tezufá podáná | dby náfym (edšia 
bylá | tato fie wyżfey poťazálo : dponiewaf naminpego prre ná pi- 
SálomonájErom náu£i fivey/ nie vazať Pan jesus PrI faje g, d 
to ná teyprzejkówać mamy. fadšie kara 
Pigeddley. Y nato, prdwi/ vpor ich ślepota wielka zár dšoný wyć mamy, — 
ieft, ii roscznać nie moga,idko rozna rseck ief , Sratut,d Spdšia, Státut 
nie iefl fedi: à [ediia nie iefl Statutem ieno wedle Statutu fadiié ma, 
1áko ie$t w pifmie : Poydef do Káptaná , y do (diego, y powiedsać [6= 
dowa prawdę ić. y uáucia čie wedle prawa Bożego. Otofsinfty gdsia,in 
fe prámo 1€. s 
Wopowiedam. Dármonam Tále / yoármo prácuie X. 
GPár: vezac nas/żeinfiy Státut/infy feošia. Wiemy to/áz 
le nie o tym recz miedzy námi teraz: Ale icflipifino swiete 
może rozfadzáč (pory ooto wiáry. X. Sťár: fam ze3nava! 
3e edžia powinien wedle prawa Bożego faośić. Jeśli táť/ 
iatof cá to prawo Boże powinien 3ámo30y y przynieść / y 
vEásáé gdyby mie fadśił. Sťad £oniecznie poydśle / že prás 
wo Boże fadżimiefł / y ftolica miftrzowfie prawdy/ytego Z flow X. S. i- 
- fámego nówet/coby fie tych fadoro podiať cbéral. Aley ná, diie, te pufimo 
to mieyfce] Ecore tu przynosi £. Sťárdál wyżfey fie odpor 5frdim uli. 
| y CORN Sff wiedźiie 


cel fadow sic. 
fachofkótn, 


Sumnienie ná 
co czlowieko- 
wi odBog przy 
dane. 


Rom: 14: 23+ 
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wieośtóło/ teras 60 tylko powtarzam: Jeśli mie csego/ y 
Etorego 3 146/X. SEárgá wedlepifmó swietego nóuczy/ y 
EcopEolwieE/raD to przyime/ y oo fadu takowego áppelloe 
wóć niebede. Aleiefll to mam przylać / comi poda weble 
prámá Bożego/ toćtegoprzyiać nie mam/iefliby co podał 
nie wedle prawa, Bożego. A idtof fietobeżproby y oos 
świadczenia QeErcetu/y náuťí X.Sbór:/iefliże fie prawem 
Bożymzgadza/yczynić ma? AX, Sťáraá declárowal fie 
wysficy/ i5 niechce tatiey proby. 

Pifie zás! ale rseczef:Sgdsia ten śle mię, y nie wedle Statutu ofa- 
dái. Na to siemfiiefady lekarfivá niemdią: Lepiey iednemu krzywdę cier= 
pieć niś mftyfcy bes ľedšiego máta być. Sad Boży po émierá wfytko poro- 
wna: ale fad kościelny, ten ma przywiley na to, i$ [diia iego zbłądźić nie 
gdy nie moie , o merse , ydrtykulach wiary nigdy fig nie omyli, maiae 
przytomność Bożą, 

Qoporicoam. Jeśli mie żle ofabst (eofiasiemfti] choć 
mam Przywde/przećie mam iu3 cále vfpoEoieuic. 21 dla pos. 
Eoin wnetrznego /wpycEie fady/á námet y vrzeby w Rzeczy 
pofpolitey $emfiey poftánovoione fa. Lec3 w rzeczach due 
cbomirycb Ficdyby mie Eco śle ofadžiť/nie vfpotoi mie. 250 
trzeba w [fprówiezbawieniamego/ abym ianátecEret ten] 
Ecorymby mie (6030100 / Dobrowolnie y3 fercá zezwolit. A 
ná zły oetret/iáPog oobrowolnie mam zezwolić; Jeślibym 
to vczynił / tobym fummienie obrdźil/Etore mnie oo Bogá 
na to ddne / ábym/co prawda być bacze/na to zezwalał; co 
dobrego widze/to czynił: á&eoyoym falfšiábo co złego wie 
osiał/cego fie hroni. 2A chcóc ywiedzóc przyiať deľret nice 
fprdwieoliwy/nie byłożby to przečívo fumnieniu czynić + 2 
przečív fumnientu Eto coczyni/ á3aQ tenoobrowolniena 
żginienie nie biežy? 250 teflifš co nie 3 wióry ieft/ grzechem 
iefeióko mowi Apoftol / tedyćChrześćidninowi y tego/o 
czym watpi / iefli pravobsiwe y oobre/ czyli fałfywey3łe/ 
tytóć fie nie godzi. 2L iefli wotpliwcy rzeczy tybáč fie nie mal 
áiáEo ná terzecz/Etora nieprawośiwe/ ábo niefprawicolie | 
wa widji / zegwolićby miat? A táť / poniemať (50 duhos 


. Winyl edi táto ślemfti iefttwiecfyby nicpotoy w (umnienin 


pezyniłi 
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wczynił/gdyby niefprdwiedliwie ofab£il z tad Eażdy widśi/ 
i3 cikowy fao / idEo £iem(Ei ieft | w rzeczach oucbovonycb 
nie może być/y nie mabyć / iefli poťoy vo fumnieniu cále má 
być záchomány. Aten / żezdchowóny być ma wnabożeńe 
ftwie páná Chriftufowym/ stad Eáždy baczy / že nabožeňe 
fEwo Páná Chriftufowe/ 99 vípobolenia fumnienia calo? 
toic? á wfiytko prowádši. 

A co piše o przywilelu bánym / 13 feosiaPodéicly ni 
tjoysbloosié niensoże: y ná to mieyfcónóbrzegu Matth. 16. y 
Luc.12. żnótowal/tedy dni w tych mieyfcácb / áni voe vo yte 
Eim pifmie świetym nie náyonie fie to. 250 vo mieyfcuw 
Miótch. 16. Pan Jezus Piotrowi obietnice czyni/iž ná nim 
zbudować miał £ościoł frooy. o takiego praymiletunic odo 
ic/15 feośiatościelny nigdy zbladšié nie może/ około wiary. 
Ale tośćiołowi fwemu/to ieff wiernym, y (obie po(tufiym/ 
przywiley táť i nádal / i$ brany piekielne nie przemoga go/ 
co tof waży / żenie 3ginie ná wieti. © feosim tám Eośćiele 
nym y fioweczEć niemáfš / á pogotowiu otym przywileiw/ 
žeby nigdy zbładśić nie mogł. VLuťafá zafie swietego we 
Owunajtym/mowi pan Jezus o Peześćiu flugi / iefliby czyć 
nil oofyć powinności ná fie volo3oney zć.yoEardniu flugi tes 
gof iefliby powinnośćinó fiewłożoney był przeftepca. A 
táť to micyfce vEóżnie/że ten ('ugá/pr3ea Etorego X.S Edr: 
tego Eośćielniego fivego fedfiego rozumie / zbladžié może. 
Przečivno tedy v3ec3 X. Star: to mieyfce poťázuie. A foo 
3áó po smierči/0 Etorym R.Sťár: przytym pific/ táť DO tes 
váínieyfego (oou naležy/iáťo śmierć DO 3yvootá. 


Pifie potym. Gdy pifmo iest Statut pijany sákofš (edšim być maš | 


Wopowiedam. Státut vmieletnego domá ofGDŹ. R 
praetof v cá£omego Ed30y widši/še (Eácut (costa left. 2L ie» 
[lif (Eácut omieietnego ofadśić oomámo3e] dále o wiecey 
ftátut Boży/y prawo Boże w pifinic świetym podáne. 

pife pdley. Rzeczef , se fediiego trzeba do flatutu , die tylo w 
świeckich rzeczach. A my mowimy. Izallepiey Pan Bog opatrsyt świe» 
cki ftan niśli duchowny € Izali w káždey rzeczy pofpolitey lehárfluo iest 


ná fwary ám domu Bożym, y kościele iego , do zacbowaniaiednośći, y. 
Ff. 


nidry, 


Cel nabožeň- 


fivá P.Chriftu ` 


fowego, víboko 
tenie fumnie- 
NIA. 


(eu. Odpowiedź 
miary, y pokoiu być nie ma? Tali Bkodliw Ba nie ief dufiom fatftyma nda 
uká,a nili świeckim rzeczom fikodá è Zlodšiey mię okrádnie, poyde s nim 
do Woyta: Heretyk mg zdwieść chce, y prawdę mi krádnie,á ia do fg- 
dźiego s nim ieśli prawdę mayfé me mam? 1 

3 tego/iefli w Rzeczy pofpolicey Eó3dey teft lcEér(twwo 
ná fivary /5ámyEa X. Sťár:/ že bále o wiecey w domu 2500 
Zym letdrftwo być muétná (wary. Przyczyną conjequene 
tiey/i$ wietfia fiťodá w duchownych rzeczach/ó mżeli świee 
ckich być może. | 

Fa co ooporotebam. Ten dowod X.S Ldr: co tylEo záu 
mytajiż leEdrftwo ná fioary/ an Bog dal w domu (eoim: 
ále tego nie poEásute/3e tym le£árftvoem teft (costa taki Eos 
śćielnyjiatiego nam X. Sťáraá oowicsé chce. Boriefliby 
táť też chcial drgumentować Eco / še táťo fedśia teft lečárm 
five ná fwary w Rrzeczy pofpolitey žiemfťicy / tál też w 
domu Żożym być mysi: tedy cá árgumentácia iść nie może 
á fimili, gożte feft difimile. 250 rozny teft r300 w Rzeczy pos 
fpolitey $iemfticy/00 rzadu oomu2503ego: Przetob to/co 
teft leEórftwem wRzeczypofpolitey žiemjťieysniemože być 
też w domu panftim / ániw Rzeczy pofpolitey oucboiwney 
letárftrvem ná fiváry. Snamći fa že bal pan25og/ y pan 
Jezus / le&ár(Eroo ná (voary w domu fivym/co dowod X. S. 
sámyEa: ále zaton fivoy/ y práwá (we/Etcmu y wedle prato 
fiwych miłość nie obľudna/poťovejá nifkie o fobierozumic# 
nie/ y zał azdniefwarow. U nd oftáteť /Etorzyby v(távámi 
tymi świetymi iego pogórozali/ podał eo praes five Upo? 
ftoty/dbyfmy fie oo tóEowych odlaczáli. A cof tedy po fer 
oźim tatim jidtiego X.Gtár: fčánomiť 

Co fieconfequentiey tycze / že wietfša fEodd ná budou! 
niż ná čiele /3c3voalam:2lle idie to tylo 3 tod/íž tým pilniey 
y 3abiegóćiey / yle&árftvo od Pána podánydh/ ná vftrzeże” 
nie fie GEooy oucbovoney/trsymáé fie potrzeba. Ale fie pos 
Eazdło/że pan inficletórfitwa ná (tvary podať ; nic (eosiego 
Foécielneqo. 

, „„Jefcze €. SPA: mówi/że ztym co mię okrddniejde do Woys: 
tá, 43 Hgretykiem nie mam iść do fędiego „gdy mi prawdę kradnie, 
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Y'14 co obpomiedam. Ffader fimile difimile. Rozne 
bárso rzeczy/złodśicyftwo zlodšiciá já (prámá tego/Étoteno 
— €. SE: verety£icm nazywa. 250 zlobšievftmo tównazlość 
ict: á bádánie fie o wyrozumienie pifmá swietego, nie icfk 
nie tylko iárona złośćia/ ále fpráwa dobra y vo pijmie świe” 
tym oo Páná fámego zálecona cnota. Alepife: Prowadzę go 
do pifiná, à pifmo milcży, y on iako chce po fobie naciąga,mufię do Try- 
bunatu ktory niemilesy,alé mowi,mufte do prawdy żywey, ktora mię ná» 
uczy, y przefirseże. © Opowiedą. Pifino s. milcsy/poEt vo nie nie 
yocyir3yf /ábo go nie caytaf y nie Rubah, y mieprzypomnip 
fobie. Alle (Eoro ie czytafi/ onego fiuchafijono praypominaf/ 
á$ wnet milczeć nie bedźie. Tłiech y to bedźie/ że go po fobie 
náciagáé Eto bedśiezdle pzzećie ftowá tám nie odmienia fie 
ánirzecz (ámá. Boprawdá prawda, by niewiem jáťo Eve» 
cono/zofkánie : y cá£ owe náčiagánie y voyErety pifmá świes 
tego lácniuchno pifmem fámym wytËnać/ ypoEonác. Dos 
čia gatči tež sá (obo pifiná fátan 7 qoypaánátusil. A Pan 
czymże go pokonal: Pífinem. R widzac fátan/še mu DO pis 
finá čiáfnro bylo áž on do inych fortelow. 21 Pan iednym 
fámym pifmem / vofyttic icgo fortele wniwecz obročiť/ y 
nas náuczyl/še y ná počiagánie pífiná/y ná vof ytEie fortele 
fiátánfie / qoste fic kolroieť pobasormiemáf poteżnieyfey 
rzeczy nád pifmo ówiete.2l przytym Obacz/Czytelmitu roa» 
fony! Ero v X Skávgi prawda żywa/że nie pi[mo swiete, 
le papież. Tenéi v nicgo prawda Żywa : A pifimo swiete 
Etore ieff fáma ficacra prawda / czego y ádrver farze náby! y 
X Stárgá przeć nie możci cen Deret tównie wyftawiło/że 
Wfelki cslozvick kłamcą. A iato$ Papież 3bloosié nie môžem 
Trzebóby to poEózóć/że boftim człówietjemiejt/ 2Metoy 
trubnajy twarda ná náfše doiwer[arae. 

(cof maf Czvtelniču ro3]oony/iáto X. SE: oowiobl/ 
8c pifmo świete feosüm byé nie może. Tłapr300 tym że t9 
cbéial pofáad£/i5 ie zmóżdćjy znieść możeły wysvročiť. Pos 
ťazálo fie/że to być niemoże: potym/choćby to byćmogło/ 
cobyć nie może/ 3e to náfeošiego ivyroť Easdy paść mo3e/y 
feośiego nawet fámego fvym|pofbem,/c9 en pifmu świece 

tcmu 


láko wykrgty 
zrášié. 


V X. S, kto pra 
wdą żywą. 


Rom, 10.17, 


Heb.4.12, 


416 Odpowiedi 
temu przyczyta. R przetof nie tylo niepewny dowod po» 
Eazat/ále yrżeczy 3dłożoney niezámiezniacy. Przyniofi pos 
tym/że niet core rzeczy trudne fa w pifinie do polećia. 5404 
dónóto: dlezdśłócne / yzbdwienie / iáFie cám obiecano/y 


zas tł 


tám mus / tedy feožia mnie KE przyłać / nie co ja bos 
brego y pramosiwego bacze sále co fie jemu podoba. Cbéiat 
też yprzywileie temu feošiemu / Etorego nicdomiodi X. S./ 
poťázáč vo pifmie świetym/óle dni čieniá tych tám przywia 
letow niebyło / táEod wiośiał. Tatić poftepe nam w tat 
glomwney mátericy X. Sťáragá vťazal: 3 Etorego ofoos3e 
Czytelniku bdczny y ros(oony teślirzeczyfwey ODowiooł. A 
przytym viva3 / co o fłowie Bożym/Etorym bes wfeltiego 
fporu pifmo świete ieft/lift Do hebrew motwi:zywe bowiem 
iefl lowo Pose, y [kutecšne,  báršiey przenikdiące nad wfšelki miecs po 
obu firon oflry „y dofiggdiace ài do rozdzielenia dufe , y ducha, Rawow 
też, y fipikow, y rosesnawcą Cieftymylli, y samyftow ferca. Dosiega 
fowo Bożejidto mowi / á$00rosostelentiaoufie; y ouchál 
ftiwow też/y GpiEow/y rosesnawco teft myślijy samy(toro 
fercd. Toc ieft (eofio. Bo rozeznawać prawe 00 niepráwes 
Bolto wpytet fedźiegowrzad0: A táť przeniEdć áž oo ros» 
ośielenia yQufe/y Yuhay árov! y RTC n 

cn bye 
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ca byč mysli / ysamy(tovo fevcá] iż zaden nozki fedSia nie sí, b prá. 
może ; przeto też 3a0en53 [uši ] w táťowey (právie /Etora wiesbówienta, 
wfycEa ná fercu/y vonetr3nym człowietu/ydobrowolneyć czlowiek sake 
3 flowa Bożego tdęcey wierze zawifła/ feosio być nie może, być może. 
Wwafże iato X. Sťárgá y tu fies Rowem Bożym zga03a/ 
Etory w tym prócnie/ aby potazał / že pifino świece fedia 
byćnie može, 


Rozdział IV. 


Temu takt ddie napis: Tym fediig, Piotra świętego Chriftus fam v» 
czynił, y [oy mu Tribunal slečiť. 
Jáťo tego dowodśić bedjie X, Sťárgá przypótrować 
fic bedžiemy 34 tafta Póńfto. 


Jfe/3e Pan Tezusiednego nawyiftego miftrsa prawdy €,iednen 
go fgdsiego, nápomftawäiace między bracia (pory „w domu [wym poflá- 
wit, yżnotował ná co ná brzegu dwie mieyfcójiedno v Janó 
21. Orugie v LuE. m. Ale w 3aonym 3 tych micy(c niemaf tes 
go/dby iednego nawyżfego miftrza prawdy poftáwil/ y ies 
Onego fedźiego / ná fivary miedzy Ďráčia povoftamáioce. 
Przetop rzeczy X.SEár: nie zdmyEdia : A też mieyfce3 Lus 
tafa/ wyžfšcy poťazálo fie w przefłym rozbžiale / že ief 
pracétvone rzeczy X. Sťár:/á iátofby iey Domwodšié midłow 
Zlo tym/co v Jana swietego icft/Ecoy an Jezus rofPasue 
ie Piotrowi éwictemu paść owce fwoie/ niżey (ie záraz pi 
fáč bedšie, 

Pife potym X.Skár:/že Piotra świętego tym namyiftym mie 
ftrsem, y [diim pofawił: d dowodzi tego tym , śe po zmartwychwśtaniu 
Pan go po trzykroć pytal, iefli go miluie, nad inffe towarsyße [woie: 2k 
9n odbpomiedšial/ i3 Póńć nułnie / y že mu Pan poruczył 
Pásé báránEi/y owce fwole, | 

|. Dopowiedam. bo 3 pytania pańftiego / y oopowice 

bii Piotrowey/4bo 3 (loro tycb/Páf omce,y háránkumoie, X GS. 

3áwr3et chce/że Piotr émoiety nawyżfym miftr3em /y (edšia 

ick. Spytónia Póńfkiego / > odpowiedźi Piotwowey zás 
355 


wrżeć 


74 4: o Odpowiedź 
vorzeč tego nic môže, 250 3 pytania Pańftiegó to fie 3óć 
vorzcé muśi/ oco Dan Piotra swietego pyta/y 3 obpowicee 
osi Piotwowey to fie tež zámwržc musti] ná co Piotr światy 
oopowieda. © to Pan piorrá swietego pytajiefli go miłue 
ie nád towdrzyfe fwofe : ná to też Piotr Pánu odopowiedDa/ 
Sego miłute. Przetof to závorzeč fie muśi/ y3 tego pytánia 
pánffiego/ pooporicosi Piotrowey / że Piotr Pana miloe 
wał nád towarzyfe fice : Ale žeby Piotr y (eosim y mie 
ftrzem nawyżfymbył/ 3ta0 potćzóć fie nie może żadnym 
fpofobem/á pogotowiu / žeby fam Piotr świecy takim był. 
250 dzój mało tych było co to oświńdczyli/ že Páná miłoe 
wálinád nannulge ofobyfobie na świećie / y nád zdrowie 


| fivoielá przećie oni nigdy nawyżpymi [čožiámijáni miftvaá 


AR. 1. 


zalecenia tego 
Piotrowi, aby 
paftowce, nie 
zámiezuie fig 
żeby [am Piotr 
zylko nawyś- 
fym miflrzem 
p [zdiig byt. 


uni przeto mie byli. 

- S tych też flow! Paź om ce, pdf baranki moie, 3ámEno€ fig 
nie może żeby Piotr był nawyżpym feosim / y miftrzem nas 
wyżfiym fam tylko. Do owce/ ábo báránti Páná Chriftus 
fowe/fo lnośie / Etorzy ábo náuťe Pana Cbri(Eufovoo pray» 
ieli; tócy byli na on czós/Etovzy byli w Páná fezufó/ obrom 
Apoftolowvwierzyli/ o Erorych pife Juba swiety: abo 
EcorżyDo przyiećia E wanieliey (pofobnými fa; táEo byli lus 
ote či wfyfcy/ Etorzy ia 3d opowiedóniem 2lpo(Eol(Pint 
przyimowali, A tych póśćj ieft ich ecayénáuti Páná Chris 
fčuforvey/á bogladáť / aby wedle tcyže náuťi žylí. Co z tod 
znóć/ 3ctylEo tedwie rzeczy Apoftołowie czynili: czego y 
ośieie Apoftolfkie / ylifty ich świódectwem y dowodem fa, 
y ztym tylEo oo Páná naświdt voypráwieni byli. Poniewa 
tedy pásť owce zleca Pan jesus Piotrowi / toć ztego zleć 
cenia/żeby fedšia nawyżfym/ y miftrzem nawyżpymfómeć 
go Piotra poftánowili zawrzeć (ie nie może. 

2 náwet/ choćby fie pozwoliło / že ztego pástenta/ nád 
wyżfie feośtwo / y miftrzeftwo zdwrzeć fie może / tedy pot 
niewaf tof wfytkim A poftołomzórowno Pan zlečiť / goy 
id) 3 Ewódnielia ná świót wyprawił / to przywfytkih A 
poftolech to fedžtwo y miftrsoftwo nawyżfezojtóć nusi 
y ták nie pray famym Pícttše. zła 
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Alerzeczef : Caen ná tym mieyfcu Piótrówi Swier 
temu fóniemu Dan cen vrzad zlecay Cemy/3e Piotr swiety 
tu; byłorzad Apoftolfie vo nim ieft/verácií sady fie Pás 
ná Yezufä po twzytroćzdprzał) á prámie o0przysiogi. Pos 
tr3ebá bylo tedy/ áby był ten vrzad Pan Piotrowi ówietea 
mu praywrocit/á to przy bytnośći Apofkolor drugich. Co 
tc Pán vczynił/gdy go po trzytroć pytátaci iefligo nád tQ» 
tvár3yfe five miluie / po trzyEroć mu też vrzad Ap oftolfki/ 
táto fie onteż po trzytroć Pdną był sdprzał/ pray bytnosči 
Apojčotor inych zlečiť. A tat wiośi/żey to żaoneymocy 
mie ma oo pofazdnia/ 13 fam Piotr teft nawyżpym feosiarts 
inu przy bytności infych Apoftolow Pan owcefwe/ ybás 

rautiporuczył. u 
| Pibepotym / że mu to był Pan obiccatprzed tym zd iego wys 
granie Ná co przywodśi one owa: A natey opoce (X.Stdrgó 
eomtenidiac Rowa w pifinie świetym pifie/ ná robie) zbudnie 
Kościotinoy, A wytłada / $e fundamentem być iet być flárftym, y 
przełożonym, wipierać wftytkiego zbudowania w mierze, y w riadiie , y 
w nauce kościoła Cbriflu[omego. 

,. Dopowiedam. Tie tego bowobsi X. Sťár: czego mu 
dowieść potrzeba. IDovobfi/3c Piotr swiety teft opoťa! 
left [unoámentem/ czego my pozwalamy: poťázuiej co ief 
być fundámentem/oco fie nie fpieramy. Ale tego/0 ceicft 
fpor miedzy námi! żeby Piotr [am tylEo był tym funodmene 
temá iufiy Apoftotoie nic/ X. Sťár: flowy tymi namnicy 
nie połażnie. Aco tu Pan obiecwie ná opocesbuborodt Eo» 
śćiol/to že oo orugicb należy/ potazuie [prawa (ámá/y pos 
ftepet icy. Pyta Pan wfiyckich 2lpo(tolov / Eimby go ro» 
Zumieli. Dopomicoa Piotr; Cbriftufem fynem Bożym. A 
Gzyimze imieniem oopomicoa » A fioym/y Apoftolow/poe 
liewwafi wByfcypytóni byli. Toć tež wfytkich imieniem 9+ 
Dźleyzał te obietnice. S 

Wiec y to do tego /żeidh Pan od tego nie wytacza: ZI že 
fie marozumieć/ 13 należydo infych 2lpoftołow ; vificzce 

Bie y vypeľnienie tey obietnice/Eoniecznie poťázuje. Gdy 


Pan oo vinártydo powftał / wasi 369WN9/V Janá 
gg 


éwwie 


Matth. 26, 74.745 
Mar. 34+ 71» 


Matth 16 .16, 
Marc. 8.29, 
Luc. 9.204 


Ioh,20.22,25; 


fph.z.19, 


Apoc,2114* 


czego X. S. 
trsebá dowieść 


4.20 Odpowiedź 
świetegó bóle ducha swietego / ymocbo zwiezówóniay 
rożwiezowania grzechów. Przeto wfyfcy dooney obice 
tnice Diotromey należeli. Tonie fam Piotr. Tin3/coiás - 
énicypego być možejiáťo toj co pifimo zeznama / żefmy abu» 
bománi ná funodmenćie Apoftolow/ y ProroEovoz y cow 
Ziáricniu caytany/Se onego miáftá Bożego mur ma orode 
naście funoómentow/ á ná nicb Owdnaśćie imion ovounae 
śćie Apofčotoro báránťomych. Jeśli tedy yinfiy 2Ipoftoe 
lowie fo funodmencami Eośćioła/to nie Piotr swiety fam: 
czego X, Stargdiradby oowiool/á nie možerácz choćby oo» 
yoiool / przečieby mu fie to ninacz nieprayoálo/iáto w ro» 
zosiale zátym I0ocym wnetże obaczyf/ zá pomoca pán(ta. 

Potym z klucom Piotrowi obiecanych tegofi oovooost/3€ 
Piotr iejt fEarfy/y że Pánu Elucze miáftá oooáto. 

OGopowiedam. Pozwalam że Piotr ftdrfy/y ma Plus 
czejle nie tá£ic/iáto Pan/gdy mu iedo miáftá oddáta. 250 
Elucze Piotrowi ómietempoo niebá obiecane były/ á Ddne/ 
gdy mu moc Dana była do zwieżowania y rozwiezomwánia 
grzechów / 0 czym było wyżfey. Aleytefiowa X. Sťárgi 
rzeczy nie 00100036. Tego trzeba dowieść / nieże Piotr 
świety ftórfy: ále že fam teft (Eávfym tylEo/ fimemi te elu» 
cże dano/y (am Piotr nawyżfym febšia teft. 

Daley pipe X, Star: Gdy prawi fyfeli ApofloTowie, i$ Pań 
o fmierčiim [woiey, yo zdraycy vym opowieda , pytali fie o fiarftym, 
kogoby flucháé, y pod czyią [prawa być po nim mieli. Panimo fpofobie 
rsądzenia w kościele [vym powiediiamfty, áby flarfty , y Vrsgdnik domu 
iego, na wzory prsyktadiego, z pokory y z miłości flużył,(a świeckiego 
fie w bardośći rofkazowania ftrsegt: Obrocił fig sáraz do Piotrá,y prze- 
Zoieńfłwo mu nád bráčia náznácšyť , mowiąc: Ty potmierdsay bráčie 
#moie,to ie[l miey o nich flárániesty fig imi opiekay, ty ich náuczay, y dat 
mu wielki przywiłey : lam prawi, sá tobaprofil, aby nie vfłata widra 
twoiá,y nigdy w nim, y iego potomkach ofidbieć nie mogła, ani mośc,na 
positek,y vmocnienie brąciey,sa taka modlitwą, y darem, yprzymileiem © 
fámemunád nie dinym. Rznotovatná to wfytko niey[cena 
brzegu v Lub, vv 22. = 

m tót co micy[ce praynieóicmy&by fie monu 
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flugnie X.S Edr: bo rzeczy fivey przynosi. Taf tedy teft w 
Put apa świetego 00 25 wierfšá/ áž DO 32. Aon CJezus) rzek? 
im : Krolowie Pogdnow pánuia nad nimi , d ktorsy moc máig nad nimi, 
dobrodiieymi bywála nazywani, Ale wy nie tak: dle ktory ieft wigtfty 
między wami,niech wfšytkim fluży : a ktory prsoduie „niech będźie iako 
phuguiacy. Bo ktoff wictfy , ktory fiedźi , yy vftuguiacy € a iaieflem w 
pośrzodku was, iako vfluguiący, A wyście zoftáli semną w poku[acb mo- 
ich. ia wam odkásuie kroleflmo, iako odkasał mi Ociec moy kroleftmo, 
abyście iedli, y pili na flole moim, w krolefiwie moim, y fiedzieli ná dwu- 
naście [lolcách, f(adzac dwoienaśćie pokolenia Isrdeljkiego. Y rsekt Pan, 
Simon, Simon, oto Ratan chciał was przesiać, iako pffenice , alem [ig 
modlił zátoba , aby nie vfldld wiara twoiá : a ty niekiedy ndwrocimfty 
fig, potwierdź bráčia twa. Pótrzze/czego X. SEdv: tym świddee 
ctwem pifiná swietego oorooosi. Dowoośi/że fie A poftoe 
łowie po śmierći pán(Eiey / o przetošonym/pod Etoregoby 
(práva byli / pytáli/ á mieyfce 3 Luťafšá przywiedzione 90 
X. Stárgi świadczy / iáť o baczyfi že fie Apoftotorie o to 
miedzy (obo (pieráli / Etoryby miedzy nimi wietfym był. 
Gpieráé (ieo to! Eto miedzy nimi wietfy/to ieft ámbitia:à 
záfie cbéiec wiecfemu poolegát/ yo nim fiepytóć / to left 
ferce ámbitiey przećiwne. Jatof tedy 3 ámbitiey / decido 
pooodámünta fie infiemu/3 vy(tepEu/ cnoty doce Oowieść X. 
Gárdqd7 
Fłuz pife/ że Pan Apoftotom o fpofobie rzadzenia rú 
tośćiele fwymopowieda. A pan Jezus/ tu ámbitia y (pies 
ránie fiz o €0/ Eto miedzy nimi wiecfy/ftrofuie/gdy mowi: 
Krolowie narodow ,pannia im , yktorsy władzą nad nimi maią, dobro” 
diteymi násysváni bymáia : dle my nie tak, © crofowác ámbitio/ á 
1509 wEośćieleprzepifować / ś3godneż to 3 foba rzeczy? á 
nie fobież zgoła przećiwone z AX. Sťár: z dmbitiey ftrofov 
wánial ce vo Eośćiele rzadu dowieść. Tie dŻiw. 20 w bos 
śćiele X. Sťár: r360 po wietfey cześći w ánibitia fie obros 
él) co tá icft járona / Żey fami Jh osé p. Duchowni 
"Nie moga teto przeć. , VEU A A 
A co ootláoa X.S Edr: aby flárfšy y Vrsgdnik domu iego , na 
wzor y preyktadiego,m[oyrki s pokory, y Z miłośći [Iusyl, a świeckiego 
6883 fig» 


Mieyfie od X. 
S, przymiedšio 
neiemu fięprze 
iwi. 


Rząd w kofčie- 
le X.S.po wigt- 
ffeyesesciw ám 
bitia fig obro- 
[LA 


Vniienia A do- 
gadzánia in- 
fom, vcey Pat 
lezus. 
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fie w hárdolči rofkasowania firzegi. Przyznawam to X. SEárose ) 
že (lowá teiego y bobro/y prambsiwe fa: ále bo tego micyé 
feá périfFicgo nie należa. Zo fłowa D án(Eie nie mowia o 34» 
onym3golá vrzedníťu / dni przełożeń(twie Duchownym: 
ále zgánirofšy Panámbitia 2(poftotovo fiooicb/3áras cnote 
dmbitiey przeciwna wyftámia/ yteyich vesy. XA to gdy 
prsebláda/ że oninie táť / ido Erolowiepónować infym/ 
nie cát iaEo Jwierzchność mátocy nád innymi, tytulow fius 
Fać máta: dle ich wietpość yprzodowanie | mabyć w vfus 
gowdniu wfytPim, Lie pánowácinfym] nie wynośić fis 
nad infie / do czego ámbitia Ctagnic ; ále výľugováé wfiyte 
tim/ydogaozać/ ánáo infe fiebie fimego ani3ác/tecnote 
przećlw ambitiey wyftawia tu Pan Jezus, y Apoftołow 
Qneyvczy. Cey wzor wfobie po£ásutc/ y te cnote powinni 
mieć wfiyfcy (tuo3y Páná te” / y ťáždy zgoła Chrzesčiánim. 

Tu co pipe/3c fie Pan záraz bo Piotra obrdca. 2l 
tym mieyfcu votostf / Że fie Pan záraz Do wfiytkich Apojtos 
lom obraca. 259 po ftzofowóniu oney ámbittey/y wyfká ice 
niu cnoty przećiwoney z co też záraz bylo w Apoftolech záles 
cenia goonego/to Pan we wpyctich 3áleca/ ynagrode tego 
wfpyckim vťázuje. Sóleca we wfyttich ftátecane 3 nim w 
poťufeniách voytrroáme : przypiego do (toieńftwa/y przye 
flych pociecb / že nádvänasčie ftolcoch fieosac / mieli fas 


, dśić pwoienaśćie poEolenia Jzrdelftiego / nádžielc im zá co 


czyni. Aiáťofš fie to záraz bo Piotra obrdca/ co X. Stdrgó. 
napifać śmiał » Z&cemu/ tiedy tu ieonáto panvofyttido 
3áleca/ y rowne ooftoteriftwo/ y Eroleftivo /y fadoma ftolie 
cerowna wgytkim 2pojtolom obiecnie: á gosicf cw przew 
łożeńfEwo Diotrowe nád inge? 

Pife3áó/ že mu prietoicisimo nád bráčia niznóczył, mowiec: 
Ty potwierdsay bracią twoig: to ieflymiey o nich láránie,ty fig imi opiece 
kay 16. Z ec3/poniewafš mloofy ftárfego/poooány przełożoć 
nego może vervierdzáé / mowo/ndpomnieniem / prayEtáe 
dem / baczyf 3ea potwierozaniabróćiey/ przełożeń(Etwo 
3dmtyoć fia nic może. Státecznosť godnosé pobožnosť, 
nsferwo pucbowne / toby fiez twierdzenia brńćiey ON : 

h i 36 
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gdrośrto/d niżeli przełożeńftwociaEof fie to wfytťo potym 


w pietrze ówietym nápdomálo / iao Dzieie A pojtolftie 
ŚWIADCZY. 

| Ak co przydńie E.Sťár:/že Piotrowi świętemu na to przeto- 
ieńfimo Etovego X.S Edryd dowieść chce lá niemoże/dał wiel- 
kt Pan Ieguspriywiley , 4 to gdy mowi: Iam, prawi, zá tobą profil, aby 
nie yśtald widra twoia,y nigdy w nim,y iego potomkach offabiec uie mo- 
gta, dni może. 2€. 

Tedy ná to odpówiebdam. Se Pan "Jezus opomwieba 
Piotrowi/i; fie zá nim modlit) áby nie vftała wiává iego: to 
znatiem y dowodem ieft / nie przelożeńftwa/ dle niedoftde 
teu wieltiego Diotrá świecegojEtory był barzo blifEi tego, 
žeby bylá widrd iego vftálá/ by był modlitwa páňýka vofpos 
możońy nie był. Jatofi/cofi bliżfiego było ndo Piotra świes 
tego že miał w wierze vftóć/ gdy fie Páná po trzyEroć zás 
przał/y cát froose ooprayétogl » Dotego /mowimuzdraż 
Pan: 4 tyndwrociwfy fig, ytwierdź brácia tvoie, tory fie nás 
wroćić miał/ točznáč/ 3e przedtymy odwroćić fie yvpaść 
mial/á cát modlitwy Pánftiey zá foba potrzebował. Defce 
ctu tedy Piotra świetego / nie przywilelu ná przełożeńe 
fiwo/powodem feft modlitwa Pańfta. A muśiał to podos 
Dno poczuć X.Gtárgá/y praecof tu fiowo/a ty nawrociwfyfię, 
opuóćił/ á te tylko / Etóre 3dra3 Zá nimi ioa / potmierdi bracia 
Jwoię, nápifat yEtore3d modlitwa pańfta oopierop ida idz 
Eos obaczył/to ie on przed modlitwa położył. 

40 poromtdch Piotrowych co pije: Ppadeť Piotra 


swietego lapfus erat perfonalis: y przetofš iato do fámego. 


Piotrá swietego tylEo należał / tá y modlítivá panfta/ zá 
Piotrem miónowićie vczyniona / 00 niego tyl£o należeć 
musi. Prozno icy tedy bo potemPor ibichśi Piotra świea 
tego náčiaga € Stťárgá. Dlatego mowie taPicbéi/13 fie w 
pierwpym pifántu odemnie poťazálo Dowodnie/ i3 memos 
ga mieć żadnyd potomtow 2Zipeftolowie w viaeofic Ae 
poftolftim. — | 


Y edáfiie y 3 tetto mieyfcá rós(oony Czytelnityjicto X. 


Stiwpifmo świeccprzywodśi, A sf X. Stórga tano» 
| osiciá 


Matth.26, 22,744 
Mar.14.71« 


Piotr f.blifkim 
zarnienia be~ 
dac, wtelce mo 
dlitwypáňfkrey 
sá [oba potrse- 
bowal. 


X. $.iako fie z 
pifmem 4. ob. 
chodzi, 


Matth. 28 18. 
Mar.16.15. 


Aż dokońca 103 
diialu. 


X. S. fam máli 
co pierwey 
chčiať zbudo- 
WAĆ, 


Toh,8, $4. 17.5 
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Ožiciá cát 3dvoolányy Cbeolog / tat (ie 3 pifimem świetym 
obdhodši/á cof owi/co zá X.Stargo zdólefd pátrzálaly ice 
mu fie osivouio. 

Pifcoáley/ že mieli Apoflotowie inffy rowna moc Apoftolfka , w 
pofelftwie nd w iytek fwiát, y odpufšcsániu grsechom:ále návsed, y fun= 
dámeut, y głowe, y przetożeńfimo zé. fam tylo Tiosr wybrány. Co, pyńe 
wi/ pokaz uie fie s Dźietow Apostolfkich. 

Voporiedám. Jeśli w pofel(Erotená świót ) y ooptis 
fosdniu gr3ecbovo / mieli rowna moc Apoftolowie 3 Pios 
trem / iáto X. Gtárgá vozy / ro 3gold nic Piotr swiety nie 
miał nád infe 2pojtoly. ©%0wpytet vrzao Apoftolfti w 
tym pofelftwie / ymocyodpufczania grzechow / zdwiera 
fie/ ióto to3 Ewdnieliftow Wiátebeufá y Wiárťá świetee 
goiównie Ľáždy baczyć nioże/ttorzy (umme tego pofelftwá 
optfali. A przetof 3 tego fimego/ co tu X Sťár: przynośi/ 
obala fie to) co twierośi wyżficy /3e Piotr świety fam tylko 
návr3oo0/ głowe / yfunoámentobrány. Ani fie poťázuie 
Piotra éwietego przełożeń(two iáEics Džierow Apoftole 
jFicb/ále vo mowie przodowanie / vmieietność/ godność/y 
beśpieczeńftwo Duchowne. Terzeczy w Pietrze święty 
poťázuio fie vo Džietách Apoftolftich já nie panowanie. 

Pipeodley/3e fie niechce z tym fersyć, pierwey nas,ktorych Aa 
ryany nie fiufinie zowie, chce znać Boga pramdiimego nanczyć: á še s ina 
nymi fetlarzQmi o tym vtarcsek dość mieli a feseflimym prawdy zwy- 
cięftwem, 

Oopowiedam. Dobrze czyni X. Gár: že fies tym fies 
rzyć niechce /czego dowieść nie może. X madrzeby czynił/ 
by táť zAwfie poftepowal, A i$ nas chce pierwcy Bogó 
prawośliwego w Croycy znać nauczyć: á tato to wczynić 
możejgoy tego (am X. SEór: nie vmicz Tładoftonóley znał 
Pan Jezus Boga prawodśiwego / á potym iego świeći Us 
poftolowie: á przecie śni Pan Jezus/óni świeći Apoftotor 
wie / nigosicy nie nauczyli nas tego / aby Bog prawoślwy 
miał być w Croycyiedyny: álenáucsyl nas tego pan Jes 
318 /3e 250g (am prawośiwy/ieft Deieciego. R miclisbyé 
(my wiecey X, Stór: yiego úoberentom w tey mierze pit 
Qo. , A iM v y 
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rzyć 7 ni3 fimemu fynowi Bożemu / y świetym Apoftolons 

tegos oádomwanastego an Bog/abyfimy prawda 25034 — nefpiectuiey- 

idwna/ola wymyfłow y M Y luozEich porzućić mieli. fa Synowi Bo- 
A co fie zwyćiefiwó nád infemi feEtarzmi / íátoiesoe semu y Apojlo- 

wie/w tych vtarczEdch/przecbwalaX.Stórgó:0to trophara Tom wierzyć, 

zwyćieftwó tego táfite fa; Anglia, Scotia Ddnia/Sweciaj niiliinfym lu- 

%ybernia /edletroleftwa; á miedzytngyminarody/nieżlie diom 

czona moc ludší! rożnych od Kzymfkiego nabożeńfkwa. VO V ominy 

opinicy eyléo / á w pofkówie fa ich 3wycieftrod/ nie wrzeczy [rá from 

y pravb£ie. przeciwnej. 
pipe oáley: Mnie,právoť/s ariany o boflwo Chriflufowe, y Troya 

ce praenamyifta woynd. Otoim [zdšiego , na wykłady pifma świętego y 

prawdy [ámey podpore, y potepienia fatffu , vkdzuiemy 3 flow Jámego 

Cbriflufa, 
bopowiedów.5nant/jek.SEdrgd 3ác3ol fobie známi! 

Etorych Zlridny nieflupnie tytuľuie / vooyne | voťtovey o co 

(por miedzy nómi/ Etore teft volafire boftwo fyná Bożego/ 

c3y t0/c0 on rožiaľ ob Dyca/oEtorym pifimá swiete śswiada 

c3%: czyli to/ co mu X.S Edr: 5 fwolmi odie: V o co (por mias 

öp nami/iefliż 230giemnawyżfym ieft Croycá X. S£argi/ 

czy Octec páná náfeto Jeżufa Chrifiufójidto pifino świeć 

te poPásuie: y iefli Duch swiety ieff trzecia ofoba w bos 

fiwiejióto X, Sťárgá z doberenty Ouma;czylionamoców — < TT. 

25ogu Dycy bedaca/zEtorey on wylewa ná wierneriáťo piz Ae js vind 

finá swiete świadczą. A idto sás X. GEárgdvoteyvooyrie „yy nia Bo- 

poftepnie/tóś y w przepłym aáwftyo3entu lego/p wo tym ter o7. syná Bože. 

vášnicyfym obacsyémogl/ bácauy y pobożny Czytelniku. go, y Duchá f. 

Wiec/zeby tego (eosiego/o takim puma X.S Lár: mial nam 

dowieść 3 (Lov Dáná Chviftufowych / famná otowiosipy 

bácsny Cayteli£u; tato tooáremna. Sťárai cblubá. A 

1050y taki pifar3/potepieniem y fal &ámivftámanápelnios 

ne. 


PipacOdley cytnie sile DoEtorów/ Etorsy przes opole 

Diotrá swietego rosumieio w cymmieyfcuoXlfáctbeufá. Mas. 16.18: 
Swietego, y tu przećlw nam (Toy ofčrymi powftaroa. Ale 
Wy przes opole w tym mievfcuv Ur dáctbeufá rozumiemy 
i bb Piotra 


Przez opoke y 
Mattbeufó f. 
Piotra f. rozu- 
miemy, Á cze- 
musnain X. S. 
lie? 


Między ludzmi 
niebešpieczna 
Monárchia. 


Pan lezus táki 
rzad w domu 
fwoim mieć 
chce. 


1, Coragi: 
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Piotra świetego. A csemuf nam tátez ATifterny 0yfpatae, 
tor X. Star: Pije przeciw namá niewie czefto/ co my wys 
anamamy. Toć co prawego oy(putatorá (prámá. 

Pifew tym vozdžiale nawet ) zdlecdiac Monárchia; y3e 
Chriftus taki vzad w kościele pofawił , ypo fobie Piotrá midnomat, lea 
dwie nie tdk wyraśnymi flowy: Chce aby Piotr po mnie namyi[ta iwierza ` 
chność mial w kościele moim: co tak iamnie s flom iego wynika, 

Oopomiedam VV fámey dojftonałośći/ ábo in lege natu- 
re immutabili, w prawie przyrodzonym nicoomiennym/ 
ieft Y fonárcbíabárao dobra: miedzy ludźmi Ola ich nico» 
fronalośći y oomiennoééi / niebeśpieczna. Coztadťáždy 
obaczyć może / že Iudžie ftoptowawfy napícrwey Hlonárs 
cbiey/ infych formas Reipubl. adminiftrandz futEdć musieli. 
250  3á Ariftocrátia / potym Democrátia / dnówetexo- 
mnibus mixtam,idEo nicEtor3y hco/vymowdli fie. Acz y te 
mála five befeEty/iáťo tego wietu rzeczy (3.250 iGEo 311505 
nárcbicy ad Tyrannidem lapfus proclivis, y predťie pocbylce 
nie; tát ex Ariftocratia in Oligarchiam , y ex Democratia in 
Ochlocratiam. A przetofš Pan Jezus / iáEo namedrfy 344 
ťonodawcá / fam tylko ludowi fwemu panować chćiał/ 
prámá five naświetfie im 34 r350 wfytet po ftawiwfiy. 

A copifie X. SŁarga / žeby Pan Jezus Piotrowi miał 
to pánowánie zlećić / y 3e to 5 (low Dana Cbriftufowych: 
wyniťa: Co fa flowá gote bez dowodu vofielEícggo] iá£o fra 
to wyżfiey potasálo.ifimo swiete wierne wfiytkie čiále m/ 
á Páná Jesufó głowa ż0wie/ y oblubienico wierne / Páná 
„Jeaufa oblubieńcem. Łiedzy głowa/y Eidlem niemá nic 
śrzedniego. 1T$ieo3y oblubienica / á (obo fámym niechce 
mieć oblubieniec ér3coniego / áby fie cát y oná naścićlcyfia 
miłość / y naofoblivofe y napilnicyfe (Eáránie w saiemue 
nie przerywało: A practof nie zlećił takowego pánowánia 
výzadu niťomu Pan Jezus/Etore iego włafneicft. Ktory 
1340 c3efto pifind swiete poťázuia / ále ofobliwie Paweł 
Apoftot/ gdy mowi: Chce abyście wiediieli „is káidego mgid glowa 
iest Chriflus, d głowa niewiajły mái , á głowa Cbriflufa Bog 2€. Jtem: 


Wf ytkie rzecry wafe fe: wyśóe chrifufowi,d Chriflus Bożye A mowé 


sám! 
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edms/3e y Dawel/y Apollo/y J&epbás to ieff Piotr 2C. wiere 
nych ieft. Dcof maf rzad domu Bozego od 2Zlpoftolá prze” 
pifány.YOiosif/5e tu Paweł świety vczy/że Piotr ieff wiers 
nych/idEo oni fa Chriftufowi:a X.GEárgá Pánem go wierz 
nych czyni: 90 czego Piotr swiety (am inych odmodši tys 
mi flowy: Starfych onych miedsy mami profše „iako (potu fary 2€. 
Paścietrzodę Pańlka miedsy wami, dogląddiąc nie z mufu, ale dobro- 
wolnie, nie dla fSkáradego syfku, ale ochotnie, dniiako panuiąc diiedii- 
Elwom,ale iako wzorytrsody, O_Bwoośt Piotr swiety oo pánoe 
wania infiych fčárfych / gdy fam fiebie y fpot(tárBym y 307 
wie/ytlaożie. Gožiefš tu nawyżpe orto fedźtwo / y przetoz 
żeńftwo/ Etore X SEdrzchce vomowié w Piotra swietego, 

Pifeddley / že s rosnych ludi kościoł iest , yfafmy,prówi/ 
fwarliwi, y niefpokoyni,y pyfini. R ztad /żeiednego potrzeba pos 
Eózuie/ ná ktorym pry pokoy nalepiey figfunduie, y ktory w nauce ko~ 
ło »wiáry , y obycidiow potkuać fig me może, y to ma s laki, y prsywileiu. 
Tegof 3 wysnánia (eccarsom/idEo ie z01vie/ DowodŠI/ že oni 
nie 389030 fie nigdy/poti pod iednego r300 wnabożeńftwie 
nie poddádza fie/ y 3 Cypryana. , 

Q©opowiedam. Jeśli cáEovot Iudšie fo w Posčiele X. 
Gtdrgi/ióEo pipe/fwarliwi / niefpotoyni/ pyfniná táťie 
támfie 3eyo£ic/iáEo piperieden/coby nád tatimipanował/y 
onych (Erácbem Earánta w powinnośćizdtrzymawał. Atos 
ry żebyprzywiley náto micénmial/i3 3bloosié nie może/ Los 
lo nduEi widry/ y obyczdiow, tegoby rad Qowiodł €. Sťár: 
ióEoś baczytiále nie może.Lecz we zborze Pana Cbriftufo» 
wym inót$yr3a0. Tam luośieroznifa/ dle iconá w nid) 
eć/y ochotódobrowolna/czynić co pan Ease. 2 3abonu/y 
roftasánia Dáná tego/fummá/ YOiárá/ WTiloé  y Vádšier 
lály vofielEa cnota. Aiátof lud táForvego zaťonu! tábovoey 
profe(ftey/ 3 milośćicnoty/ y vo miłośći y vosgooste wyć 
trwóć nie mary 00 tego Eá3oego/ Ptoryby táť żyć miedzy nie 
miniechćial/odłaczyć fier A cof cupo grośle iconeg o. Wies 
cey miłość nie obłudrta/oprzeymajochotna/goraca fprávoi) 
czego w meczennifád) Páná Cbriftufowycb śrzeteliie wys 
obráženie many / áni3cli wfyctie ná świecie grozy. XR 

' oby a Ecofin 


t Petr, f, 1.246 


Piotr $. v rząd 
fiebie s infemi 
rowno kládiie, 
ÁX. S. náwyi- 
fe fedźtwoweń 
wmiawić chce. 


lácy ludzie we 
zborze P. Chri 
ślufowym , y co 
Zá zakon Páná 
Chriftu fov. 


Mitościprawey 
moc y [kutek, 


Aka godd, iá- 
ki pokoy mig- 
diy ludem Pá- 
ná Ghriflufo- 
wym, 


Apoc,14.6.7+ 
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EropEolwiet tat rozumie / Cco X. Stórydni foctárze) iáťo 
te zowie/ fobie fam 3myśla/y czego 3 Cyprianá borvodži/) że 
3g00y niebeośle/ dż fie pod iednego rzad wnabożeńftwie 
pododoza/teń włafnośći nabożeńftwa Páná Chriftufomez 
go nie rozumie. 250 cel nabożeńftwa tego naświecfieggo w 
tym wietu /nawyżfa y naofobliwfapobożność. Aidto$ 
miedzy tymi/ttorzy fie oney vIubioney Bogu pobożnośći/y 
cnoty/3e vopytEtey możnośći (ivey trzymáto /3g0dá być nie 
ma UPieoży tými /Etorzy civiliter vććiwe miluio / wioźiniy 
agobe ymilość wietfa/ dniż ia práwá/ á niž (edžia vo ace 
c3y pofpolitcy śiemftiey przepifuie: á miedzy tymí /Etorzy 
iednego Bogi Dycem mála y znatą/y ieonego Pina Jezus 
fá Cbriftufa / Pánem fivym y oobroofieiem wiecznym ve 
3namáta/ ynan fie zawfe ogladáia / Erorzy mája icone nás 
Ožicie oney Wyczyzny pr3yfilcy / y ieone vfnośćtu Boguy 
fnowiiego / miłość fczera/oprzeyma/ftateczna Eu fobiej 
poľovy zgodábyčnie mar Jeft z łafti 2503cy/y bedźiej á bee 
Ožie paffim, 250 ioa te czafy/Eiedy on Anioł śrz00Eiem nies 
bá poleći/ máiacy £wónielia wieczne / áby io opowiedał 
miepEdiacym na $iemt / y wpelEiemu narodowi y poťoles 
niu/y iezyEowi/y Inoovot/mowioc głofem wielEim : Boycie fie 
Boga, y chwałę mu daycie, ú przyfła godšiná (adu iego, a poktońcie fig 
onemu, Ktory vczynił niebo, y śiemię, yśrsodła wod. A ieflibyEto vo 
tey zgodśie trwóć niedhčiať wedle náuťí Páná Chriftufos 
RJ przećlw tomniefttaranie / wyleczenie wedle ftowa 
e3ego. 
tof mag; Czytelnitu pobożny / y rozfaony / táto X. 
Sťáreá dowiodł/ że Pan Jezus fámego Piotra świetego 
feożimnawyżpym vczynił/y fooy mu Crybunał zlećil.Bt00 
napr390/ że Pan Piotra swietego po trzyťroč pytat, ieflt 
go miłuie / y po trzytroć mu owce y báránťi paść roftazał. 
Ale fie poEasálo] že 3 pófienia owiecjy bdrdnEow/co ic[t/ 
3 nauczania naufi Páná Cbriftufowcy ludu iego/ y voglas 
Dánia żeby wedle tey náuťi żyli/ zdmtnać fienawyśfie [cose 
ctwo niemože Potym choćby y mogło/że to wpyctim Apos 
ftolom oo Pónóslecono : Tonie fanemu Piotrowi vm 
cem 
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temu. námet že to pytánie / y zlecenie páótenia owiec 
Piotrowi świetemu/ przy bytnośći Apoftolftiey potrzee 
bnobyło / áby vraoo Apoftolftt /Etory byl veráčiť /goy fie 
pánásáprsal y ooprayétogl iemu byl przywrocony. 

Pomtore/ 3 obietnice tluczow Piotrowi świetemu ve 
czynioney tof poťázowal. Poťazáto fie/3e nie 3 obietnice 
tluczow / ález oddánia tatiego/ że tobie fámeniu Pietrze 
Elucze oooáte bo nieba/d infym Apoftolom przez čie/ Abo 3 
czego podobnego dowieśćby tego trzebą.250/poniewafi co 
Piotrowi obiecano/to wfyttim zdrowno 3 nim oano;to vo 
tym Piotr swiety nic nie maprzed orugimi: acz fiey to wys 
wiodlo/ žeytá obietnica Piotrowi świetemu vcayntond] 
wpytkim Apoftotom vczyniona była. | 

Po traecie] 3 mieyfc w Etorym ámbitio Pan Apoftole 
fta firofował/ X. Sťárgál rzadu yprzelożeńftwó piotrá 
Świetego dowieść dial áleiáEo to vczymił 3 pifmiem świe 
tým zgodnie/coś iuż obaczył. 

Poczwarte/3 fiowpPóńftich, Potwierdź bracia tmoię,poEda 
sá cbétal to feożewo Piotrá swietego namysfe. Potózdlo 
fie/3e y niššy wyżfego/y vovorty rownegovtwierozdć może. 
To fieztad przelożeńnftwo nád Drácia wywieść nie może. 

Tławet 3 modlitwy Póńfkiey / Żeby nie wftálá votárá 
pietrowá. Ale poťázálo fie/še tá modlitwą / defectu y niee 
Ooftát£p Piotra swietego Etory fie pokazal /dowodem bye 
lá. To nie przełożeń ftwa. 

Dczył nas przytym/e Piotr swiety v UTattheupa fcf 
eo páná Dpotonásvoány/ y ná te Doctorow nápraynosil: 
śle tof ieft rozumienie nófie/ á przečie nieiosieatoo / Aby 
fam był funodmentem Eośćioła/ poniewaf to wfyckim As 
poftolompi(mo swiete praypi[uie. 

Chwalił przytym IYfonárcbio/y (cy potrzebe vo £oécice 
le vęazał: Ale co oboje nienie należy oo rzeczy. 250 nie poź 
Eózuie przečie / żeby Piotr świety był nawyżfiy feośia [am 
00 pánápo(tánoroiony wdomy ie. Atolinażl fonárcbio)y 
nápotrseba 1ey/ooporicosiálo fie) že vo Fosticle X.Gbár: 
być może iż UFondrchć petraebnys iefli tacy [oluosie tám 

bbb 3 iito 


Trybunalu [we 
go P. less ni- 
kim zófadźić 
mie może, 


430 Odpowiedź 


iáEo X .GEd: pipe: ále w domu Pánd Cbriftufowym/qofte 
pobożność nawyżfia wfyttich rzabši | dość ná Monárfše 
náfym/pánu Jezusie Chriftuśie/5bdwićielu nafiym. 

R tat wioźifi/ze rzeczy [ey nie dOowiodł X.S Lár:á pos 
gotowiu tego/ żeby Crybunal fiwoy miał Piotrowi świecca 
mu zlećić pan Jezus. Crybunat Páná Jezufow/ ieft sies 
ośieć po prawicy Bożey/ á 3ywe y vimárle fadšié. Sam to 
Pan jezus obpráwute: pzzeto zaden inf y nie możezó3ńtym 
zlećić tego Żadnemu ám chce/ónimoże pan Jezus. 


Rozdział V, 


Temu X. Sbóryd taki Odie napis. 14 prrywileie Piotrowi świętee 
mu nadane, ná iego [ig naflgpuiki śćiagdią, 


Ia ten obpowiebam. Je terno X SPár: niepofasal áné 
poťaše / áby wwrzedšie A pofEolftim Piotr swiety mial ids 
Eie nád infe Apoftoly przywileie/ y przetof żadne nie moe 
qo fie ná jego potomti sčiseác. 
Do tego potasálo fie w pierwfym przeciw X.Gtár: 
pifániu/3e Apoftołowie świeći w vrzedšie fwoim Apoftole 
im/naftepcow nie máig. A táť ichočby Piotr swiety miał 
navotetfe náo infe Apoftoły przywileie/ przećieby ferzey 
Brom ofoby iegorosciogáé fie nie mogły. Ale praypácramy 
fie y temu/iáEo tego X.S Edr: tu borvodšiť bedśie. 

Všapr300 tedy cái bomod 3 (low páná Chriftufowych/ 
A na tey opoce (£.Stóx: odmienia ná tobie) zbuduig kośćiot moy, 
przynośi. Rośćiol pánáCbriftufovoná wieki trwa :Przee 
tofi musi mieć fmwoyfunodment oo Eoricá świdtó/ beż Eco» 
rego ftat nie może. Kiuśi tedy závofe Piotr być/to c(t nas 
ftepnie Piotrow. 

Cenże Dovod infymi flowy powtarza. Owce Páná 
€priftufowezdwzdy(a. Przeto musi byćzdw3dy piotr/ 
coby ich páf/to ieft naftepnit iotrow/á to dla aácdbowde 
niáteonosét:co3 Doctorow poťázuto. 
Copowicoan, Abo przez teftowk/ żebośćioł febr 

vie 
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Cbrifiufów trwa ná wieti/X. Stáveá rozumie již wieczne 
zbawienie obžiedžiczyr2Abo rosumie/3e tuna świecie trwać 
ma oo ffończeniaświati/ nie przervánie / dniodmiennie, 
Jefli pierwfie rozumie /3godá ná cozdle pracéte 3 tych (low/ 
4 na tey opoce zbuduię kośiiot moy, Etore tylko X. Star: przynoś 
śi/niezdwoieznie fie to: dle tych /Etore po nich ída / dbrany 
piekielne nie przemogago, Zboťogo brany piekielne nie przes 
mogoa/ten/to pewna/ OD wiecznego potepienia beápiccaen 

deft. Jeśli 3dś rozumie /żetośćioł Pana Chriftufow / ma 
trwać 300 ftończenia świńta/ nieodmiennie ywieprzere 
wdnie/tedy3 tych flow nie 3áwieguie fie co/ and tey opoce skus 
dnię kościoł moy. 259 twobietnica Páná Tiezufowá táťa icft: 
sbuduig koséiol moy : dle tátiey tu obietnice niemóf / Żeby tem 
Eosciol trwać miał zdwfe nie odmiennie ná swiečie/áž bo 
fiończenia świata. A nigosiey nie czyni táťicy obietnice 
Pan Jezus. Trzebá bieg zbieżeć/ boy zwoiować/widre zás 
«bomáé3 Al poftolem Pawłem świetym/ á tedy £oroná nies 
ómiertelnośći Eá30cgo czeta/y Sborujabotośćioła/y wiers 
nego. 3 gdyby przytiley ná to byl EościolowiOdny/ Że w 
wierze wytrwastočby nie trzebá áni biešeč/áni botomáč jáz 
niczuć. Docof po pracy żebyś w wierze wytrwał / tiedye 
byś moca pr3ywileiuiu to miał: Sťad wiośif/że to rzecz 
ieft nauce Pana Chriftufowey w glowe przećiwna/óby Eos 
śćioł miał mieć przywiley /13 w wierzenie v[tánic. Co też 
oporicoánia A poftolftie / o odftapienin od wiáry / 0 002 
wroceniu fie luosi oo prawdy ná wielu mieyfcdch náber ide 
winie wyrażaie.2Ale i5 fie to gruntownie dofyćw pierwfym 
pifániu pracéivo X. Sťároze wywiodio / pag. 181.187. 188. y 
189. 3 tym fie tu nie fierze. T M. 

A cát pońiewaj oomob A. G£ár:3 (low práyntestos 
nych oo X. S£órgi nieżówieznie fie / to też rzeczy fivey X. 
S Eár: nie sámyEa. 

Ale niechby tat bylo/conie ieft $e3 tych ftow páf(tidb 
X.Stdrgi dowod 3ámicra fie) á to/że 3dwfie musi byč to» 
śćiol Panfti; praecieby fie ro żómenoć nie mogło/ aby zás 
wfebyć muśjąt najtepnić Pistrov. Bo Piotr świety nie 

i praece 


Priymileiu nie 
maj ná tošeby 
kto w wierze 

wytrwać miał. 


2 Theff. 2.5. 

1 Tim.4.3.4. 
A6.20.29.30. 

2 Tim.3.12. 3.4. fe 
2 Pet.2.1.2.3, pepe 


) indie). 


Zaden opoką, 
ná ktoreyby ko 
ścioł Pan budo 
mat,być nie mo 
śe.Przetof áni 
Piotra 5. być 
naflepcm. 
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przeto ieff funOdmentemtEośćiola / 13 był czTowickiem/fya 
nem Jonyláleprzeto/ że był Apoftotem P. Chriftufórý. A 
poniewa wpycet vr3a0 Apoftoli ieft w obiówieniu nás 
uti Pp.Chriftufowey świńtw/y otwierozeniu ieys toć wzgles 
dem náuťi byľ y iet Piotr świety Apoftotem Páná Chris 
fiufowym)/ ásátym fundámentem Eostiolá. Stad ložie/še 
poti náuPá Diotrá swietego trwa, tenfundóment trvaly 
zdwfe fie ná nim budować tościoł Páná Cbriftufovo mos 
že. A 13 Żaden 3 luosi nie noże być fundámentem wzgledem 
náuti/ miedzy ludem Pana Chriftufowym/otrom Zpoftos 
low fámycb/to żaden 3 lub£si nie może być naftepnikiem /ids 
Eo infycb Apoftołow/cdE áni Piotra swietego. Cof poł da 
suia floroá Pańftie / dnatey opoce. Jesli tey avtar) to nie 
zadrtego potomťá | Etory ta opoka nie ieft/y byćniókoś (lys 
fal/nie może. A táť widŹif /3e nie tylEo3 tego Dowodu X. 
Star: nie zámyťa fie / žeby Piotr świetynaftepnikć mial/ 
śle že qo mieć nie može v Vrzebšie 2Ipoftol(Pim / to fie mos 
eno y poteżniezówiera. 

2 oopowieożiawpy ná pierwfiy dowod, cof tá drugi 
Etoregotá( moc teft Rowa tylEo vosne/ od0powiedżieć fis 
może.50 áni ztego zdwiozóć fie może/paś owce moie,żeby zás 
wfe owce być miały : á choćby były závofše/šeby ich inácaey 
Piotr swiety miał páse ieno przez naute. Tá poťítrwa/ 
poty Piotr swiety owce Páná Cbriftufowe pásť bedjie, A 
13 żaden 3 luośi/ obrom Apoftolow / takim páftersem/ 
wzgledem náuťí y vtwierosenta być niemože / takim był 
Piotr świety/ conaftepnitiembyć Piocrowym w tey mies 
rze żaden nie noše, i 

A co przytym pie] že Piotr w ofobie nie wieciny , muli być 
w Vrsędżie wieczny, © olóc3 icono 3 Orugiego nie tosic dle przeć 
čie my przypupczamy bárso váofí; że Piotr w Yrscosic/ 
Etory w Láuce páná Cbriftufovoey ieft/wiecznym teft. Wa 
le z tad nie co tožie co X Sťár: chce/iż Piotr swiety manas 
fiepce/ áleto] co fie X. Stór:przećiwi/żenaftepce Piotr 
świecy mieć nie może. Bo táto an Jezus Chriftue/i3 iefe 
pomóżdńcem Bożymi trolemniebieftim/nafiepce w d 

| m 
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mieć nie mó3e/á to przeto Se wiecznym ieff: cát Piotr świed 
ty náftepnitá mieć nie može /ponicwafš iáto X.Gtár: pife/ 
w Vrzedšie wiecznym teft. | 

Po rotore pipe / 3e obmyflamanie Chriflufowe o dobrym wier- 
nych [moich niedocześneiefl, ale poki ich sfaic. 26. 

Oopowiedam. Prawod/ že poti wiernym jeft Pánu 
Cbriftufowi / badź zbor /badź wierny, poty fie Pan o iego 
dobro ftdra. Ale gdy wiernym być przejtawa/ 00 fiebie tás 
towego człowięka/wieidczEa fiwota/idEo plewe odwiewa/ 
á dborowi/ábo Eośćiołowi licbcara odcymuie. Lecz to (Edo 
ranie póńfkie vičámiczne! dowodem tego/ że Dan nie poe 
tr3ebute namieftnitow/dni naftepcoro. Bo co Ëto [am y ods 
prawuie/yodpriwować może/ y chce/w tym mu nic po nae 
mieftnitu/Etory tám cylEo mieyfce ma/ gośle Eco fam czego 
sprawować ábo niechce/śbo nie może/dbo nic vinie, 

Po trzečie pífše, Miał fláry zakon ofiarownika nawyżfego, kto- 
ryprze rogegnamal,prieto, 3too 3awiera X SPťár:/ y nomy zakon 
ma mieć taki porzadek potrzebny. Disycaynetego przynosi /iś 
kościoł Páná Chrystufo po ftem świecie ros(tersony , baršiey tego 
ná Herefie, yna fchifmy potrzebnie, 

Qopoivicoam. 3 przyťládu Ofiárovníťá pobsaborne 
nego sle3ávoiera rzecz fwdie X.S Edr: Boofidrowni: pode 
Začonný nie fam rozeznawał Ľontroverfie/ Etore Do niego 
pr3ycboosily/ále 5 fedšia świeckim / iáťo fie 3 tego micy[cá 
|imego/Ecore X.S Lár: przynosi poťázujejiáťo fie wyżfey 
pot azało: dtu X.GEár: chce / áby Eontroverfie fam ofide 
TrowniE pod nowym zaťonem adsit. 2(le/goy (eosiego swier 
ctiego niecbca do tego przypupczóć / by namniey ten mu 
pr3ytlao nie fľužy. Tłiechcetuprzypominać/ že tám info 
|prówy/infia Rzeczpofpolitabyłalinfie vo niey porzadťi. A 
titof z roznych porzad0Eow/podobne czyni X. Stór:y 250 
w zakonie (Eárym/o0 pewnych mieyfc/ Do pewnych ofob/w 
peroncy Rzeczy pofpolitey / przymwiazáne pewne porzG Ott 

yty. YO przymierzu nowym / nie Rzeczypofpolitey iedney/ 
dle wfiyctiemu świótn; niepewnym ofoboni/ dle wfyttim 
luosiom; nie pewnym miey(com / áletásoen prsepifáne 
Jii poraoQs 


Ji wieczny pa 
rząd; Piotrow, 
prieto naftep- 
ce nie ma. 


Matth.3.12, 
Apoc,2.5 


Gdite nafle- 
pnik mieyfce 
ma,4 gdzie nie. 


Przykład $ fiá- 
rego zakonu, 
nie fluży X.S. 


Hecb.6,20 7 21,24 
Heb.10.21. 
%ph.1. 22 24. 

5, 23+ 
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porzodťi fo táťie Jáby Eóżdy w Syna Bożego wwierzył/fee 
my byt poflufny / w tym fie y fam ćwiczył vftawicznie/ y 
drugim 00 tego pomagał. A cof te porzadbi niála DO 
onyd? i 

A co fie prsycaynyadá tego povzadťn 00 X.SEór:pizye — 
nieśtoney ootycae] tá icfk táť omwa/3e 3nieyprzećiwinarzecz 
X GEárisámy£a fie ráczey. 250 ieśli fie Łośćioł Pana Chris 
ftu(oro ná vfyteť świat vozčiaga | tedyć rzadowi iego ier 
den człowiet niewyftórczy. Trzebá tu nie cziowieczego áo 
le Boftiego dozoru idttieft Pana náfego Jezufa Chriftus 
fá. I przetof go pifma swiete ofiávomniťiem wiecznym? 
y ofiárovniťie m wielkimnóo Domem 2503ym/y glowa ćińe 
lá tego 30wa/aby nam potazały kato on o tým VZAVŽÍE caue 


ie/y iemu cále wyffarczyć može. 


Koh. $4225 


Páná lesufowe 
dofłoreńftwo 
ktore, 


Match.16.1% 

X. S. flomá pi- 
fmá $.odimie- 
MIA. 


Luc. 24. 32. 
doh, 21. 15316317. 


Poczwarte/ 3 sálecenia tti ondrcbiey tof vezyniť chce) 
żeprówi/ niemáfš nic lepftego na takowy rsad, iako icd'ynomladstwo. 
© opewicosidlo fie voy3fey/ że to perona/że nad iedye 
stowiaoztwo/ Étore Bog Dčiec Synowi w domu fiwym/08 
nego nad nim przelożywfy/slećił/ d to/ gOy fam nie [adši niko= 
godle wRytek ľad dat fynomi , niemaf nic lepfego: dle 3 tego ice 
dynowladztmá me pot ózuie fie / żeby Pan Jezus Piotros 
wi/ábo Éomu po nun; miał to iedynoroładzewo zlečié. 250 
to fe(t iego wiafite ooftoiefi(Eroo/y Eoséiot fivoy/ yEá3ocgo 
wiernego r3o0$16. Gdyż jáťo EoscioláytáE Eásocqo wierne» 
go/głowa go pifmośówietezowie. A przetof / cotefticgo 
volafitego / tego nikomu nie pofiopil / áni chce poffopić;y 
ola cza D ycd (wego / Etory tegopierwfaprzyczyna; pola 
chwały (ivey/ Do Etorey tat left wyniefiony zacnie ; y Ola nás 
wyjfiey fiwo1ch poćiechy/dby mu tym ocbotniey fiużyli. 
Yiáwet X.S Ear: powtarza one fiowa Pánftie; trore 
był wyifey przyniofł /T)7 opoka, naktorey floi kofciot, Q©Oomies 
nil (lovoá X. SEór: wedle fiwego obyczaiw / 50 tat fov Że 
wónielifty : Ty iefle£ opoka, dnatey opoce zbudnię kościotmioy. Ty 
Copuśćił ©. Sťár: niekiedy nawroćiwfy (ie) potwierdź bracia, BR 
dotłóoa/ erudnof, pxáveijte ffoma od najłępmkow Piotra pie 
odermáés 
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oderwać : trudno tak potrzebny vrzad Piotra, s kofčiolá Bošego zvyrsue 
čiť bez ktoregoby[my fie wygryili, 2€. 

Qoporoieoam, Tate micyfcáebpotvieosialo fie wyżu 
fey | y przeto powtaraániem oopomtcost iconcyse vaes 
czy/PE0Dd tráčié czafii y fobie y Czytelnikowi. A te ftowá 
pánftie że nie należa bo potomťoro żadnych / to fimo pos 
tdzuie/że cu Pan 3 Piotrem fómym midnowicie/y voe wto” 
tym /y w tr3céinm mieyfcu ma (prároe potomťow áni icona 
fyllaba/dbo litera nie wfpomina. Prozno tedy E.Sťár: dP 
potomkow idEich šitých flow przez wielki gwalt naćlag az 
á tym iefcze prozniey/ i5 fie to odemnie y w praeflym pifda 
níu/y tym potazóło / że Piotr swiety w Drzebšie Apoftole 
(tim nie ma najšepníťá. 

A co przyddie/żebyfimy fia wygryśli w Eościelejy doEłda 
da /iáko Apoflot mowi, tedy być co może w Łośćiele X Sťársále 
nie w Eośćiele Pana Cbriftufowym / gofie 3aton Pana 
Chviftufow/mitość/ miłość miedzy wiernemipluży. X ide 
Eof fie gryść beda! Etorych miłość ferce iednoczy # 

A co przynosi GS? dr: 3 Apofčolá smietego/ to nic DO 
rzeczy nie naležy. Do tam2poftoł niepotaznie/żebyfmy fie 
bez tebnego Wonárcby rzadu wygryść mieli/ dle Sáláty 
ftrofiniac3 omych/Etore mieli miedzy foba /mieznafet/ Eaże 

 fieftrseb3 / dbyiefliby eden drugiego Pofáli /icont oo Orue 
gih nie byli ftrawieni. 

Trówetpific/ że infe ftowa Pańkie do Bczegulney ofoby Pio- 
trowey naleia,dle te trzy do Vrsedu iego,ktory wiecznie trwa 16.32 39,9 
oná papie3á przynośi / Żeiako to wiecznie trwa, co Piotr o Chris 
flufie wiersyt,ták to trwa, co w nim Chriftus v[ld»il. To ie$t fundament 
widry,y nauki, potwierdzanie Bráciey, 

Dopowiedam. Tiależa te ftorvá do Orzedniego/ gdy 
ttá tey opoce zbudować Pan Eośćioł fiwoy obiecał: należy 
do Urzedu iego/gdy mu go pan przvrovácáiac/ paść owce 
Eazał : co potwierozenie / może należeć DO námroceniaicqo 
fimego 3 onego vpadEu/czym Bracia vtvoierosil; może też 
Y DO tego/ gdy 2oráciey vrzedu 3 wielEa refolutia/ybeśpies 
czeńftwem pomagał należeć. Ale 301590 Piowń swieter 

| | ji 2 go fae 


Swiddeltńooć 
X.S. przyniefie 
ne, nie do 130. 
G3y. 

Gal, $+ 3$» 


x Cor, 11.23, 
Ktore páú/kre 
poflánomienie, 


Fundáment ko 
štiolá náuká 
Piotrá f. y Apo 
ftollkasá tá sá- 
nidytra. 
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tfo fanrego 7 mietek Drzad naftepníťom / poniewaf onvo 
fwym Wrzeośle najtepnitá mieć nie może/iaEo fie potasás 
lo. X przetof tymi flowy darmo cát vczośćia X. Gtárgá. 
Yiecznyć iego Orzad; dle w náuce/Etora wiecznie troo | ý 
zoftálepo Pietrze. 

A to co3 Leona przynosi X.SEdrgd/to prawdd / že to 
wiecziie/co wierzył Piotr świety o Pánu fezufiejtż on ieft 
fynem 25 ogó żywego / yto wieczna / co Pan Jezus w pies 
trze pojtanowił. Jenof o to tuioste/copoftánowil. fa pos 
wiebam/Ttáuťe. 250 to ieft włafne Pánftie poftónowieniej 
tato Paweł swiety mowi: lacom zšiat od Pana, tom wam po- 
dat. €, Stdv:3 Leonem fivoim Papieżem powieda/ Że pov 
tomťow iedynowładzewo / czemu fie (Iova Dźńftie przez 
ćiwia/ nierzťac żeby fieto dowieść 3 nic) miało. 24 to pos 
twierozdnie 25rácicy/ že nie icft Żadnego przełożeńftwa 
náv Dráčia rowne dDowodem/iuz fie nie vaz potasálo. 

Qtof maf Czytelniťu rozfadbny y pobożny/ lábo Doe 
widi X. Sťorgá/ že fie praywilete Piotrowenó poromťí 
śćiagólo. S tad napietvoey) že trwazdwidytośćioł/ytrwde 
io Owce/wywieść X. Star: cbétalise musi być zawzdyfune 


' bament/żdwz3dypafterz Piotr. Lecz nie može w ofobie/to 


w potomtu. potásálo fie/ żenaprzod 3 (low Pańjtich nie 
Bawiera fie to/áby zdwfetośćiol / 3dwfie owce rzecza fáma 
być miały. A táť še X. SEdr:DowoV / vzecza niedowiedźioe 
ná 30 fEawa.2l choćby fie pozwoliło y dowody X Sťá:przee 
čít rzeczy lego nie zámyťa. 250 Piotr swiety y fundámen? 
tem ťosčiolá ypáftersem ieft owiec/ ileieft Apoftolem; à 
ic(t Apoftotem/wzglebem pofelfkwa ynóuti /Etora vocole 
ro(tasánia Pańftiego 3 infiymi świótu podał/ y nápi(mie 
zojtawił. A przeto poli tá ndubą trwa/ poty fundáment 
ten ftoi/y ftać bedźie. Coiž tež iefi (prawa włafna Piotro 
wá]iato y infycb Apoftolow stod £á30y wiożi/żepocowkA 
Piotr świety w niey mieć nie może. 

Dortore/ cbéiat to X, Star: potdzóć 3 przytládu De 
fiáromniťá poozatonnego. Veazálo fie/że przyklad ten/00 
v3ec3y €. Stów: rożny iejt. A iib of ia 3ámE nte v pe 
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Potrzečic/z flow onych bo Piotra évoteteto. NÁ teyopo- 
ce xbuduig kościoł moy: Ty náwročizvfšy fig niekiedy, potwierdź bráčia 
rwoie : Iam fig zá toba modlit, aby nie vlalàwiaratwoia. Y%á te 
świadectwa ná (vych mieyfcach oopowteosidlo fie: 213507 
lá/ftowá fámep ánfEic pot dzuia/że 3 fimym Piotrem tu ma 
Ponípráwe/ ofobliwie we wtorym / y trzećim : áw piers 
tvfym ys 2lpo[roly infymí w ofobieiego. Tonie zpotomtde 
„mi. ZXiedyby było / yty, ypotomkowie, mogłby X. Sťár:o 
potomEácb zamykać. Ale gdy ieno bo Piotra mowić/ true 
dnofi to bo potomEow przyčiagnať /3vol af cad ieficze/iż fia 
poťazálo/ że Piotr swiety zadnych potomtow mieć nie 
moie, 


Rozdzial V I. 


Temu táťidal napis. 1 Bikup fam Rsymfki naflepnik ies tmiętege 
Piotra, yna iego Vrsąd, y prawd wchodii, 


Dpowiedam. Poniewa Piotr świetytdko yinfy 2l» 
pofEofowie/y Prorocy/wzgledem rzedu fwego/ (o fondda 
mentoemtośćiołd; á żaden z luośi/ obrom pomienionych/ 
funoámentem Eośćioła Páná Chriftufowego być nie moe 
3e; to też żaden 3 luost/ á cát] dni duftup Bzymfłinaftepnie 
Elem Piotra świetego być nie może. 2Llepraypátramy fie? 
iato tego oowoosr. x 

Pierrfšy tedy dowod X. Sťárutá przynosi) 3 Dźielow 
wytticgo świató/kościelnyh Ýiftoriyly Dottorow. 

Oopomiedam. Apoftoli vrzad/y prawa iego/fo r3es 
€3y y [práwy boffie: przetof boftich świadectw ná dowod 
ih potrzebń. X.GEár: is takich mieć nicmose/ola tego DO 
luoztich ówiddectw vodie fie Dwafiseidtt cu Defect/y nies 
bo[táte£ mabowoo X.S Lár: w tey (prawie. 

Z diieiom w[IytNiego świata, pifie X. &Eár: ys kościelnych Hi- 
Boriy, ys Dotlorow, ys Vifársom, y z Conciliy, przez látá tak dlugie od 
Apofloto: do dni náfšych vkaiác fig może 16. i do Bijkupa Rsym kiego, ze 

lii 3 wfšego 


Z powagi ko- 
ściola Rsymíkte 
go pokdzóć fie 
to niemoie,4by 
Protrá $. byť 
naflepca Bijkup 
Rzymiki, 


Ruf. Eccl. Hift, 
lib, 1.cap.6. 


Pet. Crabbe Cóc 
tom, 1. in reg, 
Conc, Nic. 


Nie pokazute 
fis tu powagó 
Rzymfkiego ko- 


fétola z Conci- ^ 


lium Nueńlkie 


£9. 

Pet, Crab. Conc, 
Tom. 1. Cong, 
Mil,22. 
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wego świata , o náuke m wierze, gdy co było watpliwego,prz ybiegae 
no,y wiadomość brano, 1€. y appelowano, ] 

Vopomwiedam, Chočby táť było/co trudno poEásác/tás 
Eo niżey obaczyf / przećie 3tG0 nie zawiera fic to/i5 Biftup 
Rzymfki tam iejf naftepmi Diotrá świetego/y ná tego prás 
wówchodźi.250 tápowaga Ńzymftiego Eośćiołó/nó onych 
pierwfiych pecsotbácb Zboru Pana Cbriftufowego/po A+ 
poftolecb / mogłó być 3 tad/ Że pobožnoáčia/ y omitcietnos 
śćia rzeczy bofttch sten zbor/ola luożi/Ecorzy fie oo wiel ích 
miajt / iáťo był Rzym / pofpoličie qárno/ był zálecony / y 
wfławiony v infych zborom. A edt /iefli 3 tey praycayny) tá 
powagą zboru Rzymftiego być mogła/3 tad baczyć możefi/ 
że €. Sťárgá 8 tego [imego zawrzeć nie może / 13 Bifiup 
ZM famieft naftepnie iotrow/ y ná iego pramá vo 

ost. 

Do tego/dby tat być midło/ šcby ze wfiyttieqgo swiátá/ 
po náuke w w ierse przybiegano bo Rzymu / y wiadomość 
brano/y áppellomeno / tego dowieść trudno. 25o30ncgo 
napierwpegó Concilium YYicenfkiego nie poEásuie fie co. 
Gdyż tám A3ymfPiemu2Si(Pupowi nic wiecey nie prsysnad 
wata /teno/3e 9 tych zborzech/ Ptore pod miáftem były/ pies 
c36 miał; iáo fie to w pierwfym pifániu przeciw X SB Edr: 
ovemuie potasálo. ZÁ temu / že vlerozolimýťi Eup ná 
ten c3ás prerogativam honoris pred wfyrienm Biftupy/ć 
tát y przed Rzym(tim mial pianie znać dano. 

Do tego/ iávone fa vftámy Conciliy temu przečírone, 
Jeft vičámá ná Concilium Ulilewitańftim takowa. 
Vlacuit,ut presbyteri , diaconi,vel caeteri inferiores clerici, 
in caufis, quas habuerint, fide judiciis Epifcoporum fuorum 
quefti fuerint,vicini Epifcopi eos audiant:X inter eos,quicquid 
eft, finiant, adhibiti abeis , ex confenfu Epifcoporum fuorum. 
Quod fi X ab eis provocandum putaverint, non provocent, nift 
ad Africana concilia,vel ad primates provinciarum fuarum: ad 
tranfmarina autem,gui putaverit appellandum, nullo intra As 
fricam ad communionem fufcipiatur, 

A wiożiĘ/ że to Concilium zábroníto éppellátiy3á n 

v3e 
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v3cjá tylo bo Concilty / Etoreby fiew Africe odprámomás 
ty) áppellátiy buchownym pozwoliło / ábo do primafow 
fivoicb dbo przednich/ Etorzy byli vo Africe, 2Biféupovo: A 
Eroryby fie byt wažytáppellomáč zá morze do Rzymu tego 
zabáznic oo (połecznośći vo Afríce Eá3oemu to Concilium 
pi3ypuficsáé. A idtofi to DO Rzymu z áppellátiómisewfiye 
tFiego świata cboo3ono / gdy w Afvice ná Concilium cá 
mocno tegoaábroniono Ana to Concilium podpifał fie 
Auguftinus. 

Tof Concilium 18, Can. tetto odlacza 00 fpołecznośći/y 
00 duchowieńjtwa/ Etoryby w zamor(tich (ironácb [poles 
cznośći zażywał /zdniechawfy włafney provinciey. 

Poośmyf oo Gretow / flucbay co prawd o tym expref- 
fe mowia: 

Jonftantinopolitana Ecclefia, omnium aliarum eft caput, 


Z Concilium 
Milevitańkie- 
go rzec fie prze 
ćtwna pokazu” 
e. 


I 


C, faer, Ecel. 
1,24. 


Jesli Conftantinopolicánýti / abo Csárogroosti Por ` 


śćioi glowa tufych/ á idtofi cen oo Rzymu áppellowal R 
tótof co prawda; co E Std: pifie/że poczawfy oo A pos 
(tolow á3 oo nafiych caáforv/ do Rzymu po náuťe bieganoy 
Yini ná Chalceooneń(tim Concilium, te záfie ftolice/ 
„Rzymfta/y CzarygrodzEo porównano/ffowy tymi : Opor- 
tere fanctiffimum Archiepifcopum regia Conftantinopolis, id 
eft,nove Rome, eisdem primatibus honoris & ipfum dignum 
effe, € poteftatem haberc ordinare metropolitas zé. 

Ale cofi może być zd wietfiy dowod tego / že 25iftup 
Rzym4łi nie był vniverfalis, ábo porofecbnym 25i(fupeni 
iito (lowa fimego biftupó Rzymfłiego: Grzegorz tedy/ 
Biftup Wzymfti/ Etory byt PDielEi názivány hv te (Lowá w 
liśćic pewnym pífše: Ego autem fidenter dico,quia quisquis fe 
univerfalem Sacerdotem vocat,vel vocari defiderat, in elatione 
fua Antichriftum precurrit, quia fuperbiendo fe caeteris præ- 

onit. 
: A ftyfyf co pífiesše ia to Detpiecime, prdwoi/mowię, is ktory 
fie posoffecbuym háptauem zomie,abo pragnie, aby go smano, w wynic- 
fieninjwym antycbrifła vprzedza,i fre pyfiniac nad infe prsektada. 

Tegof broniły Concilia. 259 na Concilium Cártbágie 

nenjrun 


Tó, Can, AA É 


Lib,7. Epift:154, 
Papież Grze- 
gore pokázute 
6 to goniec AM 
tychraflow,kto 
ry chce fig po- 
mfiechnym ká- 
planem zwóć 


Petr. Crab, Con, 
Toma, Carthag, 
Cóc.8. 


Lib.z.dcConfid, 


Pet: Crab. Conc. 
Tom.1 1n con- 
demnatione Mar- 
cellini, 


440 Odpowiedź 
neńfEim trzecim idwnie to vhwalonó: že nie móbyć primae 
fedis Epifcopus, názwány princeps facerdotum, aut fummus 
facerdos: to teft /ani Xiašečiem, dbo pierw Bym,ani nawy Rym nád in- 
fe káplany. | 

Ale y vo tey materiey/co pifali Dottorowie/ poftucbay 
J ieronymá:Si authoritas queritur,orbis maior eft urbe.Quid 
mihi profers unius urbis confuetudinem? Quid pravitatem, de 
qua ortum eft fupercilium,in leges Ecclefie vindicast V bicun- 
cy fuerit Epifcopus, five Roma, five Eugubii, five Conftanri- 
nopoli, five Rhegii , ejusdem meriti, X facerdotii eít. Potentia 
divitiarum, X paupertalis humilitas,fuperiorem vel inferiorem 
Epifcopum non facit. 

A baczypriaEo vofiytEte biffupy iebnáEo ťľábšic/y Rzymie 
fico 3 napodlevfšym zá iconego biffupá poczyta ? à $e mos 
zność/ybogdctwajd záfie podłośćjy vboftonvyifym/dbo 
ni3gym biffupá nie czyni Návonie twierożw. A gosiefi tubis 
ffupá Kzymitiego povofecbnosé Ale y to vważ co Ders 
nóro Opát Olarevall. pifie bo Papieża; Planumeft,Apoftolis 
interdicitur dominatus. Iergo tu, X tibi ufurpareaude,aut dos 
minans Apoftolarum,aut Apoftolicus dominatum, to ieft/ Iá« 
sna že apoftotom zákasano panowania. Idšše tedy ty, à śmiey przywła» 
ficsáé fobie, abo pauuiac vrzad Apofłoliki, abo będąc mężem Apoftolfkim 
panowanie, i 

A náwet/ poniewaf biftup Rzymfti przez wielEifpor/ 
iáťo pláciná/ pinfy XoiftoryEowiepifo/ to otrzymał v 
pbocáfá Cyráná] á30rayce ymorderza Cefárzá Mauricia 
ufá/ pánáfivego / áby głowa był infšych Eośćiolow/ toć 
snać/że tego/ áczby byľ rao oo(taliSe przečie przed tym nie 
miał Biftup Kzymftijdby był glowatośćiołow imfiych. 

© ftłaodni też Conciliy / nie znóć tego 3 pierwfiych 
Conciliy / yzdwfie to Cefdrze/ oo Con(tántiná pocsovofyl 
w retu przej nicmály czas mieli. 

A że tego przyczyne praynoét/is tá fłolica zdwfe błędu pro- 
znabyła, Todta prawda / Marcellinus, Etory voiáry dla las 
tom(twá /iáEo (am wyżnawa/je go avarus corrupit auro,0D# 
ftopil / y bálioánom ofiárovoal; do czego fie dn am 

eta 
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tiata vázu! áž przetonóny ówiddectwy/ ác33áó poEdiał 
fie;potásuic. 

Ale też y Liberius Etory ola wygnónia/przećiw fumniee 
niu/má wyznanie Aridńftie zczwolił/y Felix, Etory3 Ariány 
przečívo fumnieniu commynicował/y Hildebrandus wtory/ 
iefli to prawdd/ co o nim pife Benno Cároinat: y jobáne 
nes/ ťtory twicrošiť/ še dufše 3 ciałem vmicráio: y Sylver 
ficrjEcory [priwe dyabelfko Rzymfticy fEolice doftat/pat áo 
zač ťázždemu moga. 

A gdy džicie Papież ieden Orugiego pfował/ co fie w 
pierwfym pifaniu przečívo X. GEárose wywiodło ; śiatop 
profše w cátim poftepEu/błedu fie [Ersebs mogło” 

Fiuż/goy P apieżejidto fam X. Stór: pife/ Iuos(c mTo» 
de náoncáás w oney miefšáninie (adzano : ásaf rám tá os 
wi młodśiEowie/pzzeż ámbitia ná ftolice pofaozeni/prozni 
błedu być mogli: | | 

Ale niechby tat bylo wfytEo/ fábo X.S Lár: twierO$i/ 
že biftup Kzymfti wfiedl na Orzad Piotra swietego y prás 
wvá iego/d poťazálo fie/ że to być niemožes y niecbby Rzym 
(ta ftolicácátabylá/idbo X Sťárgá chcel á poťazálo fie/że 
nie ieft; przećleby to nic nie ważyło/iefltby oná w onym Da 
rsedżie / y prawiech nie zoftálá przeż wfiytcE czás ftáte» 
cznie. Vrzav Apoftolfttjy prámá/ie[E prawdeypobożność 
fierzyć/napr300 przykładem / śpotymnóuta. 250 tóki byl 
r360 Apojtoła Piotra świetego / Żyć świetobliwie y por 
bożnie ; á przez prawoe ninti Bożey/ ludźt wwpytkie Do tás 
Eiey świetobliwośći przywmobšié. Biftupi Ńzymfcy 00 ros 
tu pańftiego 699./iáto Bellórmin poťázuie / vosieli miecz 
docześny w rece/ ypónowóć teli infym na Eftalit pánovo 
docześnychzy fwoie biftupftroo w páfi(Evoo śiemftie/y fiwoy 
dom/w dwory Xia$ecc/AArolewftie/ Cefárftic obrocili. Ve 
czyć nauki Ďožey luo przeftdli. 250 nigdy tego (ámi nic c3ys 
nie. A táfš to ieft brogá światobliwośći y pobożności 2l» 
poftolfticy r Etorado Urzedu Apoftolftiego napr300 nale» 
šy/weble ony cbftom Pańftich : Wyście [ę iwiailością świdta 2€. 
Wyście fo folaiiemie 26 

Att Tivi 


Vrzad Apo- 
folíke ktory, 


Tom.1.co. gene 
lib.3. cap:i- 


Papietowie co 
vctynils. 


Matt, h 11 14e 


a Pet: 2. 4 


Bog závfenie 
pobożność ka~ 
ral 


Kto prabdsi- 
mie wwietse' 
vfu ie. 


wieczny ooeymuie, 
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Fuž w Vrzebšie A poftolftim / ác3 fiabośći monty fie 


oEdzóć/ dle złośćżadnanaleść fie nie mogła / zwlaficzá po 


oným wyftániu ich ná wwpyteć swiát) y wylaniu Duba 


świętego. A idtof ná tym Drzeośle Apoftolftim być či mo» 
gli/Etorzy vo tát wielEich/y iávonycb złośćińch voytEnteni/ y 
oťazáni byli: 2Inioty Pandoy z niebios zepchnał/y łóńcye 
chámi ćiemnośći ná ożień (oou ola przejtepftwa záho» 


4 


wał: á Rzymftiey (tolice /by oná nawietfše przywilele miás - 


lájá niema náo infe wietfych/idto fie pobasálo; niemiałby 
Bog ón Etory 3ávofie iconym ieft/ y nie obnijenným w prás 


wośćifiwey/ olaniepobo3nosci/ 00 tych praywileiow ode 


firyhnać » Patrz; iáEie przywileje miał on vEochdny nas 


vod boży/ Bydowie: á iato fieznimi panzńich przeftepe > 


fiwem obchodślł z R pierwfemu świdtu niezfolgował Ola 
przeftepftwa/ didtofby mial przymilelov fivoicb nie oo» 
ioc tym/ Etorzyby ic) żle všywáli/ by nawietfe byl nádat? 
Yi możnać to. 

Tiu] Eiedyby te przywileie Piotra swietego y práwá 
były nádbáne 25iffupovoi Rzymftiemu ; to yiegotośćiołoa 
wi; (áo też tego dowieść vśiluie X.Stdv:3 ádberentánu 
fivymi : A tefli nádáne fa Łośćiołowi ZŽijkupá Rzym(tiegos 
to wpyckim tego członEom. 259 przywiley nádány Rzeczy 
pojpolitey/wpytEim obywatelom iey uzy. Jeśli táť /to jid» 
£o Piotr swiety nie mogł v(Eáé w wierze) ola modlitwy 
pánftiey | táť ża0eń CácboliE niemogłby też vftdć w wież 
rze fivey Rzymftiey nigoy/ola mocy tych przywileiow..ec3 
wiożimy / i3 či Eeorzy fie 00 Rzymfkiego Łośćioła odlaczyć 
li / v[Edli vo wierze Waym(Eiey / y po Ośiś DŻieńvfiawdia. R 
przetof / Ed3dy3 tad baczy/że pr3ywileie Piotra swietego 
nie fa náodnePosciolowi Wzywfłtiemu/ á cát dni iego Bi 
ftupowi. Czego też dowodem fa táť wiele złośći Żiftupow 
SaymfEicb. Wo leżeć w grzechóch / ieft to prawożiwie w 
wierze v(táé / átáť id) byloniemálo. Gdyż nie Ľáždy biod 


ob(Erycba oo Żywotd wiecznego co y fámi p. Cátboliccy ; 


Dottorowie praysnawátos ále Fáždy nałog 3łośći/ 3ymot 


Do 
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Do Bellárminá (3 mie tež tu odfyła X. S Pár: y ia X. S 
do tych, Etorzy Bellárminovvš/ in ca materia, dofyćperóce y 
argute oopifált. 

-° Ai mie winuiejże Bellárminá śle vo(pominany to iás 
Po ftugnie czyni/proaż profe Czytelniku rozfadny. Jeong 
literka obyczdiow/y żyćiaiego nie vofpomnialem. 2l roč por 
fpolitteooslego wfpominóniajobracdta ludšie. Przyznać 
wfiy borvčip / y náute wielko 25ellárminovoi / y tym go fias 
wiac/ že vvetmánem/y naprzednícyfšym pifársem teft mies 
d3y p. Jezuitami; zádživilem fie ccmu/ że táťi czlovicť/ 
przyniożfiy Owanaśćie oomobor w fivym pifániu; przečívo 
Croycy/ żadnego yiednego właśnie nie (olivo wał. 2l vezys 
nilem to ex edoccafione, že X. Sťáraá náfie dowody wedle 
|! fiveqosiwycaátu/érgumencitámi nózywał. Dwafżeiefli to 
tet áodwerfarze fle wfpominać/ napifać / że drgumentow 
! przynieśionych właśnie nie folwował. Diać fie bylo X. S. 

3á iego folutie/y wywieść ie/d tedyby byt teraz obaczył iefli 

laco fiugniezdodie Bellárminowi/ábo nie. 

"2413 Belldrminowe żyćie/y obyczóiejy náu£e flawi: to 
oboie iakicieft/zicgo pifania obaczyć može Fáždy /Eeoieno 
ma rozfadcE iiti Dowčiply náuEe wielEa/ ále wiego nabor 
Zeńjtwie/y náuťách ftolnych / piezyťád) przyznawam rad 
25 cllárminowi: 3yétc iáť ie /3 poftapEoro lego przečivo doe 
werfarzom w pifániuly stad/ že wolałbyć Cárodynalem! á 
miżeli Jezuita 3a&onniEiem/niecb infy fadza. 

Aco fie Doctorów/ y Conciliý nanieśionych dotycze] 
iedne o tym nic nie máio / drudzy znam żenózywali (tolice 
Waymto / 2tpoftolfta/ola tego/ żerozumieli/iż tám Piotr 
świety óicofial; dle nie fame Rzymfto názywáli frolica pU 
Es Czego miedzy infiymi dowodem maf / te fľowá 

ertulliáná/bár3o ftárego Doctorá. Cen inl. de przfer.ady. 

Har.tát pife: QuodabApoftolis non damnatur,immô defen- 

ditur, hoc erit indicit proprietatis. Quam enim damnant, quafi 

extraneam: quam gg non damnaverunt , fuam oftendunt, ideocz 
& defendunt; Age jam, qui voles curiofitatem meliús exercere, 
 innegotio falutis tux, percurre Ecclefias Apoftolicas, apud 
Kkk 2 quas 


Co teft ile kogo 
sw (pomitiáč. 


Náuki y tycia 
Bellársinowe 
$0 co dom - 

dem. 


Nie [Ame Rzym 


Jka, (táršy Do- 


ktorowie násy- 
wali Apoftol: 

[kasy dla csege 
iaták názywá- 


Gdiieby Sedšia 
tákr bylw Ko- 
ściele iakoíie- 
miki ief , nie 
byliby Chrse- 
ščiánie ludem 
dobrowolnym, 
J diynicby prze 
tiw fumnieniu 
wiele mufieli. 
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quas ipfz adhuc cathedre Apoftolorum fuis locis prefidentur; 
apudquas ipfa authentica litere corum recitantur, fonantes 
vocem, repraentantes faciem uniuscujusq;. Proxima eft tibi 
Achaiat Habes Corinthum, Si non longèes à Macedonia, habes 
Philippos,habes Theffalonicen. $i potesin Afiam tendere,hae 
bes Ephefum: fi autem Italiaradjaces,habes R omam ać. 

Redy volosif/3e Certullian/y bo Apofiołow/y ich nána 
Ei wfytEe prawde referuie/ y Apoftolfkiemi Cátbeorámt 
zowie. Corintb(Pie miafto /Philippos/ Cbeffálomte V ás 
cebonftie: £pbes miáfto A fiyftie/y Rzym YOtofEie. Co nie 
fam Rzym Apoftolfta Cátbedra / y Etorym wzgledem 
Rzym nazwany Apoftolfte Cátbedra ná on czós/ láronie > 
baczy š/še olateyjtáto Corintb/iáto Pbilippossiáť o Chef 
fóloniEń ; y f£pbes/ i5 cám Apoftołowie ficosicliábo lifty 
five do nich pi(ált. 

A náwet pifie/Scinftym felfarsom IAEO te z0v01e/4 zwiaficza 
nam pokázuie, że przy pifmie, tato ie 30wie/niemym,muśi być Sedšia 
mowiący, y prawdę rozeznawaiący, y wyroki czyniący, y fate potępide 
icy, 1€. iako y rozum prsyrodzony „y piláne v Moyzeßá, y w Ewánic- 
licy prawo 16. wyciąga zé. y tu powtarza tof/ co pierwey o pics 
tr3e świetym pifał. 

OQopowiedamw. onam to! Gby X. Sťár: bór3o rad tego 
bowioodt/óle mu dfiwnie nie (poro. Jam poťazal/ że cát os 
wy (eosía voc borse Pańftim/icEiecgo X.Stór: hce/zgoła 
byćnie może. 250 pan jesus dobrowolnego ludu chce: é 
gośieby mnie przymupano do wióry / á gosic3bym oddať 
Pánu one ofiáre iemu przylemne / fcrce oobrowolne y XR 
Etemu pan chce ábym praeciv fumnieniu nic nie czynił. A 
tótofbym tu przećiw fumnieniu nie czynił, gdybym mufem 
do wióry przyčiéniony ná co zezwolił /czegobym zá pewna 
pravde v fiebie niemiaľ» 2346 žeby mie cen feosia X. E: 
miał faoi bedac fam (Erono/co ie(t tát y oo rozumu y oo 
fiufnośći/y fprówiedliwośći vpelbicy rzecz dáleť a / že lea 
Dwie co pr3ectwoniteyfiego rozumowi / y nic(lufinieyfego/ y 
niefprawieoliwfego być może. x 
R practof ná mowy ták ie proste / my nic ks cie 
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dowody X. Sťáraá przynieśieli / váosi przypuśćimy /iefld 
ważne/ iefli gruntorone/ y flufnebedo; inatfym/flufnoe 
géig y prawda ie (párfy/mtcy(cá v fiebie nie damy. 

Dtofš widšifš / iáPoCoowiool X. GEár: že Biftup fam 
Rzymfti naftepnitiem teft Piotr świetego/y náieqo prás 
wá wchodśi. 5 świadectwa wfyttich biftoriy cbéialte pos 
Edzóć. Ale bylo świadectwa Bożego ná to trzeba. Tlužápe 
pellátie Etorymi te wfpierał/niezdmytdia rzeczy tey necef- 
farió,poniewaf ich infa przyczyną być mogła. Do tego por 
£asálo fie / żetych áppellátiybronily Concilia; Apowfes 
chnośći tey y fame fiowd y lifty papieftie. A iátof to paffim 
byloz25ac3yf tcoy/Se tu! gofie było nawietpych dowodow 
trzeba / tám iniáfto Oowodow ledwie Cienic poftárotl X. 
Sťárgá. 


Rozdział VII. 


Tomu dał ten tytuł, Tako Conciliy , yzborow Oycow świętych nie 
wfłydsą fig Ariáni. | 


Dpówiedam. YO piervfiym fivotm zówftydzeniu pos 
fiároiť X.GEár: Crybunal | Concilia in genere,ibo ogulnie 
położone. Titepozwoliłem tego X Stároze/áby Concilia 
Crybunalembyé miály. Przyczyn tego przyniofiem niemás 
lo. MMicdzy infymi te: Be nie zgodne 3 foba fo Concilia w 
wierze. 250 ofievoieé wiar roznych / narożnych Concilidch 
»whwalone były / ito o tymtośćielmy Yoiftoryt Socrates 
iawnie pipe. 

ZAtemu/ Żefunodment wióry Chrześćidńfkiey / pifmó 
Swietego nie iednáto (Eánowio / to left /nieiebnáťo libros 
Canonicos licze / iato fic w piervofym pifaniv 3 vhwal 
Conciliy roznych o tym poťazáto. 

Tini ofobliwie y ceprsycayne przynioftem) że p. Cáo 
tbolicy;nie máto fámi Concilia ogulniepołożone  3á Trys 
bunal Frawyify. Boje pracftepuio / y onycb nie flucbáio. 
Všapršod w náuce: czegow przyklady przyniofi/miebzy ins 

| | AFE 3 fymi 


1. 
Ecclef: Hift: lib 
2. Cap: 41. 


Con: Laodi: cap: 


$9. 
Con: Carthag:ge 
cap: 47« 


3 


Concil: Cartha: 
3: cap: $. 


Cón: Conftant: 
Sefs: 4. & $. 
Bafilicn: Sels, 4+ 


Con:Gang:Can: 
4s 


Cen: Elibernien: 
Can: 36. 
Con: Nic; 2, att: 
€. 


Con: Late: cap: 
13» 
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fymite Be Concilia zdEazuia/dby 3aben 3Xieżcy 1 mawy3 y 
tapłanem / ábo naprzednieypym nie byl / áni fie táť nózyć 
wal: A Biftup Wzymftiprzywiafczaco fobie. — 
Druga/žeby Eáždy/ y Bifłup Rzymfti (am poddány był 
Conciliom. A Biftup Waymffi nád wpytkie Concilia fie 
wynośl. 

Grzecia/3e Conciliawelnosé malšenftmá Xie3ey 3o(tdo 
wuia/y tých wytlindia/ Ecorzyby pracčíro temu byli. AP. 
Cátbolicy záťázuia malżeńftwa Xieżcy. 

Czwarta/ ftéwiánia obrazow wtośćielech zdłdzuia 
Concilia; ánáwet yw domied) prywacnych/y potájemnie: 
2A p-Cátbolicy/ y wtoséielech/ y w domiech obrázy fide 
widię. i 

Piatajše Concilia záťazály zaťonow nowych przyczy” 
niát ola zgorfienia. A fimi P. fesuitowie przećiw temu 
zaton nowy wyftáwili. 

A goyaáó 00 náuťi bo obyczálov oczy obroćif/ tám fie 


+ śilnatupa Canonowpobasálá; Ecore p.:Ducbowni/ápo» 


Artic: $1 


Can: sze 


Can: sgo 


gotowiu infy przefiepuiazć boday nie (ami P. Jezuitowie/ 
choć fo 3aPonnmitámi. Tlá coy teraz 3 ieden/abo 3e bwá Cas 


 monoro przyniofe. Tr Concilium Cdrtbdginenftim trzeć 


čim vebwalono: Vt Clericus, quantumvis Dei verbo erudi- 
tus,artificio victum quzrat. To fef. aby Duchowny, by ndbariiey 
w flowie Bożym wyćwiczony,rsemięftem śywności nabywał. Jtem. V t 
clericus victum. X veftimenta fibi artificiolo , velagricultura, 
abso; officii fui duntaxat detrímento,praparet. Lo ieft. aby dua 
chowny šymnošťi, y przyodzienia,rzemioftkiem abo gojpodar$twem nó= 
bywał, bez vRkodsema tednak vrsedu (wego. tem: V t omnes cleri» 
ci, qui ad operandum validi funt, & artificiola, & literas difcant. 
To ieft. aby wftyfcy ducbowni,ktorsy do pracowania duiymi fa, y rse- 


. miofteksy naukvczylifię. , 


Canonow Kzymftiego Concilium, náťtorým byl Pás 
picá Marcellinus (abzony/16. y Cárcbágincrfticgo 4.47. 48: 


|» yinfycb wielenie przypominam. Jeśli tego Rudara y [émt 


« Jeauitowie wpyfcylmiech fie ofaoso (mi. iuis 
5 tých teby przyczyn | polasálo fie? żefiufnie pge 
Ná 3t 
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swalałem tego X. Sťár: áby Concilia miáty byč zá namyše 
By Crybunal/ w fporách ototo wióry: Ale y3tego/goyicb 
P. Cátbolicy/ y (ámi P. Cfesuitovoic/y w nduce/y w obyczde 
iácb nie fIucbáio / iávona že ích fimi3ó nawyżfy Crybunat 
nie máta. Anáwet 3 wyznánia fimych P. Jeznitow to fie 
wywiodlo / gdy onifámi zeznamáta / že iedne Concilia fw 
pra3ytete/orugte oor3ucornc: iconevo cześći oor3uconc/ drys 
gie w cześći przyiete/ icone dni pr3yietc/áni odrzucone iás 
£o 0 tym Bellarminusiawnie píše / ále ymiżcy troche do tez 
gop [ie (am X. Sťár: przyznać niezdniecha. > 

- Cof teraz nato X. SEdr: obpowieba: Iako fre Pry/ Ariáni 
nie wfłydza Conciliy tof maftátoé mote oopovoieostanodst/ 
y fivoicy rzeczy broni. YO brod to było in terminis ftángrofiy 
wywieść / 15 Concilia miedzy foba Zgodne (9 boc ogulnie 
svfytťie i wfiytEie położone. 250 00 X. Sťár: bez wyiecia 
wfelkiego/ Conciliasá Crybunał nawyżpy woy(tawtone fa. 
DO tego/ wywieść było / 3e D. €átbolicy Conciliaflucbáto 
fámi/ y w náuce/y vo obycadiocb / y táť máta ie zá nawyżfy 
Cvybunať. To byľá prawa oopowico£s/ y cóétaobroná X. S. 


Coht.gen.4 lite 
cap.4. 


Co X. S. vc2y- 
nil, áco muv- 
ceynté prz yna- 
leiálo, 


praynaležátá iáťo Cbeologowi; á nie trona vbovšiť, Ale. 
łarwicy vo (E£rone / miżli tat idto potrzeba/pottaćfiejyroć . 


fprawić3 21owerfarsenm. A przećiej gdy X. Star: Concilia 
Zá uawyżfiy Crybunoalwyftáwil á (am ich nie fluchay w nde 
uce /y w obyczálách / iatoś (lyBal ; nie mali fie tu fam czego 
wftyodć/rozeznap báczny Czytelnitu. X nie iefeli cos Cone 
ciliy G yofsté/cwicrofié že fa Crybunalem nawyžíšym/á przeć 
čie ich nie (lucbác/ieno poł ad cbcefi/ tytovożeżnay. Aleide 
to praecte profie/ my fie nie wftydamy Conciliy + YOysnae 
tamy/i3 v Chrześćian/ieden iest bog, on Ociec, s ktorego w[Sytko, 
d my ku niemu: y ieden Pan nah Iesus Chriflus , przez ktorego zfšytko, 
) my przezeń. tego ]my fie oo Apoftoła Panftiego pártá 
Swietego náuc3yli/Ecovy tymiż flowy nam to pobal/y czego 
też vczy nas wfiytko pifmo smiete. R táť že fie co nte wjtye 
damy Conciliy/goy fie ApofEolftiego voysnánta Ożierżemyy 
y Bogajy Pana Chriftulál praes ApoftolFie pifmá bo nas 
mowiacego fiudbamyz Rompen, regobyfiny (ia miata 

' videla, 


X. S. iáko fig 
fam z Concili- 
ami obehodši, 


1 Cor.$,6, 


Marc.) 32, 


Co zámyzná- 
nie managro- 
de,ong założo- 
t4. 


Nie fłaloby zá 
náfe choćby do 
nas wfy fi y ly- 
dšie znali , ie- 
śliby fie nas zá 
przał SynBoiy. 


Pan Tezus tylko 
miał moc viá- 
re przepifować 
y flénowic. 


448 Odpowiedź 
mieli/ yniepodcbnie wftydóć / gdybyfmy ináczey vezyniť 


mieli. Siebie/ y f£voánielia fivote wyżndwóć nam Pan Jer 


3us roftazal / obiccuiac nam zá to/3e nas wyznać ma przed 
ŻBogiem/y Antołyiego. Tego tedy wyznawóćry fEvoánice 
lia iego powinnifmy/ hcemyli/óby nas vyznať Pan Jezus 
zá fiwoie fluqt/vo oro swietne przyśćie fwoie. A gdybyfiwy 
fie iego zdprzeli/y Ewónielieyiego ówietey/ czego nas Pás 
nie zśwdruy/ zdprzałby fie y on nas przed Bogiem Dycem! 
y Aniolyiego. A gdyby fie on nas záprzalnie ffaloby zá nás 
Gercboćby fie oo nas w$ytkie Concilia vofiyfcy Papieżoe 
wie/y Doctozowie/ywfytet świśtnawet przyznawał ito 
nabdrżicy. 

Z ecs podźmyzć X. Stťárna dbáley. Pife tedy w fámym 
rozošiale/ 3e ten [edi Piotr Rsymiki ma fwoie rády, bes ktorych o 
roznicách wiary wielkich 2€. wyroku me czyni : y stadie wedle pifmay 
Ducha świętego y rozumienia sgodnego concluduie: Tak fig zdalo Du- 
cbowi świętemu y nam, tak á tak wierzyć kdidy powinien, dna me pojľu- 
fine Anátbeme ktadiie. 

Oopowiedam.2AczEi/co tu pifie ©. Sťár: do napifu tes 
róśnieyfego rososialu málo należy/ ieondt temowe X. SE: 
ftofirymy 3 Vrzedem Piotra swietego 2Ipoftolá / y prawy 
tego: á tedy obacaym /ieśliże fedia ten Aaymfti náftopil ná 
©0r360 Piotra świetego Apoftoła / y právoátego/caego w 
przepiym rożożiale cbéialnam Oowieść X.Gtár: Apoftoł 
Piotr swiety nó rożnice wióry/niemiał żadnych rad nád fie 
niżfycb/v Etorychby czego fiegał : dle miał nauteprawdy/y 
wedle tey wiáre fobie oo Páná podána: Poniewaf Pan 
Jezus tylko miał jus condenda fidei, y moc ftánowienta 
widry. 250 Páná Šesufál miedzy infymi/y tym wzgledem 
pifmo swiete authorem & perfectorem fidei, to feft/ wodzem y 
dofkondżym [koricrycielem widry, zowie. Sedžia aymLi £. SP: 
gdy ma rády / vEtorych fiega rozumienia 3 (trony roznic 
widry/toć nie ma náuti fobie ob Páná Tiezufá podáncy! o» 
tolo wióry / ábo przynamnícy tátíego vo niey wyuczenia/y 
vpewnieniajidEie miał Piotr swiety Apoftot. 250 iefli ma! 
eo mu potym fiegóć tego v Orugicb/ coby [am OMA E 4 
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Rtemu/ Piotr swiety ná vtrvierozenie wiary podáney 
wiał wylanego Duch swietego ná fie widomie / ná co ich 
wiele pátrsáto. Cegofi Ducha swietego (prámáo ním poe 
Pásowálá fie 3 (EutEom/Etorebyly one cuod/ y infe (prawy 
iego boftie. Sedžia Rzymftí przywłafcza fobie Ducha 
éivictego/á takich Doo dov nie manań/ iábo piotr vice 
ty miał. 

í Crzećia/ Conclufiaonemu Concilium Gierofolimftiez 
mu: Tak fie zdało Duchowi świętemu y nam należała. 250 Ducha 
świetego že mieli wfiyfcy Apoftolowie/ idwne dowody ná 
to były. Srožia Rzymfti / gdy wyroki czyni wedle zddnia 
rao fwoichjiato X. Star: pifie/ á tym czófem bez takich bo» 
10000iv/Ducbá swietego fobie przywiacza/ y wyrożumiee 
nic vofycEo pifina swietego; to fobie przypifwie/ czego poo 
Eazdć nie može. Aiejuf takowa rozność ieft miedzy Dio» 
trem świetym Apoftołem/ áfeofia Rzymftim/ iakoj ten 
Rzymft: feosta vocboost ná vrzad Piotra swietego Upor 
ftotá/y prawd iegor o czym wyšfšey bylo ferzey. 

Yłiechce cu ferzyć fie y oEolo tych tego (eosicqo Rzymie 
fiiego Pánom Rao. Thiech ieno temu feośiemu %zynfčice 
mu / rzecze £o ziego Nad, že Powfiehnym biffupem być/ 
set Avcichrijta pycha poprzedzać / co fie 3 Grzegorzć 
Wieleiego/Papieżć royżfcy potazóło: Et qui quaerit prima- 
tum in terris, inveniet confufionem in calis, wat vy$r3y/ voy? 
ntofieli od niego cało. A Piedyby pycbe;LláPom[Ewo/3bytek] 
| Brozych rzeczy trudno pzzeć/3 iego p.XXao Etory ftrofowal: 
bo rzekł to/ co Bernard /Etorego P. Cátbolicy zá siete 
go máia/á Opatem byt: Minifiri Chrifti funt, X ferviunt An- 
tichrifto.Q,9 ieft/Studzy Cbriflufowi fa, à [uio Anticbriflooi, vo áto 
"by obaczył/iąkoby przywitany byl. 

A co fie tey Anátbemy tlaośienia dotycze | caegotá 
znakiem ieft / w pierwpympifaniu to fie potazólo ; Bl tey 
ELáóé ná Eogo/ŻG0en oErom 2[poftoloro nie może. 

Pife povtore/ że šadiego Concilium nie było „áni Generála 
| €Cgo,ám Provincialnego , na ktorymby boflmo Christufewe „y wiára o 
: M Ll Troycy 


Przymľaficzáč 

fobie Ducha f. 

4 niemieć do- 

wodow ná to, 

daremna y mie 

potrzebna chlu 
4. 


SediiaRtymfki, 
tako [wych Rad 
fiucha. 


Concilium A- 
poftolíkie nie 
wyznalo Boga 
ve trzech ofo- 
kách. 


Ami Concilium 
Niceńfkie nie 
svyžnálo Bogá 
we trzech ofo- 
bách. 


Pifmu 4, trge- 
ba róczey wie- 
rzyć nii Conci- 
lom. 


P. lezuitobie 
przyimuią kto- 
re chcą Conci- 
lia, táko fig po- 
kazálo zvyšfej. 


456 (0 o0 Odpowie |» 
Troycy wysnana a niewierność (á£o mowi) Ariańfka 16, potępióna nić 
była, A inferuie: I4kof fie nie wfłydza takich $gdiiom Ariani. - i 

©bopowiedam. Liapierwfe Concilium Apoftolftie 7 
fámo powfiechne / famo głowne / y ważne/ nie voysnálo 
Croyce X. Sťárai/nie voysnálo dni boftwa Páná Chriftus 
fowego/ediegonótie mniema X. Stax: žeby Pan Chriftus 
mial. A przetof niepewna to/co X.S Edryd nápifäč śmiały 
żeby żadnego Concilium nie było / Eeoreby nie wyznawało 
Croyce zé. : 

Do tego/ono napierife Concilium Triceńftiejttore v“ 
śdwesfarzow zá powfiecbneicft / ácz wyznáto fpołifinee 
go / álenie wyználo ©royce/ áni Boga troiaEiego w ofos 
bach / dni Ducha swietego Bogiem , ábo ofobą trzecia 
w boftwie. Atáť /y3tey miáry / tórzecz zupełnie oftaé fie 
niemożejEtora tu totcro£ié smic x. SFdrga. Aridniteż / že 
wiele Concilty mieli po fobie / 3tad /3e fie bytá fectá ich ná 
wfyteć świńt rozBerzytá/Eáždy wiośteć možes y vosmiántá | 
ich teft w biftorydcb Eosételnycb/y v Doťtorow. 2 idtofi to 
prawoń / żenie było żadnego Concilium, coby Zlriánfkiey) 
iáťo X Sťár: pífšej niewiernośći nie potepiało v Co nie bla 
tego pifie /3cbym fie brał zá Aridny / ále že záožby prawde 
anáé tr3ebá/ y przyznówóć io y nawiet(emu áower[argovor. “ 

Z nówec / niechby tát było 3 fironyinfych Conciliy; o» 
Erom 2poftolftiegoricto X. Stór: pifie. Lecz Dy tórzecj 
iuż ná te wage przychodź/Eomu rácaey ctzębd wierzyć/ iefli 
pifms swiete mu czyli Conciliom ; Etof bedšie tót niewftye 
dliwy/ žeby przyznać nie mial/i3 róczey pifmu świetemu nie 
Zli Conciliom wierzyć potraebá e X gdy my to czynimy /że 
fiowo Boże nád pofianowienia luostic/y Páná Chriftujfá/ 
y iDucbá swietego tego nóo luoźi przetlódamy / i3afi fie zá 
to voftyoáé badź Conciliy/ badš Pogo ná świećie mamy y y 
owfiem / Ficdybyfiny inácsey csynili/ ecoybyfmy fie tego nás 
Ver wfłydść miclt/(áFo fie wyżpey pobasálo. Panowie Jee 
3tiícowie prsyimnio Etore chca Concilia] yw nich co chca/ 
IáEos wyżfey © tym miał : á my mamy zá nimi iéč/ goie wie. 
diyi; fie town Boženy przećiwicz ve 
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o0 413 pife/że gdy fig do pifma Iigtego referuiemy,do [now y wye 
ktadow fie [woich referuiemy. To (a flovoá: á fiowaprozne. Do 
dowodu nie mála. £ácnoémo3esábát naglupfiy co chcejy 
nameorgemu: ynawinnieyBy naniewinnieyfemu / śle ná 
tym vof ycEárseca; Oomieść/co zádámäč śmiefi. i 

Ale pyta:Kiedyś koniec fwarom bgdiie, gdy Oycom ná Cenciliách 
wiersyć fig me bedšie €. 

©opowiedam. Concilia Że potoru nie czynia, ále (vods 
ry wzniecdia/to napierwfie Concilium Fłiceńftie/może ws 
Gyctim doftdtecznie wywieść. 250 po nim ofiwnie wiele 
(ie było rozerwania naśiało /iAE0 o tym soi(torie Eoséielne 
dofyć idwnie świśocza: y to fimo / żepo tey wierze Vlícene 
fFiey D$iewieć wiar inych v&nowano było / iá£o Socrates 
równie o tym pifie / iówitym tego Dowodem. Zle Hilarius, 
co otymnápijal / nie vodost iego fiowaprzypomnieć. Poft 
Nicenam Synodum, nibil aliud quàm fidem fcribimus, dum 
in verbis pugna eft,dum de novitatibus quaeftio eft dum de am~ 
biguis, dum de authoribus querela eft, dum de ftudiis certamen 
e(t, dum in confenfu difficultas cft,dum(ty alter alteri Anathema 
effe ccepit, prope jam nemo eft Chrifti. Proximi anni fides quid 
immurationis habet č Primum decretum , Homoufion decernit 
taceri : fequens rurfum decernit, &pradicat. Tertium V fiam 
fimpliciterà Patribus prefumptam, per indulgentiam excufat, 
Quartum,non excufat , fed condemnar, Tandem eò proceflum 
eft,ut negg penes nos, net penes quenquam ante nos , fanctum 

exinde aliquid, & inviolabile perfeveret. Annuas,atqz menftruas 
de Deo fides decernimus, decretis penitemus, paenitentes defen» 
dimus,defenfos anathematifmus, aut in noftris aliena, aut ina» 
lienis noftra damnamus, X mordentes invicem jam abfumpti 
fumus. 

Octo ftyf yf jiáEo Hilarius pife/ že po TFiceńjtim Conci- 
lium nic infego/ nie caynili/ieno wióre pifali: otopotózuie 
Przyczyne/oe [pory o (Iowá/o nowych rzeczach, o watplie 
wycho auchoradh/o cbaciácb roznych zé/ y to/że Fiedy icen 
Orugiemy iol być ánátbemá / że prawie iuż żaden nie był 

brifiufow. Oto poFázujeiáťoicbno Concilium záťazáto 
£II 2 tvyanás 


Ecclef Hift, lias 
LO 


Conciliorum pa“ 
guae 


Conciliorum Ya. 
rietas & ingon» 
ftancia, 


NieflátekCon- 
sily pokázute 
Hilarius. 
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wysnatvát (potifénetto : orugiewysnavoát (potifčneto ros 
ftázorváto: Crzećie Conciliü  tftność/Etorey v3ywali zgoła 
B©ycowie/przez nietatiepofolgowanie wymawia: Csvoare 
te nic wymawia i(Enoéci/ále potepia:y že cát iu3 Do tego by» 
ło przyfło/że y pray nicb/ yprayorugtcb/Ecor3ypraco nimi 
byli/nicnienórufonego nie zoftawato.Dto wiosi (3e pife/ 


^ $$ Doroczne / y miesieczne wióry o Bogu ftánovoui/ że po» . 


1m dáley odczą 
fiw apoftol- 
fkich vftepimá 
li ludzie, tym 
báriiey pobo- 
nolir ypraw- 


dy odjfiepowáls 


Co fie zá czá- 
fw Cypryaná 
dšiaľo. 


ftśnowiwfy žálorálijy záú czego Zálovoáli bronili/á 3dś co 
icb eia potepiált / ytofaiac fie wsaiem / iu3 fie byli wyć 
icolí. 

Przypátrzše fietujiaki poboy zá tym Concilium napiera 
wfym náftepowal ? 2L ic(lt po onym napiervofšym tabi niez 
poťoy byl/cofi vosumicf o infycb/Etore potym nájšepovvás 
tys 255 im dáley od onego Sbórunaczyfifego zlpoftole 
ficgo 3 czáfom lubšie odjtepowali / tym báržicy y w 
pobożności/ y ro pramôšie vjtepowóli. Czego opowież 
Dánia y Proroctwa Apoftolftie / o Etorych było wyże 
fey/ fadowodem: ále y wypełnienie ich/o czym Dottoros 
wie fami świddcza. Pialeś o tym smiádectvá / yw piero 
wfym pifdniu/ á teraz też Cyprianove znáczne flowaprzyć 
nofe: Etory-in lib. de Vnitat. Ecclef. vel Simplic. prælat, tóe 
pife. In nobis vigor fidei emarcuit, credentium robur elanguit: 
& idcirco Dominus tempora noftra refpiciens,in Evangelio fuo 
dicit: Filius hominis cùm venerit, putas, inveniet fidem in terra? 
Videmus fieri, quod ille predixit.In Dei timore,in lege juftitiz, 
in opere fides nulla eft. To ieft. nas moc widry vwigdlá, fit wie- 
rsgcych zemdlálá : y przetoft Pannafie czafy vpátrruiac, w Ewdnieliey 
fmoiey mowi: Syn cstowieciy kiedy príyidiieyrosumieff, naydiieli wiarę 
nášicmiť Widimy ii fie diieie,co on opowiedział. W boidini Bożey,w Za- 
konie fprawiedlimośći w vczynku niemáft wiary, , | 

A ieflif to paffim było/co infyry Cyprian pifarieficze3ć 
onych czófow; cof rozumief j takie Conciliazá tymi byrode 
łyłybywóć mogły: Ale ytofamo/żeich táť wiele/tót (obie 
rożnych / tat przećiwnych było / iábos y vo pifániumoim 
pierwpym wiożiałjy niżey (am cof X SPirzwnetje Baia 
at 
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3tab obaczyć mo3eEásoyriáto Concilia potoy czynie mogly. 


Al ná tymzeby to [coste fumnienievbeśpieczyć/ y wieczne 


sbawienie zafaoźić» Veaže ia X. &iPár: iáEo poťoy być mos. 


žejá perony. YThiech námomia ludźie do zakonu páná Jeż 
zuforvego / miłośći nie obludney / vEazyioc že bez tego 3bás 
wieni nie beda Żadna miáro : niech wolność fumnieniu 304 
ftówia 7 wiára w Páná Tezufá Chriftutá ry zachowaniem 
świętych v(Eaw ie Cá w tymči teft pravodšiwa pobožnosť) 
ogránicsonos; á tedy bedžie poťovy 01/ Etory pan Jezus 
foooinzoftáriť) yzálečil yten; ooEtorego Apoftolowie 
Pańjcy noślnamawiali/y przywoośili. 

Vá te mieyfčá | Etore tu otościele/ ypotwierOzeniu 
bráčiey/£ Sťár: przynosí / y wyžfšey iuž fie obpomiedšiás 
4 y ^i pierwpym pifántu/cacgo fie €. SEór: dni flowtiem 
tënot. 

Pife przytym: Cofief pryjbyć fine jugo, fvomolnym ,niepo- 
fufuym,hardym [obie dufaigcym, y głupim, y do piekla fig cifnącym y 
Synem Beliálá, iefli to nie ieft,z czym či optakani ida aridni, 

Oopowiedam, CHieiuż cen fine jugo, y bes iávamá/ Pto» 
ry poPásuic/3e Concilia trybunalem nawyżpym nie (a: dle 
ten Dopiero fine jugo icj£ / Etory pod žadnym iórzmiem być 
niechce. My 3 lajti 2503ey (luchamy tego / co Pan Jezus 
mowi DO nás: Iarsmo moie [lodkie iest: YO to tedy iár3mo Páná 
"ezuforwejiat o nalepiey/y siebie fimych/y vofiyctícb 3 [obo 
radźibyfmy vopráwili. A Ecorzytolwieć w tym iárzmie cho» 
036 /nie fa áni fwowolni: Bo Etowiórzmie Páná Týezufoc 
wym chodši / po fivey woley nie cboost. tie fa dni bároši: 
Bo pierwfy ftopieńidrzmó tego/ćichość/y ferce poborney 
vnižone. R dni oufáio fobie/dle pánu! w Ecovego fie iórzmo 
pooáli. 3 nic fa ániglupt: 250 trválac w tym iórzniejzdź 
váz prawde widza zbówienna. R dni éifiro fie Vo piekła: 
259100 3á miftrzem / Etory teft orogo/pravobo/y żywotem. 
R nie [a dni (ynem Bdliśló: dle goy fie Duchem Páná Chris 
fiufowym/ y130036y żyła /25og ou Dálec naoobrotliv( y 
eiie zá fwoie wafe Ožiatí prsyumuie. A3 tymi wpyckim 

PULSE my iść 


Tako pokoy mie 
2) Chrześći- 
Any być może. 


Matth: 11.29, 

W ktore iárz- 
mo ludzie fie 
wprawowóć 
matą, 


Táne, 


Ioh. $. 83. 
loh. 14. 6, 


Z cym idiie- 
my, ktorych X, 
S. oplákánemi 
Ariánámi 20. 
Wie. 


Exceptia Apo- 
fiolkaprsećiw- 
ko Concilium 
Hierosolim- 
Jach ofiéroni 
kow. 


A: 5, 29, 


p ^ Odpowiell: 
my iść véilutemy 34 pomoca Pána Etorydo X. SEdrty 96 


pláťánymi/y Ariány nie ftufnie zowie. 


Potrsectc pifie : že ia chcąc vchodiić Conciliy , nie smiem moe 
vic, żeby przeciw nauce mey , tato piffe / błędney, nie byty,dle ic ich 
qniemaiyé véituie, iako pofpolićie przekonani czynię. 

Qopowiebam.Summo jure Eiedybym fie bronié hčiať 
mogłbym beápiecanienápifáé / Żeyiedno Concilium,tego? 
co my właśnie wy3nawamy nie potepiło. YOysnawamy/se 
Żogiedyny / teft 250g y icc Páná nófiego Jezufá Chris 
fiv[ó. YOysnamamy/co stad to£ie Eomieczniejże Pan Jezus 
ieft ieqo włafitym (ynem. Fłiechże vťaže X. Std: áby teono 
Concilium;Etoreby to wyznanie potepiálo / yrzecz przecie 
wna wierzyć roftóżowalo. 

Aiefli rzecze iż potepidia tych) Etorzy Bogd trotaties 
go w ofobdch nie wyznawdia / y Syná Bożego przedwieś 
cznym/y Ducha swietego ofoba: 

Liáto oopowiebdan/ żete rzeczy nie fa rzeczami tymi 
właśnie/ Écore my wyznawamy : ale tymi Etorych wyznás 
wić niehcemy. Stad bacayé możef / že šabne Concilium 
tego wlaśnie nie potepiło /co my Ola zbówienia ná(icgo pos 
trzebnie wyznawamy; śle to potepiło/czego my wyznámáť 
g0y nas ludźie infy o co nálegáto/niecocemy/ola tego 13 ro» 
sumiemy / że takie rzeczy/nie tylEo nie fa zbáwienne | áley 
pifmuświetemu przećiwne /y niepewne/yomiylne. A choć 
cat im fpofobem fummojure moglbym fie obronič/ przečie y 
tá mizawfie 3oftawa egceptia/ Etoro Apoftołowie Pdńfcy 
przećiw Gonciliii ofiarownitow ierożolimftich przynieć 
sli : Báršiey trzeba flucháé Boga,niśli ludii. A Etofi tego nie widi? 
iene Eco omyślnie widzieć niechce/że tat flufinie czynić pos 
trzeba A iáEo náuťá motá ieft błedna/ gdyż ieft voysnánié 
ApofEolftim/toś inž obaczył s łaftiŻożey/czytelnitułóftóe 
wy. przotofi prawdy Apoftolftiey cr3ymátoc fie/poftepue 


„ de/mie tato przekonóny/óleidto ten/Etoremu právoá Bożee 


80/y prawdy Bożey/3 tifli Pánfkicy sftawa:Etorcy nie moa 
ac zeprzeć X. Sy. pifmem świetym/myśi to 3 Conciliy/to3 
otcorow náto fiezQobywóć. po 
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~.  poczwartepifc : sem nagromadźił wiele Conciliy z ich Cano- 
niy, y pomiefšatem provinciálne,z Powfecbnymi: wielkie, ktore cicie 
Swięći tak iako Ewdniclia, s malymi: y prsyigte ypocbwalone: nieprsyig- 
tymi: Cátbolichie z Heretychiemi: prawowierne 1 odfctepieńjkiemi: fat- 
Jfiywe zprawdiiwymi : te ktore o wierse momig, &tymi coo obycidiacbt 
y poroteoa/»w/tythie pod icdng modłę (puścił, y pogmátmat. 
^— © opowicdam. W pierwpym zámičydzeniu X SPáraá 
Concilia poftawił 36 Crybunal nawyżfy/ generatim,ogule 
nie bez voylecia: Teraz pifc/ Bem ia pomicfal przylete3 
. nicprayietymi: CátbolicEie 3 eretycEiemi: prawowierne 
5 odficzepieńftiemi: faływezprawośiwemi. A baczyf/ide 
Bo iávenie X. Sťár: wyznawatera3 / že Concilia foba nies 
godne fav Bo Etorap miedzy nimi niezgodá može byť wiete 
fa! iá£o že fa icone falfiywe/ d drugie prawośiwe/co tu X. 
SSťár:iávonie y šrzetelnie wyznármar y cát one eyceptio moe 
$e/3e Concilia3 (obo fa nic3goone/távonte wyznaniem fivos 
im podala / y3ávoáréic moie; Etore3 ccy epceptieyiosie 


X.S. ZEZNAWA, 
$e Concilia 16» 
dne pra» dii- 
»e, drugie fat 


neceffarió, Coniceznie żamyta/ že Concilianawyżfym Urye fywe , y ie ták 


bunalem [poro ototo miáry/byé nie moga. pátrsay3e/iáe 
Bo picEnie y r3ec3 moie vimmacnía/y to/co pierwey zbudować 
cbéial nadobnie fam3e zás rozwala, | 

A co pifše/ žempomiefal Concilia. X.SEdr: to fam ve 
czynił/gdy Concilia in genere zá Trybunal poftanał. 250 94 
guina mowó/ wpyckiefpecies; y ofobne rzeczy w [obie zás 
myta. 

A co pífše/še świeci Já o o fobie y fivoich (niewiem quo 
jureyrozumie X.Stdr:/c3c30 wielkie ConailiajiaEo Erwóne 
ielia. A csemu/Ficoy piervfše Tšicenfkie/Etore oni ża wiele 
Pie mäta / 2oi(tupá Hierezoliwftiego wynosi c3cto nád we 
$yctie Biftupy / á táť y Naymffiego : y gdy Difľupowi 
Rzymfłiemu nic wiecey nie przyżnawa/ ieno pieczao box 
vác pod midftem; nie 100 34 tym Concilium , tiedyie mále 
Bál vänieli4/ A czemu wyznawála Eroyce /Etorey to Con- 
«ilium pie WyYZNAWAY y czemu wyznawala Ducha świeteggo 
9foba y Bogiem / czego t93 Concilium Z3icenftic pierwfe 
nic c3yniz Oopowieday ná to X. Sťárgo, * 

. eMe 


z foba nie £g0- 
dne. 
X.S.copierwej 
poftánul to të- 
raz rozwala. 


X. $. 73 fwymi 
poty (361 Cone 
cilium Niceń- 


[ie poki chce. 


Frequentia Bi 

(kupow ná 7. 

Cšárogrodz- 

kim. 

Conc: Bafil.Seff: 
2.834. 


Conc. Conftant, 
ECM, 4. & 5, 


Cóc,Lat, Scff:11» 


456 Odpowiedj 

Ale mie vczy/3e trzeba oddiiclié Concilia tanie od drogich. A pie 
Feje tanie Concilium £iodme Csérogrodskie : Bo obrázoborfkie, yna 
nim Cefars Heretik wyroki czynił. Tanie Basyliyfkie : bo niepotwier- 
dzone, 

Dopowiedam. Jeśli Concilium siódme Czáronrodze 
Eic bla tego tanie v X. Star: že obrdzow ftdwiać sáPásute/ 
muśi być y przybazánie 2503e wtore taniedlateyże przyczy” 
ny/Etore távonte Zákázute/ Nic czyń fobie obrásom, dni żadnego po- 
dobieńfwa 1&. Jesli przytazónie Boże v X. Stórgi cánie być 
niema/tedy też dni to Concilium,ola tey3e przyczyny. 

Nu3/ nanim Bijtupi wyroticzymii / nie Cefárz / iáťo 
bźieje tego świńdcza. A przeto nie przynioft włafnydh 
przyczyn tantośći iego/ Etore tata frequeutio Biftupow 
miáto/3e ich było / trzyfti trzyofieśći poémi iáťo ich wiele 
y na napievwfym Concilium Všicenýkím nie było. 

dáš pifie / že 25 ózyliyfkie camc/ts nie ápprobománe. A 
csemuf Y že poftánomito/ že Concilium wyžfše n3 Papież. 
Coteż Concilium Conftantienftie przedtym vchwealło / y 
doeffectu przywicoło/ gdy Papieżd 3 fielicezlożyło. N džie 
wje/że Papież ro Erovego fore flo/ nie dpprobował Conci- 
lium 25ásyliyftiego + Owfem przećiw niemu prywatne 
Concilium Y. áteránenEie zvolal jťedy ficbie nad Concili- 
um,y nád vofiytEte / praes fwego iDucbá świetcgo/ Etorcgo 
cám 3gromáosonym vo£telal jmynioft. 

A cáEimié przyczynami nie nauczył mie X. Sťáriť tos 
re fa taníciá Erore drogie Concilio, 

Pifie przytym. Przygdnia Conciliom ú fa nie sgodne lecz w tym, 
niech fig z [woię prawdą poflówi Mofkorsowfki niech dowiedźie ie(li fig 
te wfytkie Concilia ná to nie sgodiity , 1 Aridni a niesboini, yiako blu- 
śnierse Troyce prienasyiftey , y bofiwa Synq Bożego , potępieni być más 
ie. Otoč to idšie. Niech wy[lapiz ktorym Concilium tárbolickim „y 


"z małym y wielkim zé, 


©opowiedam, © tym rzecz miedzy námábylá : Jeśli 
Concilia fa Crybunalem namyšfšymi bo nie. X. SEar:w 
pierfiym zdwftydzeniu tego dowieść chćiał. Jampota 
3al/5e Crybunalem byénic noga / przeto że dicio 3 m 
6 fö. 
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bo fa. Przyznał to X. SPár: wyżfey/gdy sesital/iebnebyt 
Conciliaprawośiwe/ drugie falfyme. Coćzd mna debret 
fam ferowal/y concluzia vczynił, R otoć fosic/goy fic in ter- 
minis e(tánie. 

powtorcobpowicbam. Z&ase mi X. Stóryd QOowieść 
tego z Conciliy/ie(lise ieft Etore Concilium,coby Ariónow/ 
y bluśnierzow Troyce nie potepiáto c. Vie ic(tem2Leiánin: 
y Croyce X. Stdr:iatof bluśnie / gdyfi tey nie pr3yanaman 
zagoláv A. cof mipo tymoowoofic/ že Concilia ZAsiónow y 
bluśnierzow Groyce nie potepiály? 

pocrzećie oopowieoám. Prawdy wysnánia mego 3 
pifimá swietego Domwodbze/še Bog iedyny ieft onym Dycem] 
3 Etorego wfiytto/ á Bogiem y O ycem Pána Jezufa Chris 
ftufó. Jeśli mam 3pifmą swietego świśdectwą iáwne wy- 
Zndnia mego / ácof ná cym/chocby mie wpyttie Conalia/ 
Ecore fa 3 [oba niezgodne/y nieperone/ potepiátyz 

poczwarte odpowiedam. Zadne 3 tych Conciliy nie 
potepito tego /c0 ia wygnawam / že Bog ieden icft on O7 
ciec /3ttorcgo wfycto: i Bogiem y Oycem Pandnafego 
Tezufá Chrijčufá. Saone Canonu takiego nie vomatito: 
ZA to wyżirawa Boga iconego/ Dycem onym Z Čtorego we 
fyckojy Bogiem y Dycem Páná nábego Jezufa Chrijiufa/ 
temu Andchenia, | 

popiotci£icoy tat poftepule X.S tá: choć ia Ariánom 
bromé fie nie poocynimie/ dle przečie to co ieftimápifie; hoé 
iuż o tym wyżfiey było/ dle powtarsánia trudno fie vs 
ftrzed3/ goy táť caefto icone rzecz powtarza X. Star; 2138 
Źlwrianineńftte Concilium,yinfych wiele/ Ariány potepiálo? 
Aiza fie tat było nie doftáto ówidtwwpyciemu niemal ide 
to ieronym pife: Ingemuit orbis, & fe Arianum cffe miratus 
eft: to ieft/W eflcbnal świdt,d zadiimil fig, i$ Ariánem był. 

Alerzecze /3e on o Cátbolicticb Conciliácb mówi. A+ 
3a8 Triceńftiegonie nózowieCótbolichimyA przečie pátr3] 
ito Augujtin 3 Nlárimínem 25iftupem Artóńftim sčíce 
rdioc fie/moti: Necego Nicoenam Synodum tibi, nec tu mi- 
hi Ariminenfem debes tanquam przjudicaturus obijcere, Nec 

i Mmm cgo 


X. S. ferobat 


am dekret,zá 
firane. 


1 Cor:8,6 ` 


Wyroki pifmá 
f.myifte fa y bes 
śpiecznieyfe 
nú wfytkich 
Concilij. 


Ariminenfe C- 
cilium nie pote- 
pilo arianow, 


Jn dial: con: 
Lucifcrian, 


lib. OLO 
Maximinie 


dáko Auguffin 
poftapic chciał 
z Maximinem 
Arińńktm Bi- 


fkupem. 


Nabośeńfiwo 
Rzymfkie, nie 
. tylko pifmá 4. 
ále y Canonow 
fb dawnyeb 


vflapilo. 
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ego hujusauthotitate,nec tu illius detineris. Scripturarum au 
thoritatibus,non quorumcuntp propriis, fed quz utrisqy funt 
communes, res cum re, caufa cum caufa,ratio cum ratione cer- 
tet. Coie(E. Aviiatobie Niceńjkiego Concilium sámiátáť będę,dniry 
mnie Arimineńkiego Covcilium,iako besprámie mi czyniac , samiatać 
maf. Ani ia tego powagę, dni ty onego viety iesteś. Powaga pifm, nie 
ktorychkolmiek młafnych , ale ktore nam fa polne, rzecs s rzeczą, przys 
czyna s przyczyną, dowod s dowodem niech fig féieráia, Jesli fie ys 
cow trzyma X.S Edr: á czemyf inácacy niż oni poftepute 7 

Ale y tu fie przechwala 3 39g00y / že gevffed pogrom ná moa 
ic iáto pte) Pogańfkie błędy. 

X. Stdrgd y feoncgo pogromu ná mote wyznanie nie 
przyniesie 3 pravdy fimey flufnego / choć ie pogań(tim/ 
wedle (voe y zwytłey firomnośći zowie. 250 wyznanie mote 
if 2ipoftolftie/y 3báverenne/iato fic nie vas poťazáto. 

Pifeprzytym. Przygania y w tym Conciliom ać, i$ executicy 
znich niemaf. R píše. A šemu co do tego. Niech domu fwego kášdy pil- 
nuie, Xt pie. Opátrzny y modry wie, rząd koło obyddiow trudny: á 
$c Gofpodarz nie zámfše może wkarać czeladki, aby czyniła , co każe 16, 
Diuicy niemóf fig czym pvávot | bawić, że pierwey snaé Boga manas 
ndnczyć: A że teraz do rsecsy še wfiytkie Concilia Ariány potępidia, 

©opowieban. Abym byl pobasal/3c P. Cátboltcy fás 
minie mála zá Crybunal nawysfy Concilia/ fá£o X. Stár: 
chčial: potrzeba mibyło tego bortedc 3e cyecutiey miedzy 
SDucbownemi/á pogotowiu miedzy inBymi nic máio. tof 
mi tobylo bo tego XeSťártto. A 3átymtopofito ex confe- 
quente,że fie záraz muśiało odEryć / idto Daleto / nietylko 
pifiná świetego / dlc też y onych Canonow oownicyfycb/ 
nabożeńftwe Rzym(tie vjtopilo / y vonáuce] y wobyczáe 
iach. R nie miálo tu co X Stargevrażdć, Bo co Concilia 
mowia/to nie ia. 

Raośi pilnuiemy bomu fivego/iáto en X. Sťáruá vábosi 
nám. Jenof tey rády fivey fam bár30 nie flucha. Czego iego 
pomowy/ złe (Iowá / Etorych náťladľ yw cym y w pierws 
$ymsówftyozeniu/ nanasbórzo wiele / iávonym fa świa” 
Verte, - 

| ai 


ná rozdział 7. Cześći wtorey. 

413 pie! 3er300 obolo obycsáiow idto trudny bárso/ 
wie opátrzny y modry. Przyznawam to X. Sťár: y świdde 
c36 0 tym / y fiftoriy wiele / y dictd luo$i moorycb/y przy” 
Ełódy powfednmiena świecie. Zle infiy rzad ná świećiejine 
(y w FEole Páná Chriftufowey. Bo hoé y tutrudny rzad 
fe(t 3 (trony obyczdiow/ ále bez niego niepodobna trafić DO 
niebá. Bo bez pokoin ze wfytkimi, y bez świętoblimośći, żaden nie o~ 
gleda Pána. V wObristufielesuśie zČ.nic nie maży,teno nowe Slworsenie: 
á inośtey to ZApofEOl wyraża / gdy mowi /iedno zachowanie ro 
fkasań Bożych. >e3 wiary/pr3eż milość ftuteczney/y dobrych 
vczyntow/ Etore Żywotem wiary fa / y bes Etorych wiara 
martwa ieft mie bedžiem 3bámieni 3aono miáro.3 vnieśies 
niem/3 obladzeniem, nie podnofiacym wióry w Páná Jer 
zufá/ y poftufen(Eroá w fiowie Dánftim przepifdnego/ moz 
żemy być zbawieni; ále 3 nalogiem táťiego grzechu / 3a0no 
miáro. Przyczyna tego / że Pan Jezusssa fip przyczyna wie- 
csnego zbawienia, Cálc) Jobie pofłufinym ,Váto vo liéčie oo dyd0w 
tównie czytamy / ynáinfycb mieyfcach w pifmie óvoietym 
niezliczonych. 

Wiec y to przysnawam)/ze go[podars nie może vkáráť czelade 
kifwey w domu żeby zámidy csynitá,co chce:ále teniu/że niema tá» 
Eicy nagrody 3ápo(tugt czeladce fwey/idta ma Pan Jezus. 
MRiedyby miał, niepodobna rzeczláby vPáráé nie miat. 250 
Eco icio mocno temu wierzy / že mu Pan Jesus grzechy wa 
fyctie odpusči/y wieczny 3yrotbáruie / iefli mu beosie pos 
fufónys niepodobna ieft rzecsráby Pánu Jezufowi/ wedlug 
nawiecfych sił fivoicb poftufinym niebyt. Atomu fieto 
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Rząd infy ná 
śmiecie infy v^ , 
Kościele Páná 
Chriftufowym. 
Heb, 12.14, 


Gal. 6.15. 
1 Cor, 7.19» 


Gal: 5. 6. 
Iac, 2. 26* 


Bez czego lge 
dzie żadna mik 
ra zbámiens 
nie będę, 


Hebr, $4 


Przyczynk po- 


niepodobna 304/ 3nóć że ten zacnosči tey nagrody nievwńe fufeńfiwanó- 
Ża/y o ieypewnośći watpi/y nie pátr3anáco/co męczennicy fego) ráká sey 


ťivoli Pánu / poonáo£sieto tey nagrody/y oni luośie wierni 
w 3borsecb onych napierwfych / ofobliwie zá Apoftotow 
Pánftich, gdy ná iówne dowody wióry fwey pótrzali vítáz 
wniejwytonywóli/a wykonywali 3 hećia/y 3 prsedživvitym 
wefelem fercá fwoiego. 
Ale pifie X. Sťár: že fie niemófi o czym Olużeybówić. 
Wiialéiby byłbciał. Jeno znáč/še bylá odiofa mareria, De 
he mms ` goyo 


Moc. 


X. S. od nas fig 
ma wiary v- 
ezyé,nie my od 
niego, 


£pif, adProcop, 


X.S. gwalt cz) 
ni ftowom Ná- 
Ziánzená. 


„ gatigovevoynioflá. 2043 fiez Ooncilium Triventftiego y 
ge 


460 Odpowiedź 
gdy o rozumienie Osie /nie tożie o volo(ito Pore: ále gdy o 
pofiufeńftvoń prayiosie przyftopić / to w flore Eażdego 
tómaca, 

A 3epife / żenas chce pierwey czyć Bogó Chrześćia 
dnftiego. U láťof profe gdy tego (am 3c. Sťáraá nie vmic? 
iótof fie to wyżfey vEazało. © nas fie tego X.S Edr: ma vs 
czyć / Etorzyfmy ftowo Páňftie pochodnia nogom náfšym 
soy(távoili; á nie my v niego / Etory zá voymyftámi post imi 
io£ic. 

Miec co pife/że to teraz do vzecsy,še Aridmy Concilia potępiide 
ia. Aczem nie Aridnin/ icdnáť / te(E wiele Cońciliy/ Ptove 212 
viány v[práwiecoliidio/(áEod wyżfiey fłyfał. 2 Etoreprae 
wody bliżpe/toś mogł 3 tego/co fie do too pifało/obaczyć. 

Yławec odpowiedDa ná to/ com 3 Lidzianzena przýe 
wiodł / Że 3aoirego Concilium poćiefnego Ponca nie wis 
ofial] átotáE / pry/ mowi Nazianzenus o Herctyckicb Zbory» 
ficsách, 

Oopowieddm. Slová Tláztánzená takie (o. Nullius 
Concilii finem lærum, fautumg vidi. To teff, Zadnego Conci- 
lium nie »idiialem wefotego, y Bcięśliwego końca. $t torycb flow 
wibdśif / že Nazianzenus o Conciliác mówi ogulnie / gdy 
mowi/Zadnego Concilium té. X. Éárgá twierOżiAŻ 0 Zborsy- 
ficzách Heretyckich momi. Z&omuf tu wierzyć: Slovom Všás 
3iánsená wyrdśnym/cży voyEláoowi X. SEdr: VAM zá to/ 
beożiefi wolał fámemu Tlázlánzenovi. 

potym potózuie/ że fczęśliwy koniec Niceňfkiego , Csarogroca 
kiego piermfiego, Ephefkiego, Ghalcedoneńkiego, XNo3máitycb nice > 
3900 w Chrześćidńjtwie nácialo fie było po Fiiceńftum 
Concilium 3dra3 / iáëos ftyfšal: y po tych Orugich było moc 
rozerwónia/o czymtościelne biftosie świadcza/niech weyć 
śrzytto chce. Alidtof to prawda żeby fcaeóliwe ich (tori 
czenia byty ? XR nie wrácal fie potoy przez nie osciolowi/ 
iáťo X. Sťár:pife / dále fie wielEi niepotoy wzniecal/ yros 
3ervoánia coraz! to fie báršicy 3 tych Orugid ferzyły. A po 
Concilium Płiceńftim ) 2widńfafectó/tat bylá/tátos fly” 
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Hof nábšievva: Oto wiośi/ po Trioentftim Concilium io 
fie Eroleftwa cále ) y luosi niezliczona mocod ich nabożeńe 
ftwa oolocsyld. Tie mogl ich on Ducb/ Etorego3 Ńżyma 


w torbie ná Concilium pi3yrroffono jiáťo ieden nápifat/pz3y — 


wierze Rzymíťicy zdtrzymóć/y nie beosie mogl.25034 láfto 
pánfto maturefcunt hominum judicia,y poczynáia luosiebae 
€3yé/gosíe prawdy fub dé potrzeba. 
| Oto mafriatoć wywiodl X.S Ear: že fiemy Conciliy 
nie wftydamy. UTiał obronić / że fa Crybunalem/iáto w 
pierwfymzadwftydzeniu pobázáť Hćial | AŻ on teraz wnet 
w jtrome vderzyť / obroćiwfiy fie Do tegojidto fie Concilia 
nie wftydamy. Co tym potóżował / że żadnego Concilium 
„niebyto! Ecoreby y boftwoá Páná Jezufowego/tókie mu X, 
GEárgáprsypt(iíe/ nie wyznamálo y Croyce/ y Ariánow 
nie potepiało. Poťazáto fie / że Concilium 2lpoftolftte nie 
wyżnało / dni cátiego boftivá Páná Jezufowego idto X. 
Stárgá wyznamwaláni Croyce X. Star: Concilium też Vpis 
| €en(Eic nie voysnálo] dni Croyce X. Star: áni iDucbá świeć 
tego dni Bogiem/dni ofoba. Aidtaf to prawod/co X. Gt: 
toierofiz Lui Ariáni/ iato wiele zá foba mieli Conciliy/ 
choć mi nic do nich. 
pPotózował pray tym / že Concilia wfytkie | mote wys 
3nánie potepiáto. Dobázálo mu fie/ že żadne Concilium nie 
wytlina tego /Etory wyznawaBoga iednego oným OD ycem] 
8 Etoregovofiyt£o /y Etory ieft Bogiemy Dycem Páná nár 
fe jo Jezufa Chriftufa : yánitego/Etory wyżnawa/ że pan 
jesus Tidzórańfti / ieft fpem Bożym włafnym y iednovoe 
bsonym. A iátof to vvysnánie moie potepiéio ZLiefli pov 
tepidis Concilia/tedy nic to/co ia wyznawam/óle czego voy» 
3náráé niechce.4 choćby nawet wfiytkie Concilia nas pos 
tepidły/ola prawdy tey, Etora 3 pífiná swietego wyznawa? 
my z tedyfiwy ficaeólivoi / gdy nafc imie wymiatdć beda iáťo 
3le/ola (pó człowieczego. Opowieofial co nám fam Pan: 
Szczęśliwi będziecie , gdy was nienawidšieć beda ludšie, gdy was odľa- 
Gać beda, y bgdo wam vragát, y wyrzucać imie wajse ako ste, dla Syna 
eslowieczego. Dto Ola fynó człowieczego/tylto náj Sbor čiere 
Himm 3 pu 


Luc.6. 13. 
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Ozdobá zboru PEO gO tyIÉo on fam wyznawa/ być Synem B0Zym/ Bo 
náfego wlafna giem/y Šbávičielem fwoim. R przeto włafne co ieft náfe 


Pozesčiely nafego Zboru ozdobá/gody táť ie pobánbienie od 
ludži/ bla Syná oztomieczego odnosimy, 


Rozdział II X. 


Temy dále tytuł. láko bes wfłydu Doćlordmi świętymi Ariáni poe 
gárdz us, 


Cu X. Sťár: trons vcboosi. pofását cbétal w pícre 
vof ymaáwftyo3eniu/13 DoEtorowie fa nawyżfiym Crybue 
netem. Y“ie pozmvolilem tego. Przyczyny przyniofie m/iž 
byčnie moga. 250 fámi zá nawyšfšy Tribunať pifmo świete 
v3nawélo: nie fiebiejále pifmá swietego ftucbác roftózwia: 
como piermfym pifánius Auguftina/ yoteronymá Dáfie 
liyfó/Cbvifofiboma/yinfiych oofyt iávonic wywiodł. Utes 
raz ieficze pofluchay o tym voicronymá: Cát in Pfalm.86 pie 
fe: Quamvis fanctus fit,quamvis difertus fit,non habct autho- 
ritatem:quoniam Dominus narrat in fcriptura. (Co icft: Choćby 
świętym był, choćby wymownym był, nie ma powagi: Bo Pan opomieda 
v pifmie świętym." Jtem; tenże in Epift.ad Galatas.Spiritusfan= 
éti doctrina eft, que libris Canonicis eft prodita, contra quam, 
fi quid fratuant Concilia,nefas duco. To ieft:Duchá świętego nås | 
uka iest , ktora w pifmie świętym ieft podána : prsečim ktorey ieśliby co 
poslawity Concilia,zá nikciemną rsecs poczytam. A Origenes in Efa- 
fam cap. 8. Hom.12. Kon eft verbum,poft verbum Mofis, poft 
verbum Prophetarum, multó amplius poft verbum Iefu Chri- 
fii, Apoftolorum ejus.ALo ieft: Niemafi ftowd po flowie Moyzefiá, 
y po flowiew Prorokach , 4 dalcko więcey po fłowie Tezufa Chrifiufa „y 
apofiołow iego. A nawet Augujtin contra Fauft. Manich.lib.rg.. 
cap s. pifie: Dominus nihil credi voluit, contra confirmatam ` 
Scripturarum authoritatem.©o ie ft. Pan niechćiał,aby co miersyé 
miano, przećiw vtwierdzoney pifm świętych powadze. 


5000 tedy láónic fieraeca X Stórgi anodt. Speele 
mi 


N f 


N 
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o fimi DoEtorowie pifimo swiete zá nawyzfy Trybunał. o£ 
fami naroyżfym Trybunałem być nie moga. 

Do tego firofuia id) P. Jezuitowie: com potazał 3 
Bellórmina /Etory Papiam, Iuftinum , Treneum , Tertullia- 
, mum, Lactantium, Origenem, y infycb/ naftárfe niemal Doe 

Pcovy firofuie / że pi[mo swiete śle rozumieli. Žtad tedy i» 
Ožie Eoniecznie/że ich P. Jeżwitowie/ zá nawyžfšy Crybue 
nal nie máta. 

A nawet ystad / že niezgodni 3 (oba f6/potazdło fiejże 
być Grybunalens nie moga. Crscbátu tedy było X, Star: 
. vátie mote zniożfiy / wywieść że Dottorowie nawyżfym 

Crybunalem (a. Ale 3c E dr: wolał (£rono] á niżli in termi- 
nis ftánavofy/sčierác fie iáto potrsebá. 

L'iui/iátof my/ Etorych Alridny nie flugnie 30vic/Doe 
Frorámi bez wftydu pogározamy / gdy flowo Bożezdnae 
wyżfy Urybunał wedle nich mamy y iege fluchamy » 2342 
fie) Doťtory zá nawyży Trybunať poczytać, á tym czafem 
Qitych/że żle pifino swiete rozumicia/fadšié/ y onych w tym 
ftrofomáč/ co Bellórmin Jezuita czyni ieślito nie ie(t 3 
D ERA iawnie pofyo3áe / ty to rożeżnaf rozfadny Cay» 
telniť u. | 

Ale podźmy zá X. SE: bály. tá zalecenie Dottorow/ 
przynośi mieyfcą Eph: 4 u 1 Gor.12. 28. Mecz iż fie poťazáto 
w pier ofym pifiniu/że miey[cá Apojtolftie/ d9 pnych Doe 
Prorow/ ttorzy zá czafow Apoftolfkích byli/ należdły/do 
fivycb DoEtorow prozno ich naćiaga X. Star: ieno cát /pos 
Fiumświddecewa Apojtolftiego e(táic/ y polito mowia 
co (ie3 A pojtolftw náuťa 390030. 

A co tm tu przypifuie / że Doktorowie mocne dźidła ná fatfty- 
vá náuke. Tedy odpifirie/ že takich ludži pífiná niemoge być 
osiálá ná falfywo ndutejmocnejEto:ży fie vnosili/y w czym 
błaośilifamt/ idt owi że byli «DoEtorowie / iá(ite tego świde 
dectwwo/imo wiele infiych / fámego Auguftinó riegi/óbo lie 
bri R etractationum 90 niego nápijáne. R 3tob3c/nigoy fobie 
väť wierzyć nie Fazali) tifo pijmu świetemu. Alco$ tozá 
Vióło wocneprzećiw 2ower[araowi/ Ftory zúraz tym [ia 

záflonié 


Tom.1.€ont.reflu 
1. lib, g. cap.b. 


X. S, Frona v. 
chodzić woli, 
ni fie śćterać 
in terminu [lá 
nawfy , tako 
potrzeba, 


Ná falfywa 
náuke ktore [4 
mocne dšiálá. 


NÁ co fie Do- 
ktorowie 2ga- 
dzaip. 


W ietffa część 
Europy , poká- 
&ute že kofctol 
Rzym[ki zdłą- 
diul y bledší. 


464 Odpowiedź 
sáftoniť mó3e/żem przeto wierzy DoPtorom niepowiniew 
tót iáťo pifmu świecemu. Ale na fatfšyrva náuťenie nies 
máfš mocnieyfego / táto (ámápramod w pifmie świetym 
závwárta: 250 poniewaf falfywa náuťá nic infego nie ieft/ 
feno fortele Bórdńftiegpot azał nam przyť ládem fiwym Pan 
Jezus / že niczym lepiey / fnadniey/ypoteżniey zeprzeć fie 
nie moga fortele (átán(Eic/ieno pifinem świetym/Etozy (de 
tánfti Eażdy fortel/famym pifinem poťonať. 

A co im też przypifuienż o nich Pan czetł : Wyście wide 
ttofčia świata: To Pan v3ctl o vcaniácb fivycb 2Ipoftoledo 
świetych/ś co wzgledem y náuťiťtoza tm podawał/y Żywoć 
ta/Etory wedle náuťi podáney prowdośić mieli. A przetof 
bo A poftołow to należy / yto takim wzgledem/ idtoś ftyr 
fał. A tef cát / toć Do innych należeć co nie może/ieno ile 
fie náuťi/y pobożności Apoftolfkicy trzy mála. 

pifepotym X.S Lár: NÁ co fig oni sgadsdia, ie tam błędu nice 
mak. Jefli tat ie(EjiaEo X Sťáragá momi/teoy zgadzaia fie 
wfyfcy nato / że pifimo swiete manas foofié w (porach o 
wierze / gdy (ámego prfmá swietego iator fl, fal z ich pr(m 
wyżfey/fluchać tasa. Ale fie y to vo picivofym pijani zniche 
Sepoba3áto, Cocto muśi być prawoo. 

Ale przyddie X.S Larga. 7 kościoł tory bľadšiť niemoše,ná 
nich przefłaie, € : 

Tá co odpowiedam. Co iu3 3 oney rzeczy nic/ Eeby fie 
stabzála Doftorowie/żetam prawdd/Eiedytośćioł Rzye 
mfti niezeżwolinato. Jatof tennie zezwala; áby pífino 
swiete miało być Sebšia / yonego fie fimego fłuchać mido 
lo. A żeby Eośćiol Wzymfti / poniewafi tu prses £odéioliro? " 
zumie X Stáraá/ Rzymfti Łośćioł/sbłaożić nie mogl/teqo 
X.GEár: wietfja cześć Europy nie pozwoli: infiycb cedet | 
óiiátá nie wfpomindiac/Étoraiévnic poťázuje/še Posčioť 
Rzymfti bárzo zbladžiť/y bladši. 

— píťe przytym/še Dodorow nad pifmo bvigte nie przenofaále“ 
še lepiey pifmo święte rozumieli nis diifieyfly fe&larse, Rale twierdz 26. 
A zás: Gdyby copriećiw pifmu świętemu moznli, á ktobyim wiersyt? 
śle o wykład (por mamy, 

Qopof 
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©opówied an. Zato napierwfe/ i$3DoÉtorow nád piv 
fino swiete nie przenofa/ yaá to rotore že Doťtovom votez 
t3yé niechca | Eicdyby co przečív pifinu óvoietemu mowili/ 
Ożietuiebórzo X. Sťár: © woda pan250g/3á to declóróe 
tia flotona/náftapi rzecz fámá. | 

A copife/ że faletwierdsą że lepiey Dotloromie pifmo święte 
rozumiclimi diisieyfty fetlarse: Vier ftalym twoierosentu/ śle 
naoowodśiech gruntovonycb r3ec3 tásáwiflá. 

X tosnam/5e o wyklad many (por : śle my 3áras occláo 
ruiemy ficjtáti ma być wyElao : VTapr300/ že pifino swiete 
pifinem fie ma wytłóodć : cote(t) €iemnieyfe y cruonieyfie 
— pifmo/rádnieyfym: icono] ábo dwie Eiemne/wielem miey(c 
tá fitycb: nie/icdnym ciemnym micyfc inych iá(hy b bárao 
wiele. A tenu] myblad pifiną swietego ma fietoniecznie 
3 pifmó Swietego zawierać / dze wfytEim sgolápi(mem 
3gA03AĆ/A 3aonen fie w rzeczy famey nie przečivič. 

. Aletu nam przykiad wytldbu pifiná świetego poddie 
X Sťár: 3 Doťtorom. Owasmy go. Aridni mowią,pife £ S. 
tak fie to pifmo rosumie, Očiec więtfyiefł nad mię , mowi Pan Iesus: y 
dlatego nie iefl Oycn rowien,dni tym Bogiem, ktorym on. A Dotloromie 
sv tof pifmo patrzac nducsáia i$ to Pan Chriftus wedle człowieczcńfiwa 
fwego mowi,w ktorym gá»fde mnicyfšym ieft:a is wedle bofbvá rownym 
, šeltoycu,iáko indšiey mowi, lay Očiec iedno ieflefmy, Kómnśtu wiersyé 
oto pifmá iefly Arianom,cxy świętym Doktorom, Od rozumuodfłępnie, 
ktory Mojkorzowikiego s Anguftynem rowna, y iego naukę nadtego 
świętego przektada, W głowę sáftedt, kto Socinowi, y Gotbowi, więcjy 


dowcip, y dar Duchá świętego do rozumienia przyczyta, niśli świętemu, 


Hieromymowiit. “Jtem. Ktorozum ma mało co więtfy , niśli pá- 
chole w pigtnasčielat,ofadši,iš beipieciniey ief, puficsáč fig yd wykładem 
pifmá świętego flarych ysanśiętych Do&lorom świętych , niśli zá tymi 
młodymi ,y trochą liter nadętymi , y w nievmicigtnośći bárdymi , kto” 
rych fig vpor ná fdsie wftytkiego świdtń podnofi. i 
©opowiedam. Swyrozumienia wiafitego tow Páná 


Jeżufowych/ttore X. SEór:przynośij závaz fiato pokazać. 


może/tomu tu beśpieczniey wierzyćjiejli X Stóroze/czyli 
nawe/nóo Ecorymi/ wedlo fogo nalogu; tU X.Stár: orato» 
d | "n rig 


Zepifmo J.nád 
Doktor) prze- 
Máda,diigkuie 
mysáto X.S. 


láki byč ma wy 
klad pi[má $. 


ledenie Bog y 
więtfym y 
mnieyfym rá- 
zem żadnym 
fpofobem być 
nie może, 


1 Car.11.3, 
3 Gor.3 23+ 


No, 


Exceptia X.S. 


prepmiediio- 


e 
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via (ote wyprównie. Prsypátrstnyf fie fowom tym Pie 
na Jezufowyns: Ociec zvietfšy nád mig. Cof fie 3 nich neceffarió, 
ytoniecanica3áwiera ? To, Jeśli Octec wietfynáo Synd/ 
to fyn pór A ieflt fyn mieyfy niż Dćiec/to Syn nie ief? 
tenże Dog «oy Dice: inácaey / iedeny tenże 250g bylby y 
mnieyfym y votecfym 3ára3/ co ieff apertiffima contradictio, 
yndder otworzyfte przećiwieńftwo. ZAtemu/ infe pifmá 
tof iávontc voyávoiáocadio : Clowe Christufa iefl Bog „mowipie — 
fimo. Cfcem/se Chriftus iefl Boży. M ztadże Boga wfytkie piv 
(má świece flawia Bogiem y € cem Páná náfeno Jezufá 
€ briftufájy fam pan Jezus wyanawa Dýcá Bogiem [moym/ 


— panieżliczonych micyfcách. Sťad tež co idžie neceffarió, že > 


temwytlao / Etory fame wyrážne owi Danffie poodio / y 
Ecory (ie 3 cálym pifmem zgadza) Żadnemu pifmu swiee 
temu nie ie(£ przećiwny. 250 to co przynosi X. Sťár:/ Ia y 
Očiec iedno ieftefimy mowi jibo o woley/ ábo o mocy/ ábo o tym 
Oboygu różem/wzgledem czego fa icono. A,może być Eto 
3 0rugim icone wola y moray choć nie beožie zgotá ifčnosci > 


tdedney: iito fia co y wyżfiey/y w piervofym pifaniu odemnie 


potazdlo. , 
Yluż co mowi €. GE: 3 Dottorimi /i5 Pan TJezusros 


wny Bogu wedle boftmoá: Tofámo / iego fierozumieniu 


przećiwiy DoEtcorow iego.250 ieflirowny Żogu/to nie icf£ 
tymże Bogiem) Etoremurowien. © czym bylo y wyżfiey/y 
w przchlym pífániu. Poniewaf tedy 3 flow pánfticoaáe 


wiezamy náfe rozumienie; to żawdrćie 3 całym fie pifmem 


394034/y żadnemu fie pifmu nie prac&tvot:Eá30y stad baczy/ 
żenófie 3 flow Pańftich wyrozumienie pewne icft. 
pPrzypótrzmyf fie też wyrozumieniu X. Gtór:Etorc3 


3Dobtorom przynosi. Mnieyftym právot [ift Pan Iczus wsęlędem 


cstowieczey natury,medle boflma rownym, 

|. Oopomiedam. Tey oiftinctiey/ abo rozbšielenianátuť > 
niemáfš vo tych Romiech Pánd Jezufowych : To fie znich 
to rozošielenie natur 3ávor3eé nie može. Alerzeczej žeic k 


áni ná mieyfiu  gOżteinośiey to rozošielenie nátur. Flie pozwalam tegoišes 


by bylo! oroben avieiva« żeniemój tego mgssiey ń sú 
ad z f 


4 
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finie świetym: iáPo fle to y vo pierrofym pifántn) ywyspey 


nym Aui we Re 


ná (tým mieyfcu/gośie tego £. SEór: bomodšiť dial DOť fyrkim pifinie 
ťazálo. A náwet to vozdžielenie nátur | przečivoi fie pífňsy nie náyduie [ip 


świetemu/ttóre ieonego Cbriftufá nam poťázuie: ávoze 
ožielenie nátur / ovonico wprowadza. 230 natura Bofta 
bes ofoby być nie može / áni natur calowtccaa w rzeczy 
fámey może byč bez ofoby. 2L ie(li v Pánu Jezufie fa dwie 
náturze Dofťa y człowieczaj to dwie ofobie; áliséi3 icones 
go dbá beda Chriftufowie. X prsctofi cbcolí íconego mieć 
Chriftufá/ mufšo pozvoolié / že vo Pánu Jezufietednaiefć 
tylko natura. | 
+ pPowtorecopowiedam. Gwałt (tovwom Póńftim czye 
ni wyklad X. Sťárai z Dottorow. Zo pan ^jeaus mowi 
zgoła: Očiec wigtfty nad mig, voyraááiac cała fivote ofobe: A €. 
GEár:3 Dottorow pówiebda/że wzgledem czlowieczey nác 
tury/ to ieft/cześći iedney w Pánu Zfezušie] Včiec wietfšy: 
Do tego/ gdy tu Pan jesus mowi: Ociecmigrfty nád mię: 
tedy o fobieto/ ilefynem 5ožym teft / mowi / nie ile fysema 
€3lowiecaym : 4 X. Stáragá twierost/ že mowi/ile człowiea 
iem ieft. Toé fie fowom pán(tim sgolá praeciwf. 
|. | Crzećia przećlwi fie to rozumienie pifinu óvotetemu y 
8 (Erony natur owu táto flyfal; y/3e pręeminentia Dycu/ 


TA fie pifmu 
przeciwi. 


Cv 


Etora ma náv fýnem! oocymute/ pttoro Dycupifmá swits - 


te zdwfe EL da idEoś3 micyfc przytoczonych obar 
czyć MOGL. EF ma i 

A ndwet/ Pan Jezis tego tw vcsy Apoffoły / czego As 
pofEotowie nic vmicli ynieriedźieli. 250 co eni omieli/ nie 
veayl ich tego nigdy Pan. X bez przyczyny wfpelkiey toby 
byl vczynił. Apoftotovie świećt wiedśieli to bobrze) 15 De 
lec wietfiy niżli Pan Jezus człowiet / ábo wsyledem calo» 
wieczey nátury. XN przetofš nie cego ich tu vezyť Pán Jeansi 


że Ocice wietfšy wzgledem iego nátury cztowieczey : ále tee. 


Boze D£éiec voiatf y wzgledem oney nawysfey preetiinens 
tiey/Ecora an Jezus ma vo tym/iż Q icc nie (aot mibogol 
ńle wfytet [ob dał (jnovet. 
Poujewať tedy rozumienie X. Stórgi 3 Dobtorom 
A Sinn a | wieć 


Lib. de fide & 
fyn.cap.9.. 


737 prsyznamvá 
io ie Octet wig: 
efy mili Syn. 


Doforowiefiń . 
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vožiete/3 ftów fie pańftich nieżdwiera: dle fb vfkepuje /y 
gwałt im czynt/y pifimu fie świetemuprzećiwi:i nafezófie | 
8 (tox fie ári(Picb zawiera/ y3pifmem świetym cálym (ie 
354034/ vwafze rozfodnyybdczny CaytelniEn; tomu wies 
rzyćpotrzebó/tefli voymy(tom uozEim/ ola powagi Dottor 
row; czyli nam/Etorzyć prawbe z for Pań(kih / yspifmóa 
Swietego pr3ynosimy. 2 praypátrs fic/że y či Dottorowie 
tat o tym mowia/ že 3 mowido náfe fie rozumienie zawie” 
ra/á X Sťár: podnosi. Słuchay co mowi Auguftyn.Filius 
Patri debet,quod eft, hoc etiam uticy debens Patri, quod eidem 
Patri equalis,aut par eft. Pater autem nulli debet,quicquid eft. 
(Lo left: Syn Oycu záro powinien, is ief, y zá to Oycu nawet powinien 
bgdacjis temużOycu rowny, Ociec nikomu nie powinien zá to,csymkol- 
miek test. 

(tog wiosifi/ 3e fyn Etóry zá wfiytEo Dycu powinien/ 
nie może być tymże Dogiem Ftorym Dćiecieft / Etory nie 
tomunisacs nie powinien. 

Słuday/co y Certulliam mowi: Pater tota fubftantia,fi- 
lius vero derivatio totius, X portio, ficut ipfe profitetur. Pater 
major me eft, Sic X Pateraliusàfilio,dum filio major. 

Hedy wiośig,że Tertullian praysuawotoc Dycużupeła 
naiftność/4 fynovoi czoftEe/te flowá Pánftie przymodži i 
wyznawa:Odiec wietfty nád m;y tof co y my wyraża. Ale y Hi. 


^ Jarius, y Origenes, y Lactantius, y Irenæus, y lgnatiustoficzye — 


nia/iato fie poťazálo w pierrofym pífámu. A 3 tob ieficze 
tá ršecz íávona / Żewfiyfcy voyanawáio / 3e Pater eft fons,eft 
principium totius divinitatis, & omnium perfonarumzy eara= ` 
tione y fam Żellórmin/idtoś ftyfał/pezyznawa € ycu/quan- 
dam,iáEo mori/majoritatem.. > 

A co fie zás oratoriey X. S£dr:Etora nád námiwyprás 
wuie/dotycze:nie o tym r3cc3/3e 2lugnftin vczeńfiy w czym 
miżli ia: Ecory yEóżOemu trad w tey mierze micyfcá poftopie: 
yiefli vczeńfiy w czym Dottorowie /miżli Sociny Smálcis 
ustále o tym/ przy Čim ieft orrá zbówiennaprawodć /Etorcy 
Pan Jesus vc3yl/y $iviect Apoffolowieiego. Cof to tedy 


korzeczyrżeznówka w rzeczy iatieyDottozowito/y 3 id) bos: 


wćóipy 
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mćipy toyie303a3c.GPárgá v 250 iefliby táť cónciudować 
'«bćciai: Oczeńfiy byli Dottorowie w czym niż wy; Przetofš 
pifino swiete lepiey rozumieli niš wy: to zdwdrćie ito per 
wne/ przyťlávy/ Etore przyniofe/połaża. Żyli vození ent 
Dbárisenfomie vo pifinic/ yoni Dottorowie Sydowfcy/ á 
przećie náuťi Páná feżufowey nie rozumieli. 25yl vcaony 
Origenes Dottor Poóticluy/y náder. Wyt vezony Certullie 
an Dottor / Etorego też Cyprian DoBtor/ Magiftrum 367 
widy nazywał. Był vezony Lactantius Firmianus Doťtor/ý 
ofobliwie wymowny. Żył vezony Apollinarisże fie infyd) 
nie wfpomni: á przećie Bellármin / y infy P. Cátbolicy 
twierdze to 0 nid) i3 w wielu rzeczach pifimo żle rozumieli. 

YOiofi tedy X. GEriáPo pewne iegozówarćie : Dczeńe 
fy byli/przetofi pifino swiete lepiey rozumieli. Pifimo świeć 
tc eft nauta doftonałey pobożności. YOiecey tedy fercá/iáe 
Eo być może napobożnieyfego potracbute/ á nisliooélpu 
oftvego ynáuEiwiel£iey: y cáticgo fercá czlomieť/ naprce 
dzey y nafnaádniey pifmo swiete rozumie.  DOPasal co obás 
yoiéicl naf Pan Jezus w onych (lovoiccb/goy mowizKzo czy- 
ni prawdę, prsychodšu do światłość: y ná infym micy| cy: Ieśliby kto 
chciat czynić »wolaiego COycá) pozna o náuce oncy (moteyňiefli icft 
z Bosá, Atáť 3 fámego pifina swietego trzebń (ie vozprás 


| wić pray Eim ie(t cásbávotenna pravodá/Nie 3 powagináue 


ťi Dottorowfkiey. Shyfš w nauce wielkiey voielcEroé náz 
lesé fiemoże/ co 2Ipoftol mowi: 3c vmicietuofé nádyma :á vo 
fircuzáfie czerze pobożnym závoždy ono nayo£icp /co też 
tenże 2LpofEoL mowi: Miłość buduie. Y catiegoć fercá fufa 
pífmo swiete závždy/y [právoié ie w człowietu véilvic.. 

R niepodnośi fie tu vpor na nád feosie świdta/ gdy 
mowimy/y infiych do tego nópominamy/ áby flucbáli tego) 


co mowi P aná nie tego/co mowi Auguftin/ y infy Dottor 


] 


rowie. 250 y fámi Doťtorowie táť ráo3o/táEos fłyfiał sy fes 
osiámi óvotátá nie [5 DoEcorowiejale Pan Zjezusly tego 2l» 

poftolowic. 
2L i3 też X Ct árbse podobálo fie nas tát opifóć / žefiny 
trocha liter nádetými/ y vo nicomitcietiosci bór dymi/ 3 oU» 
yint 3 povies 


Pifmo f. czego 
vez). 


Ioh: g. 21, 
1oh.7.17s 


y Cor:8,2« 
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powiedśinafych : ná táťie pifinia X.S Ergi y lemupobos 
bných / możetEa30y rozfaożić / iefli nádačie/ y vo nieumieice 

` tnośći bárdosé ieff w nas / ábo nie. 2500 trocbeliter nies 
fpieramy fie/y fpieróć niehcemy. 250 włafna cbwalá nafó 
w taFich rzeczach / teft vnaszófrapEe. 2306 3 pifánia X. 
Sťár:y inych /niecb (oosi wgelkie pobożne ferce/ przy Ein 
tá nódetość/ yw nieomieietnośći bárooét. 
^— Płóto/co tw ozáleceniu DoEctorow pipe/ ywyżficy/ y w 
pierwfym pífániuprzečív niemu obpifálofie. — . : 
! Pifepowtore. Coffud to Mofkorsozvfki, Naprsod dać fre ná te 
fedśie , Do&lory święte niechce, yz miflrsám [wymi wysnawa fwoie od 
nich potępienie, A fluffnie, yinacsey nie moie. "Priegralby , y iu dawno 
©ycomie iego ariani przegrali, v 
(bpoiebanm. DEazałem przecz «DoÉEtorowie nawyże 
fym Crybunalcm/iáEo X SEdr:hćial /być niemoga.Przyć 
c3yny tedy mole znieść/ á (ego obronić X. Sťár: należało: 
átátimi mowámi niepotrzebneminiebówić fie. ŁMWiftrz0ś 
wie moi fa Pan Jezus / y Apoftolowie świećiicgo. Tyd) 
nitt faošié nie može/ále oni vof yte£ świąt fadšié mála) y be» 
Kto nigdy nie daly X Stórge (ámego. Rnie przegram z tymi miftrzómi/ 
` przegraánifip áni fie żadnego potepienia lekam /poti przy tych miftrzach 
potepienia le- fat bede. Arióni przegrali/gdyśćie mocnáo nimi mieli; voy 
ka, tež zás poy ont. Ale nieo tatim praegrániu/ ábo wygraniu 
tv (por; dleo takim / przy fim prawda w pifinie świetyns 
3áwárta: Eco ia maten tu wygral/ Eto tey nie ma/by on 1v» 
fyteť a: po fobie miał / 3e wpytłimi DoFtory dawno 
przegrał. 
po trzecie MUŁ mu przymowił/że fiowa ApofFola 
fie obmieniť. X płóći mi táť / 3e nie oomienit/ále opuśćił/ 
czego mu 09 rzeczy było nie tr3ebá; y pyta mie/czemum nież 
pomiedbžial/toczým oomienil.3? pife/że onnie Heretyk, o kta- 
rych py] prawdziwie to twierdzim,iś pifmo święte fatRuig, y krzywia, 
y nietylo wierfte, y rozdinaty,ale y Xiggi pifmá świętego odmiatają. Coy 
fam Mofkorsońki csyni , y wiele xiag pifma świętego: odrsuca, O czym 
infty czas mowienia, i 


J ośieo toL iek E, Sťár: otmientl ftowá Aporo 


E 


A 
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&bo nie. Co áby fieobaczyło / trsebá florá X. SPórgi pray» 
nieść/Etory táE pifie, Pofłówił Pan Bog w kościele fwoim Doktory, 
iako Apoflol mowi,dla tego , 4byfmy wRyfey iedney wiary byli, yiedney 
wiadomości, abo nauki o Synu Bošym , ażebyfmy nie byli dzięćmi chovie- 
iacymi fig, by nas leda wiátr naukinie podwiewał w słości ludzkiey, y 
chytrofči na oRukánie w bledách. Co tat X. Stťár: to miey[ce Uo 


nå kÁrčie 24. 


pierwfiego wje 
dania. 


pojtolftieprzynośi: 2L zóśie Apoftoł táť moroi :Oniedaliee 


dne Apofloly, á drugie Proroki,a drugie Ewanielifty drugie też pafłerse, 
y Dottóry , abo náucsyčiele ku naprawie świętey , y ku [prawie pofiugom 
wania 26. Božie midih 13 co A poftol/Apoftołom/pProroe 
Eom/f£wánieliftom/y Dáftersom/á DoEtorom pzzypifuie/ 
to X. Star: A poftolftie (Iowá przywod3ac/00 DoEtorow 


— fdmych obraca, Dgley £ Stór:ftowa Apoftolftie práymwos 


dzec/pife Ola tego być Odne / aby[my wftyfcy iedney wiary byli, y 
iedney wiadomości, ábo nauki o Synu Bożym. A Apoftol mowi/że 
dal Dan one/o Etorych mowił/ ku naprawie świętcy., ykufprawie 
pofiugománia,ku budowaniu cidld Chrifiufowego , dibyfiny zábiešeli we 
yfcy ku iednošči wiary, y qnáiomoféi Syná Bożego w męża dofkonałego, 
s midre wsrofłu oney zupełności PER ENYA flowá 
Apoftolftie/ indczey fiowó/ á niż fo v PRESS á 
nie ieft co (Lowá 2lpojtol(Eic oomienié » A náwet/ y te offáe 
tecziiejnie tat fa v 2Ipoftolá polo3oneaby nas lada wiatr nane 
kinie podmiemal. 26, ` | 

Dwafze Czytelniku rozfadnyjieśli X.S Edr: odmienił, 


„Abo nie/ftowa Apoftolftiezy iefli fluf nie mi co pláčitym fás 


mym / że pife /i3 nieoomienił. Stofowóniem było (wych 
fiow 3 Apoftolftimi wywieść/zenieoomienii; á nie golymť 
ftorý wychoośić riáko ia gdym mu to zádať/ 3dra3 prayniov 
fem y icgo ftowó/ y Apoftolftie / dbyEá3oy (Eofitaciego 
flow 3 Apoftolftimi/prawoezOdniamego wiosiaf. A tym 
mu draż yiego pytánie pláce: Zlidtożem nie poťazať / še 
odmieniť fio wa Apoftolftie / gdym fłowa X. Starzy Apor 
PA Ecore fa rożne 90 low E.Stárgi/s foba o bol pos 
ámil? | 
A co tež pyta! co przećiw rozumieniu Apoftolfkicmu 
Przydały C91 że gosic Apoftoli pifeo voftondicy pobożnoe 
! ścił 


% 
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éCi/Etova flovoy z męża dofkendtego,m miarę mirou oney zupetnos 
ści Cbrifiufowey, wyrażajto X. GE argá bo rozumienia o Synu 
25 03ým obráca. 
A co pifei nie obmienit/ále opuśćił/ czego mu 00 rze- 
czy potvzebá nie było: X tom mu zadał /że opuáčiť/á nie nás 
znaczył/że opuóćił/ abo gošie co opuéčiť. Z toé fie vo przys 
wiebšieniu mieyfcá vezynié nie qoosilo. A żeby to opnáciť/ 
codorzeczy nie naležálojy to wymowťá faba. 250 to micys 
(ce left táťome / 3e mowi o rzeczach 3 (obo (poionycb/ y ofis 
winie flowy 3 foba zwiożdnymi, Mowi bowiem o celu vrzes 


. dow cych / Etore Pandal mw Eośćiele fwoim/ Ecory ieft/ nás 


Nie ná tozu- 
mientuo fobie 
tá rzecz sámi- 
fiá, šektonie 
Heretyk, 


prawóświetych / y fprawdpofługowania / y buboroánie 
čiálá Cbriftufowego: X ftutkach / Etore3 tego celu wychoe 
dza tore (o/3ábte3ente vo iedność widry/yznólomośći (yná 
2503e? [m mga dofkonálego m miáre n/sro[In oney zupełności Cbriflu- 
fowey éX pizetofi y ola tátovoycb rzeczy 3 fobazłaczonyh/ > 
á tym wiecey dla flow 3 foba Ožinie v Apoftold polos 
nych mie miał X Sťárinic 3 tego mieyfca opupesác. —— _ 
A co pife/ Że onnie SsetctiB: nie návosumieniu náfšytm 
o (obie/ dle ná prawbsietársecasáwiftá. Prawbáto ma 
Páná Jezufowá ro3ftrzygnać/Eto yeretiť /Čto nie: nie vos 
žumienie czyie o fobie/ že nie vperetiť. Botiedybynarożue 
mieniu o fobie tá rzecz a3áwiflá / Żadenby Heretykiem nie 
byl. Y idto fie X. SEórgó 3 pifmem świetym obchodši/ y ide 
Eo ftowá w nim oomienta/to fie wyżficy/y w tym! y vo pier? 
wfym pifaniu nie vaz poťazáto, | | 
' Aco teš pie X.S Edr: otych ludżińdh/ Etore Heretyk 
30wie/3e pi(ino swiete fałfuia/Erzywia/wievfie/ roz0śiałył 
kiegi 3 pífiná świętego wymiótóia/ y że la fam to czynie/że | 


wiele viag 3 pifmó swietego wymiatam / á že infý czás o 


tymmiowienia. 

©opowiedam. Crzebá było dowieść tego X. Sťároze 
coydruyim ymniezddawa / ánicinfym fiaczófem wymas 
wióć. Jam mu poťazať w przefłym pifaniu moim 3e nam 
w tym/Etorych on derecykami zowie / ofobliwie Žborovoť 
nópemu Erzywoe wielka czyni. Bnieść ccoy bylo X. en 
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E ds prsyntoft/ále latwieyfiato było X. Sťározejná caáo 
3103yc. 
^ Pifepotym / is P. Cátholicy tgoda fig Doftorom clubią, želá 
id) niezgode vťázáť chce omvysnáin Trogce, 

Ohdpomiedbani. Przepomniał X. GEárgáo czym bytá 
miedzy námi queftio : 3e 0 tym / iefli Dottorowie nawyże 
fym Crybunalem fa/ábo nie. Ja miedzy infiymi oowody/że 
nie (5/przynioftem y tenlše 3 foba nie zgodni. dy tedy pie 
fe/šem dla tego poťázáť cbéial nicagooe 3DoEtororo] 13 fie 
3go0aicb D. Cátbolicy cblubío : vorofif / tato de ftatu qua- 
ftionis znioft fie/y terminos volafitycb vEopil. 

Ale przećlw temu Dowwodowi memu / že Doftórowie3z 
foba niezgodni/pifjejie ffoma niektore z nich t4pam śle srosumiane, 
y odich myśli dalekie, infe iawne gehe opuściwfy. 

Oopowiedam. Dowieść było cego potrzeba. Vhiená 
3áoániu/álená bomodbáie vof ytEá rzecz. i | 

Potym/ że Bellármin mocno ry potmarsy rosbit : 09 Etorego 
mie oofyta. 

EM HS to vczynićchćial: dleo tym quxftio/iefli Ve 
czynił. 


X. S. chybił bre 
du. 


potrse£íeise on ma nátym dofyéjisiaod Dofłorowyciekam,aże 


X. Skár: zovyčieltovo przysnawam iako y miftrsowie moi, 
Qopowíebam. "13 Doftorow zá nawyżfy Crybunal 
nie v3namam/ czynie co/ co ont fámi czynić Eá3oemu/ Eto ie 
Ber A ieft tovcieEść przed Doťtory/ czy ich rády 
ucbáé ? À 
2L i$ pie X Sťár:/ Se mu w tym 3voy Cle (Evo praysna» 
vám nád fobo/ iáťo ymiftrzowie moi / i3 ma DoEtory vos 
fyckie sá foba. TXaprsoo miftrzowie mot fo Dan Jezus/y 
świeći Apoftolowie iego. Tło tymi zwyćieftwa nie miał 
šaben! dni mieć może: ále oninád wfytkiemi mieć mupa/ 
ále y £á5oylásátym y ia/pott fie ich nauti trzymam. 2L iáťo 
3ád Dottory mawfyttie sáfobo X. Sťár: to fie w pierws 
fym pífániu poťazáto: á choćby miał / nie :DoPtorow tych 
Vego/ále fyná fwe Fławyżpy/ fluhaćnam3 nicbá voftasat/ 
©00 ASyn 


Ywa iákoffa- 
finie X. 8. falff 
fronie záda- 
1/4. 


Wiara Atbó- 
nafiufowa nie 
byla Niceńfkie 
go Synodu csá- 


fom pojpolita. 
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á Gyniegonamily an jesus Apoffolow évofetycb fivov 
ib. . | 

Zádamami potym fezeryfal6 / gdy voyanániu Croyce 
poczatek oo Concilium Všicenýkiego poťázuie / y 00 Atbás 
náfivfá. Coyiáťo firomnie / y roftydliwie / yiato flufnie 
czysi/r03f403 vosfoony y pobožny Czytelnitu. pytał uae 
X. Sťárgá w pierwfiym sawftydzeniu/Eto był powodem/y 
miftrzem nauki o Croyey / powteoátac/3e nikogo pofazać 
nie możemy/ieno ChriftufáiyApoftoty Panftie. DOpowies 
ofialem/3e oniż fimi to poťázuta / gdy 3 Atbánáziufomwego 
Symbolum,ábo Crcoá/ fwoie wyznanie © Croycy praynofio. 
A nic czyniofi tatr á Bozeryf to falf? Du ná Łiiceńftim 
Concilium ,powiedźiałem / że choć (polifinego wyznano/ 
przećie áni Croyce/ áni Duchá swietego 2dogiem/ Abo ofos 
bow boftwienie význano, &Eoo iévonieanáé / že nánti o 
Troiáťim wifinośći 25 ogu/ábo o Croycy/y o Duchu évotee 
tym ofobie/ ábo Bogu tef cse nie było. Bo gdyby bylá /voys 
znalíby ia byli Tiicenícy Dycovoic/fáma potrzeba/ nietylto 
occófia przyćiśnieni: TÝŽ nie wyznóli/toćznóćże ieyicficze 
nie było. 21133 niettorydh Dottorow topotózóć cbce X.S. 
Etore tu praynio(t/ že tá náuťá byláo Croycy przed Conci- 
lium Všiceníkim: Vta to ooporoicoam. Jnpaiejtiefli to bye 
ło vnicltorycb Oycow: infiaiefli to bylá pofpolita náuťá © 
Troycy /we vofiytticb Sborzech. J3 niebylá we wfyckich 
Eośćioldch pofpolita/ 3 tad 3nác] 3c tey náuťinie podało 
Concilium Łłiceńftie / táť/ iáboicft w wyznaniu 2L cbánde 
fiufowym potym ooprámiona. A przetop wielkie podos 
bieńftwo/że tata volárá/iáEa teft v Athónafiufa/nie byló o» 
nym caáfom pofpolita. Choćby tedy potazał X. Sťárgá/še 
niettorych Dycow było tátie rozumienie / przećieby to 
świódectwem niebyło pofpolitey na onczós wióry. 2lc3y 
tu nie o cym właśnie rzecz miedzy X Stórga á mno:icfTi 06 
ná wiárá bylá v nieftorych Dycow/ábo pofpolita była: ale 
o tym szecziiefliże Dottorowie3fobo (a zgodní. Všátové 
tózowałem nieťtore 3 tychże Dottorow świadectwa. "Jad 


toné prajtiaoo Jgnóciw(ś/ Veovy wliśćie0o Tarfenfov 
iáv me 
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ťávonie wyznawaj/iż Chriftus teft Synem (Evoórsytieláráni 
feft onym / Ecoryte(t Bogiem nád vofiycPimi. 213af to nie 
iófnefiowa v 13 Chriftus nie ieft onym Bogiem Etory icft 
nad vofiycEimi. Jaych świadectw táťowyd) w liśćiech tego 
nie przypominam. 250 yw piervfšym pífániu poťazáty fie 
niettore.3 iego też lifkow przynofa przečívone temu ético 
dectwa / 2Sellármin/ y X. Sťár: Jefli ct /tofimy DOmá/že 
Dottorowie niezgodni [6 / dbo ich pífiná w tey mierze poc 
Łóśić mušiano. Boy Bellarmin na to mieyfce Jqnaciufóg 
we táť odpomieda / že gdyby fie to tat rozumieć miáto/ ide 
£o (Lowá fa v FJgnótiufja położone / żeby on 3 (obo musiał 
fie yz Páwtem nie zgadzać. Przyniofłem miedzyinfymiy 
ftowá Tuftiná/Ptoré tát v niego włajiie fa. tsi no Atyerae 
beos ij ný © kTep © twtp ró roii [nv r&v 0AGv:to ieft/florwo 60 
flovod:lest y nasmany,dbo rzeczony bywa Bog,y Pan drugi nad fpraw- 
cgwfytkich rzeczy. $ tych fłow poťazatem/3e pan Jezus oru 
gim 25ogiem y Pánem teft nóżwan/nao (pravoce wpytkich 
rzeczy / 00 Týujtyná. 

Viáto X Sťáraá obpomieda mi/że fiowó tenicnie. 2% 
ia tat ftowá táto fa v Juftyná położone /3 Srecťietgo wys 
Élábaiii / y co tylozáwieram 3 tych ftovorco fame flová pos 
bálo. A nicowónief toy 

A pife/ že náto od0powiedśiał Šellár mim / pše o mam 
w ocad cb/y Ease mi fie ftomáciá vítá zámEnač. 25ellármin 
táť gó to obpomieba: Przynośiodlfie (lowá 3 juftyná/ 3 
Etotych fie > poťázutejše on/Etory fie Abrdbómowi / Jár 
Eobowi/y HU loyzepowi potEdzował /yEtory názmány y opie 
fany ieft/ Doy orugiieft.29o vv OrecEim teft £rep ©“ to ic(E/ 
drugi oo one? / cozy vopytto vczynił. R pífeBell:/še fie voy 
ElddoaJuftynjiótoDzugirdboBog infiy/teSub Aya yráyt 

„to ieft/liciba mowie nie zdaniem,abo rozumicniem,xo3ymicy OTUŚ 
gim Bogiem; t6 Belldrmin wytładaofobe/ nie ifčnosčio. 
Vie lada wyElao / Ecory 3 30dnia fiwego / niczym go nie ve 

— twierożiwfy/przynośi Żelldrmin. Vola tego mam fieia 

fromóćjy vftózamtnać/i3 to Dellárminvzebt/y że X Sťár: 
mme to toftaauie ? TY, 
RU O02 Wważ 


Niešeodá Do- 
ktorom, 


a Cont. gen.li:ge 
€ap.10, 


In dialog. cum 
Tryph.lud, 


2 Cont. gen liste 


€ap.10e 


luftin fláry Do 
ktor zowie Pá- 
ná lezufá Pó 
nem „y Bogiem 
rugim, 


Srzn lib.3.cap.9, 
lib.4.cap.1. 


2 Cont. gen. lib. 
1. Cap, 19, 


lib. adverf.Her- 
mogenenm. 


Bad. Cont, eod. 
lib.cod, cap. quo 
up. 
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——. 'Owai Czytelnitu vosfaony y pobožnyniáťo fie €i ludzie: 
obchodza 3 námi. Mowi Juftin/ieft orugt Bog ná3voány y 
opifanyjimo ftworzyćielajabo fpravoce vof ytPicb rzeczy/ de 
le liczbe (wow oruqinieroano voolaJábo vpobobánicm/ 
ábozvániem. Bo yvrøuu to wpytko znaczyć może. A Bellava 
min powieda/że drugi perfonajále nie ifinośćia. A 3gao3af 
fic ten wy£ład3 flowy Juftinowymi: ZAtemu/ áaof Dog 
wedlenich nie iftność znaczy/wiaśnie moroioc/á nie perfor 
neat przeto gdy tu Juftin drugim Bogiem paáná Jezufá 
zowie / ifiność tego Eoniecznie rożumie/ wlaśnie mowičc, 
Acz per(oná/ábo ofobá/i3 iftnośćia ieft w rzeczy fámey / to 
fic wyżfiey pot azało. 

Ale rzecze/że inofiey ten Cjuftin inácsey mowi. Piech 
táť bedžie: tedy to zojčánie/ co iapoEásute / 3c Dottorowie. 
3 (obo miezgooni/óbo ich pifiná poťážomo. 

Vie przypominam tu Jræneufá /Etory iáwnie ná wieś 
lu mieyfedch pot ózuie/ i3 DGiec (am ieft iconym25ogicm y 
Panem/yżetego Bogdy Cbriftus y Apojtotomie iego Ve 
€3li.2500 tym było w piervof ym pífániu. 

Ytie przypominam y Origenefa / Etoremu 2Selfármi 
náber otworzyfte bluśnienia przećiw Synowi Żożemu/y 
Duchowi swietemu przypifnie. — 2L przećie gdy 3 tychże 
©royce Dowieść hce/to 3oftamamoici3e Dottorowie nice 
zgodni fono fo. Mosi | 

rzypomnialem yt03 Tertulliáná:Fuit autem tempus, 
cùm X delictum, X filius non fuit,quod judicem, & qui Patrem 
Dominum faceret. To ieft. 4 bytesás , kredy y grzechu , y Syna nie 
było, ktoryby (grzech) Jedšim, y ktoryby (Syn) Ojcem Fáná v» 
czynił. 
7 Vá co Belldrmin pifesże te fiowóślebrzmia/ y 3eicb 
všyváč nie trzebó/ ye v Tertullianá nie znnácia / áby Syn 
Boży! láťo Bog nie mialbyé3ávo50 y] yto3 inych mieyfć 
Tertulliánovych poťázáť hee. Tefli tá / roč moy dowod 
ciły/ že Dottorowie 3 foba ntesgoont, Bo to náderiawne 
fiowó/Etore Tertullian pie: że byl czdsjtiedy fynó nie być 


ło, R gdy Zellármin cót co mywieść chce/je ss 
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eut(ianji3 fyn ile Bogiem) závoždy byl) to tu beda dwa: ies 
ocit/ile250g/á tenzávošoy byl: orugi/ilefyn 7 á ten/ był czis 
Eiedy go nie bylo/iáto mowi Tertullian. 2 niepovošie š to/ 
3 potym divá vociclivpy fie/cslowicEd ná fie prayicli trzeć 

lego 

Sus y Hilarius, 43a ťávonie nie vwýznawa/ że Dćiec 
volet $574 mželi fyn/tym/że Dycemieft:y tenże voe wf ycticb 
dDwoygunaséie piegácb / £toreo Trovcy nápifať | nigosicy 
iDucbá świecego Bogiem nie zowie. Cj cem tenże pífše: No- 
vit Ecclefia unum innafcibilem Deum: co ieft / lednego Kofčiod 
qua nievrodzoncgo Boga. 

Ale niechce fie cym bdwićjniech ma X. GEárgá zá foba 
tá? niezgodne Doťtory: tiy nd cym/coby namnieyfa nice 
pewność miálo/fáosté zbdwienianiedhcemy. 

A ii też LTinichy niettote/ do onych Dottorew przye 
miegawfy | Prorotámi wpyckich zowie /y Ducha éwietes 
go pelnymiać. y powicoa/ że naukę dyabelfka ariań[ka cudownie 
$tarli, fkrufyli zdeptóli, y do piekła potępili. ła to mowie/że wole 
no £.Stdroze pifać/co iego affece mu roftózwiesdle przecie 
gdy DO Dowodu pr3ytosie/tám wnet ofnie. 250 tal ofi pro» 
feci Ducha swietego byli pełni/Etor3y fie vnošili w fiwych 
pifáutacb / co y án P. Jezuitowie vo fivycb pifiniech wys 
30a dio y 


Tra cenáufeoyabel(Pa zć. ppotepicnie zé. cylof powieś 


dam. Tatie tátánia odnosił nag Sbówićiel / 00 oney Xieżcy 
Bydowikiey. Cof 34 OŚlw/Żey nas to potyka oo €. Skargi” 

2413 mi rádši / bym fiedo 3DoEcorom nie poťázowal/ y 
náicb Crybunal nie dawal PD ieonym nie ofłucham X. SŁ. 
Etozy oo Fásocgo człowieka radbym to 3cbecioaávofe p:3yo 
iol/cobymiEolwiet Do prawdy/y żywota pobożnego pomos 
glo: 24 wtore danom v fiebie 3 tafti anftiey pojtdnoć 
wił/że Crybunatem żaden v mnie nie iefc/ieno pan Jeaus 
á świeći Apoftołowie iege. 

Xt nietrzeba mie E. Sťári do Bellárminá 00fyłóć : pes 
wnieyfem fobie OdlcEo miftrze obrał / á niż ?Šellármin / y 
vat, a taki pana Zjezujál Dobrooślecid/Boga y Žbamičiclá 
i ©0093 mego 


Hil.li g.deTrin. 


X.S. do Bellár- 
miná áppellu- 


de, gdy copifáé 


chce. 


a Cont. gen, Lib, 
ACAP 


Augufiinfwan 
kowať w rze- 
czách do wia- 
ry należących 
sedle X. S. 


fos ar 


gdy co Hce pifáčitáťo bacae. 

Pífše zás ná to, com pifal/że P. Jesuitowie Doťtoros 
vofficbleoy odbvysväly / y miedzy infymí przynioftem Cys 
pryanás ftrony Eratu:obpomteoa/3e Vpádáli Dočlorosie w bięs 
dy,ále s nich powfławali jako y Cypryan. A profe/gośief otym: y 
owpem Cyprian bronił cego: y dla tego vEózował/że 3aona 
traditia ważna być nie mas£toreyby w #E wántelicy/ dbow 
liśćiech / ábo Dźieidch Apoftolítich podáncy niebyło. X 
przeto go Belldrmin ftrofwie / i$ obyczajem blodzacych 
błedu fivego bronił. © czym w piervofšým pifaniu było: A 
oná to pełność Ducha świetego/ tora im X. Sťár: przys 
3nawa/vpaodáé w bleoy: ; 
(0 Pibepotym/zeprzywobdze Belldórminó, &tory niebtoe 
rymDobtorom praymom£i dále: y pifše/ že niemafs prxymomek 
ná $adnegoo rseczy do widry należące , okrom Origenefá,ktorego pifmá 
Ariani pofalfowali. R pife / że niewielka prsymowka,iś Auguflin po 
Zydo»[ku nie vmiať , i Hieronym między Bifcupflvem , y kaplaúfivom 
rosnośći nie kładź, y ono z firony Cbilidftow, poki kościoł nie wydał fwe» 
go o tym rozumienia, b 

Doporiedbam. Rożumieć/że Biftup Wsymfti icft nas 
wyžíšy m feośiG/ ieft to v3ec3 do wiáry nale3aca wedle X. S. 
Aluguftin/ gdy fwóntował w tym meole25ellárminá/ 3 ide 
Kieytolwiet przyczyny / na czym %.Sťár: y temu podobní 
to pojtdwić chca / że Biftup Rzymfti ieft nawyżpym Ser 
6510: d iáEof nie fwdntował w rzeczy wedle X Sťárgido 
widry naležaceyť w czym go ftrofuie Bellarmin 

A gdy tenże Auguftin/przećiw Pelig. pifiac/rosumie] 
że OsiatEt niemowiatťá máta przýtmowáč Euchariftiam , 
ábo wieczerzepóńftolieflizginać nie máta, A caeniuf cát 
X.S tár: y infy nierosumicioz 

Liu vieronym/gdy poťázutc/še miedzy Dreebyterem) 

y biftupem niemáf vosnosci/iáEo fam vesy/ieno Ptora zwyd 
GMEM/A nie prawem Bożym weflá/ gdy pot aute] že (tup 
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fiup iednego micyfcá Cá morot tám miánovoitte © Ńzynie 
(čim) nie ma nie nád drugiego iáťo y voy3Qey o tymbyło: á 
nie teft to rzecz DO wiary wedle m Stáraí naležaca > Ticfli 
nicieft / ápocop A: Sťár: tat wiele o tým nawyżpym 25i 
(tupá Rzymftiego feoštwie pificz 

© Chiliáftách / ic(Ii tobloo SHaretycki / to ypierwey/ 
nim to Posčiotvznať /bledbem byť. Arw ním tat wiele Dos 
Etorow było. 2 ondfi to zupelność Ducha swietego w nidy 
bylájo Etorey wy3Qey X. Sťár: mowi: 
© Origenefá co pife/ że leto pifiná Zlridni pofałfoa 
wóli: 21 o tym gosic A Eiedyby ces tat Eco o infych DoEtos 
tách twierożić chcialy | 

Cluj á zanie (Erofute Certullianá Bellármin/i3 Nions 
tánifta vmárl y 43a Láctántiufaá/ iš rozumiał/ że dufe nie 
101030 oblicza Bozego przed Oniem fodným v c3y też te rez 
czy 00 widry nie należa: | 

Pifiepotym/ nóto/cóm Bellirminowizddał/i3 fie3 
Ach inóziufem nie 394034: gdy mowi:Ocieciefł źrsodło, y pocia- 
tek innych perfon, y tym [pofobem ma meiaka wigtftofc. ŁA to ODPAL 
wicDa: Ii rak mowią te Greccy Doktorowie,YVie © tym r3ec3 e(l 
tát mowia Doťtorowie Greccy/ ále ieli ellármin/ gdy 
tat mo wi/zgadzafie 3 2Itbánásiufcm.3? wymoofi X. Star: 
tato fie 3gaDzála. 15 prawi / ve trzech ojobach niemá[t nic więta 
Lego, ani pierwfiego ale ma tę prerogótiwę Ociecyis $rsodlem iest drn= 


gich dwu perfon, y s niego wynikaią 1€. y iejł toprávoi/ majoritas or« 


dinis,non natura „ktora šadney nierownościm boflwie nie czyni, Oy» 
co»[kiey to pry nátury wlafnoté „iż od niego inne perfony ,) tym rozny 


w perfonie od Syna , y od Ducha świętego, Czym [ig wiará o trzech ofo=* 


bách nie narufa, 

©opowiedam.YWyzndwóć távonic/e niemáf nic wiete 
fenoráni pierwfiego/we trzed) ofobácb/co X. GEár: czyni: 
ászáfie wysuávoác/ 15 C éiec ma te prerogátiwe: to teft 
przodománie 3 žrzodtem left drugih perfon/ý 5 niego wya 
niťáta ct wyżnówóć razem/żetejt co piewwfego voe trzed) 
Ofobách/ y 3enicmaf niew nicb pieriofego : co ie(t iávona 
contradictio, y przeciwieńjEwo, 259 propa pisiogaciwe 

^ mie 


Hieronym ták- 
$e W rzecsy we- 
dle X.S.do wil 
ry nalesacey 
bladi. 


Tertullian,La 
Gantius bľadša 
li w rzeczach 
wedle X, Skár: 
do wiárynale- 
żących, Dokta4 
rowie ślarcj. 


Očieč ieff na: 
pier(ym, y 
zwyznania fé- 
mych ádwerfa 
TROW 


X.S. náuká foe 
bie priećiwna, 


Miáfto pogodze 
nia Bellirme: 
ná z Atbáná- 


fim, fam fie X, 


S, vmotal. 


InvitaStephani, 


- gp ilego przykládu, gdy potym mało nie sáwidy ten smyciay iod cd 
dz; "i 


480 - c^ Odpowied 
mieć fáťo przed Orugimiofobómi/ izališ nie ieff piervof ym 
być miedzy nimi: żr300łem być/y poczatkiem /3 Ecorego voy? 
ni&áia orugie ofoby/ izalí to nie ejt pierwpymbyć” A eat] 
iefli ma Včtec pzęzogóriwe tei śrz00łem y poczatkiem icf 
orugidh perfon! toć Dciec pierwfiym ieft miedzy oruqgimt 
ofobámi. 

Vš! iefliidtatolwief ieft wietfość w Dycu /Etorey 
niemág w Orugich ofobách / toć ieft wietbość miedzy ofo» 
bámi. praysnama X. Gtár: wietpość porzedEu/Etóra ma 
(Déicc: to ma wietpośćnieidta. Gdy tedy X.S Lár: pifie/i$ 
niemáf nic wietfego miedzy ofobómi: á niciáťa wictfosc/ 
iáťo i4 30wic/ordinis, przysnawa O ycu; to rázem miedzy o» 
fobámi przyznawa wietpość/y Oncyže nie prayanawa 3golá. 
A idtof tu fobie fie mie praccimiy rin 

Atáť/ nie pogovšiť fivego Bellórminó3 Athóndzym: 
ále fam iefcae vmotal fie osivono contradictia X. Sťárná. 
Przypátrz že fie Caytelniburosfoonymiemáfli roznoéci w 
boftwie miedzy tymi ofobámi/ 3 Etorycb napierwfa ic(£ 
śrzodlem y boftwayofob/ ádruga y trzecia/ nie teft áni 
śrzodłem boftwó / ániinfych ofob: y icflt fie volárá o tedye 
nym Bogu nie wztufia/gdy porzadeť X. Sťár: w onymies 
onym Bogu sfłónowi. Miedzy voielem ordo y porzadeť 
maplác.25og nawyżfiyteden tylťo teft. s" 

Y Eáwet pifie/ żenie mogac niesgody między Dolłorami nálesé, 
áeiey migdsy Papiešámi ffukam , dto , gdy ieden drugiego fłanowienia 
pfowat. © płóći mise nie koło wiáry ale koto obycsaiow, 

Odpomiedbam. miedzy Doťtory potazalem oofyé 
niezgody: á miedzy Papiežámi ola tegom ia potdzował/i5 
Papieże Bellarmin 3á nawyżfe Doftory/ y Oyce poczyta. 
A vEazałem niezgode miedzy nimi vo tym / iż jeden Ovugice 
go Actódetretó/Ośieie/ ysftónowieniapodnośi. V poťas 
zalem/še plátiná cá pife : Magna fuit heccontroverfia, ŚĆ. 
res peffimi exempli , cùm poftca fere femper fervata hec confue« 
tudo fit, utacta priorum Pontificum , fequentes aut infringe« 
rent, aut omninó tollerent, To ieff/ Wielki to byt (por, y rzec bare 
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był, i diicie pierwfych Papicsow, przez nafłępniące,abo nałamowane, 
abo zgoła zniesione bywały. 

A táť wiośl X. GEárqájSe gdy Plátiná Ziftoriť /Etory 
žywoty Papieżow opifał/o tym cát mowi/że to mie tylko bo 
obyczátow/ dle y bo wióry należeć muśidło :poniewaf Paz 
picż terzeczy/ Etorey DO wiáry / y Do obycaátovo należały/ 
niemal Eá3oy/fioym fpofobem ooprámowal. 

Pife potym / 3e niemaf na co dáley odpowiedać , z firony Do- 
florom, YTialći /by był chciał / ná wfytEg porzadnie obpos 
wiedfieć / á to że DoEtorowie choć fie bo nawyžficgo Trys 
bunalu referuto/ fa przečie nawyżpym Grybunalem/yinfe 
rátie mole 09 gruntu znieść, Tym fie bávofé mogł X. Gtár: 
y powinień był / wedle fwego pifinia pierwfego / y oopoe 
wieość moich/by był Héral, 

Difie potym náto/ Božie pifše / i3 Doťtory prsyimute] 
potu fie 3 pífiny świetymizgaozdia / že Doćforowie ná fundá- 
menie pifma świętego mocno náuke fwoię ofadsaią, áše potym bardosé 
náfše znać że my podlegać niechcemy , áco najprosniey Sa , że fig [adšič 
mkomu nie damy „y táref [Amego Luciperabardość, 


©opowiedawn. feft co roftasánie Duchó Bozego) de 


byfmy oosroiáocsáliiDucbovo yto / 3eby(my Ooświdoczali 
wfpytkiego/ á co teft Dobrego trzymóli fie, Berceenfes zálecá 
Duch Páni, 13 náu£i Apoftolfticy Ooświńoczóli napie 
fmiech swietych. Jeff torádá Doťtorow / ábyfmy nie tego 
fluchali/co oni mowia /óle co mowi Pan. Słudhóć tedy roz 
ftazódnia y rady Duchá swietego w pifinie świecym/fluchać 
rády Dottorow fimychże/ć teft to bdrdośćy á nieieft to vz 
ważne/rozmyślitejy powinne (Lowu Pánfticmujy przefkroz 
dse Dottorow fámycb poftufen(Ewoo 2 goy fie faošié nie 
damy X Sťároze y P. fesuitom; y Biftupowi id) 3yme 
(Eiemu/y inf ym iego poobánym; nie teft co bároosc fámego 
Xuciperá/ áleostronie wieltafiufność/ żepotózuiemy/iż 
nie fiufna Żeby nas ffroná fadšié miała. YOfyttic prámá 
wfyckidh narodow férzegly tego/y fErsegaaáto30y/3e (Eroo 
ná nigdy być (tosta w fiwey fprátote nie može. Tłieieft to 

| PPP tedy 


Papieiomie ie- 
den drugiego 
Acá pfowóls, 


Co X.S. nale- 
$dlo veiynic. 


1 Ioh. 4. 1. 
1 Teff. 5. 214 
AG. 17.11, 


W fytkiego do- 
świńdczać ro- 
[kazánie Du- 
chá $. á prze- 
flrogá Dokto- 
row, ftucháć co 
mowi Pan, & 
nie co mowię 
ludzie. 


fvietym ná v- 


rzadzie, gwta- 


frsá Ducho- 
nym, być ká 
édy powinien, 


2 Thief, 2, raz, 


a Tim jy» 


482" "Odpowiedi 
tedy (profirosé rále wielka przyftoyność/Qomatdć fietego/ 
co mi wpyttie prawapoodiw. 

Pipe potym/zezelżywości Papieżow drugich sľych fersac,dwo= 
iaki nierozum pokazuię, ii mniemam żeby wRyfcy na Vrygdácb świętya 
mi byé mieli, á złość ich wierze y prawdzie (Ikodsié miata, 

- ©opowiedam. Apojtoł Dáweľ świety poťázute / že 
3Dosorcá/ ábo Biftup / tedwie rzeczy ofobliwie ma miec: 
Bywotd świątobliwość/y oo náucaánia fpofobność. Przes 
tof Foniccznie mabyć świetym / £torynávrseofieoudoos 
vonym / idto pofpoličie mowia/ieft / ále y ná wpelkim irás 
wet vrzebžie | Chrzesčiániu | Etorego toie(t powinność/ 
światobliwość žywotá/ma swietým byč Foniceznie. 2 ies 
(li Eážoy Chrzsčiánin) Vázy Oudhowny/że tat vzeťe/ pos 
winien ná vrzedźie być świetym / diótiżby Papież miał 
byćj #tovetto wy naświetfym Pánem zowiečie ? Atá nie 
left to nierozum 3abcn/ále wielEl rozum! torosumicé/5e ná 
Wrsztośle / Zwłaficzć duchownym / powinien £á30y świee 
tym być. 250 fie ten rogum faośl na fiowie ZDožymrá nawet 
nazddniu wfiytEich Iudi madrych ) Etorzy lesto Eledy o pos 
winnośćilnożi na vrzebšie dh) bedacych pifáli. R gdy X. GE: 
mnie w tym nierozum zádawa/ 1aEi fam vo tey mierzeroć 
3um poEásuie/niecb3e Pá30y vważy/Eto feno rozum ma. 24 
ley to nieieft nierozum żaden / rozumieć/ żezłość volerae y 
prawośle f£oosi/3wlafesá ná vrzedšie bedacych. — Vlas 
pierwfe oobroosicyftroo Boże ná žiemí / /icfš lego świeta 
prawoś. A Pan oo niewożiecznych że odeymuie Zároždby 
dobrodżieyfkwa fwoie/to naderiawna. 2L idtożby prawdy 
fivey/ tókowego Dobroosleyftoá fwego/00 złośnikow/t toe 
Y3y to 3łośći6 fiwa depcajodiač nie miał” Azaf tego iávonie 
w ňyošiech nie widśiny / oo Ecorycb Panolaidh złośći oo» 
iol |jwoieprawder A za ydlpoftol nie poEáaute távonie/i3 
ola vpodobánia w niefprawiedliwośći/ miał Pan po(tát 
luosiom fłuteczna moc błedu / áby wierzyliElamftrou z A 
gdy Pan od złośliwych obeymuie fivoie prawde / á niek os 
Dif ich złość wierze y prawdzie: Tluš/ á3af nie poťázuje 
APOTI $3 éil coray (umnicnie bobro ká č 

winre 
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volárez Výužiá saf niepoťásuiciše choćby wpytke mial wiá? 1 Cor. wsi 
te vof ytie proroctwá / vofytEe miat vmieletnosť / á milos 
śćiby niemiat/ že mutoníc nic pomože YYu3] dzaj jan v10h:244 
swiety nie morvisiš przez to znamy ššefiny go poznali ieśli pržyka- 
sdniaiego chowamy.Kto wowi,poz natem g0,a prsykazánia iego nie cho 
ova ,klamca ie/t, dw tym prawdy niemaf. Ale musialbym tu wiele 
to cześć nowego Tefkámentu przepifóćz niech weyśrzy vo 
lift Piotvá świetcgo votory/ále y piermfšy / yw lift Jatoba 
évoietego niema! wfytet : A iáťofš to nie fľobši złość wies 
t3ey prawośley A csemu( nápomináta Zlpoftotovic / ábya 
(iny 3Dobili prawde pobożnym Żyćiem. Czemu erpoftuloe f 
wili Prorocy o to/ y Apoftotowiez lnoem/ żedlazłośćilus zľašé dierzey 
duimie Pánfkie $leftynelo miedzy Pogány. Anie ffoosiQ prawdzie Sko- 
to3loóé pravbšie y wierze y przez Etora wpytto ludšie tráv dii. 
ca rázom | ytuynó wieki. A ieft to nierosum/3e tá rogus 
miem y ovofem wielki nierożuminaczeyrożumieć/ co.X. 
Cit árgá czyni, 
Yšároet pífše/še kiedybyfmy mieli flare po fobie Dofłory iakoby 
nas, prówi/ wysnamcom Troyce poháňbiáli, A pipey śe Arius Rukat 
“tego, dle fig dopytáč nie mogł, ktoby tak wierzył, iáko on: áže gdy iakie 
flomo v Do&iorázáldpié moiemjie na nie náčieramy : á gdy oni kupa ich 
priymodsas se znać ich powagi niechcemy. A voyEvayVa. O bárde ĉie- 
mnoicijiakofcie te nurktponursylie 
Obpowiedam. pan jesus! y 2L poftolovoie świeći ies 
go / wyspy fo y votetBy/ ni wfiyfcy DoEtorowiejileich icno 
Fiedy ná świećie było. Tych mamy po fobie/ gdyz fie ich nás 
uti twzymamy. R przetof nie pobánbiáé £ogo/óle wpytkich 
beśpiecznie wieśćjynómawiść qruntoronymi 00100 mo» 
žemy! ypowinnifiny | áby fie Bogu onemu Tlawysbemu! 
Ecory Ďycem teft pénánáfiego Tiozufá Chrifčufá / y PÁNU powinnołć ná: 
"jesu(ovoi Tldzórańftiemu / €briftufovorfynovoiicgo/p9^ gi, ` 
fpolu známi Eántáli / p iego fercy / vf£p y pobo3nymayreoe 
tem/y émieréio náwet/ile nic) ieft/vftówicznie czéili. 
Arins czego fuťatiá nam co do tego v 2l wygnanie nás 
fe iato ftáre ieft/y wáfše piftorie o tym smwiádcza : Aczći 
nie náto tu páteayé potraebá / o fEávego teft] álenáto/co 
| Ppp: prae 


( 
| 
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Naprawde nie Pravda left. Byli (čávzy Márcion / Cerinth/ Cerdo Mone 
nafirożytność tanus, V alentinus, Hermogenes, Praxcas,Manichaus,še fié ir^ 


patrzyć triebá, 


Swińtłośćpra- 
niiima ktora, 


fych niezliczona moc nie wfpomni/ á zá cof ich ftdrożyć 
tność ftoi/goy prawdy nie mieli. Tłuż po co$ łópóć mamy 
flovwEá v wáfycb Dottorowy ná pooporeiáto wyznánia 
nápego: gdy wyznanie náfes fimego pífiná swietego c3er2 
pamy / y cám ieiównie vofyttin ad literam potásuiemy. A 
ośierzeć fie pifin 2503ycb vácscy / nli luosEícb; y prawdy 
niebieftieyraczey | mizli Doťtorovfkicy: y Bogó/ y Dáná 
Cbriftu(á rdczey / á niżelipowagi by nawyżfiych ludśi/ to 
teft świdtlość prawośliwa/nie Żadne Eiemnośći. 

TIA wytrzytanie X. S£argiwEtorym nas nurbámi fos 
bie pofydzdiaczowie / yżenas ćiemnośći ponurzyły/tyloff 
oopifbie. Ty rosad bácany y pobożny Czytelnitu/ iato taa 
£owe pofydzánia X. S£óv: profeffiey/ ylátom/y fieośiwoć 
śći lego przyftoiw. 

Qtof map /ióto tu zemitadyfputował. powinność tee 
go byłó/ wywieść to/ że Crybunalem nawyšíšym (a Dottor 
rowie / iáto to w pierwfym zdwftyozeniu cbétal. 21305 
firona/że fie my Doťtorovo nie oftydamy. A iáť of cego bos 
wodzi? A to/še fie ia ná Doťtory báť nicchce. olasalem 
przyczyny y3 fimychże Doťtororo Ce bylo znieść / ygruna 
towiiymi Dowody wywieść/ že Bottorowie nawyżfyw 
Crybunałem fa. A potym nicEtore odopowiedśi moie znieść 
váiloral : lecz iaEo my fie to naddło/toś obaczył. 2 ty va 
waż Czytelniku lóftdwy/idto fieDottorow niewftydamy/ 
gdy yo Bogu/yo Pánu Jezufie wyznónie takie mamy, tto 
renamiadwnie yiáónic y wyraźnie pifiná świetepoddia: y 
g0dy wedle rády iboEtorom (ámy chže/pífinu świetemu wies 
rzyć wolimy ni3li pi(imom luoztim / á tál Żogówiecey flur 
chamylá niżeli [uo£i. 


Rozdział I X. 

Temy Odie tai tycył X GEárgá. Tako Ariáni od Trybnnálu kom 
ścielnego vciekdią , á na Sędziego fprawiedliwego, porzadnie od Boga 

~ danego miotdć [ie potwarzdmi selżywymi nie zufłydse, 
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Oppowicdam. Tie vétetamy, dle voáfemutodciolowi 
Rzymftiemu / y Bifłupowi iego(3wietfia cześćia Europy) 
á 113 wy tefteście/potazniemy /3e feožia náfym być nie moe 
że/poniewaf teft ftrona : doo tego/ oo táE wielu paritvoy 
troleftw / á w iúfšych pán(tvoácb / ytroleftwaich 00 tk 
wielEich Eup luost obwiniona. A nie miecemy fie tu žadnyz 
mi potwarzami na voáfiego biftupa Rzymftiego/óleprdawó 
wfytEie/y 2503e/ ylubzťiejy flufność wfelEo/Etorcy napoz 
te3iiey prawo 25 o3c jtrzeże / y (am rozum prayroosonyiad 
foba przynośimy / 3eftrono y feosümicbense y tenże zgoła 
rázem wiedney (právie być nic može, 2 icfli fie to wpela 
Eicy flufnośći y prówuprzećiwi/ didtof cátowy Soožia 
može być nans 00 páná Boga Odnymz 

Ale pofluhaymy dáley X.S tár: pifie/sepotasalie my 
przećiw Bogu Cbrześćiańjkiemu w Troycy iedynemu, y bofiwu prawdźi- 
wemu Syna Bożego pifmó nie mamy, y e fig náfše kdcerflmo,iato pipe/ 
mfy tkiemu pifmu prgecimi. 

dopowiedam.  Sebyfimy ábo Pifmó nie mieli po fobie/ 
ábo fie Pifimu w csymmnamniey przećiwili/ niepoťazať tego/ 
y niepotażenigdy X. Stórga. 2A iábož profe po fobie Pie 
finánie mamy / bo my fie przećiwimy / goy wpytkie Pijmó 
nowego Przymierza / te chwale 2Dogu przyznawály/ że teft 
Bogiem y Dycem Páná nafego Jeszua Cbriftufá / comy 
wyzrawamy » V láťož stad zámyťác nie mamy / iż 2504 
Cbrscééián fti Eoniccznie nieieft infšy / icono 250g y € citc 
Póndnófego Jczufá Cbriffufá Do tetjo/ y toiefczemamy/ 
żenietylEoPifmó s. to voyrásnte poodia/ále teżniemaf Chrze 
$ciániná poo fłońcem / Etoryby tego przeć śmial/ y wyznaz 
wát poti Chrześćióninemieft/ niemial. X iatoż ifmiá s. 
niemany po fobie/ Étorsy počázutemy / c pravodšivoc 250» 
fto p áná Jezufá Viázarániťiemo teft w tym/ 13 on ieft nao 
Pbliwfym/y nawlaśnieyym fpo[obem/ Chriftufen/ vies 
drorodzonym Bogá nay wyžšeno Synem. PHiecbsctoláe 
cerftwem (ooi X. 5. Tá prawd, ieff tato prawda / želey 
przeć žaden nie može/ Etovy 1e0no Lhrześćianinemiejt. 

PPP 3 Pife 


Kto flrona, fe- 
diia być nie ma 
że, wedle prá- 
wá wfelkiego 
J rozumu, 


Nigdy nie po- 
każe X. Sk. że» 
byfmy fip pifmu 
f, przecimili 
sv czym, abo go 
po fobie mie 
mieli. 


X. Sk. poflepek 
podobny Kotne- 
dycy, 


Miłość Pan "ez, 
gt rofkazał, y 
przeciw nie- 
przyraciolom, 
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ifie pówtóre/ iż ná fmoicb svysvrotách ; H wykładach kr 
wych, táto píše! vporniefloim šeľmy fig pozwali do Sgdsiego ktoryby 
nas wyrokiem ofadiil, 1€. XR tu 0 fivoim Sedim toż powita 
t3a/ 6 czymwyżfey bylo/ y prówiodley / šelmy fig puscili do rás 
dnychiego mfytkiego #miátá Bikupow, y Conciliy, y Doktorow,żć, A 
nafy pry, abo nie náfšy aryanico? Prselekli fig od Sedšiego včieká« 
iac, infiego Trybunatu nád Pifmo mieć niecbca. 

Oopormiedbam. Jáfňe Pifma 6. ftowá mamy po fobie. 
A což nam po wyvoročied) s YTie uEamy iedno zbawienia. 
Botromtego/ ádrogidbo mego, nie vpátrsyp nicinfego vo 
naboženfkmietáfym. A co$ nam po wywročiech : 

A co fie pozwónia tego Dotycze/ przypátrz fie profie/ 1033 
fadny y pobożny Czytelniťu / tóto 3. Sťárná 3 námi pofkes 
puie. Wtazalem X. Sťároze že obyč Sedžia náfym] dni 
iego 25iffup Rsymftinie može / olatego/ žeftrona teft/ á ies 
ce od wielu Pańfiw/y ZAroleftwo] y tál wiel£ich £up luośt 
obiwiniono/ y potazalem tego przyczyny wielkie. om co 
nátor  Poswalifmy fie pry do Sediiego, €. ktoryby naso[adiit , y 
pusálifmy fignáradyiego. Jefli ten poftepce X. Sťárgi nie 
pofiecol nátomceoio/ á wlafiia £omebia/ niech bácany vioasa. 
GQrintovonymiootoooy / 3 ifiná 6. vostetymi trzeba fie tu 
rozżeprzeć / przy Éim prawoásbáwienna/ yiefliia/ czyli X. 
Stargó Pifmo mamy po fobie. — 2 zćierdnie fie bomodow!/ 
gody fie in terminis fťač beožie / áznich fieniezftapi/ áž tone 
Eluzia y závoárčie (ťánie / to poťazáč Eóżdemu może. Tatt 
pofšepeť X. Stórgi Eomediecy podobny ná wieki nie fprawi 
tego/ dleraczey śmiechu lvośi bacznych nábávi. 2 taticyżeć 
byfiny fie to Eomedyey vletrać mieli Tužefiny 3 lófti 20 02 
żey 3 dżlećinnych lat wyfli. | Tie trsebá ná nasftrábydltáz 
Eich fłówidć. 

A co fie tyczefiów tych/ naky, dbo nie nafy Aryani. 

©opowiedam/ že milośćią peronie wafiy. Bote pan 
Jezus roftazał nam przeciw wfyttim/ á náwet y naglo” 
wnieyfymnieprzytaćtołom, nie flovoy / ále (Fut£iem poťázo? 
wáé. YOyznániem zás wiáry / wtym / co vy bo 2lpoftole 


fticgo wyznánia przydawacie/ y cotolwict imo pifmo $ 
praynos 
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przymóśićie/ niewafiy/ d to przeto/ že Boga wiecey trzeba 
fiuchać/ niž ludší. ne (lowd/Ecorycb tu niemáto náttaot/ 
puficsamimofie. Doftowá/ á Etemuy prozne/y złe. 

X pocsyna wowić przećiw nam / Żezłoczyńca, cudsotosuik, 
rad od šedšiepo y prawa, vcieka. 

Wopowicdam/ MielEa rożność miedzy námt/y zloczyńe 
ca. Sioczyńcą y vofyttim iávony / že zloczyňcá / yświddece 
twem wiafńego fumnienia teft przetondny. Vá poftepek 
aby mial być zły/nie tej to wpyttim idwno: 3d świadectwem 
wiafitego fümntenia napego/ Etore fie na Piśmie s. (koži! 
votojimy / že bobrže czynimy / iż fie Pifinś. badamy.  ňáco 
nietarónia/ dlenagrooy ob Páná náfego Jezufa Chviftufa/ 
 apotym ód bácaitego y pobożnego Páždeto cztorvieľá czeľ az 
my/ y wygladamy : ácz fie ynóto wyżfiey oopowicostálo fes 
rgey niera3. 2e gdy X. Starga Eocha fie w powtarzóniw 
tat czeftý m ržeczy/ coż mu rzec. 

Pife/ šere trsy tuli dobrze wyprawnią Aryani, y mowią : Wyśs 
Ry Trybunał Pifmo Ś, à nili Papież, y Concilia, y Bijkupi, yDoktoromie: 
od »wyiffego do nisffego Trybunału nic dppellnig, Ná co im pry odpo” 
wiedamy. My Pifmo $. w wielkicy powadze mamy : dle zá Sędziego 
mieč ie, ać, glupia riecs y pomyšliť. Rozum żaden tego nie pokdanie,dby 
Statut bez żywego Sediiego miał kończyć niepokoie miedzy rosnymi. 
To prawie nic inffego iedno odwieka, asbywaniefadn. Raczeyidźniey 
moe, [imi fig [adšič chcemy, rosumienia naffego, 2€. nikt fadšié nie 
będzie. Labia noftra ànobis funt, quis nofter eft Dominus € 
Pána nie mamy , $gdiiego nie mamy, | Toidka pry pokora csyničie, y 
Poganin nagłupiy ofadii. 

Wopowiedam/ Že. S£dryć ná tonapicrrocy pdtrzóć 
mial/co my przynosímy! že žaden y firona y &Seosiem w fiocy 
fprówiebyćniemoże/ á tat dni 25iftup Wzymfti/ dni iego 
JAoóéíol. A czemuž to opuść: Druga/ mowimyy to/ že 
Pifino ś.ieff nawyżfym Crybunatem / przeto to pewona/ že 
iefi wyżpemiż JAoncilia/ niż Dottorowie/ á pogotowiu niž 
waf papież. Wọ iato Dog/ y Pan Jezus Chriftus wyżfiy 

náowof y cic noži / táť y wyrotiiego/ vo Piśmieś.zdrwdyte/ 
nád wfyckie wyroki luoztie. A przetoż me teft ko fruťú žaz 
ona, ále bštvonie poteżnał y rzetelna prawoń, 


X. Sk. epufcia 
(0 go moczy 
cole. 


Sámá prawd 
tef a X, S ftne 
ke. 


X.S.mowęe ád- 
zver [arsá fwe- 
go inaczej o- 
bráca , á ní 
iefł v niego. 


X.S fam fie fo- 


bie przećiwi. 


Wyroki ludz- 
kie przekladać 
nád pifmo, nie 
iefl w powadze 
mieć pifmo f. 


Nic pewniey- 
fego nád pr. 
fmo święte, 


488 Odpowiedź 
A co fiezóś dótycze: Od »yiflego do niśfegu Trybunału nie ape 
pellnia. To [a moie (lovod / £toremimta porzadeť pifónia X. 
Gtárgiffrofomal/is on poftámivofy Crybunałow Owó3 Pie 
fmó 6. záfie infycb Odleto nišfych pieć po mm poftáwil. 
Božiem poFasal / že X. Sťárgá opał pofiepil/ gdy oo wyże 
fych Crybunatov / do niżfiych 3ftapil. Gdyż fie táť diere 
vofeoy/ že oo niżfych do wyżfiych áppelluia/ á niedo miżfiych 
00wyżfiych. — 2b tál obronić bylo prsyftoynicy fivetto poz 
r3aotu XS ťávoze/ á niželitego tát tylEozbyć / fiwta tona 
swawfy. 2leprzyniozfiy tenáfie/ 1áťo pifie/ fitu£i/ byvie 
tylo, á tr3y proponovvať/ idtoż ieztośiy Concludwie/ y zde 
wiera/ że Pijino s. nie može byč fedźiem. Draypátra fie Czye 
telnitutójbówy/iż to ftuťa X. Stórga zowie/goy mowimy/ 
że Pifino ś. wyżfiy Crybunal/ niż Papież/ y Concilía/ y Dor 
Etorowie: A przytym obacz/iatodowodśi/ že Pimes. S es 
osią by čnie môžes A to táť/ žero głupia 1secz pomyślić , a że 3a2 
deu tego rozum nie pokdsnie , aby Statut bes Sedšiego [adżić miał, — 2 
fam x, Sťárgá czemu pierwey 3 pifiná 6. owá Crybunaly/ 
Jeden vftá Pandy Sbáwicielá/ Adrugi 3 świetych 2d poftoż 
low iego/ w pierwBymsawfłydzeniu poftawił: Przyżnóć 
Pifinu é. Bief Crybunalem/ ápifáé3áó/ że to glupiaszecz 
Mic A áby trybunalem bylo/ co teraz X. Gtérgá pie á 
3800df tov 
Ytu pifać/ że Pifino vo wieltiey powadze mála! á zafie 
wyrotiluostienáo nie przetladdć/ d bedšicfš to wicla poź 
waga pifiná świetego + 2 Erożniebaczy / gdy nictajoinás 
czey Pifmórożumieć/ iedno idto Papież ofadái / že tu papies 
frie deEretá/ vo wietfiey powadzebeda/ dniż fimo Pifmo ś.7 
Ale/ takoż profe aben rozum tego nie poťázute / aby mie 
Pifmás. faosily » Rozum to zdrowy wióśl/ že ex certifsimis 
principiis, y 3 napetonieyfych fundámentovo / 3áwfie napez 
wnieyfa conclusta/ átáť Octretbywa.  Žás wiośly to / že 
nád pifmá 6. niemáfš vo fprówie sbówienia pevonicyfiy do 
fumodnientow / ola oowobo bžívonie poteżnych/ Etorcto 
potásuio. 2 iáťôž rozum tettonic potásuie/ že 3 Pijiná 6. 
moie fie mieć pewny octres w Eúžocy fprdwie iem ns y 
; ‘amego 


ná vogdiial 9. Czesćłwtorey. 489 


3 iege fieros(aosiémosemy » Jáťožtedy głupia rsec3 y pos 
myélic/ co táť iávonie rozum (am poEásute v 
Aley ná ten Statut oopowicosiáto fie wyżpey X. Stóre 
dze. (dle X. GEdrgá nie vmienic/ icono rzeczy powtarzać) 
6to/ že Statut bacznego y dobrego cslowieEá ofAOŻTOOMA/ 
y Alpoffoliefcze y to pife/ že noneft jufto lex impofita : dióe 
Eożby práwo Boże niemiálo ofaosic fercá pobożnego/ iáEie 
fie ma nóydowóać w Cbrsedciáninte.  Tliemožna to/ iáto 
fie pokazało wyżfey ferscy. R przetoż nieieft tosbyiánie 
fadu/ dle obazánie wiafirego Gyeosiego/ w rzeczach tych/ Etos 
ve fiammienie lnostie / y zbawienie wieczne 3ńcho030. Anie 
mowimy dni mowić chcemy / fmi fie adiit chcemy, táo nas 
pomawia X, Sťárgá. Lecz to niowimy/niech Edżdy faost/ 
y doświadcza tego tato napilniey/ co przynośimy/ y idPonas 
lepicy y naoftrsey 3 flowem Bożym ftofoie/ cálym y 3upeło 
nym: uyár3 y prawde / niech ia prayümte/ á nie przećiwi fie iey 
przećlw fumnieniu: Dyžrzy w czym blad/ niech go održuči/ 
y v£ażeli go nams Pifmó ś. oowodómi poteżnymi/ y zá to 
mu fami podzietniemy. 

TEáto/ Labia noftra A nobis funt, Xe. © opowiedamy/ 
Pfalmtóm mowi o ludśióch tych / Etovzy fie przećtwili Pás 
nu Dogu Jztdelftiemu/ C ycu Páná náfiego Jezufá Chris 
fEvfk: A my zafie/ o hwałeiego / y Syná iego sáftáwiamy 
fie.  Przetoż te flowá 3 Pfólmu nie należę donas, Anie 
mowimy / że pandy Seożlego niemamy.  Mysnawamy/ 
že w Rzeczypo(politey żiemftiey mamy Páná/ mamy Se 
Diego: dle we óborse pénftim]/ nie mamy Páná y Gieosic: 
to/ieono Pana nafiego Tezufá Chviftufa/ d świeta náuťe 
tego. ZA torey/ gdy my fie calepoddawamy/ Eaż0dy to vzna/ 
Éto icono rogum ma $c vo tym teft novoietffc vniženie / y icoye 
Na poborándfia. "Vcr eS 

Dytasátym x. SŁórga. 14kos do pokoiu priyidiiem , do sgo= 
dy yiednośći,od Cbriflufá vokasáney ? A 

(oporicoam. To droga! Ftota Pan Jezus00 teto pos 
Basal. Potym was posnáia, śeśćie mymi vesniámi, iefli fig wefpot mia 
Vac będziecie, Poyfiawciefi tego w fobiewaor fdminapz300/ 

©qq éluosi 


laki fad wta- 
fnyw fprawóch 
zbamiennych 
być ma, 


Infy rząd Rie- 
csypofpolitey, 

infy Zboru P. 
Chriflufowego 


Dropá pewna 
do pokory y do 
zgody, 


wife forum 
Siemikie, infe 
furomienia. 


Sad fumrienia 
ná coprsydány 
od P. Bogá kás- 
demu. 


Mko zá (umnie 
niem sśćy 2 
ffrony rozu- 
mienia , ) 

m śćieraniń 
fie z ftroná 


preeciavna. 


450 v Odpowiedź . 
áludši potyminfe/ 6o tego SaEonu ChrześciśńfFiegó/ milos 


śćipczerey / nieobluoney przywiedźćie: 34 tym w (erceicb 


wtorzenićie wfelta cnote ypobożność / átopracs [mát žys 
wota wiecznego / żacność y pewność iego przed oczy int 
wyffówiwpy / tedyć náftaptosivonie wielti potoy/y ZgOdA/ 
y Apr oná volafia/ £tora ieftnamo90 p áná Cbriftv[á ros 
AŻANA: 
f Pytaddley/ 1ako fie kto fam fadśić ma ? y movoi/ sginie (prás 
wiedlimość, wydsierdu:, stodżiey, Iupiešcá y mgżoboyca , o[adii fig ame 
$dy, że nie winien, €. | | 
7 "©opowiedan. "fnpeieft civile, infe forum confcientize. 
Po nógemu: inf y (ao žiemýfti/ éinfy fad vo fumnieniu. YO (ae 
Ośieżiemftim/ niet fie fam nie fadi. 250 fady siemftie dla poz 
bómowdnia Erżywozacych poftévoionc fa. A Erzysvbzacy 
poti fwolenieprawość potryć może/ poty poFrywa. A przes 
toj wzebdnań cáticgo Sedźiego. VO [adžie ads fiumnienia 
Pážoy siebie fam faoši. 250 tám czlovoicE 3ávope 3 Panem 
Bogiem (fprdwema/ y 3ávofie fam fie nalepicy/1áEo ten/ Etos 
vý ferce fwoie nalepicy 3na / ofadšié može / iefli prówo/ ábo 
nie. Aten (oo Eásocmu człowiekowi Pan Dog prsyoalná 
probe ypoťazánie cnoty / y też złośćiiego. | C'viecbáciconto 
X. Sťárrá przy vicošie bo tego luost/ aby fie ami w jadzie: 
fomnieniazawfe faosili / á posita tato zdtwitnie fprávoreolis: 
wosé. A to miedzy oobrymiaáto3oy bedźie/ iatowi fa wfys 
fey prawoślwi Chrzesčiánie. Vá wydźieróczezA6/ slocayrie 
ce/Etore złość vžšielá w niewola / ola tego ieft zwierzchność/ 
ébyiebámowdálé. ` 
A iefliby fpytals f£rony rozumienia co czynić: Sátymie | 
fümnienicm poftepować / poftávoivofiy mu sá swiátto (lowo 
2503e/ á 30ánie mu fiooie poboawfy y poorsuciwofy. Przyte 
ośieli do 3cteránia fie 3 przećlwnym zdániem / f csyrae to czy». 
nić / beż vofielPiey potwarzy / prawdy fáney tylko futdiac. 


 przyiośledo 3g00y / do Etorcyaá vważeniem váciy sobopole 


nych / tótimióto być ma w milosči/ tatrvicby przyść moglo/ 

áliiebnosé w rozumieníu. Hie prsytosie s praccte w rożnym 

ro3umieniuma fis milosť y 38994 adcbovode / y vo tey n i 
i d 930080 
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$0564613 fobo véierác/ ážby bo cóley iednośćiprzypło. Toť 
by drogá wlafiia Do prówey iednośći y 3 ftrony rożumienia 
byłó. Alczafie oomagaćfie/ ábys firona bedac/ ftrone far 
ožil fam;ázáfie niechćieć/ aby čie famego Eto (aosil/ dle vof pte 
Fic pob (ao fwoy zniewolić chcieć / táto X. Párgá czynić 
chce! toiefé drogá/ niedo pofoiuwłafnego / y bozgody 90 
Páná Chriftufaroftazóney/ úle bo pórowania y przewodzee 
tiia ndo udem Páná Chriftufówym wolnym / #tore ict 90 
páná Cbuftufá záťazáne/ y zabronione. | 
Pife Odley/ Rócscy fig Boga sáprrycieyii go niemáf, iefli [práwie- 
„dlimośći, y fado» niemafš. Rácicy mowcie , czyń kášdy co chce, A ná 
‘fad fig Bożyy ludski nie ogláday. — Prodi ze krmi, y mdigtnośći luds- 
*kiey,d o to fig nikogo nie boy.: Zábiiay dufte fatftyma nauke, à fadi fie 
fam, i prawdę rosfiemaft,á ludiiom Rkody nie cxyniff. 
Dopowiedam. Boy mówimy y pifemy/ Tliech nas Pie 
fimo s. fadśl/ táť to wiele waży / iáťobyfiný rzetli. Vied 
nas Pan Bog y Syniegonamilfy / Pan náf Jezus Chris 
ftus/ przez (lomo fiwoie w Piśmiech $.5ávoárte/ fabsi. Vo 
$vajic ieflifiny zárobiliná to/ €. StťárOze/ že fie nam aže 25 07 
giolategozdprzeć. Atożtodozdprzenia fie Bogádrogá/ 
trzymać fie pifiná sroietetto » 21 toż toteft Orogadoznieślee 
nia wpeltiey (fprdwiedliwośći/ y fadow tego A iefcze to 
#ánas wiebšie / 3 Etorychby naduti to flo / iáťoby luośie roze 
pafónibyć mieli bo brobzenia we Erwi/ y móietnośći lud3e 
Eicy/ y vofšelátich innych zbrodni. Ano wfBytťá náfá praca 
- w rym/ aby wfiyfcy luOśie/ Etorzy nas mówiących fluchdiG/ 
9 czytólanófiepifmó/ porzucili wpelta złość/ y podobienz 
fixo nawetiey/ á vdáli fie zá vofelEo cnota y pobožnosčia/ 
chcalidoftapić oopuficsenia grzechów y żywota wiecznego. 
R w ndpych luosrácb / z táfti 2503cy znać owoce tey náuťí. 
Bogody Panowie Jeznitowie tyle w fivoicb zrobić mogli/ 
preo£oby wfiytto3le miedzy Chrześćidny zginelo. | -i 
A co fie sábitánia buf ludztich dotycze: ` Oieść wfiyte 
Eimi siłami do aádboánia roffazań Páná Ebuftufowychy 
comy sátáfta párifta czynimy / iefliże to ieftożywiśćj dbo 
póbiidć Oupeluoztie/ ty to roseznaf dóczny Caytelpitu. A 
„Wa © qq 2 366 


Wrotá do nie» 
snafek y dopá- 
nowania wdge 
mu Bożym. 


Pźtrz táko X. 
S,z nami fig 
obcbodii. 


VVfytkánáfá 
praca, ludi 
odwieść od 
Mego, śprzye 
wieść dopobo- 
śnośći y [próe 
wiedltwośći 
wfelktey. 


W czym ożywić 
nie duff ibo sá» 
biánie sświfto. 


Ephef g. od ' 
wier:27. áždo 
22. 

P.lesus namie- 
finikó nie ma. 


1, Cor. 11,3, 


4092 coss Odpowiedź 


848 / niepotrzebnymi gadkdmi orzeczóch niesrosumtánydo 
sábámiáť luosi/ iefliż to nie prožna praca? áadbáwiácid 
gwierzhownymiceremoniimi / óffeftow złych im cálenie 
odcymuiac/ teflito ieftożywiść / czyli zábitác Oufe/ to twoy 
vozfaocť bedźiebóczny Czytelnitu/ tótże yotym/ czym to 
ieft/ bo nie teft. ; 
Pifepotym) śeiefl oflatnia wymorká náfšá , i$ Sedšia , ktorego 
wam vkásuia , nie iefł z vrsedu Bożego , y niesnamy go namiefinikiem 
Chriflufoxzym, y naflgpnikiem Piotra $. , ale Anticbriflem, 2€. 
Copowicdam. R oftátnia y napierwfateft/nie wymowa 
Eá / óleoźiwniefiupna obrona náfšá/ że 2oiflup Raymfti Gia» 
sio náfym być nie może/ poniewafš (Frona ieft. Tlamieftníe 
tiem páná Chriftuforvým žeby mialbyć/ to fie pifinu przećle 
wiy zdrowemu rozumowi. Pifmo swiete &1viáocay/3c Sbor 
Páná Cbriftufovo / ieff iego małżonta / oblubicnico / čiálem 
s čiálá yztośćiiego. „Jato tedy oblubieniec y mal3onct nie 
má namie[Enitá / y mieć nie może włafiiego: tát Pan Jezust 
á tef ese odleÉo wiecey/ vo tym duchownym malženftwie/nie 
ma namiefčniťá / y mieć żadna miára niemože. — Doteto 
rogum fam poťásute/ że tám namiefčniťá potrsebá/ toie fans 
czemu Eto podołać niemoże. Pan Jezus możewfytiemu 
fam poboláé we Bborzefwoim świetym. R olategos Páná 
„Jezv(a pt(ino swiete glowa y zboru vofiytEiego / y mežá Eáis 
dego 3 ofobná zowie. A przctofš nie potrzebnie we Sborae fivý 
namieftnita žabneto/ ále (lug tyllo, idto Pan y Brol osi» 
sonic oofFonály. Piotr $.te$ nie ma naftepnitá.250 ieft Apos 
ftolem y funośmentem Zboru Páná Chrifiufowego : iáčim 
13 być żademiuż 3 luosi nie może/ toć tež nieieft żaden Piotrá 
świętego nafiepnitiem/ áni byč może. 
~ 40 tym/ iefli Papież 2Inticbriftem / infy niech (4030/ 3 
tego co fte pifało w piervofiym pífániu/y niey napifie. 
| Pyta potym X. Stórga. Iefli fłolica Rsym/ka nie ief ná tym 
Trybunale, zć. vkaščiefšmi infty Trybunał , ktoryby [wary 0 wierse va 
fpakaiat, zé, ktoryby mowił, śe Iarofi dobrse, a X„Piotr nie dobrze Pie 
fiio. f voxumie; to fatfer: Pifma £. ato wierny nauczyciel. AD 
GO opowicoam, Vrazálifiny X. Sťávoze y Mire 
vy 
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Trybunał wlafny we Sborse Pana Cbriffufowym] ftowo 
Pánánáfeto Jezufa Cbuiftufá/ y évoietonáuteiego. Ste 
go fámego/ y 3 001voboto z riego wśietych/ łócnoby wfiytkie 
rożnice v[poEoic/ Ercoyby luoste vooucou cichym Páná Cbrte 
ftufowym/ ná fame chwale iego wzglad máioc / 3nosié fie 
porzadniey powolichcieli. A iefli3 przy flovoie páná Jezus 
fowymzoffawa tá A átbeorá / táťož fľufónie 3oftavoáé maids 
Eo przy wyroťách Bożych: Toćnieprzy Waymic/áni Rzym 
ftim Biftupie. Ale y natura nabożeńftwa naświetfiego/ 
Pána nófiego Tezufá Chrifłufa duchowna cale teft/ á prawie 
przećiw żiemftiemu nabożeń(Ewu nemu Cjarácl [Fiemu wys 
ftéwiona. Przywiezowóniezóś (abo vo nim / oo mieyfcą 
y ofoby pewitey / €ielefite y zwierżchowne (práwy fa. Wal- 
czatedy takowe (právy 3 Duchownym Kroleftwem Pand 
€briftufowym/ y temu fie przećiwia zgoła. A iáťožby fic rv 
ntm tdt przećlwne rzeczy naydować miály » A iefliż Pifino 
świeteieft ta Zátbedra / tedyć 3 tey JA dtbedry ofadzony być 
może/ Etóry Pifino dobrze rosumte/ y wierny teft nóvczyćiel: 
y Etory zás Pifmo świeteżlerożumie/ y falfersem ieft Ponice 
cznie. €pytafi/ oo togov Wo Edżdego czlowieka / Ptory 
Rucha, y czyta pifmá świete/ ótdtowerozmowy 3 pifmem 
świętym ftofiie. Doláťoná świdtlo Oniowe/ dał Panbog 
cztowietowi/ Edżdemuniemal/ 9czy / dby świdtłość od čics 
nmośći/ białe ob czarnego rozezntať: táť dáleťo wiecey dal 
Pan Bog rożum człowiekowi niemal ťáždeniu / áby oświez 
cony prze fłowo iego/ wiożlał swiátlosé prawdy / y ciez 
mność falfiu/ y rozeznać mogl dobre obzletro. Bo ťicdyby 
Eażoemu człowiekowi/ Etoremu Ewangelia przed Oczy wys 
ftówił Dan Bog/ niedał byttylerozumu / DO rożeśnónia prae 
woy oo falfiu/ Oobrego od złego / lemu oo gbdwienia potráee 
bá] iáťožby w on Ożień ofšáteczny / fprávoicolivoteEásoego 
przeż Symd fiwoiego ofaosit / wedlug (pravo y veayntotv tc 
go: náttorymaofic/ y Edżdy fam (Fánacmudst/ y icoen Orus 
Bicgo tám Żadna midre nie bedšie mogtzáftapié. — X ccánte 
można / aby Pań bot vo táť wieltiey fprdwie mialiáto y 
namnieyfą niejpyówicoliwość połazóć, Wo fefliž vo na 

gg 3 imnieyfey 


We Zborge P. 
Chriftufosvym, 
Trybunał fio- 
wo Pańkie. 


Naloieüflwa 
P. Cbriflufowe 
do pewnych 
mieyfć y ofob 
pewnych nie 
iefl przywięe 
zane. 


Nácotozum 
od P.Bogá csle- 
wiekowi dany, 


Bog prawy we 
swfytkich prá- 
tách, 


Bog tyle dal ro 
&umu káide- 
mu,ie ZÁ przy- 
fapienie świń 
tlofci Ewdnie- 
liey może to 
widzieć , co do 
iego zbáwie- 
mia potrzebá, 
Matth;23. 14. 


W [prawie bA- 
wienia wiecz- 
nego ieden fig 
ná drugiego 
fpuftzáé nie 
BA. 


GOCI 79, 


494. Odpowiedź 

mniey fey (prawie 25 ożey / choćby fie vofytfie ftvvorsenia A 
to [piEnely / nie mogtyby nálešé żadney niefprawicdliwośći/ 
pogotowiu w (práwie táť wielEicy Bożey / nád Etora od pos 
csotťu smiátá nigdy nie bylo wietficy sy wietfey / ile nam 04 
biévotono / nigdy nicbeosic/ áby fie ćień nicprávoosct iáticy 
połazóć mial/ ieft to zgolóniepodobna. 2136 tymy to 390» 
lá niepodobna ieft/ áby 250g Pásoemu człowietowi / oo£tos 
rego f£ vángelia five pofýta/ nie miat tyle dáč rozumu! żeby 
nie mial tego widzieć w niey/ co mu do zbávotenia potrzebá. 
A iefliżenie fy fcy widza tym fie džicte/ že nie vofiy(cy tego 
światla przyrodzonego viyrodé chca do tego/ yniewfiy(cy 
pilnośći przylożyćtótiey / iáto potrzebá. Czego cześć nie 
obalftwo ludztie przyczyna teft cześć lubfie táfovoi/ nátto» 
vých narzetal Pan Jezus/ żezamytdli trolefiwo Boże przed 
luosmi/ á že fámi wniść bo niego niechćicli/ áleám tvdbobsas 
cym wniść oopuficzali. 

| Fłużtedyiośle Eażdemu o tetto navwyšfše fcześćie/y tuj 


pynówieki/ cám fieieden ná drugiego fpuficzóć aqolá nie 


ma. Cbrseáciáninowi dieo nawyżfie fezeście / Etore teft 
dobrefymnienić w tym wietu/ dw prayflym ono wieczne 
bówienie. Przetof nie fpufczać fie ná infie ále bonlodáč 
ma fiebie fámeg0/3nayžfša y piecza y praca (tva! niechcelí 
fie zawieść táčowy. Vá hwałe Boża/ć zbawienie five tu 
tylko pórrzyć tr3ebá. Co gdy vprzeymie czyni człowiet/ nás 
ftapisátym fitáóno y poťov / ydrugich 3bubowánie/Ecorsy 
dobrego fercá (a. 2L infy softáno cátimi/ o Etorych 2poftot 
mowi: Potrzeba, áby odfczepieńfiwa migdsy wami byty,áby ktorsy fø 
doświadczonymi okasanibyli. — , 
vá te przywileie/ Etore tu powtarza X.Stdrgólwyje 
fey fie obpotmiedšiálo doftótecznie z tafti Póńftiey/y gruns 
townie, | 
A i3 X.SEdribla 5otá paodiJicbyfmy mu vkasali kedy pras 
wdá miefška? gdiie fpramiedliwość przebywać gdiie pofiufseń$two, y po» 
kora, [vary kończy, 
„ Ledy powiedamy. YO pi(mie świetymy pravotá y fpide 
wiepliwośćjy poftufenftwo / POPRAWE O 
e nie 


tá rozdžial 9. Czescl wtorey. — 4.05 I 
| 
| 


miec czyni) tásnie opifánateľt, A zá6 miedzy ludżmi tymi te sie pramdá, 
fie cnoty nóleść mogalý ndyduiaj Ecovzy nauce Pána Chri potufeńfiwo, | 
ftufowey cale fie pod rzad podddli/ á poboi3uost/Etora tá“ pokorá. | 
naświetfia náuťá 3roofic tu w Iuosiácb/iáEo nadoftonólfa B 
véiluie! nád infevaecay wpyttie omiłowóli zy tam miłość | 
PánáChriftufowá wfytkim froarom] iefliby iáťie byty) ! 
preoti Eoniec czyni; abo fercdjidkie fa czyiej 3ára3 odrywa, 3 
A tu potym tuż oratoria (wole wyprávute X. Stargó, 
Jesli, powiedalobierzecie fobie wfchodnie Cátbedry, alexdndria, ans: | 
tiochią, 26. ná rysy fie doty obeyrsycie, Piotra tám nie naydźuccie: (pu. N | 
flopenie vyśrzycie: y [moie potępienie 2€. | u | à; Mi 
„Dopowiedam. A cofinampotym utóć niepewnych, | 
niewiem tatich Cátbeor / gdy pifmo świete Cátbedre nas Il 
pewnteyfomamyrTtus iefli cy Gátboory fpuftofonerá cof | | 
3áro3um/ w pufttach czego PuBAĆ / abo fies puftef czego 04 | 
bavoiáé:z Sowy ieno/á nietoperze w pujtťách sladála. Ta I 
O Ariufie/co tu pife X. GEdr: /to i3 fie ináczcy Ud e | 
Pasálo fie w pierwfympifdniu / dc3 minicoo niego. Ale 
pramod ma być prawda. No 
Pipeoaley : IzalidoTurkom poydiicéie , y Máchometomi ten 
Trybunal przysnacie, Gdiicft go fiukác HW Genemiet y tamby ariány pos lii 
palono 16.W. Auglieyt y tamby 1e wyświecono, W Niemcech? y tam wąs M 
tpię. Bo y Cál»win[cy , y Luterfcy vcmiomie bańbią bluinierce Troyce 26, że) | 
yinfernie: Fkaścieiąwidy:ć, A wytrzyta: O blgduicy, ovporze | | 
bes wielkiego whydu iako fig niebacsyfkać, > | 
(Doporicoam. Cátbedrepifiná swietego, nie zá mor |! 
t3em/nie w Oślefich fironách/ dle przed oczyma mamy z tás Pifino $ przed | 
fei pana Chriftufowey. A cof wam potym oo Turet y osmá káide- | 
Úiáchometájábo bo Benewy/dbodo Angliey/ibo dboVšies £^ "lafn) Try | 


miec po Cátbebre cboofic r A przetof mogł X. Gbárgá tey ` unal, 


fivoicy Dratoricyleptey pofánowáć/ y ná co iainfegoos - ll 
brocić. 250 Pícoybyn ia też cbéial/corem X.S Edrgiisé3 XX. IN 
Gtdrga : úzafbytežonod vofc:boonicb Cáthedr onych das li 
tonpdb / odmiofl sá (oto reguła Deľretá idbiejttore nigdy I 
© fesuitácb nie fiyfóły 2 © Curtácb nic nie mowie. oći Il 
Wannicy nienale3a 09 tego. X Sťároze wpycko aue ác do 

i E tupy 
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Eupy wolno. YO Genewie tes reguły X. GPárgi pevonieby: 
nie ápprobowano. YO Anglicy pogotowiu/ á avtaficadá tes 
raž po tey tán éwieáey/ nábtoro fiebyło aániofto/ Cráge* 
diey. YO L'Tiemcecb wtafš/á avolaficsá miedzy Calwińftimi/ 
y £uterjEimi/idEo ie 30wie X. SEár: vezniámi. 2 idtofisto» 
by ceż cát wytrzytóć nad reguła P. Tezuitovo / isto on náo 
X. s.tráticiós nami YDiOżieć tedy X Stťáraá može /že táťowy fpofob pie 
y fobiey dru- — (ániaj ieft ieno otrátácsáfo nadrožfšeto / £corymáio náco 
gim. obroćić 3ávofie cico go ficzebza rádši. 
Pibeodley. Podobno Rákosfkiey Stolicy ten dacie przywiley. 
Niewiem, co tám zá Patrydrchą Hiedii, Niewiem co tám zá bufkupi, y 
Doktorowie, To wiem, i tám poffufteiflwá w wierzeniemáft; co dźień ia 
odmieniačie, kaśdemu wolno wiersyé, y náucsáé co chce, iako was Res 
gelr Páná Máčiciosfktego wydawa. Co misá Carbedrá prawdy , y Sg- 
dow Bożycb,RakowtCo zá Bilkup, y Dotlor, Smálciust co zá święty Hic» 
ronym,Mojkorsowiki Hieronym? 1€. 
©Qopowiedam. Ani Raeowowi/ dni $donemumieye. 
fouláni šabney o[obié nie przysnawamytego / co fimemu - 
piliny śwoietemu należy, R przetofi Odrmo táťowe (ová 
PAER wypufe3a X.GEárgá. Cycułow vnas niemófi:50 vole 
Šok ka pins Cbriftufovoey y wesborseéwietymicgo/ icoenie(£- 
em Chris, | Dobtorly Iiftra nák Pan Jezus Cbriftus. A infy/ftwosy 
tego Pánály tuosy Sboru tego páná/y dozorce infiych. 
Jef ypofiufeńftwo 51áfei án(ticy miedzy námi;nie 
wymyfiomiudztim / dle prawom Páná Chviftufowym/ 
Etorym one natoftownieyfie obietnice ego zálošone fa: á 
i te ie(Iif w człowieku Etorym lpoftufieńftwó vprzeymietro y 
Cocilowieká ocbotnego nic fprámio; žeby co infego miało fpráwié [co 
depaftufieii- Dwie podobna. Strádhy bolašň moga fprároié : dleiátim “ 
fvá prawego jeft ftrożem poftufenftvoá pravoosivego/(Erácb/ to w 3104 
Przywodu. — czyńcóch Eażdy voiosicé może. 2 ták imči pofluficńftwem/o 
Ecorym fie wyżficy twofEe mowiło / wfelEa wolność náfiá 
ogróniczona. Przeto co pie X. Stór: nanas/óffectowi 
fivemu dogadzdiąc pike 


„ Ana Páná Wiácielowftiento teiefir/ 0b ifało fie w 
pitwpywpifiniu, PON fe d 


A Smál | 
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A Smdlcius/ y (ary Eáždy 3 náfych /nie obátemy fieies 
#0 Zá tatie/ Etorzy co pífšemy / ábo mowimy / 3pifm świe” 
tych przynośimy / náťažocgo calowicbá rozfadeť cále we 
fytto przypufczdiac / dbyrozeznawał to co pifiemy / tefli 
fies fiowem Bożym 3ga63a/ czyli nies gotowibedacztego 
flow Bożego Edżdemu fieddć náuczyé / vo czymbyfiny fie 
nie baczyli fani. Ale £iedyby też o cof lfámego X. Stórgi 
fpytał / oco onnaspyta/ ptáťafš Oratorionáo niminfy 
wyprawował/coby rzeťí # 

R pifiedóley : Ze fie rákiegu fedšiego nie dopytamy v was,pod 
ktorcgobyście rozľadek rozumki [woie dać mogli2é. Y Piotra świętego 
by zmebá przyfiedł, porzudilibyście, A mowicie: mamy Apoflolfkanán- 
ke 1C. T Turcy máig Emwdnielig pifaną dle prawdy iey bes pofiańcow Bas 
bych mieć nie mogą. 

Wopowiedam. WEazdlifiny ©. SEór dze že pod rozfas 
def fľowá 2503cgo/ cále rozumti náfše y chetnie podddieć 
my. Jeff tedy náf feofia ná świecie. Ale przeto X. Sťáraá 
pipe / že my (eosiego nie mamysiż ná iego fedšiego/Ptory v 
nas (trono ieff nie mniey idto y ©. Sťáraá / zezwolić nies 
chcemy. Piotra swietego (Iucbamy pifiná/á iátofibyfiny Żye 
wego glofu (Incbát niemieli Ale een nie nawyżfym (eofio/ 
, śle fpoł;tarfiym zowie fie/ do ftárfiycb we borse mowe 
„fmoie obrácátac: choć ten documenta ná to miały že Deťrce 
tátego/tá£o y inBycb Póńftich 2 poffotow/pańfie byty. 


Zá co fig yga: 
wamy, 


Sedšia náfym 
pifmo $. 


Be Pot,s.te 


A i3 nas 00 CurEow rowna/że oni moga mieć f£iodrte— 


ielia/ióto my. Tioga ia roreťu mieć / to pervna/ fáťo y 2€, 
Stargó/y myzále tu © to idžie/Eto ia prawoślwie ma. races 
tof o to rofprawić fie potrzeba nie Pyderftwy / dle gruntos 
Wnými wywody, 

A co piše! Że £wdnieliey rozumieć nie moga bez pos 
fidńcow Bożych; to prambá/5ebes poftáticow 25 03ycb /iás 
Eówibyli Apofčotowie / pod nowym przymierzem/ yid 
pomocnicy / nitt nie mogł fEwánicliey rozumieć : boicy 
nie było; dle dni iey rozumem bogčignač/poťi nie bylá obide 
wioną. Ale gdy ćipofłóńcy Boży tu JEwániclio wfytEíce 
Uni świśch oonieśli/obiówoili id dowicoli/ówiót io po 

| re iol! 


Kásde ferce do 
bre „tyle rozü- 
miec moie E- 
wónieliey , ile 
mu do zbáwie- 
mia potrselá. 


W diym podo- 
bieńfiwo nauki 
apofłolfkiey zá- 
vifo. 
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ielsinż môže dioe poboste ferce/ábo bo pobożności (lorte 
nejtyle f£ voánicliey rozumieć Páná Cbriftufovocy / ile mu 
dozbawieniapotrzeba. 2i ficoybyniemogl/ á iáto3by to 
prawda bylo/5e Bog chce vofptbicb 3báwié / y DO poznánia 
prawdy przywieść; co Apoftoli difertiffime twierdzi” y to 
fpréwieblimie vczynił / gdy bedie przez Cbriftu(á (Erytoo 
géi IyosEie faosil wedle wániclicy  ióto voy3fey © tym 
było fetzey. 

Y'támet Paže nam vt dzóć / iáko nas náuká Apoftolfka dofla, 
przez ktore pofłańce, y Bifkupy t26. Jtem. Gdšie Ariáńfki bifkup fiedżiał 
pricd kilkiemdiiefiat latt 2€. often. Fkażaciednę bosnicshg nauki wads 
fey, ini nie prsed kilkiemfet lat , dle przed 6o. $toiącat 16. R inferuic. 
Przetof,ani od Aposlofom idiiecie, ani rodzaiu duchownego 3 nich ma- 
čie, nauki ich żadnego podobieň/lvá v was niemafi. A erivmfuie. 
Stoyčief8 przy [wym vporze, i fie fami [adsié macie €. Jákobyićie prás 
wi/rsekli; Odpuśćie namnárufšona głowę mamy Tak mowciearychley 
was zrosumiemy,keście w sachwyceniu. 

Zawiera X. SEór:13 ot 2ZIpoftolovo nie fosicmy/áni nás 
pti ido namnieyfego pooobien(tioá nie mamy /3t60 / i$ iás 
Eo on mniema nie możemy vbását ito nac2lpoffolffanás 
náubá ooflá. ©opowiedam. — Tie idzie Ztad./ 3er 
byfiny podobieńftwa nauti 2poftolfkicy mieć nie mieli / 
abo od nich iść niemieli / choćbychmy vEózóć nie mogli / 
iáto nas Apoffolftandutaoofii. 250 povdobieňftmo nás 
uti Apoffoljtiey nie vo tym závwifto / iefli Eco może poťáv 
zá /óbo nie / (too go boflá: ślezta0/iefli náuťá iego ieft 
taka / iieaieft v Apoftoľow. Co ftofowánie nauki 3 nás 
vEo Apoftolfto obázáť może: YOywicosienic/oo togo Apor 
(tolftanáutá nas voftáry Cóchedr iáticb wyftdwienie | nia 
goy tego nie pokaże. A poniciwaf my náuťe wfpycke(wa3 

poftol(tiey náuťi czerpamy/y3 niey io wywodźimy/EdżDy 
baczy | Etoty fieieno nie afecten rzabši/ i3 podobień fimo 
miedzy nófa/ć ApofEolfto náuťa całe ieft: owfem 3e náfá 
nóutójnieieft ieno A poftelfta. 250 gdy my przez náute Źle 
poftol(Po owierzylifiny / 13 Jesusieft Chriftum / tedyé 3 


299gá vrodzenie uiamy/ Hbo Jan BIN eg | 
| — $nymi 
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$nymi Ramy vcay. A Eto fies Boga vroofiliááPof tenros gro fig 2 Bon 
| bzálu duchownego nie ma/y ob2Ipoftolow nie iosie? prodiit, ten ed 
A 3nio36y dowod X.S Lárgi/y wywiodfiy rod3ayfwoy Apofłolowidsie 
prawośwy/ieficzey co poEdsuie. Gretowie/ jácobite y 
infe (eEcynó wfchoo floricá / moga vEózóć/ iáťo id) Apos | 
ftolftaudutddofłd/y že nie icoen biftup/ y nie 00 PilEudziee |l 
śiatlat/ áleodEilennastie (ctlat v nich éieosial/ y five Cás Tl 
tbedry wiclÉie/nie bożniczEi táťie máje: á przečie X Stár: 
niepozwoli im tego/ Żeby mieli oo Apoftołow iśćjy podos 
- bieri(Eroo mteć cále náuti 2poftolftiey. Jeślifi tedy Ola tych 
przyczyn! Bretomy infiym/ nie przyzna ESťár: ynóubi y x.s, śrgumene 
vobdzátu AvofEolftiego : d caemufi nas / ola tych przyczyn/ tátia iáka. 
gdyby fie niejnálástý przy naslodľadzay náuťiy rodzálu As 
 poftol(Eiego s i 
Cła pytónia zás X.S Edr: obporviedbam že nas náučá 
A poftolftadofid/ 3 opótrznośći wielEiey Dožey/y zá ffo 
vániem Zbávičiclá nafiego/ pánánáfego Jezufa Chriftus 
| firázáfie praes śr300E1 luosi tych / Etorych iezy čámi pifimó 
, świetego 3ptfáüe [a/ iato (Eárego przymierza pifmá / ie3ye 
Bien 3yoowEim;pífiná nowego pzzywierzatezykiem Gres 
- etin. o tymi tezyEdmi wpytkie pifina świete (pifáne fa. 
- Bieflif Pogárikie piegi przed tyslocem / Drojemá/ y báley 
latrpo Grectupifane / oofilynáe; didtożby te naświetfe 
piegi / Ecorepiluiey ludžic bez pochyby chowóli/ niżli Po” 
gańftieoość nas przez nich zá fpraważdoża nie miályť 
Aleć to X.S Lár: podobno tego chce/żebyfmy wyznali/ 
i$ nas bo(l y pifiná świete przej rece tościoła Yzymíťiego. 
A dboébym y te? pozwolił / tedy w tým Oślwna opótrzność 
Páná nófego Jezufa Chriftufá vznáváčby káždy miał jże : Opdtrenofi 
nauteiego/y cen tośćiołzńchować musśiał/Ecory naukiiego Páná lezufa- 
w wielu rzeczach bár30 v(tapil. wa nád pifmy 
Ao Cátbedrze Aricńftiey przecz pyta” 2 cof mnie bo świętymi: 
u niey? Alepržečie / Eicoy przed FilEieminaśćie fer lat ZArtdut 
 byli/y niemal wfšyceť swiát pośicoli/ iáťo6 wyżfey ftypaly 
á po cof fie o nich pyta przed lat CiPiemo£sieó(at. 
Ais tež pyta o napebożniczkiprzep 60. lac: Azašem — 
Ar a sie poe 


Argumentátie 
X.S. nań fig o- 
brocié mogą. 


Xtow globe tá 
€bodii,w [prá. 
wie nabošeň- 
šlvá. 
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nie poťazať w pierwpym pifániuise miedzy fimymi ádrers 
farzmi głośne bylo wyznánie náfše przed EilEiemnaśćie fet 
lat. Ale by go y nienie bylo po ApofEolech/ áž bo tad/Eiedy 
było zá Zlpofkotov / co fie 3 ich pifim poł ózute/ tedy praecie 
wfiycEie in Be dumy (uozEie/ApoftolfFiey prawożle Vftepoe 
wáé mufa. Ale profie/ á zaf też Erátovo niemáfi/vo Etorych 
nigdy Cácbeory ích CátbolícEiego Eoóciolá niebyło” ytde - 
tich wEtorych oo EilEufec lat iey niewiodli y y tátícb/Eeoy 
odEilEnożlesiaclatP.Cótholicy żadnego micy(cá nie miclt. > 
Aiátofisto tež wtycbtrátocb/táEo P. CátboliBácb 3áwice 
rác eds | ieflíoowoo X. Stórgiważnyjiż oo Apofiolow 
nie tdg. 
*Owafise Czytelnitu rożfadny/ idtie to trynmpby. 
Gf ár: y iátic movoy tat fedšivveno calovoicEá: á obácziť to 
cu głowe zádodši / yEtovosácbiyceniu / tenlí co wfiyta 
tie pifiná / náuťiý mówyprzypupczanórozfodcE Edżdego/ 
á pifimu świetemu zupelnie fie we wpyckimpododie: czyli 
teń/Ectory fobie fámemu zgoła wierzyć Ease / á nauEi fwoiey 
rozfodzné wedle flow Bożego dopuśćić nikomu nie cbce/ 
feng temi; Pcory táť ideo onrozumie/ yto Xieozu wyfies 
mu/nie (Iudoácsowis co X. GEár: czyni. | 
Otok mafiiátoc pokazał X. Sťávdá! že od Trybunały 
Fośćielnego včícťamy / y ná (eofiego 26. miotać fie potwas 
r3ámi zelżywymi nie wftydamy/ 13 poťázuiemy / že ich toe 
śćiol Cátbolicbi /ybiftup Rzymfti/ ponieważ (trono iejt/y 
obwiniónó 00 wielu národov nas fadšié nie może. Ponies 
wap wpytkie prámoá/pocsovof y oo Bożego/wórnia to/ áby 
Ecoteft fErono/ tenże feošia rázem nie byť : yrosum przyros 
dzony poEóznie to / Żerowny nád rownym / fáťome fa ftro» 
ny! iles foba controver(io mála / przywłapczóć fobie žas 
oných fadow / yšadnov 3vterscbnoáti niema. 2  cátovoo 
fiupnośćidwna/tafna/żrzetelna przynosić á ie(t3e to mio” 
tá£ fie potwarzómi takimi ná togo? Tiuż/goy Odé tego nies 
chcemy luożiom/co fown Żożemunależy/ á cożeteft ono 
nawyżfiym feosim / óieft to oo flufinego (adu u d czy 
upiieś 


tá rojdjial vo. Czesci wtorey. got 


fiufnemu y fprówiedliwemu fadowi ftolice włafita przye 
8navoáé v ; 


Rozdział X. 


Temu ddie napis, Tako Papiei święty Bifkup Ryymu, y kosčiod, ktory 
Our nie iefl Anticbrifiem, 


Dpowiedam. TÝŽ terzec3 w vosostale fiwym X. Stárutá 
wywoDźić bedšie / przeto cám fie záchhomam. Pofłuchaye 
myfiiáto wyrvodši. 

ostatnie ich iest bywanie , y vchodsenie Tribunalu Bofkiego ná 
śiemi, potwarsánie przewielebney [lolice Piotra 4. flolice Rsymfkiey „y 
Oycow świętych Chrifiufosvych namieftnikow na niey siedzących. 

Ooporiedam. Mhowimy/ že trono teft biftup Rzymie 
fti / á obrvíniona od tat wielu yEroleftwyluośi: ractof 


fedia być nie może. 2 potivaráše tov A co fietego/o czym x, s, fufnokć 
tu v3ec3 ieferdotyczelmiżey obaczyf Zá pomocop án(to /icfte fame potma- 
li odemnie ita potwarz namnteyfa / w pierwpym pífániu rzą zowie. 


náto przynieśtona / to gdy X. GEár:ná oopráme/ dnie 
odpowied 3 porzadna/ Etora wfeby /á tu pogotowiu pray» 
nieść był powinień/odpowiedóć bede, 
Vtáte tytuły Biftupó Waym(Eiego/Etore mu tu X. GE: 
praypi(uic/oopowicostálo fie ná fiwych mieyfcácb wyżficy. 
Pipet Sedšiozvie fa dufie sáraidiacey nauki Papieše. Aiákofš im 
Heretycy [pryyiaé maia € 
WDopowiedam. Strona fa Dapieżowie v tych wfyte 
Picb/Etoray v was fa Zá Heretyki poczytdni. Przetofš ich fee 
dšiámi być niemogó. A toć fłudność ieft/nie żadna nieprzye 
aši. 250 (tronom nie tym fierożeprzeć cr3ebá/ gqoyiconá 
Vdrugieyrzecze: Jam twoim feosim / choćiam tronas dle 
prawoo 25030 w pifimie świetym żówarte potdzóć / przy 
Čim zdrażdióca dupe návťá 3oftama. 
„ Ale przyftopmy bo rzeczy [ámey] bo ná temovoy] tót 
 Wieletroć oo X, Sťárgi powtorsoner iuż fie nie raz odpos 


Viedšiáto, 
c3 ŠATY 3 | pife 


Czym fie firony 
roseprzeć po« 
"inn. 


Co zawiera 
s Adverfarz X. 
Skargi 3 flow 
Apoflolfkieb, 


$01 e Odpowiedź 

Pífe tedy €. Sťároá. 14koff tego domodsa , i Papiešomie fa 
Anticbristami, Z ficserego právi) y wyrdinego pifmá , s liflu świętego 
"Páwlá do The[falonikow: Coft tám momi? Nie boytie fig, aby (w Apos 
ftolá ieft idkoby ) ui ndfl at (o 2Mpoftolá teft, nafłapić miat) dšieň 


"Páffki. Niech was nikt nie smwodši, Co 24 poftolá ieft żadnym  fpofo« 


bem ) Abowiem nie prsyidáie dsień on, ieślisby nie prsyfito odflapienie 
pierwey,y bylby obiiwion on cstowiek grzechu [przećiwiaiacy fig,y wya 
nofšacy przefiw vffelkiemu, cosowa Bogiem, abo co cześć Bofka ma, 
tak i też on w kościele Bożym iáko Bog všiedšie, okdzuiąc fiebie Jámego, 
ii ief Bogiem 16.Z tych Rom,pifie X.S táryá/Mofkorsowfki chce do 
i „ 5 Papieśowie fa Antichriflámi. Z idkg prawdą tych Row popiera 
obaczmy. 

Qopomicoam. Ce ftowá X. SEdr: przyniofiem ná tot 
Abym miał occáfia / €icbie prosić iato napilnicy / bócznył 
rozfadny /y pobożny Czytelnitu / dbyś3 pilnośćia vivojal] 
tato X Sťár: mnie tu ooprámowdébeo$te. 

pije tedy X. Sťár:Naprzod apofłot,dni tu Tapicia, dni Rzyme 


„fiego ktorego bifkupa nie miánnie, dni anticbrifia. Skadše to madiejiśtu 


o Papicsách mowi? Z domyftu, Aleście takieprawo poftamili, abyście nic 
nieprsyimozváli , czego wyraźnie w pifmie świętym niemáfš. T prsetof? 
fub[lánticy „berfony, confubflantialitatem nie przypufczacie , iż wyrd» 
śnie tych ffom nie czytacie. Ssukaycieft tu Papiciá , fukaycicft Rsym/kice 


go koščiotá, a fivym [ig flánowieniem potępcie. Toiedna, 


(opomieoam. YO pierwfiym pinin moim przećiw 
x. Sár: 3 świadectwa terásnieyfego Apoftolftiego / to 
3dwieram / i5 tu Apoffol mowi o Źlntichriśćie. Sáwártia 
niego teprzynofe przyczyny. DOpifuie eu włafnośći Antis 
cbriftowe Apoftol. Przetofš o Aneichriśćie mowi. ZAtemus 
Praysaavoéto to wfyfcy iá&miara p.Cátboliccy pifárac/ i 
tu Zipoftol o Antichriśćie mowi. Dic może tedy przećiw 
wfyttim 3€. Sťár: ieden tego pr3e£/y nieprzyznawńć. 
, Powtore y to zdwieram 3 tego świadectwa Apoftols 
fFiego/ $e tu A poftoł voymálowal/ iáťi mial być Antydiift. 


 Zitotdt, Opifal tw włafnośći Antychriftowe 2ipsftol. 


Sčárgá ná so teraz OpOWICHA, Nie midnuic tu pryláni Papie« 


Pr rsetož vtazat/ iáti miał być Antychrift. patrie! co X. 


fida 


na rozdzial vo. Cześći wrorey. 503 
#4, dni Rrymfkiego Bifkupá, dni Rsymfkiego Koščiotá, Skedse to mačie, 
sť o Papičšách mowie Z domyflu prawi.  Alemis tego nie pifal, 
nie mowil/ že tu 2Ipoftotmowio Papieżdch/ ábo o25iftupie 


y RościeleRzym(tim. A ffaose to ma X. Sťárgáženas. 


pyta/ffootomamy/ii tue Papieżu midnowiciemowi: Zle 
3 mego pifania / áni anáfego voyanánia. Toz fivolegoná 
nas wymyfłu. A goośif fie X. Sťároze w fprawie sáťicy 
nónasjobie/ comu fie podoba/ amyslácz 2134 tym po coż 
nánasnáčiera y twierdzóc že my nie przylmuiemy / czego w 
piśmie świetym wyróśnienie mamy / y to fubfłóncia/ perf0s 
malé. wywoodśi/ y nam fie tym prawem fiwym potepić Cae 
ponieważ śni mowimy tego/ co fobie na nas X. Sťárgá 
zmyśla/ że tu 2poftotexprelé, ymidnowićiemowi o Papiee 
3m: dni twierośimy / 3e ieto to przylmulemy / co w Piśmie 
świetym ad literam wyrażono mamy ; dle też co necelsario y 
Bomiecznie a niego fiezamyta.  D czym bylo y vo pierwpym 
go tym pijaniu dof é: ale Xx. Stťáraá woli to ná nas pifác/ 
comu affett taże / niż fie ná to obcyšrzeé ] co my wyráśnie/ y 
úávonie twierdśimy y pifiemy. Atáť w tey rzeczy pierwfey 
b aczyfi / idto X. S. pofteputca námi. (mita to/ co pifiemy/ 
y mowimy/ ázmysla to [obienámas/ czego nie mowimy y nie 
pi Bemy/ y obpomieda ná to/ idfo mu fie podoba, y tryumfur 
Ie pífšac ná brzegu: Dowody právoi/ blaseňlkie na Papieże. 
| Aiżteż praytympifie/ Że tu nie miánute 2poftoł Antyz 
rifta. Gdy wypifbiewłafnośćiiegoy tytyly/to ieficze wietz 
fa niž midnowónie. — 2itosct icone tá ooprámil / peosmyg 
do drugicy. . i ` zl 
. Pificoáley: O iedney tu ofobie mowi Apollo takiey,a takiey:a Paa 
piciow iużief kilka fet, ktore wy antycbrifłami czynicie, To váfšá pra- 
dá, y wykład flow Apoflol[Kicb, isali to nie fscsyre pofalffománie? 
Wopowiedam. HAłowitw Apoftol o Antychriście/ idto 
fie wyżfey poťazálo. — Przetożnieniowio nim / ile teft ofo 
ba. Godyż Jntycbriftoftvoo ieft vrsao Páná Cbriftu[owes 
Wu vyzadovolitá voci: praectvony. 
A dbodoymy tego powoli X, Gfirose/ Żemiowio tee 
i driey 


X.Skdr. firowe 
przeciwne poe 
mawia. 


X. S. iáko pife 
przectm firo- 
nie przeliwa 
ney. 


Antichriflow- 
feo teft vriad 


Pifino t. mowi 
g tedney ofobie 
to co doniesli. 
czonych ofob 


naley. 
Gen. 17» 


Gen.49. 


504. Odpowiedź 
bitey pewniey ofobie: Trienowinóć to w Piśmie świetym 
zwlaficzá w Proroctwach/ že co fie o icdncy ofobie mowi 
ewiiey / to Do niezliczonych ofob należy. ŁIfowi Pifimo 
świeteo Jótobie/ iedney pewney ofobie/ co doinfych nie 
zliczonych iego potomtow należy.  Niechči Cmówi Tzáať ) 
fiiia narody, a mechći fig ktamdia pokolenia bądź Panem bráciey twey, 
d niech [ig klánidia prsed tobą Synowie mátkitmey. | Ktoryé będzie sto- 
rseczył, niech bedšie prseklety, a ktoryć dobrorieciyé bedie , niech bio- 
goftdwieńftwy napełniony będzie, | 
Jtemnmówio Juożie | co wiecey Oo detto potomEow niž 
do niego fimego należało. — 1udá, čicbie chwalić będą bracia twoi, 
ręce twe na kárku nieprsylačioť twoich , tobie fie ktaniać będą fynosie 


matki twey. 
Mei Nie będzie odięte berło od ludy, y Xiaie z biodriego, dí 
przyjdzie ktory mabyć poftány, ać. 

Zeby wiożi tawnie/ 13 o iedntey ofobie tu Pifmo swiete 
mowi/ co bo ofob barzo wielu należy. Wważżeprofie/ idto 
X. Stárgá flupniezd tá£a ex cepcia bárzo biahe, y zfalfšorvás 
nie fczere nam zádavo g! y to náfša prawda pofydzálac zowie. 
A tymczófem/ czemu váciy y powodow mojch / Prorymim 


potasal w piermfym pifaniu/ že fie tonie może rozumieć / © 


X. Skár, rátty 
przećiwney jiro 


nynietknalfig — 


táťicy ofobie/ ftoraby icono pulcswoártá látá rwać miálár 


iato X. &tárgá hce/ y Panowie A dtbolícy vosumicio/ áni 
ficepáluEiemtEnalz — Todruga/ podźmyf do trzečiey. 
pifetcdy X. Sťávtá. Apollo? Rsym/ki Kościot , idko święty 
y niepokalany wyfławia , ik widra iego, y Ewangelia po wfšem świecie 
flynie: a iakoż w tym Kościele, Antychryfła tenże Swięty Pawetnaydnie. 
Bo miedzy Pogány , ktorych bylo w Rzymiepełno , Bukáč go podobno 
nie bedšiečie. — Aiefli go tám naydiicéie : Papiešesčie, y iego Kościoł 
oczyścili, 


Wopówicdam. Brdiny Juoftiey / d3a śrzenica pónfta 


% Pijino smiete niezovvie, s 2 teraz ia Ľaábometifin postaoť. 


Z uš! Eedy one A oséioly ná wfchod floncá/ lifty Pánázšešte 
fá famego 09 nich pifánymi / y Apoftolftimi wflawione ? 
Viiábometifin tám niemalwfedy. Jefliž tám tedy byt S o» 


— $ćiot Boży y D.C briffu(ovo/ ábometánftmosá iáťož Eedy 


był picivoey Bościot 2593y| niemożebyć Antihiftoftwo: 


ná rozdźiał 10. Czesci wtorey. 505 
Dotetore 3 Apoffoldoopowiebam. Antidorifé miał vz 
Siesé w Kościele Bożym. Stad tedy Eoniecznietośie/żetóni/ 
tedy Bośćigł Boży był/ Eedy fłowo Páňftie brzmiało/ miał 
fie ziiwić Antychrift. S czófem fie ludzie/ yich obyczáte / y 
wiara odmienia.  Rprzetož zdleceniepobożnośći/ y wióry 
onych luośi / Etorzy zá dawnych czáfovo byli / nie ieft zálecez 
niem lożi terážnicy By cb. YOftboo forca nápelniony był 
tviárasá 2Ipoftolow / ateraz obca náuťa. A temu: ofobto 
onych Rzymianowi co bo nich Apoftol pifal/ bylozńlecenie/ 
že wiárá ich po whem świecie flynelátd dona perfonalia tranf- 
mitti ad pofteros vi fuccefsionis nequeunt: tgieft/ dáry ofobom 
włafne, do potomkom przenieść fie mocą nafiępowdnia nie moga. ŁVtał 
éi tež zalecenie ob Apoffola Sbor CbeffálontcEi/3e wiara icb/ 
Etoró mieli tu 230gu/ ná wfelEiemieyf(cewyfla. A goźież 
tera; on óbor/Etory Pawel swiety tat bórzo zólecal ? 
Mioślmy tedy / i$ tám / Eedy nictiedy bylá voiárá práv: 
oíiva/ teft 25tffurmáriftveo; ážeby Zntychriftydńftwo nie 
miało fie tómnóleść/ gosie wiara zbor ftynol 
tkiwet/ X. S£órgó3 Pany Bótholiki táť rożzumie/ że 
w Jeruzalem ma vsiesé vo R ośćiele Antychrifi. U w Tea 
vusalemnapiermoey zábrzmial glos Ewangelicy / y stámtoo 
na wfpytet świót wypedl/y tám że fie napienwey oťazáť mial/ 
proroctwa o tymbyly. Tliechże obacsy iti to dowod iego/ 
że w tymże miey(cu/ gośie była prawoń/goślebyli wierni/nie 
możebyć Antichrift. | 
, Yih x. Stóryć przywo030cmieyfce3 2Ipoftolá / e»a- 
Ma wiárá ftynie, té. przydawoaly Ewdnielia, á tetto v Apoftotaniee 
map. Agodsif fie tor TÍM ša votévá/infa Ewónielia: bos tey 
dopiero wiárá plynie. 32 przytał był Bośćiol Rzymftinó on 
c3ás t wánielia 00 2(poftoloto przej volára Vlára tedy/wła 
śnie mowiac/(tynat/nie f£ voámelia. Ewdnieliaj dbwaleieft 
Páná Jezufowa/y flawa swietych Apoffolow tego. 
Co fie zás tego doby cze / &cby (my miedzy Pogány Putać 
- mieli Anticheifta. TTietefkefiny táť lupis tafti Dožey/ żebyś 
finy y ew ooftapić mieli náuťi 21 poftol fEiey. PD ZA osciele2507 
žym vEazal onam 2IpoftoU áto/ goy to opowiedśiał/ že w 
Ges A oscicle 


Antichrifi w — 
Kościele Bożym 
víiefé miał. 

Z czáfem oda 
miáná wfyt- 
kiego idiie. 


1, Theff 1.8. 
Dáry ofob pe- 
wnych,nie fpa- 
dáta ná potom 
ki moco náftg- 
powánia. 


X S.przydama 
do flowá páň- 
fkiego. 


Gdzie nam pa 
kazał Antichrá 


flá apoftot. 


DIANA sl. Can, 


Satis. 


YXoan.21. de verb, 
fcátione, Can. 
inter glof, 


Cont. gen, 4, 
lib;z. €ap.17. 
Papież fobte 
prsez ftugi fwe 
Bofkie tituly 
przywłafcza. 
Matth.10,28, 


Di ftinót.40.Can, 
Gi Papar 


Moc Bolka 
przymlafcza 
fobie Papież. 


$66 | Odpowiedi 

Kościele Bożym diese miat: Co niemiebzy Pogdny. Ror 
sum też vEdsulc/se prozno tám Antichriftd fuEać/Eedy Chri 
ftv(anicbyto/ ábo zgoła niemi. Miedzy Pogóny/ Etorzy ie 
ficse tátüni fme bylo tám prawośtwie Chriftu(a/y niemáťš. 
Przetof rozum zdrowy nic Paže rámnam Antichrifta Pukać. 
A tát X.S. mysi fiená inferatiezdobyć/ ná obrone Papiešžá 
fivetgo / Etorymibyfiny wedle roftazdniaiego / Papieża ocay» 
écili: ác3 tá 3abárod lemu należy/ióto detto fiuoze / nienam. 

Pifieoáley. Poczwartetu mowi Apoftot, iż ten ieden fyn sguby, 
$4 Boga [ig bedšie dawał y wynosil, Pomiedzáiefš ktory Papież s4 Boga 
kazal fię mieć, y Bogiem fig csynil.Tw fig klamflpo wydaie. 

(e bWopowiedam. “Jato Eto fobie Erolewitie tituly / y moc 
Erolewfta prayvelafcaa/ ZAvolem fie czyni Coniccanic:tát Ero 
fobie tituty 25oftie / y moc Bofta przypifuie/ten fie Bogiem 
czyni Łoniecznie. Papież przywiafcza fobie tituly 250ftic. 
pPocznimy oo napofpolitfego titulu iego/ ten ieft / Sanctiisia 

„mus Dominus nofter,á ten beż pochyby titulieft fame 25 ogá. 

Do tego apertifsime w prawie Papieftim ief położone: 
Exiguum cft quid, Papam pro Deoin terris haberi, £o ieft : Ie 
to coś malego ,seby Papiez byt sá Boga midny násiemi, — Yu ties 
dy mu ten titulodia : Dominus Deus nofter Papa. toteft/ Pan 
Bog naf Papież; tlamftwof to /goy to pifemy/ cownichże fás 
mych náyoniemy. 

Ale cos profše 3d wietfy tego dowod być może táto to 
goy J5ellármin poťázuie / t3 wfyttie tituly Páná Jezufowe 
25oftie/papie$owirale$az A táEof titulowo bofficb nie pzsyz 
włafcza bier Ppoosmyf oo mocy Boftiey. Dufie do 
picElá pofýláč/to feft prawośiwiemoc H ofta: co pan Jezus 
pobásuie/goy mowi: Nie boyéiefie tycb „ktorsy zabiiaiaciato, dle 
dufše zabić nie moga: ale fię boyčie racsey tego, ktory y dufe y čiálo mo- 
żesgubić w Gebennie, A Ete? tám moc pravodšivote Bofta/gośie 
tomu nie moga rzec/Czemu tat czynig. Papiefkie práwá ta 
wolność y móc Papiešom przyczytdla/ Że by Papież niealie 
c3ono pos Ta TH oo ści murzecniemoże/ Czer 
mw tat czynip  "Jeflito niete(E przywolaficzanie fobie mocy 
bo fiey ( niechźeto bácani rozaOzála, a | TM 

u 


na rozdział to. Czesči wtorej. $07 


` Yfuiipráwá fumnieniu ftánowic/ toteft wafia moc bos 
ffa. Prámá ob A poffotow założonej Etorc 25 ellármin pofiti- 
vazowie/odmienióć/t0 teft prawośiwiemoc tego/Etory wyże 
fy nád 2(poftoty w tym tefé / á ten tylEo Bog ieft/ á pan Jer 
316. A Bellatmin jezuita vc3y/3e Papież može y fimnicniom 
prawd (Lánowic/ y difpenfovoáé roftażdniem Apoftolffim / 3 
tych Étoreon pofitiva przcepta zowie. Alei fie o tym ferzey 
pifało w pierwfiym pijaniu/ tu fienierozćiagam. Poniec 
waż tedy tituly boftie / y mocbofte / przywiafcza fobie Pas 
pież/ vwafiżebóczny y rosfadny caytelmtu] iefli fie Żogiem 
nieczyni papież sy iefliż to ElamEvoo/táto to namadoama X. 
G&Eárgá/ gdy my 3 tych rzeczy táť oovooonic tego OOWODŹIE 
my! y to pifiensy/ czego oni (imi fiowy wyraśneminapifać fie 
nic oft yoáli. 
Ale przyftepuiedo znieśtenianieEtorych rátiy moich. Po 
fiubaymyf 40. Tindd krole, y Pdny świeckie mynofią fig Papieio- 


wie, y tym fig Bogami czynią. To pry/ prośna mowa, Bo fig wiele Mo- , 


nárchom świeckich , nadmwfytkie krole wynośśto , 4 tym Anticbriflámi 
nie byli. 
Oopowiebaw. YHerovono inftántio przynóśi X.Sťá: 
R przetof vátiey mey namniey nie znoáť. dodanie tylko 
3t60 / Że fie wynosi nád wpelEie pracloscriftwo bofkie/ to 
ieft vrzeby wfyttie; dle y3 tych przyczyn wpytkich/Ecorens 
dopiero wyliczył, puficzam poo rozfadet bácznych iefli fie 
Papież nie czyni bogiem. Triechże €. Sťár: pot aże/ aby 
iednego U fonárcba Chrześćióńftiego / nierztac wielu idh, 
Etoryby to fobie wpycEo vfurpowal/co vfirpował Papież/ 
áto wzgledem nabożeńftwa w tościele Bożym, á ofoblie 
wie/ że choćby niezliczona moc dup wiodl do pieť lá / že mu 
3 aden tżec nie może/czemu táť czynip < á tato in(tántio X. 
Stár: barzo rad przypufcze/y3óra3 wyznam, że tóratia/ 
Ecoram tu przyniofi/nie ważna. Jefli počázáť nie môže/ ve 
-wafije Czytelnitu bóczny/ iefli to moiá morá prožna/ táto 
iey to X. Sťár: zAdawa/czyli nie. 
AU co pifie/ że krolozvie pobośni , y wierni, Chriftufoveš fie Klania- 
: Geo a igt ice 


'Tom.t,conr.gene 
p. Lib, 4.cap.go 


X. S. oto fire- 
nie priecimney 
klamfiwo zá. 
data, co wyró 
śnie w ich fie 
kšiggách náj. 
duit, 


ZadenMonáre 
cha Chrzefci- 
fifi nie vfur- 
powa! tego fo- 
bie co Papień. 


$08 Odpowiedź 


dec, iego nawyśfego Vrzędnika , Papieża czcsą, y wynofłą , 41a Bogá go 
mie maig, 
|» Obpowiedam: Tie otym rzec3) iefli go3 Boga mái 
ptoloscíeldbontis :lecz iefli Papież (am fie Bogiem czynijąć 
o nie. A o tymći wyżfiey fie Oopiero mowilo. Zle przečie/ 
(^ A rvolowic/ y Cefárze ná &oláná five vpadfy/ bo nog ic? 
o przypadátajy nogttego cáluta:profie ieflifi Iubzťa cześć/ 
M bofta Papieżowi wyrzodzóta ? A Eomu cześć boffa 
A | máioli tego zá 25ogd/ ábo nie niechże bóczni 
9036. 
| , A copife! żewofobie Lada aa Páná Chriftus 


BA.10.23. fote świec odsitoff qo/y powied siał: ii ln pi o do 
Czego fig Piotr P LP $ 7P : 
$. zbraniał, to 
Papi preh- yin | ná poťazáni i | TM 


fa: 
Lib.;.czp.r:,de CZEŚĆ ZÁ leden ootvob pr 
tranflat. Imp, oťázáť też y 5 tad dolce x. "Stargi; že fi » fi Papież ay 


quis giem nie c3yniji fie fuga fug Bożych pife nam 


——— i e / že dotey idi, Krolow Papieše nieprsymufsali, ani mogli. 
— 7 Bomocay panowaniem świeckim onym romni nie byliąć. 

Dopowicbam, Przysnawam/e zprzodEunicbyli póź 

nowán owni Papic3owie Erolom:2Ale 3 czáfem/y ZA ro? 

lom /-y Cefár: z30m/ że lef imibyli/o tym Papieftie vooyny 

3 nimi/wyoifteriácb opifáneswiádc3a. Kg dy byli Papiez 
owievbodzy/nievpAddli przed nimi A rofo wiejy Cefáraov 

wie. Ale zá mozżnośćie y boga vopierof o ey 


Iehannesde Ru- CZCI 9 czego może należeć, co ieben zabonniť/ nas 
pefcia, * bożerie 


ná vozdžial 10. Czesci wtorey. 509 
bożeńfEwa Rzymfłiegopife / Ecory Papież oo 
petata bárso ślicznego y nadobnegorowna/ ieno agolá nás 
tqicqo/y bez pierza vfelkicgosná Ecoregro vrode pátrzácim? 


Podobieiflnroo 
Paprešu od pta 
kos wiigte. 


nom nie mogli. | 
' FrancifiuDA- 
cbijtáncuch żeldzny ná fyie wlożywfiy /poo ftolem Papiez, dulus pod [foie 
(eim; tato pies leżał : (fao też Canis, pfem/ 00 cycb/Etovay | Papielkim ińko 
nátopátrzáli/ yod fwoich napotym názwány byt s ieflimo pies leżał. 


Sabell, decad. zo 
lib. 1 


bie przeprafóć: á Cefara to zára ni Papieżpo = as : ! 
Cefávfkicy Gyr oeptał/ mowiac : Po Afpidiie, y Basylifšku codśić T 


"bedšiefš zé. A Cefavz to widzac vaetl : Nie tobiedle Piotrowi: Á Sabell. decad.1, 
Papież bepcac fyie Cefórftalepiey / Z mnie ,y Piotrowi meo lib.s, 
wit. C 3 p ni by vítyoz y cblu e DVLA A C. j 


6fifimi P apicjebiewy ftaczóli / y reno itore 
88 | pot 


Pan lezus ná 


zachowanie df namiefčniť Daná 


Duke [wore w 


510. Odpowied) —. 
Pan Chriftus vmárt | przelemáli : ieśli vo tym voftyo byl], 
abo or nie byo mico też y to infšy vważdla. AE 
Eiedy Papież Iulius wtory / 3 Rzymu ná wóyne wys 
€iogal ! przećiw Erolowi $rancuftiemu/ y&lucs Piotrow/ 
iáťo mowia/do rzefi Tyberim wrzućiwfy moroil/ Quia cla- 
. . . : li AJ e . s 2 


Pauli. To ieft: 1 inz klucz świętego Piotra nie waży wigcey niechše 
masy miec świętego Pawia, C3y też vo tym wftyo był/ á cbluby 
žadncy nie było: © tym twierdza że przez éteom lat/3á iego 
fpráwa/do dwoch Ero fto tyśiec śiżginelo. Drátoie to 

rí(£uforo/ Ptory mowi: Nie prryffediem 
ttory/aby 3ácbowal (ive wfyctie/onfe 


gubić dle zóchować, 


lał; a Papieże fiva poloiyt. 
E zaktore A gdybym chćial infe (právy Juliufa tego / ytracties 


Fan Chriflus 
vmártmordo- 
Wáli, 


go wfpominóćjy ziažťe Iohannisà Oafa, Florenczyká/ Avcie 
biftupá Benewentánfjkiego / Ecore rymy YOloftimi wydały 
támby fie vo[tyou nálázlo/áž nózbyt/ táE wiele/że y praypo? 
mníeé grozą. A żeby/ nogi fobie całowóć/ yprzed (oba vpas 
odć/ bopufczali wafy Papieżowie/ ola Cbri(tufá y czéi les 
goridto pije X. Sťáriiať o to prawde miech rozeznabáczny 
Czytelnie. Piotr swiety miłował wiecey hwale 2Ď034 /miš 
Popieżecześć pin Chriféufove: áprzečie nie zčierpiať 
tego / žeby Corneliuf vpáváć przed nim mial: yon Anioly 
przeb Etorym chćial vpásé Jan swiety | miłował wiecey 
chwałe ožajniš Papieże cześć PanaChaiftufowe; á przeć 
€ie znieść cego wjanie nie mogł. 

Ale też pifie/ że więcey we mnie pychy , gdy fie prsedemna pod= 
dáni ktąniaią, a nili gdy Krolowie do nog Papiciom prsypadais. 

OWopowiedam. Śmiechu tá mowó godnicyfia/ niż 004 
powieożi, Ale przećierozność iefi miedzy vElonem pofpo” 
litym/ á przypadániem do nog/ y cálovoániem ich; y miedzy 
poooánymi lóchecEimi / á Erolmi/y Cefársmi] Etorzy ni^ 
tomu pododnymi nie fs /ieno Dogu, á Pánu Chrifkuforot. 
Qto(f zwierzbu weyśrzawfiy / niewiem nátogo beosicfs 
mial Czycelnitu vozfadny / wietpy 00120 pychy. A weń 
wnatrz Pan pátray! y tenże wedle firycośćifevc/ eee: 
ofadśi. pipe: 


ná vozdžial 10. Cgesci wtorey. si" 
1 Pífe: By Krolowie od Papiešá krsymvde mieli, dawnoby Papies 
fimo moca fwoia wnimecs obročili, ale nie fatak głupi, iako Hareticy, 
Wiedzajjii fłolica Piotra świętego sbámiennaiest, y wieczna. 
Qoporoieoam. Žtad / goyErolovoie 3 Papiešámi wale 
czylijiefli mieliErzywwde 00 Papieżow/dbo nie; ábo prayna» 
miniey / iefli nie rozumieli/ żetrzyrode mieli/ £á30y widzieć 
może, A praytym y to fnábno obaczyć/ coby byli či Frolowie 
wczynili rádši/ by byli mogli. 
A co fieluośi tych ootycae / Etorych FęretyEdmi sowie 
x. Star: iefli (o glupi/dbo nie; niená wyrotu tá rzec XG. 


zówifłó/ ále ná prawośle fámey. Sad też Erolow o fEolicy 


Rzymfticy/roznych rożny ieft. 250 iedni táť o niey fab3a/ 
orudzy owáť, U Etorzy fprawiedliwie (6030/0 tym prza tee 
yas: á Pan Bog 3 czófem przecie te prza rozfirsygnie. Sbde 
wienna żeby bylá fEolica Rzymfła/ tego dowieść trzeba : A 


"Sed roznykree 
low roznych „a 
fłolicy Rzym= 
fie. A 


wieczne żeby być miálá/Eá3oy wotpic może/gdywtakEros - 


tEim czdśie | ta wiele narodow znia fie rozfprzegło/że fie 
tu nie przypomni tera3/ co Duch Parfi w pijinie Świetym 
tego 36 znaEi niciáPie podał. 
ifie odley X. Stóv: Ná to, gdy larof grzechy niektorych Pas 
piciow wylicsa,tym zamyka, $e fa Antiebriflámi. Wielki barzo dowod, 
Wylicsdia fig, ywypifuia grzechy Krolow,y Pánow, y Cefársom wielkich, 
fiokroć sigtfše,to iu beda Antichriflamit 
— e ©opowiedam. Vie táť Jórof zámyťa: Grzefni byli 
niettorzy Dapicsowie: przetof ZInticbri(témi fa. Zle cáfs 
Dyhy/lógom(Ewa / zbyctu/ómbitiey/nienawiśći byli peta 
nymi wiele Papiešov / coma soiftoriy Cótholickich poł ae 
Baly fa: Tliechże bóczni vymaže / iefli f£olicá Naymfta ieft 
3losct pro3ná. 21 X. SEar: co miał vobroo/ábo praysnác/3e 
ftolícá Xzymfťa takowych złośći pelná / ábo zgoła tego 
przeć/to on w info (trone: á icfcac vo pomowe/że ia cát zár 
myEam/y érgumentuic/ iáto áni ZAMYKAM dni árgumentue 
ie. A cát nie ná moy vowod /ále ná fivoie pomowe odpowies 
ba tu X. Sťáraa. 2 ieflirzecze/ že ia 3690 Zá6 ftolice Rzymo 
fto chce pokazać ftolica Antichwiftowa : Tedy nie ztad) že 
fie złość w piey rióyowir; úle wpyskie volafnosci 3 trade 
| Aby 


X. $. firowe 
przeliwną poa 
mawiq, 


Infántia X. S. 
rozna daleko, 


Ambitia yló- 
komfłwo kedy 
nawigtfe. 


Stolica Apoflol 


jka tefi prozná 
złości, 


Złość w Apofto 
lech nie inteff- 
káľá okrom 1u- 
dufá. 


512 Odpowiedź 
2intycbry(tá D átocl swiety opifal/3 (£olicaNaymfta 3nioże 
$y/ ná vważenie y vosfabeE bácanycb Odie/ áby rozeználi/co 
o ftolicy Rzymfłiey trzymóć máta. 

Aleć y przečívo tey pomowie/Etóra przynosi X. SEdre 
niepewna in(Eántio wyftówuie o Erolách / żeby ich ftofroć 
niż Papieftie wietfe grzechy były. 250 A rolowte y Papies 
żowiej rozni tu 00 fiebie wedle náuťi X. Stórgi. Gdyż Pas 
pieżowie máig utramqy,iáEo mowia/poteftatem,to ieft/ob o» 
te moc/ Duchownay świecto/yduchowna cześć y świec az 
y w oboicy fiebie nád wpBytkie wynofia. Przetof ich pychály 
ámbitia musi być wietBa/ niż ZA volow; y infycb świeckich 
Pánow, Etorzy tylko cześć y moc świecę máig. A infe 
grzechy idto fiezć tymi wlota/wfyfcy votos ZA temu Aros 
lowie Papiežom darváli/y odio bogáctid/ á Papieże bróli/ 
y biora. Profel qoficQ wietfie láEomftwo / w tych co bála! 
c3y w tych co biora: Oroftofácb/gosie wietfše/ fĽodá y cado 
fu tym trawić/wfyfcy widza, wpyfcy wiedza. A td cá ine 
ftáutia ob X.Sťárgi przynieśiona/ y tego nie zZnośi/co on 
prayniofl;á tego/co ia3áwieram/áni fie tyka. 

Ale pipe: na ktorymże flanie grzechow niema. 

©opowiecdam. Fiie 0 tým rzecz; áletc(Ti (kolica Wayne 
fta! grzechów onych naćież$ych prozna teft pychy, táomu 
ftwó/ zbytEn/ ámbiticy/y ntenavoióct. Stolicą Apoftolfta 
prawośiwaj táťa byłą Piotra świetego/prozna tego wpyte 
tiegó. Do idto w náuce/ cát w nim fámym) nie naydśie fie 
nic táčometo. A przetof a tat czyfka /3 táť świeta ftolica 
Apoftolfta / nie ma nic (polnego ftolici Rzym(ftEa/ pycbol 
ámbicto/Látomftwem zé. pomázáná. s 

Pífe báley: Izali wftyfcy Papieże mogli być bez prsygány? | 

©opowiedam. Jeśli Cácbeorá Rzymfta / teft Cather 
ora A poftolftojidto X. Stárgá rozumie; lapfus, y vpaott 
mále mogły fie náyoovoát w Dapiesácb/dle złość Żadna/nó 
prayElab/pycbá ylátomftwoj ábo co podobnego, nigdy fie 
wżadrym Papieżu nóleść nie miálá. 250 w žaonym A po^ 
option 1 nigoyalosé tkanie mieftálárokrom Jur 

á. 


eae 


ná rozdiiať 10. Czesci wtorey. $13 


"jeffesepife: Izali dwanaście Apoflotow bez tudaßá. RzášI 
w wierze ,y nance Papieże fa bez grzechn 26, Ale w obycsaiách nie fø 
bez grzechu, 
Wopowiedam. Pravdá/ že dwánaséie 2(poftolow nie 
byli bes Judafšá:ále udať olastosci fivey veráčil vrzad Az 
poffolfEi/y Eco infy wstał vr3oo y oosor(two ie NATO Duch 
PańfEi proro&omal. Ale Papiešovie /by naztoslivofšy/Przce 
čie cáEimit y byli/y30ftóli/ y 30fiawodia /otromiednego Jas 
nó 24. coná Concilium Conftóncieńftim złożony był. 21 3er 
by w wierże/y w nauce byl bes grzechu/ttory w obyczńińdh 
nie ieff bea grzechu/rożumicy/ gdy w nim leży/ to fit przećle 
wipifinu swietemusEtore poťázuie / i$ éiEtoray fumnienie 
dobre oorsu£ili/votáre verácili. Aleyprawniepifino świece 
mowi jie nie wnidiie Duch mądrości w złośliwa dufše,áni bedšie mieft - 
Katw ciele poddanym grsechowi. Ale což iaśnicyfego nád to co 
nowi o tym Apoftol. R orzeń wpyttiego złego feft milość 
po Etorey niebtorzy prágnac sbladšili 00 wióry; Zle 
e $e y papieże vo wierze y vo nauce niebyli bez grzechu / to 
fie wysfey pokazało r á teraz tniefcze flowa Plátiny przye 
nofie/Ecore o Janie 24. Paptesu píše. Ad quadraginta capitu- 
la, & ed amplius contra hominem probata funt; quorum ali- 
qua cùm in eo minimeimmutari poffent, adcó erant inveterata, 
contra fidem judicata funt. Zo teft. Do czterdźiefłn vzecsy, y wigcey 
nań dosiedšioných było, sktorych gdy niektore w nim šadnym pofobem 
odmienione byćnie mogły, ták fig byty w uim sáltársály , vinano y ofa- 
dzono być ie priecim wierze. 
A tomuf twwierzyć : Concilium Conftantieńftiemu/ 
Erore vználo/še Papież przećiw wierze grzefiył; czy X. GE: 


$či, Apoftolíké 
vrzad vtráciť. 


Palm. 109.8, 
AQ: 1. 10. 


Papieżowie ili 
Papieámiprse 
čig zaftasváli. 


1 Tim, 1.19. 


Sap, 1. 4» 


Platina in vita 
Yohannis 24. 


1 TiM. G. 104 


Concilium C6- 


y3 fivoim Sellárminem y frtoymtowarzyftwem/ Etorzy fiźntieńfkie v- 


twierośić ómicio/i w wierze Pabież 3bloosié nie može? 
pifie potym)/śe więcey byto świętych y przechwalebnych Papie- 
tow zé, de Mofk. ieno czterech , abo piači wysłępnych wylicsa:y to w te 
csá[y, kiedy byli Krolikowie, y Comefozvie Rsymfcy, yyłości gniemoli- 
HRY , Rzym y duchowieńftwo „ná Papieľovo, [voie powinne „niegodne, 
mlode, y rospuftne fadsali: á my tyle fet świętych 'Papieiom vkasniem, 
©opowiedaw. 5 SHARE byl 29: Papiciem 
té 8% 


znało śe Papieś 
w mierze sbľa- 
diit. 


Pufeb lib.8,ea.1. 
Plat.in vita Mare 
ëch 


Plátiná Hiflo- 
ryk papteiom, 
przećm X. S. 
śmiódczy. 


gia. ^ Odpowiedź 


gdy ie oo Z inufalicsyt poczniep/iato licze pofpolicie/ piše 
Eufebius, pife plócina/ iáťo fie w pierwfym pifaniu 3 nid) 
mieyfc przywiobły / že ola porzucenia pobożnośći / á dla 
waśni Etore były miedży pá(terami/y ámbiticy/zá Etora fie 
nátptale Lyzánnow vganiólisola zdr ády wfercu/ofuEdnia 
w mowie/ Ola3a30rośći/pychy/ nienawiści wzalemných/ os 
fobliwie buchownychy Cflowd f£ufcbiuofowe y plátiny fa) > 
eno fioqieprzeż dżieśieć lat priesládojánie/3á 3Diocletiae 
ná ná Chrześćidny pracpuficsone było. Jeśli tat owi onych 
€3áfow byli Pafterze/ gdy prześlidoowanie tuż nád Bylo bye 
to; cofi rozumief/ tat owi byli / gdy tuš byli wielticy voolito» 
géi doftali/ czófów poslconieyf y cb v y iá£o X. Sťár: tyle (ee 
liczyć może świetych / fáto mowi/ y praecbwolebnycb pae 
picżowz gdy3 Plátiná (amie támše táť oáley pife. Quanta 
fit avaritia facerdotum , & corum maximé,qui rerum potiun- 
tur, quanta libido undi; conquifita, quanta ambitio, pome 
pa,quánta fuperbia, & defidia, quanta ignoratio tum fui ipfius, 
tum doctrine Chriftiang, quàm parva religio, & fimulata poti- 
üs,quàm vera, quàm corrupti mores, vel in prophanis etiam, 
(quos feculares vocant)deteftandi, nihil attinet dicere, cüm ipft 
ita aperté peccent,acfi inde laudem quaererent. Zo ieft./dko miel- 
kie Xigieytákom[l»vo,a tych nawięcey,ktorsy wfłytkim wladna,iáka do» 
goda fobie zezvfSad zporsadzona „iaka chčimošé dofłoieńfim „iaka pom» 
pá, iáka pycha, iákie prosnowanie raka niesndiomos fiebie famego, y 
nauki Cbrifłiańfkiey, iako máte nabożeńjłwo, y rácsey zmyślone niż pras 
svdsime,idko [kašone obycsdie, y w pofpolitych tei ludsiecb (ktore świe» 
chim goa ) obrzydłe , mowić nie tricbá: gdyś tak otworsyście griefta, 
jakobystąd chwały fukáli. 

A co pífše/še iaieno c3terecb/ábo piaći wyfłepnych wy” 
licsam. 2L co r ábom biftoria Papieżow pifać vostol był 
[no fiez Aleznáč/še X. Gtár: preoPosápomni/co czyta. 

o naydźie podobno / nie iedne pieć / śle ledwie nic troie 
pi«t/á boday nie camore/ odemnie pomięnionych. Wleriefli 
chce X SPárgá wiecey o tym wiedzieć / iato wiele Papier 
$01 bylo/á bár3o Ośiwnych nie chše czyta Nauclerum, Luit- 


prandum Ticinenfem, Platinam, d može y Bennoncm € 
; naleni 
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salem , y inpych / Etorzyex profeffo to tráctoráli) iáEo Ba: 
laus,y Szegedinus. A chceli przydać PeyfielumOroningenfem 
in tractata de Indulgentiis Papalibus, tám fie Oówie/ czego 
na prośbe Petri Ruerii Papież po3wolil : o czym wftyo (am 
pífáčnie oopusci. 

Ale niecbby táť bylo idto X.GEárgá pie / že tát wiele 
było Papieżow swietych / y chwalebnych ; goy on tu fam 
wyznawa / žebysáli Papieże ná ftolicy Wzymftiey/ niego 
dní mlodži rozpuftni/ gdy pife/ Że było zniewolone duchowień. 
fimo, tym fimym poťázute / že fčolicá Rzymftanie ieft folie 
co Apoftolfte. Bo ná ftolicy Apoftolftiey nie šiedšiálá nie 
gdy y śiedśleć nie może niegodność / ploha młodość : ále 
tylEo godnodé nauti y świetobliwośći Apoffolfkiey/ y fEdz 
teczność w prawośie y pobożności / y nietylko vofpuftá 
tám być niemożc/óle áni čicň icy/A nawet y wolnośći (ómey 
wżywónie táťowe cylto / Etoreby było bez zgorfenia! o» 
tofem Eu sbudorániu vof ycticb. 

Yíuj/á może Eto Duchownym bebac/bát fie Eomusnice 
wolić/żeby 00 tego/co ieff prawego ooftapilz Zitemu niee 
gobni/mloosi/rofpuftni papicsowic/idtoie X Sťárgá 301 
wie/ó nie bloo£sili nigdy w wierzer 

Dáley/co mi aze Dźieie roczne czytać Jy co tuo Papier 
Sácb pife/ná to tylof pífše. Tie X. Sťáreá fiwoie roczne 
O£teie (ťofinie 3 froymi włafitymi Hiftorykdmi/ á obaczy ide 
Eo fiezgaozóia. A co fie zálecenia ootycae Papieżow: 250» 
day byli vfyfcy cátimi / w Etory oby fie byłą y pravodá niee 
biefťa / y3ywotá świetobliwość doftonóła żawfie náyoos 
sválá. Zycze te? wfiytEim [uosiom tcza3/Życzyłby y wpyttim 
wieEom/óle ywfiyttie? świdtu.Boby fia bylo nigdy w Euys 
vopiey inošicy táť wiele złego nie Ożiało/ y nie bšialoby y ter 
ra3/by tat było. Ale goy compe. biftorte świądczó/muśim 
9 przefiłych czaśiech táť mowić/ táo widśimy/Że pifio Tie 

 fłowitowie / ázmlafczá ći/ Etovzy niemogli Paplešom nic 
praecivonego pifać/ ieno áž fama prawda przyćiśnieni : á o 
terášnicyfych to świadczyć / náco pátrzamy lábo fľyfymy, 
250 nienio3emy przeciw pravoosic/icno zá pravda. A przes 
Ctt» tof 


X.S.WYYNAWAS 
je Papieże by- 
máli niegodnt, 
młodźi , rofpu= 
fini. Apodobnaž 
to , aby tákowi 
niemieli zbla- 
dźić w wierze. 


Kiedyby pobos 
śmość między 
wfytkimifłany 
byla, zgáftaby 
sle y vftálo ná 
świećto. 


Votum adwer 
farzá XS. 


JAkowi potwa 
734 narabińią. 


Heb, 11, 


Nie o to (bor 
šákim pierwey 
byť Rzym, ná 
famym pocza- 
tka niáry Ch- 

zefćiańikiey, 
dle 1akim po- 
tym byly teraz 
icit. 


X. S. žmysla fo 
bie ná ádwer- 
farzá, csegoon 


nie pife, 
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tofnie omiiam/ cotedy dobrego wiozezynie náťuchniajy 
pomyíc/táto mi X. GEárgáasáoawa/pátraam / ále ná dobre 
fprawy żebym #ážde? człowietć patrzał / Panie Bożerócz 
tym vćiefiyć nedzneforce moie. Ale y Pogóninowi y chce/ 
istom powinień/przyżnóć to/co prawda teft Já cof C bres 
étiáninovotz Všiedh či potwarze nárabiála jEtorzy fie fáma 
prawda zdpczyćić nie moga. Tam 3 tájki2Ďožey nic tr3cbá 
tetro/Etorgy prawde onnlomarofy /3ávofe áždemiu to/ co 
przysttóć fie flupnie ma/praysnamamy ráosi. 

A tego co fie tycae/co 2I pofEol mowi: łowić Apoftot 
oonydb; Etorzy fie culált / ttorych swiat nie był goosien : 
ále tám 3aonego pPapieżdnieliczy. Jesli byli Papieżowie 
ťtorzý / coby w tymże poczcie policzeni być mogli/to Pon 
"jesus vo one świetne przyśćie five of a3e. 

© zleceniu ftolice Rzymftiey wyžfšey bylo: y teo tym 
rzecz teraz/iątim był niekicdy Eosciol Raymi ale iefii oo 
encgo/c3ym nietiedy byl/teras ooftopil. l 

D iffe dáley: i3 Świędi Papieżowie , y kośćioł Piotra świętego ma 
dostátki, ktorymi CefarseyKrolowie , y Panowie C briflufa vesčili, dla 
tego, mowi Mojkorsowfki , fa Antycbriflámi , à nie nailadnią vbojbvá 
Chriftufosvego , yiego pokory, Toć wfyfcy bogácibgde antichrifiamie 
Piękny domod, 

Oopowiedam. Tie mowie tál anitat órgumentnia 
zgołó/y abfolute: Czemu] woy 3€. SE áv: niewftydśi fie cát 
c3efto/ y tót iáronie mnie pomawidć: Jnpaiejt/bogóctwń 
y doffdtki poEásomáé: Jnfazdś pyche /zbytet łatomftwo 
36. wytytóć. A tećiapoEazuie wftolicy Rzymfčiey : nico 
doftótkóch nie mowiej iero ile przyczyna tym złośćiom 30% 
(šály : áná nicEtorym micyfcu/ ieagubo sftdły fie vpyttice 
go nabożeńftwa, nie (ámypraes fie/ ále peraccidens, tate 
mowio. 2L cát może X. Sťár: ten fiwoy zmyslony DOWOD ná 
mie/y 3 obpowieosío fwoie/cóle fobie 3cboroáé. 

Vozy mieżńtym / żeto dofkonólość świętych, bogatymi być,a 
bogdctwygórdkić , áw Duchu przy nawigtflycb dostárkách vboftwo mię 
tować jako Pan mowi: y na notował miey(ce ná brzegu Mat:6. 

Qopowicoam, iDiicFuie X. Stórzzónawte. pmi 

ie 


ná rozdzialto. Cześći wWtorey. $17 
čie 30a mifiejże X. SPáraá bár3o 3wesil/ooftonálodé świece 
tych. 250 byrodli Pbilofopbowie pogáni(cy] co bogdctwy 


tyárosili y vboftwo w duchu milowéli; á przečie ooftonás 
tość świecydh/nigdy fie w nich niendydowdła. A nietylko 


pbilofopbowiejśley iuosie infypogárifcy Etorycb Politicos 
3omtemy/táti był pbocion/y2lviftioce2I cheńczyEowiejyE- 
paminondas Thebarü decus,y in$y:ś Cypártánow bes liczby: 
Gurius,Fabritiusazymiónie/y infych ná pierwfych poczate 
tach Vrbis códite bár30 wiele. A przećie či wfiyfcy ooft Näs 
łośći świetych nie mieli, Doftonátosé swietych teft / 010 
złaczenie/Etore mála w tym wietu 3 Bogiem Dycem/ y fyz 
nemiego/ przeż Ducha évotetego/Etoreqo 250g Odie poftue 
firym fobie/y w éwiátlosci cboosacym/iáto y Piotr świecy 
y jan Swiety przypominála : áw onym pra3yflym wictu/ 
ich ono nawyżfefcześćie / y oo 25oi3ycbpálacow, y Páná 
Cbri(Eufowyc przyieciejy w nich ná wicEi miefiánie Doc 
fionatosé zás cnotytch ieft/y pobożnośći/ dyoé mála pogos 
de poccáfia bo zlego/iáko to wiec te y wdoftárkách bywa/ 
nigdy nie czynić slego/áni povobieňfčivá złego: ale praeci» 
wirym obycaáiem czynić 3ávo3oy dobrze/ goyte(Eoccáfiory 
naooftonálgym fpofobem czynić dobrze) wedle nanki Pás 
ná Cbriftufowey: św tym ninacz nie oglooác fie icnoná 
Bogi fámego / yfynóiego miłego/ á ná zapláte one JEtora 
on |wym flugom zgotował : ágoybyfiyceo vezynili / oye 
zndwńć : Sludsyfmy niepożyteczni; Vesyuilifmy,cofmy byli yczynić po. 
winni, 

YDiec Pan Jezus o obogicb w Duchu mówi/ gdy tás 
tich geześliwych opomieoa/y táfim Erole[Evoo niebieftie os 
biccuie s nie o tym żeby to przy ooftátbácb nawiecjych ys 
bojtwo w Duchu miłował. Vboftwo rw Dudu! o ťtotým 
posnmowi) ieftnic inpego / esto vniżenieypotord. Atá 
może byćy niebyé przyDojtórkacdh/y beż ooftáct'ow. R moe 
wi Pan o tym v Li óctheufid nie w 6.iato pife X Stórgó 
śle w s. vo wierfu z. A praytf /te(li to odfTonałość swietych, 

begáctioy gárofic/ tato mie X. Star: pczy/tedy tey dofo 
nótśćj meżnać namnicy w fkolicy Rzymfticy. 250 bogás 
Ltt 3 ety 


AA. 5.32, 
1Ioh. 1. 6, 


Dofkonálość 
śmigtych , y 
w tym y przy- 
flym wieku. 


Dofkonálosč po 
bośnośćitychie. 


Slow Pana Ch. 
r:fiufowych 
gmyff krovy. 


láko ftolicá 
Rzymfka vbo- 
fimo w Duchu 
prsydoftátkách 
, mue. 
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ctwy gárosic/teft o nie niebbác. £ecz ftolicá RzymfPa sito 
ma03a/3e voycEim fivoin towársyftwen do siebie bogár 
ctroá/ iáEo fie poEasálo w pierrof pm pifaniu. Toé (Eoltcá 
Rzżymfta musi nie mieć tey ooffonádtoéci, Atáťo miluje ve 
bof£roo w Duchu ftolicARzymfta/pofiuhay.co plátiná pie 
fein vita Diony fii Papa. Quid facerent noftrá tempeftate,quá 
nihil vel fuperbiz , vel pompa, nolo dicere luxuriz addi poteft? 
Si tot adolefcentes anteambulones fericatos,& coccinatos, in e- 
quis praferocíbus ac phaleratis viderent : fig; fubfequentium 
presbyterorum turbam cernerent, chlamydibus optimi cujustg 
coloris, hinc indeab equis, deauratis pendentibus: execrarentur 
eos,fat fcio:dicerent,nihil eis cum Chrifto commune effe,prater 
fimilitudinem quandam religionis.Lo teff.Coby vczynili (movot 
9 onych dawnych czójow Iuośtech)ndfego csafu, ktorego pyfie, y 
pompie, niechce mowić sbytkowi,nic fig iui prsydáč,y przyczynić nie moa 
śe. Kiedyby tak wiele mtodši,ktora w przod icidii przed nimi,vbtámáco- 
ncy,y vfškártaconey,ná byfirych komach , y vbránych ksstatinie widiie- 
li, kiedyby posad idacey Xigiey tłumy vpátrosváli „ktorych fiaty zna- 
ofoblimfsych máfeito po tey, to po owey flronie,z koni,naktorych z10« 
čifte rsedy,mifša? Przeklinaliby ich, dofyé dobrze wiem, y rsekliby, że nic 
fpolnego z Cbriflufem nie maia,okrom nieidkiego podobińfiwa w naboa 
śeńfiwie, 

(Ptof voiosiQ/iábo włafity biftoryt Papiefti opifuie/ida 
to ftolicá R3ymffa / vboftwo w Duchu przy doftátĽádh 
fwoich milute/y táto te doftonólość świeta maj Eeorey mie 
tu X.Sťár: nauczyć dćial/gdy pifie/że ich pyfie/ pompicze. 


mic fie už przydáč/táť gore wynicftá/niemože. 


Ppifieodley X SEór: že iaden Papics bogatym fig nie czyni. Bo 
fwego nic nie ma. Wfytko kościelne fa Piotra świętego dochody. Skda 
farsmi, y dosorcami tylko fa, bogátiwámi gárdsacy. 

(opowteoam. Papież (foro paptesem30ffawa/3áras 
fie bogatym (tama. D'xcmutcoypotym/ bogácym fie czy” 
nić. A przecie vsiłowśli/ypo dziś bžieň wśiłuta/bógócymi 
fie czynić, Bás všymäč bogactw / napomfte náb nieprzylae 
€ioly / ná wyftówe/ ná roftofy/iatoś bopícvo z Pf» 

160 
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biftoryba flyfial ieflif y to nicieft bogdtym fie csynit/ y poe 
Tásowát/ty to rozeznafš bácany Czytelniku. | 

' — 20 co pifie X.Gtár: żedoftdtki tośćielnie/ Piotra świeca 
tego fa Dochody: Jakie dochody miał Piotr świetyydoftde 
tEi żywy/miożefi ztad obaczyć / gdy do onego chro mego moa 
wi: Złotdy srebra nie mam:ále co mam,toć daie : W imię Pana Iezufá 
Náz arai [kiego sústan,a chodź. 2A to ieficze lepiey 3 tego / gdy moe 
wido Simond / Etory bóiał v Apoftołow Eupić móc dás 
voánia Duchó świetego: Srebro,abo pieniądze tmoie, mech z tobę 
idsie ná zginienie „iieś rozumiał, żeby dar Boży miat być zá pieniądze o- 
trsymány. Wtop/ttory tátimi Dochody Zá żywota tat bárao 
pogardzał/ niewiem ido fie w nich po śmierći táť 3á6 vow 
fiodbal / šev potomEá lego! iáEo mowičie vofšytko pienias 
03e (prámia. 

2 i$ pifje/ że Papieże / áfárse y dozorce fa tyh bodhos 
dow: 2 czymże profe, ieno fšáfárzmiy bozorcámi fo wpye 
fey luožie Chrześćidń(cy / dobr tych Etore máia/ gdy vo nue 
te Páná Jezufá Cbriftufá weyśrzyf / y oney fie przypáe 
«rzy$. Ale przečie jiáťími fa fafdrsmi Papieżowie dobr icb/ 
właśni biftoryEowie Papiefcy świńoczajiókoś flyfał. 

pipe dálcy, Niewiem by Iarof nie báršiey fig kochał w [moich 
sbioracb,niś ktory Papież w do chodách kościelnych, 

Obporiedam. Jesli niewie X. Sťár: tato fietocbam 
w 3biorácb moicb/á caemu o tým pie? We tiedyby X. GE: 
jadac w Oroge/wftapil oo domu mego/á pomieftał zemna 
z tilá bní/ 3ára3by fie praypátrayl / wiatic fie zbiorach 
todam/ycofasá3biorymoie. —— ARS 

Pife X Stáraá/še Cbrifłus doflátkom mieć nie zakazał 16, 

Ale pia tego nigosicy nie pife/. áni mote] seprofto 
agolá zakazał mieć ooftát£i: ále tego co po[policie Zá DOM 
ftátE hoośl/ pychy / á nie czynicnia milosterb$ia nad pos 
tr3cbuiacymi/teqgo záťazať, In fumma, iáťo všywáč ooftáte 
Bow / opifał Paweł świety vo listie DO Cimotbevfiá fwego 
barzo ofobliwie. Sťadznáé / że ác nie zúkazano doftate 

Pov/áleogránicsonoviyroémicicb. — — — 

Pifedśley; že Papiciowie bogatim viyvdid ná obrone wiary 

TR b świętej 


AG. 3, 6. 


Dochody Pigu 
trá $, żywego, 


J bogaliwó, 


ARS, 20. 


Y Tim.6. 17.18, 


19. 
Doflátkow nie 
sAka£ano,iefls 
ie maf, «le ie 
ográniciono. 
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świętey,na rozmnošenie cbwaly Chrifiufowey. Neo podázuie! Że w 
Indiach tego wieku to Papieżowie crynia, d że w Litwie, y» mflanciech 


. ná pomoc duf ludzkich ich fig pieniądze fypa. 


Papieśowie 
Chriefctány fig 
zomąc,Chrze- 
śćidny o wiárg 
morduig. 
Bellarm. Cont, 
gen.3. 1i.3.cap.2t 
Cenf, Parif. ad- 
ver Eraf,art.78. 


Z nafych krá. 
tow do Rzymu 
pieniadze fie 
Dpa,nie z Rey» 
mudo nás. 


X. S. wflydiic 
figsá to Ádwer 
farsowi każe je 
to referowať, 
co hištoricy Pa 
piéfiy o Papie- 
tách pifáli. 


Dopomwiedam. Boday tat było jidto X. Sťár. pifie/3e4 
by ná rozmnoženie dywaly Chriftufowey doftótkow (ivos 
kb všymáli Papícše. Ale profe | iatof to czynia! tędy oni 
przečív cbwalcom Páná Chriftufowym poroftáta] ytydh 
moórowia/Eeorzy Pana Pfesufá hwalo/y nietylEo Żywotem/ 
ále y šmierčia nawet vezčié go véiluioz Gdy przesládboás 
nia onesá Pogan tat čiefie były / á mogłżeby był Eto pos 
myélíé is to náftáé miálo / że mieli Chrześćidnie Cbrześćie 
ány/o wióre Cbrześćidnfta/tót idto pogónie czynili/przes 
ślidowóć # 2 toť Papieże Chrześćióny fie 30wac/ czýnia/y 
przez fivo:7*agi/5e czynić to máta pieficzetego veza. | 

A co fie Jn0diey dotycze: 5 tych bo Europy Sifpanos 
wie/y Priderldnoczycyzłoto woża / á Papieše bo 7fnotcy ie 
wyfyłóta. Cot ofivonateras Metamorphofis naftopiła. 

Do Litwy, y Jnflantnie (poros 3ynm pienioosom/ 
preo3ey 3 tyd) Eróiow nafych oo Rzymuzóchodza / czego 
Sácry/ánnatyjiávonym bocumentem/ choč o tych ftárc prá 
má/tefese 3á Sygmuntą pierwfiego / Arola onego wielkiee 

ovchwalone w Stótutóch mamy/ żeby w po!fczezoftaa 
sály: áley ápppellátie bo Rzymu ińwitym fo tego Dowoa 
dem y oocumentem. 

3 tof pofásutac] pifebáley. Być w Ršymie przeczytał ná 
Capitolium jáko wiele Grzegorz xiii. iatmuimy po wfiem świecie rose 
fiat, wflydiilby fig tako wych flow [woicb. : 

©opowiedam. 3e ftolicá Rzymfta pełna tátomftvod] 
pychy /3byc£u/ wafiy voiftoriovote świa0c30/3 Etorycbem 
iaich włafne fiowaprzywoośi. R iaf fie to mam zá to w» 
ftyośiE/że táť oni o Rzymie pifali v 2Li$ mies ftrony Grze 
gorsá trzynaftego / bo Rzymu y Capitolium,oofyla / orogt 
cám teras obiecáncy niemam : 2 cen co zdáleťá nowiny 
Przynośi / ia£o ma ten przywiley/ że mu wolno powiedáci 
co chcestót też ten/co go flucha/ maten prayvoiley táť že /że 
biu voolno wierzyć iefli Hoc. voiftoriy prawośiwych oo 
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ná wfytEo/d nie tego/co pocblebcy ná éciánácb móluie/óby 
im 60 zá to DANO. 

Pifepotym.ny! zviedšiád,co ná moyne Turecka Pius piety wy- 
doy. — | 
OGopowiedam/że niewiem teggó/có wyłożył. To voiem/ 
3e ác3 ná wodyne 3 Lwrtiem Pany Chrześćidń(tie námas 
votal/$e przečie żaoney woyny znim nie żwiodł. Zle przecie 
iáimuito wotowść | odeymuiac ia obogim/ niedofkátociu 
nym/y prawoste potrzebuiacym / iefli to ieff Ooftonółość 
świetych/ niech baczni y pobožní rozeznáta. Doťtorowic 
fEdrzy vcza tego ná wielu micy(cácb/3e woiowóć non eft pu- 


ritatis Evangelicae. A tejliwoiować to y ooftátEovo/3rolaz 


ficaá s iólmużny/na woyny obrócóć, A éié fa v was Cribus 
natem. A iEo$ tu tego tribunalu flucbacie? 
Pifeośley. Był wiedział, co Sixtus Piaty Stephánomi Krolowi 


náfšemu ofiarował,podobnoby diigkomad Pánu Boguy s takie kościelne: 


doflatki. 

(o Qoporoiebam. Offerty rożne ob fAmiey rzeczy. A coih 
36 Eoniec był/to Pan fam Etoremu vof yctá cbwalá należyj 
wioślal/Ecory fpycEo rofprol. 

pific oáley! že nie zdwidy Chriflus vbogi teras w chwale Oycá 
fwego bogato krolnie. | 

Dopowiedam. Ale w tym wietu byłobogi/ choć mogł 
być bogdty:co potazał/ Eicdy tat wiele tysiecy ludši / ná pus 
Fczy/tó mála chlebow nófycał/ y gdy elementom wpyctum 
rofEdzował. A Ppapieżowie záfie cu w tym wotcEu bogatymi 
f51y Eroluiariáťo Brolowie y Cefórze/ prawie wedle onych 

(tow Pańfkich : Krolefbvo moie nie ics s tego świata : y wedle oe 
nych táťše fiow Dárificb: Krolomie tego wieku kroluia té, Ale wy 
nie tak. 

A co piffe/i3 kto kościołowi daie, Cbriftufonn daie, à 
pan Jezus mowi/5e Etobytolwiet 3 wiernych tego/Léo 
Eracego náFarmilipiágnacego nópoił nagiego pisyoostal/ 
cbo:ego y volešniá nawicośił /że to jemu vezymiť. 2 o ośćiea 
le zófie nigošicy agotá cego nie mowi Pan jezue/še Eto mu 
| vv Dáte) 


Jeflis iatmusny 
Lodzi fie »wvoio- 
maé, abo nie, 
niech pobožná 
rozfadso. 


Papiefkie Kra« 
low ánie iáko 
fie znáuka pá- . 
ná Chriflufa- 
wą zgadza 


ákupieni ie- 
fiefmy krmią 
Pana Chr:flu- 
fowa, by (my ie 
go memolnká 
mi byla, 
Rozne vec 
Papies ) Pan 
Chriftus. 


x.8 felie fam 
tá śmiech po- 
díit. 
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6áie/femubále] dbybáscby fco wierne pótrzebwióce przej 


Foséiol rozumiał. 

Pipe odley.Kro tego šle sášysva ná dufię [wg nie lakam,a kościoł 
y Chruftus co winient 

(Qopowicoam. Pánu Cbriffufowi/zć iego nawyżpotw 
nam miłość | y wfytEo/y siebie fimych winnifmy / yiego 
trwio nadrošfša Eupienibedac/ fafmy iego niewolnikami. 
A niewola iego tat fmócznateft / že vfytťich wolność ins 
fyd (má wfelEi OdleEo przewyzfia. A Frožby tego oobros 
ośieić táť wielkiego winowóć śmial / feno oftátecsnie niee 
zbožný calovoiet.2L Le rogne fa rzeczy bárzo/y Papiešiy pan 
Jezus Chriftus. Darmo tedy X.S Edr: tu Pána Chrijtufń 
34 Papiešá podtyťa. YOiec my nie winniemy nikogo /ale 14e 
to o grzechach luosicáticb ) ottorych świadectwa 3 iche 
towarzyftwa mamy/flowe Boże |ad3i/wpytkim pot azuiee 
my: á cel tego/óby fie Páždy obaczyt/á przed fadem 2503m! 
nim nań na topi / pr3e3 nawrocenie DY dogó pravoosnve] 
wdbodźił. 

Pifeodlcy, Mowia iefšcse Aridni,iś dla tego Papiesieft Antichris 
flem i cuda fatfyme czyni, iáko y Antichrifl. a iakof tego domodii Mo= 
fkorsowikit Oro prawi w Częstochowey, yw Compofielli Papież fatf^yme 
cuda czyni. A dla Boga, ktoryf kiedy Papież w Cigllocbomey zaśiadadć 
O Compoffellim też nie ftyBał,ani czytał, off to 34 dozvod?Z diicémi igra= 
Gie, z fiebie fig śmiać dopuficzacie, 

Dopowiedam. Vlie pife/dni mowiejże papież w Cee 
ftocbomey/y w Compoftelli cubá czynił. 030maf3e Czytele 
mitu/iefli cu X. SEdr: zmyslálac to fobie ná mie/ (am 3 džies 
émi nie igra/y tefli ná śmiech (am siebie mie poddie. Cfacvo 
tey fprawie movoilem/iáEo fam zwyczay mowy niesie. 259 
tato przez (Eolice Br olewfta/ nie tylko mieyfcetrolewftiej 
tjoste Arol miefEa/dbo záťťada/ rozumie ny /ále też y vofyte 
Eie mieyfcá/ nad Ecorymt fie 3yoter3cbnoéé/ y pánowánie 
Ji rolewfbie rozćiaga: tat przez ftolice Raymfto / ábo Pás 
piejta / nietylko Rzym / Eedy Papieżowieśiedza/óletcjy 
wpyckie micyfcójnad Etorymi zwierzchność, ftolica A3y me 
fia dbo papic(tajmagleoen navojctjtvoá y nauti fooie roe 
[poses 


ná rozdział to. Cześći wtoreg. 534 
(>odčieva per tropum Meronymias ufitatiffimum rósimamemn, 


Ale y Pan náfš Jesus/przeż Cátbeoretlioysefovoo/ náuke Matth. sias 


YUioyzef owa rozumie/prze3 podobny (pofob mowy :14 čO y 


prze wás Dbáriseuf owy Saddutieufow / nauke Pbárie Marshes 


zeufiow y Gáouticufiot rozumie / przez pewny táťše (pos 
(ob mowy. Rprzetofš,! iáťo fie ftolicyy panowaniu A roles 
officmu przypífisie/ gOžie fie co w Ecorym mieyfcu / wzglee 
bem iego zwiershnośći diete; tat y to ftolicy aymfPicy) 
dbo Papiefeiey przypifowóć fie musi, co fie w tym miefcu 
svzgledenrnávki oficie / nád Etorým oná zwierzchność maj 
w;gledem nabożeńjtroń y náuťi fwoiey. A że Czeftochowa 
feft poo swierzchnośćia Dapiefta/ wzgledem nabożeńfitwa 
y náuEi : przeto co fie w CzefEochowey wzgledem nabożeńe 
fErody náuťi picie / fiufnie fie to ftolicy Rzymftiey przypis 
fiie. Alećiem ia nie cyl£o Czefiochowe wfpomniał/ wfpoe 
- maialem mieożytnfymi mieyfcy/y Pánne iória w Lores 
čie /Etora tu X.S tár: opuśćił/ áby cát] co fobie 3 ftrony bye 
tnośći Dapieftiey obecney w C3e(Eocbomey ná nie zmyślą/ 
pozorniey był odóć mogl. Divafiše/ ido y tuvożna moja 
$3ec3 00 pomory X. GE árgl. 

A i3 piferże o Compojtellinie ftyfał/dni czytał. A toe 
miewiciei rzeczy dowod. X. GPárgánte (Iycbal dniczytał © 
Compoftelli/przetof icy niemáf. 250 tufe /żewiecey cego 
ieft/o czym nie flychal X.Gárgá dni caytal/ni3 tego/co fly» 
Faly czytał. Ale przećie dśiw co o mmiciejt/że X. Sťárgá o 
Compojtelli/ Jeztica bebac/ nieftychał/ gdyžia cá wiele 
ztámtod roiofialem WOŚL/ y3 nimi mawiał / y Profefjorá. 


Pbilofopbiey priwatnego Ýipaná / niekiedy 3cámtao nid 


ooleglego/ fiuchał /y Hiftoriy od niego tosmáitycb/tátos 
wych cudow bár30 wiele. Ale przečie ówidoPá Compoftele 
li poftáwie mu! czlowiebá / w náuce beż controver fiey 


wieltiego/Erafmum Roterodamum. Cen tá? o niey pife. Si r; contra Cars 
cui cordi eft Hierofolimam, aut Compoftellam vifere, morem. po:Com, Cap.de 


erat animo fuo:votum inrerponere,non eft neceffe. ieft.Jeśli 
D komu chce nówiedżićHierufalem, ábo Compoftelle,niech fwey cb cci 

dogodiizále flubom bo obicimic sáktádáč niepotysebó, 3 
Wvv a Aley 


Votis, 


Yn dial.pereg.re« 
lig. crgo» 
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Aleyndinpyh mievfcách / czefta vosmtdnEe v nieto 
Compoftelle/ y Jatuba Compoftellánffícqo naydšiefš. R 
ztadże v ludzi pofpolitych Lacteus Circulus , Étorego Gres 
cy Galaxiam 30100/ via fancti Iacobi Compoftellani, toic(t/ 
droga świętego lakoba Compoftellańjkiego nazwana bywa, A 0 czym 
pofpolicy człowiet wie/y niemiałzeby X .Gtárgá tábi czło” 
wiet wiedśieć: dle podobno to zádrvorzyť chciał. A ieflizby 
ce3 tat rozumieć chćiał mowe fivote/3e nie ftyfšal/ dni czytał 
o tym żeby Papież w Compoftelli cuoá czymił/ tedy co fie 
ná Czeftodhowe odpowiedziało wyżpey/ cof niedbay mazá 
oopowieośna Compo (telle. 

Pífe báley X. Stórgó. Pifmo święte świadczy, że Antichrift 
ma przyść ná fkończeniu świata czego pry y Apoflo1 dotknął. A Papieże 
fig od Cbriflufa poczęli , y ida porsądkiem aż do końca świata, y od Antis 


| ebrilflásábüdni, y męczeni beda, Gdiieft tu wáftá prawda? 


Antichrifl być 
miał,nimby SA 
dny dzień przy- 
fedľ, ále nie 
przed fimym 
prámiefadnym 
dniem. 


Tunowy dowod fivoy X Stťár: przynosi ieden/że pas 
pies nie ie(E Antichriftem. Tá Etory obpomiebam. Jesli 
X. Stdr: praes fkończenie swiata rozumie to pułczwórta látá] 
Etore oni Antichriftowi 3ámieraáto praco foonym onicms 
ábo1u3 inž nóftepuiacy oftdteczny oficer: nie przyznawam 
tego / owfem twierdze, że żadne pifimo nieświkdczy tego/ 
žeby ná (ámym tuż iui ftończeniu évolátá miał przyść Antis 
chri(t. Bo icflí świdoczy/ czemu świadectwa ná to 3 pifima 
X. Sťár: nie przynioft? Ale dni Alpoffol tego tudoctnał/ 
iato X Stáraá śmie pifát. ife 2lpoftoľ/ že Ośień Póńfti 
nie miał przyśćj á3by fie sftóło odftapienie / poťazány byt 
ten] Etorego opífať / Zlncichnift. Ale infa, še Pańftiosień 
nie bedźie / 43 fie oťaže 2Inticbrift) to ieftymusśi być Antis 
cbrifE/nim bedjie (oorty drer: infa záé) Że tuż przed (ámym 
fońcem świótć pratyoste Zlnticbri ft. QD wfiem 3 ftrony cade 
fu przyśćia Antichriftowego / v3ec3 tu przečivona zdániu 
X.S Pár: iiwnie pife Apoftol : A to/ gdy ple: Bo tdiemnicę 
nieprawości ius (pramuie,tylkoft aż on,ktory zátrsymama teraz, s prsod- 
ku Codigty) będzie. A tedy obidwi figon besprawnik 16. Zeby wie 
5: /3e Apojtol / inž nieláťie poczatki vpátrovvať tego/3á 
fivých cad(ovo! Kto gdy movou že fie iná távemnicá [pré»uie niee 
pA pra wQe 


ná rozdział 10. Czesťi wtorey. — $25 

prámošči, 5e ia on zdtrsymawał , ktory 3 pośrsodku odigty być miał. 
r3e3 co / dca Dottorowie rozumicia / odiećie Pänfčmá 
Rzymftiego/ Etore 2Inticbrift vlápié y ośieść miał; ále báz 
leto beśpiecznieyfa trzymác fie tego/ czego A poftoloie 
zawfe fie trzymaie; á trsymáio fte oni závoždy materiam 
fubječtam , circa quam verfantur,Erole(toá/movoie/D. C brio 
fivfowego. Yeliz táť/ tátof táť / czego swyczay wfyttich 
Pifáraor 6. iównymieft Dowodem / tedyé ztad poydżie/je 
3ára3 po śmierći2( pofEotow Pańftich/vpdtrował to w due 
chu Apoftoł s. / že y błedy yniepobożnośći bo Eostiolá pás 
ná Cbriftufowego wnośić fiepoczać midłyjidkoEgefippus, 
maż czójom A poftolfEim blifEi /referente Eufebio,étviádczy: 
Étory też maż teno czafom A poftolftim Kośćiołowi Ožice 
wicży (an przypifuie / Etore poczatťámi niciáEimi 2lntie 
cbrifta być miały, 250 tu A. po (tol iśwnie pife/ że fEoro ten! 
Etoryaátrsymawal/3 pośrzod0Eu odiet miał być/ tedy miał 
fic obidwićon bezprównit/2ć. 2L táť rzecz przećlwna collie 
quie fie 3 pifma ś.30óniu X. Stťárgi Zdánie tedy X. GE: zás 
ozycáč fte pifimem 6. nie może. Dtofi volosif/iát o dowodu 
nowego X. Sťáraí moc ieft 3Aiego Papieżem. 

Acz y ná votoro rzecz dowodu iegooopifuie/ žeby ae 
pieże oo Chrifčujá náftáli / nie przyzwalam tego X. Sťár. 
Pifmo wfiyt£o świdoczyjiż oo Chriftufa nóftóli 2Apoftoľo 
wie/ 600 Apoftoł ow/ zá zezwoleniem fluchaczow/nóftae 
wóli do30rce/ iato lifty yožicie A poftolfkie świddcza. Tás 
cyć beż chyby byli y w N3ymie/ iá£o y inosicy /napievwfy 04 
ni nóuczyćiele / na onych pocsot&ácb napierwpyh: czego 
lift oo RWzymidnow dowodem. 250 tám Apoftol do wierz 
nych wfiytEicb pife/ co ich ieno było w Rzymie / Papieża 
tám nie mianuie. Ale idto fioro Papieże pónowienaftali/ 
43 náuczyčiele y 0030rce vo Rzymie zgineli. A iatof X. GŁ. 
Pific/3e Papieże oo C briftufáz 

pPibeodley. Pifmo 4, mowi  iśtylko pułczwarta látá Antichrift 
pinomać y midre Catbolicka pľôzáč,y Catbolikimordomać będzie, Pam 
Piešosvie pultová tysiąca lat y dáley ná flolicy Tiotrá $, fiedsd. Cos to sa 
plotki wafe? iako fig ich me wílydiicie? Ri brzegu żnotował/ 

Daniel, á me náznáczyl rozošialu, i Vyy 3 


Przez odigčie 
tego ktory zá- 
trzymawał , 
kto fie maro- 
zumieć, 


Eufeb. 1ib.3. ecl« 
hift.cap. 32+ 


Skoro Papieże 
pánowie nafta 
li, záraz Doa 
$orce y náuciy- 
ciele zginęli. 


Z pifm pro- 
roliw zakry- 
tych trudny 
dowod. 


Antichriflowe 
panowanie 
pulczwartole- 
tnie niepodo- 
bne, 
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Obpowicdam. Tlie potaje tego niądy3pifini s XS. 
áby 2luticbrijE tylEo pulezrodrta lira pinować miał. 259 
zadne pifino ś. tego nie mowiiównie potworzyśćie. A 3 
tých pifim/ Etore wyroaumienia Drorocticgo potracbuio/ 
dowodzić mite nic nie może, chyba žeby Prorotiem był. A 
18346 pofóznie/że panowanie Zinticbriffowepulcswártos 
letnie / ieft niepodobne, 250 ábo przeż moc 2tnticbrift ods 
wieść mazá [oba powfiechnie Chrześćińny/dbo przez náu» 
Fe/namoroy/y cudá/y rozmáite práť tyťi. Jnfiey orogináto 
niemófi.Jefliz przez moc/tz3ebá ná co ofivonte wielEiey wyć 
prawy woienney/tát morzem idto y $iemio:traebá Iyo£i/Eo 
ni/ ftrzelby/ 5etmánow woyft barzo wiele/ á ná tonáťlás 
dow dživonie wielkich / y prawie nicofiácowánycb. Jaťo 
sá pulczwórta látá to fia (pofobič beośie mogło 00 Antis 
cbriftó/ Ecorys tym fie wfytEim vroofté/ bedac Zydem/ ide 
£o Pánovie Cátbolicy twierdza nie može. Diui pracéé 3 
woyfki wielkimi narodow tat wiele fobie odległych / moz 
rzami rozmaitymi rozgraniczonych, ledwie można/żć pule 
czwóztą látá/á zwoiowóć jc] y zwotoroavfyná fwoie wić 
ve pr3yétagnac/agolásá pulozwártálátá niepodobna. 
Jefli praes namowy/y namowyElamliwe/ma odwieść 
sá foba Chrześćińny/ báleťo niepodobnieyga. Żoprawdy 
25o$ey 3ápomnicé / Bogóy Páná Cbriftufá ooftopit / 36 
pulcswártá látá žeby Chrzesčiánie powfiechnie mieli / nie 
można zgoła rzecz (eft. Do tego / Ancichriff w namos 
wie nie može wiecfiey mocy mieć nád Pana Chriftufá/y bos 


` wodow wietbych nádeň. A Pan Jezus zá pułczwóreć látá 


barzo niewiele ludśi był do Siebie počiagnať / (voto Bofta 
prawie świotobliwośćie żywot świecac / y tá wielmos 
žne y bofPie cubá czyniac. A 1dEofiby Antichrift/ cudow nie 
mátocy/ ieno Ëtamliroe/ yniezbożnitiem bedac / mial cá£ 
wielkie narody Chrześćidńftie zá pulcsvoártá látá namoe 
wámi bo fiebie przyćiagnać; Tož o práť cykóch rożumiey. 
A tát vważ caycelmturosfoony /idto X. Ge: 'vważnie 
yrozfadnie nam plotki 3ábama/y nam fie voftyo£ié Pase] 3e 
takowym niepodobieńfkwom wierzyć niechcemy : (toas 
fe05/przy Eim cen niew [Eyd/y te plotki oftac fie máig 


ná rożdzialno. Czesti wtortý. fiy 

Pigeddley. Nakoniec co mowią Hereticy , i$» Kościele Bożym 
zasiadł Papież, y przeto ieft anticriftem. Bo tak o antichyście napifat 
Apostol. Lecs niech obacsa,is nie mowi Apo[lol' in Ecclefia, ale in tem 
plo. zo ecclefia iefl s duft wiernych sbudowana,a templum s kamieni, 
Oopowiedam / Tligošicy v Apoftolá Pawła 6. we 
wfytťich liśćiech iego / vit po Grectu/ potáčinie Tema 
plum, po náfemu Bośćiel nie znaczy/ iedno Ecclefiam, to 
left zgromadzenie ludu Chriftufowego / áawlafcaá / gdy 
mu fowo przydano Bożysco fie poťázuie se wfiytEichmiey(c/ 
gośie icono Apoftot tego (lovoá vos, Templum, po náfice 
mu Kofciofv3y voa] tato 1. Cor:3. 16. y17. 1. Cor: 6.19. 2. Cor: 6. 
16. Przetoż cu nie može infiego nic v tegoż Apoftołta 3náe 
czyć/ chybá žeby evidentifsima ratio, toieft / przyczyną bare 
30 znaczna otazdła fie/ ola czegoby flowo Koscio? miáto 
znáczyé Kośćigłztamieni. Ame może byč poťazána žas 
dna: owfem ponieważ Zlodčioť Pana Cbriftuforo/Bcoryn 
iejt luo iego ) nájtapil na mieyfce onego A oéciolá Týcrozos 
limftiego : záraz (Foro fis cen Wośćtol zidwił/ 4 powfies 
chnym / gdy (ie do pogánowrosfer3yl / byé£pocaal: Ros 
ééiol on5 Eámieni/ przeftał być A oáciolem 2503ym/ à 9» 
śćioł Páná Chsiftufow (am zoftał Bośćiołem Żożym: Co 
Bog pokazał / gdy bórał / áby ná wieki on Aośćiołztde 
mient Jerozolim(fti ) znifczony oo gruntubył. Rola tez 
G03/ ponieważ tu Zipoftol mowi, že w Kościele Bożym 
miał všiešé Antychrijt ; praes Rośćioł Boży/ luo páná 
Cbrijtufow rozumie / wttorego poyśrzootuzaśieść miał 
wedle 2(poftolá Antychrift. U táť tá eyceptia] Etora 
praynoói X. SPárgá/ vważ ros[oony Caytelmtu] iefli fie 

9 ftaé może. | 
Pifie oáley ©. Sbártrá. Zbuduie fobie antychri Templum, 
abo bożnicę w lerusalem, y pierwey do siebie zwotywaiąc Zydy nażowie 
Templum, Kościołem Bożym, potym fig [am poflámiw nim Bogiem, 
Ták to święci rosumicią , wyliczytbym ich wiele 1€. RZÁŠI Tu wam 

pierscbác aryani s tad, geha firseiba ná mas, ie 

J O€opowiceam. ZIpojtol mowi/ że Zlntychvifi mial va 
6ieót vo JA oscicle 2005: ak. Sarga pipe, że [obie Ame 
ki; | | tydhsijh 


s 


Čo znáciy Ko- 
fétol Boży wps- 
śmie Świętym 


Kofčioľ z kde 
mieni przefłał 
być Kościołem 
Boiym:gdy nów 
fiat Kofciol PA 
naCbriftufow, 
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tychriff 3bubuie R ośćioły ábo bożnice wferuzalem/y3w004 

ławfiy Sydow do siebie / fam fie poftáwi w nim Bogiem: 

y pomieda/ že to táť swieci rosumieto. tos maf wyťlad 
Apoftolftich flow / y dowod wyťládu tego. A zátáťos 

wym wyElaoem fase nampierzchać. Wważ profievos(a^ 

ony y pobożny Czytelniku / iáťa co (prawd. MOśdyćinfa 

Rośćioł budować/y BydyDo siebie pictwey żwoływać/ co 

Infa Kofčiot X. Stórga mowi: dinfaw Rośćiele Dožým vsieść/ co 
zbudować, 4 Apoftot wyraźnie ymianowićiepifo. V1 fovod X. Stare 
infa» Kośćie gioZgOtowaniu Rośćtola/gośiebypsieść mialAlntychri(t/ 
le vśieść. mowi.  tllowś Apoftolftao gotowym Rośćieleżdożyn/ 
voťtorým Antychrtft miał siedźieć / rozprawie. MEtez 

muj infa vštešé w Kościele 2503ym/ co mowi Apoffol: á 

M OU gen infa Bogiem fie pojtévoté / rosumicy naywy3eym/ idto €. 
SUE Stdrgórosumie / y pánowie JAátbolicy infyrosumieto/ 
w Rośćiele Ż>ożym, Bottofie Bogiem fámym naywyże 

fym tóto Panowie ZA átbolicy o Antychriśćie rozumieia / 

* gntychrifi nie O3YHÍ! ten vo fmwym Zoścćielejnie 2503ym éiedši. A Apofčot 
w fwym le», tótonie mowi, że AntychrifE w Rośćiele 2503ym vśleść 
Bożym Kośću- Miał. A przed takim žeby to wyťládem/y przed takim ro» 
le vieicmial, Bumieniem / Etore fie 3 flowy ApoftolfFimi nie Zga030/ my 
byfmy pierzcbáč mieli: Tie tatefimy plofiy3 ták: o3ey/ás 

by nas láda wiatr miał oo prawdy fumem fámy ooftrafyć. 

Dáley/Ľaše nám včiekáč od Doktorow,aby/my fig im nie dali [a= 

dźić, a Że Papieżowi prsygdniamy , i$ go nikt nie fadii , a fami nikomu fig 

Jadzić nie damy,á že Papież ma prsymiley, i sbłądźić nie może: 4 Mojko- 

riow[ki s fvymiAriany fiabiuchna gtowá,ktora pokufy bárdego csártá o= 

fidiómoga, — Qopowiedam. Co Doťtorom /y od žadnego 

człowiefd nie vćietamy / ále ťáždeno czlowieťá/ y Doťtoz 

,, rowpowieśći wedle flomá Bożego vvoaSamy/ y doswiáda 

| Obysayd-. czamiy vofiytEicgo/á co ieftdobrego Eeby/prayimuiemy : ár 
fverfarsow X. by tež ťáždy rozla0zal / co mowimy y pifiemy/ ototásoego 
skargi. prosimy. A iatof fie fodźić ničomu nie ddlemy y Týnáciey 
voáfi papież / Etory niechce áby to Eto zgoła zludši fadžié 

miał. 2 przywiley nato / Papież żeby miał mieć 00 Päná 
Chuiftvfaiż zbladšiť nie može/ co fie vofytticy spe Páná 


príjtue 
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Cbriftufowey przećiwi/Etora przywiley nieno Ediacym fiel 
y voier3ocym / y temu poflugnym nábaratáťi / 13 wezma 
grzechow oópuficaenie;y oar iDucbá świetego/ ynteagino 
ná wieťi) ále żywot wieczny mieć beda. Tláto/ áby tto nie 
sbłaośił/ niezgrzefiył /ieff náuťá (ámá Páná Chviftufowó 
namodnó/ ywo niey pomocy wiele czniacym y pilnym ná co 
potazano; śle żadnemu nie dano pr3ywileinnáto / dni Poz 
śćitołowi / dniofobie / žeby nie zbladžitá. V tvsebácby fie 
wzdyticdy począć wftydźić / takich básni publice triers 
VŽIŤ. 

A co fie mey ftábiucbney głowy dotycze / wiem ia to ná 
fie/że motá głowa fidbiuchna : dle im fidbfia/ tym fie potes 
śniey pifiná swietego Ożierze/ y džieršcé / vmyfl ten mam zá 
pomoca Páňfka. A pifino swiete ieft iedyne swiátto Láz 
Ż0eg0 / áby go potufybóroego czártá nie ofalily. DO Eto- 
rego pífiná s. gdy X. GEdrgdluośioo (eosiego fivego owo» 
dii, ty vznay Czytelnitu rozľadny ypobożny /Eogopotufy 
bórdego Czártá fala /Eogo nie. 

pije Odley / želá ná sbluinicnie flolice Rsymfkiey przywodsę za 
świddki mgíe wielkie, Aventiná, Mántudnáté, y żebym byt lepiey vcsy- 
nil, prsymodsac Luterány 16. A$e on na wyfławienie flolice Rzymfkiey 
pryywodii Irenenfie, Epipbauiuffe, A voyEvayEa. O przykrabardości, 
y niesnośne głupflwo. Patrsycie co mowi o bofkich rieczachorac , y 
kmieć,sbieg , y nieprsyiaciel, Ryders, y Poeta : à nie fluchačie, co mowią 
foigéiywybrani Boży, ktorym cátomaé nog nie godni, 

Qopowiedam. Lá pokazanie tego / coteft w ftolicy 
KRzymftiey / przywiodłem świśdectwa Cefárzá Srideriká 
wtorego: przynioftem fEberbárod / Zlrcybiftupa Sáloz“ 
bur(Piego : przynioftem świddectwó prawa Cefárftiego! 
przynioftem fiftorita Papiefkiego / praynioftem Bellára 
mind 7fesuite/ przyniofłem Canonifty/ przynioftem Jurif 
confuity/przyniofiem Vratorýjy Poety nawet. 2L oracaefs 
to? Emiećiowiefi to: zbiegowiefi tov fyderzep tov á fámifš 
to poetowie Miec byli Cátbolicy wBytko/ á Poetowie y 
Ďaťonnicy/toč nie Schifmócicy.X nie wotpieć o tym/żeby 
był wolał X. Sťár: kbytmsbył przywiodł Lutevány | Cálvie 

Kry nifty 


NÁ to P. lezus 
nikomu niedať 
Am dáte przy- 
wilesu ofobne- 
go áby nie błą- 
diit w wierze, 
śle ná to dať 
ftewo five aby 
nie zbladsil, 
ktoby fig ieno 
flomá iegotrzye 
mać chćtał. 
Staley głowie, 
mocnego fun- 
dámentu, tá- 
kim iefl pifmo 
święte,trzy- 
mać fie potrse= 
bá. 


X.S. gdy. P.CÁ 
sholiki ták vty- 
fulowal, coby 
był z Luterány 
abo Cálvini- 
fám poczy- 
nal? 


Pilne rzeczyz 
obu firon ywa- 
šenie , prawde 
pokáznie. 


O ktorych Rsy- 
miónoch Apo- 
fol mowi. 
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nifły zć. 25 o Eicoy tat fwoich p. Catholitów, Ertórzy o ffov 
licy Rzymftiey pifáli to/ co prawod ná nich wyćifineła / á nie 
to/coby był £. Sťár: rad wioział/ fmóczno przywitał /ytaE 
tptałtnie vtytułował : cof rozumiefi / iáťaby byli Luterae 
niy Calviniftowie odbpráme 00 niego wosieliz 

Co fie tycze Rzymu zálecenia o0 Dottorow: 25yt£mos 

3e) že Rzym miał fiwe 3álecenic Ola náuťi/ ypobożnośći/póa 
Fi wnim plužytá :óle o tym rzecz terazi Rzym mato tes 
va3 /3 czego był pierwey odinfy ch zálecony. AZ tad iuż os 
bacziidto (tufónie wyErsyEa nád námi X. SEdrgó/ O przykra 
bárdosi, yniesnośne gľupfizvo, VO (tovoá3le bogaty X. GPárgá/ 
ále i? 13€c3 fame gdy weyśrży/ poftówydofyćj álevootku 
málo. 

Yłdwetć piffe: Zámykdiac te o Anticbriście (prásve, Czytelnika z 
fercá vpominam, y do pilnego vważenia prsymodsg: Jako Rsymfka Cá- 
šbedra Piotra świętego Antichriftem być możę, z ktorey wftytek świat, 
żę Ewanielią oświecony, y Cbrifłus.iako apoftoł mowi, wfawiony ie[lg, 

©opowiedam. Dźietuie X. SEdr: že nápomina fwoih 
bo pilnego vważenia. © bodayżego v(Iucbáli/á pilno Hćie 
li vroažáť co X. Sťáraá pife/ y co ja tež X. Slároze obpos 
wiedam. 250 niepodbobna/ áby pilne 3 obu ftron rzeczy vivas 
ženie nie miało prawdy vEdaácitefli nie Eá3b emu) tedy wies 
lom ich. Aeé niemáf tego v Apoftoła/co tw X.S Edr: ftolis 
cy Rżymitiey przyczytać śmie. Momi Apoftol/ i3 wiárá 
Rzymian ftynie po wfiytkim świećie/ to teft / że Rzymianie 
mieli (lavoe ola wióry fwey / po wem swiečie : śle tego nie 
mowi, żeby 3 Rzymfľicy Cátbeory mial być świąt oóroice 
cony / tato śmie X Sťár: pífáč. Atomu / o Azymiánách tw 
mowi: Tonic o Cátbedrze / Etorey vo Rzymie ná ten czás 
nie było /gdy Apoftoľ bo Rzymian pífať / śle tylko zebránie 
wiernych/Etove fie przed prześlidowcami vErymáto ialo 
mogło. Do tego/ mowi ApofEol o onych dawnych zá fivego 
czóju wiernych á X. Sťár: 00 terdźnieyfiey fEolice fivey to 
prayciagnaé chce. A náwoet nie Ńzymowi ten przywiley Nás 
al p. Żogjśle Sionowi/y Hieruzalem/dby vofiytet świat 
eómiecal prawda, 250 ták mowi Prorok: Ex Sionex jbis 

o 


ná rozdział vo. Czesci wtopey. sa 
fex, & verbum Domini ex Hierufalem. To teft. Z Sionu »ynidiie 
zakon, à fowo Pańfkie z Hieruzalem. A przećiejchoć táťi Hierue 
zalem przywiley poo fčárym przymierzem miáto / wiożi$/ 


Efai. 2. $5; 
Przywiley Sio- 
nowe y Hieru= 


w co fie teraz obroćilo / á to wfytťo olaiego niepobožnos falemnádány, 


séi fie sftato. 

pife báley X. Stár: Ktora boyuicy, niśli infše po w Bem świecie 
kościoły, krew foie rosleważa $ 

Oopowiedam. Trzebá tego Oowieść. Bez chyby kedy 
nawiecey Chrzesčian było/ cám naboyniey musiano lać 
Erew id) dla imienia Pana Cbriftu(owego. Andwfchod 
floricá nawiecey było Chrześćian. 25o przylegleyfie infe 
miáftá były Sierozolimie / mzli Rzym. Przeto w onych 
tośćiołdch ná wfchod floricá / nawiecey musiálo fie lać 
trwie Chrześćidńftiey. 
|. Dotego /záleca Apoftol Philippeńczyti /y Cbe(fáloz 
niczeńczyti/żtego / že ola Páná ćierpieli/0o nich pifac:00 
Rzymian pioc tego nieczyni. A 3c60 tedy podobieńjt wo. 
teft nieidtie / že wiecey Cierptály na on czas inpetościoly/ 
nist Rzymfťr. | 

po erzećte/ že byly sacnieyfeinfe Posčioty ná on czásiá 
ni3eli Rzymfti/stad fiepoEásuic/se2Intiocbia przed Rzym 
ftim tym vezczona / i fie cám napierwey imie Chrzeséian 
sidvoilo. Aley oná siepmtEośćiotow A fiyfkich/ bo Ecorych 
Pan Jezus 3 nieba w Sidwieniu śiedm liffow poftat/ y one 


ktore teraz 
pan podał ná 


fpuftofenie. 


NÁ mfthod floń 
cá nawigcej 
było Chrzešči- 
an; ktore kom 
ścioły ábo zbo- 
rynawięcey ná 
pierwfiych po- 
csatkách čier. 
piály, 


Zacnofc ina 
fych kofčtoľové 


do siedmi lichtarzow złotych / miedzy Etorymi fie przedpas przed Rym- 
bzał / przyrowitywa/ miáty tym bárao wiele nád Rzym. /kimná pierw. 
Stad wielkie podobieńftwo/ že ná on czás były sacnteyfie] D. poczęte 

€ b 


dwiżeliEośćioł sym(Pitá zátymi že wiecey w nidh fie Erie 
dla Páná roślało! ná onych piermfycb pecsattácb Já miseli 
w A3ymic. 2 ; 

Ale przečie | choćby táť było / že Eosciot Rsymftinas 
boyniey przej one trzyffalat / Erew fiwoie ola pánároslee 
wał iato X.Stdrgd pife/ tedy 3 tad poł dznie fie mocii0/3e 
tetážnicyffy Eosciol Ńzymfti / te[E voyrootiem onego piers 
wfiego Eogčiotá Rzymftic?. 250 terášnieyfšy Eośćioł Rzyme 
fi inych Erew roślewa/ y 3e ioroślewić ma] przez fwoie 

Xyk? pány 


Teráinteyffy ko 
fiot Rzym[kr, 
myrodktem 


pierw fiego. 
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Bell. con: gen. s, Pány Jeżvity/y inge inftrumenta fwe vezy : A on pierwfy 


Jib.;.cap.23, 


Eufeb, lib. 1, 
in vita Conftant, 


Conflántin iá- 
ko przyfedł do 
sviáry Chrze- 
ścińńfkiey, A po 
tym drudzy Ce 
farze. 


Po rozfadek v- 
étekáli fie Bi- 
fkupi do Con- 
ftántiná. To 
nie do ftolice 
Rzymfkiey. 


Plat, in vita Bor 
nif.3, Paul.Diace 
li.4.de geft.Lon- 
gebard, cap.» 


tośćiol Wzymfti infych Erwie nie rożlewał/ ále fivoie velas 
fito eiit fiebie/ola p áná Cbriftufá/ przesládorocom dor 
uficaat. 
en Pife bály: Ktora naprzod šiečia [wa wielkie one ryby do Chri= 
flufa zagarnęta, Conflautina, y infe Cefarse, y Krole, 
Oopowiedg.Wypifal Eufebius 3yvotConftántiná wiele 
Ficgo w piectorgu riag(á nigošicy nie pife tego; ále pife/że 
pr3e3 widzenie pewne cát ná tówi idto y voe(nie / byl pobuz 
dzony/ Że fie pytal o wierze Chrzeáčiánjticy/v Chrzeáčiáno 
ftidh náuczyčielow ná wfcboo floricá / nie w Ńzymie / y cát 
votáre Chrzesčiánika pr3ytol. A idtof X.SE: śmie pifać/że 
go ftolicáaymftaságárneláz A potym 00 niego/co vaa tuż 
€brześćiań(cy Ce(árse/oErom Juliana Apoftaty náftepoz 
wali. Prožno tedy to (£olicy Rzymfťicy praypifuie X. Sťár: 

Pie Daley. Do ktorcy wftythko Chrześćińńfiwo po rosfadek wiary 
3 prawdy pryybiegálo ; ktora wfiytki Heretia potępidła , y wilki vkázo> 
mala. ( 

Oopowiedam. Tesli po rozfadcť wióry y prawdy 6o 
Rzymá przybiegano 3e wfytkiego swiátá / tedyć biftupos 
wie po rozfodeť w f^ ^ ^cb fprároácb nie véteEáliby (ie byli 
do Con(Eántiná wielžiego nowego Cbrsescióniná na T tie 
ceńftim Concilium. "f3 to vezynili /3too znóć / že to niepee 
orte zaloty fEolice Rzymftiey/Etore E. Stór:pizynośi.TIuż 
iefli onówilti poEdsoroálá/ y veretiťi potepiálá / tedyćby 
był Concilium Conftántin wielEi nie (Pláoal : ále tylko po 
ertel oo f£olice R3ymEíey pofłał. Czego i3 nie wczynił /3t60 
wielEie podobieńftwo baczy / že y to niepewne nowiny/ 
Ecore X. SEdr: o fwey ftolicy Rzymfticy voawa. 

. Pigeddley. Ktora wfytek świdt máry prawowierney nánciá- 
iacznad cstermi Patriarchami ršad miała, 

Qopoiviebam. YOiáry prámowierney tofiyceE świdt 
náuczyli Apoftolowie Páňfcy/ná Etory 3nio 00 fimego Pie 
ná wyprawieni byli. To nie (tolicá Wzymfta. Aftolicá 
Rsymfta; gdy oo pbocáfá Tyránná / zdrapce y morderzć 
tiawviciufa Cefárzá/ Pána fiwego/y wpytkiego DOMY iego/ 
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to otrzymálá / aby glowa Eośćiołow wfiytkich byľá / 3tad 
anác/$e przed tym nád Pátriárbámi cztermi 13401 3a0nce 
go nte miálá. Ale y onCanon poťázute to ná oťoJagdy mowi: 
Quicunq; ex Epifcopis, defiderabit primatum in terra, inveniet 
confufionem in celo: & qui primus effe concupifcit, non erit in 
numero fervorum Chrifti, (Go ieft/ Ktory z Dosorcow,ábo idto 
mowia pofpoličie /s Bifupow , posadavsadu nád inftywi pierwfego 
na siemi,prsytdzie nd pobdńbienie w niebie: á ktory chce pierwftym być, 
nie będzie slicsby ffug Cbrifufowych, Ale y 3 Grzegorza wielttes 
go Papiešá to; fie poťázuie / idto niepewne rzeczy tu pífše 
x.Stdrga. 250 ten táť mowi: In ifto vocabulo V niverfalis 
confentire,nihil eft aliud quam fidem perdere. Lo tefEzNa ten ty- 
tul Powffecbnego,zeswolic,nic inffego nie icfl ieno widre vtrácic. Oce 
ole tedy Detretu tego Papieża Grzegorza wielkiego / baz 
€3yf/3e vtráčitá wiáre ffolica Rzymita / poniewafi ten tyz 
tui/iż ieft nád vofiytbimi biftupy y Eośćiołyj przywłafczyłć 
fobie/o0 Tyránná Phocáfá onego doftawfiy. 

Pipe dáley. Z ktorey tak fie wiele ludit Cbriflufomi rozmnosyto, 
iako piafek morfki, y gwiazdy niebiefkie, 

BWopowiedam. Jefliby3t60/ táBie mieyfce przechwaa 
lánie mieć miálo/3e cát rozmnożyło Ino Chriftvfow/ tedys 
by to musiálo mieć / qoste fie napicrwey ££ voániclia 3iávote 
láy (Eoo ná vofiytcE świdt wyfłó/y ad y do Rzymu ialo y 
do infych Šborow oofilá. YO ierufalem y w Bydoftwie 
napierwey fie fEvoánielía ziámilá / 3 támtad ná wfyteť 
świdt/y do Wzymw prayfilá.rsetofby Hieruzalem/y Jude 
fatrdinójmiśló to mieć przechwalónie. Ale to praecbivaz 
lánie nie ieft wlafite mieyfca / śle nduti Pána Chziftufowey 
p:3e3 Apoftoly swiete iego/ówiótu naprzod y vfčnie / á poz 
tym y pr3ea pifimá podáney/ z Etorey iáťo wiárá/ táť y wierz 
nivooso fie y roosiliaávo3oy / y rodśić beda Až do (Poncaenia 
E Prożno to tedy fčolícy JAaymfFicy przywłaficza X. 

árgá. 

A temu/ náptá Páná Cbrifiuforoá]teft náuťá potory] 
Y čichego fercá / Etorcy fie pan Jezus napiermey o0 ficbie 
czyć kaše / wpytkim Eeorych oo fiebie wola. 213p m(ta 

ZEE 3 ftolicá 


Grat. dift. 40, 
Can:Multe 


Lib.4.Ep.39. 


W edleDecretu 
Papieża Grge- 
gorsa wielkie- 
go, vtrácilá 
wiárg flolicá 
Reym[ka. 


Skad ná 2 fy 
tek fmiát E- 
»ánielia wy. 


fla. 


Matth 11.29. 


Epift. z9:ad Lue. 


Pifmo święte 
komufmy win- 
CIA 


W dźtęczność 
mafiá ku fłolicy 
Reym(kiey, 
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ftolícá pełna pychy dmbiticy/ zbyctu lf omfEwod / 34305104 
śći/ nicnavoiéct / (áEo fie to w pierwfym pífániu odemnie 
ironie poťazátosy iako Pá3oy wiośi/Etory ienojábo w sys 
mie Pícby był / ábo fie temu nabożeńftwu Rzymfticmuj 
gożiepEolwiet ieft/przypótrzyć bedzie chciał. 

Pifebáley. Ktoray do Poljki , y do Litwy , do Koronytey, do 
Oycom náfšych, Cbriflufá wprozádiilá. 

©opowiedam. Przyznawam to X. Stároze že bo pol» 
fis y oo Litwy ftolicá Rzymfťa náuťe fivoie/poo plaficzyu 
tiem Páná Cbriftufovveyhwprowdáosiló. 30cym fámým zá 
fprawa/ vopátrznosčia ofivno Páná Cbri(tufovoa/ oátá 
przyczyne pytáć (ie lyostom o nauce pand Chrifčuforvey/ y 
gośle iey prawoślwie futóć maia/y ooroteosiet fie. Aley 00 
Gretow/wiele Eráiow tey Eoromy/00 Páná Chziftufá przys 
wiedźieni[6/ ábo rácaey bonáuti Greciey / pod tytulem 
Páná Cbriftu(owey. 

P'ife:Bez ktorey či ludšie nie mogli y o pifmie świętym wiedzieć. 

©opowiedam3 fFieronymem: Vr veterum librorum fi- 
des, de Hebrais voluminibus examinanda eft, ita novorum, 
Graci fermonis normam defiderat.£o teft. 1áko flárego prsymiea 
rzaxięgi, Z xiag Hebreyfkich rozeznamát potrzeba, tak też nowego 
przymierza xięgi nuru ięsyka Greckiego potrsebuia, 

Jefli tedy 3 iezyEa Greckiego / idto Hierónympife/ 
trzeb áby(my poźnawóli riegi pzzymierza nowego/ á (ezyt! 
Gredi/Gretow/nie Láčinniť om! áni Ńzymidnow włafny 
feft: tedyć to/że pifino mamy/winnifmy Grekom, nie Rzys 
miánom. Ale niech tát beosie/(áto X. Sťár: chce/żefiny00 
Kzymitiey fEolice wžielí pifmo swiete, y o nim fie Owies 
ożieli; áťtorafš może być wietfia wbfieczność nád te/ Etoro 
my oooamamy zá co fEolicy Rzymiłiey / gdy vEásutemy/3e 
zginie / y voBytEie naśladowce fiwoie pogubi /iefliże fie nie 
potóie 3 zlośći fioycb / ásápraepifano w pifnne óvoietym 
naśówietfo pobożność / y obiawionownimnadoftonalfa 
prawde nie vymie fiex — =; 
Pífe váley. Ktora ofobliwie wfytkę Europę, y Krolefvá ná 

nie 
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niey, światłością Ewdnieliey oświedda , w ktorey fig tak wiele świętych 
cudownych poświęcilo, y do wiecsney Oyczysny przeniofło. 

O©opowiedam. Smiáttosé Ewódnieliey ieft oná prae 
dá y nawyżpa pobożność 7 wzgledem Etorey veznie five 
pan jesus nazywa Sviárlosčia świata, y foląsiemie. Jeli tat 4 
świdtłośćie oówiecała (Eolicá Wzymfta Europe, Hiftorie 
wfpytkie świśdcza: ále y teraz lnośie voioso/co fie diete. A 
przečie X. SEdrzwmomwić to w ludśi chce fľomy/ co wfytce 
świdt wiośi/iżinóczey iet. 2L cudorití świećij že 3natiem 
fa onych cudow/o Etocych Apoftoł prorokowal/ gdy przyc 
ście Amtichriftkopifował / évoidotámi moga być opifania 
ich/Etore y fam X. Sťáraá wydał / ábo váczey 3 Balend 3es 
brał/ á miedzy infymi/ y żywot Briftyny oo niego opifány, 

Pife dáley. Ktoraidko okręt pewny do brsegu beśpiecznego du- 
fe przywodzi. 

Oopomiedam. Gámá ftolícá Rzymfta w grzehah/w 
pyfe/w ámbiítiey / w láPom[Ewie zé. leży / á ma beśpiecznie 
dufe 00 brzegu / idko oEret pewny / promádšié ? Wważto 
profe/Czytelniturożfadny y pobożny. Ano bes świotoblie 
wośći iaden Páná nie oglada/choćby wfyfcy Papieżowie/ 
ile ich ná świećiebyło/ dawóli Fonu ná to niewiem iátic 
buly yprsywileic. 

Pifeiefic3e.Ktora od Piotrá Imigtego pocsamfty nigdy nie prser= 
wany naftepnikom porsądek zatrzymała, 

Gopówiedam. A gody bylo Dapiesow rázem czterey; 
Victor /Etory był przedtym Octavianusnózwóny/ Alevdne 
der.3.Cáligty.z. Pafchalis, zá $ vioeríEá25 árbároffy Cefárzá: 
2Lsáfie gdy Było trzey ich rásem/Benedictus s.ábo 9. Silvea 
fter. 3. Etorý zá pieniad3e doftał Dapieftvod. Grzegorz 6. 
Etoremu Benedict zá pieniadze prawo fivote fpuśćił. tem 

Grzegorz 12. Benedicta. Meg áner s. Jtem jan 3. Legg. 
Benedict.5.ywieleróżow tego. Všužťiedy bywali po oru 
xásem/Eugenius 4. Clemens 9. y Orban ó. voXAsymic | Cles 
mens 7: w Avenionie we Sráncicy. A či jebem drugic wya 
Elináli. oy tedy mowie/różem to po czteved)/to po tyzech/ 
tO po dwy Papieżow byváto, goy icontovugieb wyblinalij 
M R 736 
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Cudowni świg 
aH 


©. 


Bez Ividtolli- 
wośćiżaden — 
nie ogląda På- 
ná. Heb.12.14. 


Kiedy Papie- 
$o to po czte- 
rech,topotrze 
ch, topodwu. 
bywało rázem, 
gókoś ten porta 
dek nieprzer- 
wanym násy- 
wa X.S. 
Epift,ad Heliod, 


lib.1,de ponit, 


14ko trwała 
fiolicá Rzym- 
fka. 


Stolica Apoftol 
[ka ief fłolicó 
prawdy y pobo- 
šnošči. 


Grzechy Papie 
fae pokázuia, 
że Rzymfka fło- 
lica nie iefi A- 


poftoljke. 
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y zá foba /tebni te/Oruozy owe potiogáli/ie(Ti3 pózzadeć nics 
przerwóny w naftepnitoch był 00 tey (Eolicesácbowéány/ty 
to rozeznay bácany Czytelnitu. 

Ale niechby tat byłoniaEo X.SEdr: pife/przećie 3 ies 
ronymem odpowiedam znowu. Non filii fančtorum funt, qui 
tenent loca fan&orum , fed qui exercent opera eorum. To ieft. 
Nie či fa fynomie świętych , ktorzy mieyfca świętych pofiedli, ale ktorzy 
czynia vczynki ich, 

Ale y3 Ambrofiufem odpowiedam. Non habent hære- 
ditatem Petri,qui fidem Petri non habent.To ieft. Nie maig diie- 
diiclwá Piotrowego ktorsy wiary Piotrowey nie mdią, 

Pije dbáley. Ktora tak damno [loiac, wiatry wfytkie,  powodii, 
nálásdy Pogdńjkie,Heretickie,odfczepieńkie wytrwała, 

Dopomiedam. R Cátbedzá €3árogroosEa (tot Oawnó/ 
y mogtáby táť o fobie mowić/ co tu mowi X. Sta: o Rzym 
fticy ftolicy: á przečie X. Stórga Czárogrodzťicy (Eolice zá 
prámbíiwo przeto nie v3ratoa. A iáťofš fivotes tego záles 
cay Wiec iáťo wiátry / y povooosí wytrwać vmie (tolicá 
Rzymfta/3tad Ed30y widźi / že zá táť máty czás w tym Dos 
cbotsacym praefilym ftu Lat/ táť iey wiele póńftw, pietw, 
Eroleftw vplyneto /choć byłó tat 3e wfytkich miar/możnoć 
Sčia y madrogčia tego wieku obwórowana/y ofadzona. A 
tát vważ bdczny prozfadny Czytelnitu/ iefli te zaloty (toe 
lice Rzymftiey pewne fa lábo nie. 

pifie oáley.Ktorey grsechy stych Papieśow niesatopity dla obie 
tnice,ktora iey, iako Dawidowi (puscit Chriftus, 

Odpowiebam. Stolicá Apoftolíka/ ieft ftolicá pras 
wbdyypobożnośći/ Etora 3 niey ná wfytet świńt opływa. 
Viiemáfš tedy żadnego mieyfcáriáto prze fatfš/ tál ání prae 
nieżbożność w ftolicy Apoftolfiey. Przetof grzechy złych 
Papieżow/Etoreprzyznawafam X. Sťáriťtorzy śiedźieli 
ná (£olicy Rzymftiey / iávonte poEásuio/i5 (Eolicá Rzymfťa 
nie ieft Apoftolfto. A obietníce / Żeby Chriftus Pan miał 
Rzymowi fpuśćić / żeby w wierze 30rowey wytrwać miał/ 
to fie wpytEtey nduce Páná Chriftuf wey w głowe praeci» 
wi. Prawde obietnic, y cnote á pobożność one i 
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$5.) ludżiom wfyctim bez bráťu / Cbo nie bráťute ofobámt 
Pan Jezus / iato y 250g Dcieciego) vo £wónieliey fiwoiey 
pan Jezus wyfłówił : bos nia ná wfiytet ówiát2ipoftoly 
fivoiciá niedo Rzymu cyI£o rozeftať/ áby Eóżdy/Etoby iero 
chéiat | oo nieyprzyftep miał. R przeto iey DO žabnego 
miey(cá martwego przywiogdć 3aoen nie môžes y gdy X. 
Stár: przywiozóć chce/ tey flerádšie 2503ey/ y Pana Chris 
ftufovocy pracctwi. ZydofEwo 3 Chrzeséiánfiwem mic(a/ 
Eto bo mieyfc/ do ofob pewnych/y oo czáfow/ nabożeńjtwo 
Páná Chviftufowe przywiezuie: śbo/one ofobne Sydowfkie 
obietníce/ 3 tymi/ Pecore wpytkim wierzacym á pobożnym 
ofiávowáne (a/pomie( ác véilute. 


Pife oáley. Z ktorey tak wielesakouom , yé, Patridrchow wys 
flo. - 
Oopowiedam. Tráutá Páná Cbriftu(ovod tylof iedyz 
ny 3aEon poásuic/ Etovy w tych fiowiech Panzávodyť : Kto 
chce vé zá mna,niech šiebie famego sáprsy,á niech krsyś fwoy weámie,y 
zd mną idżje: 2k ten 3aPon ieft/ być C briftiáninem/ábo/táto 
pofpoliéie moria Chrzeáčiáninem. Gdy tedy fkolicá Raye 
mfta inpych wiele zaťonow / y Pótwydrchow namnożyta/ 
toćznóć że info náuEe musi mieć fiwoie / únie te / vťtorey 
nam pan Jezus Chriftus / cylEo ieden zaťon podńć raczył, 
Pigedóley. W ktoreyiefł füolá cnot wfytkich Chrzesčiaújkich. 
Oypowiedam. Jáťidy cnot tota ieft (Eolicá Rzywfta/ 
BernóroDpdt ClárevállenfPi/Ecorego wy świetym zowie? 
€iejpoEózuie/Etory táť o niey pífše in lib.4.de Confid.ad sk 
Pap.Malos (in Curia Romana )non proficere, fed bonos defis 
cere. Toteft/šešli nd dworse Papiejkim nie poprawnie fię,d dobrzy 
uia fig. mni3ey. | Moab 

bfuia » deo iion "d famaiedność Chrześciańkasdtriymawa , przy 

ktorey,iako prsy głomie,cstonki ig wójt kie (paiaia. „ar Ok 
Dopowiedam. Jedność sátraymama w Sifpóniey /y 
Eedy może/ Jnqwficia sá gdśie Jnquifitiey mieć nie može! 
moinoséis pracéte/ promoti fiwoich/ śprzećiwitey (Evony] 
tedy może/ ooftrydonieniem od wfytkiego. Toć fa one 
: NRyy zwiofłi 


Prawda obie- 
tnic Pánáchri 
f ufo wych, y 
práwá iegodo 
wfytkich ro 
wno naleša. 


W nauce Páná 
Chriffufowey 

tylko ieden s4- 
kon pokazány. 


1akich cnot 
ffkol ftolicá 
Rzym|ka. 


láko iednosč sá 
trzymawa flo- 
licá Rzymfka. 


Btolicá Rzym- 
fka przecz 2 pi 
fmá f. świńde- 
étwá mieć nie 
9036. 
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zroiaftí swiete /Etórymi (pala w iedność duchowna frooie] 
ftolicá Rapm(Ea. 

X concluduie / Że tego famorsecmymi argumenty dowodii,nie 
plonnymi fłowy:2Q povotedalšeby [ie z pifma $.,z Doktorom, kościele 
nyeh, y kroleftw wfytkich Historiy y diiciom , gdyby fig o tym materia 
zácsglá, to pokasáto. 

Doporojedbam. Pifmem świetym nie bomic bžie X. S. 
co tu o X3ym(Eicy ftolicy pifał/ pteonego Párágráfiéu. 250 
dApoftoł żaden nie pifał nic o ftolicy Asymfľicy ) Ptorey 34 
ico czáfu nie było. A iaEof zálotov iey ratich X Sťárgá 3 
pifmó dowieść may 2L 3 Dottorow/ytośćielnydh *iftoriy/ 
co przynieśle 3álotow/to onemu oaronemu Rzymowi nales 
3o. A cof to ma do terášnicy Bero cat fidżonego y 3ówied” 
Dśionego: 

Píše dáley, Prsegraša fig Téroft , dle niech ieno da teymoyny da 
mi ieffcse przyczynę , naydsiem nań wfyckie prawdy pomocy, « pifma, x, 
Conciliy, 7 Doktorow, z Hi/loriy. 

Qopowfeoam. Vie przegrażałem/ dni przegrażam/óa 
em obiecał / ieflibyśćie byli occafio cbételi báť / ypobuote 
do tráctoroánia o tey máterícy ex profeffo , Żem to był gos 
tow vczynić:y obaczylibyśćie to byli/Eieoybyśćie byli chćies 
li vo (ivánti/cáE iato przynależdło/wftopić: y ieftem gotovo 
3ápomoco Pána, y o tey móteriey/ y ovofytEicb/o Etóre 
(por mamy/oát poczet o náosiei motey 3 (Promnodéia wfele 
£o wedle roftazónia Apoftolfliego. Yatie macie pomocy 
przećiw nam (Eoo inad wiożimyć 3 tá ší 2503ey: wiofimy y 
to/ $ca pi(má swiete? nie możecie mieć żadnych. Sá cop iata 
to/y iáto potrzebna cblubá voáfá/infiy niech (5039. 

Pífe báley. Naydiiem nań nie iednego Bellárminá, ale dšiesigči, 
y dáley iemuromnych ktorsy ná obronę flolice $. y przekonanie Herery- 
kow,mocney boyne zbroie namsgotomali.Dozna lárofšiako fięiego ars 
gumenćikow przelekniemy dii s káptany s y mifrsami zakonu Bożego, 
świecki iofniers (prámg ma. | 

Qoporicoam. Co zá Dbilosofy/fámilia P. Jesnitow 
nam poodálá /to rzeczy Páždemu! Etory fie tymbówi/iiwne 
(5 Bib pífiná praet oczyma (a wpychih takowych. zm 

34 


V 


ná rozdzial Yo. Cžesti wtorty. $29. 

366 | co fie tCbcologovo botycse] mielwiele Curriatovo] nie 
wiele Stópietonow/ć iednego do too 2oellármind mieli, 2% 
titof mioficóiacia/y dáley 25ellérminowiroronycb opos 
wieda X.G tir: Ale mieyćie tysiac Bellórminow/cof wan 
pomoga przećlw tey pravodšie /Erora my 3 pi[má Świetego 
wśiowfy/oney nicsymtufym / ieno pifmem ávotetým br oz 
nimy? X fam duch by nafubtelnicygy nie wybrečí tego / co 
my wyżnawamy/ že Bog y Dólec Páná Jezufow /iejt Hos 
wiem Cbrześćidńjkim ; á Pan Jezus 3 Flazdretu / iego molas 
firmy ieonorotsonym fynem s y Duch swiety y moca y oí» 
rem 203r poti feno pifio świece w rebách ludsťích bes 
o fier á iáťošby 2Sellárminowie tácy te? podoldli v Stad mos 
że wiośleć [co my o tych mocnychry boyuycb sbrotácb; Ktos 
vetám fa (u$ dobrze wiádome pätátomej ztáfkí Páná Jes 
sufá oobrodšiciá mápego/osterSemy. 

Aco pific/3e fiedrgumenćtkow moich nieprseleEnie/á 
$cia świeci Soliters posudé mam/še (práve mama ťáplas 
ny) ya mijtvadmísabonu25o3ego: Ccoyplác był teraz po» 


fásátto. Viie odjtepować było fiwego przefłego 3átv[tyo. 


dzeniaporssoťu jobronté było wfiytkich dowodow (ivoícb). 


movie oopoioicost teDycEiciábo przynamniey/na Ptorých co 


należółe/ znieść wywody á rzecza y prawda / niefefquipee 
dalibus verbis zbynsáť (coco vczymił niet corym/y 3t60/y 308 
wad ie wyfestnawgy | tiboś baczył Czytelniturozfódny 3 
teróśnieyficy oopoivicof: motey: á tebybym był to poznal! 
co pifie X.Stdr: Yi tego X, Star: nie vczynił mie pozná? 
tem tego tera3/ pius wid3e/ 3e ynápotym trubiro mam poe 
znać. po pomowidiatśniach/ złych fiowiech moge to pos 
3uóć | še świecki žolnicrz mam [práve 3 ZA áplany Rzym flio 
mi/ále či żeby miftezdmi zatonu Bożego być mielijábym to 
poznóć miał/3 citowych odpowiedśi/w Etozych oni jámnie 
3aton Boży pracfteptiio/iu3ecm cdleotymzwatpił. 
Tá oftáteť w tým tractaćie / Eae mi flucháč iednego 
MeczenniEć zá dni náfych ogromnych (tow. 
Copoiicoam, Slucháť bede) teno Ptory to meczeńniP z 


Przeliw pra- 
wdiie nemá 
rozumie 


Co X.S. naležá 
ło vczynić, á ca 
przynił, ? 


Campianus; Ale to Jezuicú. A goybym iaces chę voicle mes. > 


Ryy a caeno 


Yn lib.inferip.In- 
ftit. Britannica. 


Zaraz po Apo- 
ftolech obca ná 
ská náftapilá. 


Lib.3.cap 32, 


Ecclefiaftic.hift, 
1ib,8,cap.4. 
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czennitów ) przećiwnych Eosciolowi Bzymftiemu przyć 
wiodł swiádectwá/przečívo X. Sťároze/coby o nich rogus 
nals DVznalby fe zá meczenniłiy prsyiolby świadectwo 
ich? A czemuż on też Jeznity fiwego świadecewo przeciw 
mnie przywodśiy ` 

po votore obpowiedbam/že D.Ewdnielicy świddcza ji3 
Ola fediticy /Etora wzniecał Campianus, nieolareligiey/ y 
nabożeńftwó qárlooal: P. Jesyitowie 3áó tvicroza iná 
€3ey Atofš twpraw0de mowi: 2 fátofi 3 powieśćiroznych/ 
y fobieprzećiwnych/pewna fie rzecz sám£Enic. 

Ale pofluchaymy tego świódectwa przečíe. Táť tedy 
Campianus ten/idto go X.SEór: citnie mowi. 

Powiedz mi,kiedy Rzym tak fławną wiarę w Christufá vtracitekie= 
dy tam vštáta ? ktorego ciáfu € za ktorego Papicšá $ iákim obycsaiem? 
iaką moca? Iako tam cudsa Ç Antichriflosa nauka) w[tcsepioua, miajto 
y świat wfdyteksardiila? Kto w ten csás płakał, y nársekať? Co za samie- 
Ski koto tego byty? Zaden na świecie człowiek nie obaciyt, gdy Rzym no- 
mwe Sácrámentá,nose ofiary, nową náuke kowatt Y takliżadnego Hiflo« 
riká, Láčiúfkiego, y Greckiego, blifkiego , y dalekiego nie bylo , ktoryby 
ták wielkiey rzeczy ynależytey w pomieści [noie nie zvysučil? 

O©opowiedam.Egefippus iámnie świddczy/żepo ześćiu 
2lpoftolfEim záraz qui alienam doctrinam tradebant,nudo ver 
tice, contra veritatis praedicationem, falfi nominis fcientiam,ex 
adverfo predicare conati funt. to tef£: Ktorsy obcą náuke podawá- 
li „wyniożfy głowę , przeciw opowiedsjaney pramdiie, fałRywą naukę z 
przećiwney irony opowiedać všilomváli. enże Fogčiolorvi icono 
34 czáfow Apoftolftich ožiemiczy fEan/y nicnárufšony przy 
anawa/táEo Eufebius (Iovoá iego przynosi. 

poftucbayse3áó co Eufebius o Xiesey pifie. Qui pafro- 
res noftri videbantur , repulsá pietatis normá, mutuis inter fefe 
contentionibus inflammati fuére,& dum hac fola,contentiones 
videlicet,minas, wmulationem,mutuum odium, S inimicitiam 
exaggerant, & ambitionem fuam quif in morem tyrannidis 
ftudiofe perfeguitur,tunc fančDominus filia Sion &c.obfcuram 
reddidit. To eft. Ktorsy páflerse náfšy być fig zdali, odrsucimffy nur 
pobośności wzaiemmym zafciem sápaleni byli, y gdy te fame saścia, s 
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tby,zasdrość, wiaiemna mechęć, y nieprzyiaśń feria d sá chčizvosčia czci, 
y dofłoień(tm każdy fig „iakoby Tyránnowie, vganiad, tedy Pan corke Sì- 
| ońjkazć. ciemną vcrynit. 
Plátiná tež tál o ©ieżey pífše: Dum Dominus fimulatio. in vita Marcel. 
nem in vultu, dolum in corde,fallaciam in verbis eorum cerne. 
ret. 1€, Co ieft. Gdy ich zmyślenie w obliczu, zdradę w fercu, offuká- 
nie w mowie Pan vpátrowal , tedy prześlidowónie ná nic dopu» 
séi. 
© tycb3e timze Odley pife. Hi livore, fuperbiáinimiciti- smwiádeđmá e 
is odiis inter fefe certantes,tyrannidem pothüs, quám Sacerdo- Duchowień- 
tium fapere videbantur, Chriftiana pietatis omninô oblitiąć, fwie z «b hi- 
To ieft. Gi, rosumtey Ríeša / zasdrosčia, pycha,nieprsyiaśniami, y florikom, 
nienawiściami z [oba fig (pierdiąc, raczey Tyraú/bvo, d niżeli vrsad Ká- 
piańjki fobie fmákowáli, y po fobie pokdzowali, Cbrześcidńkiey pobośno- 
ści sgola sápomnia»vfty, 
Plátiná tenże Sziftorie Papiefti tá£o sáleca Papieże/ 
in vita Sergii, X Benedicti 4. y ná infiych micyfedcb/ toć fie vo 
pieriofym pífániu potasálo/teras miey(cá niektore ztego 
przyniofe. 
Cá? tedy pífše / że to było inftiturum V rbani,ut Ecclefia tn vita Vrbani, 
predia& fundos, à fidelibus oblatos reciperet, partireturt pro- 
ventus clericis omnibus viritim, nihileg cujuspiam privatum 
effet, fed in commune bonum; quod hodie obfolevit : Tanta eft 
hominum rapacitas,& libido. Lo ie(t:ra byki ychwała, y poftáno- 
wienie Vrbana piermftego Papiešá , aby kościoł folwarki y grunty od 
wiernych kościotowi ofiarowane , przyimował, dsnich każdemu xigdsu 
s ofobna vdiielat „żeby tak privatim y s ofobná żaden tych dobr me miał, * 
ale żeby [polnemi wftytKim byty co diifra vftálo, Takowa ieftludsi tych 
vganiaiaca fig chóiwość, y żądza nie ybamowana, T 
Tenže pífe. Decuraanimarum: parva fit mentio: deau- Pl:cin vita An- 
gendis proventibus magna,quó multa jumenta,& plures fervos, à 
ac eos quidem ignavos & ftolidos domi alant, To ieff. O ftárá. 
niu o dufše málo wimiánki bywa : 0 rosffersenin dochodow „wiele, db 
DW koni d wigcey fug, y tych prośnniących y głupich w domiech chos 
wali, 
Cenżepife,Decernituretiam,ac quidem fan&é(in Conci. "9" $ylves. 
yy lio Nis 


Yn. poftil. fuper. 
y ca Evang. Ioh, 


Smiddellwa z 
Hugoná Cár- 
dinalý. 


In glof, quad, 


In vitaHonorji 2 
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lioNicenojne cuiquam fieret injuria,ut fingulis annisConcili« 
um in provincia habeatur, Quare hocfanctum inftitutum abo. 
leverint noftra aetatis Pontifices, non video , nifi cenfuras benë 
viventium,ac fentientium reformidabant. To teft. Poflàuomio- 
no też, y fwistoblisie, Quá Niceńfkim Concilium?) aby komu kriywdy 
nie byłe „ y żeby ua kady rok kášdey provinciey Concilium było, 
Dla cego takie świątobliwe poflánomienie znieśli naffego wieku Pam 
piciomie, przyczyny nie vpátrnie , ieno ie fie irofowania tych obawidli, 
Ktorsy y [ami poboinie $yli, y dobre rozumienie mieli, 

Cenże tómze pie. Poftremo decernitur,ne quis.de minos 
re, Ecclefia ad majorem tranfeat, ambitionis X avaritia caufa; 


. quod certé nori obfervatur, cùm ficcis faucibus, tanquam lupi 


famclici,precibus,pollicitationibusymuneribus, largitione, ube- 
riores Epifcopatus, omiffis primis, omnes quarant, &efflagis. 
tent. Lo icf}. Námet poflánowiono (ná tymże Concilium)4by ia» 
den s mpicyftego Koíciola, do wietffego nie przechodził, abo dla din bi iey, 
abo dla tákomslmá : co ifle nie sścboranie fig , gdyż udrtem chčivym,? 
iako wilcysgłodniali , prses prośby, obietnice,dázy, pieniądze lijkupfizw > 
tlufisycb, pierwfych odbieżaw Ry mfšyfcy ffukaia, y doprafšiia fie. i 
Ule Fícoyoymvefyttic úmiádectwá tegosoiftentá Pas 
pieftiego o tym przynóśić cbétalbyloby tego dż nazbyt. 
| | Alepofluchayiefcze dngonć Cárdinalá + V iderur, boa 
ne lefu,contra te conjuraffe univerfitas Chriftianorum;: & illi in 
perfecutione tua primi funt,qui in Feclefia tua videntur primae 
tum tenere, & principatum gerere Zo teft. Zdafie,o dobry Tezu, ie 
fig przeciw tobie s prsyśięgło wRyrko Chrseściań(two : a oni uapierzfty [a 
m prsesládozvániu ciebie , ktorsy w kościele twoim zdadza [ie pierwfe 
miey[ce trzymać, y mieć przelożchfiwo. 
Tenże pipe, Diabolum duas habere filias, avaritiam, & Iu» 


` xuriam, illam Iudeis, hanc Ethnicisolim elocaffe: nunc veró 


clericos utramty fuis viris eripuiffe ,& tanquam proprias habes 
re. To teft, Dyabel dwie corce miał, lakom(lwo , y zbytek; pierza sa 
Zydy, á wtorg sá Pogány byť wydał, dle teras Xigin abiedwie wiafuyns 
mgiom wydarli, y sa [woie ie wtafne żony máig, i 
Liu pofluhay y Zrnulpbó / Ecorego Plátiná virum 
fanctiffimum,te ieft meiem natmiętBym 39v01e/co mowi Bi an 
us 
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Gus Petrus hodierefurgeret, X vitia veftra,qua nimis multipli- 
cata funt,reprehenderet,ei minim? parceretis, ftem. V os,omni 
fpurtitie pleni, plebem vobis commiffam praceditisad infer- 
num. Qo teft. Gdyby święty Piotr disia od vmartycb powfłat, A stoíci 
wake, ktore fie bárso rosmnosyly, flrofomal nie s folgowalibyście mu 34» 
dna midrą. A zás. Wywfelkiey fprofnośći petni,lud wam powiersony, 
yprsedzacie do pickła. | 

Nzá to fwoie firofowdnie/ Zá te prawde, te vo Rzymie 
nabqrooeoonioft/3e praes rieżey/ iát o famże Plátiná pifie/ 
3oráo«e 3ámoroowány był. A sáťof Eco ru miał nórzekóćna 
ftolice Rzymfła/gdy tál nárzeť dnie w Rzymie płacono. 2l» 
le wioźifi/3e ndrzetano przecie y plátano. 

Ale y Detrárcbáriáto Poeta wielt: POłofEt/ táť yfcri- 
pror Latinus elegantiffimus, utilla tempora ferebant, 3ym 
Babylonicam meretricem,matrć omnium idololatriarum, X a- 
fylum errorum , to ieft | niersadnicą Babylońfka, mátkawfytkicb 
bidtwochwalfiw , ymieyfce , do ktorego »ftytkie błędy dla obrony fwey 
prsybicgára, zowie, 2 w woierfácb fwoich YOlofficb 1 var « 
tem zvíšytkich bigdom y słości, \ 

Budæus też illud Gallia lumen in lib, de affe , wiele contra 
clerum pifíc/y Epicureifmum mu 34b awa. 

Ale pofłuchay iefczey Bornórdćd Opátá Cláreválleňe 
ficgo/gOy mowi. A planta pedis ufqz ad verticem non eft fanis 
ras ulla, Toieft. Od flopy nošney, ái do wierschu głowy niemajš nic 
idrowego (vo Posčiele Rzym(ftim. 

Pofiuchay iefcze/ co o fimey (Eoltcy Rzymftiey pifie: 
Malos Cin curia Romana) non proficere,fed bonos deficere : X 
Papam non Petro, fed Conftantino fuccedere. Lo iefE.3e/i(ná 
dworze paptefPim) nie popramuia fig, ale dobrsy pfuta fig: 43e Pa- 
picinie Piotra Apoflotaale Confantina Cefarsa na[lgpnikiem tet, 

po(tucbayie ieficze tegof o Riežey: Miniftri Chrifti 
funt, & ferviunt Antichrifto, honorati incedunt de bonis Do- 
mini, cui Domino honorem non deferunt. Inde is,quem hodie 
Vides, meretricius nitor, hiftrionicus habitus, regius apparatus, 
Inde aur in frenis , infellis,& calcaribus, X plus calcaria quàm 
altaria ful gent , indefplendida: menfe , X cibis, A fcy phis, inde 

T , Cons 


"rrithem.in kife 
Hirfaugien, 


Epift. 29. 


In ferm.1,de © 5s 
verf, Pauli. 


In lib.4.de Con- 
fiderat.adBugen, 


In form,33 inCás 


Ad Pap. Eugen. 


$44. Odpowiedź 
commeffationes X ebrietates,inde cythara, S lyra, tibia, inde 
redundantia torcularía,& promptuaria plena,eručtantia ex hoc 
in illud,inde dolia pigmentaria,inde referta marfupia, Pro hu- 
jufmodi volunt effe, & funt, Ecclefiarum prapofiti, Decani, Ar- 
chidiaconi, Epifcopi, Archiepifcopi, To ieft. Sludzy Cbrifln(ooi 
fa i fluia antichriflozvi: vracseni chodza z dobr Pana tego,ktoremu csi 
nie oddamáia.Ztadie t4 ktora dii bacsyß, okazalość niersadnicia, vbior 
vbiorom owych, ktorsy fig w Comadiách vbieraia, podobny , doflátek, 
krolem[ki.2tad stoto ná rzgdáiech,ná fłotkach,nd ostrogách,y migcey fie 
oflrogi , nili ottarse potyjkdią : stąd ozdobne floty, y pokarmy y kubká« 
mi,z tąd biesiady y opilflma, stąd cytra,lyrá, y piffcsalkd : stad prafy o» 
pływaiące, y Bpiśarnie petne wychodzace s tego ná ono , s tad foyki bára 
mieška fluace , stąd náttoczone miefki. Za takie chca być miani, y fa 
przełożeni kościelni, Ditekanowic, Arcydsiekanomie,Bifkupi, Arcybifkupt. 
A námet tenże pife: Quis mihi det,anteguam moriar,vi- 
dere Ecclefiam,ficut in diebus antiquis Lo teft. Ktoby mi dat, ni- 
ilibym vmarl abym widiial kościoł idko sá dni flárodawnycb. 
Párrzayše/ gdyRzymftiey Cátbeorae 3ábawáto) že (eft 
afylum errorum, to teft/ mieyfce, ná ktore fig błędy dla [wey obrony 
sbiegdia: (oy zábavála Epicureifmum : qoy3doawáio / že Pas 
pícš nie Piotró/ śle Conftántinánaftepnitiem icft / že (Faso 
ca dobrych ie(E: qoy cáP y Cároinalowie/ y Opáci ná ftolice 
WaymfEo nárzečáta! iefli niebyło y ieonego / coby ná (olio 
ce Rzymfticy fEáze we wpyttim nórzetał/ ynáčierať. Zle 
teftći tego báleťo wiecey: TE á tym teraz niech bedzie dofyć/ 
Eu oťazániu tego / idto prawośiwe ieft Cámpiánome o 
Rzymie świądectwo. A ieślibyś vzeťt/šoná wióre niema 
tu narzekania. A profe/ gdy Eomu błedy/yniepobożność 
s4ddiajiefli$ ná teto votáre nie nácteréto v 
Vtof mafš iáťo X.S targa fwoiey ftolice Raym(Eiey/ y 
fwego Papieża obronił : rzeczy y dowody napoteżnieyfe o2 
puécil / iáťo Eto pifánie mote 3 iego pifániem ftofnie / oba 
€3y' Le 3áó/3á Etore fie wiał/nie tat ich polo3yl/táto v mnie 
położone (a/íátom poEasal. Jefli to icfé caufy bronić/ czyli 
one ná voiet ša (ufpicio ypodeyśzzeniepodńć/t0 ty rozeznafš 
bácány €aytelmitu. uae 
| DES 
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Rozdział XI. 


AAtoremu táfi bał napis. Zámknienie tego pifma Minifirem Rae 
kow[xim, y Ssláchčicem bez imienia. 


Žáczyna: Že na końcseniu odprawy, abo rácsey po prsekonániu y 
potepieniu falffo» Mojkorsowkiego,ktorymi po Ariańjku;Troycę nasyše 
fa, Bogá vednego Chrześciańjkiego „y bofl»vo Páná nafšego Iezuf Chris 
fiufá fromotnie selšyt niegodšiťo fig zapomnieć dwu iego pomocnikow. 

Doporviedam. YOfyttie pifiná swiete nowego pr3ye 
mier3a / 25ogá tamia Bogiem y Dycem Páná náfego Jes 
au(á Chriftufá. Poniewaf táť:toé Bog Chrzesčiániťi icfé 
250g y Oéicc Páná náfiego Jezufa Chriftufá. Przetof nie 
Croycá X.Stdr:ieff Bogiem Chrzesčián fimo Etorcy piz 
(iná swiete niewiedza. Przyznavvamči ia/3e teft D Cícc/(yn] 
yDuch áwiety/meole pifmá óvotetego:ále Croyce táPiey/ida 
ta X. GPár: forytnie/nie przyznawam. Aieflinie przyżnać 
wan/iábosemio 3cl3yl ?. Acto co lży/ przyznama / že o być 
musi. Ato czego nie prayanama / nie pozwala aby to bylo: 
2L ińtof to Żyć may 


A idto zás metako pife/fatfe przekonały potepil/tos ' 


ini obaczył bóczny y rozfadny Czytelnitu. y tál był Cure 
czyny Cátársyn Koronie éilen / iáto mnie X. S£drgd pras 
wba/ mogłaby fiená te nieprzyiačioty ZAovoná nie ogladáé 
by namniey. 

A co fie pomocniEow dotycze / tato ich nie zápomína 
X. Stár:poftuchamy, Teden ief právot) Minifter Rakowfki, Smal- 
cius s Gotb» ktory fig sárdidé duff ludskich nie doucšyt 1€. Odpifał mu sá 
mię Wielebny X. Iakub Ofirowiki , Dottor w pifmic świętym, Kanonik 
Krakomki. ! 

.. Dopowiedam. raysnamam to X. Sťár: že pravde 
pipe/że (ie Smálcius/maž pobożny/y godny/a wierny 350s 
tu pana Chriftufowego w Ráťomie Dozorcá/zárážáť onf 

UOZE ich nie DO vczył. 250 niepodobna / dby fie był tego vace 
Ulie(Liooucsyé mial/Etorego fie nigdy nieuczył. 

AW. X, Ofirowfiiecgo r Banonikń Brńtówfiego 

g 033 praje 


Bog Chrześcia 
Ańfki kto. 


Spofobodpi fu 
X. Kdnoniká, 


$46 NO Odpowiedź ^s 
przypomíná! 13 Smólciufowi oopifal / Etóreeto tu záleca 
3 cnot wielEich Ráplánfších ry znáuťi Bożey pelnosči/y ros 
aumu oftrego/ y. grozy /še ma Smálcíus vyśrzeć (voote gius 
pítváy fale bluśnierfkie w tego vefponfie: — Dopowica 
oam.  Citicfprofne / ápocsciwym y wftydliwym vfom 
nieznośne Láiánia / y cblop(Eie á nicflácbecEie pogrosti/ 


dóbicb YO. X.K. vżył w pifániu fioym praeci Smólciufoe 


wi/iefli fa ozdoba cnotEdpiańftich/óbo nie/ niechżebóczni 
fooso. Aiáťa náuťe w rzeczach boftich / y oftrość rozumu 
fmwego poťazať w pifániu fiwym YO. X. A. yiato tám fale 
Beriśto pifeX.St£ór: poznal Smólcius/ to300pifu Páná 
Gofiówftiego na évoiátlo wyd dnego/ Éá30y baczyć može. 
A i3 też mnie nie pr3epomnial VO. X. A./ godność w tým 
chcial potásáé (ote. ife o mnie w liśćie oo 7f. VI. Páná 
Cetifá!przyiačiclá wielkiego mego/ Etory wprzo0 położył 
przed pifániem fiwoim/ że táť o flńchćic wiem co mi wolno, 
śle żenie yważaw / že to tylko czynić 30rovoo / co icft prayo 
yno. 
pe Fid co odbpowiebam. Že to wolnośći mey nieprzyftoye 
ne všysvánieJábo w tymieft/żem X Sťároze oopifal/ábo w 
tym / żem o0pifał nie cát / iáťo przynależało : crzećiego tu 
nic niemáfi. YO tym Żem odpifal/ nieprzyftoynośći memág. 
250 prawie ito ieono pífánia miedzy luośmi nóftóly / nie 
nowináto/ic ieden Orugiemu oopiforoal/y vo tey móteriey/ 
o Étoro miedzy mna á X. Sťár: (por ieft; áprzečie zá żadne 
wolnośći nieprzyftoyne všywánie te niťt 3 luosi bácznych 
mie poczytał, YO fpofobie tedy oopifovoánia te níeprayftoyo 
ność podobno vtazdć chce. Vládbomody X.Gtürgi porze 
onie oopifałem. A icf w tym nieprzyftoyność ná dowody 
oopifaćz 


Alepife X. 2. Se X.S Edr: tiie Lálánia X.Stórgidbo | 


| emiiama3golá / ábo poFóznie/ y ná rozfadcť bacznych pus 


fozam/iefli nás od niego potyťác miály: ábo/3nioif p vacca 
iego 3 (volaj tá še bo rozfadĽu bácanycb / Eto ná to báršícy 
3árobil/co nam X Skátzávamaj my li/czy © Gtár: áppele 
Iwie, 2L ie(E co tiic 

-— pife 
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. Pie dbáley X. R. że X. Sťároze przymawiam. Comas 

wiam/y dość (Eromnic. A odmamiáč/icf to pr3ymavoiácz 
Jefcze pifiej że pifániem X. Stór: ficzypie. A tytulos 
wdniem rosmáitym y rzeczami tymi/ o ÉEcorycb y niemyślie 
myy Etorená wieki donas nie nale3a/3ámiátal nas X. Sb. 
Tra te mieyfcńodpowieddiac/ oczyśćiłem fivoicb/ y potas 
załem/że tego czynić X. Sťárinie miał. A oczyśćić fiebie/y 
tál 2Zlowerfarsowi poEásáé / że mie vo co wEłaość nie miat? 

á iefiże co pifmem go ficzypáčy 

(oto važny báczny y rozfadny Czytelniťu / iáťoč ná 
mie YO. X. R. oowiool/se ia wolnoáci mey flácbecEicy nice 
prayftoyníc vżywam. 2ly3 tad vivasay / íá£o icy v3yrvam 
gdy nátáťie zádánie cát L.A. oopifuieymoqocoopi[ác indo 
€3cy. 250 cznie fie w cym dobrze/šem y (yn ZLoronnyjy wole 
ny Sslácbéié | ideo X. A. pifše. Ale tey wolnośći iáťo pri» 
vatim y publice nigdym nie zażywał / ienotáť / żeby (Proms 
ność moiá/ile że mnie być može/bytá wiádoma wfyttim lue 
dsiom / taty tu zdżyliem iey indczey nie chcial. 

. Qytasás przyczyny] przeczem tovczynił: y odeymuíe 
wfytEie/iśEo mniema / przyczyny pofteptu mego! áby tá. 
poPasal żem fie temerč zá to vial beż przyczyny wpeltiey. 

Ytápiervfa/se Star: nigošicy nie pife / že Bo [toe 
rzowfłi Sydem ábo Curczynemieft. ; 
^. Qopomiebam. Smálcius pifal nominatim przečívo X. 

Stár: A czemuf mu X. R. obpifiie y YOfjáE też voe vofiyto 
* Eim pifániu niewfpomniał nominatim X. R. Rzecze podos 
bno/še pifal ábo przećiw przyiaćielowi X. ZA. ábo przećiw 
wyznóniuiego. „Jeśli tat / to záraz mnie obrone nágotuie/ 
* Ecorym sie ná to ozwał /gdy X. Sťár: przečívo bráčicy mey? 
` ywysnániu nófemu pifal /y cat (am fwoie odiećie przyczyć 
ny pofteptu mego /Zniecie. 

Wocymuie y aorugiey miáry przyczyne poftepEu mego: 
Ato/że €. Sťár: to tylko mowi/ że fa Zlriáni Syddmi noc 
wymi: óto/żetót ióto y owimóło co] ábonico án Chris 

533 2 fiusie 
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$48 Odpowiedź 
fiuśie nie trzymáta : á že fiebo tego nic znam /ábym Ariánis 
nem był/ć táť /šem fie zá to imowóć nie miał. 
- Qopowieoam. Kiedyby był X. Sťárgá przečtiv Aride 
nom właśnie pifal/iabym fie był pewnie ná pifdnieiego nie 
ożwal :iGEom co vezynitná fieść vozdšialom wtoreycześći 
pifónia iegó/wEtorych on tylEo o Arianách ry ich fprawóch 
pifal. Aleiżwriofce fwey wyznónienófe mianowicie bu» 
rzyć bciał / ofoby a náfyd) pewne nominatim midnówał/ 
tótżey miepfcá/ Hiftoria DO tego (prat Zriańftich przypoe 
yminádioc / y nas Ariány ná zbyozenie v luosi wfech tytułus 
iac/nas táť zelżyć cbćiał; Etofi tego nie baczy/że on przećiw 
nám miánowičie pífaľ? 2Lie(lim fie iand to o3wóć/ y ftue 
nie zá to viať nie mial/ći niechay to rozfa030/ Ptorzy nád 
dobre finnnienie przeb Bogiem, y Panem Tfezufem/ťtory 
fErptosét ferc náfy ch rozeznatmca icft/y przed wfycEimi [ue 
ośmi/nic orożfego nie mála. 2 cát ióto rofiropnie y Logice 
te przyczyny X. ZA. poftepEovoi memu odey mute / ty to ros 
Zeznafš báczny Czytelnitu. > : 
A co tu pife/ e nowi/jidto on mowi Aridni/tóe idto y 
Dydowie mało co o Pánu Jezusie tr3ymáio / to 3 láťa pras 
1006 pife/vważay. BSydowie nienie trzymála o Pánu Yesus 
gie: Ariáni/ iáť0 ih on 30wie/ nomi) i3 ict Zdogiemich y 
Sbáwicielem/iávonie voyanavodto. € bacase láťa pravde 
fam X. A. pific y iato flupnie tw. Stórge wymawta/Etoo 
rý ch oyoámi cytuluic. i 
A teras iuż pofluchayj/ Etoro on 3 siebie (am przyczyne 
przynośi poftepEu mego. Wfytko to právotliesyk iadem napet- 
niony (prásvnie,nie żeby mu co X, Skarssawinił ale eby w iego ofobie te- 
gol zgromadzenia niewinne ludši ohydšil, y vemloki to nanie „śe fię oni 
Polityka opiekdia, Czym fwowolny gmin zdoflrsywffy, tego dokasat, aby 
na nie ięzykifwe obročili „y kiedyby možna rsecs , te owiec Iezu Cbriflá, 
m kof&elesyiacych powfechnym pilne ffrose , ápokatnych sborowych 
błędow ćwiczone bursyćielejiakokolmiek znieśli, Ale stego nic,śle to diia 
do nárycbtowal, pewnie chybi celu, y ozfteim flrsáfka fig da Bog, y ftrsel- 
cú rýchley vgodii.! Częfło bowiem pelni fig ono se Authorem fcelus re» 
petit,(uocz premitur exemplo nocens, 
(opos 
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Oopowiedam. Ziicdyby iezyť iádem nápetniony jiáťo 

mi to X, A. zádámäč śmie/przećiw p. jezuitów / voe mnie 
to fprówował/tedybym byt; máiac przyczyne 00 tego 00 X. 
GEár: nie ná iconym mieyfcu Odna/mogł to był przećiw p. 
Cjesuitom poEáaáé; táť / tato to wiele infycb feríptororo 
prscoemna vczynili: Ale żem tego nie vczynił/ 3t60 EażDy 
wiośi / żem Eav3y fivey bronil oowody á nie potvarzámi p. 
"Jezuitów; á praeci ofobom ich nigośley idou 3abnegom 
nie poťazať. Wwazayże bácany Czytelnitu/ tato X. A. flu 
fnie te przyczyne poftepEu mego (obie smyśla / y voynáy» 
Duie. | 
Piforiem to nóto vczynił/ ábym p. Jesuity obyo£sil/ y 
wewlotl to ná nie/še fie Polityka opic&áio. Japrzećiw X, 
Stár: nabożeńftwa nópego bronie | dowody Etore voy[táo 
wil X.Geárgá prsecivo niemu/znofac; á © politice zadney 
rozprawy 3 uim niemam. AX. R. colliguie/i5em ná toten 
fevipt vezyniť/ dbym P. Jezuity ná obyosenic podał / 13 fie 
polityka opietdia. Papa Logicum acumen. JAdawami X, 
R. żem nie LogiE/óle iefli (am 3€. R. Logitiem fie tu počas 
3al/ ty co vo3eanaf báczny Czytelnitus á przytym obaczyf/ 
3c idEo iconego 3 liczby tych/ Erorych X.S tár: pro fto flde 
cbta 30wie/nicieft to żadne bárba/ gdy fogičicm nie te(t: 
táť ieflibyś vznať/ że X. R. Doťtor w pifmie świetym/ Los 
gitiemnieieft/ že to bez iego woiclEiey báriby być nie može. 
Vá confectaria tego Erotto: ná zniefienie omylnegorosue 
mienialuosEiego / oofyé mocy ma pramoá vo pifimie świes 
tým zówarta/ Etorey fie trzymamy távoric y ftátecznie. To 
poonięść ieft vmyf nap / 4 ofobyl ErovefiEolwiet fo mito» 
wać á złym nigdy nie pláčié złego. 

2( i3 £.%.pife/żem śle nórychtówał ofidto/powicbam 
tat /żem go táť nigdy nie rychtował/ dało X. A. pife/yry? 
cbtowóć przećiw ofobom nigdy nie myśle. Przećiw blee 
dom yzłośći /rychtwieDźiała mote: á táťowe nárycbtorod? 
nianie w (Et3elcá vgadzála! dle závofóe (Evaclcovoi ná počiez 
«Pe wycho036/y wymioatoniecznie. Bo an 250g! y pan 

$33 3 , Jcaus 


Logicum aeumé 
X,AKnonikA, 


láko richtute 
dšiálá fwe an- 
tor. 


$50 -  Odpowiedj r 
Jesus Chriftus causy fwey nie opuśći | dni 3dc3etey (prá. 
wy dla imienia fwego boftiego odbieży. 
2L i3 PO. X 2A. mnie tu w wierfytu Láčinftím fcelus 34044 
wa:znóć że fie X. A. lepiey LufyEi/nizli Ecyti vczył.Przes 
ćiwne zdánie Znošič / á fwoiego wedle Dobrego fumnienia/ 
34 pifinem ówietym idacego/(Eromnte bronić tantum abeft 
afcelere, ut hoc pretermitti afciente, prudente ,Ś fpe&ante, fine 
fummo X nefario fcelere non pofsit, Ale wolno X. A. śle mos 
wić y pifać/gdy Dobrze nieuimie / ájáťo on linguæ dominus, 
taf aurium X oculorum ego, tąto on Pbilofopb ieocnoopos 
wiedzial. Lá infer3ec3y w (criptéte (ámym / 3c odpomice 
osi ma. Ecorycb on prawda nie żeprże/ tym (ie tu nie 
zábámiam.2 do X. SEdr: zás fie wracam. | 
Drugiego pomocnika mego przypomina X. Gfárgá 
S:;lichiica polffiego/ná Etorego fie osiwnie obraża/ y pie 
fe / że mu miechce oopowicoát/ napraot aby przyťazánie 
P érEie wypelnił/ś potym że niemáf ná co/poniewaf iato 
pife/żecom ia pifał/fummował. 2 tym.caáfem / to muiad 
nieugópony/to (romote Elamftwd nieflóchetnego/ to piidz 
ny y nocny rozum/to fal ejto bluśnierftrod zé. 3á0awa. TÍCH 
sli przećiw niemu zachował prsyfasánie Póńftie/ ideo był 
fobie ©. Star: zdłożył/ro3faośif bóczny y pobożny C3ytela 
| mity. Tłowato musi być v tych lyosí #Ewániclia ) wedle 
EńńnieliaPa- Etoreyłóióćy pomawiác bliżnich miemófi grzechu. 250 Pás 
ná Chriflufo- ná Jezuforoá Ewónielia/olazłorzecze ń(twó/ á cof ola pos 


wá dla zlorse- mowy ypotwarzy/luośi Eroleftwa Bożego odfad3a.2A más 
cseňftvá odfa- lo iefcze málac / ná tym/że temu fláchéicomi náláial/Etoe 


dza zbámte- ; 2 a À ; 
nia, ácoß did remu/ Eiedyby był odopowiedślał X Sťár: rozumiem /šeby 


potmarzy. 


mu fie był ozwal /EtopEolwiet ieit: (250 idEo fam/cobyma 
Eolwiet Eiedy miedzy luośi podał /' zárofiebym fie dotego 
znóć chćial/tat y o tym Plachćicu/ tedyfEolwiet teft 110304 
miembále przytym ieficze fwoy zaton Tezuicťi wyftawiwa 
fiy/iáEo ieno mogł nabdrśiey/ na ná nátárU tto mogł/mite 
selżywiey.3dlecać było fwoy saton wolno X.S Lár: R przes 
tof iabym byt y Rowtaná to nie oopowicosial, Ale i3 naa 

2 : praya 
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przytym ly p bánbi / dpotwarlimwie ) gwalt famwyćifnać 
Odpomiedš ná mnie musial. 
,  da0awatedy tu NAM naprz00 / že my indczey poftepue 
temy w tym / niż P. Jezuitowie / Étorsy vrzedy 00 Boga, 
czćić/ y onym poflufieńftwo oddamáč wedle Apoftoľá náus 
' €3óia/ y 3e feditie y rebellie gánio. A že my nie táť. Czego 
Zunceryfem / Etorego Oycem T£ owodorscsericov 30wie/ 
Čtory poddáne ná Pány poburzyt ná nas dowieść chce. 
"o Oopomiedam. Pifmo świete świddczy/iż vofelta bus 
fá zwierzhnośći ma być pódddna/ poniewaf swierscbe 
ność wfielEa od Boyd ieft/ á 3c/Eto fie zwierzchności przes 
éiwi /boffiemu fie pofiáno wieniu przećiwi. 3iEcemu/ ŽE Roma. 1a. si 
zwierzdhnośći/ Etora nie bármo miecz noct] trzeba być poz 
fiupnym mie tylEo Ola gniewu/dle też dla fumnienia. 2ápi? zwierzchue- 
finem évoiecym tedy idac/Etozefiny wyftávoili zá pochodnia (à y poflufeń- 
nogomnáfym/ yvc3a tego we3borsecb náfych głośno /y fvśy naleia- 
czynimy to zdłafta Póńfta / że zwierzchność y czćimy:/y 92 ce) czci oddá- 
ney powinne poflufeňíčmo odbdálemy. ZRażdy tedy baczy/ WAćrczymy. 
táto 00 feditiy wpelEich / y rebelliy Odlecyteftefimy / á idto 
nieftufnie nam ie X. Star: przyczytać śmie/y przypifiie. 
24.34 Liuncerufó fprawiśćiefmy nic pówinni/3 Etorym 
nice(my (polnego nie mieliy nie mamy. 250 ten o tym fie pys 
táé Eazaljiefli Chrifius zad nas vmárl : á my záfie mocno tez 
my wierzyniy/że Dan Jezus Chriftus Erew fwoiewylalnó steidanuslib.s. 
zbawienie wByttiego óvoiátá; tá i$ Eażdego / Etory icono 
cej á vprzeymie chce/ yná to fie voa wedle świętey ieggo 
nóutt/ tenftutet przez iego Erew nadrożfa | DOŠÉ MOŻE. yw itti 
Muncerus © tym pytáé fie Eazał / iefli nabożeńftwo Chrzeć byť „áiáko my 
$Cián(Eie ma przodeť micépraeo Curectim: 4 mytostáfti dálecy od nie. 
Pánjtiey wiośimy / že nád naboženítmo Pána Cbriftufos goie[lefiny. 
Yoe/ o pifinie nowego przymierza zawarte /niemáf nic prae 
woźiwfego/ nicbárfiey boftiego nic wyżfiego y aacuieyfice 
Sonic światobliwfiego : -y ná to táťic 3 Lafft 2503cy DOWOA 
dy3 teyże świeteynduti mamy / Etovym ani Curcayn / áni 
0/0 [ byle iero rozfadnmym był / á niechćiał nic przečív (uz 
Winieniy cayniciepracé fienigoy nie może, Muncerusná s 
ubi 


Céónt.gen.a.lib.s, 
=". €ap.Te 


Idem Cont. lib, 
cap.$. 


Idem Cont, lib. 
eap. 
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uti fiocy podpávčie cudá hciał ná Pánu Bogu yprodbámi 
wymoc/y ex poftulátia wyćifnać/ tato Sleidanus pipe. A my 
3 tafti Pánfticy/ ná náuce w pifmie nowego przymierza obs 
iawioney / cudami Pana Chriftufomwymi/ y Apoftoloru 
świetych iego /y infymi (pofoby mocnie obrvároáney y v» 
twierożoney/ cdleprzeftdiemy/y nia fieiedynie contentniea 
my. Muncerus poobánc przećiw Pánom podburzal oo 
ťrwie.? my złorzeczyć zwierzchnośći/choć rożney religiey/ 
choćby tego Żaden 3 luośi nie ftyfial / vocolenáuti 2Dožey 
bronimy. 

Wwafże ieflif Muncerus ief£ Dycemnágym) láťo X. 
Stár: nas tym zámiáta. Atuobacz/ żetrom ficzerey pos 
mowy nie praynioft nic ná nas X Stáraá. Ale my zás poťá 
autemy/3e P. Jezutcowie tego veza: Tlaprzod/3e Brolom/ 
X io3ectom/p ánom/ic(liby fie fčáli Aęrecykami/ Eroleftwá) 
pańftwó obeymorác/2Siftupt ábo pafterze moga. Do tát 
Bellarminus pifie: Si princeps aliquis, ex ove,aut ariete, fiat lu- 
pus,id eft, ex Chriftiano fiat Hzereticus, poterit paftor Ecclefiae 
eum arcere per excommunicationem,& fimul jubere populo, ne 
eum fequantur;ac proinde eum privare dominio in fubditos. to 
teft: Ieśli ktory prsctosomy, z owce,abo s baranka, fanie fie wilkiem, to 
iefl, z Cbrscfciamna Heretikiem , maše paflers kośćiclny pofkromić go 
klatwa, y rojkasać poddanym, aby go nie byli poftufSni, tak odiąć mu 
pińfimo. 

A Zęrecykiem Ea3dy v mich / ábo Schifmótikiem /Eto 
Popiešniťícm nie icft. 

Btemu tenSepife: Si Chriftiani olim non depofuerunt 
Xeronem,& Diocletianum, X Iulianum Kwota; X Valens 
tem Ariannm,idfuir, quia deerant vires temporales Chriftia« 
nis. To ieft. Tefl Chrsesčiánie niekiedy,nie stożyli Neroná,y Diocletia- 
na, y Iulianá Apoftáry,y Valenfa ariániná , to było „is im nie dofławafo 
mośnośći docześney, “Jtem piše tenše : Ecclefia nimis graviter ` 
erraret, fi admitteret aliquem regem „qui vellet impunefovere 
aliquam fečtam, X defendere Hareticos, ac evertere religionem, 
To ie ft: Kofcivl náderby éigfho błądsit , iefluby cierpicé miał iáktege 

Kvolá, 
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Krolá, ktoryby bes karania cbciał satrsymamáé iaka fektę, y bronić Hee 
retykow, y wywrocié nabożeńfiwo. l 
A náwet tenże tamże: Poteft (Pontifex) ac debet Regi- 
bus jubere,ut hocfaciant(puniant Hareticos, X Schifmaticos) 
& nififecerint , etiam cogere per excommunicationem, aliasqz 
commodas rationes.(Lo te(E. Može (Dapiežy marofkásomáé Kro- 
lom , aby! to czyniliCto teft karali Heretyki, y Schifmatyki) y ieflisby 
nie yczynili,teś ich przyniemolić to klatrva,to inffymi fpofoby sdrosnymi. 
Wwafze/Eiedy D. Jezuitowie vc3o/ že tym Zrolom/ y 
Pánom, Ecorzy PapieżniEdmi nie fa /y moga y mála páre 
ftwa Biftupi odeymować: Piedy veza / že Chrześćianie oo 
nym Cefárzom złym / pańftw ieno Ola tey przyczyny nie 94 
deymowali / (33 to mocy mie mieli :Eiedy voza / 3e ZArolá tás 
tiego cierpieć nietrzebá/Etoryby (etteiáto Abo Hęretyti 
w fwym pańftwie sácbowywal: ticdyvcza / że Papieży 
roftózdć / y przyniewolić praes Elotwe / ábo infe fpofoby 
może/ żeby XocretyEi ySchifmótytiEaróli: iefliż P. Jezuis 
towie do febitiy / 60 rebelliy Orogi mie śćielofimi. Ypie tál 
pifimo świete/Etore vfty Pańftimi/co Cefárffiego Cefárz01 
wi / co Bozego Bogu/ ododdwaćroftózuie. Ditetát pífino 
świete /Etore Chrześćidnom /y onym ogán(tim Pánom 
roftóznie być poooánym ypoftufinym / nictyl&o Olagnice 
wu/ ále tež 0l fumnienia / óniefeladóć ich 3 ich parftw: y 
tównie mowi že Éto fie zwiershnośći przećiwij że fie 2502 
lemu pofłdnowieniu przećiwi.2l iefcze 25 ellármin śmiał 
alpoftolftich fiow/ bo vtwierozeniatego/ že wolno Chrzes 
éctánom/pánom nie Chzześćidńftim pán(Evod obcymoroác] 
vżyć: 1 Cor. 6. Gdyż cám Apoftol nic infego nie czyni/ieno 
firofnie wierne/że fieprzed niewiernymi (aOšilí /á 3e nie váz 
czey przez wierne bráčia fporow fivyd) Eończyli. Slowa 
Apoftolfkie idwnie to potóznia/ Etore przynofe : Takšenie 
mák miedzy wami mądrego ániiednego , ktoryby mogt rosfadšič między 
bratem [wym % Ale brat z bratem [adii fig , à to praed niewiernymi, 
Božie wioŻif/Żeftrofuie Apofkot/ 13 fie przed nievoternýe 
mi faośili: á fámi miedzy foba niezgodnie včieráli, Ale żeby 
awierzchność (dta Comu odeymowóć mieli / Żadne miára 
2646 . tego 


Rozna nauka 
pifna święte- 
good nauki P. 
lezuitow. 


g Cor.6.fe 


Pomoge X. S. 
wnosi ná firo- 
tp przećiwng. 


Connotimy do 
Oycz)yzny, 
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tego nie Odpuficza/ dni fies flow iego wyfmášyť to môže: y 
owfem nd infych mieyfcách iávonie /idfinie /pofłufeńftwo 
zwierzchnośći/choć PpogańftieyjoddOdwać przyť zwie. 
|». Opponuie namaáéie X.Stór: wingliufa/ Proteftáne 


- tyJXiosetá Tłiemiectie | ZfioerlánocsyEt / Sráncuzy. Ale 


wie X. Sťárgá oobr3e/ żećirożni byli w tym 00 nas/ ác3cs 
muf infych wina nasotryć chce. Všied) 3 nimi dyfputuie 
X Sťáraá! á tedy v(tyfiy oo nich co odpowiedza/ żeoninie 
powfławali przećiw Pánom fiwym/ dle gdy ih wynificzyć 
chćiano/że fie oo obrony obrácáli. 
Zamiatanówet náfymi/íáEo pifejbratrzykdmi/ ktorsy 
pomiedaią „iś vrsędom nie potrseba, a że dofyć na Krolnw ciernie vkoro« 
nowanym, 
©opowiedam. © tych bratrzykddh niewiemy. To wies 
my/że íávonie wedle náuťi pifmó swietego vezymy/powins 
nego zwierzchności poflufeńftwa. Przeto X.Gtár: nas 
w tym pomawia/ó podobno yce / 3 Ecoryminae rovona/ žes 
byfiny mowić mieli / 13 or3e001 niepotrzeba: áťrolá nie 
mamy teraz w čierníu Páná Jezufa/óle ná Maieftacie BO 
ftim po prawicy 25officy śiedzocego/ vezčia y hwala 250» 
(to vEoronowónego/ Páná Jezufá Cbriftufá; nattorego 
nietiedy głowe naświetfa/ ác3 Gierniowo Eo:one Cláoli nie 
przyłaciele iego / iconát teraz čí vofy(cy pod nogi iego pots 
rzuceni fa/y beda wfyfcy/ Etovay fie ieno te? ZAvolowi przeć 
ćiwia.AtegoEHrolanafego prawa f6/Etore namzwierzhe 
nośći pofłupeńftwo / y cześć powinna obdáť Paža. Aprzce 
tof ábyfiny Arolá fwe 3ácbowániem praw ie" vczćili/ezyni 
my to chetnie váost/co nam naświetpeie prámápracpifvio, 
Jddawa / Žezvnofimy do pátriey , matki miley , Heresie potę= 
pione, ktorerodsa niepokoie , roflerla, y roserwanie milości [aiieckey, 
krsywdy , stupienia kośćiolow „y świętokraditwa, niejprawiedliwośći, y 
praw Bożych y ludskich potłumienie, . 
©Wopowiedam. Prawde zbátvienna wpifmie świetym 
3ámárto pobázujemy 3 pifm świetych wfiytkim [uosiom. 
Przetof nie Hęrefie potepione / do oyczyśny náfšey miley 
wnośimy: ále żeby nauka Apofzolfta fámá plác y gore oe 
twzyniólółw tym yóślujemy, Pu Cieoyby vá právovál 0s 
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fterEi/ niepoťote! feditiej rozerwónia miłośći famsiecEiey/ 
Erzyw0dyać. rodśić miálá | potazdłoby fie to w nas fámyd) 
napierwey. Ale ztáftí Páná Bogi miłego/wioza ludżie vos 
fiyfcy w idEiey zgodzie / vo iátim potoiu 3 foba miefEamy. 
Fliemd$ miedzy namizwa0d/ niema praw/niemap záfčia 
Sao nego :bo by fie teno namniey co miedzy námiwantecilo 
tdtiego/3dra3 to firofuieny/y záraz miedzy (obo véteramy. 
3 pány famsiddy táť Żylemy/ 5eEásoy wiożi/ 13 ze wpyttich 
náfych sil Guťamy tego / ábyfiny wedle nauki Apoftolftiey 
3 tásoym w poEotu Żyli. YO (prawach wfelEich f£rsesemy 
tego /dby fie snas zadna nie(tufinosé nigdy nie poťazálá. A 
táEof to/rofterki/ niepotoiej rozerwónie miłośći (amátes 
ďicy/y Erzywdy 3 nófcy nauki iba Kościoła żadnego Cie. 
tbolicFiego nie pośiedlifiny / apogotowiu/ rzeczy 3aonycb 
wáfycb. 2 ziáť imše vftydbem nam słupienia Eośćiolow/y 
świetofradśtwa X.S Lár: zádájeď YO niefprówiedliwośći 
Sabney nas X.S Lár: nie wytEnie. Przetof niemáf w tym/ 
feno pomomá/ śdEo y we wpytkich rzeczach /Etóre nam x. 
Star: zádama. Praw Bożych/óni luosEicb nie clumiemy/ 
bo dńiprzećiw prawom oym vpornie/ ániluostimoye 
ftepuicmy: owfem ná tym fa wfyttie sily náfic/áby(my lue 
Dsi wpytkih bo záchománia praw Bożych | y Páná Chri 
ftufowych / wtEtorych wfelEa pobožnosť y cnotá záwártá 
_ teft / przywiedlis dob wymyftow lubztich / aáttorymilue 
O$tom/cześćia do fiperftiticy/cseóCia Do fiwey woli/y rofpue 
fiy/ tát wielkiey táto wiośimy czáfu OSisieyfego prayfto/ 
Qdwieoli. A reft co clumié prámá Boże/ czyli na tówia wyć 
wodśićy W owfem feft vo tym prdcowóćjaby práwá Boże 

toymyftámi luozEimi tłumione nie były. 

Po trzećiezódawa nam: Idiie s Aridmy, nietylko obłudne nabo- 
ieńfimo dle Pogáňftovo,mieloboftvo „y odjłapienie iednego Boga Chrse- 
ściańjkiego m Troycy: potym tu fivoie P. Jezuity wyfławia, 
Wopowiedam. Vezymy wfytkidh fámey pobożnośći 
Be wfytkich cnot/ nópr300 P.Bogujyie namilemu fynor 
wj; á potym wfyttim luosiom/Saonego fEanu/ žadncy con» 
Picicy nie omiálac /y nieprzylaćiołom nópym / á návet for 
|, ILLE o. bie 


Owoce nauki 
náfej. 


Cel tu wfyt= 
kich. : 


v 


Wiárá w (iná 
Bożego,nie ieft 
mniemanie,a- 
le kuteczne [to 
wu Boiemupo- 


flufeńfimo, 


Gdzie ma miey 
fie obľudá w 
nabożeńfiwie, 


V fytkiepifmá 
nowego przy- 
mierza czym 
flawia Bogó, 
Gal, 1.4. 

yr 


Apbe 3115. 
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bie fimym wedle dobrego fumnieniapówinnych /y ét) id» 
Eo w náuce Syná Bożego prsepifáne (o7 [potoneys wEtos 
vých wiárew Syná Bożego zawieramy / y polásuiemy/3e 
vocolenáuti Syná Bozego / bes tey wióry y óvoiotobliwoe 
śći/ żadeń y nie oglada Pánájy a3bávolon nie bedzie. 
W©Wwafże tu pobożny y vos(aony Czytelnitu/ iefli w tym 
nabożeńftwie náßym ief idfie namnieyfe micy(ce obtus 
ośle; ále Eedy niewiódomość táta pánute/ že prawde máta! 
Etoro nie zrożumiano 30w6/Etoreynas wyzżfey X. Sťáraá 
wczył/tóm pofpolicie nieobdlftwo pánuie w nabożeńftwie. 
230 Eto flyfšy o czym nie3rosumiánym/teoy o to nie bbajáby 
to poial/ gdyż wieżeieftniepoietym; dPto czego niepoye 
mie/ ten fie w tym záťocbáč nie może: AEto fiew czym nie 
Eochardtof ferce bo tego ficzere przyłożyr y iáto tám obłue 
od mieyfcá mieć niema w naboženítiic? á qo$ie bo Zwicr 3s 
cbniego nabożeńftwa nabáršicy pobuosáio człowiek / y 
zwierzhownymi (pofoby / tám obludy áž názbyt w nabos 
żeńftwie sáwo fle fie nájdbomáť musi. 
Tá pogánftvo/wielobofEvoo / Bog trojdtiego wos 
fobách/á wiftnoséi tene? / obpovoico£iálo fie nie raz X.S. 
YOfyttie pífiná nowego przymierzajw Etorycbic(t oos 
(tátecanie y bofťonále opifána náuťá Chrześćidńfta / (las 
wie 25094 / Bogiem y Oycem Páná nágego Tezufá Chris 
ftu(ámá niezliczonych micyfcách iáťo wyżfcy 9 tym nieraż 
było: Bogiem troldtim vo ofobácb/áni ná icburnym mieya 
fcu nie (lavoio Dotáprázu, A przetof my3tód poteżniezńe 
wieramý/ že Bog y Otiec páná nófego Jezufa Cbriftofá 
iet Bogiem Chrześćidńftim / á zótym mie 250g troiáti wo 
ofobácb. Wfyttie lifty Apoftolftie winfuia wiernym tafti 
y poťolu/ 00 Boga Oycá Jy Pana náfeno Jezufa Chriftus 
fa/Etory fiebie (ámego wydał zá grzechy nófie/ áby nas wyra 
wał 3 terdźnicypego wietu zlego / ialo iávonic y wyraźnie 
vobláva ApofEol; o Etorym też wyżfey tiwnie mowi, iato 
na inych bár30 wielu mieyfcach / i3 go Bog Ociecwabue 
OŚW oo omárlycb. YOfiyttie zafkápy hwalcow 2503ycb/s(eo 
ozócego ná ftolicy / y Xyárántá cacao / y hwala: wfyfcy 
wice 2503y trzycze głofem wielkim, Zbawienie fiediacemu ná 


N 
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flolicy, y Barankowi. Pan Jezus veznie (vote nawet tey wiary | Apoc. 7.10. 
nóuczył/ Wieršyčie w Boga, yw mię wierscie, Vvoafšše Czytelniťu 10h. 14.2. 
vozfabny y pobożny / teflif v X. SEórgi/ y Pogańftwem/y 
wieloboftwem/ yooftopieniem oo wiśry/nieieft náuťáw 
pifimie świętym závárta/ y ám táť iáronic/še ińtwniey być 
nie môže poťázáná. 

A o p. Jezuitách copie] niechce tat dálece ep éminos 
wać. YDiáooma teft przypowieść: YOicoso (améieosi/tábo 
Eto éicosi. Ale obiteredtby Eto mogl pofčopié w tym/ co tu 
pife X Sťár: 

Piferże D.^jesuity wygnóli Hęretycy támgoste náfive 
pány poveftáli. Stad profe/niech pot aže. Tie li ze Sráncicy 
tám p. Cátbolicy | niečiťtore Hęretykami zowie X. Sťá: 
władna rzeczómi. Przetof rzecz fámá poťázuje/ żenie bla 
seligiey/dle dlaczego infeqo wygnáč ie stámtad musiano. 

Pifo/że ie ze cata wyfoEo przywrocono.Przyznawam 
to: Aleby Pto moglrzec/ Ráná fie ságoilá/ále przečie bliznó 
Zoftálá. Tiluż/przywroći ie Arol famá Párláment wfiye 
tet przedtym ie defretem fiwym wygnał/approbantibus uni- 
verfis Regniordinibus, y (up ná pómiatterzeczy tey poftáo 
wyć ťazal. prsysuavoam y to/że 3 YDenecieyfómi wypili; ále 
czemu ich D. YOeretowie / zá tymi tráctaty/ Etórepoepe 
communicátiey 3 Papieżem ooflly] znowu nie prsytcli s A? 
czemy tersa edice pojtánowili pod vtrácenicm gárlá y 
Poczćiwośći ; áby do Ośleśiąći lat żaden o przywroceniu P. 
Jezwicow publice nie proponował: i 

2l 3 to przypomina/ že Hęreticy przećiw Pánom pos 
wfławdia: á co to bo nasy Czy/tiedybym ia też to P- Jer 
3uitom przyczytał / žetVýnich A volá Sráncujťie 0/34 nás 
fey pámieči ) Venriťá m. Etory tež ZAvolem Polítim był/ 
Zorádlimie nożem / iádem nópufczonym 3ábil; ábo to/goy 
terážnicyfšemu Z rolowi COME Mn owdzeby wybito: 
Abo / Fiedy ceváínicyfetto ZAvolá Alngielftiego ze wfytkim 
Senatem prochy poo mieyfce / ná Etorym Senat bywa, 
poofdośiwpy/rwyEużryć Wćiano:dbo one dawnieyfie Ożiele/ 
dy Wjnid Zenviká zv, Cefársánvo Sáťrámenéie) iako mo» 

I 246683 volal 


| námiefáluko fporzeg Croyeyitát wiele infycb rzeczy námieba 


.$58 Odpowiedź 

wig) otrut / ábo fnpydy rzeczy bár30 voleles Ptorycb rzeczy 

Zaden 3 ludši tych /Etorzy v £.SEdr: fo Heretykómi/nie poź 

robił:czyby tu X. S£órgd nie mowił/ že fies p. ^jesuicámit 

nieftufónie y niefprówiedliwie obchodzeť A csemuf on też 

táť poftepuíes nómi: YO3oyé y przečívo naglomnicyfym 

nieprzyiaćielom / trsebá prawde / trzeba vwiáre zádhomác. 

250 te y pogánie przeciw Pogónom zachowywdli/ á iatof 

X. Std: jednemu z towdrzyfEwó Páná Jezuforvegoroáles 

Eo wiecey toby przyftato y przynależdło / przećiw nam zás 

chowóć | Etorzyofobom D. Jesnitow 3 Żadney miáry nico 

przyjaciele nieieftefimy | ács fie bo tegoznamy/ że fie nam 

ich rozumienie w nabożeńftwie by namniey nie podoba. 2A 

ná powftónie tvod Heretykow/wyzfiey fie obpowtcosiálo. 

XO iec/y zá te obrone niewiem iefli X. Sťár: podžieť ue 

i4 p. Jezuitowie drudzy: Tra oworsecb fiwych málo Pás. 

nowte wielcy P. Jezwity. Przeto Eco p. Jezwitom pray» 

WY mawia/ przymowte Odie Pánom wielkim. 250 máloli ná 

Nie ini ten P. Ovoorsecb Póńftich lubši rozmaitych /Etorych PP. czálč ná 

A kd n oworzech fioycb tál Cierpicé mufa J £o wrzoby vo čiele y y 

Agde P3) infše to Pánom przymowte czyni) Etory obyczóle cáticb 

ach dnorzech WOUE pochlebcow ná przyťlad/ bez trorych rzadFibtos 
bysvára. tego Pánáomor/przymawiať? 

. Liámet pife/ Że ten filáchčic námiefšať inftycb (porom o wierse 
iako y Mofkorzowyki ,z inftymi Heretyki [polnych , przy tym ieduym o 
Troycy nie floiec. ? 

, dopowiedam. Ami pladhćic ten! dni i4 nic nicpráynos 
śimy:dle nóto/00 czego X.S Bár: przyczyne dále odbpovwies 
damy. Gdyby był ieno o fimey Croycy mowil X. Sťár: ier 
no też 0 fámey Tzoycy ©0powiedfidłoby mu fie bylo. J3 fam 
infych rzeczy nóniofi /caeqo rofiytta cześć votora lego piera 
wfego zdwftydzeniaidronymOowodem / gośie nico fámey 

x. S. fam ná. Tvoycylále o Ariániech/y o nastót wiele nápifals dle y piers 
miefawfy in- wha cześć po czesči teft tegof nicmálym dowodem, cám 
fycbrzeczy,do ofobliwie / Eedy éicbm Cribunalor nánas nápi(al/ Peore 
teyoTroyy,n. teraz vo ieden Eośćielny 3á fie przemienił jy pszetptałcował: 
fepomawiaśe przeto nienasw tym niech winuie/óle fiebie o sę przy 


na rozdziału. Czesci wtorey. 559: 


Pife/że fie známi nie ftufno mddwać w inffe Controverfie , aiby 
qnas meid Ariańfkiego exorcixomal , y miáry w vednego Boga nauczył, 
tok nam chce inych náuk Catbolickicb powiersyć, Asesinffymi Hare= 
vykámi chętnie fig wdaią w vtarcski ale s nami „ktorych Niechrsczeňca« 
mi sowie, firsegą czym inftym mowić ieno o wierse w Boga Cbrseścidń 
ficgo 1€. Dopowicoam. Feli ©. S: 3 fiwymierorcifiny chce 

fie popifóć/do 25ab/y osteci vo3(ooEu niemálacych może fie 
3 [ivymieporcifiny voácitám mieyfce nayoo podobno. Tia 
Nas prawdy tr3ebá/ dOowoddmi grontovonymi obioárovoáe 
ney: ostecinne igrzyfła/ y babie baśni/ iużef v nas mieyfce 
firóćiły. 2Li3 nas chcepierwey widry w 250gá vczyć / cof 
nam powierzyć infych náuť Cátbolicicb: tedy ná torof 

odpowiedam/co wyżfey/że X SEór:widry w Boga Chrzes 
śćiańfkicgo fam nieumie: iatof iey nas vezyé maz Dog 
Cbrześćidńftijieft 250g y Déiec Páná nófiego Jezufa Chris 

 ftufá/Etorego X. S£ór: poznáť nie może/ Olatego/iż fobie 
głowe tym wyznaniem vmotal / i3250g ie(t we trzech ofe 
bach / 3Etorychtażdadogiem/ aprzećienie trzey 250902 
wie/dle icden 250g s Ptore pifmuś. świadczacemy/ reden ici? 

Bog, on Očier, z ktorego w[tytko , y3dYowemu rozumowi Zá pie 
finem swoiecynrioocemuneft prsecivone. 

A co fietáiemnicinfyco Cátbolickícy wióry Ootyczej 
Etorych fie nam cbcepotym powierzyć/czy Cyclognomita/ 
abo Steánonrápbia ) ábo Cábállatáto fa, tetàiemnicez 
Asaf ty tdieniiic Thomas Aquinas nte wywił zdaroná/áe 

"bo Lombardus,y Commientatorowie iegor ábo świeżo/ lon- 
ge dexteriús prioribus wáf Bellórmin: Snamyć iu3 tewáfše 
táicmnice/3namy yich cene / y nie potrzebuiemy tego by na» 
mniey / ábyécie fie ich nam Xe SŁórgo 3 Orugimi zwierzyć 
mieli. Dan Bog nadobrocliwfy | y Pan náf Jezus Chris 

US niech wiecznie pochwalony bed żie/że nam dal poznać 

| fivote swieta w pifimiech 3áwárto prawde / y topraytym/ 

CO fit tey (ego swietey pramośie przećiwi / dbyiego swieta 

prambá tym nam była báršiey zdlecona/ yáeby[my fie iey 
tym mocntiey/y fEdteczniey trzymali. 

Viávtarcabi wáfes infymipdtrzamy y my : ále ná tás 
Voie prayczej/ nie tylko fer ed ley sily Ftorey fámá pras 


rzy zanimiść 
musieli lemu 
odpowiedńtgc, 


X. 8. ciego fam 
nie vmie, tego 
vczyć drugich 
nie ntose. 


1 Cor, 8,6, 


$60 . Odpo:ná voždžiaľ u. Czesci wtorey. 
vobá 2034 w pifmiech swietych 3áwdárta/oooavwalpotrses 
bá: Etorey iaEo wamboftawa/Eá30 y widži /Etoty wafe pia 
di fánia/s infych pifmy fto fuite. 
4 2.13 nasniecbrzczeńcy X. Sťár: zowie/dffectowi (tves 
| mu dogadza. Híniema / žebyfmy fie też ná tytuły P. Jezuis 
tom zdobyć nie mogli/ Etorych 43 násbyt w rozmaitych pies 
ga przećiw nim tc (E / Pico ybyfisy tež á(fectom wodze pos 
puścić chcieli. Ale niechcemy fie tymrzemiefiem bávoic] 
Ldianie nie Etore y wftyoliwym białymgłowom nieprzyftol; d cofi ros 
3 przyfłoć ludzi 3ymiefijiáto prayftoi 2Lowerfar3omnáf ym / ftátecanymiy 
| waówym, á Gedfiwym me3om/á iepcze Cbeologom/táto fie Zowvaly do 
cof vriód Boki plagom/á&cemusatonnitom] á nawet Eáanobsiciom 
fobie vfurpute Wiecpife/ że fie (trzego 0 czym infym snami mowit] 
e. ieno © wierze w 250gá iconego : śtewtora cześćtego zás 
wftydzenia wtoretgo fwego o czym infym wfytte napifat 
przečívťo namjá viíe o wierze w Bogólednago. OD tof maf 
fatet x.Stdr: Táti volaénte gieti ota. 
Tt á te wiáre/ ytrzeft / oopowiessiało fiewyżfey. R 
widre w 250gá tconeqo/ y £raeft/ ábo ponuczenie wedle pie 
(má 4. mamy prawoślwe oboic;Prorego 00 nas fie ma X. S. 
vc3yCliáEo fie my vcsymy ob 2ipeftolow Pdńftich 3 pimss. 
Od Apoftotov. ihá mie my ob niego. Boby to cpáť było: odftapiwfiy Us 
pańjkich wfyt- on pánfeico/pray(táé oo X. SE: y iemu podobrtych, 
kam fievizyé  Sachowanae tego pan Dog ná] y Pan Jezus Chriftus. 
potrzelá. R toremu niech bedzie cześć y dbyoalá na voiets. Amen. 
213 fie 3c: mobi zá námisto oo nie? wt deca nie przyla .— 
P muioc/ taż mu miasta oonmiersam. A przetof mowe mado 
| ciebie / o Pánie Jezu, Pánie Nháieftatu wielkie” obrácam, 
| © Pánie Fezwjiedyna ochłodo Indšivtiapiony D/zteymi 
potwávrzy 3 ludu twe; á pravbebayposnáctym/Croray fie 
tobie przečíia. T Hiepocaytay im te?34 gizech/co zniewiado 
mośći czynie : £.ec3 (am wynieć cbaletwwa (i50 fonce — 
pia oświeć wfytte żiemia/óby fie tobiejy 25000 Dycwtwe — 
praes čie vofyfcy Elómtalt / one wefoła piei : zátrzvénôe 
AR.tete — 000 wfiysSiedzacemu ná $tolicy,y Barankowi, ciest chmalá,s7y- 
AWD tigftwo, y Uiogofawieńfiwo né wieki amem 
gł 


>, 
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